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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  éɣun 
 Arrieta:  éɣun 
 Bakio:  eɣún 
 Bermeo:  eɣún 
 Berriz:  eɣún 
 Bolibar (Markina-Xemein):  éɣun 
 Busturia:  éɣun 
 Dima:  éɣun 
 Elantxobe:  eɣún 
 Elorrio:  éɣun 
 Errigoiti:  eɣún 
 Etxebarri:  éɣun 
 Etxebarria:  éɣun 
 Gamiz-Fika:  eɣún 
 Getxo:  éɣun 
 Gizaburuaga:  éɣun 
 Ibarruri (Muxika):  éɣun 
 Kortezubi:  eɣún 
 Larrabetzu:  éɣun 
 Laukiz:  eɣún 
 Leioa:  eɣún 
 Lekeitio:  eɣún 
 Lemoa:  éɣun 
 Lemoiz:  eɣún 
 Mañaria:  éɣun 
 Mendata:  éɣun 
 Mungia:  eɣún 
 Ondarroa:  éun 
 Orozko:  éɣun 
 Otxandio:  eɣún 
 Sondika:  eɣún 
 Zaratamo:  éɣun 
 Zeanuri:  éɣun 
 Zeberio:  eɣún 
 Zollo (Arrankudiaga):  éɣun 
 Zornotza:  eɣún 

Araba 

 Aramaio:  éɣun 

Gipuzkoa 

 Aia:  eún 
 Amezketa:  éu̯n 
 Andoain:  éɣún 
 Araotz (Oñati):  eɣún 
 Arrasate:  éɣun 

 Arroa (Zestoa):  eún 
 Asteasu:  eún, eɣún 
 Ataun:  éu̯n 
 Azkoitia:  eɣún, éu ̯n 
 Azpeitia:  eún 
 Beasain:  eún 
 Beizama:  eɣún, éu ̯n 
 Bergara:  éɣun 
 Deba:  éu̯n 
 Donostia:  éu̯n 
 Eibar:  eúm 
 Elduain:  éún 
 Elgoibar:  eɣúm 
 Errezil:  eɣún, éu ̯n 
 Ezkio-Itsaso:  éu̯n 
 Getaria:  eún 
 Hernani:  eɣún 
 Hondarribia:  eɣún 
 Ikaztegieta:  eɣún 
 Lasarte-Oria:  eɣún 
 Legazpi:  eu̯n 
 Leintz Gatzaga:  eɣún 
 Mendaro:  eún 
 Oiartzun:  eɣún 
 Oñati:  eɣún 
 Orexa:  eɣúm, éu ̯n 
 Orio:  eún 
 Pasaia:  éɣún 
 Tolosa:  éu̯n 
 Urretxu:  éu̯n 
 Zegama:  éu̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  eɣún 
 Alkotz:  éɣun 
 Aniz:  éɣun 
 Arbizu:  eɣún 
 Beruete:  iún, éu ̯n 
 Donamaria:  eɣún 
 Dorrao / Torrano:  eɣún 
 Erratzu:  eun 
 Etxalar:  eɣún 
 Etxaleku:  eún 
 Etxarri (Larraun):  éu̯n 
 Eugi:  eɣún 
 Ezkurra:  eún 
 Gaintza:  éu̯n 
 Goizueta:  eún 

 Igoa:  iún, ẹún 
 Jaurrieta:  éɣun 
 Leitza:  éu̯n, eɣún 
 Lekaroz:  eɣún 
 Luzaide / Valcarlos:  eɣún 
 Mezkiritz:  eɣún 
 Oderitz:  eɣún 
 Suarbe:  éɣun 
 Sunbilla:  eɣún 
 Urdiain:  éɣun 
 Zilbeti:  eɣún 
 Zugarramurdi:  eɣún 

Lapurdi 

 Ahetze:  éɣun 
 Arrangoitze:  éɣun 
 Azkaine:  eɣun 
 Bardoze:  éɣun 
 Beskoitze:  éun 
 Donibane Lohizune:  eɣún 
 Hazparne:  éun 
 Hendaia:  egún 
 Itsasu:  éɣun 
 Makea:  éun 
 Mugerre:  eun 
 Sara:  éɣun 
 Senpere:  éɣun 
 Urketa:  éun, éɣun 
 Uztaritze:  eɣún 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eɣún 
 Arboti:  eɣýn 
 Armendaritze:  egún 
 Arnegi:  éɣun 
 Arrueta:  éɣun 
 Baigorri:  eɣun 
 Bastida:  eɣun 
 Behorlegi:  eɣún 
 Bidarrai:  éɣun 
 Ezterenzubi:  eɣún 
 Gamarte:  eɣún 
 Garrüze:  éɣun 
 Irisarri:  eɣún 
 Izturitze:  eɣún 
 Jutsi:  eɣun 
 Landibarre:  eɣún 
 Larzabale:  éɣun 

 Uharte Garazi:  éɣun 

Zuberoa 

 Altzai:  éɣyn 
 Altzürükü:  éɣyn 
 Barkoxe:  éɣyn 
 Domintxaine:  eɣyn, eɣun 
 Eskiula:  eɣyn 
 Larraine:  éɣyn 
 Montori:  éɣyn 
 Pagola:  éɣyn 
 Santa Grazi:  éɣyn 
 Sohüta:  éɣyn 
 Urdiñarbe:  éɣyn 
 Ürrüstoi:  éɣyn 
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269. Mapa: día / jour / day

GALDERA: 10010 ; ALG: 828

egun
eun
egün
iun

Errezil: normalean eun esaten dutela dio lekukoak, ez egun.
Hondarribia: 12130 galderan igun oyeketan esaten du.
Beruete: Iúne iúnekoéntzat edota íuné iúneskoantzát esaera jaso da.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aśtélen 
 Arrieta:  áśtelen 
 Bakio:  aśtélen 
 Bermeo:  aśtélen 
 Berriz:  aśtélen 
 Bolibar (Markina-Xemein):  áśtelén 
 Busturia:  aśtélen 
 Dima:  aśtélen 
 Elantxobe:  aśtélen 
 Elorrio:  aśtélen 
 Errigoiti:  aśtélen 
 Etxebarri:  aśtélen, *íʎen 
 Etxebarria:  aśtélen 
 Gamiz-Fika:  aśtélen 
 Getxo:  aśtélem (bat) 
 Gizaburuaga:  aśtélen 
 Ibarruri (Muxika):  aśtélen 
 Kortezubi:  aśtélen 
 Larrabetzu:  aśtélen 
 Laukiz:  aśtélen 
 Leioa:  aśtelén, *ilé n 
 Lekeitio:  aśtélen 
 Lemoa:  aśtélen 
 Lemoiz:  iʎéna (mark.), *aśtélen 
 Mañaria:  aśtélen 
 Mendata:  aśtélen 
 Mungia:  aśtélen 
 Ondarroa:  aśtélena (mark.)
 Orozko:  aśtélen, *íʎen 
 Otxandio:  aśtélen 
 Sondika:  ilén, *aśtélen 
 Zaratamo:  aśtélen 
 Zeanuri:  aśtélen, *aśteɣóǰen 
 Zeberio:  aśtélen 
 Zollo (Arrankudiaga):  áśtelen 
 Zornotza:  aśtélen 

Araba 

 Aramaio:  aśtélen 

Gipuzkoa 

 Aia:  aśtelén 
 Amezketa:  aśtelé:n 
 Andoain:  aśtélén 
 Araotz (Oñati):  aśtélen 
 Arrasate:  aśtelen 
 Arroa (Zestoa):  aśtelén 

 Asteasu:  aśtélén 
 Ataun:  aśteleén, aśtelé:n 
 Azkoitia:  aśtélen 
 Azpeitia:  aśtélen 
 Beasain:  aśtélen 
 Beizama:  aśtelé:n 
 Bergara:  áśtelen 
 Deba:  aśtélen 
 Donostia:  aśtelén 
 Eibar:  áśtelen 
 Elduain:  aśtélén 
 Elgoibar:  aśtelén 
 Errezil:  aśtelén 
 Ezkio-Itsaso:  aśtelén 
 Getaria:  aśtélena (mark.)
 Hernani:  aśtelén 
 Hondarribia:  aśtelén 
 Ikaztegieta:  aśtélen 
 Lasarte-Oria:  aśtélen 
 Legazpi:  aśtélen 
 Leintz Gatzaga:  aśtélen 
 Mendaro:  áśtelén 
 Oiartzun:  aśtelén 
 Oñati:  aśtélen 
 Orexa:  aśtélén 
 Orio:  aśtélen 
 Pasaia:  aśtelén 
 Tolosa:  aśtélén 
 Urretxu:  aśtélen 
 Zegama:  aśtélén 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: aśteléna (mark.)
 Alkotz:  áśtelén 
 Aniz:  aśtelén 
 Arbizu:  aśtelén 
 Beruete:  aśtélén 
 Donamaria:  aśtélena (mark.)
 Dorrao / Torrano:  aśtélen 
 Erratzu:  aśtɛĺen 
 Etxalar:  aśtelén 
 Etxaleku:  áśtelená (mark.)
 Etxarri (Larraun):  áśtelén 
 Eugi:  aśtelén 
 Ezkurra:  aśtelén 
 Gaintza:  áśtelén 
 Goizueta:  aśtelena (mark.)
 Igoa:  áśtelén 

 Jaurrieta:  aśtelén 
 Leitza:  aśtelén 
 Lekaroz:  aśtéil̯én 
 Luzaide / Valcarlos:  aśteléen 
 Mezkiritz:  áśteléna (mark.)
 Oderitz:  áśtelén 
 Suarbe:  aśtélen 
 Sunbilla:  aśtélɛn 
 Urdiain:  áśtelená (mark.)
 Zilbeti:  áśteléna (mark.)
 Zugarramurdi:  aśtélená (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  aśteléhen 
 Arrangoitze:  aśtelehén 
 Azkaine:  aśtelen 
 Bardoze:  áśtelehén 
 Beskoitze:  aśteléhen 
 Donibane Lohizune:  aśtelén 
 Hazparne:  aśteléhen 
 Hendaia:  aśtelén 
 Itsasu:  aśteléhen 
 Makea:  aśteléen 
 Mugerre:  aśtelehén 
 Sara:  aśteleéna (mark.)
 Senpere:  aśtéleen 
 Urketa:  áśtelehéna (mark.)
 Uztaritze:  aśtéleén 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aśteléen 
 Arboti:  áśtelehén 
 Armendaritze:  aśteléhen 
 Arnegi:  aśtéleén 
 Arrueta:  aśtélehén, aśtelena (mark.)
 Baigorri:  aśtelehen 
 Bastida:  aśtelehen 
 Behorlegi:  aśtélein̯ 
 Bidarrai:  aśteléen 
 Ezterenzubi:  aśtelehén 
 Gamarte:  aśtelehén 
 Garrüze:  aśtélehén 
 Irisarri:  aśtelé hen 
 Izturitze:  aśtelehén 
 Jutsi:  aśtelehen 
 Landibarre:  aśtelehén 
 Larzabale:  aśteléhen 
 Uharte Garazi:  aśteléhen 

Zuberoa 

 Altzai:  aśtelehen 
 Altzürükü:  áśteléhen 
 Barkoxe:  aśtelehén 
 Domintxaine:  áśtelehéna (mark.)
 Eskiula:  aśtelehén 
 Larraine:  aśteléhen 
 Montori:  áśtelehén 
 Pagola:  aśtelehen 
 Santa Grazi:  aśtelehén 
 Sohüta:  aśtelehéna (mark.)
 Urdiñarbe:  áśtelehéna (mark.)
 Ürrüstoi:  aśteléhen
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270. Mapa: lunes / lundi / Monday

GALDERA: 10020; ALG: 1038; ALEARN: IX,1280

astelen
asteleen
asteilen
astelein
astelehen
astegoyen
illen
ilen

Getxo: azken -m hori ondoko "bat" zenbakiaren lehen soinuak eragina da.
Leioa: Ilena be bai, baia guk, en jeneral, astélena. 
Sondika: Euskera onesko berbas, ilena; erdera basaus, astelena. 
Zeanuri: Astegoiena da astelena... 
Azkaine: A ze astelena duen hunek! Mozkorrondoa adierazteko erabiltzen den 

esaera. Festa ondoko ajea adierazteko balioaz beste herri batzuetan ere bildu da: 
Donibane Lohizune, Sara, Mugerre, Bardoze, Arboti-Zohota, Bastida, Altzürükü, 
Santa Grazi, Ürrüstoi-Larrabile eta Eskiulan. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  mart̄ítsen 
 Arrieta:  mart̄ítsen 
 Bakio:  mart̄ítsen 
 Bermeo:  mart̄ítʃen, aśteárt̄e 
 Berriz:  márt̄itsen 
 Bolibar (Markina-Xemein):  mart̄ítsen 
 Busturia:  aśteárt̄e, *mart̄ítsen 
 Dima:  mart̄íśen 
 Elantxobe:  mart̄íśen 
 Elorrio:  mart̄ítsen 
 Errigoiti:  mart̄ítsen 
 Etxebarri:  mart̄íśen 
 Etxebarria:  mart̄ítsen 
 Gamiz-Fika:  mart̄ítsen 
 Getxo:  mart̄ítsem 
 Gizaburuaga:  mart̄íśen 
 Ibarruri (Muxika):  mart̄ítʃen 
 Kortezubi:  mart̄íśen 
 Larrabetzu:  márt̄itsen 
 Laukiz:  mart̄ítsen 
 Leioa:  mart̄ítsen 
 Lekeitio:  mart̄ítsen 
 Lemoa:  mart̄ítsen 
 Lemoiz:  mart̄ítsen 
 Mañaria:  márt̄itsen 
 Mendata:  mart̄ítsen 
 Mungia:  mart̄ísen 
 Ondarroa:  mart̄íśen, *aśte ͜͜árt̄ea (mark.)
 Orozko:  mart̄íśen 
 Otxandio:  mart̄íśen 
 Sondika:  mart̄ítsen 
 Zaratamo:  mart̄ítsen 
 Zeanuri:  mart̄íśen 
 Zeberio:  mart̄íśen 
 Zollo (Arrankudiaga):  márt̄iśen 
 Zornotza:  mart̄ítsen 

Araba 

 Aramaio:  mart̄íśen 

Gipuzkoa 

 Aia:  aśtíart̄e 
 Amezketa:  aśtéart̄é 
 Andoain:  aśtíart̄é 
 Araotz (Oñati):  mart̄íśen 
 Arrasate:  mart̄íśen 
 Arroa (Zestoa):  aśtíart̄é 

 Asteasu:  aśtíərt̄é 
 Ataun:  aśte ͜͜art̄é 
 Azkoitia:  aśte ͜͜árt̄e 
 Azpeitia:  aśtéart̄é 
 Beasain:  aśtéart̄e 
 Beizama:  aśtéart̄é 
 Bergara:  mart̄itsen 
 Deba:  aśtíart̄é 
 Donostia:  aśtíart̄e 
 Eibar:  mart̄ítsen 
 Elduain:  aśtéart̄é 
 Elgoibar:  mart̄itsén 
 Errezil:  aśtéart̄é 
 Ezkio-Itsaso:  aśtéart̄é 
 Getaria:  aśtíart̄e 
 Hernani:  aśtíart̄e 
 Hondarribia:  aśteárt̄e 
 Ikaztegieta:  aśtéart̄e 
 Lasarte-Oria:  aśtíart̄e 
 Legazpi:  aśtéart̄e 
 Leintz Gatzaga:  mart̄íśen 
 Mendaro:  mart̄ítsen 
 Oiartzun:  aśtíart̄é 
 Oñati:  márt̄iśen 
 Orexa:  aśtéárt̄e 
 Orio:  aśtéart̄e 
 Pasaia:  áśteárt̄é 
 Tolosa:  aśtéart̄é 
 Urretxu:  aśtéart̄é 
 Zegama:  aśte ͜͜árt̄é 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: aśteárt̄ea (mark.)
 Alkotz:  aśtiért̄ja (mark.)
 Aniz:  aśtjɛŕt̄e 
 Arbizu:  aśtíert̄ía (mark.)
 Beruete:  aśtéart̄é 
 Donamaria:  aśtírt̄ia (mark.)
 Dorrao / Torrano:  aśtjert̄é 
 Erratzu:  áśtiart̄e 
 Etxalar:  aśtíart̄é 
 Etxaleku:  áśteart̄eá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  aśtéart̄é 
 Eugi:  aśtiért̄e, aśtiárt̄ja (mark.)
 Ezkurra:  áśteart̄é 
 Gaintza:  aśtéart̄é 
 Goizueta:  aśteárt̄ɛ ́
 Igoa:  aśtéart̄é 

 Jaurrieta:  aśteárt̄e 
 Leitza:  aśteart̄é 
 Lekaroz:  aśtíart̄é 
 Luzaide / Valcarlos:  aśteárt̄ 
 Mezkiritz:  áśteárt̄ea (mark.)
 Oderitz:  aśtéart̄é 
 Suarbe:  aśtjɛŕt̄e 
 Sunbilla:  aśtíərt̄e 
 Urdiain:  aśtiért̄ja (mark.)
 Zilbeti:  áśteárt̄e ͜͜a (mark.)
 Zugarramurdi:  aśtíart̄éa (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  aśteáRte 
 Arrangoitze:  aśtéaRté 
 Azkaine:  aśteart̄e 
 Bardoze:  áśteárte 
 Beskoitze:  aśteárt̄e 
 Donibane Lohizune:  aśte ͜͜aRté 
 Hazparne:  aśteháRte 
 Hendaia:  aśtéaRte 
 Itsasu:  aśtehart̄ 
 Makea:  aśtéart̄ 
 Mugerre:  aśteart̄e 
 Sara:  aśtiart̄é 
 Senpere:  aśtéart̄e 
 Urketa:  áśteaRtja (mark.)
 Uztaritze:  aśteáRt 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aśteárt̄e 
 Arboti:  aśteárt̄ja (mark.)
 Armendaritze:  aśteárt̄ 
 Arnegi:  aśteárt̄ 
 Arrueta:  aśtéart̄é 
 Baigorri:  aśteaRte 
 Bastida:  aśteáRt 
 Behorlegi:  aśteárt̄e 
 Bidarrai:  aśtéart̄ 
 Ezterenzubi:  aśtéart̄e 
 Gamarte:  aśteárt̄ 
 Garrüze:  aśteárt̄e 
 Irisarri:  aśteáRt 
 Izturitze:  aśteárt̄ 
 Jutsi:  aśteart̄e 
 Landibarre:  aśtehart̄é 
 Larzabale:  aśteárte 
 Uharte Garazi:  aśteárt̄e 

Zuberoa 

 Altzai:  aśteárt̄e 
 Altzürükü:  aśtehart̄ía (mark.)
 Barkoxe:  aśteárt̄e 
 Domintxaine:  aśteárt̄e 
 Eskiula:  aśteárt̄e 
 Larraine:  aśteárt̄e 
 Montori:  áśteárte 
 Pagola:  aśteárt̄e 
 Santa Grazi:  aśteart̄e 
 Sohüta:  aśteart̄ía (mark.)
 Urdiñarbe:  aśteart̄ía (mark.)
 Ürrüstoi:  aśteárt̄e
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271. Mapa: martes / mardi / Tuesday

GALDERA: 10030; ALG: 1039; ALEARN: IX, 1281

martitxen
martisen
martitzen
astiarte
astierte
astirte
asteart
asteharte
astearte

Bermeo: "astearte" gutxiago erabiltzen dela dio lekukoak.
Busturia: inkesta-moldeak eragindako erantzuna da astearte. 
Zornotza: "astearte" oingo éuskera barrixen bai... 
Otxandio: "astearte" kalendarixu(e)tan da bai. 
Ondarroa: Guk geure denpora gustin beti martisena, (asteartea) oin esate u. 
Elorrio: "astearte" umeak eta ikastolan bai. 
Bolibar: "astearte" irakurrita eta telebistatik ezagutzen du.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eɣwéśten 
 Arrieta:  eɣwéśten 
 Bakio:  eɣwéśten 
 Bermeo:  eɣwáśten, aśteáśken 
 Berriz:  eɣwáśten 
 Bolibar (Markina-Xemein):  eɣwéśten 
 Busturia:  eɣwáśten 
 Dima:  eɣwéśten 
 Elantxobe:  eɣwáśten 
 Elorrio:  eɣwáśten 
 Errigoiti:  eɣwéśten, *aśte ͜͜áśken 
 Etxebarri:  eɣwéśten 
 Etxebarria:  eɣwáśten 
 Gamiz-Fika:  eɣúaśten 
 Getxo:  eɣwéśtem (bat)
 Gizaburuaga:  eɣwáśten 
 Ibarruri (Muxika):  eɣwéśten 
 Kortezubi:  eɣwéśten 
 Larrabetzu:  éɣweśten 
 Laukiz:  eɣwéśten 
 Leioa:  eɣwéśten 
 Lekeitio:  eɣwáśten, *aśteáśken 
 Lemoa:  eɣweśten 
 Lemoiz:  eɣúśten 
 Mañaria:  eɣwáśten 
 Mendata:  eɣwéśten 
 Mungia:  éɣweśten 
 Ondarroa:  eɣwáśten, *aśteáśken 
 Orozko:  eɣuéśten 
 Otxandio:  eɣwáśten 
 Sondika:  eɣwéśten 
 Zaratamo:  eɣwéśten 
 Zeanuri:  eɣwéśten 
 Zeberio:  eɣwéśten 
 Zollo (Arrankudiaga):  éɣweśten 
 Zornotza:  eɣwáśten 

Araba 

 Aramaio:  eɣúaśten 

Gipuzkoa 

 Aia:  aśte ͜͜askén 
 Amezketa:  aśtéai ̯skén 
 Andoain:  aśtéskén 
 Araotz (Oñati):  eɣwáśten 
 Arrasate:  eɣwáśten 
 Arroa (Zestoa):  aśte ͜͜askén 

 Asteasu:  aśteskén 
 Ataun:  aśte ͜͜ais̯kén 
 Azkoitia:  aśte ͜͜ásken 
 Azpeitia:  aśte ͜͜ásken 
 Beasain:  aśtéis̯ken 
 Beizama:  aśte ͜͜askén 
 Bergara:  eɣwáśten 
 Deba:  aśte ͜͜áśken 
 Donostia:  aśteskén 
 Eibar:  eɣuáśten 
 Elduain:  aśtéaskén 
 Elgoibar:  eɣueśtén 
 Errezil:  aśtéaskén 
 Ezkio-Itsaso:  aśtéis̯ken 
 Getaria:  aśtéaśken 
 Hernani:  aśtésken 
 Hondarribia:  aśteaśken 
 Ikaztegieta:  aśtéais̯ken 
 Lasarte-Oria:  aśtéa:sken 
 Legazpi:  aśtéasken 
 Leintz Gatzaga:  eɣwáśten, *aśtéaśken 
 Mendaro:  eɣwáśten 
 Oiartzun:  aśtéaskén 
 Oñati:  éɣwaśten 
 Orexa:  áśteáis̯ken 
 Orio:  aśtéasken 
 Pasaia:  aśteskén 
 Tolosa:  aśtéis̯kén 
 Urretxu:  aśtéis̯ken 
 Zegama:  aśte ͜͜ais̯kén 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: aśteaskéna (mark.)
 Alkotz:  aśtieskéna (mark.)
 Aniz:  aśtjaskén 
 Arbizu:  áśtiskená (mark.)
 Beruete:  aśte ͜͜askén 
 Donamaria:  aśtískena 
 Dorrao / Torrano:  áśteskén 
 Erratzu:  aśtiásken 
 Etxalar:  aśtíaskén 
 Etxaleku:  áśteaskená (mark.)
 Etxarri (Larraun):  aśte ͜͜askén 
 Eugi:  aśteskén 
 Ezkurra:  áśteaskén 
 Gaintza:  áśteis̯kén 
 Goizueta:  aśtéskená (mark.)
 Igoa:  aśtéaskená (mark.), aśtéaskén 

 Jaurrieta:  aśteaskén 
 Leitza:  aśteaskén 
 Lekaroz:  aśtiaskén 
 Luzaide / Valcarlos:  áśte ͜͜askén 
 Mezkiritz:  áśte ͜͜askéna (mark.)
 Oderitz:  áśte ͜͜askén 
 Suarbe:  aśtjésken, aśtjaskén 
 Sunbilla:  aśtísken 
 Urdiain:  áśteskiná (mark.)
 Zilbeti:  áśte ͜͜askéna (mark.)
 Zugarramurdi:  aśtíaskéna (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  aśteáśken 
 Arrangoitze:  aśtéaskén 
 Azkaine:  aśteasken 
 Bardoze:  áśteskén, áʃteskéna (mark.)
 Beskoitze:  aśtésken 
 Donibane Lohizune:  aśteskén 
 Hazparne:  aśtésken 
 Hendaia:  aśteskén 
 Itsasu:  aśteaskén 
 Makea:  aśtésken 
 Mugerre:  aśtesken 
 Sara:  aśtiaskén 
 Senpere:  aśtéaskén 
 Urketa:  aśtéskena (mark.)
 Uztaritze:  aśteaskén 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aśtésken 
 Arboti:  aśteskéna (mark.)
 Armendaritze:  aśteskén 
 Arnegi:  aśteskén 
 Arrueta:  aśtésken 
 Baigorri:  aśtesken, aśteaskena (mark.)
 Bastida:  aśtesken 
 Behorlegi:  aśtésken 
 Bidarrai:  aśtéaskén 
 Ezterenzubi:  aśtesken 
 Gamarte:  aśteskén 
 Garrüze:  aśteskén 
 Irisarri:  aśtéeskén 
 Izturitze:  aśteskén 
 Jutsi:  aśtesken 
 Landibarre:  aśteskén 
 Larzabale:  aśteskená (mark.)
 Uharte Garazi:  aśtésken 

Zuberoa

 Altzai:  aśtísken 
 Altzürükü:  aśtísken 
 Barkoxe:  aśtísken 
 Domintxaine:  aśtéskena (mark.)
 Eskiula:  aśteiskén 
 Larraine:  aśtísken 
 Montori:  aśtísken 
 Pagola:  aśtísken 
 Santa Grazi:  aśtísken 
 Sohüta:  aśtiskéna (mark.)
 Urdiñarbe:  aśtiskéna (mark.)
 Ürrüstoi:  aśtísken
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272. Mapa: miércoles / mercredi / Wednesday

GALDERA: 10040; ALG: 1040; ALEARN: IX, 1282

eguesten
egusten
eguasten
asteizken
asteaizken
astiazken
astizken
axtezken
astiezken
astezkin
astezken
asteasken
asteazken

- Maparen mendebaldean "asteazken" ere ezaguna da baina ‘fi n de 
semana / fi n de semaineʼ adieran. Ikus horretarako 11310 galdera. 

Bolibar: asteáskená irakurtzetik edo irratitik ezagutzen du.
Goizueta: "bost astezken" esango lukeen espreski galdetuta, ezetz 

erantzun du; bost astezkena esaten duela. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eɣúen 
 Arrieta:  éɣuen 
 Bakio:  eɣúen 
 Bermeo:  eɣúβen, ośtéɣun 
 Berriz:  éɣwen 
 Bolibar (Markina-Xemein):  éɣwen 
 Busturia:  eɣúen 
 Dima:  eɣúen 
 Elantxobe:  eɣúen 
 Elorrio:  eɣúen 
 Errigoiti:  eɣúen 
 Etxebarri:  eɣuen 
 Etxebarria:  eɣwén 
 Gamiz-Fika:  eɣúen 
 Getxo:  eɣúem 
 Gizaburuaga:  eɣúen 
 Ibarruri (Muxika):  eɣúen 
 Kortezubi:  eɣúen 
 Larrabetzu:  éɣuen 
 Laukiz:  eɣúen 
 Leioa:  eɣúen 
 Lekeitio:  éɣwen, *ośtéɣun 
 Lemoa:  eɣúene 
 Lemoiz:  eɣúen 
 Mañaria:  éɣwen 
 Mendata:  eɣúen 
 Mungia:  eɣúen 
 Ondarroa:  éɣwen, ośtéɣun 
 Orozko:  eɣúen 
 Otxandio:  eɣúen 
 Sondika:  eɣúen 
 Zaratamo:  eɣwén 
 Zeanuri:  eɣúen 
 Zeberio:  eɣúen 
 Zollo (Arrankudiaga):  eɣúen 
 Zornotza:  eɣúen 

Araba 

 Aramaio:  éɣwen 

Gipuzkoa 

 Aia:  ośteún, ośteɣún 
 Amezketa:  ośtéɣún 
 Andoain:  óśtéún 
 Araotz (Oñati):  eɣúen 
 Arrasate:  eɣúen 
 Arroa (Zestoa):  ośteún 

 Asteasu:  ośteɣún 
 Ataun:  ośteún 
 Azkoitia:  ośté un 
 Azpeitia:  ośtéu ̯n 
 Beasain:  ośtéun 
 Beizama:  ośtéɣún 
 Bergara:  éɣwen 
 Deba:  ośtéu ̯n, uśtéu ̯n 
 Donostia:  ośtéun 
 Eibar:  eɣúen 
 Elduain:  ośtéún 
 Elgoibar:  eɣuén 
 Errezil:  ośtéu ̯n 
 Ezkio-Itsaso:  ośtéu ̯n 
 Getaria:  ośtéɣuna (mark.)
 Hernani:  ośteún 
 Hondarribia:  ośteɣún 
 Ikaztegieta:  ośtéɣun 
 Lasarte-Oria:  ośtéɣun 
 Legazpi:  ośtéun 
 Leintz Gatzaga:  eɣúen 
 Mendaro:  eɣwén 
 Oiartzun:  ośtéɣún 
 Oñati:  eɣúen 
 Orexa:  óśteɣún 
 Orio:  ośtéɣuna (mark.), ośtéuna (mark.)
 Pasaia:  ośteɣún 
 Tolosa:  ośtéún 
 Urretxu:  ośteɣún 
 Zegama:  ośtéu ̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: ort̄seɣúna (mark.)
 Alkotz:  órt̄seɣúne (mark.)
 Aniz:  ors̄éɣun 
 Arbizu:  óśteɣuná (mark.)
 Beruete:  óśtiún, ośtéu ̯n 
 Donamaria:  ort̄séɣuna (mark.)
 Dorrao / Torrano:  ośtéɣun 
 Erratzu:  ort̄séɣun 
 Etxalar:  ɔrt̄séɣun 
 Etxaleku:  óśteɣuné 
 Etxarri (Larraun):  ośtiún 
 Eugi:  ort̄seɣún 
 Ezkurra:  ośteún 
 Gaintza:  ośtéu ̯n 
 Goizueta:  ośtéuná (mark.)
 Igoa:  óśtiún 

 Jaurrieta:  ort̄seɣún 
 Leitza:  ośteɣún 
 Lekaroz:  orseɣún 
 Luzaide / Valcarlos:  órs̄eɣún 
 Mezkiritz:  ort̄seɣúne (mark.)
 Oderitz:  óśteún 
 Suarbe:  ort̄séɣun 
 Sunbilla:  or̄ðséɣuna (mark.)
 Urdiain:  óśteɣuná (mark.)
 Zilbeti:  órt̄seɣúne (mark.)
 Zugarramurdi:  ort̄seɣúna (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  oRtséɣun 
 Arrangoitze:  oRtseɣún 
 Azkaine:  ort̄seɣun 
 Bardoze:  ortséɣun, órtseúna (mark.)
 Beskoitze:  ort̄seún 
 Donibane Lohizune:  oRtseɣún 
 Hazparne:  oRðseɣún 
 Hendaia:  oRtséɣun 
 Itsasu:  oRtseɣún 
 Makea:  ort̄séɣun 
 Mugerre:  ort̄seɣun 
 Sara:  ort̄séɣun 
 Senpere:  ort̄seɣún 
 Urketa:  oRtséuna (mark.)
 Uztaritze:  ort̄seɣún 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ors̄eɣún 
 Arboti:  ośtéyna (mark.)
 Armendaritze:  ɔśtegún 
 Arnegi:  ort̄seɣún 
 Arrueta: ośtéyn, ośtúna (mark.), ośtóuna (mark.)
 Baigorri:  oRtseɣun 
 Bastida:  oRtseún 
 Behorlegi:  ors̄eɣún 
 Bidarrai:  ors̄éɣun 
 Ezterenzubi:  ośteɣún, órt̄seɣuná (mark.)
 Gamarte:  ośtéɣuna (mark.), ośtéu ̯n 
 Garrüze:  ośtɛún 
 Irisarri:  oRtseɣún 
 Izturitze:  ort̄seɣún 
 Jutsi:  ort̄seɣun 
 Landibarre:  ort̄séɣun, ośteɣún 
 Larzabale:  ortseɣuná, ośteun 
 Uharte Garazi:  órs̄eɣún 

Zuberoa 

 Altzai:  ośtéɣyn 
 Altzürükü:  ośteɣyn 
 Barkoxe:  ośtéɣyn 
 Domintxaine:  ośtéyn 
 Eskiula:  ośteɣyn 
 Larraine:  ort̄séɣyn 
 Montori:  ośtéɣyn 
 Pagola:  ośtéɣyn 
 Santa Grazi:  ośteɣyn 
 Sohüta:  ośteɣýna (mark.)
 Urdiñarbe:  ośteɣýna (mark.)
 Ürrüstoi:  ośtéɣyn, ośteeɣýna (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrueta (N): ośtóuna
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273. Mapa: jueves / jeudi / Thursday

GALDERA: 10050; ALG: 1041; ALEARN: IX, 1283

eguen
osteun
ostegün
osteün
ortzegun
ortzeun
ortzegün
ordzegun
orzegun
ostiun
ostun
ostoun
usteun
ostegun

Zeanuri: “osteguna” Euskal Telebistan entzuten duela dio lekukoak.
Ondarroa: “beste berbarik?” galdetu zaienean eman dute ostéguna: 

Leen eskenuen esaten baiña oin bai. 
Araotz (Oñati): "ostegun" beetarrak esaten dutela jaso da. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βáriku 
 Arrieta:  báriku 
 Bakio:  βáriku 
 Bermeo:  βaríku, ośtírale 
 Berriz:  βáriku 
 Bolibar (Markina-Xemein):  βaríʒekú 
 Busturia:  βaríku 
 Dima:  βaríku 
 Elantxobe:  βaríku 
 Elorrio:  βaríku 
 Errigoiti:  baríku 
 Etxebarri:  βaríku 
 Etxebarria:  βaríʃekú 
 Gamiz-Fika:  βaríku 
 Getxo:  baríku 
 Gizaburuaga:  βaríʒeku 
 Ibarruri (Muxika):  βaríku 
 Kortezubi:  βáriku 
 Larrabetzu:  βáriku 
 Laukiz:  βaríku 
 Leioa:  baríku 
 Lekeitio:  βariʒáko 
 Lemoa:  βaríku 
 Lemoiz:  βaríku 
 Mañaria:  bárikú 
 Mendata:  βaríku 
 Mungia:  βaríku 
 Ondarroa:  βariʃáko, ośtíral 
 Orozko:  βaríku 
 Otxandio:  βaríku 
 Sondika:  βaríku 
 Zaratamo:  baríku 
 Zeanuri:  βaríku 
 Zeberio:  βaríku 
 Zollo (Arrankudiaga):  βáriku 
 Zornotza:  βáriku 

Araba 

 Aramaio:  βáriku 

Gipuzkoa 

 Aia:  ośtíal, ośtíral 
 Amezketa:  ośtírál 
 Andoain:  ośtírál 
 Araotz (Oñati): iβwákots, eɣwákotsa (mark.) 
 Arrasate:  eɣúβakotʃ, *βaríku 
 Arroa (Zestoa):  ośtírɛl 

 Asteasu:  óśtiralá 
 Ataun:  ośtirál 
 Azkoitia:  ośtírɛl, ośtíɛl 
 Azpeitia:  ośtíral 
 Beasain:  ośtíral 
 Beizama:  ośtírál 
 Bergara:  eɣwákoits 
 Deba:  ośtíɛl, ośtíral 
 Donostia:  ośtíal 
 Eibar:  βariʒáku 
 Elduain:  ośtíél 
 Elgoibar:  baríʃakú 
 Errezil:  ośtíral 
 Ezkio-Itsaso:  ośtírál 
 Getaria:  ośtírala (mark.)
 Hernani:  ośtíala (mark.)
 Hondarribia:  ośtirál 
 Ikaztegieta:  ośtíral 
 Lasarte-Oria:  ośtíral 
 Legazpi:  ośtíale 
 Leintz Gatzaga:  eɣuβákotʃ 
 Mendaro:  βaríʃakó 
 Oiartzun:  ośtírál 
 Oñati:  eβáik̯ots 
 Orexa:  ośtírál 
 Orio:  ośtíala 
 Pasaia:  ośtirál 
 Tolosa:  ośtirél 
 Urretxu:  ośtíral 
 Zegama:  ośtírál 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: ort̄siláre͜͜a (mark.)
 Alkotz:  ostsiʎérja (mark.)
 Aniz:  órð̄siʎere 
 Arbizu:  óśtiralá (mark.)
 Beruete:  ośtjél, ośté:l 
 Donamaria:  ort̄sí:la 
 Dorrao / Torrano:  ośtjéle 
 Erratzu:  ors̄ílere 
 Etxalar:  ɔrt̄sírál 
 Etxaleku:  óśtiralá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  óśtiél 
 Eugi:  ort̄síleré 
 Ezkurra:  ośtiél 
 Gaintza:  óśtiél 
 Goizueta:  ośtíelá 
 Igoa:  ośtɛ:́l 

 Jaurrieta:  ort̄sílarjá 
 Leitza:  ośtirɛĺ, ośtíel 
 Lekaroz:  ort̄sílɛrɛ ́
 Luzaide / Valcarlos:  órs̄irál 
 Mezkiritz:  ort̄silére ͜͜a (mark.)
 Oderitz:  ośté:l 
 Suarbe:  ort̄síʎeré 
 Sunbilla:  ort̄sjéla 
 Urdiain:  óśtieljá (mark.)
 Zilbeti:  órt̄silérja (mark.)
 Zugarramurdi:  órt̄siraléa (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  oRtsírale 
 Arrangoitze:  oRtsíralé 
 Azkaine:  ort̄siale 
 Bardoze:  órtsialé, ośtjále 
 Beskoitze:  ortsí alé 
 Donibane Lohizune:  oRtsialé 
 Hazparne:  oRðsíalé 
 Hendaia:  oRtsírale 
 Itsasu:  oRtsiále 
 Makea:  ort̄sirále 
 Mugerre:  ort̄siale 
 Sara:  ort̄síalé 
 Senpere:  otsíalé 
 Urketa:  oRtsíalja (mark.)
 Uztaritze:  oRtsíralé 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ośtíralé 
 Arboti:  ośtiále 
 Armendaritze:  ośtialé 
 Arnegi:  ort̄síralé 
 Arrueta:  ośtjále 
 Baigorri:  oRtsirale 
 Bastida:  oRtsialé 
 Behorlegi:  ośtirelé 
 Bidarrai:  ors̄íralé 
 Ezterenzubi:  ort̄síale 
 Gamarte:  ośtiale 
 Garrüze:  ośtialé 
 Irisarri:  oRtsíralé 
 Izturitze:  ort̄siralé 
 Jutsi:  ort̄siale 
 Landibarre:  ort̄siralé 
 Larzabale:  ośtiale 
 Uharte Garazi:  ors̄íralé 

Zuberoa 

 Altzai:  ośtiále 
 Altzürükü:  ośtyálœ, ośtjále 
 Barkoxe:  ośtjále 
 Domintxaine:  ośtjále 
 Eskiula:  ośtiále 
 Larraine:  ort̄siále 
 Montori:  ośtjále 
 Pagola:  ośtiále 
 Santa Grazi:  ośtiále 
 Sohüta:  ośtialía 
 Urdiñarbe:  ośtialía 
 Ürrüstoi:  ośtiále 
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274. Mapa: viernes / vendredi / Friday

GALDERA: 10060; ALG: 1042; ALEARN: IX, 1284

bariku
barixaku
osti(r)el
ortzilere
ostirale
ostiale
ostiral
egubakoitz
ortzi(r)ale

- Mapa txikian lau eremu nagusi irudikatu dira: 
bariku, ostiral, ortzirale eta ostiale. 

Mendaro: Askók baríkuá (esaten dute); gúk baríxakuá. Baríkuá ámen es. 
Azkoitia: (egoera gogorra adierazteko) esáeria: “astíen bí ostíel pasá berko itxík”. 

Ostírela, astíen azkénengo éun txarrá ta... 
Donibane Lohizune: sineste bat leeno kasu iten tzena, kanpañetan, ortzialetan 

ongarriik etzen atera bear. 
Bardoze: Errana zen ortzialiaekin etzela in behar (azazkuliak moztia), Eztuu eundano 

khasu in (Landibarren ere antzeko errana jaso da).
Ezterenzubi: Lehen etzuten nahi biloain moztia ortzialiaekin, ez bizarrik ez in eh, 

ezta kasuik iten oai. Ezkontzeko re ez ortziraliarekin ez, astearta ta iiakoitza re eztut 
uste iten zen, ez, hanitz denbora aphez bat egon (...) eta etzien nahi ibiakoitzetan 
izan zain ezteiik, ezteietako jendek igandian meza hutsiten zutelakotz eh! hark 
nahi zien, ortzegunian etzien nahi, etzien nahi ortzialian bixilia hausten zutelakotz 
eh! ordian hak behar zien eztei-eguna astearte ta astezkena! (antzeko aipamena 
Domintxainen ere).

Garrüze: Errana: “guk olloa duneko, ostiale dik”, olloa ezpita ostialean yaten; ordian 
horrek erran nai zi eztiela xantzaik... 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śápatu 
 Arrieta:  śapátu 
 Bakio:  śápatu 
 Bermeo:  śapátɔ, larúmbat 
 Berriz:  śápatu 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śápatu 
 Busturia:  śapátu 
 Dima:  śápatu 
 Elantxobe:  śapátu 
 Elorrio:  śápatu 
 Errigoiti:  śapátu 
 Etxebarri:  śapátu 
 Etxebarria:  śapátu 
 Gamiz-Fika:  śapátu 
 Getxo:  śapátu 
 Gizaburuaga:  śapátu 
 Ibarruri (Muxika):  śápatu 
 Kortezubi:  śapátu 
 Larrabetzu:  śápatu 
 Laukiz:  śapátu 
 Leioa:  śapátu 
 Lekeitio:  śapátu, *larúmbat 
 Lemoa:  śapátu 
 Lemoiz:  śapátu 
 Mañaria:  śápatu 
 Mendata:  śapátu 
 Mungia:  śapátu 
 Ondarroa:  śápatu, laúmbat 
 Orozko:  śapátu 
 Otxandio:  śápatu 
 Sondika:  śapátu 
 Zaratamo:  śapátu 
 Zeanuri:  śapátu 
 Zeberio:  śapátu 
 Zollo (Arrankudiaga):  śápatu 
 Zornotza:  śápatu 

Araba

 Aramaio:  śápatu 

Gipuzkoa 

 Aia:  lau ̯mbát, larumbát 
 Amezketa:  láu ̯mbatá 
 Andoain:  lárumbát 
 Araotz (Oñati):  śapatu 
 Arrasate:  śapátu 
 Arroa (Zestoa):  sápatu, larúmbat 

 Asteasu:  larumbát 
 Ataun:  sapatú 
 Azkoitia:  sapátu 
 Azpeitia:  sapátu 
 Beasain:  sápatu 
 Beizama:  lámatá (mark.), láu ̯mbát 
 Bergara:  sapáto 
 Deba:  śápato, śápatú, larúmbat 
 Donostia:  laúmbat 
 Eibar:  śapátu 
 Elduain:  laúmbatá (mark.)
 Elgoibar:  sapátu 
 Errezil:  sapátu 
 Ezkio-Itsaso:  sapátu 
 Getaria: śápatua (mark.), larúmbata (mark.) 
 Hernani:  larúmbata 
 Hondarribia:  laumbáta 
 Ikaztegieta:  larúmbat 
 Lasarte-Oria:  larúmbata 
 Legazpi:  sápatu 
 Leintz Gatzaga:  śapátu 
 Mendaro:  śapátu 
 Oiartzun:  larúmbatá 
 Oñati:  śápatu 
 Orexa:  larúmbat 
 Orio:  láu ̯mbata 
 Pasaia:  láu ̯mbatá 
 Tolosa:  larambatá 
 Urretxu:  sapátu 
 Zegama:  sapatú 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina/Abaurrea Alta: larumbáta,
  larombáta 
 Alkotz:  laúmbeta 
 Aniz:  larúmbata 
 Arbizu:  láumbetá 
 Beruete:  lau ̯mbét 
 Donamaria:  larúmbata 
 Dorrao / Torrano:  láu ̯mbetá 
 Erratzu:  lau ̯mbet 
 Etxalar:  laúmta, larúmbata 
 Etxaleku:  lárumbatá 
 Etxarri (Larraun):  lau ̯mbét 
 Eugi:  larumbét 
 Ezkurra:  la:mbét 
 Gaintza:  láu ̯mbét 
 Goizueta:  láu ̯mbetá 

 Igoa:  lau ̯mbét 
 Jaurrieta:  larúmbat, larómbatá 
 Leitza:  larumbatá, laúmbet 
 Lekaroz:  lau ̯mbéta 
 Luzaide / Valcarlos:  iakóit̯s,      
 *néśkenéɣun, *lárumbat 
 Mezkiritz:  lárumbéta 
 Oderitz:  láu ̯mbét 
 Suarbe:  lau ̯mbét 
 Sunbilla:  láu ̯mbta 
 Urdiain:  lámbatá 
 Zilbeti:  lárumbéta 
 Zugarramurdi:  lau ̯mbáta 

Lapurdi 

 Ahetze:  larúmbat 
 Arrangoitze:  larúmbat 
 Azkaine:  laumbata 
 Bardoze: ijágóit̯sa (mark.), iáɣoit̯sa     
  (mark.), iraɣóit̯s, írakoit̯sá (mark.)
 Beskoitze:  lárumbat, laúmbate 
 Donibane Lohizune:  lau ̯mbatá 
 Hazparne:  laumbát 
 Hendaia:  larúmbata 
 Itsasu:  larúmbat 
 Makea:  laámbat 
 Mugerre: laambatia (mark.), iakoit̯sia (mark.) (?)
 Sara:  laumbát 
 Senpere:  laúmbat 
 Urketa:  laúmbata 
 Uztaritze:  larúmbat 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eβiakóit̯s 
 Arboti:  ijákotsá (mark.), íakóit̯s 
 Armendaritze:  iβiakóit̯s 
 Arnegi:  iakóit̯s, larúmbát 
 Arrueta:  jakóit̯s 
 Baigorri:  iβiakoit̯s, laum̯bat, larumbata (mark.) 
 Bastida:  laumbát 
 Behorlegi:  eríakoit̯s 
 Bidarrai:  larumbát 
 Ezterenzubi:  ijakóts 
 Gamarte:  iakoit̯s 
 Garrüze:  eiákoit̯s 
 Irisarri:  iβjákoit̯s, larúmbat 
 Izturitze:  larumbát, eβiakoit̯sa (?) (mark.)
 Jutsi:  iβiakóit̯s 

 Landibarre:  iéakóit̯s 
 Larzabale:  ijákoit̯sa (mark.)
 Uharte Garazi:  iákoit̯s, iβjákoit̯s 

Zuberoa

 Altzai:  neʃkenéɣyn 
 Altzürükü:  néʃkenéɣyn 
 Barkoxe:  neʃkeneɣyn 
 Domintxaine: ijákoit̯sa(mark.),   
  neʃkeneɣýna (mark.) (?)
 Eskiula:  neśkenéɣyn 
 Larraine:  neʃkanéɣyn 
 Montori:  néʃkeneɣýn 
 Pagola:  neʃkenéɣyn 
 Santa Grazi:  neʃkanéɣyn 
 Sohüta:  neʃkeneɣýna (mark.)
 Urdiñarbe:  néʃkenéɣyn 
 Ürrüstoi:  neśkenéɣyn 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Luzaide / Valcarlos (N):  *néśkenéɣun
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275. Mapa: sábado / samedi / Saturday

GALDERA: 10070; ALG: 1043; ALEARN: IX, 1285

sapatu
ebiakoitz
ibiakoitz
zapatu
neskenegün
larunbat
laanbat
launbet
iiakoitz

- “Larunbat” forma herri askotan mugatua baizik ez 
da bildu izan. 

Zollo: “larunbata” ere ezagutzen du lekukoak, abadeak horrela esaten baitu.
Etxebarri: ezagutzen da "larunbata" ere; egutegietan hala ikusten omen du.
Fika: Larunbata oin esate utzie gasteak, baina leen sapatue danak. 
Azpeitia: lekukoak dioenez Azpeitian beti zapátué esan izan da, baina orain larún-

batá esateko ohitura ere sartua dago, batez ere kanpotar jendearen ahotan.
Ataun: Oñ modérauta garé ta lánbatá esáten así geá, bañó zápatué da. Bízkaiñ e, ála 

esáten da, zápatué. Gúk e bái. 
Baigorri: Iduritzen zaut ibiakoitzia gehiago erraiten zela ene gaztedenboran; biak 

erraiten (hots, launbat ere).
Pagola: “Nexkenegüna, azken egüna”. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ðoméka 
 Arrieta:  doméka 
 Bakio:  ðómeka 
 Bermeo:  ðoméka, iɣánde 
 Berriz:  ðómeka 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ðoméka 
 Busturia:  ðoméka 
 Dima:  ðómeka 
 Elantxobe:  ðoméka, *iɣánde 
 Elorrio:  ðómeka 
 Errigoiti:  ðoméka 
 Etxebarri:  ðoméka 
 Etxebarria:  doméka 
 Gamiz-Fika:  ðoméka, iɣánde 
 Getxo:  doméka 
 Gizaburuaga:  ðoméka 
 Ibarruri (Muxika):  ðoméka 
 Kortezubi:  ðoméka 
 Larrabetzu:  ðómeka 
 Laukiz:  ðoméka 
 Leioa:  doméka 
 Lekeitio:  ðoméka, *iɣánde 
 Lemoa:  ðoméka 
 Lemoiz:  ðoméka 
 Mañaria:  dómeka 
 Mendata:  ðoméka 
 Mungia:  ðoméka 
 Ondarroa:  ðómeka, iɣándea 
 Orozko:  ðoméka 
 Otxandio:  ðómeka 
 Sondika:  ðoméka 
 Zaratamo:  doméka 
 Zeanuri:  ðoméka 
 Zeberio:  ðoméka 
 Zollo (Arrankudiaga):  ðómeka 
 Zornotza:  ðoméka 

Araba 

 Aramaio:  ðómeka 

Gipuzkoa 

 Aia:  iɣánde 
 Amezketa:  iɣandé, *xái ̯ 
 Andoain:  íɣandé, *xái ̯ 
 Araotz (Oñati):  ðoméka, xai ̯
 Arrasate:  ðoméka 
 Arroa (Zestoa):  xái,̯ ðómeka, *iɣánde 

 Asteasu:  xái,̯ *iɣandé 
 Ataun:  xái ̯
 Azkoitia:  ðoméka 
 Azpeitia:  xái ̯
 Beasain:  xái,̯ ðomeka, iɣandé 
 Beizama:  xái ̯
 Bergara:  ðómeka 
 Deba:  xái,̯ ðoméka, *iɣánde 
 Donostia:  iɣánde 
 Eibar:  ðómeka 
 Elduain:  iɣándé 
 Elgoibar:  domeka, iɣánde 
 Errezil:  iɣánde 
 Ezkio-Itsaso:  xái ̯
 Getaria:  xái,̯ *iɣandia (mark.)
 Hernani:  íɣandé 
 Hondarribia:  iɣánde 
 Ikaztegieta:  iɣánde 
 Lasarte-Oria:  iɣánde 
 Legazpi:  xái ̯
 Leintz Gatzaga:  ðoméka 
 Mendaro:  ðomeká, xái ̯
 Oiartzun:  iɣándé 
 Oñati:  ðoméka 
 Orexa:  íɣandé 
 Orio:  iɣánde 
 Pasaia:  íɣandé 
 Tolosa:  xái,̯  iɣándé 
 Urretxu:  xái ̯
 Zegama:  iɣandé, *xái ̯ 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: iɣánde ͜͜a (mark.)
 Alkotz:  iéndia (mark.)
 Aniz:  iɣénde 
 Arbizu:  íǰendiá (mark.)
 Beruete:  íandé 
 Donamaria:  iɣánde 
 Dorrao / Torrano:  iddénde 
 Erratzu:  írende 
 Etxalar:  iɣánde 
 Etxaleku:  íɣandeá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  íandé 
 Eugi:  iɣánde, iǰ̯éndja (mark.)
 Ezkurra:  íɣandé 
 Gaintza:  iánde, xái ̯
 Goizueta:  iɣándé 
 Igoa:  íandé 

 Jaurrieta:  iɣánde 
 Leitza:  iɣandɛ,́ *iáie̯n  (mark.)
 Lekaroz:  iɣandɛ,́ iéndiam (bako)
 Luzaide / Valcarlos:  íɣande 
 Mezkiritz:  iɣénde ͜͜a (mark.)
 Oderitz:  íɣandé 
 Suarbe:  iɣénde, iǰénde 
 Sunbilla:  iɣánde 
 Urdiain:  dómbekjá (mark.)
 Zilbeti:  iéndja (mark.)
 Zugarramurdi:  iǰándeá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  iɣánde 
 Arrangoitze:  iɣánde 
 Azkaine:  iɣande 
 Bardoze:  iɣánde 
 Beskoitze:  iɣánde 
 Donibane Lohizune:  iandé 
 Hazparne:  híɣande 
 Hendaia:  iɣánde 
 Itsasu:  iɣánde 
 Makea:  iánde 
 Mugerre:  iandia (mark.)
 Sara:  iánde 
 Senpere:  iɣánde 
 Urketa:  iɣánde 
 Uztaritze:  iɣandé 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  iɣánde 
 Arboti:  iɣándja (mark.)
 Armendaritze:  iɣánde 
 Arnegi:  iɣánde 
 Arrueta:  iánde 
 Baigorri:  iɣande 
 Bastida:  iɣandé 
 Behorlegi:  iɣandé 
 Bidarrai:  iɣánde 
 Ezterenzubi:  iɣánde 
 Gamarte:  iɣánde 
 Garrüze:  iánde 
 Irisarri:  íɣande 
 Izturitze:  iɣandé 
 Jutsi:  iɣande 
 Landibarre:  iɣánde 
 Larzabale:  iɣándja (mark.)
 Uharte Garazi:  iɣánde 

Zuberoa 

 Altzai:  iɣánte 
 Altzürükü:  iɣánte 
 Barkoxe:  iánte 
 Domintxaine:  iɣándja (mark.)
 Eskiula:  iɣánte 
 Larraine:  iɣánte 
 Montori:  iɣánte 
 Pagola:  iɣánte 
 Santa Grazi:  iɣanté 
 Sohüta:  iɣantía (mark.)
 Urdiñarbe:  iɣánte 
 Ürrüstoi:  iɣánte, iɣánde 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beasain (G):  iɣandé 
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276. Mapa: domingo / dimanche / Sunday

GALDERA: 10080; ALG: 838; ALEARN: IX, 1279

domeka
jai
igante
igende
igande

Zollo: “igande” ere ezagutzen du; apaizaren bidez.
Orozko: hitz zaharra doméka da; "igánde" gausa barrie da. 
Otxandio: “Igande” entzun bai, da leidu periodikuen, baye ostantzean es. 
Deba: Géixenbát, léngo esáeriá, jáixá. Astérdixán tókatzen badá, ba, jáixá, astérdiko 

jáixá (biak adierazteko erabiltzen dutela, alegia).
Urretxu: Igándiá, émen ez; óin bái, úmekíñ... 
Zegama: (jai) gárai batén géio. Oáñ, igándeá askó (esaten da). Oáñ e, jáie esáten déu, 

baño ia kanbiátzen ái da ásko. Igándea ásko (esaten da).
Zestoa: Oáñ géyo igándia (esaten da), léno géyo jaya o dómeka. [...] Oáñ batzúk dó-

meka esán izán de batzúk, gúre amáma zanák e dómeka esán ói zuan... (lekukoaren 
amama arruatarra zen).

Tolosa: Jaya geyo ibiltze deu... (igandea baino). 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  áśte 
 Arrieta:  áśte 
 Bakio:  áśte 
 Bermeo:  áśte 
 Berriz:  áśte 
 Bolibar (Markina-Xemein):  áśte 
 Busturia:  aśte 
 Dima:  áśte 
 Elantxobe:  áśte 
 Elorrio:  aśté 
 Errigoiti:  aśté 
 Etxebarri:  áśte 
 Etxebarria:  áśte 
 Gamiz-Fika:  aśté 
 Getxo:  aśtéβete 
 Gizaburuaga:  áśte 
 Ibarruri (Muxika):  aśteβéte 
 Kortezubi:  áśte 
 Larrabetzu:  áśte 
 Laukiz:  áśte 
 Leioa:  aśte 
 Lekeitio:  áśte 
 Lemoa:  áśte 
 Lemoiz:  áśte 
 Mañaria:  áśte 
 Mendata:  aśté 
 Mungia:  aśté 
 Ondarroa:  áśte 
 Orozko:  áśte 
 Otxandio:  áśte 
 Sondika:  aśté 
 Zaratamo:  áśte 
 Zeanuri:  áśte 
 Zeberio:  áśte 
 Zollo (Arrankudiaga):  áśte 
 Zornotza:  áśte 

Araba 

 Aramaio:  áśte 

Gipuzkoa 

 Aia:  aśté 
 Amezketa:  aśté 
 Andoain:  aśté 
 Araotz (Oñati):  áśte 
 Arrasate:  áśte 
 Arroa (Zestoa):  aśté 

 Asteasu:  áśte 
 Ataun:  aśté 
 Azkoitia:  áśte 
 Azpeitia:  aśté 
 Beasain:  aśté 
 Beizama:  aśté 
 Bergara:  áśte 
 Deba:  aśté 
 Donostia:  aśtéa (mark.)
 Eibar:  aśté 
 Elduain:  aśtɛ ́
 Elgoibar:  aśté 
 Errezil:  aśté 
 Ezkio-Itsaso:  áśte 
 Getaria:  aśté 
 Hernani:  áśte 
 Hondarribia:  aśté 
 Ikaztegieta:  aśté 
 Lasarte-Oria:  aśté 
 Legazpi:  aśté 
 Leintz Gatzaga:  áśte 
 Mendaro:  aśté 
 Oiartzun:  aśté 
 Oñati:  aśte 
 Orexa:  aśté 
 Orio:  aśté 
 Pasaia:  áśté 
 Tolosa:  aśté 
 Urretxu:  aśté 
 Zegama:  aśté 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  áśte 
 Alkotz:  áśte 
 Aniz:  aśté 
 Arbizu:  aśté 
 Beruete:  aśté 
 Donamaria:  aśté 
 Dorrao / Torrano:  aśté 
 Erratzu:  áśtɛ 
 Etxalar:  aśté 
 Etxaleku:  áśteá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  aśté 
 Eugi:  áśte 
 Ezkurra:  aśté 
 Gaintza:  aśté 
 Goizueta:  aśté 
 Igoa:  aśté 

 Jaurrieta:  áśte 
 Leitza:  aśté 
 Lekaroz:  aśté 
 Luzaide / Valcarlos:  áśte 
 Mezkiritz:  áśte 
 Oderitz:  aśté 
 Suarbe:  aśté 
 Sunbilla:  aśté 
 Urdiain:  áśte 
 Zilbeti:  áśte 
 Zugarramurdi:  aśté 

Lapurdi 

 Ahetze:  áśte 
 Arrangoitze:  áśte 
 Azkaine:  aśte 
 Bardoze:  áśte 
 Beskoitze:  á:śte 
 Donibane Lohizune:  aśté 
 Hazparne:  áśte 
 Hendaia:  aśté 
 Itsasu:  áśte 
 Makea:  áśte 
 Mugerre:  aśte 
 Sara:  áśte 
 Senpere:  áśte 
 Urketa:  áśte 
 Uztaritze:  áśte 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aśté 
 Arboti:  aśté 
 Armendaritze:  áśte 
 Arnegi:  áśte 
 Arrueta:  áśte 
 Baigorri:  aśte 
 Bastida:  aśte 
 Behorlegi:  aśté 
 Bidarrai:  áśte 
 Ezterenzubi:  áśte 
 Gamarte:  áśte 
 Garrüze:  aśté 
 Irisarri:  áśte 
 Izturitze:  aśté 
 Jutsi:  aśte 
 Landibarre:  aśté 
 Larzabale:  aśte 
 Uharte Garazi:  áśte 

Zuberoa 

 Altzai:  aśte 
 Altzürükü:  aśté 
 Barkoxe:  aśte 
 Domintxaine:  aśte 
 Eskiula:  áśte 
 Larraine:  aśte 
 Montori:  áśte 
 Pagola:  aśte 
 Santa Grazi:  aśte 
 Sohüta:  áśte 
 Urdiñarbe:  áśte 
 Ürrüstoi:  aśte 
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277. Mapa: semana / semaine / week

GALDERA: 10090

aste - Galdera egiteko erak sortu du "astebete" erantzuna 
Getxo eta Ibarrurin. Batean "zazpi egunek zer egiten 
dute?" itaundu da eta bestean "una semana" nola esaten 
den euskaraz. Bizkaiko herri batzuetan astebete izan 
da erantzuna baina aste eta astebete balio diferenteaz 
eta gramatikalizazio bereziaz erabiliak dira ia leku 
guztietan.

Altzürükü: egunaldi bezala astaldi ere erabiltzen dute: "ze astaldi egin dü", egin 
balin badü gaxto edo eder, bardin, ber gaiza. 

Eskiula: astelüxin ‘aux calendes grecques’ esateko erabiltzen dute: - Nuiz jiten da? 
-"Oh aste lüxin". Erran nahi beita hürrün, eztela khuntatzen ahal jin ledin. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  úðe 
 Arrieta:  úðe 
 Bakio:  úðe 
 Bermeo:  uðé 
 Berriz:  úre 
 Bolibar (Markina-Xemein):  úðe 
 Busturia:  úðe 
 Dima:  úðe 
 Elantxobe:  úða 
 Elorrio:  úða 
 Errigoiti:  uðé 
 Etxebarri:  úðe 
 Etxebarria:  úðé, úða 
 Gamiz-Fika:  uðé 
 Getxo:  úða 
 Gizaburuaga:  úðe 
 Ibarruri (Muxika):  uðé 
 Kortezubi:  uðé 
 Larrabetzu:  úðe 
 Laukiz:  uðé 
 Leioa:  uðé 
 Lekeitio:  úða 
 Lemoa:  úðe 
 Lemoiz:  uðé 
 Mañaria:  úra 
 Mendata:  uðé 
 Mungia:  uðé 
 Ondarroa:  úða 
 Orozko:  úða 
 Otxandio:  úða 
 Sondika:  uðé 
 Zaratamo:  úðe 
 Zeanuri:  úðe 
 Zeberio:  úða, úðe 
 Zollo (Arrankudiaga):  úða 
 Zornotza:  úðe 

Araba 

 Aramaio:  úða 

Gipuzkoa 

 Aia:  uðára 
 Amezketa:  udárá: 
 Andoain:  úðará 
 Araotz (Oñati):  úða 
 Arrasate:  úre 
 Arroa (Zestoa):  uðáa 

 Asteasu:  uðará 
 Ataun:  uðá 
 Azkoitia:  úðe 
 Azpeitia:  uðára 
 Beasain:  uðá 
 Beizama:  úðará 
 Bergara:  úða 
 Deba:  uðé 
 Donostia:  uðára 
 Eibar:  úða 
 Elduain:  úðará 
 Elgoibar:  udáa 
 Errezil:  uðára 
 Ezkio-Itsaso:  úða 
 Getaria:  uðáa 
 Hernani:  uðára 
 Hondarribia:  uðá 
 Ikaztegieta:  uðára, uðáa 
 Lasarte-Oria:  uðára 
 Legazpi:  uðá 
 Leintz Gatzaga:  úða 
 Mendaro:  uðá 
 Oiartzun:  uðárá 
 Oñati:  úda̪ 
 Orexa:  údara 
 Orio:  uðára 
 Pasaia:  úðá 
 Tolosa:  uðará 
 Urretxu:  uðá 
 Zegama:  uðá 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  úða 
 Alkotz:  úde 
 Aniz:  úðe 
 Arbizu:  úða 
 Beruete:  uðá 
 Donamaria:  uðá 
 Dorrao / Torrano:  uðá 
 Erratzu:  údɛ 
 Etxalar:  uðá 
 Etxaleku:  úðá 
 Etxarri (Larraun):  úðá: 
 Eugi:  úðe 
 Ezkurra:  uðá 
 Gaintza:  uðá 
 Goizueta:  uðá 
 Igoa:  uðá 

 Jaurrieta:  úðará 
 Leitza:  uðá 
 Lekaroz:  úðe 
 Luzaide / Valcarlos:  úða 
 Mezkiritz:  úðe, úða 
 Oderitz:  uðá: 
 Suarbe:  úðe 
 Sunbilla:  uðá 
 Urdiain:  úða 
 Zilbeti:  uðé 
 Zugarramurdi:  uðá 

Lapurdi 

 Ahetze:  uðá 
 Arrangoitze:  úða 
 Azkaine:  uða 
 Bardoze:  ýða, úða 
 Beskoitze:  úða 
 Donibane Lohizune:  uðá 
 Hazparne:  úða 
 Hendaia:  úda 
 Itsasu:  úða 
 Makea:  úða 
 Mugerre:  uða 
 Sara:  uðá 
 Senpere:  úða 
 Urketa:  uðá 
 Uztaritze:  úða 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  úða 
 Arboti:  ýða (mark.) 
 Armendaritze:  udá 
 Arnegi:  úða 
 Arrueta:  úða, ýða 
 Baigorri:  uða 
 Bastida:  uða 
 Behorlegi:  uðá 
 Bidarrai:  úða 
 Ezterenzubi:  uðá 
 Gamarte:  úða (mark.)
 Garrüze:  ýða 
 Irisarri:  úða 
 Izturitze:  uðá 
 Jutsi:  uða 
 Landibarre:  udá 
 Larzabale:  úða 
 Uharte Garazi:  úða 

Zuberoa 

 Altzai:  yða 
 Altzürükü:  ýða 
 Barkoxe:  ýða 
 Domintxaine:  yða 
 Eskiula:  yða 
 Larraine:  ýða 
 Montori:  yðá 
 Pagola:  yða 
 Santa Grazi:  ýða 
 Sohüta:  ýða 
 Urdiñarbe:  ýða 
 Ürrüstoi:  ýða
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278. Mapa: verano / été / summer

GALDERA: 10100; ALG: 1056; ALEARN: IX, 1286

uda
ude
ure
ura
udara
udaa
üda

Gaintza: "udára" ezetz dio lekukoak; údaá esaten dela.
Urketa: Uda gorrian: ‘au coeur de l´été’. 



EHHA
22

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  uðéɣwen 
 Arrieta:  uðéɣoiʒ̯én 
 Bakio:  uðéɣoiʒ̯en 
 Bermeo:  urí̄ 
 Berriz:  uðéɣon, uðáskena 
 Bolibar (Markina-Xemein):  uðéɣun 
 Busturia:  uðeɣóiʒ̯en 
 Dima:  úðoɣoin̯, *uðáśken 
 Elantxobe:  uðáaśken, *uðáɣoie̯n 
 Elorrio:  uðáśken, *uðáɣoie̯n 
 Errigoiti:  uðéɣóiʒ̯e 
 Etxebarri:  uðéɣóiʒ̯en 
 Etxebarria:  uðéɣun, uðáɣoén 
 Gamiz-Fika:  uðéɣoiʒ̯e, *uðáśken 
 Getxo:  uðáɣoie̯m (bat)
 Gizaburuaga:  uðéɣuen, uðáśken 
 Ibarruri (Muxika):  uðéɣoiʒ̯en 
 Kortezubi:  uðéɣun 
 Larrabetzu:  úðeɣoie̯n, *uðaśken 
 Laukiz:  uðéɣoie̯n 
 Leioa:  uðeɣóǰen, *neɣúau ̯rē 
 Lekeitio:  otóɲo 
 Lemoa:  uðéɣoie̯n, *uðáśken 
 Lemoiz:  uðéɣoie̯n 
 Mañaria:  úðaɣói ̯
 Mendata:  uðéɣoen 
 Mungia:  uðéɣoie̯n 
 Ondarroa:  uráśkan, otóɲo 
 Orozko:  uðaɣóie̯n, *uðaśken 
 Otxandio:  uðátsen, *uðeɣóie̯n 
 Sondika:  úrī, uðéɣoǰen 
 Zaratamo:  uðéɣoié̯n 
 Zeanuri:  uðeɣóie̯n 
 Zeberio:  uðéɣoie̯n 
 Zollo (Arrankudiaga):  uðéɣoiʒ̯en 
 Zornotza:  uðéɣoiʒ̯en 

Araba 

 Aramaio:  úðaśken, *uðáɣoiʒ̯en 

Gipuzkoa 

 Aia:  uðaskén 
 Amezketa:  udais̯kén 
 Andoain:  úðaskén 
 Araotz (Oñati):  urátsen 
 Arrasate:  uðáśken 
 Arroa (Zestoa):  uðáaskén 

 Asteasu:  uðaskén 
 Ataun:  uðais̯kén 
 Azkoitia:  uðásken, uðe ͜͜ásken 
 Azpeitia:  uðásken 
 Beasain:  uðáaskén 
 Beizama:  úðaskén 
 Bergara:  uðá sken 
 Deba:  uðáśken 
 Donostia:  uðárasken 
 Eibar:  uðáɣuen 
 Elduain:  uðáaskén 
 Elgoibar:  uðáaśkén, uðáɣuen 
 Errezil:  uðásken 
 Ezkio-Itsaso:  uðásken 
 Getaria:  uðáśkena 
 Hernani:  uðásken 
 Hondarribia:  uðáśkena (mark.)
 Ikaztegieta:  uðásken 
 Lasarte-Oria:  uðáśken 
 Legazpi:  uðásken 
 Leintz Gatzaga:  uðáatsen 
 Mendaro:  uðáśken, uðáɣwen 
 Oiartzun:  uðaskén 
 Oñati:  uráśken 
 Orexa:  údásken 
 Orio:  uðásken 
 Pasaia:  úðaskén 
 Tolosa:  uðait̯sén, udáratsén 
 Urretxu:  uðáis̯ken 
 Zegama:  uðáis̯kén 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: larāském (mark.) 
 Alkotz:  udóndo ͜͜a (mark.)
 Aniz:  úrī 
 Arbizu:  uðá aské n 
 Beruete:  uðaskén 
 Donamaria:  urí̄ɛru, urí̄jøru 
 Dorrao / Torrano:  uðaskén 
 Erratzu:  urí̄aro 
 Etxalar:  udasken 
 Etxaleku:  úðondoá (mark.), úðeondoá  
 (mark.), úðaskená (mark.)
 Etxarri (Larraun):  uðaskén 
 Eugi:  larāskén, laré̄askená (mark.)
 Ezkurra:  uðaskén 
 Gaintza:  néɣurí 
 Goizueta:  uðá:skená 

 Igoa:  úðaskén 
 Jaurrieta:  aβéndwa 
 Leitza:  úðaskén 
 Lekaroz:  úrī 
 Luzaide / Valcarlos:  lará̄:sken 
 Mezkiritz:  larāskén 
 Oderitz:  úðaskén 
 Suarbe:  uðásken, *uðóndo 
 Sunbilla:  urí̄ǰɛrɔ 
 Urdiain:  úðatsená (mark.), uðásken 
 Zilbeti:  larāskén 
 Zugarramurdi:  uðáskén 

Lapurdi 

 Ahetze:  uðaskén 
 Arrangoitze:  laRáskan, *úðasken 
 Azkaine:  uðasken 
 Bardoze:  uðáskena, aɣórīʎa (mark.)
 Beskoitze:  uðakáil, laRásken, *uðe ͜͜ásken 
 Donibane Lohizune:  uðaskén 
 Hazparne:  laRaskén 
 Hendaia:  udaskén 
 Itsasu:  uða:skén 
 Makea:  lará̄sken 
 Mugerre:  uðakaail̯a, uðakail̯a, uðakaail̯ 
 Sara:  uðaskén, larāskén 
 Senpere:  uðaskén 
 Urketa:  úðakáil̯a, úðaakáil̯a (mark.)
 Uztaritze:  uðásken 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  uðaskén, urí̄et, *larāskén 
 Arboti:  laré̄skena (mark.)
 Armendaritze:  larāskén 
 Arnegi:  lará̄:sken 
 Arrueta:  lará̄sken 
 Baigorri:  uRiita, laRasken 
 Bastida:  laRaskena 
 Behorlegi:  larāskén 
 Bidarrai:  larē ͜͜ásken 
 Ezterenzubi:  larāskén 
 Gamarte:  lará̄sken 
 Garrüze:  lará̄sken 
 Irisarri:  laRásken 
 Izturitze:  lará̄sken 
 Jutsi:  larāsken 
 Landibarre:  larāskén 
 Larzabale:  lará̄skena (mark.)

 Uharte Garazi:  lárāskén 

Zuberoa 

 Altzai:  lará̄sken 
 Altzürükü:  lará̄sken 
 Barkoxe:  lará̄sken 
 Domintxaine:  lará̄skena 
 Eskiula:  lará̄sken 
 Larraine:  lará̄sken 
 Montori:  lará̄sken, aɣór,̄ lar̄yskenin (mark.)
 Pagola:  lará̄sken 
 Santa Grazi:  lará̄sken 
 Sohüta:  lará̄sken 
 Urdiñarbe:  lárāskéna 
 Ürrüstoi:  lará̄sken 
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279. Mapa: otoño / automne / autumn

GALDERA: 10110; ALG: 839; ALEARN: IX, 1287

urri-
udondo
udakaaila
neguri
neguaurre
udatzen
agor(-)
otoño
abendu
udaizken
larrazken
udazken
udagoien

Sondika: Urrí. Otoño da urrí! Orrie jausten asten danean. Urrie da bere (?) denporea. 
Urrie iseten da iru ilebete! Negue beste iru ilebeté. 

Mungia: “udazken” proposatzean ondokoa esan du: Entzun bai, oingo gasteari edo, 
euskera oin ikisite dausenari edo. 

Bermeo: Urrixe da setiénbrien. Setienbretik negu asi arte. 
Suarbe: “udóndua” “udazken” baino gehiago erraten dela dio lekukoak. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  néɣu 
 Arrieta:  néɣu 
 Bakio:  neɣú 
 Bermeo:  neɣú 
 Berriz:  néɣu 
 Bolibar (Markina-Xemein):  néɣu 
 Busturia:  neɣú 
 Dima:  néɣu 
 Elantxobe:  neɣú 
 Elorrio:  néɣu 
 Errigoiti:  neɣú 
 Etxebarri:  néɣu 
 Etxebarria:  néɣu 
 Gamiz-Fika:  néɣu 
 Getxo:  néɣu 
 Gizaburuaga:  néɣu 
 Ibarruri (Muxika):  néɣu 
 Kortezubi:  néɣu 
 Larrabetzu:  néɣu 
 Laukiz:  neɣú 
 Leioa:  neɣu 
 Lekeitio:  néɣu 
 Lemoa:  néɣu 
 Lemoiz:  neɣú 
 Mañaria:  néɣu 
 Mendata:  néɣu 
 Mungia:  néɣu 
 Ondarroa:  néɣu 
 Orozko:  neɣu 
 Otxandio:  néɣu 
 Sondika:  néɣu 
 Zaratamo:  néɣu 
 Zeanuri:  néɣu 
 Zeberio:  néɣu 
 Zollo (Arrankudiaga):  néɣu 
 Zornotza:  néɣu 

Araba 

 Aramaio:  néɣo 

Gipuzkoa 

 Aia:  neɣú 
 Amezketa:  neɣú 
 Andoain:  neɣú 
 Araotz (Oñati):  néɣu 
 Arrasate:  néɣu 
 Arroa (Zestoa):  neɣú 

 Asteasu:  neɣú 
 Ataun:  néɣu 
 Azkoitia:  neɣú 
 Azpeitia:  neɣú 
 Beasain:  néɣu 
 Beizama:  neɣú 
 Bergara:  néɣu 
 Deba:  néɣu 
 Donostia:  neɣú 
 Eibar:  neɣu 
 Elduain:  neɣú 
 Elgoibar:  neɣú 
 Errezil:  neɣú: 
 Ezkio-Itsaso:  néɣu 
 Getaria:  neɣu 
 Hernani:  néɣu 
 Hondarribia:  neɣú 
 Ikaztegieta:  neɣú 
 Lasarte-Oria:  neɣú 
 Legazpi:  néɣu 
 Leintz Gatzaga:  néɣu 
 Mendaro:  neɣú 
 Oiartzun:  negú 
 Oñati:  neɣu 
 Orexa:  neɣú 
 Orio:  neɣú 
 Pasaia:  néɣú 
 Tolosa:  neɣú 
 Urretxu:  neɣú 
 Zegama:  neɣú 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  néɣu 
 Alkotz:  neɣúe (mark.)
 Aniz:  neɣu 
 Arbizu:  neɣú 
 Beruete:  neɣó 
 Donamaria:  neɣú 
 Dorrao / Torrano:  neɣú 
 Erratzu:  neɣú 
 Etxalar:  neɣú 
 Etxaleku:  néɣué (mark.)
 Etxarri (Larraun):  neɣú: 
 Eugi:  néɣu 
 Ezkurra:  neɣú 
 Gaintza:  neɣú 
 Goizueta:  neɣú 
 Igoa:  neɣó 

 Jaurrieta:  néɣu 
 Leitza:  neɣú 
 Lekaroz:  neɣú 
 Luzaide / Valcarlos:  néɣu 
 Mezkiritz:  néɣu 
 Oderitz:  neɣú: 
 Suarbe:  néɣu 
 Sunbilla:  neɣú 
 Urdiain:  neɣú 
 Zilbeti:  neɣú 
 Zugarramurdi:  neɣú 

Lapurdi 

 Ahetze:  néɣu 
 Arrangoitze:  neɣú 
 Azkaine:  neɣu 
 Bardoze:  néɣu 
 Beskoitze:  néɣu 
 Donibane Lohizune:  neɣú 
 Hazparne:  neɣú 
 Hendaia:  neɣú 
 Itsasu:  néɣu 
 Makea:  néɣu 
 Mugerre:  neɣu 
 Sara:  neɣú 
 Senpere:  néɣu 
 Urketa:  néɣu 
 Uztaritze:  néɣu 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  néɣu 
 Arboti:  néɣy 
 Armendaritze:  negú 
 Arnegi:  neɣú 
 Arrueta:  néɣu 
 Baigorri:  neɣu 
 Bastida:  néɣu, neɣya (mark.)
 Behorlegi:  negú 
 Bidarrai:  néɣu 
 Ezterenzubi:  néɣu 
 Gamarte:  neɣú 
 Garrüze:  neɣú 
 Irisarri:  néɣu 
 Izturitze:  neɣú 
 Jutsi:  neɣú 
 Landibarre:  néɣu 
 Larzabale:  néɣu 
 Uharte Garazi:  neɣú 

Zuberoa 

 Altzai:  néɣy 
 Altzürükü:  néɣy 
 Barkoxe:  néɣy 
 Domintxaine:  néɣja (mark.)
 Eskiula:  neɣy 
 Larraine:  néɣy 
 Montori:  néɣy 
 Pagola:  néɣy 
 Santa Grazi:  néɣy 
 Sohüta:  néɣy 
 Urdiñarbe:  néɣia (mark.)
 Ürrüstoi:  neɣy 
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280. Mapa: invierno / hiver / winter

GALDERA: 10120; ALG: 1057; ALEARN: IX, 1288

negu
nego
negü

Berueten eta Igoan mugatuan negu jaso da. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  uðéβarī 
 Arrieta:  uðéβarí̄ 
 Bakio:  uðéβarī 
 Bermeo:  uðeβárī 
 Berriz:  uréβarī 
 Bolibar (Markina-Xemein):  uðéβarí̄ 
 Busturia:  uðeβárī 
 Dima:  uðeβárī 
 Elantxobe:  uðáβarī 
 Elorrio:  uðáβarī 
 Errigoiti:  uðéβarī 
 Etxebarri:  uðéβarí̄ 
 Etxebarria:  uðaβárī 
 Gamiz-Fika:  uðéβarī 
 Getxo:  uðáβarī 
 Gizaburuaga:  uðéβarī 
 Ibarruri (Muxika):  uðéβarī 
 Kortezubi:  uðéβarī 
 Larrabetzu:  uðeβarī 
 Laukiz:  uðéβarī 
 Leioa:  uðeβárī 
 Lekeitio:  uðaβárī 
 Lemoa:  uðeβárī 
 Lemoiz:  uðéβarī 
 Mañaria:  uðaβɛŕī 
 Mendata:  uðéβarī 
 Mungia:  uðéβarī 
 Ondarroa:  uðáβarī, primaβéra 
 Orozko:  úðaβerī 
 Otxandio:  úðaβarī 
 Sondika:  uðeβárī 
 Zaratamo:  uðéβarí̄ 
 Zeanuri:  uðeβárī 
 Zeberio:  uðeβárī 
 Zollo (Arrankudiaga):  uðéβarī 
 Zornotza:  uðéβarī 

Araba 

 Aramaio:  úðaβerī 

Gipuzkoa 

 Aia:  uðáβɛrī 
 Amezketa:  prímaβerá, *udáβɛrí̄ 
 Andoain:  prímaβerá, *uðáβɛrí̄ 
 Araotz (Oñati):  uda̪βárī 
 Arrasate:  uréβarī 
 Arroa (Zestoa):  uðáβɛr̄i 

 Asteasu:  úðaβɛrí̄: 
 Ataun:  uðaβɛrí̄ 
 Azkoitia:  uðeβɛŕī 
 Azpeitia:  uðáβɛrí̄ 
 Beasain:  uðáβerī 
 Beizama:  uðáβɛrí̄ 
 Bergara:  uðaβérī 
 Deba:  uðáβɛrí̄ 
 Donostia:  uðáβerī, *uðáren aśíera (mark.)
 Eibar:  uðáβarí̄ 
 Elduain:  udáβɛrí̄ 
 Elgoibar:  uðáβɛrī 
 Errezil:  uðáβɛrí̄: 
 Ezkio-Itsaso:  uðáβɛŕī 
 Getaria:  uðáβerī, primaβera 
 Hernani:  primáera, *uðáβerī 
 Hondarribia:  uðáβerī 
 Ikaztegieta:  uðáβerī, *uðánaśíeran (mark.)
 Lasarte-Oria:  uðáβerī 
 Legazpi:  uðáβerī 
 Leintz Gatzaga:  uðáβarī 
 Mendaro:  uðáβɛrí̄ 
 Oiartzun:  uðáβɛrí̄ 
 Oñati:  uðáβarī 
 Orexa:  prímaβéra, uðáβɛrī 
 Orio:  uðáβerī 
 Pasaia:  primáβerá, uðáβerí̄ 
 Tolosa:  uðáβɛrí̄, primáβerá (mark.)
 Urretxu:  uðáβɛrí̄ 
 Zegama:  uðáβɛrí̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  primáðará 
 Alkotz: primaβéra (mark.), udaléna (mark.)
 Aniz:  prímaβera 
 Arbizu:  úðaβerí̄, prímaβerá (mark.)
 Beruete:  primáβerá 
 Donamaria:  primáβɛra 
 Dorrao / Torrano:  prímaβéra 
 Erratzu:  prímeβera, uðélén 
 Etxalar:  primáβɛra 
 Etxaleku:  prímaβerá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  primáβerá 
 Eugi:  primaβéra 
 Ezkurra:  prímaβerá 
 Gaintza:  primáβerá 
 Goizueta:  primáβerá 
 Igoa:  primáβerá 

 Jaurrieta:  primaβéra 
 Leitza:  primaβerá 
 Lekaroz:  prímaβéra 
 Luzaide / Valcarlos:  prímaβéra 
 Mezkiritz:  primeðéra 
 Oderitz:  prímaβerá, uðáβerí̄ 
 Suarbe:  primáβerá 
 Sunbilla:  primáðera 
 Urdiain:  úðaβérī 
 Zilbeti:  primeðéra, primaβéra 
 Zugarramurdi:  prímaβéra 

Lapurdi 

 Ahetze:  pRimáðera 
 Arrangoitze:  pRimáðer̄ , *uðáβeRí 
 Azkaine:  primaðera 
 Bardoze:  prímaðera 
 Beskoitze:  primáðer̄ 
 Donibane Lohizune:  pRímaðer ̄
 Hazparne:  pRímaðera 
 Hendaia:  pRimabéra 
 Itsasu:  primaðéra 
 Makea:  primaðéra 
 Mugerre:  primaðera 
 Sara:  primaβéra, uðaβerí̄ 
 Senpere:  prímaβéra 
 Urketa:  prímaðea, prímaðerjan (mark.)
 Uztaritze:  pRimaðéra, *úðaβéRi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  primaðér ̄
 Arboti:  prímaðera 
 Armendaritze:  primáðera 
 Arnegi:  prímaβéra 
 Arrueta:  prímaðera 
 Baigorri:  primaðera 
 Bastida:  primaðeRa 
 Behorlegi:  primeðerá 
 Bidarrai:  primaðéra 
 Ezterenzubi:  primáðera 
 Gamarte:  prímaðera (mark.)
 Garrüze:  primaðéra 
 Irisarri:  pRimáðera 
 Izturitze:  prímaðerá 
 Jutsi:  primaðera 
 Landibarre:  prímaðerá 
 Larzabale:  primáðera 
 Uharte Garazi:  prímaðer ̄

Zuberoa 

 Altzai:  beðátśe 
 Altzürükü:  beðátśe 
 Barkoxe:  beðátśe 
 Domintxaine:  prímaðera, prímaβera 
 Eskiula:  beðátśe 
 Larraine:  beðátśe 
 Montori:  beðátśe 
 Pagola:  beðátśe, primaðéa (?)
 Santa Grazi:  beðatśe 
 Sohüta:  beðatśía (mark.)
 Urdiñarbe:  βeðatśjá (mark.)
 Ürrüstoi:  beðátśe 
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281. Mapa: primavera / printemps / spring

GALDERA: 10130; ALG: 1055; ALEARN: IX, *1286

udebarri
udaberri
udabarri
primabera
primedera
udalen
udaren asiera
bedatse
primadera

Dorrao: Udáberriya dá áuskeás, beñó gúk "prímaberá" (esaten dugu).
Oderitz: lekukoaren amak esaten omen zuen "udaberri"-ren ordez "primabera" hasi 

zirela erabiltzen: Apézak ekárri zúla primáberá. 
Ezkurra: Oañ ya asi da yendea udaberri (esaten)... aiz gutxi...
Beruete: "Udabérri" bát eo aték, kánpotik etorrík, báño emen ez (dela erabiltzen).
Altzürükü: “Primadera” manexek (erraten dute). 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  iʎeβéte 
 Arrieta:  iʎeβéte, *iʎé 
 Bakio:  íʎe 
 Bermeo:  iʎé 
 Berriz:  íʎeβete 
 Bolibar (Markina-Xemein):  íʎ, *iʎeβeté 
 Busturia:  iʎáβete 
 Dima:  íʎe, íʎeβete 
 Elantxobe:  iʎaβéte 
 Elorrio:  iʎáβete 
 Errigoiti:  íʎeβete, *iʎé 
 Etxebarri:  íʎa, *íʎeβete 
 Etxebarria:  iʎaβéte, iʎéβete 
 Gamiz-Fika:  iʎéβete, *iʎé 
 Getxo:  iʎáβete 
 Gizaburuaga:  iʎeβéte 
 Ibarruri (Muxika):  iʎeβéte 
 Kortezubi:  iʎeβéte 
 Larrabetzu:  íʎ, íʎeβete 
 Laukiz:  iʎeβeté 
 Leioa:  ileβeté 
 Lekeitio:  íl 
 Lemoa:  íʎeβete, *íʎe 
 Lemoiz:  iʎeβéte 
 Mañaria:  iʎeβéte 
 Mendata:  iʎeβéte 
 Mungia:  iʎéβete, *íʎe 
 Ondarroa:  íʎeβete , *il 
 Orozko:  íʎe 
 Otxandio:  íʎe, íʎeβete 
 Sondika:  íleβete 
 Zaratamo:  íʎe 
 Zeanuri:  íʎeβete, *íʎe 
 Zeberio:  iʎepéte 
 Zollo (Arrankudiaga):  íʎe, *íʎeβete 
 Zornotza:  íʎe, íʎeβete 

Araba 

 Aramaio:  iʎéβete 

Gipuzkoa 

 Aia:  íʎ, iʎaβeté 
 Amezketa:  íʎ, íʎeβeté 
 Andoain:  iʎéβeté, *íʎ 
 Araotz (Oñati):  íʎeβete 
 Arrasate:  íʎaβete 
 Arroa (Zestoa):  íʎ, *iʎáβete 

 Asteasu:  íʎeβeté, íʎaβeté, *íʎ 
 Ataun:  íʎaβeté, *íl , *íʎ 
 Azkoitia:  íʎ, íl, *íʎeβeté 
 Azpeitia:  iʎéβeté, *íl 
 Beasain:  íʎ, íʎaβete 
 Beizama:  íʎaβeté, *íʎ 
 Bergara:  íʎeβete 
 Deba:  íʎ, íʎaβeté 
 Donostia:  iʎáβete 
 Eibar:  íʎ, íʎeβeté 
 Elduain:  iʎá (?), íʎaβɛtɛ ́
 Elgoibar:  iʎéβete 
 Errezil:  iʎaβeté, *íʎ 
 Ezkio-Itsaso:  íʎ, íʎaβeté 
 Getaria:  iʎáβete 
 Hernani:  iʎáβete 
 Hondarribia:  iʎeβéte 
 Ikaztegieta:  iʎáβete 
 Lasarte-Oria:  iʎáβeté 
 Legazpi:  iʎáβete 
 Leintz Gatzaga:  íl, iʎáβete 
 Mendaro:  íʎ, íʎaβeté 
 Oiartzun:  íʎ, iʎaβeté 
 Oñati:  íʎeβete 
 Orexa:  iʎáβete, *íl 
 Orio:  iʎáβeté 
 Pasaia:  íʎ, *iʎáβeté 
 Tolosa:  íʎ,  iʎaβeté, iʎéβete 
 Urretxu:  iʎaβeté, *íʎ 
 Zegama:  íʎaβeté, *íʎ , *íl 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  iláβeté 
 Alkotz:  iʎéβeté 
 Aniz:  iʎéβete 
 Arbizu:  iʎaβeté 
 Beruete:  iʎé, íʎaaté 
 Donamaria:  iʎáβate 
 Dorrao / Torrano:  íʎeβéte, *íʎ 
 Erratzu:  ileβeté 
 Etxalar:  iʎáu ̯te, iʎáu ̯ate 
 Etxaleku:  íʎaβeté 
 Etxarri (Larraun):  íʎeeté, *iʎé , *íʎ 
 Eugi:  iléβeté 
 Ezkurra:  iʎéβete, *íʎ 
 Gaintza:  íʎ, iʎeté 
 Goizueta:  iʎáβɛté, iʎáate 
 Igoa:  íʎaaté, *íʎ 

 Jaurrieta:  ilaβéte 
 Leitza:  íʎ, iʎáβeté 
 Lekaroz:  iléβete 
 Luzaide / Valcarlos:  ílaβéte 
 Mezkiritz:  ileβéte 
 Oderitz:  íʎaβeté, íʎeeté, íʎeβeté, *íʎ 
 Suarbe:  iʎéβeté  
 Sunbilla:  iʎáβɛte 
 Urdiain:  ilaβéte 
 Zilbeti:  ileβéte 
 Zugarramurdi:  iláβeté, íʎaβéte 

Lapurdi 

 Ahetze:  ilaβéte 
 Arrangoitze:  ilaβéte 
 Azkaine:  iʎeete, ilaete 
 Bardoze:  iláate 
 Beskoitze:  iʎaéte 
 Donibane Lohizune:  íʎe:te 
 Hazparne:  hilaβéte 
 Hendaia:  ílaete, ílaβeté 
 Itsasu:  hilaβéte 
 Makea:  ilaβéte 
 Mugerre:  ilaete 
 Sara:  ilaíte 
 Senpere:  ílaite 
 Urketa:  iláate 
 Uztaritze:  ilaβéte 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ilaβéte 
 Arboti:  hílaete, iláete, hílaβete 
 Armendaritze:  hílaβete, iláit̯e 
 Arnegi:  ilaβéte 
 Arrueta:  hílaethé 
 Baigorri:  ilaβethe 
 Bastida:  ilaáthe 
 Behorlegi:  iláite 
 Bidarrai:  iʎáβeté 
 Ezterenzubi:  ilá:ete 
 Gamarte:  iláete 
 Garrüze:  iláite 
 Irisarri:  ílaβéte 
 Izturitze:  ílaβethé 
 Jutsi:  ilaete 
 Landibarre:  hílaβeté 
 Larzabale:  ilaβethé 
 Uharte Garazi:  ilaβéte 

Zuberoa 

 Altzai:  hilaβethe 
 Altzürükü:  hiláβethé 
 Barkoxe:  ilaβethé 
 Domintxaine:  ilháete 
 Eskiula:  hílaβéthe, ilaβéte 
 Larraine:  ilaβéthe 
 Montori:  hílaβéte 
 Pagola:  ilaβethé 
 Santa Grazi:  ilaβethe 
 Sohüta:  hilaβete 
 Urdiñarbe:  hílaβethé 
 Ürrüstoi:  hilaβéthe 

 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Etxarri (Larraun) (N):  *íʎ 
 Tolosa (G):  iʎéβete 
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282. Mapa: mes / mois / month

GALDERA: 10140; ALG: 1044

illebete
illabete
illabate
illauate
ilebete
ilabete
ilaate
(h)ilabet(h)e
il
ille

- Mendebalde eta erdialde gehienean izen soila berez 
ill(e) da eta illabete sintagma mugatu bezala erabiltzen 
dute gehienbat. Bata eta bestea testuinguru desberdinetan 
erabiltzen dira, hala nola Diman ille onetan eta bost 
illebete edo Orion ill au eta sei illébete pasa ittu. 

- Bi erantzunak jaso diren herrietan ill formari eman zaio 
lehentasuna mapa egitean, bigarren erantzunean jasoa 
izan arren.

- Mapa txikian "ill(a)" eta "hilabete" aldaeren eremua 
aztertzen da, jakinik lehen aldaera ezagutzen den inkesta 
leku gehienetan "hilabete" hitz elkartuaren aldaerak ere 
jaso direla.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  enéro 
 Arrieta:  urt̄arí̄ʎ, enéro 
 Bakio:  urt̄árīl, enéro 
 Bermeo:  enéro, *urt̄árīl 
 Berriz:  enéro 
 Bolibar (Markina-Xemein):  urt̄árīʎ 
 Busturia:  urt̄árīl 
 Dima:  urt̄áiʎ̯e 
 Elantxobe:  enéro 
 Elorrio:  enéro 
 Errigoiti:  urt̄árīʎ 
 Etxebarri:  urt̄árīʎe , enéro 
 Etxebarria:  enéro, *urt̄árīl 
 Gamiz-Fika:  urt̄arí̄l 
 Getxo:  enéro 
 Gizaburuaga:  urt̄arí̄l 
 Ibarruri (Muxika):  urt̄árīl 
 Kortezubi:  urt̄árīl, *ilβélts 
 Larrabetzu:  énero, *úrt̄aiʎ̯ 
 Laukiz:  enéro, *urt̄árīl 
 Leioa:  urt̄érīʎe 
 Lekeitio:  enéro 
 Lemoa:  enéro 
 Lemoiz:  urt̄árīl, eneron (mark.)
 Mañaria:  énero 
 Mendata:  urt̄eβarí̄l 
 Mungia:  urt̄érēiʎ̯ 
 Ondarroa:  ílβelts, enéro, *urt̄árīʎa 
 Orozko:  enéro, *urt̄arí̄l 
 Otxandio:  úrt̄eil̯ 
 Sondika:  urt̄arí̄ʎe 
 Zaratamo:  urt̄áiʎ̯, ilβálts 
 Zeanuri:  urt̄éil̯ 
 Zeberio:  urt̄áil̯ 
 Zollo (Arrankudiaga):  énero , *úrt̄ei ̯ʎe 
 Zornotza:  urt̄éiʎ 

Araba 

 Aramaio:  úrt̄ail̯, *ílβalts 

Gipuzkoa 

 Aia:  ílβɛĺts 
 Amezketa:  iʎbeltsá: (mark.)
 Andoain:  éneró, *íʎβélts 
 Araotz (Oñati):  enéro 
 Arrasate:  enéro, *urt̄áil 
 Arroa (Zestoa):  ilβɛĺts, eneró 

 Asteasu:  ilβélts 
 Ataun:  ílbɛĺts 
 Azkoitia:  ilβɛĺts, eneró 
 Azpeitia:  ilβɛĺts 
 Beasain:  ílβelts 
 Beizama:  ilβɛĺts 
 Bergara:  ílβelts, enéro 
 Deba:  enéro, *ilβɛĺts 
 Donostia:  ilβéltsa (mark.)
 Eibar:  énero 
 Elduain:  ilβélts 
 Elgoibar:  eneró, *iʎβélts 
 Errezil:  ilbɛĺts 
 Ezkio-Itsaso:  ilβɛĺts 
 Getaria:  énero, *ilβéltsa (mark.)
 Hernani:  ilβéltsa, énerua 
 Hondarribia:  ilβéltsa 
 Ikaztegieta:  ilβélts 
 Lasarte-Oria:  ilβélts 
 Legazpi:  ilβélts 
 Leintz Gatzaga:  enéro 
 Mendaro:  ilβɛĺts, eneró 
 Oiartzun:  íʎβélts 
 Oñati:  ilβálts 
 Orexa:  ilβélts 
 Orio:  éneró 
 Pasaia:  éneró, *ílβeltsá (mark.)
 Tolosa:  ilβélts 
 Urretxu:  ilβɛĺts 
 Zegama:  ilβɛĺts 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: isotsíla,  
  enérwa (mark.)
 Alkotz:  ilβéltsa (mark.)
 Aniz:  ílβelts 
 Arbizu:  ílβeltsá 
 Beruete:  ílβɛĺts 
 Donamaria:  ilβéltsa 
 Dorrao / Torrano:  ilβɛĺts 
 Erratzu:  urt̄érīl 
 Etxalar:  íʎbélts 
 Etxaleku:  ísotsiʎé 
 Etxarri (Larraun):  ilβɛĺts 
 Eugi:  urt̄árīle (?)
 Ezkurra:  ilβélts 
 Gaintza:  ilβɛĺts 
 Goizueta:  ilβéltsá 

 Igoa:  ilβɛĺts 
 Jaurrieta:  isótsiʎá, néɣuíla 
 Leitza:  ilβélts 
 Lekaroz:  ílβeltsa 
 Luzaide / Valcarlos:  úrt̄arí̄l 
 Mezkiritz:  isótsíʎe 
 Oderitz:  ílbɛĺts, eneró 
 Suarbe:  ilβɛĺts, enéro 
 Sunbilla:  ilβéltsa 
 Urdiain:  ilβeltsa 
 Zilbeti:  urteíʎa (mark.), urt̄aíʎa (mark.)
 Zugarramurdi:  urt̄arí̄la 

Lapurdi 

 Ahetze:  uRtáRil, ilβeltsa 
 Arrangoitze:  uRtáril 
 Azkaine:  urt̄aRil 
 Bardoze:  urtharīl 
 Beskoitze:  uRtáRla 
 Donibane Lohizune:  uRtaRiʎá 
 Hazparne:  uRtáRil 
 Hendaia:  uRtáRil 
 Itsasu:  urt̄árīl 
 Makea:  urt̄árīl 
 Mugerre:  urt̄arl̄a 
 Sara:  urt̄árīl 
 Senpere:  uRtaRíla 
 Urketa:  uRtháRla 
 Uztaritze:  uRtáRil 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  urt̄árīl 
 Arboti:  loil̯a 
 Armendaritze:  urt̄arí̄l 
 Arnegi:  urt̄arí̄l 
 Arrueta:  urt̄hárīl 
 Baigorri:  uRtaRil 
 Bastida:  uRtháil̯a 
 Behorlegi:  urt̄árīl 
 Bidarrai:  urt̄árīl 
 Ezterenzubi:  urt̄hárīl 
 Gamarte:  urt̄hárīla, urt̄hárl̄a 
 Garrüze:  urt̄arí̄l 
 Irisarri:  uRtáRil 
 Izturitze:  urt̄hárīl 
 Jutsi:  urt̄hárīla 
 Landibarre:  urt̄árīla 
 Larzabale:  urthárīla 

 Uharte Garazi:  úrt̄arí̄l 

Zuberoa 

 Altzai:  urt̄hail̯á (mark.)
 Altzürükü:  úrt̄hail̯á (mark.)
 Barkoxe:  urt̄háil̯a (mark.)
 Domintxaine:  urt̄háil̯a 
 Eskiula:  urt̄áil̯a 
 Larraine:  urt̄áil̯a 
 Montori:  úrt̄hail̯á: (mark.)
 Pagola:  urt̄hail̯á 
 Santa Grazi:  urt̄háil̯a 
 Sohüta:  urt̄áil̯a (mark.)
 Urdiñarbe:  úrt̄hail̯á (mark.)
 Ürrüstoi:  urt̄háil̯a (mark.)
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283. Mapa: enero / janvier / January

GALDERA: 10150; ALG: 1045

urtail
urtharril
izotzil
neguil
enero
ilbeltz
ilbaltz
urtarril
loila

Lemoiz: erantzunean urtarril eman arren, honela dio: Berakatzak ereitxen dires aben-
dun eta koxi junion. Eneron bere ereitxen dires. 

Orozko: "enerori" oin kalendaríoetan eta, urtarril esaten dotzie... 
Bergara: Nik gurasoei ilbeltza geixau (entzuten nien), enerua baño. 
Elgoibar: Nik euskeraz esiñ asmau izate itxuat (hilen izenak).
Errezil: “urtarril” Oáingo berría ói, ibílli re ásko ittén da, baña gúk ikási genduna 

ilbéltza (da). 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  feβréro 
 Arrieta:  feβréro, *śeśéiʎ̯ 
 Bakio:  śeśéil, *katúil 
 Bermeo:  feβréro, *śeśeíl , *otʃáil̯ 
 Berriz:  śeśéiʎ̯e, otsáʎa, feβréro 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śeśéi ̯ʎ 
 Busturia:  otsáil, *śeśéil̯ 
 Dima:  śeśéiʎ̯e, *iʎetʃíker 
 Elantxobe:  feβréro, ilβélts, *śeśéil 
 Elorrio:  otsáil̯, feβréro 
 Errigoiti:  śeśéiʎ̯, *katúiʎ̯ 
 Etxebarri:  śeśéiʎ̯, feβréro, *katúiʎ 
 Etxebarria:  śeśéi ̯ʎ, feβréro 
 Gamiz-Fika:  seséiʎ̯ 
 Getxo:  feβréro 
 Gizaburuaga:  śeśéil 
 Ibarruri (Muxika):  śeśéil̯ 
 Kortezubi:  śeśéil̯, *katúil 
 Larrabetzu:  śéśeil̯, *ótsail̯  (?)
 Laukiz:  śeśeiʎ̯é 
 Leioa:  śeśáiʎ̯e 
 Lekeitio:  feβréro 
 Lemoa:  febréro 
 Lemoiz:  śeśéiʎ̯e 
 Mañaria:  féβrero, *śeśéiʎ̯ 
 Mendata:  śeśéil̯, *katúiʎe 
 Mungia:  śeśéiʎ̯ 
 Ondarroa:  otsíʎ, feβréro 
 Orozko:  iltʃíki, ilβelts, *śéśeil̯ 
 Otxandio:  iltʃíki 
 Sondika:  śeśáiʎ̯e, *íltʃiker ̄ 
 Zaratamo:  śeśéiʎ̯ 
 Zeanuri:  śeśéiʎ̯e 
 Zeberio:  śeśéil 
 Zollo (Arrankudiaga):  śéśiʎe, féβrero 
 Zornotza:  śeśéiʎ, *katúiʎ 

Araba 

 Aramaio:  ótsail̯, *śéśeil̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  otśái ̯ʎ 
 Amezketa:  otśáiʎ̯ 
 Andoain:  féβreró, *otśáiʎ̯ 
 Araotz (Oñati):  feβréro 
 Arrasate:  feβréro, *otsáiʎe , *kataíʎe 
 Arroa (Zestoa):  otśáʎ 

 Asteasu:  otsaíʎ 
 Ataun:  ɔtśaíʎ 
 Azkoitia:  otsái ̯ʎ, féβreró 
 Azpeitia:  otśáʎ 
 Beasain:  otśáiʎ̯ 
 Beizama:  otśái ̯ʎ 
 Bergara:  otsáiʎ̯, féβrero 
 Deba:  feβrɛ́ro, *otsáiʎ̯ 
 Donostia:  otśaiʎ̯ 
 Eibar:  féβrerúa 
 Elduain:  otśáíʎ 
 Elgoibar:  feβréro, *otsáiʎ̯ 
 Errezil:  otśáʎ 
 Ezkio-Itsaso:  otśáʎ 
 Getaria:  fébrero, *otsáiʎ̯a (mark.)
 Hernani: otśáiʎ̯a (mark.), fébrerua (mark.)
 Hondarribia:  otsáiʎ 
 Ikaztegieta:  otśaíʎ 
 Lasarte-Oria:  otsáiʎ̯ 
 Legazpi:  otśáiʎ̯ 
 Leintz Gatzaga:  feβréro 
 Mendaro:  feβreró 
 Oiartzun:  otśáíʎ 
 Oñati:  otsáil̯ 
 Orexa:  ośa:βíʎ 
 Orio:  otsaiʎ̯a (mark.), fébreró 
 Pasaia:  fébréró 
 Tolosa:  otśaíʎ 
 Urretxu:  otśái ̯ʎ 
 Zegama:  ɔtśáʎ 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: otʃéil̯a (mark.) 
 Alkotz:  otśáʎe 
 Aniz:  ótśail̯ 
 Arbizu:  ótśaǰá 
 Beruete:  otśáʎ 
 Donamaria:  otśáʎa 
 Dorrao / Torrano:  otśɛʎ́ 
 Erratzu:  ótśai ̯ʎ 
 Etxalar:  otśáʎ 
 Etxaleku:  ótʃaiʎé 
 Etxarri (Larraun):  otśá:ʎ 
 Eugi:  otśáʎa (?)
 Ezkurra:  otśa:iʎ̯é, otśái ̯ʎ 
 Gaintza:  ɔtśáʎ 
 Goizueta:  otśáβiʎá 
 Igoa:  otśáaʎé, ótśá:ʎ 

 Jaurrieta:  ótśaʎá 
 Leitza:  otśáíl 
 Lekaroz:  otśáʎa 
 Luzaide / Valcarlos:  otʃáil̯ 
 Mezkiritz:  otśáʎa 
 Oderitz:  feβreró, *ótśaaʎé 
 Suarbe:  otśáʎ, feβréro 
 Sunbilla:  otśái ̯ʎa 
 Urdiain:  otśaiʎa 
 Zilbeti:  otśáʎa 
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  otśáil 
 Arrangoitze:  ótśaíl 
 Azkaine:  otśáil̯ 
 Bardoze:  otśáil̯ 
 Beskoitze:  otśáil̯ 
 Donibane Lohizune:  otśaíl 
 Hazparne:  ótʃail̯ 
 Hendaia:  otśáila 
 Itsasu:  otśáil̯ 
 Makea:  ótśail̯ 
 Mugerre:  otśáil̯a 
 Sara:  otśaíl 
 Senpere:  otsáil̯a 
 Urketa:  otśáil̯a (mark.)
 Uztaritze:  otśaíl 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ótʃaíl 
 Arboti:  bándail̯a (mark.)
 Armendaritze:  otśáil̯ 
 Arnegi:  otʃaíl 
 Arrueta:  otśáil̯a 
 Baigorri:  otśail̯ 
 Bastida:  otśáil̯a 
 Behorlegi:  otśái ̯ʎ 
 Bidarrai:  ótśaíl 
 Ezterenzubi:  otśáil̯a 
 Gamarte:  otśaʎa 
 Garrüze:  otśái ̯ʎ 
 Irisarri:  ótśail̯ 
 Izturitze:  otśáil̯ 
 Jutsi:  otśaila 
 Landibarre:  otśáʎa 
 Larzabale:  otśaʎá (mark.)
 Uharte Garazi:  otʃáil̯ 

Zuberoa 

 Altzai:  banthail̯á (mark.)
 Altzürükü:  banthail̯á (mark.)
 Barkoxe:  banthá il̯a (mark.)
 Domintxaine:  otśáil̯a, bandáʎa (mark.)
 Eskiula:  bantáʎa, bantháil̯a (mark.)
 Larraine:  bantáil̯a (mark.)
 Montori:  bánthaʎá: (mark.)
 Pagola:  banthail̯á (mark.)
 Santa Grazi:  bantháil̯a (mark.)
 Sohüta:  bantaʎá (mark.)
 Urdiñarbe:  bántaʎá: (mark.)
 Ürrüstoi:  ba:ntháʎa (mark.), ba:ntháil̯á  
  (mark.)

 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrasate (G):  *otsáiʎe 
 Bermeo (B):  *śeśeíl 
 Berriz (B):  feβréro 
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284. Mapa: febrero / février / February

GALDERA: 10160; ALG: 1046; ALEA: IV, 811

seseil
otsail
otxail
bant(h)ail
bandail
iltxiki
ilbeltz
katuil
febrero
iltxiker
otzail

Berriz: “Seséille katuen ille” (esaera).
Zestoa: “Otsáillá kató illá” (esaera).
Beizama: Fébrerón katárran ixkánbilla, fébrerón izáte ála órren festá. 
Orio: Abéndubá ta otzailla, bi oyek, baiña beste gainontzekok… (erdaraz esaten 

dituzte).
Izturitze: Lehen bazen erran bat, españolek otsaila ezpitzuten maite, khendu zuten otsaila, 

españolek eta hemengoek e berdin, bana urtharrilari ta martxoari eman zuten otsaila, 
bena nola luzeegi bitzituzten gio bi ilabethe, nahi zuten phartikatu, baziela ere otsailak 
zonbait denbora on. 

Gamarte: Otsaila gatien ilaatia da, eta emaztena re erraiten dute, urtharrila gizonena, 
otsaila emaztena... 

Larzabale: Leheno galdegin zutela otsallari, ooitamekako egunak ken eta otsallari emaitia 
hek, ooitamarretan ilbethe guziak fi nitzia. Ta gio, gio, otsallari eman berdin egiteko. 
Ordian otsalla; etzutela onhartu; otsalla aski luze zela gehio egunik eman gabe, otsalla 
gaixtoa zela, aski luze zela oitazortzi egunekin. 

Altzürükü: Banthaila: emazten eta gathien hilabethia (antzeko errana jaso da Urdiñarben 
ere). 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  márt̄i, márɵ̄o 
 Arrieta:  márt̄i 
 Bakio:  márt̄i 
 Bermeo:  márś̄o, *mart̄í 
 Berriz:  mart̄íʒe (mark.)
 Bolibar (Markina-Xemein):  márt̄i 
 Busturia:  mart̄í 
 Dima:  mart̄í, *mart̄só 
 Elantxobe:  márt̄i 
 Elorrio:  márt̄i 
 Errigoiti:  mart̄í, *márt̄ʃo 
 Etxebarri:  mart̄i, *mart̄ʃóil̯ 
 Etxebarria:  márt̄i 
 Gamiz-Fika:  márt̄i, *márt̄ʃo 
 Getxo:  mart̄í
 Gizaburuaga:  márt̄i 
 Ibarruri (Muxika):  márt̄i 
 Kortezubi:  mart̄í 
 Larrabetzu:  márt̄ʃo, *má rt̄i 
 Laukiz:  márt̄i 
 Leioa:  mart̄í 
 Lekeitio:  márś̄o, *márt̄i 
 Lemoa:  márś̄o, márt̄i 
 Lemoiz:  mart̄í 
 Mañaria:  márt̄i 
 Mendata:  márt̄i 
 Mungia:  márt̄i, *márs̄o 
 Ondarroa:  márś̄o, *márt̄i 
 Orozko:  márt̄i, *márt̄ʃo 
 Otxandio:  márt̄i 
 Sondika:  márt̄i 
 Zaratamo:  márt̄i 
 Zeanuri:  mart̄íe (mark.)
 Zeberio:  márt̄i 
 Zollo (Arrankudiaga):  márt̄i, *mart̄ʃo 
 Zornotza:  márt̄i 

Araba 

 Aramaio:  márt̄i, épaiʎ̯e (mark.)

Gipuzkoa 

 Aia:  mart̄ʃó 
 Amezketa:  mart̄ʃó, már̄ðsó 
 Andoain:  martʃó 
 Araotz (Oñati):  márʃ̄o, *márt̄i 
 Arrasate:  márt̄i 
 Arroa (Zestoa):  márt̄ʃo 

 Asteasu:  mart̄ʃó 
 Ataun:  mart̄ʃó 
 Azkoitia:  mart̄ʃú 
 Azpeitia:  mart̄ʃó 
 Beasain:  marś̄ó 
 Beizama:  mart̄ʃó 
 Bergara:  márt̄ʃo, márt̄i 
 Deba:  márt̄so 
 Donostia:  márt̄ʃo, *epáiʎ̯ 
 Eibar:  márś̄o 
 Elduain:  mart̄ʃó 
 Elgoibar:  marś̄ó, *epáiʎ̯ 
 Errezil:  mart̄ʃó, *epái ̯ʎ 
 Ezkio-Itsaso:  márt̄ʃo 
 Getaria:  márt̄ʃo 
 Hernani:  márt̄ʃua 
 Hondarribia:  mart̄ʃo 
 Ikaztegieta:  mart̄ʃó 
 Lasarte-Oria:  mart̄ʃó 
 Legazpi:  mart̄só 
 Leintz Gatzaga:  márt̄i 
 Mendaro:  mart̄ʃó, márt̄so 
 Oiartzun:  márt̄ʃó 
 Oñati:  epáiʎ̯, *márt̄i 
 Orexa:  márt̄ʃo 
 Orio:  mart̄ʃo, *epail̯ 
 Pasaia:  márt̄ʃó 
 Tolosa:  mart̄ʃó 
 Urretxu:  mart̄ʃó 
 Zegama:  mart̄ʃú 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: mártʃo ͜͜a (mark.)
 Alkotz:  márt̄ʃoa 
 Aniz:  márt̄ʃo 
 Arbizu:  márś̄ubá 
 Beruete:  mart̄ʃó 
 Donamaria:  márt̄ʃua 
 Dorrao / Torrano:  marśú 
 Erratzu:  márt̄ʃo 
 Etxalar:  márt̄ʃo 
 Etxaleku:  márt̄ʃoá 
 Etxarri (Larraun):  mart̄śó 
 Eugi:  márt̄ʃoa (?)
 Ezkurra:  mart̄ʃó 
 Gaintza:  márt̄śó 
 Goizueta:  márt̄ʃó 
 Igoa:  mart̄ʃó 

 Jaurrieta: márt̄śoa (mark.), márś̄o ͜͜a (mark.) 
 Leitza:  mart̄ʃó 
 Lekaroz:  márt̄ʃo 
 Luzaide / Valcarlos:  má:rt̄ʃo 
 Mezkiritz:  márt̄ʃoa (mark.)
 Oderitz:  mart̄ʃó 
 Suarbe:  márt̄ʃo 
 Sunbilla:  mart̄ʃó 
 Urdiain:  marś̄uβa (mark.)
 Zilbeti:  márt̄ʃoa (mark.)
 Zugarramurdi:  mart̄ʃóa (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  máRtʃo 
 Arrangoitze:  máRtʃo 
 Azkaine:  mart̄ʃo 
 Bardoze:  mártʃo 
 Beskoitze:  máRtʃo 
 Donibane Lohizune:  maRtʃó 
 Hazparne:  máRtʃo 
 Hendaia:  maRtʃó 
 Itsasu:  márt̄ʃo 
 Makea:  márt̄ʃo 
 Mugerre:  mart̄ʃo 
 Sara:  mart̄ʃó 
 Senpere:  maRtʃóa (mark.)
 Urketa:  máRtʃwa (mark.)
 Uztaritze:  máRtʃo 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  máʃo 
 Arboti:  márt̄ʃwa (mark.)
 Armendaritze:  maRʃó 
 Arnegi:  marʃ̄ó 
 Arrueta:  márʃ̄o 
 Baigorri:  maRtʃo 
 Bastida:  maRtʃóa 
 Behorlegi:  márt̄ʃo 
 Bidarrai:  mart̄ʃó 
 Ezterenzubi:  márt̄ʃo 
 Gamarte:  márt̄ʃwa (mark.)
 Garrüze:  márʃo 
 Irisarri:  máRtʃo 
 Izturitze:  mart̄ʃo 
 Jutsi:  mart̄ʃoa (mark.)
 Landibarre:  mart̄ʃó 
 Larzabale:  mártʃoa (mark.)
 Uharte Garazi:  márʃ̄o 

Zuberoa 

 Altzai:  márt̄ʃo 
 Altzürükü:  mart̄ʃúa (mark.)
 Barkoxe:  mart̄ʃóa 
 Domintxaine:  márs̄wa (mark.), márs̄o 
 Eskiula:  márt̄ʃo 
 Larraine:  márt̄ʃo 
 Montori:  martʃúa (mark.)
 Pagola:  mart̄ʃóa (mark.)
 Santa Grazi:  márt̄ʃo 
 Sohüta:  mart̄ʃúa (mark.)
 Urdiñarbe:  mart̄ʃúa (mark.)
 Ürrüstoi:  mart̄ʃo 
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285. Mapa: marzo / mars / March

GALDERA: 10170; ALG: 1047

marti
martxo
martzo
martso
marso
marxo
epail

Bergara: "márti" gurasoek erabiltzen zutela.
Orio: Emengo baserritarrak esaten dute epail. Baserritarrak: epailla, urriya ta... baina 

kalean ez. Kalean martxua beti. 
Mugerre: Kaka otsaila, martxoak erran zakon mespretxuz kaka otsaila eta ekartzik 

hiru egun. Hiru egun eman zakon otsailai ta hartan zozuen mokuak eta denak xe-
hatu zitin denbora tzarrarekin. 

Armendaritze: bi erran jaso dira: 1. “Marxoa, gizonen ilaitia” , dena burrunba, ortzi 
ta anitz iten baitu martxoan...; 2. “Pazko goizik martxoz ez balitz”, anitz hil izaiten 
dela urte hartan erten dute. 

Landibarre: Martxoa gizonen hilaitia... hori nik intzun dizit, ba San Josepen hilaitia 
zelakoz duaikabe... 

Behorlegi: bi erran jaso dira: "Otsaillak emanak, martxoak ereman"; "Martxo, xirtxi-
xartxo / ene axuriek badituzte hiru-launa adarxko / enuk geio ire beldurxko" (esae-
ra honi dagokion kontakizuna ere jasoa dago).

Altzürükü: martxoaz trufatzen den artzainaren kontakizuna: Ah, martxua, hitzaz fu-
titzen nük!... 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ápril 
 Arrieta:  apríʎ 
 Bakio:  apríl 
 Bermeo:  apríl 
 Berriz:  aβríʎ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ápriʎ 
 Busturia:  aprí̄l 
 Dima:  apríʎe 
 Elantxobe:  apríl 
 Elorrio:  ápril 
 Errigoiti:  apríʎ 
 Etxebarri:  apríʎ 
 Etxebarria:  aβríʎ 
 Gamiz-Fika:  ápriʎ 
 Getxo:  apríl 
 Gizaburuaga:  apríl 
 Ibarruri (Muxika):  ápril 
 Kortezubi:  ápril 
 Larrabetzu:  ápril 
 Laukiz:  apriʎé 
 Leioa:  apríle, *ǰorá̄iʎe (mark.)
 Lekeitio:  apríl 
 Lemoa:  apríʎ 
 Lemoiz:  apríʎe 
 Mañaria:  ápriʎ 
 Mendata:  apríʎ 
 Mungia:  apríl 
 Ondarroa:  ápriʎ 
 Orozko:  ápril, *xórāil̯ 
 Otxandio:  ápril 
 Sondika:  apríl 
 Zaratamo:  apríʎ 
 Zeanuri:  apríʎe 
 Zeberio:  apiríl 
 Zollo (Arrankudiaga):  ápril 
 Zornotza:  apríʎe (mark.)

Araba 

 Aramaio:  ápril, xórāil̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  apiríʎ 
 Amezketa:  apíriʎé (mark.)
 Andoain:  apiíʎ 
 Araotz (Oñati):  apí, *apiila 
 Arrasate:  ápril 
 Arroa (Zestoa):  apíiʎ 

 Asteasu:  apiríl 
 Ataun:  apiríʎ 
 Azkoitia:  apíriʎ, áβriʎ 
 Azpeitia:  apíriʎ 
 Beasain:  apíʎ 
 Beizama:  apíríʎ 
 Bergara:  ápiʎ 
 Deba:  aβríʎ, apíʎ 
 Donostia:  apíiʎ 
 Eibar:  aβríl 
 Elduain:  apíríʎ 
 Elgoibar:  aβríʎ 
 Errezil:  apíriʎ 
 Ezkio-Itsaso:  apíriʎ 
 Getaria:  abríl 
 Hernani:  apí:ʎa (mark.)
 Hondarribia:  apiriʎ 
 Ikaztegieta:  apíriʎ 
 Lasarte-Oria:  apí:ʎ 
 Legazpi:  apíʎ 
 Leintz Gatzaga:  ápril 
 Mendaro:  aβríl 
 Oiartzun:  apíríʎ 
 Oñati:  xorāil, *apríʎ 
 Orexa:  apíriʎá (mark.)
 Orio:  apíriʎa 
 Pasaia:  apíríl 
 Tolosa:  apiríʎ 
 Urretxu:  apíʎ 
 Zegama:  apíʎ 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: apríla (mark.)
 Alkotz:  apríʎe (mark.)
 Aniz:  apríl 
 Arbizu:  ápiriβiʎá (mark.)
 Beruete:  apéʎ 
 Donamaria:  apíʎa (mark.)
 Dorrao / Torrano:  apríβiʎ 
 Erratzu:  apiíl 
 Etxalar:  apíʎ 
 Etxaleku:  ápriʎé (mark.)
 Etxarri (Larraun):  apé:ʎ 
 Eugi:  apiríʎe (?)
 Ezkurra:  apíriʎé 
 Gaintza:  apéʎ 
 Goizueta:  apíriʎá (mark.), apíiʎá (mark.)
 Igoa:  apré:ʎ 

 Jaurrieta:  apríla (mark.)
 Leitza:  apíriʎé (mark.)
 Lekaroz:  apíril 
 Luzaide / Valcarlos:  apí:l 
 Mezkiritz:  apríʎe 
 Oderitz:  apé:ʎá (mark.)
 Suarbe:  apíʎ, apríʎ 
 Sunbilla:  apíʎa (mark.)
 Urdiain:  apiβila (mark.)
 Zilbeti:  apríʎe (mark.)
 Zugarramurdi:  apírilá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  apíil 
 Arrangoitze:  apíril 
 Azkaine:  apiril, apiiʎa (mark.)
 Bardoze:  aphíl 
 Beskoitze:  apiíla̤ (mark.)
 Donibane Lohizune:  apilá (mark.)
 Hazparne:  aphiíla (mark.)
 Hendaia:  apíʎ 
 Itsasu:  apíil 
 Makea:  apíil 
 Mugerre:  aphiil 
 Sara:  apíl 
 Senpere:  apíilá (mark.)
 Urketa:  aphíl 
 Uztaritze:  apíril 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  apiríl 
 Arboti:  aphíila (mark.)
 Armendaritze:  apíl 
 Arnegi:  apiíl 
 Arrueta:  aphíl 
 Baigorri:  aphiril 
 Bastida:  aphiila (mark.)
 Behorlegi:  apíl 
 Bidarrai:  apíril 
 Ezterenzubi:  aphíril 
 Gamarte:  aphíila (mark.)
 Garrüze:  apiʎá (mark.)
 Irisarri:  apíril 
 Izturitze:  áphiril 
 Jutsi:  aphírila (mark.)
 Landibarre:  apíil, apírila (mark.)
 Larzabale:  aphírila (mark.)
 Uharte Garazi:  apiíl 

Zuberoa 

 Altzai:  aphí:la (mark.)
 Altzürükü:  aphilá (mark.)
 Barkoxe:  aphilá (mark.)
 Domintxaine:  áphila (mark.)
 Eskiula:  aphí:la (mark.)
 Larraine:  aphí:la (mark.)
 Montori:  aphíla (mark.)
 Pagola:  aphilá (mark.)
 Santa Grazi:  aphíla (mark.)
 Sohüta:  aphíla (mark.)
 Urdiñarbe:  áphilá: (mark.)
 Ürrüstoi:  aphíla (mark.)  
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286. Mapa: abril / avril / April

GALDERA: 10180; ALG: 1048

apiril
apiil
april
apell
apiribil
abril
aphiril
jorrail
yorraill

Deba: Abríllián esaten déu, kontúrau gabe, ízketan gabíltzanián: abríllián. Oáñ... 
bestéla apíllá. 

Lekaroz: "Apirile, biribile, xerrie urdendeian ile" (esaera).
Urketa: Bethi errana da aphilin, martxoan iten eztena aphiilak ien du, "martxoan in 

balu baazuzak etzitiin uai inen". 
Bardoze: "Aphiila biibila" erran bat da; erran nahi du ezta beroa aphíila biríbila. 
Baigorri: “Gasna bahintz ehintzateke aphirilekoa” (esaera, apirileko gasna hobere-

netarik delakoan). 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  máie̯ts 
 Arrieta:  maié̯ts 
 Bakio:  máie̯ts 
 Bermeo:  maǰéts, loráil 
 Berriz:  maié̯tsa (mark.)
 Bolibar (Markina-Xemein):  máǰɛts 
 Busturia:  máie̯ts 
 Dima:  maié̯tsa (mark.), *loráiʎ̯a (mark.) 
 Elantxobe:  maié̯ts 
 Elorrio:  máǰets 
 Errigoiti:  maié̯ts, *loráiʎ̯e (mark.)
 Etxebarri:  mái̯etsíʎ 
 Etxebarria:  máǰạts 
 Gamiz-Fika:  maie̯ts, *loráiʎ̯ 
 Getxo:  maie̯ts 
 Gizaburuaga:  máie̯ts 
 Ibarruri (Muxika):  maié̯ts, *xorá̄il̯ 
 Kortezubi:  máie̯ts 
 Larrabetzu:  máie̯ts 
 Laukiz:  máie̯ts 
 Leioa:  maǰétsa 
 Lekeitio:  máia̯ts, *loríl 
 Lemoa:  máie̯ts 
 Lemoiz:  maié̯ts 
 Mañaria:  maié̯ts 
 Mendata:  máie̯ts 
 Mungia:  maié̯s 
 Ondarroa:  máʃats 
 Orozko:  máia̯ts, *órīl , *xórāil̯ 
 Otxandio:  máie̯ts 
 Sondika:  maǰéts 
 Zaratamo:  maie̯ts 
 Zeanuri:  maǰétsa (mark.)
 Zeberio:  maié̯ts 
 Zollo (Arrankudiaga):  máie̯ts 
 Zornotza:  máie̯ts, *loráil 

Araba 

 Aramaio:  máia̯ts, lórail̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  maǰáts 
 Amezketa:  maiá̯ts 
 Andoain:  majéts 
 Araotz (Oñati):  marjéts 
 Arrasate:  máiǰ̯ets 
 Arroa (Zestoa):  máǰats, *loréi ̯ʎ 

 Asteasu:  máia̯tsá (mark.)
 Ataun:  maǰɛt́s 
 Azkoitia:  mái̯ets 
 Azpeitia:  maǰɛt́s 
 Beasain:  maie̯tsá (mark.)
 Beizama:  majáts 
 Bergara:  máie̯ts 
 Deba:  máiɛ̯ts 
 Donostia:  maǰéts, *orīʎ 
 Eibar:  máio̯ 
 Elduain:  maiá̯ts 
 Elgoibar:  maié̯ts, *loráiʎ̯ 
 Errezil:  majáts, *loréiʎ̯ 
 Ezkio-Itsaso:  maié̯ts 
 Getaria:  maǰétsa 
 Hernani:  máǰetsa 
 Hondarribia:  maǰáts 
 Ikaztegieta:  maǰáts, *loráiʎ̯a 
 Lasarte-Oria:  maǰáts 
 Legazpi:  maǰáts 
 Leintz Gatzaga:  maié̯ts 
 Mendaro:  máiɛ̯ts 
 Oiartzun:  maiá̯tsá 
 Oñati:  máia̯ts, loráil̯ 
 Orexa:  máiá̯ts 
 Orio:  maǰátsa 
 Pasaia:  máǰátsá 
 Tolosa:  máit̯s 
 Urretxu:  maiɛ̯t́s 
 Zegama:  maiɛ̯t́s 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  maǰátsa 
 Alkotz:  maǰétsa 
 Aniz:  máia̯ts 
 Arbizu:  máǰetsá 
 Beruete:  maǰáts 
 Donamaria:  maiá̯tsa 
 Dorrao / Torrano:  meǰéts 
 Erratzu:  máie̯ts 
 Etxalar:  maiá̯tsa 
 Etxaleku:  máǰatsá 
 Etxarri (Larraun):  maǰáts 
 Eugi:  maǰátsa (?)
 Ezkurra:  maia̯tsá 
 Gaintza:  máia̯ts 
 Goizueta:  maiá̯tsa 
 Igoa:  maǰáts 

 Jaurrieta:  maǰátsa 
 Leitza:  mái̯atsá 
 Lekaroz:  maiá̯tsa 
 Luzaide / Valcarlos:  máia̯ts 
 Mezkiritz:  maǰátsa 
 Oderitz:  maǰáts 
 Suarbe:  maǰɛt́s 
 Sunbilla:  maǰátsa 
 Urdiain:  maǰatsa 
 Zilbeti:  maǰátse ͜͜a 
 Zugarramurdi:  maǰátsa 

Lapurdi 

 Ahetze:  maiá̯ts 
 Arrangoitze:  máia̯ts 
 Azkaine:  majats 
 Bardoze:  majatsá 
 Beskoitze:  mair̯áts 
 Donibane Lohizune:  maia̯tsá 
 Hazparne:  máia̯ts 
 Hendaia:  maiá̯tsə 
 Itsasu:  máia̯ts 
 Makea:  máie̯ts 
 Mugerre:  maia̯ts 
 Sara:  maié̯ts 
 Senpere:  maia̯tsá 
 Urketa:  majáts 
 Uztaritze:  máia̯ts 

Nafarroa Beherea

 Aldude:  maiá̯ts 
 Arboti:  majátsa 
 Armendaritze:  maiá̯ts 
 Arnegi:  maiá̯ts 
 Arrueta:  majatsé 
 Baigorri:  majats 
 Bastida:  majatsa 
 Behorlegi:  maiá̯ts 
 Bidarrai:  maiá̯ts 
 Ezterenzubi:  majáts 
 Gamarte:  majátsa 
 Garrüze:  maiá̯tsa 
 Irisarri:  máia̯ts 
 Izturitze:  májats 
 Jutsi:  majatsa 
 Landibarre:  maiá̯ts 
 Larzabale:  májátsa 
 Uharte Garazi:  maiá̯ts 

Zuberoa 

 Altzai:  majáts 
 Altzürükü:  majáts 
 Barkoxe:  majáts 
 Domintxaine:  májatsa 
 Eskiula:  majátse 
 Larraine:  májats 
 Montori:  majáts 
 Pagola:  majátsa 
 Santa Grazi:  májats 
 Sohüta:  majáts 
 Urdiñarbe:  majátsa 
 Ürrüstoi:  májats  

 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orozko (B):  *xórāil̯  
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287. Mapa: mayo / mai / May

GALDERA: 10190; ALG: 1049

maietz
maiatz
meyetz
maio
jorrail
lorail
orril

Ibarruri: Jorraille, maiétzan ixeten da... 
Oñati: Bere isena euskeras lorailla ok... 
Bergara: “loraila” irakurrita ikasi du lekukoak: Kalendarixoan, neuk erabili ez. 
Bardoze: Astañak oai berotzen bitira; badakizu zer den? etzuten frangok ezkondu 

nahi maiatzian, asto-ilaatia zelakoan. 
Jutsi: Astoen ilaitia, astoak ordian giritzen tzu... (aipamen bera jaso da beste herri 

batzuetan ere). 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  xúnjo 
 Arrieta:  xúnjo, *βaɣíʎ 
 Bakio:  xúnjo, βaɣíl 
 Bermeo:  xúnjo, *βaɣíl 
 Berriz:  baɣíʎa (mark.), *xúnio 
 Bolibar (Markina-Xemein):  xúnjo, *báɣiʎ 
 Busturia:  βaɣíl 
 Dima:  βaɣíʎe (mark.)
 Elantxobe:  xúnjo, *βaɣíl 
 Elorrio:  xúniʒo 
 Errigoiti:  βaɣíʎ 
 Etxebarri:  xúnio, *βaɣíʎ 
 Etxebarria:  βaɣíʎ 
 Gamiz-Fika:  βáɣiʎ 
 Getxo:  xúnio 
 Gizaburuaga:  βáɣil 
 Ibarruri (Muxika):  xúnjo, ɣaraɣárīl (?)
 Kortezubi:  βaɣíl 
 Larrabetzu:  xúnjo, *βaɣiʎ 
 Laukiz:  xúnio, *βaɣíʎe (mark.)
 Leioa:  baɣíle 
 Lekeitio:  xuníʒo 
 Lemoa: xúnio, śanxwánetakoiʎ̯e, *baɣíʎe (mark.)
 Lemoiz:  βaɣíl 
 Mañaria:  xúnjo 
 Mendata:  βaɣíl 
 Mungia:  xúnio, *βaɣíl 
 Ondarroa:  xúnjo, βáɣiʎe (mark.) 
 Orozko:  xúnu, *βáɣil 
 Otxandio:  xúnio, *βáɣil 
 Sondika:  βaɣíl 
 Zaratamo:  báɣiʎ 
 Zeanuri:  βaɣíʎe (mark.)
 Zeberio:  βaɣíle (mark.)
 Zollo (Arrankudiaga): xúnjo, ɣaβíʎe (mark.)
 Zornotza:  βaɣíʎe (mark.)

Araba 

 Aramaio:  ékain̯, *βáɣil 

Gipuzkoa 

 Aia:  garáɣarí̄ʎ 
 Amezketa:  garaɣarí̄ʎ 
 Andoain:  xuniǰó 
 Araotz (Oñati):  xúniu 
 Arrasate:  xúnjo 
 Arroa (Zestoa):  śaŋxwánetakoíʎ, xunjó 

 Asteasu:  garáɣarí̄l 
 Ataun:  ɣaraɣarí̄ʎ 
 Azkoitia:  xuniʒó, śaŋxwáníʎ 
 Azpeitia:  śan xwán íʎ 
 Beasain:  gaá:rīʎ 
 Beizama:  garáɣarí̄ʎ 
 Bergara:  xúnio 
 Deba:  xúnjo 
 Donostia:  garáɣarīʎ 
 Eibar:  xúnjo 
 Elduain:  garáɣarí̄l 
 Elgoibar:  xunjó 
 Errezil:  ɣaráɣarí̄ʎ 
 Ezkio-Itsaso:  ɣaráɣarí̄ʎ, śanxwáníʎ 
 Getaria:  xúnio, *garaɣarīʎa 
 Hernani:  garáɣarīʎa, xúniǰua (mark.)
 Hondarribia:  ekãi,̯ garaɣarí̄ʎ 
 Ikaztegieta:  garáɣarīʎ 
 Lasarte-Oria:  garáɣarīʎ 
 Legazpi:  śaŋxó ͜͜aniʎ 
 Leintz Gatzaga:  xúnjo 
 Mendaro:  xúnjo, *ɣaráɣarí̄ʎ 
 Oiartzun:  garáɣarí̄ʎ 
 Oñati:  ɣaraɣárīʎ 
 Orexa: garáarīʎá (mark.), garáɣarīʎá (mark.) 
 Orio:  xúniǰó 
 Pasaia:  xúniǰó 
 Tolosa:  xunjó 
 Urretxu:  śaŋxwaníʎ 
 Zegama:  ɣaráɣarí̄ʎ 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:        
  garaɣars̄ároa (mark.) 
 Alkotz:  gáraɣart̄sároa (mark.)
 Aniz:  ékain̯ 
 Arbizu:  gáraɣars̄aruá (mark.)
 Beruete:  xunjó 
 Donamaria:  garárt̄sarua (mark.)
 Dorrao / Torrano:  ɣaráɣarsáro 
 Erratzu:  ériaro 
 Etxalar:  eríro, eríðua (mark.)
 Etxaleku:  gá:rt̄saroá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  gáraarí̄ʎ 
 Eugi:  ekáin̯a (?)
 Ezkurra:  ɣaráɣarí̄ʎ 
 Gaintza:  ɣaráɣarí̄ʎ 
 Goizueta:  ɣaráɣarīʎá (mark.), garáarīʎá   

  (mark.)
 Igoa:  xunjó 
 Jaurrieta:  garáɣars̄aro ͜͜a (mark.)
 Leitza:  garáɣarí̄ʎ 
 Lekaroz:  eriéro 
 Luzaide / Valcarlos:  ekáin̯ 
 Mezkiritz:  garáɣars̄ároa (mark.)
 Oderitz:  xunjó, *ɣaráarí̄ʎ 
 Suarbe:  xúnjo, xúnjo, *ɣaraɣarí̄ʎ 
 Sunbilla:  xunjó, *ɣáraβarsaro 
 Urdiain:  gararīla 
 Zilbeti:  ekáɲe 
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  eriáro 
 Arrangoitze:  ékaín, *eriáro 
 Azkaine:  ǰun 
 Bardoze:  ekháin̯ 
 Beskoitze:  eríaró 
 Donibane Lohizune:  ǰuɲá (mark.)
 Hazparne:  ekhɛín̯ 
 Hendaia:  ǰúɲa 
 Itsasu:  ékain̯ 
 Makea:  ekéin̯ 
 Mugerre:  erearo 
 Sara:  eriaró 
 Senpere:  ereároá (mark.)
 Urketa:  éRiáro 
 Uztaritze:  ereiá̯ro 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ekáin̯ 
 Arboti:  ekháin̯a (mark.)
 Armendaritze:  ekéin̯ 
 Arnegi:  ekáin̯ 
 Arrueta:  ekháin̯a (mark.)
 Baigorri:  ekain̯ 
 Bastida:  ekéin̯a (mark.)
 Behorlegi:  ekáɲ 
 Bidarrai:  ekáiɲ̯, *eréáro 
 Ezterenzubi:  ekháin̯ 
 Gamarte:  ekháin̯a (mark.)
 Garrüze:  ekáɲ 
 Irisarri:  ékain̯ 
 Izturitze:  ekéin̯ 
 Jutsi:  ekhain̯a (mark.)
 Landibarre:  ekáɲ 

 Larzabale:  ekain̯a (mark.)
 Uharte Garazi:  ekáin̯ 

Zuberoa 

 Altzai:  arāmajáts 
 Altzürükü:  árāmajáts 
 Barkoxe:  arāmajátsa (mark.)
 Domintxaine:  ekháin̯a (mark.)
 Eskiula:  árāmajáts 
 Larraine:  arāmajáts 
 Montori:  árāmajátsa (mark.)
 Pagola:  arāmajátsa (mark.)
 Santa Grazi:  arāmajáts 
 Sohüta:  arāmajátsa (mark.)
 Urdiñarbe:  árāmajátsa (mark.)
 Ürrüstoi:  arāmájats, aramajátsa (mark.)
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288. Mapa: junio / juin / June

GALDERA: 10200; ALG: 1050; ALEA: IV, 812

junio
ekhain
yun
sanjuan ill
arramaiatz
bagil
ekain
ereiaro
garagarril
garagartzaro

"Ekhein" forma "ekhain" superleman sartu da. Lemoiz: Bagillen itxen da, bedar sikuk ebai, yorratu artó, da orrek gausek... da erein 
direnak goberna. Sanjuan ingerun berakatzak atara... 

Oñati: "ekaina" proposatzean honela dio lekukoak: Oingoa ok ori, oin entzun xoat 
nik... 

Mendaro: Garágarríll... gúre aitxák eta usátze sében, léngo sárra sárra pái; gúk ez. 
Zestoa: sanjuanetako illa: ...guríak (gure atta zanak) béintzat ála esáte zun ta gáñun-

tzian e, júniua o... izángo zián ákaso bestélako... esáte zienák baño ník ála ikási 
nun emén (sanjuanetako illa). 

Azpeitia: Júniyué, óri érderaz dá; San juán illé esáte you guk. 
Getaria: garagarrilari buruz Entzun det, entzun bai, baiña gutxitan e, gutxi. Ori, gu 

baiño geyo basarritarrak. 
Igoa: Junió, béti érdaás émen kóstunbrí. 
Bidarrai: Eréáro, xuxéna alá da ba, eta nere burasoek ere ala erten zuten. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  xúljo 
 Arrieta:  xúlio, *ɣaraɣárīʎ 
 Bakio:  xúljo, ɣaraɣarí̄l 
 Bermeo:  xúljo, *ɣaráɣarīl 
 Berriz:  xúlió 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ɣará̄ɣarí̄ʎ 
 Busturia:  ɣaráɣarīl 
 Dima:  ɣaraɣárl̄e 
 Elantxobe:  xúljo, *ɣaraɣárīl 
 Elorrio:  xúljo, xúliʒo, *uśtáil̯ 
 Errigoiti:  ɣaraɣárīʎ , uśtáiʎ̯a (mark.)
 Etxebarri:  xúljo, *ɣaraɣárīʎ 
 Etxebarria:  garaɣárīʎ 
 Gamiz-Fika:  ɣaraɣárīʎ 
 Getxo:  xúlio 
 Gizaburuaga:  ɣaraɣárīl 
 Ibarruri (Muxika):  xú ljo 
 Kortezubi:  ɣaraɣarí̄l 
 Larrabetzu:  ɣárāɣarīl 
 Laukiz:  xúlio, *ɣaraɣarí̄l 
 Leioa:  xúljo 
 Lekeitio:  xulíʒo 
 Lemoa:  xúlio, śantjátakoiʎ̯e 
 Lemoiz:  ɣaraɣarí̄l 
 Mañaria:  xúljo 
 Mendata:  xúljo 
 Mungia:  ɣaraɣárīl 
 Ondarroa:  xúljo, *ɣaraɣárīʎ 
 Orozko:  xúlio, *ɣaráɣarīl , *uśtáil̯ 
 Otxandio:  ɣaráɣarīl 
 Sondika:  ɣaraɣárīl 
 Zaratamo:  gáraɣárīʎe (mark.)
 Zeanuri:  ɣaraɣarí̄ʎe (mark.)
 Zeberio:  *garaɣarí̄ʎe (mark.)
 Zollo (Arrankudiaga):  xúljo 
 Zornotza:  ɣaráɣarīʎ 

Araba 

 Aramaio:  úśtail̯, ɣaráɣarīl 

Gipuzkoa 

 Aia:  ustáa 
 Amezketa:  ustáá 
 Andoain:  xuliǰó 
 Araotz (Oñati):  xúlio 
 Arrasate:  xúljo 
 Arroa (Zestoa):  śántanétakoíʎ, xuljó 

 Asteasu:  ústaá 
 Ataun:  usté 
 Azkoitia:  xuliʒó 
 Azpeitia:  xuliǰó 
 Beasain:  ustá 
 Beizama:  ustaíʎ 
 Bergara:  xúlio 
 Deba:  xúljo 
 Donostia:  ustáa 
 Eibar:  xúljo 
 Elduain:  ústá: 
 Elgoibar:  xulió, *uśtáiʎ̯ 
 Errezil:  ustáíʎ 
 Ezkio-Itsaso:  úste 
 Getaria:  xúlio, *uśtaiʎ̯a 
 Hernani:  ústa, xúliǰua 
 Hondarribia:  uśtaíʎ 
 Ikaztegieta:  ustái ̯ʎ 
 Lasarte-Oria:  ustáa 
 Legazpi:  ustá 
 Leintz Gatzaga:  xúljo 
 Mendaro:  xúljo, uśtáʎ 
 Oiartzun:  ústá 
 Oñati:  uśtáiʎ̯ 
 Orexa:  ústaíʎ 
 Orio:  xúliǰó 
 Pasaia:  xúliǰo 
 Tolosa:  xuljó, *ustaíʎ 
 Urretxu:  garáɣarí̄ʎ 
 Zegama:  usté 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  garíla 
 Alkotz:  úste 
 Aniz:  ɣarársaro (?)
 Arbizu:  gáriǰá 
 Beruete:  ustá: 
 Donamaria:  ústa 
 Dorrao / Torrano:  ɣarí ʎ 
 Erratzu:  ústɛ 
 Etxalar:  ustá 
 Etxaleku:  ustá: 
 Etxarri (Larraun):  ustá: 
 Eugi:  ustáil̯a (?)
 Ezkurra:  ustá 
 Gaintza:  ustá 
 Goizueta:  ústa: 
 Igoa:  xuljó, *ustá: 

 Jaurrieta:  garíla 
 Leitza:  ustá 
 Lekaroz:  xúljo 
 Luzaide / Valcarlos:  ustáil̯ 
 Mezkiritz:  uśtáʎa 
 Oderitz:  xuljó 
 Suarbe:  xúljo, *úste 
 Sunbilla:  xúljo, ústa 
 Urdiain:  garila 
 Zilbeti:  ustáil̯a 
 Zugarramurdi:  ustáil̯a 

Lapurdi 

 Ahetze:  ústail̯ 
 Arrangoitze:  ústaíl 
 Azkaine:  ustail 
 Bardoze:  ustáil̯, yśtája 
 Beskoitze:  ustáil̯a 
 Donibane Lohizune:  ustai ̯lá 
 Hazparne:  ustáil̯ 
 Hendaia:  ustáil̯ 
 Itsasu:  ústail̯ 
 Makea:  ústail̯ 
 Mugerre:  ustail̯a 
 Sara:  ustáil̯ 
 Senpere:  ustáil̯á 
 Urketa:  ustáil̯a 
 Uztaritze:  ustáil 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ustaíl 
 Arboti:  ystaʎa 
 Armendaritze:  ustáil̯ 
 Arnegi:  ustáil̯ 
 Arrueta:  ystail̯a 
 Baigorri:  ustail̯ 
 Bastida:  ustáil̯a 
 Behorlegi:  ustái ̯ʎ 
 Bidarrai:  ustaíl 
 Ezterenzubi:  ustáil̯ 
 Gamarte:  ustail̯a 
 Garrüze:  ustáiʎ̯ 
 Irisarri:  ústail̯ 
 Izturitze:  ustáil̯ 
 Jutsi:  ustail̯a 
 Landibarre:  ustaʎá 
 Larzabale:  ustaʎá 
 Uharte Garazi:  ustaíl 

Zuberoa 

 Altzai:  ystáil̯a 
 Altzürükü:  ýstail̯á 
 Barkoxe:  ystail̯á 
 Domintxaine:  ystáil̯a 
 Eskiula:  ystáil̯a 
 Larraine:  ystáil̯a 
 Montori:  ýstail̯á:, ʒɥiʎét 
 Pagola:  ystail̯á 
 Santa Grazi:  ystáil̯a 
 Sohüta:  ystáil̯a 
 Urdiñarbe:  
 Ürrüstoi:  ystáil̯a  
 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orozko (B): *uśtáil̯
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289. Mapa: julio / juillet / July

GALDERA: 10210; ALG: 1051; ALEA: IV, 813

üztail
julio
¡üillet
santanetako il
santiatako il
gararzaro
garil
garagarril
uztail
uzta

Zeberio: Garagarrille da julio... 
Aramaio: garagarril zaharragoa omen da ustail baino.
Zestoa: Baño gúe átta zanák étzun esáten uztáillík. Oáñ esáte a. 
Lasarte: Julio da garagarrilla o aorra... 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aɣóśto 
 Arrieta:  aɣúśtu 
 Bakio:  aɣúśtu 
 Bermeo:  aɣóśto, *ðaɣoníl 
 Berriz:  daɣoníʎa, *aβóśtu 
 Bolibar (Markina-Xemein):  aɣúśtu 
 Busturia:  aɣóśtu 
 Dima:  aɣóśtu 
 Elantxobe:  aɣóśtu 
 Elorrio:  aɣóśto 
 Errigoiti:  aɣóśtu 
 Etxebarri:  aɣóśtwiʎ 
 Etxebarria:  aβóśtu, ðaɣóniʎ 
 Gamiz-Fika:  aɣúśtú 
 Getxo:  aɣośtú 
 Gizaburuaga:  aɣóśtu 
 Ibarruri (Muxika):  aɣóśtu 
 Kortezubi:  aɣośtú 
 Larrabetzu:  aɣúśtu 
 Laukiz:  aɣúśtu 
 Leioa:  aɣóśtu 
 Lekeitio:  aɣóśtu 
 Lemoa:  aɣóśtu 
 Lemoiz:  aɣóśtu 
 Mañaria:  aɣóśtu 
 Mendata:  aɣóśto 
 Mungia:  aɣóśtu 
 Ondarroa:  áɣośtu, *ðaɣóniʎa 
 Orozko:  aβúśtu, *ðáɣonil , *áɣorīl 
 Otxandio:  áɣośto 
 Sondika:  aɣóśtu 
 Zaratamo:  aɣóśtu 
 Zeanuri:  áβúśtu 
 Zeberio:  aβúśtu 
 Zollo (Arrankudiaga):  áβuśtu 
 Zornotza:  aɣúśtu 

Araba 

 Aramaio:  áɣuśtu, *ðaɣónil 

Gipuzkoa 

 Aia:  aɣustú 
 Amezketa:  aɣostú 
 Andoain:  áóstú 
 Araotz (Oñati):  aɣóśtu 
 Arrasate:  aɣóśtu 
 Arroa (Zestoa):  aɣustó 

 Asteasu:  aβuśtú 
 Ataun:  aɣostú, aostú, aɣóstu 
 Azkoitia:  aɣóstu 
 Azpeitia:  aɣústu 
 Beasain:  aɔśtú 
 Beizama:  aɣóstu 
 Bergara:  aɣóśtu 
 Deba:  aɣóśto 
 Donostia:  aɣóśtu 
 Eibar:  aóśto 
 Elduain:  aɣostú 
 Elgoibar:  aɣóśtu 
 Errezil:  aɣóstu 
 Ezkio-Itsaso:  aɣústu, aɣóstu 
 Getaria:  aɣóśto, *aɣorīʎa  (mark.) (?)
 Hernani:  aɣóśtua, aɣóśtoa 
 Hondarribia:  aɣúśtukɔ , aɣúśturi 
 Ikaztegieta:  aɣóśtu, *aórīʎa 
 Lasarte-Oria:  aɣóśtu 
 Legazpi:  austú 
 Leintz Gatzaga:  aɣóśto 
 Mendaro:  aβúśtu, aɣóśto 
 Oiartzun:  aústú 
 Oñati:  ðaɣoníʎ, *aɣústu 
 Orexa:  aɣostuá, aóstú 
 Orio:  áɣuśtú 
 Pasaia:  áɣośtó 
 Tolosa:  aɔśtó 
 Urretxu:  aβústu 
 Zegama:  aɣustú 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:      
  aɣústwa, aβústwa 
 Alkotz:  aɣóstue 
 Aniz:  aβústu 
 Arbizu:  aɣústuá 
 Beruete:  áostó 
 Donamaria:  aβústua 
 Dorrao / Torrano:  aβústu 
 Erratzu:  aostu 
 Etxalar:  aβústọ 
 Etxaleku:  áɣostué 
 Etxarri (Larraun):  áostú 
 Eugi:  aɣóstwe (?)
 Ezkurra:  aɣostú 
 Gaintza:  aústu 
 Goizueta:  aβústó, aústuá 

 Igoa:  áɣostó 
 Jaurrieta:  aɣústwa, aβústwa, aɣóśtwan 
 Leitza:  agostú 
 Lekaroz:  aɣóstu 
 Luzaide / Valcarlos:  aɣorí̄l 
 Mezkiritz:  aɣóstwe 
 Oderitz:  aɣostú: 
 Suarbe:  aɣóstu 
 Sunbilla:  aɣústu 
 Urdiain:  aβuśtuβa 
 Zilbeti:  aɣóstwe 
 Zugarramurdi:  aɣóstua 

Lapurdi 

 Ahetze:  aɣóstu 
 Arrangoitze:  aɣústu, *aɣoRíl 
 Azkaine:  aβustu 
 Bardoze:  aɣorʎá, aɣórīla 
 Beskoitze:  aóRla 
 Donibane Lohizune:  aβústu 
 Hazparne:  aɣɔŔilá 
 Hendaia:  abustú 
 Itsasu:  aɣorí̄l 
 Makea:  aɣórīl 
 Mugerre:  aorl̄a 
 Sara:  aośtú 
 Senpere:  aɣostúa 
 Urketa:  aɣóRila, aɣóRla 
 Uztaritze:  aβostú 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aɣorí̄l 
 Arboti:  aɣórl̄a 
 Armendaritze:  agorí̄l, agórl̄ain̯ 
 Arnegi:  aɣorí̄l 
 Arrueta:  áɣorīlá 
 Baigorri:  aɣoRil 
 Bastida:  aɣóRla 
 Behorlegi:  agorīlá 
 Bidarrai:  aɣośtí, *aɣórīl 
 Ezterenzubi:  aɣorí̄l 
 Gamarte:  aɣórīla 
 Garrüze:  aórīl 
 Irisarri:  áiɣ̯oRíl 
 Izturitze:  aɣorí̄l 
 Jutsi:  aɣorīla 
 Landibarre:  agorīlá 
 Larzabale:  aɣorlá 

 Uharte Garazi:  aɣorí̄l 

Zuberoa 

 Altzai:  aɣorí̄la 
 Altzürükü:  aɣorīlá 
 Barkoxe:  aɣoil̯á 
 Domintxaine:  áɣorl̄a 
 Eskiula:  aɣorí̄la 
 Larraine:  aɣorí̄la 
 Montori:  aɣórīlá:, aɣúśt 
 Pagola:  aɣorīlá 
 Santa Grazi:  aɣorí̄la, aɣoolan 
 Sohüta:  aɣorīlá 
 Urdiñarbe:  áɣorīlá: 
 Ürrüstoi:  aɣorīlá 
 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Jaurrieta (N):  aɣóśtwan 
 Orozko (B):  *ðáɣonil 

       



EHHA
45

290. Mapa: agosto / août / August

GALDERA: 10220; ALG: 1052

aguztu
abuztu
agorla
agostu/o
auztu
aoztu
dagonil
agoztu
agorril

Zestoa: Arruako apaizak esate zun, eákutsi ziun: "nóiz da San Esteban euná?": dagó-
nillaren iruán... baño eztakit nungúa zan ... baño ník ándik dakít dagónillá... 

Itsasu: "abuztu" proposatutakoan honela dio lekukoak: Oi kasik erdia frantsesa 
úzu... 

Aldude: "abuztu" proposatutakoan honela dio lekukoak: Espainoléz da orí. 
Uharte Garazi: "abuztu" proposatutakoan honela dio lekukoak: Lapurdin erten dute 

(orobat dio Ezterenzubikoak ere). 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śétjembre 
 Arrieta:  íriʎ 
 Bakio:  śetjémbre, iríl 
 Bermeo:  śetjémbre, *urí̄leneŋgo 
 Berriz:  iráʎa, śetjémbre 
 Bolibar (Markina-Xemein):  irɛʎ́ 
 Busturia:  śetjémbre, *iráil̯ 
 Dima: urí̄ lénaŋgokoa, urí̄lélaɣóko, *aɣórīʎe 
 Elantxobe:  śetjémbre, *iráil̯ 
 Elorrio:  śetjémbre 
 Errigoiti:  iríʎ 
 Etxebarri:  śetjémbreíʎ, *iráil̯a , *urí̄ʎ 
 Etxebarria:  iráʎ 
 Gamiz-Fika:  iráiʎ̯e, *aɣórīʎ 
 Getxo:  śetiémbre 
 Gizaburuaga:  iráil̯ 
 Ibarruri (Muxika):  iréil̯ 
 Kortezubi:  iréil̯ 
 Larrabetzu:  íraiʎ̯ 
 Laukiz:  śetjémbre, *iráiʎ̯e , *urīléleŋgo 
 Leioa:  iráiʎ̯e 
 Lekeitio:  śetjémbre, *úrī 
 Lemoa:  setjémbre 
 Lemoiz:  śetjémbre 
 Mañaria:  śétjembre, iráiʎ̯e 
 Mendata:  úrī 
 Mungia:  śetjémbre, *iríl 
 Ondarroa:  śétjembre, *iráʎa 
 Orozko:  śetiémbre, *iráil , *úrīleláŋgo 
 Otxandio:  áɣor,̄ aɣórīl 
 Sondika:  iríʎe 
 Zaratamo:  iríʎ 
 Zeanuri:  úrī, *urīlélaŋgo 
 Zeberio:  urīlélaŋgo 
 Zollo (Arrankudiaga):  śetjémbre, iðéiʎ̯e 
 Zornotza:  iréiʎ̯e 

Araba 

 Aramaio:  írail̯, áɣor ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  aɣɔŕ,̄ aɣɔrí̄ʎ 
 Amezketa:  aɣɔrá̄ 
 Andoain:  śétiembré 
 Araotz (Oñati):  śetjémbre, áɣor 
 Arrasate:  śetjembre 
 Arroa (Zestoa):  aɣɔŕ ̄

 Asteasu:  aɣorá̄ 
 Ataun:  aɣɔŕ ̄
 Azkoitia:  śetjémbre, áɔr ̄
 Azpeitia:  aɣɔŕ ̄
 Beasain:  aɔŕá̄ 
 Beizama:  aɣɔŕ ̄
 Bergara:  śetjémbre 
 Deba:  śetjémbrɛ 
 Donostia:  aór,̄ *iráiʎ̯ , *aɣórīʎa 
 Eibar:  śetjémbre 
 Elduain:  aórá̄ 
 Elgoibar:  śetjémbre, *aɣór ̄ 
 Errezil:  aɣɔŕ,̄ *irái ̯ʎ 
 Ezkio-Itsaso:  aɔŕīʎ 
 Getaria:  śetjémbre, *aɣorīʎa 
 Hernani:  aɣórā, śetjémbre 
 Hondarribia:  eraiʎ 
 Ikaztegieta:  iraiʎ̯, *aór ̄ 
 Lasarte-Oria:  *aór ̄ 
 Legazpi:  aɣór ̄
 Leintz Gatzaga:  śetjémbre 
 Mendaro:  śetjémbrɛ, *iráʎ 
 Oiartzun:  aɣór ̄
 Oñati:  aɣór, aɣórīʎ 
 Orexa:  aɔrá̄, aɣɔŕ ̄
 Orio:  śétjembré 
 Pasaia:  śétjembré 
 Tolosa:  śetjembré, *aɔr̄́ 
 Urretxu:  aɣɔŕ ̄
 Zegama:  aɣɔŕ ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  úrīa 
 Alkotz:  laśtáʎe 
 Aniz:  búruil̯ 
 Arbizu:  úrīǰá 
 Beruete:  uré̄ 
 Donamaria:  βurúʎa 
 Dorrao / Torrano:  urí̄ 
 Erratzu:  βuruʎ 
 Etxalar:  βurúʎ 
 Etxaleku:  úrīé 
 Etxarri (Larraun):  urí̄: 
 Eugi:  uráil̯a (?)
 Ezkurra:  urí̄ 
 Gaintza:  úrī 
 Goizueta:  burúβiʎá, burúβiʎá 
 Igoa:  uré̄, úrí̄: 

 Jaurrieta:  bíɣarēn aɣústwa 
 Leitza:  aɣɔrá̄, aɔrá̄ 
 Lekaroz:  śetjémbre 
 Luzaide / Valcarlos:  buruíl 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  śétjembré 
 Suarbe:  śetjémbre, *úrī 
 Sunbilla:  βurúʎa 
 Urdiain:  urīǰa 
 Zilbeti:  iráil̯a 
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  burúil 
 Arrangoitze:  βúruíl 
 Azkaine:  buruil 
 Bardoze:  búula, byrýja (?)
 Beskoitze:  burúla 
 Donibane Lohizune:  burúil̯ 
 Hazparne:  βurúilá 
 Hendaia:  βurú:ʎə 
 Itsasu:  búruil̯ 
 Makea:  βúruil̯ 
 Mugerre:  buula 
 Sara:  buruβíl 
 Senpere:  buruβílá 
 Urketa:  
 Uztaritze:  βúruil 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  βuríl 
 Arboti:  by:la 
 Armendaritze:  bú:l 
 Arnegi:  βuruíl 
 Arrueta:  
 Baigorri:  buril, buruil̯a 
 Bastida:  buja 
 Behorlegi:  buúʎ 
 Bidarrai:  βuruíl 
 Ezterenzubi:  burúil̯ 
 Gamarte:  búil̯a 
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  βuúl 
 Izturitze:  buúl 
 Jutsi:  buuil̯a 
 Landibarre:  buruiʎ̯á 
 Larzabale:  buuil̯a 
 Uharte Garazi:  βuuíl 

Zuberoa 

 Altzai:  śetemé 
 Altzürükü:  śetemé 
 Barkoxe:  śetemé 
 Domintxaine:  býla 
 Eskiula:  śetemé, śétemeré 
 Larraine:  śetemé 
 Montori:  sétemé: 
 Pagola:  śetemé 
 Santa Grazi:  śetemé 
 Sohüta:  śetemé 
 Urdiñarbe:  sétemé: 
 Ürrüstoi:  śetemé 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Etxebarri (B):  *iráil̯a 
 Laukiz (B):  *urīléleŋgo 
 Orozko (B):  *úrīleláŋgo 
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291. Mapa: septiembre / septembre / September

GALDERA: 10230; ALG: 1053; ALEA: IV, 814

urri
buruil
buuil
lastall
bigarren aguztu
seteme
setienbre
urrilelango
agor
irail

- Mapa txikian maileguak ("setienbre" eta "seteme") 
ez dira kontuan hartuak izan. Hauen lekua zuriz utzi 
da.

Zeanuri: Urrilélango: Bata lelangoa ta bestea bígarrena...
Aramaio: Oin iraille, bañe nik estot ori ondo topau eitten, se oin irie erretiretan así 

eitten da, bañe iraille urréngua da geixau. Agorrien iketz ein; egurre erretirau de 
gero irie ebaiten ekin. Samieletarako al basan ire apurtxu bet ekarten ekin.

Azpeitia: údik eztáonén, agórtutá eoté a ba... óla járritakó izéna izángo ulá orrék 
(uste dut), ebík íteztúlakó agórra...

Errezil: "Iraila" oáñ. Gúk ikási genduna agorra.
Arboti: errana: "Bülaz gióz eüria gaphárpian" edo gaphárren pian, üsü euria hor dela 

ta, denbora khanbiatia.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  úrī 
 Arrieta:  urí̄, otúβre 
 Bakio:  urí̄ 
 Bermeo:  urí̄ 
 Berriz:  úrī, urí̄ʎa, *otúβre 
 Bolibar (Markina-Xemein):  úrī 
 Busturia:  urí̄ 
 Dima:  urīβíɣarēn, urí̄ 
 Elantxobe:  urí̄ 
 Elorrio:  otúβre, *úrī 
 Errigoiti:  urí̄ 
 Etxebarri:  otúβreko íʎ 
 Etxebarria:  úrī 
 Gamiz-Fika:  urí̄ 
 Getxo:  urí̄eta 
 Gizaburuaga:  úrī 
 Ibarruri (Muxika):  úrī 
 Kortezubi:  úrī 
 Larrabetzu:  úrī 
 Laukiz:  otúβre, *urí̄l 
 Leioa:  urí̄ 
 Lekeitio:  otúβre 
 Lemoa:  otúβre 
 Lemoiz:  urí̄ 
 Mañaria:  úrī, otúβre 
 Mendata:  úrī 
 Mungia:  urí̄ 
 Ondarroa:  ótuβre, úrī 
 Orozko:  oktúβre, *úrī 
 Otxandio:  úrī 
 Sondika:  urí̄ 
 Zaratamo:  úrī 
 Zeanuri:  úrī, *urīβíɣarēn 
 Zeberio:  urīβíɣarēna (?)
 Zollo (Arrankudiaga):  ótuβre, *uré̄iʎ̯e 
 Zornotza:  úrī 

Araba 

 Aramaio:  úrī 

Gipuzkoa 

 Aia:  urí̄, urīíʎ 
 Amezketa:  urí̄ 
 Andoain:  ótuβré 
 Araotz (Oñati):  otúβre 
 Arrasate:  otúβre, úrī 
 Arroa (Zestoa):  urí̄ 

 Asteasu:  urí̄, urí̄ʎa 
 Ataun:  urí̄ 
 Azkoitia:  otuβré 
 Azpeitia:  urí̄ 
 Beasain:  urí̄é 
 Beizama:  urí̄ 
 Bergara:  úrī, ótuβre 
 Deba:  otúβrɛ 
 Donostia:  urí̄, *urīʎ 
 Eibar:  otúβre 
 Elduain:  urí̄ 
 Elgoibar:  ótuβre, *úrīʎ 
 Errezil:  urí̄, urí̄íʎ 
 Ezkio-Itsaso:  urí̄ 
 Getaria:  oktúbre, *uré̄iʎ̯a 
 Hernani:  urí̄ǰa, otúbria 
 Hondarribia:  urí̄ʎ 
 Ikaztegieta:  úrī 
 Lasarte-Oria:  urí̄ 
 Legazpi:  urí̄ 
 Leintz Gatzaga:  otúβre 
 Mendaro:  otúβrɛ, *urí̄ 
 Oiartzun:  urí̄ʎ 
 Oñati:  urí̄l , urí̄ 
 Orexa:  úrí̄ 
 Orio:  ótubré, *urīl 
 Pasaia:  ótúβré 
 Tolosa:  urí̄ʎ, otuβré 
 Urretxu:  urí̄ 
 Zegama:  urí̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  asáro͜͜a 
 Alkotz:  úrīe 
 Aniz:  úrī 
 Arbizu:  otúβreá, láśteʎá 
 Beruete:  aśtáʎ 
 Donamaria:  urí̄ǰerua 
 Dorrao / Torrano:  laśtéʎ 
 Erratzu:  úrī 
 Etxalar:  urí̄ 
 Etxaleku:  láśtaʎé 
 Etxarri (Larraun):  aór ̄
 Eugi:  úrīe (?), otúβria (?)
 Ezkurra:  gástaɲesittú 
 Gaintza:  aɔŕ ̄
 Goizueta:  urí̄:a (mark.)
 Igoa:  ótuβré, *láśtaaʎé , *laśtáʎ 

 Jaurrieta:  asároa 
 Leitza:  urí̄ 
 Lekaroz:  úrī, βurúiʎ̯e (?)
 Luzaide / Valcarlos:  urí̄ 
 Mezkiritz:  úrīe 
 Oderitz:  úrīʎá, úrí̄: 
 Suarbe:  otúβre, *laśtáʎ 
 Sunbilla:  
 Urdiain:  laśtail̯a 
 Zilbeti:  úrīa 
 Zugarramurdi:  urí̄a 

Lapurdi 

 Ahetze:  uRík 
 Arrangoitze:  uRí 
 Azkaine:  uRi 
 Bardoze:  úrī 
 Beskoitze:  úRi 
 Donibane Lohizune:  uRí 
 Hazparne:  uRí 
 Hendaia:  uRí 
 Itsasu:  úrī 
 Makea:  úrī 
 Mugerre:  urīa 
 Sara:  urí̄ 
 Senpere:  uRíá 
 Urketa:  úRia 
 Uztaritze:  uRí 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  urí̄ 
 Arboti:  ýrīa 
 Armendaritze:  urí̄ 
 Arnegi:  urí̄ 
 Arrueta:  yrí̄ 
 Baigorri:  uRi 
 Bastida:  uRia 
 Behorlegi:  urí̄ 
 Bidarrai:  urí̄ 
 Ezterenzubi:  urí̄ 
 Gamarte:  úrīa 
 Garrüze:  úrī 
 Irisarri:  uRí 
 Izturitze:  urí̄ 
 Jutsi:  urīa 
 Landibarre:  urí̄ 
 Larzabale:  urī 
 Uharte Garazi:  urí̄ 

Zuberoa 

 Altzai:  yrīéta 
 Altzürükü:  ýrīetá 
 Barkoxe:  yrīetá 
 Domintxaine:  ýrīa 
 Eskiula:  yrí̄eta 
 Larraine:  yrīéta 
 Montori:  ýrj̄etá:, noktýbre, yrí̄eta 
 Pagola:  yrí̄a 
 Santa Grazi:  yrí̄ta 
 Sohüta:  ýrīetá 
 Urdiñarbe:  yrīetá 
 Ürrüstoi:  yrīetá 
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292. Mapa: octubre / octobre / October

GALDERA: 10240; ALG: 1054; ALEA: IV, 815

urril
ürrieta
urribigarren
urriyero
lastall
gaztañezittu
otubre
aor
azaro
buruill
urri

- "Urri" hitza, hemen agertzen denaz bestalde, bildua 
izan da, bai 10230 "setiembre / septembre´ eta bai 
10110 ´otoño / automne´ galderetan ere. 
- "Urrieta": pluralez erabiltzen da Bizkaia sortaldeko 
leku askotan. Zuberoan, gauza beretsua.

Beruete: lekukoak ez du [-l] ebakitzen inguruko herrietan bezala, astáll baizik.
Igoa: lástaallé atzenduta zutela diote.
Suarbe: lastáll: ez du oso ziur erantzuten. Agian lehen esango zela dio, baina orain 

otubre esaten dutela azaltzen du.
Sunbilla: ez da erantzunik jaso, baina 10110ean lekukoak urriyero eman du 

“udazken” esateko. Ikus mapa berean Donamaria, Aniz, Lekaroz, Errazu, Baigorri 
eta Aldudeko erantzunak eskualde horretako urri- erantzunaren berezitasuna 
ikusteko.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  noβjémbre, aβéndu 
 Arrieta:  noβjémbre, *śeméndi 
 Bakio:  śeméndi 
 Bermeo:  noβjémbre, *aśáro 
 Berriz:  noβjémbre, *śeméndi 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śeméndi 
 Busturia:  śeméndi 
 Dima:  śeméndi 
 Elantxobe:  noβjémbre, śeméndi 
 Elorrio:  śeméndi 
 Errigoiti:  śeméndí, aśáro 
 Etxebarri:  noβjémbreíʎ, *śeméndiíʎ 
 Etxebarria:  śeméndi 
 Gamiz-Fika:  śeméndi 
 Getxo:  noβiémbre 
 Gizaburuaga:  śeméndi 
 Ibarruri (Muxika):  śeméndi 
 Kortezubi:  śeméndi 
 Larrabetzu:  śeméndi 
 Laukiz:  noβjembre, *śeméndi 
 Leioa:  aśáro (?)
 Lekeitio:  noβjémbre 
 Lemoa:  noβjémbre, *śeméndi 
 Lemoiz:  śemendí 
 Mañaria:  noβié̯mbre, śeméndi 
 Mendata:  śeméndi 
 Mungia:  noβjémbre, *śeméndi 
 Ondarroa:  noβjémbre, *śémendi 
 Orozko:  noβiémbre, *śeméndi , *aśáro 
 Otxandio:  śémendi 
 Sondika:  śeméndi 
 Zaratamo:  śeméndi 
 Zeanuri:  śeméndi 
 Zeberio:  śeméndi 
 Zollo (Arrankudiaga):  noβjémbre 
 Zornotza:  śeméndi 

Araba 

 Aramaio:  śémendi 

Gipuzkoa 

 Aia:  asaró, asároíʎ 
 Amezketa:  asárɔ ́
 Andoain:  nóβjembré 
 Araotz (Oñati):  noβjémbre, *śeméndi 
 Arrasate:  noβjémbre, *śeméndi 
 Arroa (Zestoa):  asaró 

 Asteasu:  asaró 
 Ataun:  asaró 
 Azkoitia:  noβjémbre, seméndi, *asáro 
 Azpeitia:  asáro 
 Beasain:  asáro 
 Beizama:  asaró 
 Bergara:  seméndi, noβiémbre 
 Deba:  noβjémbre 
 Donostia:  asáro 
 Eibar:  noβjémbre 
 Elduain:  asaró 
 Elgoibar:  noβjémbre, *asáro 
 Errezil:  asaró, *así:ʎ 
 Ezkio-Itsaso:  asáro 
 Getaria:  nobjémbre, *aśároa (mark.)
 Hernani: asárua (mark.), nobjémbria (mark.)
 Hondarribia:  aśáro 
 Ikaztegieta:  asáro 
 Lasarte-Oria:  asáro 
 Legazpi:  asáro 
 Leintz Gatzaga:  noβjémbre, *śeméndi 
 Mendaro:  noβjémbrɛ,́ śeméndi 
 Oiartzun:  asáró: 
 Oñati:  aśaro , *śemendi 
 Orexa:  asáro 
 Orio:  nobjémbre, asaroa (mark.)
 Pasaia:  noβjémbre 
 Tolosa:  asáró 
 Urretxu:  asaró 
 Zegama:  asaró 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:      
  lemíʃiko ͜͜aβéndwa (mark.)
 Alkotz:  asároa 
 Aniz:  asaro 
 Arbizu:  ásaruá (mark.)
 Beruete:  asaró 
 Donamaria:  asárua 
 Dorrao / Torrano:  asáro 
 Erratzu:  ásaro 
 Etxalar:  asáro 
 Etxaleku:  ásaroá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  asaró 
 Eugi:  asároa (?)
 Ezkurra:  ásaró 
 Gaintza:  asáro 
 Goizueta:  aśá:rowá (mark.),  əsá:ró 

 Igoa:  nóβjembré, *ásaró 
 Jaurrieta:  aβéndwa 
 Leitza:  asaró 
 Lekaroz:  noβjembré 
 Luzaide / Valcarlos:  asaró 
 Mezkiritz:  asároa 
 Oderitz:  nóβjembré, *ásaró 
 Suarbe:  noβjémbre, *asáro 
 Sunbilla:  asáru 
 Urdiain:  asaroa 
 Zilbeti:  asároa 
 Zugarramurdi:  asároa 

Lapurdi 

 Ahetze:  asíl 
 Arrangoitze:  ásil, *asaró 
 Azkaine:  asiʎa 
 Bardoze:  hásarwa 
 Beskoitze:  hásilá 
 Donibane Lohizune:  asilá 
 Hazparne:  hásil 
 Hendaia:  asíʎ 
 Itsasu:  asiíl 
 Makea:  aśíil 
 Mugerre:  asil 
 Sara:  asíl 
 Senpere:  asílá 
 Urketa:  
 Uztaritze:  asíl 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  asaró 
 Arboti:  ásarwa 
 Armendaritze:  asaró 
 Arnegi:  asaró 
 Arrueta:  asaró 
 Baigorri:  asaro 
 Bastida:  asawá 
 Behorlegi:  asaró 
 Bidarrai:  hasíl 
 Ezterenzubi:  asaró 
 Gamarte:  asarwa 
 Garrüze:  asáro 
 Irisarri:  hásaró 
 Izturitze:  asaró 
 Jutsi:  asaroa 
 Landibarre:  asaró 
 Larzabale:  asároa, asila 

 Uharte Garazi:  ásaró 

Zuberoa 

 Altzai:  asáu̯ 
 Altzürükü:  asáwa 
 Barkoxe:  asau̯ 
 Domintxaine:  asálwa, hasíla 
 Eskiula:  asáu̯ 
 Larraine:  asáu̯ 
 Montori:  asáu̯, noβémbre 
 Pagola:  asáwa 
 Santa Grazi:  asáu̯ 
 Sohüta:  asáwa 
 Urdiñarbe:  asáwa 
 Ürrüstoi:  asáu̯  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Orozko (B):  *aśáro  
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293. Mapa: noviembre / novembre / November

GALDERA: 10250; ALG: 1054; ALEA: IV, 816

hazaro
(lemixiko) abendu
nobienbre
azau
semendi
azaro
hazil
azil

- Mapa txikia sortzean "bestelakoak" superleman ezarri 
dira "setienbre" hitzaren aldaera guztiak. Mapan ez zaio 
etiketarik ezarri superlema honi. 

Leioa: Bai, guk asároa dio lekukoak.
Errigoiti: asáro egutegian ikusita esan du.
Kortezubi: Lenau seméndixen garixek erein. Labrantzie erdixa garixe ta erdixe artue 

ixete san... 
Oñati: Bai semendixa dok... ereiten dan denporakoa dalako... 
Mendaro: Replána (da)uka órrek: "gúre seméndixá, abénduán, ta ilbéltzian e, ba-

génduán" , alegia: garíxa re éitxe sán ba, nobiénbrián, ta géixenián, alláu esín da, 
abenduan eta baita ilbeltzean ere erein behar izaten zutela.

Azpeitia: Garíyek ité zién, azáro ortán... 
Oderitz: Gó amák azároá béti. 
Beruete: "Ázaroak éñ al ttúzu?" esaten dute "gárik eráñ al ttúzu?" esateko.
Abaurregaina: Bí abénduak aipatzen ditu lekukoak. ‘Noviembre’ lemíxiko abendua 

da. Antzeko oharra dago Jaurrietan ere.
Ahetze: “azaro” Baxenaarren esaten dela dio. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣaβónil 
 Arrieta:  diśjémbre, aβéndu 
 Bakio:  aβendú 
 Bermeo:  aβendú, *ɣaβoníl 
 Berriz:  aβéndu 
 Bolibar (Markina-Xemein):  aβéndu 
 Busturia:  aβéndu 
 Dima:  aβéndu 
 Elantxobe:  aβéndu 
 Elorrio:  ðiɵjémbre 
 Errigoiti:  aβéndu 
 Etxebarri:  ðiśjémbre 
 Etxebarria:  aβéndu 
 Gamiz-Fika:  aβéndu 
 Getxo:  diśiémbre 
 Gizaburuaga:  aβéndu 
 Ibarruri (Muxika):  aβéndu 
 Kortezubi:  aβendú 
 Larrabetzu:  aβéndu 
 Laukiz:  ðiśjembre, *aβéndu 
 Leioa:  aβéndu, gau ̯βónile 
 Lekeitio:  diśjémbre, aβéndu 
 Lemoa:  ɣaβónetakoiʎ̯e, ðiśjémbre 
 Lemoiz:  aβendú 
 Mañaria:  diɵjémbre, aβéndu 
 Mendata:  ɣaβóniʎe 
 Mungia:  ðiɵjémbre, *aβéndu 
 Ondarroa:  diśjémbre, aβéndu 
 Orozko:  ðiśiémbre, *aβéndu 
 Otxandio:  áβendu 
 Sondika:  aβéndu 
 Zaratamo:  aβéndu, ɣaβóniʎ 
 Zeanuri:  aβéndu 
 Zeberio:  aβéndu 
 Zollo (Arrankudiaga):  ðiɵjémbre, aβéndu 
 Zornotza:  aβéndu, *ɣaβónil 

Araba 

 Aramaio:  áβendu, xotáśeiʎ̯a 

Gipuzkoa 

 Aia:  aβéndu 
 Amezketa:  áβendú 
 Andoain:  ðisíembré, áβendú 
 Araotz (Oñati):  ðiśjémbre, ɣaβoníʎ 
 Arrasate:  ɣaβónil 
 Arroa (Zestoa):  aβɛńdu, *gáβoníʎ 

 Asteasu:  áβendú 
 Ataun:  aβɛndú 
 Azkoitia:  ðisjémbre, ɣaβóniʎ, *aβɛńdu 
 Azpeitia:  aβɛńdu 
 Beasain:  aβéndu 
 Beizama:  aβɛndú 
 Bergara:  aβéndu, ðisiémβre 
 Deba:  ðiśjémbre, aβɛńdu 
 Donostia:  aβéndu 
 Eibar:  ðiɵjémbre 
 Elduain:  áβendú 
 Elgoibar:  disíembre, *aβéndu 
 Errezil:  aβendú, *ɣaβoníʎ 
 Ezkio-Itsaso:  aβɛńdu 
 Getaria: diɵjémbre, *aβendua    
  (mark.), *otsáro iʎa (mark.)
 Hernani: aβéndua (mark.), disjembria (mark.) 
 Hondarribia:  aβéndu 
 Ikaztegieta:  aβéndu 
 Lasarte-Oria:  aβéndu 
 Legazpi:  aβendú 
 Leintz Gatzaga:  ðiśjémbre 
 Mendaro:  ðiśjémbre, aβɛńdo 
 Oiartzun:  aβéndú 
 Oñati:  aβéndu 
 Orexa:  aβéndu 
 Orio:  díɵjembré, aβénduβá 
 Pasaia:  disjémbre 
 Tolosa:  aβendú 
 Urretxu:  aβɛndú 
 Zegama:  aβɛndú 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: aβéndwa  
  (mark.)
 Alkotz:  aβéndue (mark.)
 Aniz:  aβéndu 
 Arbizu:  áβenduá (mark.)
 Beruete:  aβendó 
 Donamaria:  aβéndua 
 Dorrao / Torrano:  aβɛńdu 
 Erratzu:  áβendo 
 Etxalar:  aβéndọ 
 Etxaleku:  áβendué (mark.)
 Etxarri (Larraun):  áβendú: 
 Eugi:  aβéndwe (?) (mark.)
 Ezkurra:  aβéndú 
 Gaintza:  aβendú 

 Goizueta:  aβéndó 
 Igoa:  ðísjembré, *áβɛndú 
 Jaurrieta:  bíɣarēn-aβéndwa (mark.) 
 Leitza:  aβendú 
 Lekaroz:  aβéndo 
 Luzaide / Valcarlos:  áβendo 
 Mezkiritz:  aβéndue (mark.)
 Oderitz:  disjémbre, áβendú: 
 Suarbe:  disjémbre, *aβɛńdu 
 Sunbilla:  aβéndua 
 Urdiain:  aβendua 
 Zilbeti:  aβéndwe (mark.)
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  aβéndu 
 Arrangoitze:  aβéndo 
 Azkaine:  aβendu 
 Bardoze:  aβéndu 
 Beskoitze:  aβéndo 
 Donibane Lohizune:  aβéndu 
 Hazparne:  aβéndo 
 Hendaia:  abéndu 
 Itsasu:  aβéndo 
 Makea:  aβéndu 
 Mugerre:  aβendoa (mark.)
 Sara:  aβendú 
 Senpere:  aβéndú 
 Urketa:  áβendwa (mark.)
 Uztaritze:  aβéndo 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aβendó 
 Arboti:  aβéndwa (mark.)
 Armendaritze:  aβendó 
 Arnegi:  aβéndo 
 Arrueta:  aβéndo 
 Baigorri:  aβendo 
 Bastida:  aβéndua 
 Behorlegi:  aβéndo 
 Bidarrai:  aβéndo 
 Ezterenzubi:  aβenðó 
 Gamarte:  abéndwa 
 Garrüze:  aβendó 
 Irisarri:  aβéndo 
 Izturitze:  aβendó 
 Jutsi: aβendoa (mark.), aβendua (mark.) 
 Landibarre:  aβéndo 

 Larzabale:  aβéndo 
 Uharte Garazi:  aβendó 

Zuberoa 

 Altzai:  aβénty 
 Altzürükü:  aβénty 
 Barkoxe:  aβentía (mark.)
 Domintxaine:  aβéndua (mark.)
 Eskiula:  aβénty 
 Larraine:  aβénty 
 Montori:  aβénty, desémbre 
 Pagola:  aβentia 
 Santa Grazi:  aβénty 
 Sohüta:  aβentía 
 Urdiñarbe:  aβentía (mark.)
 Ürrüstoi:  aβénty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Getaria (G):  *otsáro iʎa 
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294. Mapa: diciembre / décembre / December

GALDERA: 10260; ALG: 1054; ALEA: IV, 817

abentü
abendo
abendu
bigarren abendu
jotaseil
dizienbre
otzaro illa
gabonil

- Mapa txikia egiterakoan bi erantzun mota baino ez 
dira kontuan hartu: "gabonil" eta "abendu". 

Mañaria: “abendu” hitz zahartzat du lekukoak. Orobat Lekeitiokoak.
Bergara: Gaztiekin da dizienbria, geure edadeko batzuekin zemendixa... eta molde 

horretara esaten dutela.
Andoain: ábendú ematean honela dio lekukoak: Baño ibilli, dizienbria itte deu. 
Oderitz: Gú emén betí “diziénbre”, baño ámak béti “ábendú”. 
Abaurregaina: Bí abénduak esan du eta lemíxiko abendua (ikus 10250. mapa). 

Bígarren abéndua Jaurrietan jaso da.
Uztaritze: Abendu beltza erraiten da... maiz abendoan ormak eta... denbora tzarrak 

egiten baitítu... xinaurriaen kantuietan erraiten da: "Ona abéndo beltza, oi (?) 
neguarekin, orma ta elurra egiten duilaik". 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  urt̄eβéte 
 Arrieta:  úrt̄e 
 Bakio:  urt̄eβéte 
 Bermeo:  urt̄é 
 Berriz:  úrt̄e 
 Bolibar (Markina-Xemein):  úrt̄e 
 Busturia:  urt̄é 
 Dima:  úrt̄e 
 Elantxobe:  úrt̄e 
 Elorrio:  úrt̄e 
 Errigoiti:  úrt̄e 
 Etxebarri:  úrt̄e 
 Etxebarria:  úrt̄e 
 Gamiz-Fika:  úrt̄e 
 Getxo:  urt̄eβéte 
 Gizaburuaga:  úrt̄e 
 Ibarruri (Muxika):  urt̄eβéte 
 Kortezubi:  urt̄é 
 Larrabetzu:  úrt̄e 
 Laukiz:  urt̄é 
 Leioa:  urt̄e 
 Lekeitio:  úrt̄e 
 Lemoa:  úrt̄e 
 Lemoiz:  urt̄eβéte 
 Mañaria:  úrt̄e 
 Mendata:  úrt̄e 
 Mungia:  úrt̄é 
 Ondarroa:  úrt̄e 
 Orozko:  úrt̄e 
 Otxandio:  úrt̄e 
 Sondika:  úrt̄e 
 Zaratamo:  úrt̄e 
 Zeanuri:  úrt̄e 
 Zeberio:  úrt̄e 
 Zollo (Arrankudiaga):  úrt̄e 
 Zornotza:  úrt̄e 

Araba 

 Aramaio:  úrt̄e 

Gipuzkoa 

 Aia:  urt̄é 
 Amezketa:  úrt̄eβeté 
 Andoain:  urt̄é: 
 Araotz (Oñati):  úrt̄e 
 Arrasate:  urt̄éβete 
 Arroa (Zestoa):  urt̄é 

 Asteasu:  úrt̄e 
 Ataun:  urt̄é 
 Azkoitia:  úrt̄e 
 Azpeitia:  urt̄é 
 Beasain:  urt̄é 
 Beizama:  urt̄é 
 Bergara:  úrt̄e 
 Deba:  urt̄é 
 Donostia:  urt̄é 
 Eibar:  urt̄é 
 Elduain:  úrt̄ɛ ́
 Elgoibar:  urt̄é 
 Errezil:  urt̄é 
 Ezkio-Itsaso:  urt̄é 
 Getaria:  urt̄é 
 Hernani:  urt̄é 
 Hondarribia:  urt̄é 
 Ikaztegieta:  urt̄é 
 Lasarte-Oria:  urt̄é 
 Legazpi:  urt̄é 
 Leintz Gatzaga:  úrt̄e 
 Mendaro:  úrt̄e 
 Oiartzun:  urt̄é 
 Oñati:  urt̄e 
 Orexa:  urt̄é 
 Orio:  urt̄é 
 Pasaia:  úrt̄é 
 Tolosa:  urt̄é 
 Urretxu:  urt̄é 
 Zegama:  urt̄é 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  urt̄é 
 Alkotz:  urt̄é 
 Aniz:  úrt̄e 
 Arbizu:  urt̄é 
 Beruete:  urt̄é 
 Donamaria:  urt̄é 
 Dorrao / Torrano:  úrt̄e 
 Erratzu:  urt̄ɛ ́
 Etxalar:  urt̄é 
 Etxaleku:  úrt̄e 
 Etxarri (Larraun):  urt̄é 
 Eugi:  úrt̄e 
 Ezkurra:  urt̄é 
 Gaintza:  urt̄é 
 Goizueta:  urt̄e 
 Igoa:  urt̄é 

 Jaurrieta:  úrt̄e 
 Leitza:  urt̄é 
 Lekaroz:  úrt̄ɛ 
 Luzaide / Valcarlos:  úrt̄e 
 Mezkiritz:  úrt̄e 
 Oderitz:  urt̄é 
 Suarbe:  urt̄é 
 Sunbilla:  urt̄é 
 Urdiain:  úrt̄e 
 Zilbeti:  urt̄é 
 Zugarramurdi:  urt̄é 

Lapurdi 

 Ahetze:  úRte 
 Arrangoitze:  úRte 
 Azkaine:  urt̄e 
 Bardoze:  urthe 
 Beskoitze:  úRte 
 Donibane Lohizune:  uRté 
 Hazparne:  úRte 
 Hendaia:  úRte 
 Itsasu:  úrt̄e 
 Makea:  úrt̄e 
 Mugerre:  urt̄e 
 Sara:  úrt̄e 
 Senpere:  úRte 
 Urketa:  úRthe 
 Uztaritze:  uRté 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  urt̄é 
 Arboti:  úrt̄he 
 Armendaritze:  úrt̄he 
 Arnegi:  úrt̄e 
 Arrueta:  urt̄hé 
 Baigorri:  uRthe 
 Bastida:  uRthe 
 Behorlegi:  úrt̄e 
 Bidarrai:  úrt̄e 
 Ezterenzubi:  urt̄hé 
 Gamarte:  urt̄hé 
 Garrüze:  urt̄é 
 Irisarri:  úRte 
 Izturitze:  urt̄hé 
 Jutsi:  urt̄he 
 Landibarre:  urt̄hé 
 Larzabale:  urthé 
 Uharte Garazi:  úrt̄e 

Zuberoa 

 Altzai:  urt̄hé 
 Altzürükü:  úrt̄he 
 Barkoxe:  urt̄hé 
 Domintxaine:  urt̄hé 
 Eskiula:  urt̄hé 
 Larraine:  úrt̄he 
 Montori:  úrthe 
 Pagola:  urt̄hé 
 Santa Grazi:  úrt̄he 
 Sohüta:  urt̄hé 
 Urdiñarbe:  úrt̄he 
 Ürrüstoi:  urt̄hé 
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295. Mapa: año / année / year

GALDERA: 10270; ALG: 100

urte
urthe
urtebete

- Urtebete erantzuna galdera moldeak eragindakoa da eta 
ez du esanahi ez dela "urte" hitza erabiltzen. Badauka, 
ezaugarri honi dagokionez, 10140 ‘mes / moisʼ galdera-
rekin lotura.  
- Urtebete erantzuna jaso den lekuetan urte ere erabil-
tzen da, eta alderantziz, esanahi eta gramatika-kontestu 
diferenteaz.

Etxebarria: “Urtébeté”, bát daníen; bestéla “lau úrte” dio lekukoak; “lau urtebete” 
ez luke esango. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  íɣeś 
 Arrieta:  paśá án urt̄íe, iɣéś 
 Bakio:  iɣéś 
 Bermeo:  paśá ðan urt̄íen, *iɣéś 
 Berriz:  iɣéśkou ̯rt̄íe, leŋgou ̯rt̄íe, páśau ̯ ðen  
  urt̄íen, iɣéś, *iɣéśkou ̯rt̄íe 
 Bolibar (Markina-Xemein):  iéśkou ̯rt̄íen, íeś 
 Busturia:  iɣéś 
 Dima:  paśau ̯ ðen urt̄éa, ǰóan dan urt̄éa, *iɣéś 
 Elantxobe:  ǰún dan urt̄íen, *iɣéś 
 Elorrio:  iɣéś 
 Errigoiti:  leŋgo ͜úrt̄e, paśe ðan úrt̄é, *iɣéś 
 Etxebarri:  iɣéśkou ̯rt̄é 
 Etxebarria:  xún śan urt̄í en, íɣeś, iɣéśkou ̯rt̄íen 
 Gamiz-Fika:  paśa ðán urt̄éa, *iɣéś 
 Getxo:  paśa ðanurt̄é, *iéś 
 Gizaburuaga:  iɣéś 
 Ibarruri (Muxika):  iʒeśkou ̯rt̄íen 
 Kortezubi:  iɣéś 
 Larrabetzu:  paśau ̯ ðen urt̄ía, íɣeś, leŋgou ̯rt̄ía 
 Laukiz:  paśá ðan urt̄é, *iéś 
 Leioa:  paśá ðen urt̄éan, *iɣéś 
 Lekeitio:  paśá ðan urt̄ian, *iɣéś 
 Lemoa:  paśau ̯n urt̄éa, paśau ̯ ðen úrt̄e,    
 *iɣeśkóu ̯rt̄e 
 Lemoiz:  iéś 
 Mañaria:  paśa ðan urt̄íɛ, léŋgo urt̄íe, *iɣéś 
 Mendata:  leŋgou ̯rt̄jén, *iɣéś 
 Mungia:  paśa ðán urt̄éa, iɣéś 
 Ondarroa:  páśau ̯n urt̄ín, paśa ðán urt̄í,      
  *iɣéśkou ̯rt̄í 
 Orozko:  iɣéśkou ̯rt̄ean, *íɣeś 
 Otxandio:  paśa ðan urt̄íen, *iɣéś 
 Sondika:  árt̄ekou ̯rt̄eán, *iɣéś 
 Zaratamo:  léŋgo urt̄éán, paśáu ̯ ðen urt̄éán, íɣeś 
 Zeanuri:  leŋgou ̯rt̄éan, iɣeśkou ̯rt̄éan, *íɣeś 
 Zeberio:  leŋgou ̯rt̄éan 
 Zollo (Arrankudiaga):  leŋgóu ̯rt̄e, íɣeś 
 Zornotza:  paśaðun urt̄íen, leŋgou ̯rt̄íen, íɣeś 

Araba 

 Aramaio:  fwen śán urt̄íen, íɣeś 

Gipuzkoa 

 Aia: iáskou ̯rt̄é, iéskou ̯rt̄é, ías, xún dan urt̄én 
 Amezketa:  áu̯rēkou ̯rt̄é:n, xúntsan urt̄é:n, *íés,  
  *íǰɛś 
 Andoain:  xún ðan urt̄é, *íes 
 Araotz (Oñati):  fan dan urt̄ía, ieśkou ̯rt̄ía, íeś 
 Arrasate:  xoan dán urt̄íen, xoan dán urt̄ean,  

  *iéś 
 Arroa (Zestoa):  iés, léŋgou ̯rt̄é, xúndanurt̄é 
 Asteasu:  léŋgo u ̯rt̄íán, *íǰes 
 Ataun:  xún dan urt̄eá 
 Azkoitia:  léŋgou ̯rt̄íe, xún den urt̄íe, paśáu ̯ ðen  
  urt̄íe, *íes 
 Azpeitia:  léŋgou ̯rt̄íe, *íes 
 Beasain:  ías 
 Beizama:  léŋgou ̯rt̄én, *íǰés , *xún dan urt̄én 
 Bergara:  xoan san urt̄ían, íɣes 
 Deba:  xúntsan úrt̄e, *íáś 
 Donostia:  xóan dan urt̄ían, leŋgo urt̄ía, *iǰés 
 Eibar:  áu̯rēkou ̯rt̄ían, léŋgou ̯rt̄ían, *iɣes 
 Elduain:  léŋgo úrt̄én, *ías 
 Elgoibar:  xuɛń dan urt̄ían, iɣés 
 Errezil:  léŋgou ̯rt̄é, paśá ðan urt̄ía, xo ͜͜ántsan  
  urt̄ía, *íes 
 Ezkio-Itsaso:  xún dan urt̄é, iéskou ̯rt̄én, *íes 
 Getaria:  léŋgo urt̄ía, íaś, xún danurt̄íaŋ 
 Hernani:  léŋgo urt̄ian, xóan dan urt̄ían, *íɣas 
 Hondarribia:  xoan den urt̄ian 
 Ikaztegieta:  léŋgo urt̄éa, xóantsan urt̄ea, iás, iés 
 Lasarte-Oria:  léŋgo urt̄ían, *iáts , *iás 
 Legazpi:  xúntsan urt̄éa, au ̯rēko urt̄éa, *íɣas 
 Leintz Gatzaga:  íɣaś 
 Mendaro:  xún dan úrt̄e, *íeś , *íɣéś 
 Oiartzun:  léŋgo urt̄ían 
 Oñati:  fán dan urt̄íɛ, *iɣés , *íɣeś 
 Orexa:  léŋgou ̯rt̄eán, *íɣas , *ías 
 Orio:  paśa ðan urt̄ia, xoan dan urt̄ia 
 Pasaia:  xwán dan úrt̄íán 
 Tolosa: xo ͜͜án dan urt̄ián, léŋgou ̯rt̄é:n, *iǰés,  
  *iǰéśkou ̯rt̄én 
 Urretxu: xún tsan urt̄én, xún dan urt̄é, *iésko  
  urt̄ía, *íes 
 Zegama:  xún dan urt̄é, *íɣas 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  fán den úrt̄ea 
 Alkotz: ddás, ddo ͜án dan urt̄eán, ǰo ͜͜an dén  
  úrt̄e ͜͜an, ddo ͜an den urt̄e ͜án 
 Aniz:  go ͜͜an dén urt̄ian, *ǰás 
 Arbizu:  xo ͜͜án dan urt̄iá, fantsén urt̄iáŋ 
 Beruete:  léŋgou ̯rt̄én, ddo ͜án den urt̄é:n, ddás 
 Donamaria:  ǰo ͜͜án den urt̄ían, *ǰás 
 Dorrao / Torrano:  fán san urt̄já, fán dan úrt̄ja 
 Erratzu:  gan den úrt̄ian, *ddás 
 Etxalar:  ǰoán den urt̄ían, *ddás 
 Etxaleku:  xoán den úrt̄eá, xo ͜͜án dan urt̄eán,  
  xo ͜͜án dan urt̄e ͜͜án, xo ͜͜án den urt̄e ͜͜án 
 Etxarri (Larraun): xo ͜án den urt̄í:, xo ͜͜án den urt̄é 
 Eugi:  xo ͜͜ántsen úrt̄ja, xo ͜͜án den úrt̄jan 

 Ezkurra:  leŋgóu ̯rt̄eán, *ddás 
 Gaintza:  xo ͜͜án den úrt̄eán, *íás 
 Goizueta:  léŋgou ̯rt̄én 
 Igoa:  ddo ͜án den úrt̄ín, léŋgou ̯rt̄é 
 Jaurrieta:  ʃás 
 Leitza:  leŋgó urt̄én 
 Lekaroz:  gan dén urt̄já, gan dén urt̄ián, *ǰás 
 Luzaide / Valcarlos: ǰo ͜͜an den urt̄ján, ǰas, gan  
  den urt̄eko 
 Mezkiritz:  xo ͜͜an dén úrt̄ja 
 Oderitz:  xo ͜͜án den urt̄ín 
 Suarbe:  léŋgo úrt̄ja, ddo ͜an den úrt̄jan 
 Sunbilla:  ǰoán den urt̄ían, *ǰás 
 Urdiain:  fán san urt̄iá 
 Zilbeti:  xo ͜͜an den úrt̄ean 
 Zugarramurdi:  gan dán urt̄éa 

Lapurdi 

 Ahetze:  gan den úRtjan , ǰas 
 Arrangoitze: iǰaskó uRtéa, *ǰas, *ǰoan dén  
  uRtéa 
 Azkaine:  ǰas, gan den urt̄ian 
 Bardoze:  ʃas, ǰwan den urthján 
 Beskoitze:  ǰoan den úRtja, ʃas, ǰas 
 Donibane Lohizune:  gán den uRtján 
 Hazparne:  ǰán den úRtia, *ʃás 
 Hendaia:  gan dén uRtian 
 Itsasu:  ǰoan dén urt̄ía, paśátu ðén úrt̄ja, *ǰas 
 Makea:  ǰoanen úrt̄ja, iráɣan úrt̄ian, *ǰas 
 Mugerre:  ʃas, ǰoan den urt̄ian 
 Sara:  gan den urt̄éan 
 Senpere:  gan den úRtea 
 Urketa:  ʃas, ǰwán den uRtján 
 Uztaritze:  ǰoan dén úRtia, iráɣan uRtéa, *ǰas 

Nafarroa Beherea

 Aldude:  ǰóan den úrt̄ja, paśa ðen úrt̄ea, *ǰas 
 Arboti:  ʃás, ján urt̄hjan 
 Armendaritze:  ddás 
 Arnegi:  ǰoan den urt̄ján, ǰas 
 Arrueta:  ʃás 
 Baigorri:  jas 
 Bastida:  ǰwan den uRthian, jas 
 Behorlegi:  ǰás, ʃás 
 Bidarrai:  ǰóan dén urt̄éan, *ǰas 
 Ezterenzubi:  jas, ʃas, ǰwán den urt̄hján 
 Gamarte:  ǰwán den urt̄hján, ǰas 
 Garrüze:  ʃáz 
 Irisarri:  ǰoan dén úRtjan, ǰas 
 Izturitze:  jas, ǰwan den urt̄hjan 
 Jutsi:  ʃas, *ǰoan den urt̄jan 
 Landibarre:  ǰoán den urt̄e ͜͜án, *ʃás 

 Larzabale:  ʃas, ijan urthjan 
 Uharte Garazi:  ǰoan dén úrt̄jan, ǰas 

Zuberoa 

 Altzai:  iɣan urt̄héko 
 Altzürükü:  ján urt̄hín, iɣán urt̄hín 
 Barkoxe:  iɣán urt̄héko 
 Domintxaine:  ʃas 
 Eskiula:  iɣan urt̄hían 
 Larraine: iɣan urt̄hía, iɣaran urt̄hía, iɣan den  
  urt̄hía 
 Montori:  íɣan urthéko 
 Pagola:  ián urt̄hín 
 Santa Grazi:  ian urt̄hían 
 Sohüta:  iɣan urt̄hin 
 Urdiñarbe:  íɣan urt̄hín 
 Ürrüstoi:  iɣán urt̄hján 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aia (G):  ías, xún dan urt̄én 
 Araotz (Oñati) (G):  íeś 
 Arrangoitze (L):  *ǰas 
 Arroa (Zestoa) (G):  xúndanurt̄é 
 Azkoitia (G):  paśáu ̯ ðen urt̄íe 
 Beizama (G):  *xún dan urt̄én 
 Berriz (B):  páśau ̯ ðen urt̄íen, iɣéś 
 Beruete (N):  ddás 
 Beskoitze (L):  ǰas 
 Errezil (G):  xo ͜͜ántsan urt̄ía 
 Etxebarria (B):  iɣéśkou ̯rt̄íen 
 Ezterenzubi (N):  ǰwán den urt̄hján 
 Getaria (G):  xún danurt̄íaŋ 
 Ikaztegieta (G):  iás, iés 
 Larrabetzu (B):  leŋgou ̯rt̄ía 
 Larraine (Z):  iɣan den urt̄hía 
 Luzaide / Valcarlos (N):  gan den urt̄eko 
 Tolosa (G):  *iǰéśkou ̯rt̄én 
 Urretxu (G):  *íes 
 Zaratamo (B):  íɣeś 
 Zornotza (B):  íɣeś 
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296. Mapa: año pasado (el) / l'année dernière / last year

GALDERA: 10280; ALG: 1541

aurreko urte
i(g)ezko urte
iazko urte
igan urthe
iragan urte
pasa dan urte
joan den urte
igan den urte
fan den urte
gan den urte
i(g)es/z
yaz
xaz
i(g)az
lengo urte

- Erantzun konposatuak (joan den urtean, gan den ur-
tean...) gehienetan inesiboan bildu diren arren, lematiza-
zioan eta mapako etiketetan atzizkirik gabe utzi dira.

- Mapa txikian "iaz" hitzaren aldaerak baino ez dira kon-
tuan hartu. Gainerako erantzun motak zuriz irudikatu 
dira.

Aia: Bíta (esaten da) "iázko urtía" ta "iézko urtía". "Jún dan urtén" e bai. "Iaz, íez", 
bíta esáte a, atéatze an bezeláxe... 

Bidarrai: Zonbeitek erten dute "gán den urtéan"; "iragan den urtea" erran nai du. 
Ezterenzubi: Leheno jaz eta xaz erten zen, oai biziki gutio. 
Behorlegi: Badut xazkó belar tzarra... 
Arboti: Xaz edo ian urthian... 
Jutsi: Hemen gehio "xaz"; Heletan, Baigorrin "yaz". 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  áu ̯rt̄en 
 Arrieta:  úrt̄eu ̯n, au ̯rt̄én 
 Bakio:  au̯rt̄én 
 Bermeo:  au̯rt̄én 
 Berriz:  au̯rt̄éŋgou ̯rt̄íen, *áu ̯rt̄en 
 Bolibar (Markina-Xemein): úrt̄e ͜͜onétan,  
  au̯rt̄éŋgou ̯rt̄íen, *áu ̯rt̄en 
 Busturia:  au̯rt̄ón 
 Dima:  áu̯rt̄en 
 Elantxobe:  au̯rt̄éŋgou ̯rt̄íen 
 Elorrio:  ort̄én 
 Errigoiti:  áu̯rt̄en 
 Etxebarri:  urt̄é onétan, *au ̯rt̄én 
 Etxebarria:  áu̯rt̄en 
 Gamiz-Fika:  au̯rt̄éŋgou ̯rt̄ía 
 Getxo:  au̯rt̄én 
 Gizaburuaga:  úrt̄e onétan, áu ̯ten 
 Ibarruri (Muxika):  eu̯rt̄en 
 Kortezubi:  eu ̯rt̄én 
 Larrabetzu:  au ̯rt̄eŋgou ̯rt̄ía 
 Laukiz:  au̯rt̄éŋgou ̯rt̄é 
 Leioa:  au̯rt̄én 
 Lekeitio:  urt̄é onetan, áu ̯rt̄en 
 Lemoa:  oiŋ̯gou ̯rt̄éa, au ̯rt̄eŋgóu ̯rt̄e 
 Lemoiz:  eu̯rt̄én 
 Mañaria:  áu̯rt̄en 
 Mendata:  au̯rt̄éŋgou ̯rt̄ien 
 Mungia:  eu̯rt̄én , úrt̄e onetán 
 Ondarroa:  au̯rt̄éŋgourt̄í 
 Orozko:  áu̯rt̄en 
 Otxandio:  áu̯rt̄en 
 Sondika:  au̯rt̄én 
 Zaratamo:  áu̯rt̄en 
 Zeanuri:  au̯rt̄eŋgou ̯rt̄eán, *áu ̯rt̄en 
 Zeberio:  áu̯rt̄en 
 Zollo (Arrankudiaga): áu ̯rt̄eŋgou ̯rt̄e,  
  *áu ̯rt̄en 
 Zornotza:  eu̯rt̄en 

Araba 

 Aramaio:  áu̯rt̄en 

Gipuzkoa 

 Aia:  au̯rt̄éŋgou ̯rt̄é, áu ̯rt̄en 
 Amezketa:  úrt̄eóntán, au ̯rt̄én 
 Andoain:  áu̯rt̄én, au ̯rt̄éŋgou ̯rt̄é 
 Araotz (Oñati):  áu̯rt̄en 

 Arrasate:  au̯rt̄én 
 Arroa (Zestoa):  au̯rt̄éŋgou ̯rt̄é 
 Asteasu:  úrt̄i ontán, au ̯rt̄én 
 Ataun:  oáiŋ̯gou ̯rt̄e ͜͜á, oáiŋ̯gou ̯rt̄eá, urt̄éáu ̯,  
 *áu ̯rt̄en 
 Azkoitia:  áu̯rt̄en 
 Azpeitia:  urt̄é ontán, au ̯rt̄én 
 Beasain:  áu̯rt̄en 
 Beizama:  au̯rt̄éŋgou ̯rt̄én, áu ̯rt̄én 
 Bergara:  áu̯rt̄en 
 Deba:  áu̯rt̄én 
 Donostia:  au̯rt̄éŋgo urt̄ían, áu ̯rt̄en 
 Eibar:  au̯rt̄én 
 Elduain:  áu̯rt̄én 
 Elgoibar:  áu̯rt̄en 
 Errezil:  au̯rt̄én, úrt̄e ͜͜ontán 
 Ezkio-Itsaso:  áu̯rt̄én 
 Getaria:  au̯rt̄én 
 Hernani:  au̯rt̄en 
 Hondarribia:  au̯rt̄en 
 Ikaztegieta:  áu̯rt̄en 
 Lasarte-Oria:  áu ̯rt̄én 
 Legazpi:  áu̯rt̄en 
 Leintz Gatzaga:  áu̯rt̄en 
 Mendaro:  áu ̯rt̄én 
 Oiartzun:  au ̯rt̄én 
 Oñati:  áu̯rt̄en 
 Orexa:  urt̄éontán, *áu ̯rt̄én 
 Orio:  au̯rt̄en 
 Pasaia:  au̯rt̄éŋgoúrt̄íá, *áu ̯rt̄en 
 Tolosa:  au̯téŋgou ̯rt̄é:n, úrt̄eontán, áu ̯rt̄en 
 Urretxu:  áu̯rt̄en 
 Zegama:  áu̯rt̄én 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  áu̯rt̄én 
 Alkotz:  áu̯rt̄én 
 Aniz:  au̯rt̄éŋ 
 Arbizu:  áu̯rt̄én 
 Beruete:  úrt̄e ͜͜ontán, áu ̯rt̄en 
 Donamaria:  au̯rt̄én 
 Dorrao / Torrano:  áu̯rt̄én 
 Erratzu:  áu̯rt̄en 
 Etxalar:  au̯rt̄én 
 Etxaleku:  áu̯rt̄én 
 Etxarri (Larraun):  áu̯rt̄én 
 Eugi:  au̯rt̄éŋgou ̯rt̄já 
 Ezkurra:  úrt̄e óntán, *au ̯rt̄én 

 Gaintza:  áu̯rt̄én 
 Goizueta:  au̯rt̄én 
 Igoa:  úrt̄e ontán, áu ̯rt̄én 
 Jaurrieta:  áu̯rt̄en 
 Leitza:  au̯rt̄én 
 Lekaroz:  au̯rt̄én 
 Luzaide / Valcarlos:  áu̯rt̄en 
 Mezkiritz:  áu̯rt̄en 
 Oderitz:  úrt̄e ͜͜ontán, *au ̯rt̄én 
 Suarbe:  au̯rt̄én 
 Sunbilla:  au̯rt̄én 
 Urdiain:  áu̯rt̄eŋgo urt̄iá 
 Zilbeti:  áu̯rt̄en 
 Zugarramurdi:  au̯rt̄én, urt̄é áu ̯ 

Lapurdi 

 Ahetze:  au̯Rtén 
 Arrangoitze:  au̯Rteŋgó uRtéa, *áu ̯Rten 
 Azkaine:  urt̄e huntan, au ̯rt̄en 
 Bardoze:  au̯rthen 
 Beskoitze:  áu̯Rten 
 Donibane Lohizune:  au̯Rtén 
 Hazparne:  áu̯Rten 
 Hendaia:  au̯Rtén 
 Itsasu:  urt̄eháu ̯, *au ̯rt̄én 
 Makea:  urt̄e óntan, au ̯rt̄én 
 Mugerre:  au̯rt̄en 
 Sara:  au̯rt̄én 
 Senpere:  au̯Rtéŋgo uRtían 
 Urketa:  au̯Rthén 
 Uztaritze:  áu̯Rten 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  áu̯rt̄en 
 Arboti:  au̯rt̄hén 
 Armendaritze:  áu̯rt̄em 
 Arnegi:  áu̯rt̄en 
 Arrueta:  au̯rt̄hén 
 Baigorri:  au̯Rten 
 Bastida:  au̯Rthen 
 Behorlegi:  áu̯rt̄en 
 Bidarrai:  áu ̯rt̄en 
 Ezterenzubi:  au̯rt̄hén 
 Gamarte:  au̯rt̄hén 
 Garrüze:  au̯rt̄én 
 Irisarri:  áu ̯Rten 
 Izturitze:  au̯rt̄hén 
 Jutsi:  au̯rt̄hen 

 Landibarre:  au̯rt̄én 
 Larzabale:  au ̯rthén 
 Uharte Garazi:  áu̯rt̄en 

Zuberoa 

 Altzai:  áu ̯rt̄hen 
 Altzürükü:  áu̯rt̄hen 
 Barkoxe:  [ez da galdetu] 
 Domintxaine:  áu̯rt̄hen 
 Eskiula:  áu̯rt̄hen 
 Larraine:  urt̄he húntan, au ̯rt̄hen 
 Montori:  áu̯rthen 
 Pagola:  áu̯rt̄hen 
 Santa Grazi:  áu̯rt̄hen 
 Sohüta:  áu̯rt̄en 
 Urdiñarbe:  áu̯rt̄hen 
 Ürrüstoi:  au̯rt̄hén 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Tolosa (G):  áu̯rt̄en   
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297. Mapa: hogaño / cette année / this year

GALDERA: 10290; ALG: 99; ALEANR: IX, 1294

eurten
orten
urteun
urte (h)onetan
o(a)ingo urte
aurten
aurthen
aurtengo urte

- Galdera honetan itauntzeko molde bat baino gehiago 
erabili da. Erantzunak bai absolutiboan eta bai inesiboan 
bildu dira. "Aurtengo urte(an)" edo "oraingo urte(an)" 
erako formak atzizkirik gabeko formetan lematizatu 
dira. 

Beruete: Nóiz pástu a gáuz ói? ta, aurténgo urtén, úrte ontán, íguál (dira). Urte ontán 
óoké (esana), oi géigotan esáten da. 

Eskiula: Aurthenko ardûa.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  datorēn urt̄íen 
 Arrieta:  datórēn urt̄íe 
 Bakio:  datorēn urt̄íen 
 Bermeo:  datórēn urt̄íen 
 Berriz:  datórēn urt̄íen 
 Bolibar (Markina-Xemein):  datɔŕēn urt̄íen 
 Busturia:  datorēn urt̄íen 
 Dima:  datorēn urt̄éa 
 Elantxobe:  datórēn urt̄ien 
 Elorrio:  datórēn urt̄ían 
 Errigoiti:  ðatórēn úrt̄e 
 Etxebarri:  datórēn urt̄ía 
 Etxebarria:  datɔŕɛ̄n urt̄íen 
 Gamiz-Fika:  datórēn urt̄ía 
 Getxo:  datorēn urt̄én 
 Gizaburuaga:  datorēn úrt̄e 
 Ibarruri (Muxika):  datórēn urt̄ien 
 Kortezubi:  datorēn urt̄íen 
 Larrabetzu:  datorēŋ urt̄ía 
 Laukiz:  datorēn urt̄én 
 Leioa:  datorēn urt̄én 
 Lekeitio:  datorēn urt̄íen 
 Lemoa:  ðatorēn úrt̄e 
 Lemoiz:  datórēn urt̄én 
 Mañaria:  datorēn urt̄íe 
 Mendata:  datorēn urt̄ién 
 Mungia:  datórēn urt̄éan 
 Ondarroa:  datórēn urt̄í 
 Orozko:  datórēn urt̄éan 
 Otxandio:  datórēn urt̄ien 
 Sondika:  datorēn urt̄éan 
 Zaratamo:  datórēn urt̄éán 
 Zeanuri:  datorēn urt̄éan 
 Zeberio:  datorēn urt̄éan 
 Zollo (Arrankudiaga):  dátorēn urt̄e 
 Zornotza:  datorēn urt̄íen 

Araba 

 Aramaio:  datórēn urt̄íen 

Gipuzkoa 

 Aia:  ðatɔŕēn urt̄é, uré̄ŋgou ̯rt̄é 
 Amezketa:  datɔŕēn urt̄éen 
 Andoain:  datórɛ̄n urt̄é, *úrūŋgou ̯rt̄ía 
 Araotz (Oñati):  datórēn urt̄ía 
 Arrasate:  datórēn urt̄éan 
 Arroa (Zestoa):  ðatɔŕɛ̄n urt̄é 

 Asteasu:  úrēŋgou ̯rt̄ián 
 Ataun:  datɔŕɛ̄n urt̄eá 
 Azkoitia:  datɔŕɛ̄n urt̄íe, úrɛ̄ŋgou ̯rt̄íe 
 Azpeitia:  datɔŕɛ̄n urt̄íe 
 Beasain:  úrūŋgou ̯rt̄ɛán, urú̄ŋgou ̯rt̄éen 
 Beizama:  datɔŕɛ̄n urt̄én, úrūŋgou ̯rt̄én 
 Bergara:  datórēn urt̄ía 
 Deba:  datɔŕɛ̄n urt̄íán 
 Donostia:  datórēn urt̄ían 
 Eibar:  datórēn urt̄ían 
 Elduain:  datór ̄en urt̄én 
 Elgoibar:  datór ̄en urt̄ían 
 Errezil:  datɔŕɛ̄n urt̄ía, úrɛ̄ŋgou ̯rt̄ía 
 Ezkio-Itsaso: úrūŋgou ̯rt̄én, úrɛ̄ŋgou ̯rt̄é,   
 *datɔŕɛ̄n urt̄én 
 Getaria:  datórēn urt̄ían 
 Hernani:  datórēn urt̄ían 
 Hondarribia:  datórēn urt̄í an 
 Ikaztegieta:  datórēn urt̄éa, úrūŋgo urt̄éa 
 Lasarte-Oria:  datórēn urt̄éan 
 Legazpi:  datórēn urt̄éa 
 Leintz Gatzaga:  datórēn urt̄íen 
 Mendaro:  datɔŕɛ̄n urt̄ían 
 Oiartzun:  datór ̄en urt̄ían, *úrēŋgo urt̄ían 
 Oñati:  datórēn urt̄ía 
 Orexa:  datɔr̄́en urt̄éán, urú̄ŋgou ̯rt̄éaŋgatík 
 Orio:  datorēn urt̄en 
 Pasaia:  dátorēn úrt̄íán, uré̄ŋgo urt̄íán 
 Tolosa:  úr̄ɛŋgou ̯rt̄ián 
 Urretxu:  datɔŕɛ̄n urt̄é 
 Zegama:  urɛ̄ŋ́gou ̯rt̄én, *datɔŕɛ̄n urt̄én 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: éldu ðen  
  úrt̄ea 
 Alkotz:  eldú ðen urt̄e ͜͜án 
 Aniz:  eldw én urt̄ján 
 Arbizu:  éldwan urt̄jén 
 Beruete: eldó en urt̄én, eldu en urt̄én,  
  datɔŕēn urt̄én 
 Donamaria:  eldún urt̄ían 
 Dorrao / Torrano: ɛlduán urt̄jén, datɔŕɛ̄n  
  urt̄jén 
 Erratzu:  eldu ðen úrt̄jan 
 Etxalar:  eldú ðen urt̄ián 
 Etxaleku:  éldu:n úrt̄eá, dátoré̄n úrt̄eá 
 Etxarri (Larraun): eldú en urt̄í:, eldúen  
  úrt̄é 

 Eugi:  eldú ðen úrt̄ja 
 Ezkurra:  éldu en úrt̄eán 
 Gaintza:  datɔŕɛ̄n urt̄éán, *ɛldóen urt̄éán 
 Goizueta:  úrūŋgou ̯rt̄én 
 Igoa:  ɛĺdu en úrt̄ín 
 Jaurrieta:  ʃitén den-úrt̄eán 
 Leitza:  datɔrɛ̄ńurt̄én 
 Lekaroz:  datórēn urt̄eán, *eldu ðén urt̄iá 
 Luzaide / Valcarlos:  héldwen úrt̄jan 
 Mezkiritz:  eldwén urt̄ja 
 Oderitz:  éldu ðen úrt̄ín 
 Suarbe:  ɛldú ðen urt̄ján 
 Sunbilla:  eldú un urt̄ían 
 Urdiain:  élduén urt̄iá 
 Zilbeti:  éldwen úrt̄e ͜͜an 
 Zugarramurdi:  bert̄sé urt̄eán 

Lapurdi 

 Ahetze:  eldu ðén úRtjan 
 Arrangoitze:  heldu ðén uRtéa 
 Azkaine:  heldu ðen urt̄ia 
 Bardoze:  héldu ðen urthján 
 Beskoitze:  heldu ðen úRtja 
 Donibane Lohizune:  éldwenuRtján 
 Hazparne:  héldu en úRtjan 
 Hendaia:  eldu dén uRtián 
 Itsasu:  eldwén úrt̄ia, éldu ðén úrt̄ia 
 Makea:  héldu ðen urt̄ían 
 Mugerre:  heldu ðen urt̄ian 
 Sara:  eldu én urt̄éan 
 Senpere:  eldu ðen úRtjan 
 Urketa:  héldu en uRtjan 
 Uztaritze:  eldú ðen uRtéa 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  heldu ðén úrt̄ean 
 Arboti:  héldy ðen urt̄hjan, béśte urt̄hjan 
 Armendaritze: héldwɛn urt̄ján, *dáu ̯n  
  urt̄jan 
 Arnegi:  heldu én úrt̄jan, héldu ðén úrt̄jan 
 Arrueta:  héldy en urt̄hján 
 Baigorri:  heldu ðen uRtean 
 Bastida:  heldu ðen uRthian 
 Behorlegi:  beśte úrt̄jan 
 Bidarrai:  héldu ðen úrt̄ean 
 Ezterenzubi:  héldu ðen urt̄hján 
 Gamarte:  héldu en urt̄hján 
 Garrüze:  éldø en urt̄ján 

 Irisarri:  heldu ðen úRtjan 
 Izturitze:  heldu ðen urt̄hja, beśte urt̄hjan 
 Jutsi:  heldu ðen urt̄jan, beśte urt̄jan 
 Landibarre: héldu ðen urt̄hján, béśte  
  urt̄héan 
 Larzabale: heldu ðen urthjan, *dáɣun  
  urthján 
 Uharte Garazi:  heldwén úrt̄jan 

Zuberoa 

 Altzai:  daɣyn urt̄hía 
 Altzürükü:  dáɣyn urt̄hín 
 Barkoxe:  dáɣynurt̄hín 
 Domintxaine:  dáu ̯n urt̄hján 
 Eskiula:  daɣynurt̄hían 
 Larraine:  dáig̯yn urt̄hían 
 Montori:  dáɣyn urthían 
 Pagola:  dáɣyn urt̄hín 
 Santa Grazi:  daig̯yn urt̄hían 
 Sohüta:  dáɣyn urt̄hín 
 Urdiñarbe:  dáiɣ̯yn urt̄hín 
 Ürrüstoi:  dáɣyn urt̄hín 
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298. Mapa: próximo año (el) / l'année prochaine / next year

GALDERA: 10300

beste urtean
heldu den urtean
xiten den urtean
urrengo urtean
urrungo urtean
da(i)gün urthian
datorren urtean
eldu den urtean

- Erantzunak inesiboan jaso dira gehienbat. Ezaugarri 
hori gorde egin da lematizazioan ere.

Beizama: Bítá (esaten da: “úrrungo urtén” eta “datórren urtén”), báño “datórren 
urtén” géyo. 

Andoain: “Urrungo urtia” re bai ... baño “datorren urtia” geyo. 
Beruete: “Datórren urtén” e esáten dá, “datórren urtén yoán ga bái, Samíelá”! 
Bidarrai: “Dátorren urtéá” ere erraiten da, bainan eztá emengo hitza...
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aśtéaśken 
 Arrieta:  aśtéɣoiʒ̯én 
 Bakio:  aśtéakaβu, *aśtéɣoiʒ̯en 
 Bermeo:  aśtienakáβu 
 Berriz:  aśte ͜͜áśken, *aśtéɣoie̯n 
 Bolibar (Markina-Xemein): aśtéaśkén,  
  aśtéɣwen 
 Busturia:  aśtéaśken 
 Dima:  aśtéaśken, *aśteɣóie̯n , *aśteβúru 
 Elantxobe:  aśtéaśken, *aśtéɣoiʒ̯en 
 Elorrio:  aśteáśken, *aśtéɣoǰen 
 Errigoiti: aśkéneko eɣún (?), atséneŋgo  
  eɣun (?), aśte ͜͜áśken, *aśtéɣoiʒ̯en, *aśtéβurú 
 Etxebarri: aśtién aśkéna, *áśteɣoi ̯ʒé,
 *á śteβurú 
 Etxebarria: aśteβúru 
 Gamiz-Fika: aśtéakaβu, aśte ͜͜áśken,
 *aśtéɣoiʒ̯en, *aśtéβuru 
 Getxo:  aśteákaβu, aśtéɣoie̯m 
 Gizaburuaga:  aśteáśken 
 Ibarruri (Muxika):  aśteáśken 
 Kortezubi:  aśtéaśken, *aśtéɣun 
 Larrabetzu: aśteáśken, *áśteɣoie̯n, *áśteβuru 
 Laukiz:  aśteákaβu, *aśtéɣoie̯n 
 Leioa:  aśténakaβu, *aśtéɣoǰen 
 Lekeitio:  aśteáśkan 
 Lemoa:  *aśteɣóie̯n 
 Lemoiz:  aśtéβuru, *aśtéɣoie̯n 
 Mañaria: aśteáśken, *aśtéɣoie̯n, *aśteβúru 
 Mendata:  aśtéaśken, *aśtéɣoen 
 Mungia:  aśtéakaβu, *aśtéɣoie̯n, *aśtéβuru 
 Ondarroa:  aśtéaśken, *aśtéβuru 
 Orozko:  aśteáśken, *aśteɣóie̯n, *aśteβúru 
 Otxandio:  áśteatsen, *áśteɣoin 
 Sondika:  aśteán akáβu, *aśtéɣoǰen 
 Zaratamo:  aśtéatsén, *aśtéɣoié̯n 
 Zeanuri:  aśtén atsen, *aśteátsen 
 Zeberio:  aśteɣóien, aśteáśken 
 Zollo (Arrankudiaga): aśtien atsén,    
 *aśtéɣoiʒ̯en 
 Zornotza:  aśtéaśken, *aśteɣóiʒ̯en 

Araba 

 Aramaio:  aśtéaśken, *aśtéɣoiʒ̯en 

Gipuzkoa 

 Aia:  

 Amezketa:  aśtéan ai ̯skén 
 Andoain:  aśtíam bukáerá 
 Araotz (Oñati):  aśtéaśken 
 Arrasate:  aśtéatsen, *aśtéɣoiʒ̯en 
 Arroa (Zestoa):  
 Asteasu: aśtíam bi xái ̯(?), śáβaðo lunéś (?)
 Ataun:  
 Azkoitia: aśtíen askénién, aśtíen askénjen,  
  fi n dé śemána, sápatu ta xaʒén 
 Azpeitia:  
 Beasain:  aśten ait̯sén 
 Beizama:  
 Bergara:  *aśtéɣuen 
 Deba:  aśtían aśkén 
 Donostia:  aśtíen askénian, aśtíem bukáera 
 Eibar:  aśtéɣuen 
 Elduain:  aśtém búkaɛrá 
 Elgoibar:  aśtían aśkén 
 Errezil:  aśtéβurú 
 Ezkio-Itsaso:  
 Getaria:  aśtíen aśkénian 
 Hernani:  aśtían askéna 
 Hondarribia:  aśtian aśkena 
 Ikaztegieta:  aśtéβukáera 
 Lasarte-Oria:  aśtíam bukáera 
 Legazpi:  aśten askénetan 
 Leintz Gatzaga:  aśtéaśken 
 Mendaro: aśtían aśkénaldeá, aśtían    
  aśkénián 
 Oiartzun:  aśte:βukaɛrá 
 Oñati: aśtien akáβera, *aśtéɣoiʒ̯en,     
 *aśteβuru 
 Orexa:  
 Orio:  aśtíam bukáerá 
 Pasaia:  aśtíam bukáerá 
 Tolosa:  aśtéait̯sén 
 Urretxu:  
 Zegama:  

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  aśté ondár ̄
 Alkotz:  aśte ͜͜án ondarēko ͜͜éɣunék (?)
 Aniz:  aśtéβuru 
 Arbizu:  aśtían askená 
 Beruete:  aśtjén ondár,̄ aśtén askénén 
 Donamaria:  aśtíondár ̄
 Dorrao / Torrano:  aśtjéin̯ akáβerá 
 Erratzu:  áśtiondar ̄

 Etxalar:  
 Etxaleku:  áśtea askéneko éunék (?)
 Etxarri (Larraun): áśti:n askénin, aśté askén 
 Eugi:  larúmbeta taiǰ̯éndja 
 Ezkurra:  aśtéan ondar ̄
 Gaintza:  aśtéan askén (?), *aśtéβurú 
 Goizueta:  aśtén atsé:ná 
 Igoa:  aśtíen ondárí̄n, áśte ͜͜ondár ̄
 Jaurrieta:  
 Leitza:  
 Lekaroz:  aśtiáiɲ̯ ondár ̄a (?), aśteáiɲ̯ óndar ̄
 Luzaide / Valcarlos:  aśtéondár 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  áśten ákaβerá, áśten ákaerán 
 Suarbe:  aśtján askén 
 Sunbilla:  
 Urdiain:  áśtjen atsená, áśtjen atsenjén 
 Zilbeti:  aśtén askenéko ͜͜eɣúnek (?)
 Zugarramurdi: aśté ondárā (mark.), aśté:n  
  ondárā (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  aśtehóndaR 
 Arrangoitze:  *aśtehóndaR 
 Azkaine:  aśteundar ̄
 Bardoze:  áśteọndárj̄an 
 Beskoitze:  aśtéakáil̯, aśtákail̯, *aśtéundáR 
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  *aśte ͜͜óndaR 
 Hendaia:  
 Itsasu:  aśteondárēan, *aśteβúru 
 Makea:  aśteóndar ̄
 Mugerre:  aśteakaail̯ 
 Sara:  pau ̯śáko ͜͜eɣún, *aśteondár ̄ 
 Senpere:  *aśte ͜͜óndaR 
 Urketa:  áśteaákail̯á 
 Uztaritze:  aśte ͜͜óndaR, *aśtéβurú 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aśtéβurú, *aśtéondár ̄ 
 Arboti:  wíken, aśtja fi nítsjari 
 Armendaritze:  aśteondár ̄
 Arnegi:  aśtéundár ̄
 Arrueta:  áśte úndar ̄
 Baigorri:  aśteondar,̄ aśteaphal 
 Bastida:  
 Behorlegi:  aśtéundárā (mark.)
 Bidarrai:  *aśtéondár ̄ 

 Ezterenzubi: aśteundár,̄ ijákotsa ta iɣándja  
  (mark.)
 Gamarte:  aśteundár ̄
 Garrüze:  aśtéóndar ̄
 Irisarri:  aśte ͜úndaR 
 Izturitze:  aśteundarā 
 Jutsi:  aśteundar,̄ iβjakoit̯siɣandjak (mark.)
 Landibarre:  aśtéondar ̄
 Larzabale:  aśteundár ̄
 Uharte Garazi:  aśte ͜úndar ̄

Zuberoa 

 Altzai:  aśteyré̄ntse, aśtefi nítse 
 Altzürükü:  wikéna, áśteundarí̄n 
 Barkoxe:  aśteúndar ̄
 Domintxaine:  áśteúndar ̄
 Eskiula:  
 Larraine: áśteásken, aśteúndar,̄ aśteyndárā  
  (mark.)
 Montori:  áśteáskeneɣýnak (mark.)
 Pagola:  wikéna (mark.), aśteundár ̄
 Santa Grazi:  wiken (?)
 Sohüta:  aśteaskéna, pháu ̯śyeɣyna 
 Urdiñarbe:  áśteyrh̄antsín (mark.)
 Ürrüstoi:  phau ̯śyeɣyn  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Dima (B):  *aśteβúru 
 Errigoiti (B):  *aśtéβurú 
 Etxebarri (B):  *áśteɣoi ̯ʒé 
 Gamiz-Fika (B):  *aśtéβuru 
 Larrabetzu (B):  *áśteβuru 
 Mañaria (B):  *aśteβúru 
 Mungia (B):  *aśtéβuru 
 Oñati (G):  *aśteβuru 
 Orozko (B):  *aśteβúru   

         



EHHA
63

299. Mapa: fi n de semana / fi n de semaine / week end

GALDERA: 10310

asteakabu
astegoien
astebukaera
asten akabera
asteondar
asteundar
asteürrentze
pausa egun
asteakaila
uiken
astefi nitze
asteazken
asteatzen
larunbat eta igande
bestelakoak
asteburu

- Asteazken hitzaren bi adierak aztertzeko galdera hone-
tako erantzunak 10040 ‘miércoles / mercrediʼ galderakoe-
kin erkatu behar dira.
- Bestelakoak: asteaphal (Baigorri), fi n de semana (Azkoi-
tia), astianbijai, sabadolunes (Asteasu). 

Errezil: “asteburu” hitza dela eta honela dio: Oáñ ái gea ikásten ói re, semíak eta 
esáten dué ta; gúk ezkénun lánik ín gabekó éunik izáten da... astéburuík étzan 
izáten (antzeko argibideak Aia, Orexa eta Leitzan).

Zestoa: "Astía bukátu dá" ói esáte a emén, ta géo jayá. 
Eugi: Larunbeta ta iyendia. Beste herri batzuetan ere asteburuko egun biak aipatu 

dituzte erantzun gisa: zapatu eta jaia (Zegama, Urretxu, Itsaso, Ataun), larunbat 
eta jaia (Beizama), larunbat eta igandea (Aia).
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  gáu ̯r ̄
 Arrieta:  geu ̯r ̄
 Bakio:  gáu ̯r ̄
 Bermeo:  gáu ̯r ̄
 Berriz:  gau ̯r ̄
 Bolibar (Markina-Xemein):  gáu ̯r ̄
 Busturia:  gáu ̯r ̄
 Dima:  gɛu ̯r ̄
 Elantxobe:  géu ̯r ̄
 Elorrio:  gáu ̯r ̄
 Errigoiti:  gau ̯r ̄
 Etxebarri:  gau ̯r ̄
 Etxebarria:  gáu ̯r ̄
 Gamiz-Fika:  gɛu ̯r,̄ gau ̯r 
 Getxo:  gáu ̯r ̄
 Gizaburuaga:  gáu ̯r ̄
 Ibarruri (Muxika):  gɛú ̯r ̄
 Kortezubi:  géu ̯r ̄
 Larrabetzu:  gau ̯r ̄
 Laukiz:  gáu ̯r ̄
 Leioa:  gáu ̯r ̄
 Lekeitio:  gáu ̯r ̄
 Lemoa:  gɛu ̯r ̄
 Lemoiz:  géu ̯r ̄
 Mañaria:  gɛu ̯r ̄
 Mendata:  gáu ̯r ̄
 Mungia:  gɛu ̯r ̄
 Ondarroa:  gau ̯r ̄
 Orozko:  gáu ̯r ̄
 Otxandio:  gáu ̯r ̄
 Sondika:  gáu ̯r ̄
 Zaratamo:  gau ̯r ̄
 Zeanuri:  gáu ̯r ̄
 Zeberio:  gáu ̯r ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  gau ̯r ̄
 Zornotza:  géu ̯r ̄

Araba 

 Aramaio:  gáu ̯r ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  gáu ̯r ̄
 Amezketa:  gáu ̯r ̄
 Andoain:  gáu ̯r ̄
 Araotz (Oñati):  gau ̯r ̄
 Arrasate:  gáu ̯r ̄
 Arroa (Zestoa):  gáu ̯r ̄

 Asteasu:  gáu ̯r ̄
 Ataun:  gáu ̯r ̄
 Azkoitia:  gáu ̯r ̄
 Azpeitia:  gáu ̯r ̄
 Beasain:  gáu ̯r ̄
 Beizama:  gáu ̯r ̄
 Bergara:  gau ̯r ̄
 Deba:  gáu ̯r ̄
 Donostia:  gáu ̯r ̄
 Eibar:  gáu ̯r ̄
 Elduain:  gáu ̯r ̄
 Elgoibar:  gáu ̯r ̄
 Errezil:  gáu ̯r ̄
 Ezkio-Itsaso:  gáu ̯r ̄
 Getaria:  gáu ̯r ̄
 Hernani:  gáu ̯r ̄
 Hondarribia:  gau ̯r ̄
 Ikaztegieta:  gau ̯r ̄
 Lasarte-Oria:  gáu ̯r ̄
 Legazpi:  gáu ̯r ̄
 Leintz Gatzaga:  gáu ̯r ̄
 Mendaro:  gáu ̯r ̄
 Oiartzun:  gáu ̯r ̄
 Oñati:  gau ̯r̄ 
 Orexa:  gáu ̯r ̄
 Orio:  gáu ̯r ̄
 Pasaia:  gáu ̯r ̄
 Tolosa:  gáu ̯r ̄
 Urretxu:  gáu ̯r ̄
 Zegama:  gáu ̯r ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  éɣu 
 Alkotz:  gáu ̯r ̄
 Aniz:  gáu ̯r ̄
 Arbizu:  gáu ̯r ̄
 Beruete:  gáu ̯r ̄
 Donamaria:  gáu ̯r ̄
 Dorrao / Torrano:  gáu ̯r ̄
 Erratzu:  gáu ̯r̄ 
 Etxalar:  gáu ̯r ̄
 Etxaleku:  gáu ̯r ̄
 Etxarri (Larraun):  gáu ̯r ̄
 Eugi:  gáu ̯r ̄
 Ezkurra:  gáu ̯r ̄
 Gaintza:  gáu ̯r ̄
 Goizueta:  gáu ̯r ̄
 Igoa:  gáu ̯r ̄

 Jaurrieta:  eɣún 
 Leitza:  gáu ̯r ̄
 Lekaroz:  gáu ̯r ̄
 Luzaide / Valcarlos:  éɣun 
 Mezkiritz:  eɣún, gau ̯r ̄
 Oderitz:  gáu ̯r ̄
 Suarbe:  gáu ̯r ̄
 Sunbilla:  gáu ̯r ̄
 Urdiain:  gáu ̯r ̄
 Zilbeti:  gáu ̯r ̄
 Zugarramurdi:  eɣún, gáu ̯r ̄

Lapurdi 

 Ahetze:  eɣun 
 Arrangoitze:  eɣún, *gau ̯R 
 Azkaine:  gau ̯r,̄ *eɣun 
 Bardoze:  eɣýn 
 Beskoitze:  éɣun 
 Donibane Lohizune:  eɣún, gáu ̯R 
 Hazparne:  éɣun, eún, ɣáu ̯R 
 Hendaia:  egún, gáu ̯R 
 Itsasu:  eɣún 
 Makea:  éun 
 Mugerre:  eɣun 
 Sara:  eɣún 
 Senpere:  éɣuún, *gau ̯R  (?)
 Urketa:  éɣun 
 Uztaritze:  éɣun 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  gau ̯r,̄ eɣún 
 Arboti:  éɣyn, eɣýŋgo 
 Armendaritze:  egún 
 Arnegi:  eɣún 
 Arrueta:  éun 
 Baigorri:  eɣun, gau ̯Rko eɣunean, gau ̯r ̄(?)
 Bastida:  éun 
 Behorlegi:  eɣún, gáu ̯r ̄
 Bidarrai:  éɣun 
 Ezterenzubi:  eɣún, *gau ̯r̄ 
 Gamarte:  eɣún, gáu ̯r ̄
 Garrüze:  éɣyɲ 
 Irisarri:  éɣun 
 Izturitze:  eɣún 
 Jutsi:  eɣun 
 Landibarre:  eɣún 
 Larzabale:  eɣun 
 Uharte Garazi:  eɣún, *gau ̯r̄ 

Zuberoa 

 Altzai:  eɣyn 
 Altzürükü:  éɣyn 
 Barkoxe:  éɣyn 
 Domintxaine:  éɣyn 
 Eskiula:  éɣyn 
 Larraine:  éɣyn 
 Montori:  éɣyn 
 Pagola:  éɣyn 
 Santa Grazi:  éɣyn 
 Sohüta:  éɣyn 
 Urdiñarbe:  éɣyn 
 Ürrüstoi:  éɣyn 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Hazparne (L):  ɣáu ̯R
 

       



EHHA
65

300. Mapa: hoy / aujourd'hui / today

GALDERA: 11010; ALG: 1029; ALEANR: XI, 1433

geur
egun
eun
egün
gaur

Arrangoitze: “gaur” guti erraten dela dio lekukoak.
Uztaritze: “Gaur” ‘arratsa’ da... ‘ce soirʼ (antzekoa diote, besteak beste, Urketa, Ar-

negi, Irisarri, Isturitze, Larzabale, Barkoxe eta abarretan).
Makea: “Gaur” erraten du ‘gau au’, ‘gaurko gau hau’. 
Armendaritze: Guk “gáur” errain duu gaurko gauaindako... gaur yein niz: ce soir... 
Arboti: Othoitzetan bezik bakharrik, “emaguzu gaur”, ç´est tout: aldiz lehenau 

“emázü égün egüngo”; gaztian bethi egüneko ogia, ez “gaur”, hori misionen den-
boran... 

Pagola: Gük “gaur” gaia dizügü, gaur jien dük, ülhüntüz geoztik, arrastiz geoztik. 
Domintxaine: “Gaur”, atsaekin; ekhia gorden atsa jin ondoan. 
Larraine: “Egünko egünian”, ‘au jour d´aujourd´huiʼ eta “gaur” ekhia galdüz geoz-

tik. 
Santa Grazi: Ülhünetik aitzina “gaur” deitzen diagü. 
Ürrüstoi: “Gaur”, gaientako ce soir düzü, “egün” aujourd´hui. Goiz, arrastia, gio 

gaur; jinen dük gaur; ‘il viendra ce soirʼ. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  átso 
 Arrieta:  atsó 
 Bakio:  atsó 
 Bermeo:  atsó 
 Berriz:  átso 
 Bolibar (Markina-Xemein):  átsó 
 Busturia:  atsó 
 Dima:  átso 
 Elantxobe:  atsó 
 Elorrio:  átso 
 Errigoiti:  atsó 
 Etxebarri:  átso 
 Etxebarria:  atsó 
 Gamiz-Fika:  atso 
 Getxo:  atsó 
 Gizaburuaga:  átso 
 Ibarruri (Muxika):  átso 
 Kortezubi:  atsó 
 Larrabetzu:  atso 
 Laukiz:  atsó 
 Leioa:  atsó 
 Lekeitio:  atsó 
 Lemoa:  átso 
 Lemoiz:  atsó 
 Mañaria:  átsó 
 Mendata:  atsó 
 Mungia:  átso 
 Ondarroa:  átso 
 Orozko:  átso 
 Otxandio:  átso 
 Sondika:  atsó 
 Zaratamo:  átso 
 Zeanuri:  átso 
 Zeberio:  átso 
 Zollo (Arrankudiaga):  átso 
 Zornotza:  átso 

Araba 

 Aramaio:  átso 

Gipuzkoa 

 Aia:  átso 
 Amezketa:  átsó 
 Andoain:  átsó 
 Araotz (Oñati):  átso 
 Arrasate:  atsó 
 Arroa (Zestoa):  atsó 

 Asteasu:  atsó 
 Ataun:  atsó 
 Azkoitia:  átso 
 Azpeitia:  atsó 
 Beasain:  átso 
 Beizama:  atsó 
 Bergara:  átso 
 Deba:  átsó 
 Donostia:  atsó 
 Eibar:  átso 
 Elduain:  atsó 
 Elgoibar:  átso 
 Errezil:  atsó 
 Ezkio-Itsaso:  atsó 
 Getaria:  atsó 
 Hernani:  átso 
 Hondarribia:  atsó 
 Ikaztegieta:  átsó 
 Lasarte-Oria:  átso 
 Legazpi:  átso 
 Leintz Gatzaga:  atsó 
 Mendaro:  átsó 
 Oiartzun:  atsó 
 Oñati:  átsó 
 Orexa:  átsó 
 Orio:  atsó 
 Pasaia:  átsó 
 Tolosa:  atsó 
 Urretxu:  atsó 
 Zegama:  átsó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  átso 
 Alkotz:  átsó 
 Aniz:  atsó 
 Arbizu:  atsó 
 Beruete:  átsó 
 Donamaria:  atsó 
 Dorrao / Torrano:  atsó 
 Erratzu:  átso 
 Etxalar:  atsó: 
 Etxaleku:  átsó 
 Etxarri (Larraun):  atsó 
 Eugi:  atsó 
 Ezkurra:  átsó 
 Gaintza:  átsó 
 Goizueta:  atsó: 
 Igoa:  átsó 

 Jaurrieta:  átso 
 Leitza:  atsó 
 Lekaroz:  átso 
 Luzaide / Valcarlos:  átso 
 Mezkiritz:  atsó 
 Oderitz:  átsó 
 Suarbe:  átsó 
 Sunbilla:  atsó 
 Urdiain:  atsó 
 Zilbeti:  átso 
 Zugarramurdi:  atsó 

Lapurdi 

 Ahetze:  atsó 
 Arrangoitze:  atsó 
 Azkaine:  atso 
 Bardoze:  átso 
 Beskoitze:  átso 
 Donibane Lohizune:  atsó 
 Hazparne:  átso 
 Hendaia:  atsó 
 Itsasu:  átso 
 Makea:  átso 
 Mugerre:  atso 
 Sara:  atsó 
 Senpere:  atsó: 
 Urketa:  átso 
 Uztaritze:  átso 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  átso 
 Arboti:  atso 
 Armendaritze:  atsó 
 Arnegi:  átso 
 Arrueta:  átso 
 Baigorri:  atso 
 Bastida:  atso 
 Behorlegi:  átso 
 Bidarrai:  átso 
 Ezterenzubi:  átso 
 Gamarte:  átso 
 Garrüze:  atsó 
 Irisarri:  átso 
 Izturitze:  atsó 
 Jutsi:  átso 
 Landibarre:  atsó 
 Larzabale:  átso 
 Uharte Garazi:  atsó 

Zuberoa 

 Altzai:  atso 
 Altzürükü:  atso 
 Barkoxe:  atso 
 Domintxaine:  átso 
 Eskiula:  átso 
 Larraine:  átso 
 Montori:  átso 
 Pagola:  átso 
 Santa Grazi:  átso 
 Sohüta:  átso 
 Urdiñarbe:  átso 
 Ürrüstoi:  átso 
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301. Mapa: ayer / hier / yesterday

GALDERA: 11020; ALG: 1034; ALEANR: XI, 1289

atzo
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  áraɲun 
 Arrieta:  áreɲeɣún 
 Bakio:  aréɲeɣun 
 Bermeo:  áraɲeɣun, atsoko páśata 
 Berriz:  áraɲwén 
 Bolibar (Markina-Xemein):  áreɲeɣwén 
 Busturia:  áreɲeɣun 
 Dima:  áraɲun 
 Elantxobe:  aréɲeu ̯n 
 Elorrio:  aráɲun 
 Errigoiti:  áreɲeɣun 
 Etxebarri:  aráɲeu 
 Etxebarria:  éraɲeɣún 
 Gamiz-Fika:  áriɲeɣun 
 Getxo:  atsoáu ̯rēko, *áraɲum 
 Gizaburuaga:  aráɲeɣun 
 Ibarruri (Muxika):  aráɲeɣun 
 Kortezubi:  aráɲeɣun 
 Larrabetzu:  áraɲun 
 Laukiz:  aréɲeun 
 Leioa:  áraɲun 
 Lekeitio:  aráɲeu ̯n 
 Lemoa:  áraɲun 
 Lemoiz:  áreɲeɣun 
 Mañaria:  áreɲún 
 Mendata:  aráɲun 
 Mungia:  áreɲeɣun 
 Ondarroa:  aráɲun 
 Orozko:  araɲun 
 Otxandio:  aréiɲ̯eɣun 
 Sondika:  áraɲun 
 Zaratamo:  aríɲuén 
 Zeanuri:  aráɲun 
 Zeberio:  aréanun 
 Zollo (Arrankudiaga):  aréɲun 
 Zornotza:  aráɲun 

Araba 

 Aramaio:  aréɲeu ̯n 

Gipuzkoa 

 Aia:  éraneún, éaneu ̯n 
 Amezketa:  ɛáneu ̯n 
 Andoain:  éranéu ̯n 
 Araotz (Oñati):  aráɲun 
 Arrasate:  aráɲeun 
 Arroa (Zestoa):  éraɲéu ̯n 

 Asteasu:  éraneún 
 Ataun:  éranéu ̯n 
 Azkoitia:  éraɲún 
 Azpeitia:  éraɲún, éraɲwén 
 Beasain:  eráneu ̯n 
 Beizama:  éanéu ̯n 
 Bergara:  áraɲeun 
 Deba:  éraɲéu ̯n 
 Donostia:  eáneɣun 
 Eibar:  áraɲéɣun 
 Elduain:  éranéu ̯n 
 Elgoibar:  éaɲun 
 Errezil:  éranéu ̯n 
 Ezkio-Itsaso:  éaɲéu ̯n, éanéu ̯n 
 Getaria:  eráiɲ̯un 
 Hernani:  éaneun 
 Hondarribia:  *erenéɣun 
 Ikaztegieta:  eráneɣun 
 Lasarte-Oria:  éranéun 
 Legazpi:  eráneun 
 Leintz Gatzaga:  eráiɲ̯eun 
 Mendaro:  éraɲéu ̯n 
 Oiartzun:  ɛréneún 
 Oñati:  ará̄ɲun, aráɲun, eréɲun 
 Orexa:  éraneún 
 Orio:  eráiɲ̯eu ̯n 
 Pasaia:  eránéún 
 Tolosa:  ɛáneu ̯n 
 Urretxu:  éraɲún 
 Zegama:  eránéu ̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  erenéɣu 
 Alkotz:  érenéɣu 
 Aniz:  erenéɣu 
 Arbizu:  eáneɣún 
 Beruete:  éeneó, éreneón 
 Donamaria:  erénaɣo 
 Dorrao / Torrano:  eranáu ̯n 
 Erratzu:  erenéɣu 
 Etxalar:  erénaɣo 
 Etxaleku:  érenéu ̯ 
 Etxarri (Larraun):  éeneó 
 Eugi:  erénéɣu 
 Ezkurra:  éreneún 
 Gaintza:  éanéu ̯n 
 Goizueta:  ere:nú 
 Igoa:  éenéo 

 Jaurrieta:  ern̄éɣun 
 Leitza:  eranéu ̯n 
 Lekaroz:  erenéɣu 
 Luzaide / Valcarlos:  heréneún 
 Mezkiritz:  erenéɣu 
 Oderitz:  éenéo 
 Suarbe:  erenéɣu, eréneɣún 
 Sunbilla:  erénøɣu 
 Urdiain:  érain̯ún 
 Zilbeti:  erenéɣu, erenéɣun 
 Zugarramurdi:  eéneú, eréneú 

Lapurdi 

 Ahetze:  eenéɣun 
 Arrangoitze:  herenéun, *atsóðamú 
 Azkaine:  hereneɣun, heeneɣun 
 Bardoze:  hérenéɣun 
 Beskoitze:  herenéɣun,  herenéun 
 Donibane Lohizune:  éɛnéu 
 Hazparne:  hérenéun 
 Hendaia:  é:neún 
 Itsasu:  heenéu ̯n 
 Makea:  heenéun 
 Mugerre:  heeneɣun 
 Sara:  atsóðamú 
 Senpere:  erenéɣu 
 Urketa:  heéneún 
 Uztaritze:  herenéɣun, *atsóðamú 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  erenéun 
 Arboti:  hé:neyn 
 Armendaritze:  héeneɣún 
 Arnegi:  héenéɣun 
 Arrueta:  hé:neɣyn 
 Baigorri:  heeneɣun 
 Bastida:  heéneɣun 
 Behorlegi:  heéneun 
 Bidarrai:  heréneɣún 
 Ezterenzubi:  heéneɣun 
 Gamarte:  heéneɣun 
 Garrüze:  héneu ̯n 
 Irisarri:  enéɣun 
 Izturitze:  heéneɣún 
 Jutsi:  hereneɣun, heeneɣun 
 Landibarre:  heréneɣún 
 Larzabale:  heéneɣun 
 Uharte Garazi:  eéneɣún 

Zuberoa 

 Altzai:  he:neɣyn 
 Altzürükü:  hené:ɣyn 
 Barkoxe:  heenéɣyn 
 Domintxaine:  heéneɣyn, hé:neɣyn 
 Eskiula:  hé:neɣyn 
 Larraine:  heenéɣyn 
 Montori:  hérenéryn, hené:ɣyn 
 Pagola:  hé:neɣyn 
 Santa Grazi:  heenéɣyn 
 Sohüta:  he:néɣyn 
 Urdiñarbe:  he:néɣyn 
 Ürrüstoi:  heenéɣyn 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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302. Mapa: anteayer / avant-hier / the day before yesterday

GALDERA: 11030; ALG: 823; ALEANR: XI, 1290

arañegun
areñegun
erañeun
eraneun
erenegu
erenegun
herenegun
heenegün
atzodamu
atzoaurreko
atzoko pasata

- Mapa hau ia bere osotasunean monolexematikoa izan 
arren, aldaera asko biltzen ditu. Hala ere, eremu aski 
argiak erakusten ditu. 
- Mapa txikian "herenegun" hitzak biltzen dituen bi 
ezaugarri aztertzen dira; hots, "n / ñ" eta "h-" soinuen 
agerrera.

Bermeo: atzoko pasata lekukoak hitz zahartzat jotzen duela dirudi. 
Baigorri: heenegunagoan ‘avant avant-hier’ dela dio lekukoak. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  bíʒer ̄
 Arrieta:  biʒér ̄
 Bakio:  biʒér ̄
 Bermeo:  biʒár ̄
 Berriz:  bíʒer ̄
 Bolibar (Markina-Xemein):  bíʒɛr ̄
 Busturia:  biʒár ̄
 Dima:  biér ̄
 Elantxobe:  biʒár ̄
 Elorrio:  bíʒer ̄
 Errigoiti:  biʒér ̄
 Etxebarri:  bíʒer ̄
 Etxebarria:  bíʃar ̄
 Gamiz-Fika:  biʒér ̄
 Getxo:  biér ̄
 Gizaburuaga:  βíʒar ̄
 Ibarruri (Muxika):  bíʒer ̄
 Kortezubi:  biʒér ̄
 Larrabetzu:  bíer ̄
 Laukiz:  biér ̄
 Leioa:  bíɣer ̄
 Lekeitio:  bíʒar ̄
 Lemoa:  bíer ̄
 Lemoiz:  biér ̄
 Mañaria:  bíʒer ̄
 Mendata:  bíʒer ̄
 Mungia:  bíer ̄
 Ondarroa:  biʃár ̄
 Orozko:  bíǰer ̄
 Otxandio:  bíʒer ̄
 Sondika:  biér ̄
 Zaratamo:  bíer ̄
 Zeanuri:  bíɣer ̄
 Zeberio:  bíɣer,̄ bier ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  bíʒer ̄
 Zornotza:  bíʒer ̄

Araba 

 Aramaio:  biʒér ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  biǰár ̄
 Amezketa:  bí:ár ̄
 Andoain:  biǰár ̄
 Araotz (Oñati):  bíʃar ̄
 Arrasate:  biʒér ̄
 Arroa (Zestoa):  biár,̄ bíǰar ̄

 Asteasu:  biǰár ̄
 Ataun:  biár ̄
 Azkoitia:  bíɛr ̄
 Azpeitia:  biǰɛŕ ̄
 Beasain:  bíjar ̄
 Beizama:  bíǰár ̄
 Bergara:  bíɛr ̄
 Deba:  bíʃár ̄
 Donostia:  biǰár ̄
 Eibar:  bíʒar ̄
 Elduain:  bíár ̄
 Elgoibar:  bíʃar ̄
 Errezil:  biár ̄
 Ezkio-Itsaso:  bíár ̄
 Getaria:  bíar ̄
 Hernani:  bíǰar ̄
 Hondarribia:  bíar ̄
 Ikaztegieta:  bíar ̄
 Lasarte-Oria:  bíǰar ̄
 Legazpi:  bíar ̄
 Leintz Gatzaga:  biʒár ̄
 Mendaro:  bíʃár ̄
 Oiartzun:  biár ̄
 Oñati:  bíʃar ̄
 Orexa:  bíjar ̄
 Orio:  biǰár ̄
 Pasaia:  bíár ̄
 Tolosa:  biǰár ̄
 Urretxu:  bíar ̄
 Zegama:  bíár ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  bíar ̄
 Alkotz:  bíǰer ̄
 Aniz:  biɛŕ ̄
 Arbizu:  bíddér ̄
 Beruete:  bíár ̄
 Donamaria:  bijár ̄
 Dorrao / Torrano:  biǰɛŕ ̄
 Erratzu:  bíǰɛr ̄
 Etxalar:  biǰár ̄
 Etxaleku:  biár ̄
 Etxarri (Larraun):  bíár ̄
 Eugi:  bíer,̄ biǰer ̄
 Ezkurra:  biár ̄
 Gaintza:  bíár ̄
 Goizueta:  biáar ̄
 Igoa:  bíár ̄

 Jaurrieta:  bíar ̄
 Leitza:  bíár ̄
 Lekaroz:  biɛŕ ̄
 Luzaide / Valcarlos:  bíar ̄
 Mezkiritz:  bíer ̄
 Oderitz:  bíár ̄
 Suarbe:  biɛŕ ̄
 Sunbilla:  biǰár ̄
 Urdiain:  biddér,̄ bíǰar ̄
 Zilbeti:  bíer ̄
 Zugarramurdi:  biǰár ̄

Lapurdi 

 Ahetze:  biáR 
 Arrangoitze:  bíhaR 
 Azkaine:  bihar ̄
 Bardoze:  bíhar ̄
 Beskoitze:  bíhar ̄
 Donibane Lohizune:  biáR 
 Hazparne:  bíaR 
 Hendaia:  bíjaR 
 Itsasu:  bíhar ̄
 Makea:  bihár ̄
 Mugerre:  bihar ̄
 Sara:  biár ̄
 Senpere:  bíaR 
 Urketa:  bíhar ̄
 Uztaritze:  bíaR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  bíar ̄
 Arboti:  bíhar ̄
 Armendaritze:  bihár ̄
 Arnegi:  bíhar ̄
 Arrueta:  bihár ̄
 Baigorri:  bihar ̄
 Bastida:  bihár ̄
 Behorlegi:  bíhar ̄
 Bidarrai:  bíhar ̄
 Ezterenzubi:  bihár ̄
 Gamarte:  bihár ̄
 Garrüze:  biár ̄
 Irisarri:  bíaR 
 Izturitze:  bihár ̄
 Jutsi:  bihar ̄
 Landibarre:  bihár ̄
 Larzabale:  bíhar ̄
 Uharte Garazi:  bihár ̄

Zuberoa 

 Altzai:  bíhar ̄
 Altzürükü:  bíhar ̄
 Barkoxe:  bihár ̄
 Domintxaine:  bihár ̄
 Eskiula:  bíhar ̄
 Larraine:  bíhar ̄
 Montori:  bíhar ̄
 Pagola:  bihár ̄
 Santa Grazi:  bíhar ̄
 Sohüta:  bíhar ̄
 Urdiñarbe:  bíhar ̄
 Ürrüstoi:  bihar ̄
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303. Mapa: mañana / demain / tomorrow

GALDERA: 11040; ALG: 1028

bihar
biar
biyar
bi¡ar
bixar
bier
bi¡er
biyer
biger

Etxebarria: “biar” Gipúskun esaten dela dio lekukoak; bertako aldaera bixar da.



EHHA
72

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  étsi 
 Arrieta:  etsí 
 Bakio:  étsi 
 Bermeo:  biʒark̄o páśata, *etsí 
 Berriz:  étsi 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ɛt́si 
 Busturia:  biʒerk̄o paśáta, *etsí 
 Dima:  étsí 
 Elantxobe:  biʒárk̄o paśáta, *étsi 
 Elorrio:  étsi 
 Errigoiti:  biʒér ̄βarík βéśtien, etsí 
 Etxebarri:  biʒérk̄oa paśáu ̯te, étsi 
 Etxebarria:  étsí 
 Gamiz-Fika:  etsí 
 Getxo:  biérātʃeti 
 Gizaburuaga:  étsi 
 Ibarruri (Muxika):  étsi 
 Kortezubi:  etsí 
 Larrabetzu:  étsi 
 Laukiz:  etsí 
 Leioa:  étsi 
 Lekeitio:  etsí 
 Lemoa:  étsi 
 Lemoiz:  etsí 
 Mañaria:  biʒérk̄ue paśáu ̯te, étsi 
 Mendata:  étsi 
 Mungia:  bierk̄oa paśáu ̯te, étsi 
 Ondarroa:  biʃérk̄oa paśáta, *etsí 
 Orozko:  étsi 
 Otxandio:  étsi 
 Sondika:  étsi 
 Zaratamo:  biérk̄oa paśáu ̯te, étsi 
 Zeanuri:  étsi 
 Zeberio:  étsi 
 Zollo (Arrankudiaga):  étsi 
 Zornotza:  étsi 

Araba 

 Aramaio:  étsi 

Gipuzkoa 

 Aia:  étsi 
 Amezketa:  étsí 
 Andoain:  etsí 
 Araotz (Oñati):  étsi 
 Arrasate:  etsí 
 Arroa (Zestoa):  ɛtsí 

 Asteasu:  etsí 
 Ataun:  ɛtsí, ɛt́si 
 Azkoitia:  ɛt́si 
 Azpeitia:  ɛtsí 
 Beasain:  biárk̄o ͜a paśáu ̯takón, étsí 
 Beizama:  ɛtsí: 
 Bergara:  étsi 
 Deba:  biʃárk̄o paśatá, *ɛt́sí 
 Donostia:  etsí 
 Eibar:  étsi 
 Elduain:  etsí 
 Elgoibar:  étsi 
 Errezil:  ɛtsí 
 Ezkio-Itsaso:  ɛt́sí: 
 Getaria:  bíar ̄paśau ̯ta, etsí 
 Hernani:  étsi 
 Hondarribia:  etsí 
 Ikaztegieta:  étsí 
 Lasarte-Oria:  biddárk̄ua paśatá, étsi 
 Legazpi:  etsí 
 Leintz Gatzaga:  étsi 
 Mendaro:  ɛt́sí 
 Oiartzun:  etsí 
 Oñati:  étsi 
 Orexa:  etsí 
 Orio:  biǰárk̄oa paśatá, etsi 
 Pasaia:  étsí 
 Tolosa:  etsí 
 Urretxu:  ɛtsí 
 Zegama:  ɛt́sí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: étsi, bíar ̄ 
 páśtutá 
 Alkotz:  étsi 
 Aniz:  etsí 
 Arbizu:  étsí 
 Beruete:  étsé 
 Donamaria:  ẹtsí 
 Dorrao / Torrano:  etsí 
 Erratzu:  étsi 
 Etxalar:  etsí 
 Etxaleku:  etsí 
 Etxarri (Larraun):  etsí 
 Eugi:  étsi 
 Ezkurra:  etsí 
 Gaintza:  ɛt́sí 
 Goizueta:  étsí 

 Igoa:  ɛtsí 
 Jaurrieta:  étsi 
 Leitza:  etsí 
 Lekaroz:  étsi 
 Luzaide / Valcarlos:  étsi 
 Mezkiritz:  étsi 
 Oderitz:  étsé 
 Suarbe:  étsí 
 Sunbilla:  etsí 
 Urdiain:  etsí 
 Zilbeti:  étsi 
 Zugarramurdi:  étsi, biǰár ̄paśtutá 

Lapurdi 

 Ahetze:  etsí 
 Arrangoitze:  *étsi 
 Azkaine:  etsi 
 Bardoze:  étsi 
 Beskoitze:  étsi 
 Donibane Lohizune:  étsi 
 Hazparne:  étsi, bíǰaR paśéta 
 Hendaia:  etsí 
 Itsasu:  étsi 
 Makea:  etsí 
 Mugerre:  etsi 
 Sara:  etsí 
 Senpere:  etsí 
 Urketa:  
 Uztaritze:  étsi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  étsi 
 Arboti:  etsí 
 Armendaritze:  etsí 
 Arnegi:  étsi 
 Arrueta:  étsi 
 Baigorri:  étsi, biáR paaśtú eta 
 Bastida:  étsi 
 Behorlegi:  étsi 
 Bidarrai:  étsi 
 Ezterenzubi:  etsí 
 Gamarte:  etsí, bihár ̄paśatuta 
 Garrüze:  etsí 
 Irisarri:  étsi 
 Izturitze:  etsí 
 Jutsi:  etsi 
 Landibarre:  etsí 
 Larzabale:  étsi 

 Uharte Garazi:  etsí 

Zuberoa 

 Altzai:  étsi 
 Altzürükü:  etsi 
 Barkoxe:  etsí 
 Domintxaine:  etsí 
 Eskiula:  étsi 
 Larraine:  étsi 
 Montori:  étsi 
 Pagola:  etsí 
 Santa Grazi:  étsi 
 Sohüta:  étsi 
 Urdiñarbe:  étsi 
 Ürrüstoi:  étsi 
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304. Mapa: pasado mañana / après-demain / the day after tomorrow

GALDERA: 11050; ALEANR: XI, 1292

etzi
biar(koa) pasa(u)ta
bier atxeti
bi¡er barik bestien
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  etsílimo 
 Arrieta:  etsiɣerákoan 
 Bakio:  etsíkaramu 
 Bermeo:  etsikáramu 
 Berriz:  etsíðamú 
 Bolibar (Markina-Xemein):  etsíkeremún 
 Busturia:  etsikopaśáta, *etsíkamon 
 Dima:  etsilímo 
 Elantxobe:  etsíɣaramon 
 Elorrio:  etsílimo 
 Errigoiti:  etsíɣerókoa 
 Etxebarri:  étsiɣeróko 
 Etxebarria:  etsíðamú, etsíkeremún 
 Gamiz-Fika: etsiɣéroko, *etsilume ,
 *etsíðomu 
 Getxo:  biér ̄atʃetin árt̄eko eɣune (mark.)
 Gizaburuaga:  etsíɣaramon 
 Ibarruri (Muxika):  etsíkamu 
 Kortezubi:  etsíɣaβon 
 Larrabetzu:  etsíβirámon 
 Laukiz:  etsjau ̯rēko 
 Leioa:  etsilúme 
 Lekeitio:  etsikarámon 
 Lemoa:  etsilímo 
 Lemoiz:  etsiðamú 
 Mañaria:  etsilímo 
 Mendata:  etsíɣaβon 
 Mungia:  etsiɣéroko 
 Ondarroa:  etsíkamun 
 Orozko:  etsilímo, etsí paśáu ̯ 
 Otxandio:  etsilímo 
 Sondika:  etsilúme 
 Zaratamo:  *etsilímo 
 Zeanuri:  etsilímo 
 Zeberio:  etsilímo 
 Zollo (Arrankudiaga):  etsílumo 
 Zornotza:  etsíkamo 

Araba 

 Aramaio:  etsilímo 

Gipuzkoa 

 Aia:  etsíamú 
 Amezketa:  etsíamú 
 Andoain:  etsíamú 
 Araotz (Oñati):  etsilímo 
 Arrasate:  etsílimo 

 Arroa (Zestoa):  ɛtsíamú 
 Asteasu:  etsíømú 
 Ataun:  ɛtsíamú 
 Azkoitia:  ɛtsíamú, ɛtsíðamú 
 Azpeitia:  *ɛtsíðamué , *ɛtsíamué 
 Beasain:  etsíamo 
 Beizama:  ɛtsíamú 
 Bergara:  etsiðámu 
 Deba:  ɛtsíðamú 
 Donostia:  etsíamú 
 Eibar:  etsíðamu 
 Elduain:  etsíamú 
 Elgoibar:  etsíðamu 
 Errezil:  ɛtsíamú 
 Ezkio-Itsaso:  ɛtsíamú 
 Getaria:  etsímu 
 Hernani:  etsíamo 
 Hondarribia:  etsíamu 
 Ikaztegieta:  etsíamu 
 Lasarte-Oria:  etsí ondorén 
 Legazpi:  etsíðamú 
 Leintz Gatzaga:  etsílimo 
 Mendaro:  ɛtsíðamú 
 Oiartzun:  etsíamú 
 Oñati:  etsílimo 
 Orexa:  etsíamú 
 Orio:  etsíamú 
 Pasaia:  étsidámú 
 Tolosa:  etśíamú 
 Urretxu:  ɛtsíðamú 
 Zegama:  ɛtsíðamú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  etsirámu 
 Alkotz:  étsiðámbo 
 Aniz:  etsierámu 
 Arbizu:  etsíðamú 
 Beruete:  etséamó 
 Donamaria:  etsíðamo 
 Dorrao / Torrano:  étsjamú 
 Erratzu:  etsió 
 Etxalar:  etsíamu 
 Etxaleku:  étsiamú 
 Etxarri (Larraun):  etséamó 
 Eugi:  étsiðámu 
 Ezkurra:  etséomó 
 Gaintza:  ɛtsíamó 
 Goizueta:  etśí:mú 

 Igoa:  ɛtséamó 
 Jaurrieta:  étsirámu 
 Leitza:  etsídamú 
 Lekaroz:  etsiðámu 
 Luzaide / Valcarlos:  étsiðámu 
 Mezkiritz:  etsiðámu 
 Oderitz:  étse͜͜amó 
 Suarbe:  etsiðámo 
 Sunbilla:  etsíðømú 
 Urdiain:  étsiðamú 
 Zilbeti:  etsirému, etsiðému 
 Zugarramurdi:  etsíramú 

Lapurdi 

 Ahetze:  etsiðámu 
 Arrangoitze:  *etsíðamú 
 Azkaine:  etsiðamu 
 Bardoze:  
 Beskoitze:  etsiðámu 
 Donibane Lohizune:  etsídamú 
 Hazparne:  etsíðamú 
 Hendaia:  étsjamú 
 Itsasu:  
 Makea:  etsíðamú 
 Mugerre:  etsiðamu 
 Sara:  etsíðamú 
 Senpere:  etsíðamú 
 Urketa:  
 Uztaritze:  etsíðamú 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  etsíðamú 
 Arboti:  etsiðámy 
 Armendaritze:  etsídamú 
 Arnegi:  etsíðámu 
 Arrueta:  étsidamu 
 Baigorri:  etsiðamu 
 Bastida:  
 Behorlegi:  etsíðamu 
 Bidarrai:  etsiðámu 
 Ezterenzubi:  etsíðamú 
 Gamarte:  etsíðámu 
 Garrüze:  etsiámu 
 Irisarri:  etsíðamú 
 Izturitze:  etsiðamú 
 Jutsi:  etsiðamu 
 Landibarre:  étsiðamú 
 Larzabale:  etsiðámu 

 Uharte Garazi:  etsíðámu 

Zuberoa 

 Altzai:  etsiðámy 
 Altzürükü:  étsiðámœ 
 Barkoxe:  etsíɣo 
 Domintxaine:  étsiðamý 
 Eskiula:  etsíɣo 
 Larraine:  etsiðámy 
 Montori:  étsiðámu 
 Pagola:  etsiðámy 
 Santa Grazi:  etsiðámy 
 Sohüta:  etsiaɣó 
 Urdiñarbe:  étsiðámy 
 Ürrüstoi:  etsiðámy 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

  Gamiz-Fika (B):  *etsilume  
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305. Mapa: pasado mañana al otro / après-après-demain / two days after tomorrow

GALDERA: 11060

etziramu
etzidamo
etzeamo
etziago
etzilimo
etzikaramu
etzibiramon
etzigeroko
etziko pasata
etzi ondoren
etziaurreko
etzidamü
etzidamu
etziamu
bestelakoak

- “Etzilimo” superlemaren azpian honako erantzun hauek 
bildu dira: etzilumo, etzilume eta etzilimo. 
- “Etzikaramu” superlemaren azpian honako erantzunok  
bildu dira: etzikaramu (Bakio, Bermeo), etzikeremun 
(Bolibar, Etxebarria) etzikamu(n) (Ibarruri, Ondarroa), 
etzikamo(n) (Busturia, Zornotza), etzikaramon (Lekei-
tio), etzigaramon (Elantxobe, Gizaburuaga), etzigabon 
(Mendata, Kortezubi). 

Errigoiti: etzigerokoa eman baino lehen honela esan du: Bi¡er barík béstien barík 
úrrungo egúne. 

Gaintza: Oañ éztu esáten, bíño lénaokoák esaten tzun “etzíamó” ta urrúnakoái 
“etzíamo etzítti”. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βéśpera 
 Arrieta:  βéśpera 
 Bakio:  βéśpera, βíśpera 
 Bermeo:  biśperan 
 Berriz:  béśpera, áu ̯rēko ͜͜eúne 
 Bolibar (Markina-Xemein):  béśperá 
 Busturia:  aríɲau ̯ko eɣúnien, *bíśperan 
 Dima:  βéśpera 
 Elantxobe:  aríɲako eɣúnien, *bíśperan 
 Elorrio:  βéśpera 
 Errigoiti:  béśpera, *áu ̯rēko eɣún 
 Etxebarri:  βiśpéra, *áu ̯rēko eɣun 
 Etxebarria:  béśperá 
 Gamiz-Fika:  βéśpera, *áu ̯rēko eɣún 
 Getxo:  béśperan, βíśpera 
 Gizaburuaga:  beśpéran 
 Ibarruri (Muxika):  βéśpera 
 Kortezubi:  βiśpéra 
 Larrabetzu:  βéśpera 
 Laukiz:  βéśpara 
 Leioa:  béśpera 
 Lekeitio:  au̯ré̄ko eɣun, βiśpéra, au ̯ré̄ko  
  eúnian 
 Lemoa: βéśpera, *áu ̯rēko eɣúne,*au ̯ré̄ɣune 
 Lemoiz:  βéśpara 
 Mañaria:  béśperan, *áu ̯rēko eɣúne 
 Mendata:  βéśpera 
 Mungia:  βéśpara 
 Ondarroa:  βeśpéra 
 Orozko:  βéśpera 
 Otxandio:  βéśpera 
 Sondika:  árt̄eko eɣunéan, *béśperan 
 Zaratamo:  βeśpéra, *éu ̯rēko ͜͜éɣun 
 Zeanuri:  béśperan 
 Zeberio:  βéśpera 
 Zollo (Arrankudiaga): βíśpera, *áu ̯rēko  
  eɣún 
 Zornotza:  éu̯rēko eɣúnien, βéśpera 

Araba 

 Aramaio:  βeśpéra 

Gipuzkoa 

 Aia:  béspea 
 Amezketa:  βespérá 
 Andoain:  besperá 
 Araotz (Oñati):  βéśpera, *aurēko eɣuna 

 Arrasate:  au̯ré̄ko ͜͜eɣun, *βéśpera 
 Arroa (Zestoa):  béspera 
 Asteasu:  bespéra 
 Ataun:  bésperá 
 Azkoitia:  βesperá 
 Azpeitia:  bésperá 
 Beasain:  βesperá 
 Beizama:  béspeán, bésperá 
 Bergara:  βéśpera, *áu ̯rēko eɣún 
 Deba:  βeśpéra 
 Donostia:  bésperan 
 Eibar:  béspera 
 Elduain:  bésperá 
 Elgoibar:  βéspera 
 Errezil:  béspera 
 Ezkio-Itsaso:  βespéra 
 Getaria:  bíśpera, *au ̯rēko euna 
 Hernani:  béspera, *áu ̯rēko eúna 
 Hondarribia:  béspera 
 Ikaztegieta:  béspera 
 Lasarte-Oria:  béspera, *áu ̯rēko eúnian 
 Legazpi:  bésperea 
 Leintz Gatzaga:  βéśpera 
 Mendaro:  βéśperá 
 Oiartzun:  beśperá 
 Oñati:  βéśpera, *áu ̯rēko eun 
 Orexa:  bésperá 
 Orio:  bésperá 
 Pasaia:  béspérán 
 Tolosa:  βesperá 
 Urretxu:  bésperá 
 Zegama:  βesperá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  bésperá 
 Alkotz:  βespéra 
 Aniz:  mespéra 
 Arbizu:  bésperá 
 Beruete:  βésperá 
 Donamaria:  bespéra 
 Dorrao / Torrano:  pespéra 
 Erratzu:  mespéra 
 Etxalar:  bésperá:n (mark.)
 Etxaleku:  béspeá 
 Etxarri (Larraun):  βéspeá 
 Eugi:  béspera 
 Ezkurra:  besperá 
 Gaintza:  βéspeá 

 Goizueta:  pespe:rá 
 Igoa:  βéspeá 
 Jaurrieta:  béśperará 
 Leitza:  βesperá 
 Lekaroz:  mesperián 
 Luzaide / Valcarlos:  béspera 
 Mezkiritz:  bespéran 
 Oderitz:  bespéa 
 Suarbe:  βespéra 
 Sunbilla:  bespéra 
 Urdiain:  bésperiá 
 Zilbeti:  bespérian 
 Zugarramurdi:  βespéra 

Lapurdi 

 Ahetze:  bespéra 
 Arrangoitze:  βésper ̄
 Azkaine:  bespera 
 Bardoze:  bésperan 
 Beskoitze:  béspera 
 Donibane Lohizune:  bespératík 
 Hazparne:  βespéa 
 Hendaia:  besperán 
 Itsasu:  bespéran 
 Makea:  βespéra 
 Mugerre:  bespera 
 Sara:  βespéra 
 Senpere:  bespéran 
 Urketa:  bespéra 
 Uztaritze:  bespéra 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  béspera 
 Arboti:  bésperan 
 Armendaritze:  βespéra 
 Arnegi:  βespéra 
 Arrueta:  bésperan 
 Baigorri:  bespera 
 Bastida:  besperan 
 Behorlegi:  bésperan 
 Bidarrai:  βésper ̄
 Ezterenzubi:  béspera 
 Gamarte:  béspera 
 Garrüze:  βespéra 
 Irisarri:  bespéra 
 Izturitze:  besperá 
 Jutsi:  bespera 
 Landibarre:  bespéra 

 Larzabale:  bespera 
 Uharte Garazi:  bespéra 

Zuberoa 

 Altzai:  mespera 
 Altzürükü:  mespéa 
 Barkoxe:  mespeá 
 Domintxaine:  mespéra 
 Eskiula:  bespera 
 Larraine:  mespea, *ain̯tsineko eɣýna 
 Montori:  bespeán 
 Pagola:  béspean, méspean 
 Santa Grazi:  bespéa, *ain̯tsineko eɣynian 
 Sohüta:  bespéa 
 Urdiñarbe:  méspera 
 Ürrüstoi:  mespeá 
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306. Mapa: víspera / veille / day before

GALDERA: 11070

bezpera
mezpera
pezpera
bespara
bispera
aurreko egun
eurreko egun
arteko egun
ariñako egun
aintzineko egün

- Erantzun asko inesiboan bildu diren arren, lemetan 
atzizkirik gabe ezarri dira. 

Dorrao: mugatuan ere p- ahoskatzen du. 
Montori: zalantza lehen kontsonantea b- ala m- den. 
Larraine: pluralean, mezpeak: ‘les vêpresʼ. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  úrēŋgoko eɣúnien,    
 *biʒámunien, *βiʒámon 
 Arrieta:  biʒámon 
 Bakio:  biʒámonien 
 Bermeo:  biʒaramo eɣuníen 
 Berriz:  biʒáramoná 
 Bolibar (Markina-Xemein):  úrēŋgé:ɣun,    
  biʃáramón 
 Busturia:  úrēŋgo eɣúnien, *biʒáramonien 
 Dima:  βiámon 
 Elantxobe:  úrēŋgo eɣúnien, *biʒámonien 
 Elorrio:  urú̄ŋgunien, úrēŋgo eɣúna, 
 *biʒámona 
 Errigoiti:  βiʒámone 
 Etxebarri:  uré̄ŋgoko eɣún, *βiʒámon 
 Etxebarria:  βiʃáon, βiʃáβon 
 Gamiz-Fika:  βiʒámona 
 Getxo:  úrēŋgo eɣúnen 
 Gizaburuaga:  βiʒámon 
 Ibarruri (Muxika):  βiʒámon 
 Kortezubi:  úrēŋgo ɣoiʒ̯íen, βiʒámona 
 Larrabetzu:  βirámon, *uré̄ŋgo eɣúne 
 Laukiz:  úrāŋgo eɣunén 
 Leioa:  úrūko eɣunéan 
 Lekeitio:  βiʒarámun 
 Lemoa:  βíɣarēn eɣúne (?), *βirámon 
 Lemoiz:  
 Mañaria:  biʒámon 
 Mendata:  βiʒámonien 
 Mungia:  úrēŋgo eɣún 
 Ondarroa:  βiʃámon 
 Orozko:  βiámon 
 Otxandio:  *urēŋgoko eɣune 
 Sondika:  úrēŋgo eɣunéan 
 Zaratamo:  biʒámon, *úrūŋgo ͜͜éɣun 
 Zeanuri:  úrūŋgoko eɣunéan 
 Zeberio:  úrūŋgo eɣunéan 
 Zollo (Arrankudiaga):  úrūŋgo eɣún 
 Zornotza:  úrēŋgo eɣunéko ɣóiʒ̯ien,    
  βiʒámon 

Araba 

 Aramaio:  βiʒámon 

Gipuzkoa 

 Aia:  biǰáamuná 
 Amezketa:  biámón 

 Andoain:  urú̄ŋgo eún, *biǰá:mún 
 Araotz (Oñati):  urú̄ŋgo eɣúna, βiʒámon 
 Arrasate:  uré̄ŋgo eɣúnien 
 Arroa (Zestoa):  βiǰámon 
 Asteasu:  biramón, biǰámoná 
 Ataun:  βiramón 
 Azkoitia:  úrɛ̄ngo ɣois̯íen 
 Azpeitia:  biǰáramwená 
 Beasain:  βiramon 
 Beizama:  biámon 
 Bergara:  βiʒámona 
 Deba:  βiʃámon 
 Donostia:  biǰámonian 
 Eibar:  βíʒamon 
 Elduain:  úrūŋgo ͜͜eu ̯nén, *biámoná 
 Elgoibar:  biʃáamun 
 Errezil:  βirámón 
 Ezkio-Itsaso: úrūŋgo éu ̯nén, úrɛ̄ŋgo éu ̯nén,  
  *βirámon 
 Getaria:  urūŋgo eúna, *diámuna 
 Hernani:  úrūŋgo eúna, *biǰámona 
 Hondarribia:  urēŋgo eɣúnian, datorēn  
  eɣúnian, *biʎamóna 
 Ikaztegieta:  úrūŋgo eɣúnen, biámona 
 Lasarte-Oria:  úrūŋgo eúna, *biǰámona 
 Legazpi:  birámonen 
 Leintz Gatzaga:  βiʒár ̄ɣoiʃ̯íen 
 Mendaro:  βiʃámón 
 Oiartzun:  biǰá:món 
 Oñati:  βiʒáamon 
 Orexa:  birámón 
 Orio:  biǰámona 
 Pasaia:  uré̄ŋgo eɣúnián 
 Tolosa:  biámonén, βiramón 
 Urretxu:  biámoŋ 
 Zegama:  βiðámón, urɛ̄ŋ́go ͜͜eu ̯nén 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  βiramuná 
 Alkotz:  βjéramóna, βíɣarn̄á 
 Aniz:  βirámun 
 Arbizu:  bíddamoná 
 Beruete:  úrɛ̄ŋgó éu ̯nén (?), *βíramón 
 Donamaria:  biá:møna, ondóko ͜͜eɣúnin 
 Dorrao / Torrano:  biǰá:mun 
 Erratzu:  βíaramon 
 Etxalar:  biá:ramunian , biámunian 
 Etxaleku:  úrēŋgo éuné, βíamoná 

 Etxarri (Larraun):  βirámoŋ, βíamón 
 Eugi:  bínamunján, uré̄ŋgo eɣúnjan,    
  urβ̄ílen eɣúnjan 
 Ezkurra:  βiamón 
 Gaintza:  βjamón 
 Goizueta:  úrūŋgo ͜͜eu ̯néen, *biámonen 
 Igoa:  úrɛ̄ŋgo júnín, úrɛ̄ŋgjúnín, *βíamón 
 Jaurrieta:  bíramúnian 
 Leitza:  úrēŋgo eɣúnén, *bíamonén 
 Lekaroz:  biɛramónian, bɛrt̄séɣunián 
 Luzaide / Valcarlos:  bíarámun 
 Mezkiritz:  birémonján 
 Oderitz:  βíramón 
 Suarbe:  birámon 
 Sunbilla:  uré̄ŋgo ͜͜eɣúnin, *biǰámøna 
 Urdiain:  díǰamuná 
 Zilbeti:  biremúnian, biramúnian, biɣaré̄n  
  eɣunián 
 Zugarramurdi:  βiamúna, beśtá ondó 

Lapurdi 

 Ahetze:  biarámun 
 Arrangoitze:  biháramún 
 Azkaine:  biharamun 
 Bardoze:  bihámun 
 Beskoitze:  βiharámun, biharámu 
 Donibane Lohizune:  βiamún 
 Hazparne:  bihámon 
 Hendaia:  bijamún 
 Itsasu:  biahámona 
 Makea:  βiamóna 
 Mugerre:  biamun 
 Sara:  βiámun 
 Senpere:  βjamún 
 Urketa:  bihámun 
 Uztaritze:  βjáramún 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  βiaramún 
 Arboti:  bihámun, bihámyn 
 Armendaritze:  bihamúnian, biháramun 
 Arnegi:  βiháramún 
 Arrueta:  bihámynjan 
 Baigorri:  biha:mun, biha:munjan 
 Bastida:  bihaámun 
 Behorlegi:  βiamúm 
 Bidarrai:  βiharámun 
 Ezterenzubi:  biharamún 

 Gamarte:  bihámun 
 Garrüze:  biámoniaɲ 
 Irisarri:  biarámun 
 Izturitze:  biharámun 
 Jutsi:  bihamun 
 Landibarre:  biháramum 
 Larzabale:  bihamunjan 
 Uharte Garazi:  bjámunián 

Zuberoa 

 Altzai:  bihãmen 
 Altzürükü:  bihámen 
 Barkoxe:  bihámen 
 Domintxaine:  bíharamunján 
 Eskiula:  bihámyn, bihámen 
 Larraine:  [ez da galdetu] 
 Montori:  bihámynin 
 Pagola:  bihámen 
 Santa Grazi:  bihámynjan 
 Sohüta:  bihamýn 
 Urdiñarbe:  bihámynin 
 Ürrüstoi:  bihámen 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Eugi (N):  urβ̄ílen eɣúnjan
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307. Mapa: día siguiente / lendemain / next day (following day)

GALDERA: 11080

bihamün
bihamen
biaramun
biramun
bixaramon
bi¡amon
urrengo egun
urrungo egun
ondoko egun
bieramon
biramon
biharamun
bestelakoak

- Erantzun asko inesiboan bildu diren arren, leiendan 
atzizkirik gabeko aldaerak ezarri dira.
- Bestelakoak: bigarren egun (Lemoa), bi¡ar goixien 
(Aramaio, Gatzaga), biar goizean (Beizama, Ataun), da-
torren egun (Hondarribia), bertzegunian (Lekaroz).
- Herri batzuetan "biharamon" hitza parrandan ibili on-
dorengo eguna izendatzeko ere jaso da esaldi eginetan: 
Ik dekek bixamona! (Mañaria) edo Zé bidámona ukéan! 
(Zegama) edo Horrek beste bihamen dü (Altzürükü), 
adibidez. 

Itsaso: (Birámon) párranda índako úrrengo éune izáte a, bestéla ez. “Jáién birámona 
zeukáu ta...”, o “birámon galánta báukék eta”... 

Getaria: diámunian ere erabiltzen du.
Asteasu: biyamona eta biramona bi aldaerak jaso dira.
Goizueta: 12060 eta 47080-ko oharretan biamanen ere agertzen da.
Beruete: Urrengo eunen ta biramoná: bíe pát. “Birámona” ásko esáten da emén. 

Esaera: “gáu bakotxák, badú biramónian egún bét” (esaera bera jaso da Eugin 
ere).

Baigorri: biharamunago ‘le surlendemain’ (antzera Bardoze, Arrueta, Armendaritze 
eta Jutsin ere).
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  gaβíen, bárt̄ 
 Arrieta:  geu ̯βíen (?), *bart̄ 
 Bakio:  bart̄ 
 Bermeo:  bárt̄ 
 Berriz:  atsó gaβíen, *bart̄ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  átso ɣaβíen,  
  *bár:̄t 
 Busturia:  bárt̄ 
 Dima:  atso ɣau ̯βéan, *bart̄ 
 Elantxobe:  gaβíen, bárt̄ 
 Elorrio:  atso ɣaβíen, *bárt̄ 
 Errigoiti:  atsó ɣaβáś, bart̄ 
 Etxebarri:  gáu ̯r ̄ɣau ̯βían, *bart̄ 
 Etxebarria:  bárt̄ 
 Gamiz-Fika:  bart̄, ɣau ̯βían 
 Getxo:  atso ɣau ̯βén, *bárt̄ 
 Gizaburuaga:  atsó ɣaβien, *bárt̄ 
 Ibarruri (Muxika):  atso ɣaβíen, *bárt̄ 
 Kortezubi:  bárt̄ 
 Larrabetzu:  bart̄ 
 Laukiz:  bart̄ ɣau ̯βén 
 Leioa:  atsó ɣau ̯βéan, *bárt̄ ɣau ̯βéan 
 Lekeitio:  bart̄ 
 Lemoa:  bart̄ 
 Lemoiz:  bart̄ 
 Mañaria:  atso ɣáβian, *bart̄ 
 Mendata:  gaβaś, *bar ̄ɣaβíen 
 Mungia:  bart̄ 
 Ondarroa:  atso ɣaβás, *bart̄ 
 Orozko:  bárt̄ 
 Otxandio:  atso ɣaβíen, *bárt̄ 
 Sondika:  bárt̄ 
 Zaratamo:  bart̄ 
 Zeanuri:  atso ɣau ̯βéan, *bart̄ 
 Zeberio:  bárt̄ 
 Zollo (Arrankudiaga): atsóko ɣau ̯bean,
 *bart̄ 
 Zornotza:  gaβíen, bárt̄ 

Araba 

 Aramaio:  bárt̄ 

Gipuzkoa 

 Aia:  bárt̄ ará̄tśian, bár ̄t , bárt̄ arātśá 
 Amezketa:  bárt̄, bárt̄ gau ̯βé, bár ̄gau ̯é 
 Andoain:  bár ̄ɣaβíán, bárt̄, *bart̄ árātśían 
 Araotz (Oñati):  átso ɣaβíen, *bart̄ 
 Arrasate:  atsó ɣaβíen, *bárt̄ 

 Arroa (Zestoa): bár ̄t, bár ̄ɣáβian, bárt̄  
  ará̄tʃian 
 Asteasu:  átso ɣau ̯βián, bárt̄ ará̄tśián, *bárt̄ 
 Ataun:  bár̄t 
 Azkoitia:  bár ̄ɣaβíen, *bár ̄t 
 Azpeitia:  átso ɣaβíen, *bárt̄ ará̄tśién 
 Beasain:  bár ̄gau ̯é:n, *bárt̄ 
 Beizama:  átso ɣawén, gáu ̯r ̄ɣawén, *bár ̄t,
 *bár ̄ɣawén 
 Bergara:  átso ɣaβían, bart̄ 
 Deba:  bár ̄ɣaβíán, átso ɣaβíán, *bár ̄t 
 Donostia:  atsó ɣaβían, *bart̄ arātʃian 
 Eibar:  bárt̄ 
 Elduain:  atsó ɣaβén, bárt̄, bárt̄ ará̄tśeán,  
  bárt̄ gáu ̯eán 
 Elgoibar:  bárt̄ 
 Errezil:  átso ɣaβían, átso ɣau ̯ían, átso  
  ɣau ̯βían, *bár ̄t 
 Ezkio-Itsaso:  atsó ɣawén, gáu ̯r ̄ɣawén,
 *bár ̄ɣawéŋ 
 Getaria:  atsó ará̄ tsian, atsó ɣaβian, *bart̄,
 *bart̄ ará̄tsian 
 Hernani:  átso ɣáβian, *bart̄ 
 Hondarribia:  atsó ɣaβaś 
 Ikaztegieta:  átso ɣáu ̯βen, bar ̄
 Lasarte-Oria:  bárt̄ ará̄tsian 
 Legazpi:  bárt̄, bárt̄ gaβen 
 Leintz Gatzaga:  βárt̄ 
 Mendaro:  atsó ɣaβían, *bár ̄t, *bárt̄    
  ará̄tsián 
 Oiartzun:  bárt̄, *bárt̄ ará̄tśian 
 Oñati:  átso ɣaβían, *bart̄ 
 Orexa:  bár ̄gau ̯éán, *bárt̄ 
 Orio:  átso ɣáβián, *bart̄ ará̄tseán 
 Pasaia:  átsó ɣáβián, *bár̄t árātsíán 
 Tolosa:  á tso ɣau ̯wém, *bár ̄ɣau ̯wé:n,
  *ará̄tśen  (?)
 Urretxu:  bár̄t , bár ̄ɣau ̯á, bár ̄ɣauén 
 Zegama:  átso ɣau ̯én, *bár ̄t , 
 *bár ̄ɣau ̯én 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  bart̄ 
 Alkotz:  atso͜͜árātśján, bárt̄ arātśján 
 Aniz:  atsó͜͜atśián, *bárt̄ 
 Arbizu:  bár ̄ɣau ̯βién 
 Beruete:  átso ɣaβén, gáu ̯r ̄ɣaβén, *bárt̄,
 *bár ̄káβén , *ará̄tśen 
 Donamaria:  atsó ará̄tśin 

 Dorrao / Torrano:  átso ɣau ̯βjén, gáu ̯r ̄ 
  ɣáu ̯βjen, *bárt̄ 
 Erratzu:  bart̄ átśian 
 Etxalar:  atsó ará̄tśin, *bárt̄ ará̄tśin 
 Etxaleku:  átso árātśá, bárt̄ arātśeán 
 Etxarri (Larraun):  átso ɣáβiín 
 Eugi:  bárt̄ ará̄tśjan 
 Ezkurra:  átso ɣaβé:ŋ, *bárt̄ 
 Gaintza:  bár ̄kau ̯βeán 
 Goizueta:  átso ará̄tśen, *bárt̄ ará̄tśen 
 Igoa:  átso ɣáβí:n, gáu ̯r ̄ɣaβín, *bár ̄káβín,
 *bar ̄káβẹn 
 Jaurrieta:  átso árt̄śian, bárð̄a 
 Leitza:  bár ̄ɣaβen, *bárt̄ , *bárt̄ ará̄tśén 
 Lekaroz:  atsoátśian 
 Luzaide / Valcarlos:  barð̄á 
 Mezkiritz:  átso árt̄śe ͜͜an 
 Oderitz: átso ɣaβe ͜͜án, atsó ɣaβén, gáu ̯r ̄ 
  ɣaβén, *bárt̄ 
 Suarbe:  atsó ɣaβján, atso ͜͜ará̄tśjan, *bár ̄t 
 Sunbilla:  atsó ará̄tśin, bárt̄ arātśín 
 Urdiain:  bárt̄ 
 Zilbeti:  atśo ͜͜árātśjan 
 Zugarramurdi:  atśó a:tśeán 

Lapurdi 

 Ahetze:  atsó arátśian, baRðáátśean (?)
 Arrangoitze:  atsó aatʃéa, *báRðaRátʃean 
 Azkaine:  atso aatśian 
 Bardoze:  bárd̄a, átso átśjan 
 Beskoitze:  báRða, barð̄átśjan 
 Donibane Lohizune:  atsó atśján, *baRðá 
 Hazparne:  báRðaátśian, báRða 
 Hendaia:  atsó aRatśián, atsó ɣabián 
 Itsasu:  atsó ɣaátśjan, *bárð̄a 
 Makea:  barð̄aatśéan 
 Mugerre:  bárd̄a 
 Sara:  atsó atśéan, barð̄a arātśéan 
 Senpere:  atsó aRátʃe ͜͜án 
 Urketa:  báRða 
 Uztaritze:  atsó arátśeán, *baRðá 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  bárð̄a 
 Arboti:  bárd̄a 
 Armendaritze:  báRda 
 Arnegi:  barð̄á, bár ̄ðará̄tśian, barð̄á    
  ará̄tśean 
 Arrueta:  bárd̄a 

 Baigorri:  baRða 
 Bastida:  báRða 
 Behorlegi:  barð̄á 
 Bidarrai:  báRða 
 Ezterenzubi:  bárd̄a 
 Gamarte:  bárd̄a 
 Garrüze:  bárð̄a 
 Irisarri:  báRða 
 Izturitze:  bárd̄a 
 Jutsi:  bard̄a 
 Landibarre:  bárd̄a 
 Larzabale:  bárd̄a, atso aratśjan (?)
 Uharte Garazi:  atso átśjan, bárð̄a 

Zuberoa 

 Altzai:  [ez da galdetu] 
 Altzürükü:  bárd̄a 
 Barkoxe:  bárd̄a 
 Domintxaine:  bárd̄a 
 Eskiula:  bárd̄a 
 Larraine:  bárd̄a, bárd̄a ɣájan 
 Montori:  bárd̄a 
 Pagola:  bárd̄a 
 Santa Grazi:  bárd̄a 
 Sohüta:  bárd̄a 
 Urdiñarbe:  bárd̄a 
 Ürrüstoi:  bárd̄a 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Beruete (N):  *ará̄tśen 
 Getaria (G):  *bart̄ 
 Mendaro (G):  *bár ̄t 
 Tolosa (G):  *ará̄tśen
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308. Mapa: anoche / hier soir / last night

GALDERA: 11090; ALG: 826

gaur gauean
barda
bart
bart arratsean
bar gauean
barda gaian
barda arratsean
atzo arratsean
atzo gauean
gauean
arratsen

- Galderak balio adberbiala duelarik, aditzondo soila 
agertu ordez izena agertzen delarik edo "aditzondo + 
izen" inesibo markarekin agertzen diren erantzunak hala 
utzi dira leiendan ere.

Araotz (Oñati): “bart” proposatzean amen jeneralian saarrak (Mendaron ere antzeko 
testigantza jaso da).

Oñati: ondoko esamoldea jaso da: Bart begirik batu barik ego´nok (loak hartu ezinik, 
alegia). 

Deba: “bart” proposatutakoan honela dio lekukoak: Ói re bái, bar gábián eo bárt. 
Zegama: “arrátsa” ez dutela erabiltzen dio lekukoak, bár gauén edo bárt.
Beizama: nahiz eta lehen erantzuna átzo gauén eman, “bart” proposatzean gehienbat 

bár gauén erabiltzen dutela dio.
Errezil: Arrátsa esáteko kóstunbria Oyártzualdián da. Émen arrátsa gútxi ibíltze a. 

Emén, átzo gabían, átzo gauían eo bárt. 
Elduain: (“bart” hitzari buruz) Gaulena, bart esate ana... (gauerdira arte).
Suarbe: atzo gabian ez dela esaten dio, atzo arrátsian baizik.
Zugarramurdi: Frantzian erraten da “bardan”, emen ez... 
Ahetze: Bardá atzó da, baino atzó aratsian erten da bardá aratsean. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eɣúnśenti 
 Arrieta:  eɣune arɣ̄ítan, *eɣúnśentí: 
 Bakio:  eɣun aśíkera, *eɣúnśenti,
 *eɣúnikera 
 Bermeo:  alβá, ɣoiʃ̯íkera, eɣuníkera 
 Berriz:  eɣúnśentí, *goʃnáβar ̄
 Bolibar (Markina-Xemein):  éɣunśénti 
 Busturia:  eɣunśénti, *eɣúnaβar ̄ 
 Dima:  eɣunśénti, *ośtrántsa, *eɣunáβar ̄ 
 Elantxobe:  álβa, *eɣunśénti 
 Elorrio:  eɣúnśenti 
 Errigoiti:  eɣúnśentí, *ɣoiś̯naβár ̄ 
 Etxebarri:  eɣúnśentí, ɣoʃálde (?)
 Etxebarria:  eɣún śénti 
 Gamiz-Fika:  eɣúnśenti, ɣoʃálde (?),   
 *ɣoiź̯náβar ̄ , *eɣúnaβar ̄ 
 Getxo:  eɣun aśíkere, eɣún aśikera,     
 *eɣúnaβar ̄ 
 Gizaburuaga:  eɣunśénti 
 Ibarruri (Muxika):  eɣúnśenti 
 Kortezubi:  eɣunśénti, *eɣúnikere 
 Larrabetzu:  eɣunśénti 
 Laukiz:  eɣúnike (?)
 Leioa:  eɣuníkera 
 Lekeitio:  eɣúnśenti 
 Lemoa:  eɣunśénti, ɣoʃálde (?)
 Lemoiz:  eɣúnalβa 
 Mañaria:  eɣuśénti 
 Mendata:  eɣuśénti 
 Mungia:  eɣunéik̯era, *eɣunśentí 
 Ondarroa:  eunśéntsi, álβa, *ɣois̯náβar ̄,
 *eɣunáβar ̄ 
 Orozko:  eɣúnśenti, *eɣunáβar ̄ 
 Otxandio:  ɣóʃalðe (?)
 Sondika:  eɣunśenti, *eɣúnśenti,
 *eɣuníkera 
 Zaratamo:  eɣúnśentéiǰ̯ek, eɣúnśentí,   
 *iʎúnaβár ̄ 
 Zeanuri:  eɣunśénti, ɣoʃálðe (?)
 Zeberio:  eɣunśénti 
 Zollo (Arrankudiaga):  eɣúnśenti,      
 *eɣúnaβar ̄ 
 Zornotza:  eɣúnśenti 

Araba 

 Aramaio:  eɣúnśenti 

Gipuzkoa 

 Aia:  éu̯nśentí 
 Amezketa:  eɣúnśentí 
 Andoain:  éuɲtʃíɲt 

 Araotz (Oñati):  eɣúnśenti, *eɣúnaβar 
 Arrasate:  eɣúnśenti, *eɣúnaβar ̄ 
 Arroa (Zestoa):  eúnśentí 
 Asteasu:  eúnśentí 
 Ataun:  eu̯nśentí 
 Azkoitia:  eɣúnśɛntí 
 Azpeitia:  eúnśentí 
 Beasain:  eúnśenti 
 Beizama:  eúnśentí 
 Bergara:  eɣunśénti 
 Deba:  eúnśénti 
 Donostia:  eu̯nśaβáleran, *árḡitsenaśten,
 *eɣúnśentia 
 Eibar:  eúnśenti 
 Elduain:  eúnśentí 
 Elgoibar:  eúnśenti 
 Errezil:  eɣúnśentí 
 Ezkio-Itsaso:  éu̯nśentí 
 Getaria:  alβá, *eɣúnśentia 
 Hernani:  eúnśenti 
 Hondarribia:  eɣun alβa, alβa,
 eɣúnśentí, gois̯ puɲtta 
 Ikaztegieta:  eɣúnśenti 
 Lasarte-Oria:  eɣun saβála, *eɣunśenti 
 Legazpi:  eúnśentí, eúɲtʃinta, eúnen    
  arɣ̄ítsen, eúne urá̄tsen 
 Leintz Gatzaga:  eɣúnśenti, *eɣúnaβar ̄ 
 Mendaro:  eúnśentí 
 Oiartzun:  eɣúnśentí 
 Oñati:  eúnśentí, *eúnaβar ̄ 
 Orexa:  eɣunʃínta, eɣuɲtʃínta 
 Orio:  alβá, gois̯arɣ̄i, eúna saβáltsiá,   
 *eɣúnśentiá 
 Pasaia:  álβá, *eɣúnśentí 
 Tolosa:  éuɲtʃintá 
 Urretxu:  éu̯nśentí 
 Zegama:  eúne saβáldu, *eúnśentí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  arɣ̄iáśtea 
 Alkotz:  arɣ̄íśteá 
 Aniz:  arɣ̄jáśte, gois̯ - árɣ̄i (?)
 Arbizu:  árɣ̄ittú 
 Beruete:  árɣ̄jaʃté, árɣ̄jaśté, árɣ̄jaʃtí, árɣ̄aʃtí 
 Donamaria:  arɣ̄íśti, arḡíśte 
 Dorrao / Torrano:  árɣ̄iśentí 
 Erratzu:  árɣiaśtɛ ́
 Etxalar:  arɣ̄íøśtɛ 
 Etxaleku:  árɣ̄iaśteá 
 Etxarri (Larraun):  árɣ̄itsé 
 Eugi:  arɣ̄iáśte 
 Ezkurra:  arḡíaśté 

 Gaintza:  éu̯n śentí 
 Goizueta:  eún aśitse ͜͜á, éuɲtʃirí̄ɲtʃa 
 Igoa:  árɣ̄jaśté 
 Jaurrieta:  arɣ̄í sáβal 
 Leitza:  eɣun arɣ̄itsé 
 Lekaroz:  arḡjáśte 
 Luzaide / Valcarlos:  arɣ̄íáśte, *arɣ̄íʃirí̄nta 
 Mezkiritz:  árɣ̄iáśtja 
 Oderitz:  éu̯narɣ̄í, *árɣ̄itsén , *éu ̯nśentí 
 Suarbe:  arɣ̄íʃtjan, arɣ̄íʃte 
 Sunbilla:  arɣ̄íaśtɛ ́
 Urdiain:  árɣ̄itsjekím bate ͜͜á 
 Zilbeti:  árɣ̄iáśtian 
 Zugarramurdi: arɣ̄íaśtéan (mark.), arɣ̄ítsea 

Lapurdi 

 Ahetze:  aRɣiáśte, *aRɣípiRínt 
 Arrangoitze:  *aRɣíaśté , *aRɣíttiRíntta 
 Azkaine:  álba, *arɣ̄itiRintta 
 Bardoze:  éɣuɲtʃírīnta, árḡipúnta 
 Beskoitze:  aRɣíáśte, *aRɣítiRínta 
 Donibane Lohizune: aRɣiálβa, albán,   
 *aRɣiaśté 
 Hazparne:  aRɣittíRiɲtt, *aRɣíaśté 
 Hendaia:  aRgíttiRíɲtt 
 Itsasu:  arɣ̄iáśte, *arɣ̄íttirí̄ɲtta 
 Makea:  arɣ̄itirí̄nta 
 Mugerre: arḡihaśten, arḡitsenhaśten,
 *arḡittirīnte 
 Sara:  arɣ̄iaśté, *arɣ̄ítirí̄nta 
 Senpere:  aRɣjáśte, *aRɣítiRínta 
 Urketa:  áRgiháśtja, áRgipúnta, aRgítsja 
 Uztaritze:  *aRɣíáśte 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  arɣ̄iáśte 
 Arboti:  árḡiʃirí̄nta, *árḡiháśte 
 Armendaritze: arḡíttirīɲttá, arɣ̄íʃiRintá,
  arḡíhaśte 
 Arnegi:  arɣ̄íaśté, arɣ̄íʃirí̄nt 
 Arrueta: árḡiʃirí̄nta, árḡisiré̄nt, *árḡiháśtjan 
 Baigorri: aRgihaśte, aRgitse, *aRgisiRinta,   
 *aRgiuRatse 
 Bastida:  eɣumpúntan 
 Behorlegi:  arɣ̄isírīnt, *arɣ̄iáśte 
 Bidarrai:  arɣ̄iáśte, *arɣ̄ísirí̄nt 
 Ezterenzubi: arḡiháśtjan, arḡiʃirīnt,
  *arḡiurá̄tsjan 
 Gamarte:  arḡiháśte 
 Garrüze:  arɣ̄iʃírīnt 
 Irisarri:  aRɣíuRátse, *aRɣíáśte 
 Izturitze:  arḡiʃirí̄nt, arḡiháśte 

 Jutsi:  arḡisirīnta, arḡihatśarj̄a 
 Landibarre:  arɣ̄iʃirí̄nt, arɣ̄íhaśtiá 
 Larzabale: arḡiʃirí̄nta, arḡiháśtjan,    
  arḡiśórt̄sja, arḡiʃirí̄ŋkjan 
 Uharte Garazi:  arɣ̄iaśte, *arɣ̄ísírīnt 

Zuberoa 

 Altzai: arḡilein̯hyja, arḡitʃirí̄nta, arḡiháśte,  
  arḡihaskýrīa (?)
 Altzürükü: árḡiaskórī, arḡitsirīntá, árḡiarḡitsín 
 Barkoxe:  arḡioskórī, *arḡiháśte 
 Domintxaine:  árḡiʃirí̄nta, *árḡihaśte 
 Eskiula:  arḡitse 
 Larraine: ośkórī, arḡiośkorí̄a, arḡihaśtía,  
  yβel, *arḡitirí̄nta 
 Montori: arḡitsin, árḡitʃirīntá, ékhiʒelkitsía 
 Pagola:  arḡileiɲ̯hý, arḡiʃirí̄ʃta, *arḡihaśtín 
 Santa Grazi:  arḡileiɲ̯hyi, arḡihaśte,
  arḡisirí̄nta, *arḡiaskorí̄a 
 Sohüta:  arḡileɲhỹŕia, ekhiʒelkiɣia,
  ekhiʒelkitsia, *arḡiháśte 
 Urdiñarbe:  árḡiaskórī 
 Ürrüstoi:  arḡieskórī, *arḡitʃirí̄nta  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  arḡiháśte, arḡihaskýrīa 
 Altzürükü (Z):  árḡiarḡitsín 
 Arrangoitze (L):  *aRɣíttiRíntta 
 Baigorri (N):  *aRgiuRatse 
 Dima (B):  *eɣunáβar ̄
 Donostia (G):  *árḡitsenaśten 
 Hondarribia (G):  gois̯ puɲtta 
 Larraine (Z):  yβel 
 Larzabale (N):  arḡiśórt̄sja 
 Legazpi (G):  eúnen arɣ̄ítsen, eúne urá̄tsen 
 Montori (Z):  ékhiʒelkitsía 
 Oderitz (N):  *árɣ̄itsén 
 Orio (G):  eúna saβáltsiá 
 Santa Grazi (Z):  arḡisirí̄nta 
 Sondika (B):  *eɣuníkera 
 Urketa (L):  aRgítsja  
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309. Mapa: amanecer, alba / aube / dawn

GALDERA: 11100; ALG: 830; ALEANR: XI, 1276

egunsenti
(-) alba
argitze
argiurratze
argiazkorri
argileñhürü
egun(as)ikera
-argi
-punta
- zabal (-)
goxalde
eguntxinta
argixirrinta
argi(h)aste
-nabar
bestelakoak

- Kontzeptu aski zabala izanik erantzun ugari sorrarazi 
du, kasu batzuetan nahasmena ere eragin lezakeena.
- Bestelakoak: argisortze (Larzabale), ekhi¡elkigia (So-
hüta), ekhi¡elkitze (Montori, Sohüta), ostrantza (Dima). 

Dima: Egunen ostrantza dau: egunsentie, egunen argie. 
Berriz: lekukoak honela esan du erantzun moduan: Egúne sabaltzera doie... 
Uztaritze: “goizargi” eguna argi delarik erabiltzen dela dio.
Baigorri: argitze zabalegia da, argihaste zehatza, argizirrinta ez horren erabilia eta 

argiurratze forma dotorea, lekukoaren arabera.
Gamarte: Oskórri zerua gorri-gorria delaik erabiltzen dela.
Jutsi: Beti argi zirrintako jeikia uk (esaera).
Altzürükü: Argiazkorri, jüsto-jüsto hantik agei da, gaia fi ni dela eta jinen dela 

egüna. 
Santa Grazi: Argizirrinta, ez argi uano. 
Ürrüstoi: Argiezkorria, ikhusten delaik argia abiatü nahi dela. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣoʃálðe 
 Arrieta:  goi ̯ʃálde 
 Bakio:  ɣóiʃ̯alðe 
 Bermeo:  ɣoiʃ̯álðe 
 Berriz:  ɣoʃálde 
 Bolibar (Markina-Xemein):  goi ̯ʃálde 
 Busturia:  ɣoiʃ̯álde 
 Dima:  ɣoʃálde 
 Elantxobe:  goiś̯álðe 
 Elorrio:  ɣoʃálðe 
 Errigoiti:  ɣoiʃ̯álde 
 Etxebarri:  ɣoʃálde 
 Etxebarria:  gois̯álde 
 Gamiz-Fika:  ɣoʃálde 
 Getxo:  goʃalðéa 
 Gizaburuaga:  ɣoʃálðe 
 Ibarruri (Muxika):  ɣoʃálðe 
 Kortezubi:  ɣoʃálðe 
 Larrabetzu:  ɣoʃalde 
 Laukiz:  ɣoʃalðé 
 Leioa:  goiʃ̯álðe 
 Lekeitio:  ɣoʃálði 
 Lemoa:  ɣoʃálde 
 Lemoiz:  ɣoʃálðe 
 Mañaria:  goʃálde 
 Mendata:  ɣoʃálðe 
 Mungia:  ɣoʃálde 
 Ondarroa:  *ɣoʃálde 
 Orozko:  ɣoʃálðe 
 Otxandio:  ɣoʃálðe 
 Sondika:  ɣoʃálðe 
 Zaratamo:  goiʃ̯álde 
 Zeanuri:  ɣoʃálðe 
 Zeberio:  ɣoiʃ̯álðe 
 Zollo (Arrankudiaga):  ɣóʃalde 
 Zornotza:  ɣoiʃ̯álðe 

Araba 

 Aramaio:  ɣoʃálðe, ɣaβérð̄juśte 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɣois̯aldé 
 Amezketa:  góis̯aldé 
 Andoain:  góis̯aldé 
 Araotz (Oñati):  ɣois̯álde 
 Arrasate:  ɣoiʃ̯álðe 
 Arroa (Zestoa):  ɣois̯áldí 

 Asteasu:  ɣóis̯aldí 
 Ataun:  ɣois̯aldé 
 Azkoitia:  ɣois̯álde 
 Azpeitia:  ɣois̯álde 
 Beasain:  gois̯álde 
 Beizama:  góis̯aldé 
 Bergara:  ɣois̯álde 
 Deba:  ɣoiś̯álde, gois̯á̟ldé 
 Donostia:  góis̯alde 
 Eibar:  goiʃ̯álde 
 Elduain:  gois̯áldé: 
 Elgoibar:  goíśálde 
 Errezil:  ɣois̯aldé 
 Ezkio-Itsaso:  ɣois̯álde 
 Getaria:  góiś̯álde 
 Hernani:  góis̯alde 
 Hondarribia:  góis̯aldéra 
 Ikaztegieta:  gois̯álde 
 Lasarte-Oria:  góis̯alde 
 Legazpi:  orð̄ú tʃikí (?), *gois̯álde 
 Leintz Gatzaga:  ɣoʃálðe 
 Mendaro:  goiś̯álde 
 Oiartzun:  ɣóis̯áldé 
 Oñati:  ɣaβérð̄iośté, *ɣoiʃ̯álde 
 Orexa:  góis̯aldé 
 Orio:  gois̯áldeá 
 Pasaia:  góis̯aldé 
 Tolosa:  ɣois̯aldé, góis̯ 
 Urretxu:  gois̯aldé 
 Zegama:  ɣois̯aldé 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: arɣ̄ítu  
  βein̯o lén, ɣóiʃ̯tar ̄(?)
 Alkotz:  góis̯alderá 
 Aniz:  ɣois̯aldé 
 Arbizu:  góis̯aldeá 
 Beruete:  ɣóis̯aldé 
 Donamaria:  góis̯aldi 
 Dorrao / Torrano:  ɣois̯álde 
 Erratzu:  ɣóis̯alde 
 Etxalar:  góis̯álde 
 Etxaleku:  góis̯aldeá 
 Etxarri (Larraun):  ɣóis̯aldé 
 Eugi:  arɣ̄ítuɣáβe (?)
 Ezkurra:  góis̯aldé 
 Gaintza:  ɣóis̯aldé 
 Goizueta:  ɣois̯áldé 

 Igoa:  ɣóis̯aldé 
 Jaurrieta:  ɣóis̯tar ̄(?)
 Leitza:  gois̯aldé 
 Lekaroz:  gois̯áldɛ 
 Luzaide / Valcarlos: *góis̯alde 
 Mezkiritz:  ɣóis̯ik 
 Oderitz:  góis̯aldé 
 Suarbe:  gois̯álde 
 Sunbilla:  góis̯aldé 
 Urdiain:  arɣ̄ítu βeɲo léno 
 Zilbeti:  gois̯á lderá 
 Zugarramurdi:  gois̯áldea 

Lapurdi 

 Ahetze:  gois̯álde 
 Arrangoitze:  *ɣóis̯alde 
 Azkaine:  goisian gois, gois 
 Bardoze:  góis̯jan góis̯ik, gois̯ 
 Beskoitze:  ɣóis̯alde, góis̯arɣ̄í (?)
 Donibane Lohizune:  góis̯jaŋ gói ̯s 
 Hazparne:  ɣois̯álde 
 Hendaia:  góis̯iaŋ góis̯, gois̯aldé 
 Itsasu:  gáu ̯erð̄íti ɣóit̯i, *ɣóis̯alde 
 Makea:  gois̯álde 
 Mugerre:  gois̯aldia, bisiki ɣois̯, gois̯,  
  gois̯iaŋ gois̯ik 
 Sara:  ɣois̯aldé 
 Senpere:  ɣóis̯aldé 
 Urketa: góis̯iɲgóis̯, góis̯góis̯, aRgítuɣáβe 
 Uztaritze:  gois̯álde 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: gois̯aldé 
 Arboti: góis̯jaŋgóis̯ik, góis̯etaŋgóis̯ik 
 Armendaritze: góis̯iaŋ gois̯ík, *gois̯álderat 
 Arnegi: ɣois̯álde 
 Arrueta:  góis̯etaŋ gois̯ík, árḡia ɣáβe, gois̯  
  húntaŋ góis̯ik, góis̯aldát 
 Baigorri: aRgihaśteko (mark.), *gois̯alde,    
 *gois̯jaŋgois̯ik 
 Bastida:  bísiki góis̯ik, góis̯ púntan 
 Behorlegi:  gois̯jáŋ gois̯ík, *ɣois̯aldé 
 Bidarrai:  ɣois̯álde 
 Ezterenzubi: gois̯álde, bisíki ɣois̯ík, arḡía  
  ɣáβe
 Gamarte:  gois̯álde 
 Garrüze:  góis̯ik, góis̯jaŋgois̯ík 
 Irisarri:  gois̯álde 

 Izturitze: gois̯jaŋ gois̯ik, arḡia ɣaβe 
 Jutsi: gois̯, bisiki gois̯ik, gois̯aldeat,*gois̯alde 
 Landibarre: gois̯áldɛat 
 Larzabale: gois̯álde, bisiki ɣóis̯ik, arḡia  
  ɣáβe 
 Uharte Garazi:  góis̯ ɣóis̯ik, *gois̯álde 

Zuberoa 

 Altzai:  góis̯ik, arḡiko 
 Altzürükü:  gois̯jáŋ gois̯ík, arḡía ɣáβe,  
  góis̯ilat, gois̯ góis̯eti 
 Barkoxe:  gois̯aŋgóis̯ 
 Domintxaine:  árḡia ɣá βe, góis̯aldeát,  
  góis̯etaŋ góis̯ik 
 Eskiula:  gois̯ik 
 Larraine:  góis̯aŋ góis̯, gois̯an 
 Montori:  góis̯ik, góʃtjar,̄ eɣýnaɣáβe 
 Pagola:  góis̯aŋ góis̯aŋ gois̯ik, gois̯ góis̯an 
 Santa Grazi: gois̯ 
 Sohüta:  isiɣárī góis̯ik 
 Urdiñarbe: gois̯ huntaŋ góis̯, góis̯aŋ  
  góis̯ik, árḡi ɣáβe 
 Ürrüstoi:  hánitʃ góis̯ik, góis̯ik 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  góis̯ilat, gois̯ góis̯eti 
 Arrueta (N):  góis̯aldát 
 Baigorri (N):  *gois̯jaŋgois̯ik 
 Domintxaine (Z):  góis̯etaŋ góis̯ik 
 Ezterenzubi (N):  arḡía ɣáβe 
 Larzabale (N):  arḡia ɣáβe 
 Montori (Z):  eɣýnaɣáβe 
 Mugerre (L):  gois̯, gois̯iaŋ gois̯ik 
 Tolosa (G):  góis̯ 
 Urketa (L):  aRgítuɣáβe
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310. Mapa: madrugada / grand matin / early morning, wee hours of the morning

GALDERA: 11110; ALG: 1026; ALEANR: XI, 1275

goizalde
goxalde
biziki goiz
goiz
goiz-goiz
goiztar
goiz
argiko
argitu beino len
gaberdioste
gauerditi goiti
ordu txiki
goizian goiz
argiaste
argia gabe

- Mapa txikia “goizalde” hitzaren eremua erakusteko 
sortu da. Gainerako erantzunak zuriz irudikatu dira.

Azkoitia: lekukoak gáulená, gabérdixé eta goizáldié bereizten ditu.
Itsaso: gaulen ez da goizalde. “Gaulen” ámabik arté da. Esán izán da iñóiz, “gáu-

lenén éztet lóik iñ, gáulen guzíñ; goizáldea ló in det” (antzeko oharrak jaso dira 
Legazpi, Ataun eta Zestoan).

Amezketa: Góizaldé amabitatiken... 
Tolosa: Goizeko ordu txikik: ordubata, ordubiak... eta goizeko ordu aundik: bedera-

tziak, hamarrak...
Pasaia: Goizaldia, ba, ordubiyak, iruak... 
Goizueta: Goizáldé: arratseko amabitatik aurrera... goizeko eun´asitzeako... 
Zugarramurdi: Goizáldea eldú du ‘amanecerʼ...
Ezterenzubi: Goizalde: gauerditik iguzkia agertu artio. 
Larzabale: Goizaldeat, hemen, goizerat buruz, gauerditik eta goiza arte. 
Altzai: Argiko han nündüzün.
Sohüta: “goizean goiz” proposamena onartzen du, nahiz ez duen ahoskatzen.  
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣóʃ, eɣwérð̄jau ̯rē 
 Arrieta:  goiʃ̯á, eɣwérð̄ate 
 Bakio:  ɣóiʃ̯a, eɣúrð̄ate 
 Bermeo:  ɣóiʃ̯, *eɣurá̄rt̄e 
 Berriz:  ɣoʃ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  góʃ 
 Busturia:  ɣóiʃ̯ 
 Dima:  ɣoʃ, *eɣwérārt̄e 
 Elantxobe:  ɣóiś̯ 
 Elorrio:  ɣóiś̯ 
 Errigoiti:  ɣoiʃ̯á, eβérð̄ate 
 Etxebarri:  ɣoʃ, eɣúrð̄art̄e 
 Etxebarria:  góiʃ̯a , gói ̯ʃpárt̄e 
 Gamiz-Fika:  eɣwérð̄ate, *ɣóʃa 
 Getxo:  goʃá, *eɣúrð̄iart̄e 
 Gizaburuaga: eβerð̄íart̄e, eβerð̄íaur̯ē, *ɣóʃa 
 Ibarruri (Muxika):  ɣóiʃ̯ 
 Kortezubi:  eβerð̄iáu ̯rē, *ɣoʃé 
 Larrabetzu:  ɣoʃ, éɣurð̄iart̄e 
 Laukiz:  goʃa, eɣúrð̄ate 
 Leioa:  ɣóʃa, goś 
 Lekeitio:  ɣóiʃ̯ 
 Lemoa:  ɣoʃ, éɣurð̄ate 
 Lemoiz:  ɣoʃá, eɣúrð̄jart̄e 
 Mañaria:  góʃa, eɣwérð̄iáu ̯rē 
 Mendata:  ɣóʃ 
 Mungia:  ɣoʃá, eɣúrð̄ate 
 Ondarroa:  ɣóʃe, eɣwerð̄iβittart̄e 
 Orozko:  ɣóʃa, *eɣurð̄iau ̯rē 
 Otxandio:  ɣóʃ 
 Sondika:  ɣóʃ 
 Zaratamo:  eɣúrð̄até, *ɣóiʃ̯a 
 Zeanuri:  ɣóʃa, *eɣúrð̄art̄e 
 Zeberio:  ɣóʃa, eɣuerð̄iárt̄e 
 Zollo (Arrankudiaga):  ɣoʃ, eɣúrð̄iáu ̯rē 
 Zornotza:  ɣóiʃ̯e, eɣwérð̄jart̄e 

Araba 

 Aramaio:  ɣóʃ 

Gipuzkoa 

 Aia:  eɣwárð̄jart̄é, *kóis̯part̄é 
 Amezketa:  góis̯, eɣwárd̄iart̄é 
 Andoain:  ɣóis̯, éɣwart̄é 
 Araotz (Oñati):  ɣóiś̯, ɣoiś̯párt̄e, *eɣwárt̄e 
 Arrasate:  ɣóʃ 
 Arroa (Zestoa):  ɣóis̯, eɣúart̄é 

 Asteasu:  ɣóis̯ 
 Ataun:  góis̯, báskalart̄é 
 Azkoitia:  ɣóis̯, eɣwárð̄art̄é, eɣwárð̄jart̄é 
 Azpeitia:  góis̯, eɣwárð̄jart̄é 
 Beasain:  éɣurð̄iart̄e 
 Beizama:  góis̯, eɣwárð̄jart̄é 
 Bergara:  ɣois̯, *eɣwérð̄art̄e 
 Deba:  góiś̯, eɣwárt̄e 
 Donostia:  góis 
 Eibar:  ɣóiś̯ 
 Elduain:  eɣwɛŕð̄iart̄é, *góis̯ 
 Elgoibar:  góiś̯, eɣwárð̄iart̄e 
 Errezil:  ɣóis̯part̄é, ɣóis̯ 
 Ezkio-Itsaso:  eɣwárð̄jart̄é 
 Getaria:  góiś̯a 
 Hernani:  gois̯á, éβart̄e 
 Hondarribia:  góis̯ 
 Ikaztegieta:  góis̯e, eɣwárt̄e 
 Lasarte-Oria:  góis̯, *góis̯aldiǰa 
 Legazpi:  eɣwárð̄iart̄e 
 Leintz Gatzaga:  ɣóʃ 
 Mendaro:  góiś̯, goiś̯párt̄e 
 Oiartzun:  góis̯ 
 Oñati:  ɣoiʃ̯ 
 Orexa:  egwárd̄iárt̄e, *góis̯ 
 Orio:  gois̯a, *eɣwárð̄iart̄iá 
 Pasaia:  góis̯ 
 Tolosa:  góis̯, eɣwárd̄iart̄é 
 Urretxu:  ɣóis̯, eɣwárð̄jart̄é 
 Zegama:  ɣóis̯, eɣwérð̄jart̄é 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ɣóis̯ 
 Alkotz:  góis̯, góis̯irié, eɣwárð̄iβittart̄ján 
 Aniz:  góis̯ 
 Arbizu:  ɣois̯á 
 Beruete:  ɣóis̯, eɣórð̄e ͜͜art̄é 
 Donamaria:  góis̯ 
 Dorrao / Torrano:  ɣóis̯, ɣóis̯téi ̯
 Erratzu:  ɣois̯é 
 Etxalar:  góis̯ 
 Etxaleku: ɣóis̯, eɣúrð̄iβíttart̄eá, báskalau ̯rēá 
 Etxarri (Larraun): ɣóis̯, eβɛŕð̄e ͜͜art̄é 
 Eugi:  ɣóis̯e 
 Ezkurra:  góis̯, éɣwarð̄jart̄é 
 Gaintza:  ɣóis̯ 
 Goizueta:  góis̯, eɣúrð̄iart̄e 
 Igoa:  ɣóis̯, eɣwérð̄eart̄é 

 Jaurrieta:  góis̯ 
 Leitza:  góis̯, eɣwɛrð̄iart̄é 
 Lekaroz:  góis̯ 
 Luzaide / Valcarlos:  gois̯ 
 Mezkiritz:  góis̯ 
 Oderitz: góis̯, gośálart̄é, gośálert̄é,
  ɣóśalau ̯rí̄, góśalondó 
 Suarbe:  góis̯ 
 Sunbilla:  góis̯, eɣwørð̄iβittárt̄i 
 Urdiain:  gois̯ién, eɣwérð̄jart̄iá 
 Zilbeti:  ɣóis̯e 
 Zugarramurdi:  góis̯ 

Lapurdi 

 Ahetze:  gois̯, *gois̯téri 
 Arrangoitze:  ɣois̯, *ɣóis̯ondo 
 Azkaine:  gois̯tei ̯
 Bardoze:  góis̯ 
 Beskoitze:  ɣois̯ 
 Donibane Lohizune:  ɣois̯téi, *ɣois̯aldé 
 Hazparne:  ɣóis̯ 
 Hendaia:  ɣois̯teɣí 
 Itsasu:  gois̯ 
 Makea:  gois̯, ɣois̯óndo 
 Mugerre:  goiz̯ 
 Sara:  ɣois̯tíri 
 Senpere:  ɣois̯, *ɣois̯óndo, *ɣois̯tíri 
 Urketa:  góis̯ 
 Uztaritze:  ɣois̯ 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ɣois̯ 
 Arboti:  gois̯ 
 Armendaritze:  góis̯ 
 Arnegi:  ɣoís 
 Arrueta:  góis̯ 
 Baigorri:  gois̯ 
 Bastida:  gois̯ 
 Behorlegi:  góis̯ 
 Bidarrai:  ɣois̯ 
 Ezterenzubi:  gois̯ 
 Gamarte:  gois̯ 
 Garrüze:  góis̯ 
 Irisarri:  gois̯ 
 Izturitze:  gois̯ 
 Jutsi:  gois̯ 
 Landibarre:  góis̯ 
 Larzabale:  gois̯ 

 Uharte Garazi:  gois̯ 

Zuberoa 

 Altzai:  gois̯, gois̯áldi 
 Altzürükü:  góis̯, gois̯áldi 
 Barkoxe:  gois̯ 
 Domintxaine:  góis̯a 
 Eskiula:  gois̯, gois̯aldi 
 Larraine:  gois̯áldi 
 Montori:  góis̯ 
 Pagola:  gois̯ 
 Santa Grazi:  gois̯, gois̯aldí 
 Sohüta:  góis̯a (?), gois̯áldi 
 Urdiñarbe:  gois̯áldi 
 Ürrüstoi:  gois̯ 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Alkotz (N):  eɣwárð̄iβittart̄ján 
 Etxaleku (N):  báskalau ̯rēá 
 Senpere (L):  *ɣois̯tíri  
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311. Mapa: mañana (la) / matinée / morning

GALDERA: 11120; ALG: 1027

eberdiarte/aurre
goiz
go(i)x
eguerdiarte/aurre
gosalarte/aurre/
ondo
goizparte
bazkalarte/aurre
goizaldi/e
goizondo
goiztiri

- Bizkai eta Gipuzkoako ohar askotan, goiz eta eguer-
diaren artean “eguartia” aipatzen da. Ordu banaketa ez 
da beti berdina, baina gehienetan muga hamarretan dago, 
“armosuan”, “gosarian” (Zollo, Bakio, Errigoiti, Giza-
buruaga, Araotz, Bergara, Elgoibar, Deba, Elduain, Igoa). 
Salbuespenak salbuespen, ‘goiza’ seietatik hamarrak arte 
edo da eta ‘eguar(diar)tea’ hamarretatik hamabietara. Le-
hengoez gain beste herri hauetan ere aipatzen da ‘eguar-
tea’: Zaratamo, Fika, Urretxu, Itsaso, Zestoa, Azpeitia, 
Beizama, Ataun, Orio, Tolosa, Hernani eta Etxarri.
- Mapa txikian “eguardiarte” hitzaren agerrera baino ez 
da kontuan hartu. Gainerako erantzunak zuriz agertzen 
dira mapan. 

Gamiz-Fika: Goixa da armosue baiño lenao. Armosetan danik eta baskarire eguer-
datea. 

Itsaso: “goiza” jaikitzen denetik (seietatik) gosaldu arte (bederatziak arte); gero, 
“eguardiartea” (bazkaldu arte). 

Tolosa: “Goiza” da, ta geo “eguerdiartea”, ta geo “eguardiya”... 
Etxalar: osorik, eguerdira arte da “goiz”. 
Hendaia: Goiztegí: eguerdi arte... 
Garruze: Amar oonak artio, goizaldeat... gio goiza... 
Sohüta: Goiza ‘le matin’ eta goizaldi ‘la matinée’. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eɣwérð̄i 
 Arrieta:  eɣúrð̄i 
 Bakio:  eɣúrð̄i 
 Bermeo:  eɣwérð̄i 
 Berriz:  éβar ̄ði , eɣwérð̄i 
 Bolibar (Markina-Xemein):  eβɛŕð̄i 
 Busturia:  eβérð̄i 
 Dima:  eɣwérð̄i 
 Elantxobe:  eɣwérð̄i 
 Elorrio:  eɣwérð̄i 
 Errigoiti:  *eɣwerð̄í 
 Etxebarri:  eɣúrð̄i 
 Etxebarria:  eɣwárð̄i 
 Gamiz-Fika:  eɣwérð̄i 
 Getxo:  eɣúrð̄i 
 Gizaburuaga:  eβérð̄i 
 Ibarruri (Muxika):  eβérð̄i 
 Kortezubi:  eβérð̄i 
 Larrabetzu:  éɣurð̄i 
 Laukiz:  eɣúnerð̄i 
 Leioa:  eɣúrð̄i 
 Lekeitio:  eɣwérð̄i 
 Lemoa:  eɣúrð̄i 
 Lemoiz:  eɣúrð̄i 
 Mañaria:  eɣwérð̄i 
 Mendata:  eβérð̄i 
 Mungia:  éɣurð̄i 
 Ondarroa:  eɣwérð̄i 
 Orozko:  eɣwérð̄i 
 Otxandio:  eɣwérð̄i 
 Sondika:  eɣúrð̄i 
 Zaratamo:  eɣúnerð̄í, *eɣúrð̄í 
 Zeanuri:  eɣúrð̄i 
 Zeberio:  eɣúrð̄i 
 Zollo (Arrankudiaga):  éɣurð̄i 
 Zornotza:  eɣwérð̄i 

Araba 

 Aramaio:  eɣwérð̄i 

Gipuzkoa 

 Aia:  eɣwarð̄í 
 Amezketa:  eɣward̄í 
 Andoain:  eɣwárð̄í 
 Araotz (Oñati):  eɣwárð̄i 
 Arrasate:  eɣwérð̄i 
 Arroa (Zestoa):  eɣwarð̄í 

 Asteasu:  eɣwarð̄í 
 Ataun:  baskalgarái ̯
 Azkoitia:  eɣwárð̄i 
 Azpeitia:  eɣwárð̄i 
 Beasain:  eɣwárð̄i 
 Beizama:  éɣwarð̄í 
 Bergara:  eɣwárð̄i 
 Deba:  éɣwarð̄í 
 Donostia:  éu̯nerð̄i (?)
 Eibar:  éɣwer̄ði 
 Elduain:  éɣwarð̄í 
 Elgoibar:  eɣwárð̄i 
 Errezil:  eɣwárð̄i 
 Ezkio-Itsaso:  eɣwarð̄í 
 Getaria:  eɣwárð̄i 
 Hernani:  eβárð̄i 
 Hondarribia:  eɣwárð̄i 
 Ikaztegieta:  eɣwárð̄ie 
 Lasarte-Oria:  eɣwárð̄i 
 Legazpi:  eɣo ͜͜árð̄i 
 Leintz Gatzaga:  iɣwárð̄i 
 Mendaro:  eɣwarð̄í 
 Oiartzun:  eɣwárð̄í 
 Oñati:  iɣwárð̄i 
 Orexa:  eɣoárd̄i 
 Orio:  eɣwárð̄í 
 Pasaia:  eɣwárd̄í 
 Tolosa:  eɣwarð̄í 
 Urretxu:  eɣwárð̄i 
 Zegama:  eɣwérð̄í 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  eɣwérð̄i 
 Alkotz:  eɣwárð̄i 
 Aniz:  éɣwɛrð̄i 
 Arbizu:  éɣwerð̄í 
 Beruete:  éβerð̄é 
 Donamaria:  iɣwérð̄i 
 Dorrao / Torrano:  éɣuβɛŕð̄i 
 Erratzu:  eɣwɛŕð̄i 
 Etxalar:  eɣwérð̄í 
 Etxaleku:  eɣúerð̄í 
 Etxarri (Larraun):  éβɛrð̄í: 
 Eugi:  eɣwárð̄e 
 Ezkurra:  éɣward̄í 
 Gaintza:  eɣo ͜͜arð̄í 
 Goizueta:  eɣwárð̄i 
 Igoa:  éɣwarð̄í, éɣo ͜͜arð̄í, eɣóarð̄í 

 Jaurrieta:  eɣwérð̄ia 
 Leitza:  eɣwerð̄í 
 Lekaroz:  eɣwɛŕð̄i 
 Luzaide / Valcarlos:  eɣwérð̄i 
 Mezkiritz:  eɣwérð̄i 
 Oderitz:  éɣwerð̄í 
 Suarbe:  eɣwɛŕð̄i, eɣwárð̄i 
 Sunbilla:  eɣwɛŕð̄i 
 Urdiain:  éɣwerð̄í 
 Zilbeti:  eɣwárð̄i 
 Zugarramurdi:  eɣwárð̄i, eɣúnerð̄ía (?)

Lapurdi 

 Ahetze:  eɣweRðí 
 Arrangoitze:  eɣwáRði 
 Azkaine:  egwerd̄i 
 Bardoze:  eɣwérd̄i, eɣórd̄i, eɣórd̄itan 
 Beskoitze:  eɣwáRði, eɣwérð̄i 
 Donibane Lohizune:  eɣwɛRðí 
 Hazparne:  eɣwéRði 
 Hendaia:  egúɛrð̄i 
 Itsasu:  eɣwérð̄i 
 Makea:  eɣwérð̄i 
 Mugerre:  eɣwerd̄i 
 Sara:  eɣwarð̄í 
 Senpere:  eɣweRðí 
 Urketa:  eɣwéRði, eɣwáRðitan 
 Uztaritze:  eɣwáRði 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eɣwérð̄i 
 Arboti:  egórd̄i, eɣọrd̄i, eɣórd̄i, eɣɥerd̄i 
 Armendaritze:  égwerð̄i 
 Arnegi:  eɣwérð̄i 
 Arrueta:  éɣurd̄i 
 Baigorri:  eɣweRði 
 Bastida:  eɣwáRði, ewáRðiko 
 Behorlegi:  eɣwérð̄i 
 Bidarrai:  eɣwérð̄i 
 Ezterenzubi:  eɣwérd̄i 
 Gamarte:  egwérd̄i 
 Garrüze:  eɣwérð̄i 
 Irisarri:  éɣweRðí 
 Izturitze:  eɣwerd̄í 
 Jutsi:  eɣwerd̄i 
 Landibarre:  éɣwerd̄i 
 Larzabale:  egwérd̄i, eɣwérd̄itan 
 Uharte Garazi:  éɣwerð̄í 

Zuberoa 

 Altzai:  eɣɥérd̄i 
 Altzürükü:  eɣyérd̄i 
 Barkoxe:  eɣyérd̄i 
 Domintxaine:  eɣwérd̄i 
 Eskiula:  eɣɥérd̄i 
 Larraine:  eɣyerd̄i, eɣɥerd̄i 
 Montori:  eɣɥért̄an 
 Pagola:  eɣɥérd̄i 
 Santa Grazi:  eɣyérd̄i 
 Sohüta:  eɣyérd̄i 
 Urdiñarbe:  egɥérd̄i 
 Ürrüstoi:  eɣyérd̄i 
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312. Mapa: mediodía / midi / noon

GALDERA: 11130; ALEANR: XI, 1277

bazkalgarai
ebardi
egoardi
egordi
eguardi
eguberdi
eberdi
eguerdi
egüerdi
egunerdi
egurdi
euardi
iguardi
iguerdi

Mapa txikian erantzunaren erdiko silabako bokalaren 
ebakera baino ez da kontuan hartu.

Berriz: mugagabean “ebardi” jaso den arren, mugatuan ebérdixe eman du.
Ataun: Eguárdié, bétik datórren kóntua da óri; emén “bázkal garáie dek”... Eguárdié, 

áittu bái, baño... “Bázkaltzeakó júngo náiz”, “égurdiakó”, áittu izán deu. 
Oderitz: ... ámarretákoa íñ eskeós, éguerdí. 
Goizueta: Ordu zarren da eguardia beti amabitan, oañ ordubata edo... 
Igoa: lekuko berak, astiro ahoskatuta, egóardí esaten du.
Baigorri: eguna honela eman du: goizean goiz, goizaldera, eguerdi hurbil, eguerdi, 

arratsalde, arratsalde aphal, ilunaar, arrats, gau. “Eguerdi hurbila” goizeko ha-
maikak aldean.

Arrueta: Egurdi (d)uk. 
Jutsi: eguerdi heltzia (‘fi n de matinéeʼ).

ebardi
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ará̄tsalðe 
 Arrieta:  átsalde 
 Bakio:  ará̄tsalðe, átsalðe 
 Bermeo:  arātʃálðe 
 Berriz:  ará̄śti, ará̄tsalde 
 Bolibar (Markina-Xemein): ará̄tsaldé,
  bask̟álośté, atsálde 
 Busturia:  ará̄tsalðe 
 Dima:  árāśti, *βaśkálondo 
 Elantxobe:  ará̄tsalðe 
 Elorrio:  ará̄tsalðe, *βaśkálośte 
 Errigoiti:  arātsálde, eβérð̄iośté 
 Etxebarri:  ará̄śte 
 Etxebarria:  ará̄tsaldé 
 Gamiz-Fika:  ará̄tsalde, *ará̄śteɣi 
 Getxo:  átsalðe, ará̄śteɣi 
 Gizaburuaga:  ará̄tsalðe, eβerð̄íośte 
 Ibarruri (Muxika):  arātsálðe, βaśkalóśte 
 Kortezubi:  arātsálðe 
 Larrabetzu:  árāśti 
 Laukiz:  ará̄śteɣi 
 Leioa:  ará̄śti 
 Lekeitio:  arātsálðe 
 Lemoa:  árāśti, *βaśkaldwóśte 
 Lemoiz:  átsalðe, βéśkarjośte 
 Mañaria:  ará̄tsalde, eɣwérð̄iośté 
 Mendata:  atsálðe, eβerð̄íośte, *βáśkalośte 
 Mungia:  átsalde, *βéśkalóśte 
 Ondarroa:  ará̄tsalde 
 Orozko:  ará̄tsalðe, *βaśkálośte 
 Otxandio:  arātsálðe, *baśkalondua 
 Sondika:  ará̄tsalðe 
 Zaratamo:  ará̄śtei ̯ 
 Zeanuri:  ará̄śti 
 Zeberio:  ará̄śti 
 Zollo (Arrankudiaga): árāśti,
 *βáśkariośte, *éɣwerð̄iośtei ̯ 
 Zornotza:  ará̄tsalðe, βeśkálośte 

Araba 

 Aramaio:  atsálðerð̄i, βaśkálośte 

Gipuzkoa 

 Aia:  aátśalde, arātśaldé 
 Amezketa:  aátśaldé, atśálde 
 Andoain:  ará̄tśaldé, baskálondó 
 Araotz (Oñati): á:tsalde, *βaśkálondo,

 *βaśkálośté 
 Arrasate:  arātsálðe, atsálðe 
 Arroa (Zestoa):  arātśaldé, *βáśkalondó 
 Asteasu:  ará̄tśaldé 
 Ataun:  aatśaldé 
 Azkoitia:  átsaldé, βaskálɔndó 
 Azpeitia:  ará̄tśaldé 
 Beasain:  atśálde 
 Beizama:  átśaldé, báskalondó 
 Bergara:  átʃalde, βaskálondo, átsaldía 
 Deba:  ará̄tsalde, βáśkalóndo 
 Donostia:  átsalde 
 Eibar:  átsalde 
 Elduain:  átśaldé, baskálondó 
 Elgoibar:  atsálde 
 Errezil:  ará̄tśaldé, atśaldé, *βaskalondó 
 Ezkio-Itsaso:  aátśaldé 
 Getaria:  ará̄tsalde 
 Hernani:  átśalde 
 Hondarribia:  ará̄tsalde 
 Ikaztegieta:  átśalde 
 Lasarte-Oria:  átsaldé 
 Legazpi:  aátśalde 
 Leintz Gatzaga:  atsálðe, βaśkálośte 
 Mendaro:  ará̄tsaldé, baśkalóndo 
 Oiartzun:  ará̄tśaldé, βaskalondó 
 Oñati:  ará̄tsalde 
 Orexa:  árātśaldɛ ́
 Orio:  ará̄tsaldiá, átsaldiá 
 Pasaia:  árt̄sáldé 
 Tolosa:  átśaldé 
 Urretxu:  ará̄tśaldé, βaskálondó 
 Zegama:  ará̄tśaldé 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  atśálde,  
  áśtśaldeá 
 Alkotz:  átśaldjá 
 Aniz:  atśálde 
 Arbizu:  ará̄tśaldé 
 Beruete:  átśaldé, βáskalondó 
 Donamaria:  atśálde 
 Dorrao / Torrano:  atśaldé, βáskalondóre 
 Erratzu:  átśalde 
 Etxalar:  ará̄tśalde 
 Etxaleku:  atśaldé 
 Etxarri (Larraun):  átśaldé, βaskálondó 
 Eugi:  atśáldja, atśálde ͜ 

 Ezkurra:  átśaldé 
 Gaintza:  átśaldé 
 Goizueta:  ará̄śalde 
 Igoa:  átśaldé 
 Jaurrieta:  art̄śáldiá 
 Leitza:  átśaldɛ ́
 Lekaroz:  atśaldɛ ́
 Luzaide / Valcarlos:  ará̄tśalde 
 Mezkiritz:  atśálde 
 Oderitz:  átśaldé, βáskalondó 
 Suarbe:  atśálde, *βaskalóndo 
 Sunbilla:  atśálde 
 Urdiain:  aśálde 
 Zilbeti:  atśálde 
 Zugarramurdi:  átśaldéa, aátśaldeá 

Lapurdi 

 Ahetze:  arátśalde 
 Arrangoitze:  aRaśálde 
 Azkaine:  aRatśalde 
 Bardoze:  atśálde 
 Beskoitze:  atśálde 
 Donibane Lohizune:  atśaldé 
 Hazparne:  aátśalde 
 Hendaia:  aRatśaldé 
 Itsasu:  aratśálde 
 Makea:  aatśálde 
 Mugerre:  aatśalde 
 Sara:  atśaldé 
 Senpere:  aatśálde 
 Urketa:  atśálde 
 Uztaritze:  aRatśálde 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ará̄tśaldé, atśálde 
 Arboti:  atśálde 
 Armendaritze:  átśalde 
 Arnegi:  ará̄tśalde 
 Arrueta:  atśálde 
 Baigorri:  aRatśalde, aaśtiri, aatśalde 
 Bastida:  aatśálde 
 Behorlegi:  átśalde 
 Bidarrai:  ará̄tśalde 
 Ezterenzubi:  atśalde, eɣwérd̄iondó 
 Gamarte:  atśálde 
 Garrüze:  atśálde 
 Irisarri:  aRátśalde 
 Izturitze:  arātśálde 

 Jutsi:  atśálde 
 Landibarre:  atśálde 
 Larzabale:  atśálde 
 Uharte Garazi:  atśálde 

Zuberoa 

 Altzai:  arāśti 
 Altzürükü:  aré̄śti 
 Barkoxe:  aré̄śti, arātśálde 
 Domintxaine:  atśálde 
 Eskiula:  aré̄śti 
 Larraine:  arēśtí 
 Montori:  aré̄śti 
 Pagola:  ará̄śti 
 Santa Grazi:  aré̄śti 
 Sohüta:  aré̄śti, arēśtiáldi 
 Urdiñarbe:  aré̄śti 
 Ürrüstoi:  ará̄śti, arātśálde 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Bolibar (Markina-Xemein) (B):  atsálde 
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  *éɣwerð̄iośtei ̯ 
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313. Mapa: tarde (la) / après-midi / afternoon

GALDERA: 11140; ALG: 832

aatsalde
arrasti
bazkal-
eberdioste
atsalde
atzalde
eguerdi-
arratzalde
arratsalde

- Maparen sekuentzializazioan lehentasuna eman zaie 
denetan arratsalde eta arrastiri erantzunei, bazkaloste, 
bazkalondo, eguerdiondo, eguerdioste eta eberdioste bi-
garren mailan utziz.

- "Bazkaloste" edo "bazkalondo" proposatzean batzuetan 
siesta edo biao denbora dela esan dute (Mendaro, Deba, 
Azkoitia, Azpeitia, Suarbe...), edota bazkaldu eta pare bat 
orduko bitartea (Dima, Mañaria, Elorrio, Araotz, Oñati, 
Urretxu, Beizama...), edota siestara joan baino lehen ere, 
kafea hartuz edo, mahaian egiten den tarte labur hori (Ze-
berio, Getaria, Errezil…).

Mapan azaltzen diren aldaerez gain beste hauek jaso dira: Zaratamon (mugatuan) 
arrástie; Bolibarren elkarrizketan átzaldié ere jaso da; Senperen mugatuan 
aratsáldea ahoskatu du eta Itsasun aatsáldia.

Jutsi: Atsálde: eguerditan hasten ilhundu artio... (orobat Mugerren ere)
Ürrüstoi: “Arrastia” ‘après midi’ eta “arratsalde” ‘fi n d´après-midi’. Berdin 

Barkoxen ere.
Larraine: “Arresti goiza” düzü eta “arresti aphala” : ‘début d´après-midiʼ eta ‘fi n 

d´après-midiʼ. Antzera bildu da Makean eta Altzürükün ere.
Barkoxe: arratsaldea ülhüntzilat da. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): iʎúntsi, *iʎunaβart̄sen 
 Arrieta:  iʎúndi 
 Bakio:  iʎúndi 
 Bermeo:  iʎúntse 
 Berriz:  iʎúntsi 
 Bolibar (Markina-Xemein):  iʎúntse 
 Busturia:  iʎúntse, *iʎúnaβar ̄ 
 Dima:  ilúntse, *ilunáβar ̄ , *ilúŋkera 
 Elantxobe:  ilúntsi 
 Elorrio:  iʎúntsi, *iʎúnaβar ̄ 
 Errigoiti:  iʎúntse, iʎúnaβár ̄
 Etxebarri:  iʎúntse , *iʎúndi , *iʎúnaβár ̄ 
 Etxebarria:  iʎúntse 
 Gamiz-Fika:  iʎúntsi, iʎúndi 
 Getxo:  iʎúnde 
 Gizaburuaga:  iʎúntse 
 Ibarruri (Muxika):  iʎúntsi 
 Kortezubi:  iʎúntse, *iʎúnaβar ̄ 
 Larrabetzu:  íʎuntse, *iʎúnaβar ̄ 
 Laukiz:  iʎúnde 
 Leioa:  ilúnde 
 Lekeitio:  iʎúntse 
 Lemoa:  íluntse, *ilunáβar ̄ 
 Lemoiz:  iʎúndi 
 Mañaria:  iʎúŋkerá 
 Mendata:  iʎúntse, *iʎúnaβar ̄ 
 Mungia:  iʎúndi, *iʎúntsi 
 Ondarroa:  iʎúntse, *óśtants 
 Orozko:  ɣau ̯śénti, *ilúntsa, *iʎúnaβar ̄ 
 Otxandio:  iʎúŋkera 
 Sondika:  iʎúntse, *iʎúnaβar ̄ 
 Zaratamo:  gáu ̯βeiʎ̯únts 
 Zeanuri:  ilúntse 
 Zeberio:  ilúntse, ilúntsa, *ilúnaβar ̄ 
 Zollo (Arrankudiaga):  íʎuntsa, *iʎúnaβar ̄
 Zornotza:  iʎúntaβar,̄ ɣáu ̯len (?)

Araba 

 Aramaio:  iʎúŋkera, *iʎúnaβar ̄ 

Gipuzkoa 

 Aia:  iɲulár,̄ iʎúnaβar ̄
 Amezketa:  iʎúmbiʃté, iʎuntsé, *iɲolaβár ̄ 
 Andoain:  iɲulár ̄
 Araotz (Oñati):  iʎúŋkara, iʎúnaβar ̄
 Arrasate:  iʎúntsi 
 Arroa (Zestoa):  iʎunaβár,̄ *ará̄tś 
 Asteasu:  iɲúlár ̄
 Ataun:  iʎunaβár,̄ *iʎúntse 
 Azkoitia:  iʎúntse 

 Azpeitia:  iʎúnaβár,̄ *ará̄tśién 
 Beasain:  iʎúntsaβarā 
 Beizama:  íʎuntsé, íʎuná r,̄ íɲulár ̄
 Bergara:  íʎuntsi, iʎuntáβar,̄ *iśtánts 
 Deba:  iʎúntse, *iʎúnaβár ̄ 
 Donostia:  iɲúlar,̄ iʎúnaβar,̄ *iʎúntse 
 Eibar:  iʎúntsi 
 Elduain:  iʎunaβár,̄ íʎuntsé 
 Elgoibar:  iʎúníʃtents, ilúntsiʃan 
 Errezil:  iʎúnaβár ̄
 Ezkio-Itsaso:  iʎuntsé 
 Getaria:  ośtántsa, iʎúnaβarā 
 Hernani:  iɲúlaβarā, *iʎúntse 
 Hondarribia:  iɲúlar ̄
 Ikaztegieta:  iɲúlaβarē, *iʎúntsen 
 Lasarte-Oria: iŋúlarā, iʎúnaβar,̄ *árātsa,
 *íʎuntsen ai ̯ 
 Legazpi:  iʎúntsa, iʎúnaβar ̄
 Leintz Gatzaga:  iʎúŋkara 
 Mendaro:  iʎuntsí, *iʎúnaβár ̄ 
 Oiartzun:  iɲulaβár,̄ iʎunaβár ̄
 Oñati:  iʎúŋkaa, *iʎúnaβár ̄
 Orexa:  iɲuláβar,̄ iʎúntse 
 Orio:  iʎúnaβará̄, *iɲular ̄ 
 Pasaia:  iɲúlaβár ̄
 Tolosa:  iɲulaβár,̄ iʎúntsé, *ará̄tś 
 Urretxu:  íʎuntsé, *iʎúnaβár ̄ 
 Zegama:  iʎuntsá, iʎuŋkerá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:      
  aśtśálde ͜͜apála, ilúnttoa 
 Alkotz:  gawé urβ̄íl 
 Aniz:  iʎúnaβar ̄
 Arbizu:  iʎúnnaβará̄ 
 Beruete:  íʎuná:r,̄ *íʎuntsé 
 Donamaria:  iʎúnaβár ̄
 Dorrao / Torrano:  iʎúntse 
 Erratzu:  ilunáar ̄
 Etxalar:  iʎúnaβár ̄
 Etxaleku:  iʎúna:rá̄, iʎúntsiá 
 Etxarri (Larraun):  iʎuntsé, *iʎuná:r ̄ 
 Eugi:  ilúnaβár,̄ atśálde ͜͜apál 
 Ezkurra:  íʎunáβar,̄ íʎuntse 
 Gaintza:  íʎuná:rɛ̄, íʎuntsé 
 Goizueta:  iʎunaβárā, iʎúnuár ̄
 Igoa:  íʎuná:r,̄ *íʎuntsé 
 Jaurrieta:  ilúna, ilúndu 
 Leitza:  iʎúnaβár,̄ iʎúmbiʃté 
 Lekaroz:  ilunaβár ̄
 Luzaide / Valcarlos:  ílunáβar,̄ *ilúntse 

 Mezkiritz:  ilúnaβará̄ 
 Oderitz:  íʎuná:r,̄ *íʎuntsé 
 Suarbe:  iʎúnaβár,̄ *iʎúntse 
 Sunbilla:  iʎúnøβár ̄
 Urdiain:  ílunaβarīén, ilúntsién 
 Zilbeti:  ilúnaβárā 
 Zugarramurdi:  ilúnaárā, ilúntseá 

Lapurdi 

 Ahetze:  ilúntse 
 Arrangoitze:  *íluntse , *iʎúnaβáR 
 Azkaine:  iʎunaar,̄ iʎunaβaRa 
 Bardoze: ekhérī śárt̄sja, ilúnśka, atś,
 ilhúndurjan 
 Beskoitze: atśaldeápal, atś, *ilumbástaR,
 *gau ̯R  (?)
 Donibane Lohizune:  iluɲtʃé,  atśálde ͜͜apála 
 Hazparne:  ilúɲtʃe,  híuskiśáRtse,
  ilhúɲtʃia, *aátś 
 Hendaia:  iʎuɲtʃé 
 Itsasu:  ará̄tśaldéapál, *ilúntse, *ilúnaβár ̄ 
 Makea:  ilúntsenáβar,̄ ilúnaβaR, *arāśtíri 
 Mugerre:  ilhuɲtʃe 
 Sara:  ilunáβar,̄ ilúɲtʃe 
 Senpere:  ilúɲtʃe 
 Urketa: ilúnar,̄ ilhúɲtʃe, atśa, ílumbastéRja,  
  ílhuɲtʃa, ilhún eéRa, ilúnaRak 
 Uztaritze:  áratś 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ilúnaβar,̄ *ilúntse 
 Arboti:  ylhýntse, atś, ilhýntse 
 Armendaritze:  aśtíri, ilúndirí, *ilhúnaár ̄ 
 Arnegi:  ilúnaar,̄ *ilúntse, *ará̄:śtiri 
 Arrueta:  aśtí:rian, aśtíri 
 Baigorri: ilhunaar,̄ aRatś, aatś, ilhunaaRera 
 Bastida:  ilhúɲtʃe, gau ̯r ̄
 Behorlegi:  aśtirí, *ilunaár ̄ 
 Bidarrai:  ilúnaβár,̄ *ilúntse 
 Ezterenzubi:  aśtíri 
 Gamarte:  aśtíria, atśálde aphál,    
  ilhuná:rā (mark.)
 Garrüze:  ilúntse, *ilúnaar ̄ 
 Irisarri: áśtiri, ilúnaβáR, *ilúntse,
 *átśaldeapál 
 Izturitze:  ilhúɲtʃe, ilhúnaβar ̄
 Jutsi:  atś, *aáśtiria, *ilhunaβarīan 
 Landibarre:  aśtéri, ilhúnaarīa 
 Larzabale: aśtíri, iɣúski śárt̄sjan, atś,
  atśiri, ilhúnaβárā 
 Uharte Garazi:  aśtíri, ilúntse 

Zuberoa 

 Altzai:  ylhyŋ koloátsen, ekhitsáltse 
 Altzürükü:  ylhýntse, ékhiśárt̄se, ará̄tś,  
 *ylhyɲaβárā 
 Barkoxe:  gai,̯ gau ̯r ̄
 Domintxaine:  átśa, ilhýntsja, ylhympétsen 
 Eskiula: ylhýntse, arēśti aphál, gau ̯r,̄ ekhi  
  śárt̄se 
 Larraine:  ylhýntse, gau ̯r,̄ *ylhynɲáβar ̄ 
 Montori:  ekhítsaltsía, gáu ̯r ̄
 Pagola:  ylhýntse, ilhyɲaβár ̄
 Santa Grazi:  ylhyn esta βaðá, *ylhynaβar ̄ 
 Sohüta:  ylhyɲáβar,̄ arēśti aphála, gau ̯r ̄
 Urdiñarbe:  ylhýna, ýlhyɲaβárā, ékhi  
  śárt̄sen (?), *ékhi ɣord̄átsen 
 Ürrüstoi:  ylhýntse, ylhýna (?), ekhi  
  śart̄sía, ekhi śaéɣi (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  ará̄tś 
 Arnegi (N):  *ará̄:śtiri 
 Arrangoitze (L):  *íluntse 
 Bardoze (L):  atś 
 Beizama (G):  íɲulár ̄
 Beskoitze (L):  *gau ̯R 
 Dima (B):  *ilúŋkera 
 Domintxaine (Z):  ylhympétsen 
 Eskiula (Z):  gau ̯r,̄ ekhi śárt̄se 
 Etxebarri (B):  *iʎúnaβár ̄ 
 Gamarte (N):  ilhuná:rā 
 Irisarri (N):  *átśaldeapál 
 Itsasu (L):  *ilúntse 
 Jutsi (N):  *aáśtiria 
 Larzabale (N):  atś, ilhúnaβárā 
 Lasarte-Oria (G):  *íʎuntsen ai ̯ 
 Orozko (B):  *ilúntsa 
 Sohüta (Z):  gau ̯r ̄
 Urketa (L):  atśa, ílumbastéRja 
 Ürrüstoi (Z):  ekhi śart̄sía, ekhi śaéɣi 
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314. Mapa: atardecer / soir / evening

GALDERA: 11150; ALG: 833

iñulabar
ilunabar
illunabar
ekhi sartze
gaur
gau (-)
(-) istantz
il(l)untze
ülhün (-)
ostantz
il(l)un (-)
arresti aphal
atsalde -
arrats
astiri

- Mapa honetan aztertzen den kontzeptua ez da beti zehatz 
eta erraza gertatzen, hiztunen pertzepzio desberdinak 
direla eta.

Bergara: illuntábar illuntzi baino ilunagoa da. Illuntabar eta istantza berdinak dira 
eta egunsentiaren kontrakoak.

Getaria: Ostantza arrantzalien artian. Baserritarrak esango ixoe berris illunabarra. 
Lasarte: Arrats eta iñulabarra berdiñak... 
Leiza: Illundu ez illundu daonen, “illunbixte”. Illunabarra baino beranduago dator 

illunbixte.
Abaurregaina: “Atsalde apala”, illundu baño leentxo; ilunttoan, ori da, ez ilunt, ez 

argi... 
Arnegi: arrástiria c´est le crépuscule. 
Gamarte: atsálde aphál goizago da astíria eta ilhunárra baino.
Jutsi: Ats batez haugi (‘Viens un de ces soirs’).
Bastida: Gaur c´est ce soir, gaur jinen da, ilhundu gabe edo ilhundu eta, eta sarri 

cette après-midi. Gaur c´est la nuit eta sarri l´après-midi, aatsaldia ere. 
Altzürükü: Arresti aphala, bost onetatik hat, gio ülhüntzia. Ülhüñabarra, ‘entre chien 

et loup’, ez gai ez egün. 
Sohüta: arresti aphal, ‘fi n d´après-midi’, eta ekhisartzea ülhüñabar baino lehenago. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣáβa 
 Arrieta:  gɛu ̯ 
 Bakio:  ɣáu ̯ 
 Bermeo:  ɣáu ̯ 
 Berriz:  ɣáβa 
 Bolibar (Markina-Xemein):  gáβá 
 Busturia:  ɣáu ̯ 
 Dima:  ɣáu ̯βe 
 Elantxobe:  ɣáu ̯ 
 Elorrio:  ɣáu ̯ 
 Errigoiti:  ɣau ̯ 
 Etxebarri:  ɣau ̯ 
 Etxebarria:  gáβa 
 Gamiz-Fika:  ɣau ̯ 
 Getxo:  gau ̯βé 
 Gizaburuaga:  ɣáβa 
 Ibarruri (Muxika):  ɣáβa 
 Kortezubi:  ɣaβá 
 Larrabetzu:  ɣau ̯ 
 Laukiz:  ɣáu ̯ 
 Leioa:  gau ̯ 
 Lekeitio:  ɣáu ̯ 
 Lemoa:  ɣɛu ̯ 
 Lemoiz:  ɣéu ̯βe 
 Mañaria:  geu ̯ 
 Mendata:  ɣáβa 
 Mungia:  ɣeu ̯ 
 Ondarroa:  ɣaβa 
 Orozko:  ɣáu ̯ 
 Otxandio:  ɣáβa 
 Sondika:  ɣáu ̯ 
 Zaratamo:  ɣáu ̯βe 
 Zeanuri:  ɣáu ̯ 
 Zeberio:  ɣáu ̯ 
 Zollo (Arrankudiaga):  ɣau ̯b 
 Zornotza:  ɣéu ̯ 

Araba 

 Aramaio:  ɣáu ̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɣáu ̯, *ará̄tś 
 Amezketa:  gáu ̯ 
 Andoain:  gáu ̯ 
 Araotz (Oñati):  ɣaβá 
 Arrasate:  ɣaβíen 
 Arroa (Zestoa):  ɣáu ̯ 

 Asteasu:  ɣáu ̯, ará̄tś 
 Ataun:  ɣáu ̯ 
 Azkoitia:  ɣáu ̯ 
 Azpeitia:  ɣáu ̯ 
 Beasain:  ɣáu ̯ 
 Beizama:  ɣáu ̯ 
 Bergara:  ɣáβa 
 Deba:  ɣáu ̯ 
 Donostia:  gau ̯, *ará̄ts 
 Eibar:  ɣaβá 
 Elduain:  gáu ̯, *ará̄tś 
 Elgoibar:  gáu ̯ 
 Errezil:  ɣáu ̯ 
 Ezkio-Itsaso:  ɣáu ̯ 
 Getaria:  gáβa 
 Hernani:  gau ̯, *ará̄tśa 
 Hondarribia:  gau ̯ 
 Ikaztegieta:  gau ̯, ará̄tśe 
 Lasarte-Oria:  gáu ̯ 
 Legazpi:  gáu ̯ 
 Leintz Gatzaga:  ɣáβa 
 Mendaro:  ɣáu ̯, *ará̄ts 
 Oiartzun:  ɣáu ̯, *ará̄tś 
 Oñati:  ɣau ̯ 
 Orexa:  gáu ̯ 
 Orio:  gau ̯ 
 Pasaia:  gáu ̯ 
 Tolosa:  gáu ̯ 
 Urretxu:  ɣáu ̯ 
 Zegama:  ɣáu ̯ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ɣáu ̯ 
 Alkotz:  gáwe 
 Aniz:  ɣáu ̯, átś 
 Arbizu:  ɣáu ̯ 
 Beruete:  ɣáu ̯, ará̄tś 
 Donamaria:  gáβa, ará̄tśa, *iʎún 
 Dorrao / Torrano:  gáu ̯ 
 Erratzu:  ɣau ̯ 
 Etxalar:  gáβa , gáu ̯a , ará̄tś 
 Etxaleku:  ɣáu ̯ 
 Etxarri (Larraun):  ɣaβé 
 Eugi:  ɣáu ̯ 
 Ezkurra:  gáu ̯, *ará̄tś 
 Gaintza:  ɣáu ̯ 
 Goizueta:  gáu ̯, ará̄tśá: 
 Igoa:  gáu ̯ 

 Jaurrieta:  ɣáβa 
 Leitza:  ɣaβɛ,́ *ará̄tś 
 Lekaroz:  gáu ̯ 
 Luzaide / Valcarlos:  gau ̯, *atś 
 Mezkiritz:  gáβá, ilúna 
 Oderitz:  gáu ̯ 
 Suarbe:  ɣáu ̯ 
 Sunbilla:  ɣáβa, ará̄tśa 
 Urdiain:  ɣáu ̯ 
 Zilbeti:  ɣáu ̯ 
 Zugarramurdi:  gawá, íluná 

Lapurdi 

 Ahetze:  gau ̯ 
 Arrangoitze:  ɣau ̯, íʎun, *arátś 
 Azkaine:  gau ̯ 
 Bardoze:  gau ̯, gau ̯r ̄(?)
 Beskoitze:  ɣau ̯ 
 Donibane Lohizune:  ɣáu ̯ 
 Hazparne:  ɣau ̯ 
 Hendaia:  ɣáu ̯, aRátś 
 Itsasu:  gau ̯, *arátś  (?)
 Makea:  ɣaú 
 Mugerre:  gau ̯ 
 Sara:  ɣau ̯ 
 Senpere:  ɣaú 
 Urketa:  gau ̯ 
 Uztaritze:  ɣaú 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ɣau ̯ 
 Arboti:  gau ̯ 
 Armendaritze:  gáu ̯, átś 
 Arnegi:  ɣaú 
 Arrueta:  gau ̯, ilhúna (?), átś 
 Baigorri:  gau ̯ 
 Bastida:  gáwak, ilhúna, gau ̯r ̄
 Behorlegi:  gáu ̯ 
 Bidarrai:  ɣau ̯, *ílun  (?)
 Ezterenzubi:  gau ̯, ilúna 
 Gamarte:  gáu ̯, ilhúna 
 Garrüze:  gáu ̯, átś 
 Irisarri:  gau ̯ 
 Izturitze:  gau ̯, ilhúna 
 Jutsi:  gau ̯ 
 Landibarre:  ɣáu ̯, átś 
 Larzabale:  gau ̯ 
 Uharte Garazi:  gaú 

Zuberoa 

 Altzai:  gai,̯ gau ̯r ̄(?)
 Altzürükü:  gai,̯ gau ̯r ̄
 Barkoxe:  gai ̯
 Domintxaine:  gau ̯ 
 Eskiula:  gai ̯
 Larraine:  gai ̯
 Montori:  gai,̯ ylhýna 
 Pagola:  gai ̯
 Santa Grazi:  gai,̯ ará̄tśen 
 Sohüta:  gai ̯
 Urdiñarbe:  gái,̯ atś, gau ̯r ̄(?)
 Ürrüstoi:  gai,̯ gau ̯r,̄ *arátś  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrueta (N):  átś 
 Bastida (N):  gau ̯r ̄
 Etxalar (N):  ará̄tś 
 Urdiñarbe (Z):  gau ̯r ̄
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315. Mapa: noche / nuit / night

GALDERA: 11160; ALG: 1030; ALEANR: XI, 1436

gai
gau
gaube
gaba
gaur
ilun
arrats

- Maiz ez da erraza forma mugatua eta mugagabea bereiztea. 
- Gaulen behin baino gehiagotan aipatzen da oharretan (Ara-
maio, Leintz Gatzaga, Arrasate, Mendaro, Azkoitia, Zegama, 
Zestoa, Beizama, Beasain, Ataun, Tolosa, Elduain, Orexa, 
Dorrao, Leitza, Oderitz, Ezkurra, Igoa, etab.). Hitzak ez du 
gau osoa adierazten, gauaren hasiera baizik, iluntzen duenetik 
gauerdira arte, hamabiak arte.
- Antzeko zerbait esaten dute lekukoek arrats hitzari buruz, 
baina azalpena ez da horren zehatza beti. Batzuek gauerdira 
arte dela esaten dute (Orio, Oiartzun, Ezkurra, Aniz, Isturitze, 
Armendaritze, Garrüze), baina beste batzuek arrats ‘gau’ dela 
beste zehaztasunik gabe (Elduain, Goizueta, Itsasu).
- Gaur ekialdean ‘ce soir’ da

Dima: singularrean zein mugagabean “-be-” agertzen da.
Bolibar: mugatuan ere gaba. Orobat Etxebarrin eta Ondarroan.
Mendaro: “Arrátza” gabíai, léngo sarrák, korriénté; óñ es. 
Bastida: No! behorrak umia in din gaur (‘cette nuitʼ). 

gabe
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣaβérð̄i 
 Arrieta:  gáu ̯er ̄ði 
 Bakio:  ɣau ̯βérð̄i 
 Bermeo:  ɣau ̯érð̄i 
 Berriz:  ɣaβérð̄i 
 Bolibar (Markina-Xemein):  gaβɛŕð̄i 
 Busturia:  ɣau ̯érð̄i 
 Dima:  ɣau ̯érð̄i 
 Elantxobe:  ɣau ̯érð̄i 
 Elorrio:  ɣaβérð̄i 
 Errigoiti:  ɣau ̯érð̄i 
 Etxebarri:  ɣau ̯βérð̄i 
 Etxebarria:  gaβɛŕð̄i 
 Gamiz-Fika:  ɣau ̯árð̄i 
 Getxo:  *gau ̯βérð̄i 
 Gizaburuaga:  ɣaβérð̄i 
 Ibarruri (Muxika):  ɣaβérð̄i 
 Kortezubi:  ɣau ̯érð̄i 
 Larrabetzu:  ɣau ̯érð̄i 
 Laukiz:  ɣau ̯βérð̄i 
 Leioa:  gau ̯βerð̄i 
 Lekeitio:  ɣaβérð̄i 
 Lemoa:  ɣau ̯βérð̄i 
 Lemoiz:  *ɣeu ̯érð̄i 
 Mañaria:  gau ̯érð̄i 
 Mendata:  ɣaβérð̄i 
 Mungia:  ɣau ̯βérð̄i 
 Ondarroa:  ɣaβérð̄i 
 Orozko:  ɣaβérð̄i 
 Otxandio:  gaβérð̄i 
 Sondika:  ɣau ̯érð̄i 
 Zaratamo:  *ɣáu ̯βerð̄í 
 Zeanuri:  ɣaβérð̄i 
 Zeberio:  ɣaβérð̄i 
 Zollo (Arrankudiaga):  ɣáu ̯erð̄i 
 Zornotza:  ɣeu ̯βérð̄i 

Araba 

 Aramaio:  gaβérð̄i 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɣáu ̯erð̄í: 
 Amezketa:  gau ̯ɛŕd̄í 
 Andoain:  gáwɛŕð̄í 
 Araotz (Oñati):  ɣaβérð̄i 
 Arrasate:  ɣaβérð̄i 
 Arroa (Zestoa):  ɣaβɛŕð̄i, ɣáu ̯erð̄í 

 Asteasu:  ɣau ̯ɛrð̄í 
 Ataun:  ɣau ̯ɛrð̄í 
 Azkoitia:  ɣaβɛŕð̄i 
 Azpeitia:  gawɛŕð̄i 
 Beasain:  gau ̯ɛŕð̄i 
 Beizama:  gáu ̯erð̄í 
 Bergara:  ɣau ̯érð̄i 
 Deba:  ɣaβɛŕð̄i, ɣawérð̄i 
 Donostia:  gáu ̯erð̄i 
 Eibar:  gaβérð̄i 
 Elduain:  gau ̯ɛŕð̄í 
 Elgoibar:  ɣau ̯érð̄i 
 Errezil:  ɣaβɛŕð̄i, ɣawɛŕð̄i 
 Ezkio-Itsaso:  ɣau ̯érð̄i 
 Getaria:  gaβérð̄i 
 Hernani:  gáu ̯erð̄i, gaβerð̄idda (mark.)
 Hondarribia:  gaβérð̄iǰa (mark.)
 Ikaztegieta:  gau ̯βérð̄i 
 Lasarte-Oria:  gáβerð̄i 
 Legazpi:  gau ̯érð̄i 
 Leintz Gatzaga:  ɣaβéerð̄i 
 Mendaro:  ɣau ̯érð̄i 
 Oiartzun:  ɣaβɛŕð̄í 
 Oñati:  ɣaβérð̄i 
 Orexa:  gau ̯ɛŕð̄i 
 Orio:  gaβérð̄i 
 Pasaia:  gáu ̯ɛrd̄í, gaβerð̄iǰa (mark.)
 Tolosa:  gau ̯βɛrð̄í 
 Urretxu:  gau ̯erð̄í 
 Zegama:  ɣau ̯erð̄í 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  gaβérð̄i 
 Alkotz:  gáu ̯ erð̄ié 
 Aniz:  ɣáβerð̄i 
 Arbizu:  gáu ̯erð̄iǰá (mark.)
 Beruete:  ɣáβɛrð̄é 
 Donamaria:  gau ̯érð̄i 
 Dorrao / Torrano:  ɣau ̯βerð̄í 
 Erratzu:  gau ̯érð̄i 
 Etxalar:  gáu ̯ɛrð̄í, gaβɛŕð̄i 
 Etxaleku:  gáwerð̄í, gáβerð̄ié (mark.)
 Etxarri (Larraun):  ɣáβerð̄í 
 Eugi:  gáu ̯érð̄i 
 Ezkurra:  ɣaβerð̄í 
 Gaintza:  ɣau ̯erð̄í 
 Goizueta:  ɣaβɛŕð̄í 
 Igoa:  ɣáβɛrð̄í 

 Jaurrieta: gaβáren-érð̄ian, gaβérð̄ian (mark.)
 Leitza:  ɣáu ̯ɛrð̄í 
 Lekaroz:  gau ̯ɛŕð̄i 
 Luzaide / Valcarlos:  gau ̯érð̄i 
 Mezkiritz:  gaβérð̄ie (mark.)
 Oderitz:  ɣaβɛŕð̄i 
 Suarbe:  ɣawɛŕð̄i 
 Sunbilla:  gaβérð̄i 
 Urdiain:  gáu ̯erð̄iddá (mark.)
 Zilbeti:  gaβérð̄i 
 Zugarramurdi:  gawérð̄i 

Lapurdi 

 Ahetze:  gau ̯éRði 
 Arrangoitze:  gáu ̯eRðí 
 Azkaine:  gawerd̄i 
 Bardoze:  gau ̯hérd̄i 
 Beskoitze:  gau ̯éRði, gau ̯érð̄i 
 Donibane Lohizune:  gau ̯ɛRðí 
 Hazparne:  gaβéRði 
 Hendaia:  gau ̯érð̄i 
 Itsasu:  gáu ̯érð̄i 
 Makea:  gau ̯érð̄i 
 Mugerre:  gawerd̄i 
 Sara:  gau ̯erð̄í 
 Senpere:  gau ̯éRði 
 Urketa:  gau ̯éRði 
 Uztaritze:  gau ̯éRði 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  gau ̯érð̄i 
 Arboti:  gawérd̄i 
 Armendaritze:  gau ̯hérð̄i 
 Arnegi:  gau ̯érð̄i 
 Arrueta:  gau ̯hérd̄i 
 Baigorri:  gau ̯erd̄i 
 Bastida:  gáu ̯eRði 
 Behorlegi:  gau ̯hérð̄i 
 Bidarrai:  gau ̯érð̄i 
 Ezterenzubi:  gawérd̄i 
 Gamarte:  gawérd̄i 
 Garrüze:  gau ̯ɛŕð̄i 
 Irisarri:  gau ̯éRði 
 Izturitze:  gau ̯hérd̄i 
 Jutsi:  gawerd̄i 
 Landibarre:  gaβérð̄i 
 Larzabale:  gau ̯hérd̄i 
 Uharte Garazi:  gau ̯érð̄i 

Zuberoa 

 Altzai:  geih̯erd̄i 
 Altzürükü:  gaih̯érd̄i 
 Barkoxe:  gaih̯érd̄i 
 Domintxaine:  gau ̯hérd̄i, gawért̄an (mark.)
 Eskiula:  gaih̯érd̄i 
 Larraine:  gaie̯rd̄i 
 Montori: gáie̯rd̄ítan (mark.), gaih̯érd̄i (mark.) 
 Pagola:  gaié̯rd̄i 
 Santa Grazi:  gaié̯rd̄i 
 Sohüta:  gaih̯érd̄i 
 Urdiñarbe:  gau ̯hérd̄i 
 Ürrüstoi:  gau ̯hérd̄i  
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316. Mapa: medianoche / minuit / midnight

GALDERA: 11170

gauerdi
gauberdi
gaberdi
gauherdi
gaiherdi
gaierdi

Azkoitia: (gauean) Irú fasé beárko lizké: gáulená, gabérdixé ta goizáldié. 
Santa Grazi: eguerdi eta gaierdi ez dira aldatzen, ez neguan ez udan; aldiz, 

iluntzeko ordua aldatu egiten da urtean zehar eta arrestia mugatzen. Gero gaia 
argia ikusi artio. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eɣúnon 
 Arrieta:  eɣunón 
 Bakio:  eɣunón 
 Bermeo:  eɣunón 
 Berriz:  eɣúnon 
 Bolibar (Markina-Xemein):  éu̯nón 
 Busturia:  eɣunón 
 Dima:  eɣúnõ 
 Elantxobe:  eɣunón 
 Elorrio:  eɣunón 
 Errigoiti:  eɣúnon 
 Etxebarri:  eɣúnõ 
 Etxebarria:  eɣúnon 
 Gamiz-Fika:  eɣunṍ 
 Getxo:  eɣunón 
 Gizaburuaga:  eɣúnon 
 Ibarruri (Muxika):  eɣunón 
 Kortezubi:  eɣúnon 
 Larrabetzu:  eɣunõ 
 Laukiz:  eɣunón 
 Leioa:  eɣunón 
 Lekeitio:  eɣunón 
 Lemoa:  eɣunón 
 Lemoiz:  eɣunón 
 Mañaria:  eɣunón 
 Mendata:  eɣunón 
 Mungia:  eɣúnõ 
 Ondarroa:  eɣunón 
 Orozko:  [ez da galdetu] 
 Otxandio:  [ez da galdetu] 
 Sondika:  eɣunón 
 Zaratamo:  eɣúnon 
 Zeanuri:  eɣunón 
 Zeberio:  [ez da galdetu] 
 Zollo (Arrankudiaga):  eɣúnon 
 Zornotza:  eɣúnon 

Araba 

 Aramaio:  eɣúnon 

Gipuzkoa 

 Aia:  eunón, eɣunón 
 Amezketa:  éu̯nó:n 
 Andoain:  éɣunón 
 Araotz (Oñati):  eɣúnõ 
 Arrasate:  eɣúnon 
 Arroa (Zestoa):  eu̯nón 

 Asteasu:  éɣunón, eu ̯nón 
 Ataun:  eu̯nón 
 Azkoitia:  éu̯non 
 Azpeitia:  eɣúnón 
 Beasain:  éu̯noŋ xáiŋ̯kɔ tisúla 
 Beizama:  eu̯nón 
 Bergara:  eɣúnon 
 Deba:  eúnón 
 Donostia:  eɣunón 
 Eibar:  eúnon 
 Elduain:  éɣunón 
 Elgoibar:  eɣunón 
 Errezil:  éɣunón, eu ̯nón 
 Ezkio-Itsaso:  éu̯nón 
 Getaria:  eɣúnon 
 Hernani:  eɣúnon 
 Hondarribia:  eɣúnon 
 Ikaztegieta:  eɣunón 
 Lasarte-Oria:  eɣúnon 
 Legazpi:  eúnon 
 Leintz Gatzaga:  eɣunón 
 Mendaro:  eu̯nón, eúnón 
 Oiartzun:  eúnón 
 Oñati:  eɣúnon 
 Orexa:  éu̯nón 
 Orio:  eu̯nón 
 Pasaia:  egúnón 
 Tolosa:  eu̯nón 
 Urretxu:  eɣúnón 
 Zegama:  eu̯nón 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  éɣun ón 
 Alkotz:  eɣún ón 
 Aniz:  eunón 
 Arbizu:  éun ón 
 Beruete:  éɣunón, eɣunóŋ gó xáiŋ̯ko ͜͜ak 
 Donamaria:  eɣúnon 
 Dorrao / Torrano:  eɣunón 
 Erratzu:  eúnon 
 Etxalar:  eɣúnon 
 Etxaleku:  éɣunón 
 Etxarri (Larraun):  eu̯nón 
 Eugi:  eɣúnón, xáiŋ̯ko ͜͜aɣ ðosúla eɣún oník 
 Ezkurra:  éu̯nó:n 
 Gaintza:  éu̯nón 
 Goizueta:  xáiŋ̯ko:k éu ̯nón 
 Igoa:  éunón 

 Jaurrieta:  eɣún-ón 
 Leitza:  éunón 
 Lekaroz:  eɣunón 
 Luzaide / Valcarlos: éɣunún, ǰíŋkoa taséla  
  eɣunún 
 Mezkiritz:  eɣún ón 
 Oderitz:  eu̯nón 
 Suarbe:  éɣunón, eu ̯nón 
 Sunbilla:  eɣúnon 
 Urdiain:  éɣun ón 
 Zilbeti:  eɣúnón 
 Zugarramurdi:  éɣun ón 

Lapurdi 

 Ahetze:  iɣunón 
 Arrangoitze:  ǰiŋkóatisíla eɣunón 
 Azkaine: eɣunon, ǰiŋkoak eman diosula  
  eɣunon 
 Bardoze:  eɣunhún, éunon 
 Beskoitze:  eɣúnon , ǰíŋkoatitsíla eɣúnon 
 Donibane Lohizune:  eunón 
 Hazparne:  eúnon 
 Hendaia:  eɣúnon, ǰɛiŋ̯koák eɣunón 
 Itsasu:  eɣunón 
 Makea:  eɣúnon, ǰíŋkoak ðisíla eúnon 
 Mugerre:  eɣunon, paśa asu eɣunon 
 Sara:  eɣunón 
 Senpere:  eɣúnon 
 Urketa:  éɣunón 
 Uztaritze:  eɣunón 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eɣúnon 
 Arboti: éɣynhún, ǰíŋkwa diɣýsjela    
  éɣynhún 
 Armendaritze:  éunún 
 Arnegi:  eɣúnon, ǰiŋkóak ðau ̯súla eɣúnon 
 Arrueta:  éɣun hún, bõzur ̄
 Baigorri:  eɣunon, paśatu eɣunon 
 Bastida:  eɣunón, ǰiŋkwa tisila eɣunón 
 Behorlegi: bonźúr,̄ *ǰíŋko ͜͜a tisúla eɣúnon,    
 *eúnon 
 Bidarrai:  eɣúnon, *ǰíŋkoak ðau ̯tswéla  
  eɣunón 
 Ezterenzubi: eɣunún, eɣunón, ǰíŋkwa desjéla  
  eɣunón, ǰíŋkwa tesjéla eɣunón, éɣunhún 
 Gamarte:  éɣunon, ǰíŋkwa tatsila eɣunón 
 Garrüze:  eunún, eɣunún 

 Irisarri:  éɣunon, góis̯on 
 Izturitze:  eɣun hón 
 Jutsi: eɣun hun, ǰiŋkwak daut̯sula eɣun hon 
 Landibarre:  ǰiŋko ͜͜á tisula eɣun ún 
 Larzabale: eɣúnon, ǰiŋkwak esasjéla  
  eɣunón 
 Uharte Garazi:  eɣunón, ǰíŋkoa tatsjela  
  eɣunón 

Zuberoa 

 Altzai:  eɣynhún, bonʒur ̄
 Altzürükü: éɣyn hún, ʒíŋkwa ðeis̯jéla  
  eɣynhún 
 Barkoxe:  eɣynhṹn 
 Domintxaine:  éɣynhún 
 Eskiula: eɣynhṹn, ʒiŋkwak deis̯jela    
  eɣynhṹn 
 Larraine:  eɣyn hṹn 
 Montori:  éɣyn hún 
 Pagola:  eɣynhún deis̯ýla, ǰíŋkwa teis̯jela  
  eɣynhún 
 Santa Grazi:  eɣynhṹn 
 Sohüta: eɣyn hón, ʒiŋkwa deis̯jela eɣyn hón,
  éɣynhún 
 Urdiñarbe: éɣyn hṹn, ʒíŋku húna téis̯yla  
  éɣyn hṹn 
 Ürrüstoi:  eɣynhọn, eɣynhũn  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Behorlegi (N):  *ǰíŋko ͜͜a tisúla eɣúnon 
 Ezterenzubi (N): ǰíŋkwa desjéla eɣunón,  
  ǰíŋkwa tesjéla eɣunón 
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317. Mapa: fórmula de saludo (8 h.) / formule de salut (8 h) / form of greeting (8 h.)

GALDERA: 11180

egun (h)un
bon¡ur
egunon
goizon
egün hun
jainkoak (-) egunon
yinkoak (-) egunon
yinkoak egün hun
¡inkuak egünhun

- Ekialdean oharretan agur mota asko bildu dira; besteak 
beste, topo egitean nahiz alde egitean erabiltzekoak. Baita ere, 
norbaitek agurrik egiten ez duenean esan ohi direnak, urdek 
e hü beden egiten die khantin igaitian (Ürrüstoi) esaeraren 
gisakoak, besteak beste, Bardoze, Arrueta, Ezterenzubi, Pagola, 
eta Larrainen. 
- “Yinkoak dizula egunon” esaeran ergatibo marka ez da 
maiz ageri, dela -k + d- > t- egokitu delako, dela ø bihurtu 
delako.

Berriz: Edukasinokok dianien edo estudioko, médiku ero abade ero: “egúnon 
deukóla”. 

Aramaio: Lenau, “Egunon Jangoikoak emon deisule. - Baite seuri be” (orobat 
diote beste herri askotan).

Errezil: Normálian “eunon”, eta ez “egunon” (antzera, besteak beste, Gaintza 
eta Oderitzen).

Aia: “Eunon Jangóikuak” len esáten gendun, oáñ pixkat utzíya do. 
Orio: Léno “eunón” da, “igualménte”; ta oáñ,“berdíñ” (erantzuten dela).
Eugi: Jáinkoak dozúla egún oník esaten zela lehen.
Beskoitze: Yínkoa titzíla egúnon esaten zela lehen (antzera Hazparne, Makea, 

Arnegi, Arrueta, Gamarte, Ezterenzubi, Bastida, Urdiñarben, etab.). 



EHHA
100

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eɣwérð̄jon 
 Arrieta:  eɣurð̄ión 
 Bakio:  eɣunón 
 Bermeo:  eβérð̄ion 
 Berriz:  eβérð̄ión 
 Bolibar (Markina-Xemein):  eβɛŕð̄ión 
 Busturia:  eɣunón 
 Dima:  iɣúrð̄io 
 Elantxobe:  eɣúnon 
 Elorrio:  eɣwérð̄ion 
 Errigoiti:  eβérð̄jon 
 Etxebarri:  eɣúnõ 
 Etxebarria:  eɣwárð̄i ón 
 Gamiz-Fika:  eɣwárð̄iõn 
 Getxo:  eɣunón 
 Gizaburuaga:  eβerð̄jón 
 Ibarruri (Muxika):  eβerð̄jón 
 Kortezubi:  eɣunón 
 Larrabetzu:  eɣurð̄ión , árāśtion 
 Laukiz:  eɣunón 
 Leioa:  eɣunón 
 Lekeitio:  eɣunón, *eɣwerð̄jón 
 Lemoa:  eɣunón 
 Lemoiz:  eɣunón 
 Mañaria:  eɣunón 
 Mendata:  eβerð̄jón 
 Mungia:  eɣúnõ 
 Ondarroa:  eɣwérð̄ion, eɣunóm 
 Orozko:  [ez da galdetu] 
 Otxandio:  [ez da galdetu] 
 Sondika:  eɣunón 
 Zaratamo:  eɣúnon 
 Zeanuri:  eɣunón 
 Zeberio:  [ez da galdetu] 
 Zollo (Arrankudiaga):  eɣúnon 
 Zornotza:  eɣúnon 

Araba 

 Aramaio:  eɣwérð̄ion 

Gipuzkoa 

 Aia:  eu̯nón 
 Amezketa:  atśáldeon 
 Andoain:  éɣunón 
 Araotz (Oñati):  eɣwarð̄iõ 
 Arrasate:  eɣwérð̄jon 
 Arroa (Zestoa):  eu̯nón 

 Asteasu:  éɣunón, eu ̯nón 
 Ataun:  eu̯nón 
 Azkoitia:  eu̯nón 
 Azpeitia:  eɣúnón 
 Beasain:  éu̯nón 
 Beizama:  éɣwarð̄ión, eu ̯nón 
 Bergara:  eɣwárð̄ion 
 Deba:  éu̯nón 
 Donostia:  eɣunón 
 Eibar:  éwerð̄ión 
 Elduain:  átśaldeón 
 Elgoibar:  éɣwarð̄ión 
 Errezil:  eɣwárð̄ión 
 Ezkio-Itsaso:  éu̯nón 
 Getaria:  eɣúnon 
 Hernani:  eɣúnon, eβárð̄ion 
 Hondarribia:  eɣwárð̄i on 
 Ikaztegieta:  eɣúnon 
 Lasarte-Oria:  átsaldeon 
 Legazpi:  eúnon 
 Leintz Gatzaga:  iɣwárð̄jon 
 Mendaro:  eúnón 
 Oiartzun:  eúnón 
 Oñati:  eɣwárð̄ion 
 Orexa:  éu̯nón 
 Orio:  eɣwárð̄ion 
 Pasaia:  egúnón 
 Tolosa:  eɣwárð̄ión 
 Urretxu:  éu̯nón, eɣwárð̄ión 
 Zegama:  eu̯nón 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  éɣun ón 
 Alkotz:  eɣún ón 
 Aniz:  eunón 
 Arbizu:  éun ón 
 Beruete:  éɣunón 
 Donamaria:  atśáldion 
 Dorrao / Torrano:  éɣunón 
 Erratzu:  eúnon, atśaldjón 
 Etxalar:  eɣúnon 
 Etxaleku:  éɣunón 
 Etxarri (Larraun):  eu̯nón 
 Eugi:  eɣúnón 
 Ezkurra:  éu̯nó:n 
 Gaintza:  éu̯nón 
 Goizueta:  xáiŋ̯ko:k éu ̯nón 
 Igoa:  éunón 

 Jaurrieta:  eɣún-ón 
 Leitza:  éunón 
 Lekaroz:  atśaldeón 
 Luzaide / Valcarlos:  eɣúnun 
 Mezkiritz:  eɣún ón 
 Oderitz:  éu̯nón 
 Suarbe:  eu̯nón 
 Sunbilla:  eɣúnon 
 Urdiain:  éɣun ón 
 Zilbeti:  eɣúnón 
 Zugarramurdi:  éɣun ón 

Lapurdi 

 Ahetze:  eɣunón 
 Arrangoitze:  ǰiŋkóa tisíla eɣunón 
 Azkaine: eɣunon, ǰiŋkoak eman diosula  
  eɣunon 
 Bardoze:  eɣunhún 
 Beskoitze:  atśáldeón, eɣúnon 
 Donibane Lohizune:  eunón 
 Hazparne:  eúnon, á:tśaldeon 
 Hendaia:  eɣúnon, ǰɛiŋ̯koák eɣunón 
 Itsasu:  eɣunón 
 Makea:  eɣúnon, ǰíŋkoak ðisíla eúnon 
 Mugerre:  eɣunon 
 Sara:  eɣunón 
 Senpere:  eɣúnon 
 Urketa:  éɣunón 
 Uztaritze:  eɣunón 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eɣunón 
 Arboti:  éɣynhún 
 Armendaritze:  éunún 
 Arnegi:  eɣúnon 
 Arrueta:  éɣun hún 
 Baigorri:  aRatśaldeon, paśatu atśaldeon 
 Bastida:  eɣunón 
 Behorlegi:  isí βaśkarí 
 Bidarrai:  eɣúnon 
 Ezterenzubi:  eɣunón 
 Gamarte:  éɣunon 
 Garrüze:  eunún, eɣunún 
 Irisarri:  eɣúnon 
 Izturitze:  eɣun hón 
 Jutsi:  eɣun hun 
 Landibarre:  ǰiŋko ͜͜á tisula eɣun ún 
 Larzabale:  eɣúnon 

 Uharte Garazi:  eɣunón 

Zuberoa 

 Altzai:  eɣynhún 
 Altzürükü:  éɣyn hún 
 Barkoxe:  eɣynhṹn 
 Domintxaine:  éɣynhún 
 Eskiula:  eɣynhṹn 
 Larraine:  aré̄śtihṹn 
 Montori:  éɣyn hún 
 Pagola:  aré̄śtihún 
 Santa Grazi:  eɣynhṹn 
 Sohüta:  eɣyn hón 
 Urdiñarbe:  éɣyn hṹn 
 Ürrüstoi:  eɣynhũn 
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318. Mapa: fórmula de saludo (12 h.) / formule de salut (12 h) / form of greeting (12 h.)

GALDERA: 11181

arrastion
atsaldeon
eberdion
eguardion
egunhun
egunon
Bestelakoak

- Lekuko batzuen ustez egunon edo arratsaldeon esateko muga 
eguerdian dago, hamabietan (Zegama, Amezketa, Elduain, 
Orexa, Goizueta, Donamaria, Lekaroz, Hendaia, Arboti...); 
beste batzuen ustez bazkalondoan hasten da arratsaldea 
(Zaratamo, Itsaso, Azpeitia, Hernani...). Ezkurrako lekukoak 
dioenez hamabietatik aurrera "arratsaldeon" esan behar omen 
da, baina orain ordubatak aldera ere "egunon" esaten omen 
da. 
- Bestelakoa: izi baskari (Behorlegi).

Zegama: Ámabik arté eunón dio lekukoak.
Itsaso: Éunón; bázkaldu ezkéo átsaldeón. Ordúbatén e éunón, bázkaldu be bal-

díma záude re... 
Azpeitia: Eztéu kostúnbreik básarriyén agúrtzekó.... Béñ bázkaldu ezkéo, dána 

arrátsaldeón esáte á. 
Amezketa: Eguardi ezkeo atsaldeon dio lekukoak.
Elduain: Beiñ amabik ezkeo, atsaldeon! (bazkaldu gabe egonda ere).
Donamaria: Atsáldion amabietatik atzera. 
Lekaroz: Amabiek mana palin badire, atsaldeon... 
Arboti: egünhun eguerdira arte da. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ará̄tsalðeon 
 Arrieta:  arāśtión 
 Bakio:  arāśtjón, átsalðeon 
 Bermeo:  arātʃálðeon 
 Berriz:  ará̄tsaldeón 
 Bolibar (Markina-Xemein):  átsalde ͜͜ón 
 Busturia:  arātsálðeon 
 Dima:  ará̄śtjon 
 Elantxobe:  arātsalðeón 
 Elorrio:  ará̄tsalðeon 
 Errigoiti:  arātsalde ͜͜ón 
 Etxebarri:  ará̄tsaldeo 
 Etxebarria:  ará̄tsaldeón 
 Gamiz-Fika:  ará̄tsaldeõn 
 Getxo:  arāśtión 
 Gizaburuaga:  arātsalðón 
 Ibarruri (Muxika):  arātsálðeon 
 Kortezubi:  arātsalðeón 
 Larrabetzu:  arātsaldeon 
 Laukiz:  arāśtjón 
 Leioa:  eɣunón 
 Lekeitio:  ará̄tsalðeon 
 Lemoa:  arātsaldeón, *arāśtjón 
 Lemoiz:  atsalðé ͜͜on 
 Mañaria:  éɣwerð̄ión, árātśaldeón 
 Mendata:  atsálðeon 
 Mungia:  arāśtion 
 Ondarroa:  ará̄tsaldeon 
 Orozko:  [ez da galdetu] 
 Otxandio:  [ez da galdetu] 
 Sondika:  arāśtjón 
 Zaratamo:  ará̄tsaldión 
 Zeanuri:  arāśtión 
 Zeberio:  [ez da galdetu] 
 Zollo (Arrankudiaga):  arāśtión 
 Zornotza:  ará̄tsalðeon 

Araba 

 Aramaio:  eɣwérð̄ion, atsálðeon 

Gipuzkoa 

 Aia:  á:tśaldeon 
 Amezketa:  atśáldeon 
 Andoain:  ará̄śaldeón, átśalðeón 
 Araotz (Oñati):  atʃaldeõ 
 Arrasate:  atsálðeon 
 Arroa (Zestoa):  ará̄tśaldeón, átśaldeón 

 Asteasu:  arātśaldeón, atśaldeón 
 Ataun:  átśaldé ͜͜on 
 Azkoitia:  átsaldé ͜͜on 
 Azpeitia:  ará̄tśaldeón 
 Beasain:  á:tśaldeón 
 Beizama:  átśaldeón 
 Bergara:  átsaldeon 
 Deba:  ará̄tsaldeón 
 Donostia:  atsáldeon 
 Eibar:  atsaldéon 
 Elduain:  átśaldeón 
 Elgoibar:  árātsalde ͜͜ón 
 Errezil:  ará̄tśaldeón 
 Ezkio-Itsaso:  átśaldeón 
 Getaria:  eɣwárð̄ion 
 Hernani:  átśalde on 
 Hondarribia:  arātsalde on 
 Ikaztegieta:  atśáldeon 
 Lasarte-Oria:  átsaldeon 
 Legazpi:  aátśaldeon 
 Leintz Gatzaga:  atsálðeon 
 Mendaro:  ará̄tsaldeón 
 Oiartzun:  ará̄tśalde ͜͜ón 
 Oñati:  ará̄tsaldeõ 
 Orexa:  ará̄tsalde ͜õn 
 Orio:  atsáldeón 
 Pasaia:  art̄sálde ͜͜ón 
 Tolosa:  atśáldeɔń 
 Urretxu:  átśaldeón 
 Zegama:  ará̄tś aldé ͜͜on 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  aśtśálðe ͜͜ón 
 Alkotz:  atśálde ón 
 Aniz:  atśáldión 
 Arbizu:  árāśalde ͜͜ón 
 Beruete:  átśalde ͜͜ón 
 Donamaria:  atśáldion 
 Dorrao / Torrano:  átśalde ͜͜ón 
 Erratzu:  atśaldjón 
 Etxalar:  ará̄śaldion 
 Etxaleku:  átśaldeón, árātśaldeón 
 Etxarri (Larraun):  átśalde ͜͜ón 
 Eugi:  atśaldjón 
 Ezkurra:  ará̄tśaldeón 
 Gaintza:  átśaldeón 
 Goizueta:  xáiŋ̯kok ará̄śaldeón 
 Igoa:  átśaldeón 

 Jaurrieta:  art̄śálde ón 
 Leitza:  atśalde ͜͜ón 
 Lekaroz:  atśaldeón 
 Luzaide / Valcarlos:  ará̄tśaldeún 
 Mezkiritz:  atśáldjón 
 Oderitz:  átśalde ͜͜ón 
 Suarbe:  átśaldjón 
 Sunbilla:  ará̄tśaldión, atśáldion 
 Urdiain:  aśálde ͜͜on 
 Zilbeti:  atśáldeón 
 Zugarramurdi:  atśálde ón 

Lapurdi 

 Ahetze:  arátśaldeón 
 Arrangoitze:  ǰiŋkóa tisúla aratsaldéon 
 Azkaine:  atśaldeon 
 Bardoze:  atśáldeún, atśáldeón 
 Beskoitze: atśáldeon, atśaldón, ǰíŋkoa  
  titsíla atśaldón 
 Donibane Lohizune:  atśaldeón 
 Hazparne:  á:tśaldeon 
 Hendaia:  áRatśaldeón 
 Itsasu:  aátśaldeón 
 Makea:  ǰiŋkoak ðisíla atśáldeón 
 Mugerre:  aatśaldon, aatśaldeon 
 Sara:  atśáldeón 
 Senpere:  arátśaldeón 
 Urketa:  atśáldeón 
 Uztaritze:  atśaldéon 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  arátśaldeón 
 Arboti:  atśálde hún 
 Armendaritze:  átśaldehọn 
 Arnegi:  arátśaldeón 
 Arrueta:  atśálde hún 
 Baigorri:  aRatśaldeon 
 Bastida:  aatśaldeón 
 Behorlegi:  atśáldeon 
 Bidarrai:  arátśaldeón 
 Ezterenzubi: atśáldeón, ǰíŋkwa teis̯jéla  
  atśáldeón 
 Gamarte: atśáldeón, ǰíŋkwa tatsila    
  atśaldeón 
 Garrüze:  atśaldeún 
 Irisarri:  atśáldeón, eɣúnon 
 Izturitze:  atśáldeon 
 Jutsi:  atśalde hon 

 Landibarre:  atsálde hón 
 Larzabale:  atśáldehún 
 Uharte Garazi:  atśáldeón 

Zuberoa 

 Altzai:  aréśti hún 
 Altzürükü: aré̄śtihún, ʒíŋkwa desjélaré̄śti hún 
 Barkoxe:  arēśtihṹn 
 Domintxaine:  atśáldehún 
 Eskiula: ʒiŋkúak hunat deis̯jela arēśti hṹn,  
 aré̄śti hṹn 
 Larraine:  arātśaldehṹn 
 Montori:  aré̄śti hún 
 Pagola:  aré̄śtihún 
 Santa Grazi:  aré̄śti hṹn 
 Sohüta:  aré̄śti hón 
 Urdiñarbe:  árēśtihṹn 
 Ürrüstoi:  ará̄śtihṹn  
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319. Mapa: fórmula de saludo (14 h.) / formule de salut (14 h) / form of greeting (14 h.)

GALDERA: 11182

aatsaldeon
arratzaldeon
atsalde(h)un
arratsaldeon
aratsaldeon
arratsalde(h)un
atsaldeon
atzaldeon
arrastion
arrestihun
eguerdion
egunon

- Galderaren testualizazioan "jendeak bazkaldu ondoren hasten 
den egunaren zatian" inor agurtzekotan nola egingo luketen 
aipatu izan zaie.

Mañaria: Baskaldute basaus árratzaldeón (berdin Elantxobe, Itsaso, Azpeitia, 
Donostia (Ibaeta), Pasaia, Dorrao, Oderitz, Etxalar, Armendaritze).

Elgoibar: Beiñ amabixetatik atzea eskero... (antzera Andoain, Oiartzun, 
Etxarri eta Mezkiritzen).

Ataun: Ordúbatetík áurreá. 
Tolosa: Oraindik bazkaldu ez bada, “eguardi on!”. 
Hernani: Beiñ ordubik ezkeo. 
Gaintza: Ordóbetati áurreá. Ordóbeta allátzen deneán, ándik aurreá 

“átsaldeón”. 
Leitza: lekukoak ordubietan, bazkaldu gabe balego, egunon esango luke.
Irisarri: Eguna argitzen den mementotik eta ilundu artian da, ordian beti balí 

da “egunon”, ... zortzi oenak ala hamar oenak ala atsaldeko lau oonak... 
‘bonjour’ frantsesez bezala... 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ará̄tsalðeon 
 Arrieta:  arāśtión 
 Bakio:  arāśtjón 
 Bermeo:  arātʃálðeon 
 Berriz:  ará̄tsaldeón 
 Bolibar (Markina-Xemein):  átsalde ͜͜ón 
 Busturia:  arātsálðeon 
 Dima:  ará̄śtjon 
 Elantxobe:  arātsalðeón 
 Elorrio:  ará̄tsalðeon 
 Errigoiti:  arātsalde ͜͜ón 
 Etxebarri:  ará̄tsaldeon 
 Etxebarria:  ará̄tsaldeón 
 Gamiz-Fika:  ará̄tsaldeṍ 
 Getxo:  arāśtión 
 Gizaburuaga:  arātsalðón 
 Ibarruri (Muxika):  arātsálðeon 
 Kortezubi:  arātsalðeón 
 Larrabetzu:  arātsaldeon 
 Laukiz:  arāśtjón 
 Leioa:  arātsalðeón 
 Lekeitio:  ará̄tsalðeon 
 Lemoa:  arāśtjón 
 Lemoiz:  atsalðé ͜͜on 
 Mañaria:  ará̄tsaldeón 
 Mendata:  atsálðeon 
 Mungia:  arāśtio, arāśtión 
 Ondarroa:  ará̄tsaldeon 
 Orozko:  [ez da galdetu] 
 Otxandio:  [ez da galdetu] 
 Sondika:  arāśtjón 
 Zaratamo:  ará̄śteón, ará̄tsaldión 
 Zeanuri:  arāśtión 
 Zeberio:  [ez da galdetu] 
 Zollo (Arrankudiaga):  arāśtión 
 Zornotza:  ará̄tsalðeon 

Araba 

 Aramaio:  atsálðeon 

Gipuzkoa 

 Aia:  aátśaldeon, á:tśaldeon 
 Amezketa:  atśáldeon 
 Andoain:  átśalðeón 
 Araotz (Oñati):  atʃaldeõ 
 Arrasate:  atsálðeon 
 Arroa (Zestoa):  ará̄tśaldeón 

 Asteasu:  arātśaldeón, atśaldeón 
 Ataun:  átśaldé ͜͜on 
 Azkoitia:  átsaldé ͜͜on 
 Azpeitia:  ará̄tśaldeón 
 Beasain:  á:tśaldeón 
 Beizama:  átśaldeón 
 Bergara:  átsaldeon 
 Deba:  ará̄tsaldeón 
 Donostia:  átsaldeon 
 Eibar:  atsaldéon 
 Elduain:  átśaldeón 
 Elgoibar:  árātsalde ͜͜ón 
 Errezil:  ará̄tśaldeón 
 Ezkio-Itsaso:  átśaldeón 
 Getaria:  ará̄tsaldeon 
 Hernani:  atśálde on 
 Hondarribia:  arātsalde on 
 Ikaztegieta:  atśáldeon 
 Lasarte-Oria:  átsaldeon 
 Legazpi:  aátśaldeon 
 Leintz Gatzaga:  atsálðeon 
 Mendaro:  ará̄tsaldeón 
 Oiartzun:  ará̄tśalde ͜͜ón 
 Oñati:  ará̄tsaldeõ 
 Orexa:  ará̄tśalde ͜õn 
 Orio:  atsáldeón 
 Pasaia:  art̄sálde ͜͜ón 
 Tolosa:  atśáldeɔń 
 Urretxu:  átśaldeón 
 Zegama:  ará̄tśaldé ͜͜on 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  aśtśálðe ͜͜ón 
 Alkotz:  atśálde ón 
 Aniz:  atśáldión 
 Arbizu:  árāśalde ͜͜ón 
 Beruete:  átśalde ͜͜ón 
 Donamaria:  atśáldion 
 Dorrao / Torrano:  átśalde ͜͜ón 
 Erratzu:  atśaldjón 
 Etxalar:  ará̄śaldion 
 Etxaleku:  árātśaldeón, átśaldeón 
 Etxarri (Larraun):  átśalde ͜͜ón 
 Eugi: atśaldjón, xáiŋ̯ko ͜͜aɣ ðosúlatśálde ͜͜oník 
 Ezkurra:  ará̄tśaldeón, átśaldeɔń 
 Gaintza:  átśaldeón 
 Goizueta:  xáiŋ̯kok ará̄śalde ón 
 Igoa:  átśaldeón 

 Jaurrieta:  art̄śálde ón 
 Leitza:  atśalde ͜͜ón 
 Lekaroz:  atśáldeón 
 Luzaide / Valcarlos:  ará̄tśaldeún 
 Mezkiritz:  atśáldjón 
 Oderitz:  átśalde ͜͜ón 
 Suarbe:  átśaldjón 
 Sunbilla:  ará̄tśaldión, atśáldion 
 Urdiain:  aśálde ͜͜on 
 Zilbeti:  atśáldeón 
 Zugarramurdi:  atśálde ón 

Lapurdi 

 Ahetze:  arátśaldeón 
 Arrangoitze:  ǰiŋkóa tisúla aratsaldéon 
 Azkaine:  atśaldeon 
 Bardoze:  atśáldeún 
 Beskoitze:  atśáldeon 
 Donibane Lohizune:  atśaldeón 
 Hazparne:  á:tśaldeon 
 Hendaia:  áRatśaldeón 
 Itsasu:  aátśaldeón 
 Makea:  ǰiŋkóak ðisíla atśáldeón 
 Mugerre:  aatśaldeon 
 Sara:  atśáldeón 
 Senpere:  arátśaldeón 
 Urketa:  atśáldeón 
 Uztaritze:  atśaldéon 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  arátśaldeón 
 Arboti:  atśálde hún 
 Armendaritze:  átśaldehọn 
 Arnegi:  arátśaldeón 
 Arrueta:  atśálde hún 
 Baigorri:  aRatśaldeon 
 Bastida:  aatśaldeón 
 Behorlegi:  atśáldeon 
 Bidarrai:  arátśaldeón 
 Ezterenzubi:  ǰíŋkwa teis̯jéla atśáldeón 
 Gamarte: atśáldeón, ǰíŋkwa tatsila    
  atśaldeón 
 Garrüze:  atśaldeún 
 Irisarri:  atśaldeón 
 Izturitze:  atśáldeon 
 Jutsi:  atśalde hon 
 Landibarre:  atsálde hón 
 Larzabale:  atśáldehún 

 Uharte Garazi:  atśáldeón 

Zuberoa 

 Altzai:  aréśti hún 
 Altzürükü:  aré̄śtihún 
 Barkoxe:  arēśtihṹn 
 Domintxaine:  atśáldehún 
 Eskiula:  aré̄śti hṹn 
 Larraine:  arātśaldehṹn 
 Montori:  aré̄śti hún 
 Pagola:  aré̄śtihún 
 Santa Grazi:  aré̄śti hṹn 
 Sohüta:  aré̄śti hón 
 Urdiñarbe:  árēśtihṹn 
 Ürrüstoi:  ará̄śtihṹn, arātśaldehṹn 
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320. Mapa: fórmula de saludo (16 h.) / formule de salut (16 h) / form of greeting (16 h.)

GALDERA: 11183

aatsaldeon
atsaldeon
atsalde(h)un
atzaldeon
arrastion
arrestihun
arratsaldeon
aratsaldeon
arratzaldeon
arratsalde(h)un

- Galderaren testualizazioan “udan eta eguna amaierarantz 
doalarik, 8ak aldean, inor agurtu behar balitz” nola egingo 
luketen aipatu zaie.

Larraine: “arratsalde” ‘fi n d´après-midi’ da (orobat Ürrüstoin ere). 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ará̄tsalðeon 
 Arrieta:  arāśtión 
 Bakio:  arāśtjón 
 Bermeo:  arātʃálðeon 
 Berriz:  iʎúntsión 
 Bolibar (Markina-Xemein): íʎuntse ͜͜ón,  
  átsalde ͜͜ón 
 Busturia:  arātsálðeon 
 Dima:  ará̄śtjon 
 Elantxobe:  arātsalðeón 
 Elorrio:  ará̄tsalðeon 
 Errigoiti:  arāśtjón 
 Etxebarri:  ará̄tsaldeon 
 Etxebarria:  ará̄tsaldeón 
 Gamiz-Fika:  ará̄tsaldeõ 
 Getxo:  arāśtión 
 Gizaburuaga:  arātsalðón 
 Ibarruri (Muxika):  arātsálðeon 
 Kortezubi:  arātsalðeón 
 Larrabetzu:  arātsaldeon 
 Laukiz:  arāśtjón 
 Leioa:  arātsalðeón 
 Lekeitio:  ará̄tsalðeon 
 Lemoa:  arāśtjón 
 Lemoiz:  atsalðé ͜͜on 
 Mañaria:  ará̄tsaldeón 
 Mendata:  atsálðeon 
 Mungia:  gau ̯βón 
 Ondarroa:  ará̄tsaldeon 
 Orozko:  [ez da galdetu] 
 Otxandio:  [ez da galdetu] 
 Sondika:  arāśtjón 
 Zaratamo:  ará̄śteón 
 Zeanuri:  arāśtión 
 Zeberio:  [ez da galdetu] 
 Zollo (Arrankudiaga):  arāśtión 
 Zornotza:  ará̄tsalðeon 

Araba 

 Aramaio:  iʎúŋkeron 

Gipuzkoa 

 Aia:  aátśaldeon, gáβon 
 Amezketa:  gáu ̯βón 
 Andoain:  átśalðeón, gaβón 
 Araotz (Oñati):  iʎúŋkaõ 
 Arrasate:  atsálðeon, iʎúntsion 

 Arroa (Zestoa):  ará̄tśaldeón, gaβón 
 Asteasu:  arātśaldeón, atśaldeón, gaβón 
 Ataun:  átśaldé ͜͜on, gau ̯ón 
 Azkoitia:  gaβón 
 Azpeitia:  átśaldeón 
 Beasain:  á:tśaldeón, ɣáu ̯ón 
 Beizama:  átśaldeón 
 Bergara:  átsaldeon, iʎuntsión 
 Deba:  ará̄tsaldeón, gáβón 
 Donostia:  átsaldeon 
 Eibar:  iʎúntsión 
 Elduain:  átśaldeón, gáu ̯ón 
 Elgoibar:  íʎuntsión 
 Errezil:  gaβón 
 Ezkio-Itsaso:  gáβón 
 Getaria:  gaβón 
 Hernani:  átśalde on, gáβon, *iɲúlar ̄on 
 Hondarribia:  gáβon 
 Ikaztegieta:  atśáldeon 
 Lasarte-Oria:  átsaldeon 
 Legazpi:  aátśaldeon, gáβon 
 Leintz Gatzaga:  iʎúŋkará ͜͜on, atsálðeon 
 Mendaro:  ará̄tsaldeón, gaβón 
 Oiartzun:  ará̄tśalde ͜͜ón, gáβón 
 Oñati:  iʎúŋkaõ 
 Orexa:  gáu ̯ón 
 Orio:  atsáldeón, gáβon 
 Pasaia:  art̄sálde ͜͜ón 
 Tolosa:  gáβon 
 Urretxu:  á tśaldeón 
 Zegama:  ará̄tśaldé ͜͜on, gáu ̯ón 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: aśtśálðe ͜͜ón,
  gaβón 
 Alkotz:  atśálde ón, gaβón 
 Aniz:  atśáldión, gáβón 
 Arbizu:  árāśalde ͜͜ón, gáβón 
 Beruete:  gáβón 
 Donamaria:  gáβon 
 Dorrao / Torrano:  átśalde ͜͜ón, gau ̯βón 
 Erratzu:  gáu ̯on 
 Etxalar:  ará̄śaldion, gáβón 
 Etxaleku:  átśaldeón, gaβeón 
 Etxarri (Larraun):  átśalde ͜͜ón, gaβón 
 Eugi:  atśaldjón, gaβón 
 Ezkurra: ará̄tśaldeón, átśaldeɔń,
  íʎunáβaró̄n, gáu ̯ón 

 Gaintza:  átśaldeón 
 Goizueta:  xáiŋ̯kok iʎúnuar ̄ɔń 
 Igoa:  átśaldeón, gáβón 
 Jaurrieta:  art̄śálde ón, gaβón 
 Leitza:  atśalde ͜͜ón, gau ̯ón, gaβón 
 Lekaroz:  gau ̯ón 
 Luzaide / Valcarlos:  ará̄tśaldeún 
 Mezkiritz:  atśáldjón, gáβon 
 Oderitz:  átśalde ͜͜ón, gáβón 
 Suarbe:  átśaldjón, gaβón 
 Sunbilla:  ará̄tśaldión, atśáldion, ɣáβon 
 Urdiain:  aśálde ͜͜on, gau ̯βón 
 Zilbeti:  atśáldeón, gaβón 
 Zugarramurdi:  atśálde ón, gaβón 

Lapurdi 

 Ahetze:  gaβón 
 Arrangoitze:  ǰiŋkóa tisúla aratsaldéon 
 Azkaine:  gau ̯on 
 Bardoze:  gaúhón, ǰiŋkwa disíla ɣau ̯ ún 
 Beskoitze:  gáu ̯hon 
 Donibane Lohizune:  gaβón 
 Hazparne:  á:tśaldeon 
 Hendaia:  gau ̯ón 
 Itsasu:  aátśaldeón 
 Makea:  ǰíŋkoak ðisíla ɣau ̯ón 
 Mugerre:  gau ̯on 
 Sara:  atśáldeón 
 Senpere:  gáu ̯on 
 Urketa:  gawón 
 Uztaritze:  atśaldéon 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  arátśaldeón 
 Arboti:  atśálde hún, gau ̯hún 
 Armendaritze:  átśaldehọn, gau ̯hún 
 Arnegi:  arátśaldeón 
 Arrueta:  atśálde hún, gau ̯hún 
 Baigorri:  gawon, paśatu ɣaw un 
 Bastida:  gau ̯hón, ǰiŋkwa tisil̯a gau ̯ hón 
 Behorlegi:  atśáldeon, gáu ̯on 
 Bidarrai:  gáu ̯on 
 Ezterenzubi:  gawón 
 Gamarte:  atśáldeón, gau ̯hún 
 Garrüze:  atśaldeún 
 Irisarri:  atśaldeón, eɣunón 
 Izturitze: gau ̯hón, gau ̯hón ǰau ̯natisula   
  gau ̯hon 

 Jutsi:  aśtiri hon 
 Landibarre:  atsálde hón, gáu ̯hon 
 Larzabale:  gau ̯ on, ǰiŋkwa esasjela ɣau ̯ on 
 Uharte Garazi:  atśáldeón 

Zuberoa 

 Altzai: gaih̯ún, ʒíŋko húnak deis̯ýla gaih̯ún 
 Altzürükü:  ʒíŋkwa desjéla ɣai ̯hún 
 Barkoxe:  gaih̯ṹn 
 Domintxaine:  gau ̯hún 
 Eskiula:  ʒiŋkúak deis̯jela gai ̯hṹn, gaih̯ṹn 
 Larraine:  gaih̯ṹn 
 Montori: gaih̯ýn, ʒíŋko húnak deis̯jéla gai ̯hún 
 Pagola:  gaih̯ún 
 Santa Grazi:  gaih̯ṹn 
 Sohüta:  gaih̯ón 
 Urdiñarbe: ʒiŋ̯ku húna téis̯yla ɣai ̯hṹn,   
  gaih̯ṹn 
 Ürrüstoi:  gaih̯ṹn  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Asteasu (G):  gaβón 
 Ezkurra (N):  íʎunáβaró̄n, gáu ̯ón 
 Leitza (N):  gaβón 
 Sunbilla (N):  ɣáβon 
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321. Mapa: fórmula de saludo (20 h.) / formule de salut (20 h) / form of greeting (20 h.)

GALDERA: 11184

arrastion
arratsaldeon
gabon
astiri hon
arratzaldeon
atsaldehun
atsaldeon
egunon
gaihun
gauhun
gauon
illunabarron
illunkaraon
illuntzion

Legazpi: Aátsaldeon argi badao; illun badao, gábon. 
Zestoa: Átsaldeón iguál, udá partian béintzat bái, ta negúan gabón, bosták o séi-

tako ílluntze á ba... (antzeko bereizkuntza jaso da ondoko herrietan: Mendaro, 
Deba, Aia, Orio, Urretxu, Zegama, Beizama, Ataun, Beasain, Elduain, Orexa, 
Hernani, Oiartzun, Gaintza, Dorrao, Leiza, Etxarri, Ezkurra, Beruete, Igoa, 
Suarbe, Sunbilla, Etxalar, Aniz, Lekaroz etab.). 

Errezil: Illúndu arté étzaigu iruítzen gáua danikan da, béñ illúndu ezkero gabón, 
náiz góizo illúndu. 

Amezketa: Oraindik ilundu ez badu ere bai. Behin aimarik, kanpaiak jo ezkero, 
gau on, aik eta goizea arte. 

Tolosa: Zortzitan? ze garaitan dan, ze urte sasoietan dan, oain gabon!... udaran 
atzaldeon!... (inkesta abenduan egin zen). 

Hondarribia: Beiñ eguzkiya gorde ezkeo, gabon. Ordu bittikan zortziyak edo 
udan eitten bada, orrei esaten zayo arratzaldeon. Gero ya gabon. Oiñulabarra. 
Biño "iñulabar on" estigu esaten... 

Ezkurra: neguan, zortzietan, illunabarron eta askotan gabon ere bai. 
Sohüta: “Gai hon” ülhünai büüz. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  gaβón 
 Arrieta:  gaβón 
 Bakio:  gau ̯βón 
 Bermeo:  gaβón 
 Berriz:  gáβon 
 Bolibar (Markina-Xemein):  gáβón 
 Busturia:  gáu ̯on 
 Dima:  gau ̯βón 
 Elantxobe:  gáβon 
 Elorrio:  gaβón 
 Errigoiti:  ɣáu ̯βon 
 Etxebarri:  gaβón 
 Etxebarria:  gaβón 
 Gamiz-Fika:  gau ̯βon, gaβón 
 Getxo:  gaβón 
 Gizaburuaga:  gaβón 
 Ibarruri (Muxika):  gaβón 
 Kortezubi:  gaβón 
 Larrabetzu:  gau ̯βón 
 Laukiz:  gau ̯βón 
 Leioa:  gau ̯βón 
 Lekeitio:  ɣaβón 
 Lemoa:  gáu ̯βon 
 Lemoiz:  geu ̯βón 
 Mañaria:  gáu ̯βon 
 Mendata:  gaβón 
 Mungia:  gau ̯βón 
 Ondarroa:  gáβon 
 Orozko:  [ez da galdetu] 
 Otxandio:  [ez da galdetu] 
 Sondika:  ɣau ̯βón 
 Zaratamo:  gáu ̯βon 
 Zeanuri:  gau ̯βón 
 Zeberio:  [ez da galdetu] 
 Zollo (Arrankudiaga):  gau ̯bón 
 Zornotza:  géu ̯βon 

Araba 

 Aramaio:  gáβon 

Gipuzkoa 

 Aia:  gáβon 
 Amezketa:  gáu ̯βón 
 Andoain:  gaβón 
 Araotz (Oñati):  gaβón 
 Arrasate:  gaβón 
 Arroa (Zestoa):  gaβón 

 Asteasu:  gaβón 
 Ataun:  gau ̯ón 
 Azkoitia:  gaβón 
 Azpeitia:  gaβón 
 Beasain:  ɣáu ̯ón 
 Beizama:  gáu ̯ón 
 Bergara:  gaβón 
 Deba:  gaβón 
 Donostia:  gáβon 
 Eibar:  gaβón 
 Elduain:  gáu ̯ón 
 Elgoibar:  ɣaβón 
 Errezil:  gaβón 
 Ezkio-Itsaso:  gáβón 
 Getaria:  gaβón 
 Hernani:  gáβon 
 Hondarribia:  gáβon 
 Ikaztegieta:  gáβon 
 Lasarte-Oria:  gáβon 
 Legazpi:  gáβon 
 Leintz Gatzaga:  ɣaβón 
 Mendaro:  gaβón 
 Oiartzun:  gáβón 
 Oñati:  gabo 
 Orexa:  gáu ̯ón 
 Orio:  gáβon 
 Pasaia:  gáβón 
 Tolosa:  gáβon 
 Urretxu:  gáβón 
 Zegama:  gáu ̯ón 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  gaβón 
 Alkotz:  gaβón 
 Aniz:  gáβón 
 Arbizu:  gáβón 
 Beruete:  gáβón 
 Donamaria:  gáβon 
 Dorrao / Torrano:  gau ̯βón 
 Erratzu:  gáu ̯on 
 Etxalar:  gáβón 
 Etxaleku:  gaβeón 
 Etxarri (Larraun):  gaβón 
 Eugi:  gaβón 
 Ezkurra:  gáu ̯ón 
 Gaintza:  gáu ̯ón 
 Goizueta:  xáiŋ̯kok gá:βón 
 Igoa:  gáβón 

 Jaurrieta:  gaβón 
 Leitza:  gau ̯ón, gaβón 
 Lekaroz:  gau ̯ón 
 Luzaide / Valcarlos:  gáu ̯un 
 Mezkiritz:  gáβon 
 Oderitz:  gáβón 
 Suarbe:  gaβón, gawón 
 Sunbilla:  ɣáβon 
 Urdiain:  gau ̯βón 
 Zilbeti:  gaβón 
 Zugarramurdi:  gaβón 

Lapurdi 

 Ahetze:  gaβón 
 Arrangoitze:  gáβon 
 Azkaine:  gau ̯on 
 Bardoze:  gaúhón, ǰiŋkwa disíla ɣau ̯ ún 
 Beskoitze:  gáu ̯on 
 Donibane Lohizune:  gaβón 
 Hazparne:  gáu ̯on 
 Hendaia:  gau ̯ón 
 Itsasu:  gau ̯ón 
 Makea:  ǰíŋkoak ðisíla ɣau ̯ón 
 Mugerre:  gau ̯on 
 Sara:  gáβon 
 Senpere:  gáu ̯on 
 Urketa:  gawón 
 Uztaritze:  gau ̯ón 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  gáu ̯on, gaβón 
 Arboti:  gau ̯hún 
 Armendaritze: gau ̯hún, ǰíŋko ͜͜a tisjéla  
  gáhun 
 Arnegi:  gáu ̯on 
 Arrueta:  gau ̯hún, ǰíŋkwa tisíla gau ̯hún 
 Baigorri:  gawon 
 Bastida:  gau ̯hón, ǰiŋkwa tisil̯a gau ̯ hón 
 Behorlegi:  gáu ̯on 
 Bidarrai:  gáu ̯on 
 Ezterenzubi:  gawón 
 Gamarte:  gau ̯hún, ǰíŋkwa tatsíla gau ̯hun 
 Garrüze:  gau ̯ún 
 Irisarri: gauó̯n, ǰíŋkoak daus̯iela gau ̯om bat 
 Izturitze:  gau ̯hón, ǰau ̯na tisula gau ̯ hon 
 Jutsi:  gau ̯ hon 
 Landibarre:  gáu ̯hon 
 Larzabale: gau ̯ on, ǰiŋkwa esasjela ɣau ̯ on 

 Uharte Garazi:  gáu ̯on 

Zuberoa 

 Altzai: gaih̯ún, ʒíŋko húnak deis̯ýla gaih̯ún 
 Altzürükü:  ʒíŋkwa desjéla ɣai ̯hún 
 Barkoxe:  gaih̯ṹn 
 Domintxaine:  gau ̯hún 
 Eskiula:  ʒiŋkúak deis̯jela gai ̯hṹn, gaih̯ṹn 
 Larraine:  gaih̯ṹn 
 Montori: gaih̯ýn, ʒíŋko húnak deis̯jéla gai ̯hún 
 Pagola:  gaih̯ún 
 Santa Grazi:  gaih̯ṹn 
 Sohüta:  gaih̯ón 
 Urdiñarbe: gaih̯ṹn, ʒiŋ̯ku húna téis̯yla ɣai ̯hṹn 
 Ürrüstoi:  gaih̯ṹn

       



EHHA
109

322. Mapa: fórmula de saludo (22 h.) / formule de salut 22 h) / form of greeting (22 h.)

GALDERA: 11185

gabeon
gabon
gaubon
gauhun
gauun
geubon
gauon
gaihun
yinkoak diziela gau on
¡inko hunak deiziela
gai hun
¡inkuak deiziela gai
hun

Elgoibar: Beiñ illundu eskeo, gabon... (antzera esaten dute Deba, Legazpi, 
Beizama, Aia, Zilbeti, Mezkiritz eta Uztaritzen ere). 

Andoain: Beiñ iya illunbixta ezkeo, gabon. 
Gaintza: Garágarrillén ámarretán, gáuón. Oáñ (urtarrilean) seitán gáuón, seitán 

illuntzén do ta... 
Arnegi: Eta aurrek yuaitian kasia zuten "Yinkoa tauzula gauon". Formula hau 

Ekialdean era sistematikoan bildu da. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  góʃa 
 Arrieta:  goiʃ̯étik 
 Bakio:  goʃéti, góʃei ̯
 Bermeo:  goʃétik 
 Berriz:  góʃa ͜͜o, ðémporie βáɲo len 
 Bolibar (Markina-Xemein):  góʃeɣj 
 Busturia:  goiʃ̯éti 
 Dima:  góʃeɣi, *goiʃ̯ 
 Elantxobe:  aríɲtʃu, *goiʃ̯étik 
 Elorrio:  góʃa 
 Errigoiti:  góiʃ̯ei ̯
 Etxebarri:  lar ɣoʃéti 
 Etxebarria:  góiʃ̯eɣí: 
 Gamiz-Fika:  *góʃeɣi , *goʃéti 
 Getxo:  goʃéti 
 Gizaburuaga:  goʃétik, góśtʃu 
 Ibarruri (Muxika):  góiʃ̯etik 
 Kortezubi:  goiʃ̯étik 
 Larrabetzu:  goʃétik, *goiʃ̯ 
 Laukiz:  lélau ̯, *goʃéti 
 Leioa:  goʃéti 
 Lekeitio:  ariɲéi, *goiʃ̯éi 
 Lemoa:  *goʃétjao 
 Lemoiz:  goʃéti, ɣoʃá 
 Mañaria:  lár ̄ɣóʃeɣi, góʃeɣi 
 Mendata:  aríɲei,̯ *goʃéti 
 Mungia:  ɣoʃéti 
 Ondarroa:  lenáu ̯, lená, *ɣoʃáu ̯ 
 Orozko:  goʃéti 
 Otxandio:  lárārin, *goʃéti 
 Sondika:  ɣoʃétik 
 Zaratamo:  góʃétí 
 Zeanuri:  goʃéti, ɣoʃá 
 Zeberio:  goʃéti 
 Zollo (Arrankudiaga):  goʃétik 
 Zornotza:  góiʃ̯ei,̯ ɣoiʃ̯á 

Araba 

 Aramaio:  ɣóʃ 

Gipuzkoa 

 Aia: góis̯eɣi, góis̯o, góis̯ 
 Amezketa: góis̯, ord̄úe βaɲo lénaɣo,      
 *gárais̯ 
 Andoain:  góis̯, *garáis̯ 
 Araotz (Oñati):  góiʃ̯tʃo, *goiś̯ 
 Arrasate:  góśtʃo, *góʃ 
 Arroa (Zestoa):  góis̯eɣi, ɣóis̯, *garáis̯ 

 Asteasu:  góis̯, góis̯aɣó, *garáis̯ 
 Ataun:  óśo ɣóis̯, goi ̯stʃó 
 Azkoitia:  góis̯, gois̯éo, góis̯eɣí 
 Azpeitia:  ɣóis̯ 
 Beasain:  gárais̯ 
 Beizama:  ɣóis̯, góis̯eɣí, gois̯étʃo, *gárais̯ 
 Bergara:  góis̯eɣi 
 Deba:  ɣóiś̯, *góiś̯ , *garáia̯n 
 Donostia:  góis̯, *garais̯ 
 Eibar:  ɣóiʒ̯a ͜͜o, góiʃ̯ao, góiʃ̯éɣi 
 Elduain:  góis̯, góis̯eɣí 
 Elgoibar:  ɣóiś̯aɣo, ɣóiś̯áɔ 
 Errezil:  góis̯ 
 Ezkio-Itsaso:  óśo ɣóis̯, góis̯eɣí, *gárais̯ 
 Getaria:  góiś̯o, góiś̯ 
 Hernani:  góis̯ 
 Hondarribia:  góiś̯ 
 Ikaztegieta:  góis̯eɣi, *garáis̯ 
 Lasarte-Oria:  góis̯, *gárais̯ 
 Legazpi:  garáis̯ 
 Leintz Gatzaga:  goiʃ̯éi ̯
 Mendaro:  óśo ɣóiś̯, góiś̯eɣí, góiś̯o, góiś̯uó 
 Oiartzun:  góis̯, áu̯ro, *gárais̯ 
 Oñati:  góiʃ̯ei,̯ goiʃ̯ 
 Orexa:  góis̯, *gárais̯ 
 Orio:  góis̯, góis̯eɣi 
 Pasaia:  góis̯ 
 Tolosa:  garáis̯, góis̯, góis̯eɣí 
 Urretxu:  óśo ɣóis̯, góis̯eɣí, *garáis̯,
 *garáir̯akó 
 Zegama:  óśo ɣóis̯, góis̯eɣí:, *gáráis̯ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  góiʃ̯tar ̄
 Alkotz:  góis̯, gois̯éɣi 
 Aniz:  góis̯ik 
 Arbizu:  gois̯tér ̄
 Beruete:  óśo ɣóis̯, góis̯ 
 Donamaria:  góis̯ik , ɣóis̯oɣo 
 Dorrao / Torrano: góis̯, góis̯eɣi, líʃtoɣí,
  góis̯tér,̄ gó is̯jeŋ góis̯ter ̄
 Erratzu:  góiʃ̯ko 
 Etxalar:  aɣúðo , *góis̯ 
 Etxaleku:  góis̯ík 
 Etxarri (Larraun):  óśo góis̯, *gáraǰéś 
 Eugi:  góis̯ik, gois̯éɣi 
 Ezkurra:  góis̯, *gáráis̯ 
 Gaintza:  ɣóis̯ 
 Goizueta:  góis̯ 

 Igoa:  góiś̯, góis̯, góis̯éi ̯
 Jaurrieta:  śóβra fíte 
 Leitza:  góis̯, *áuðo 
 Lekaroz:  gois̯í, fíte (?)
 Luzaide / Valcarlos:  gois̯éɣi 
 Mezkiritz:  ɣóis̯ 
 Oderitz:  góis̯, áu̯ðó, áu ̯ðói,̯ góis̯tar ̄
 Suarbe: góis̯, óśo ɣóis̯, gois̯éɣi, ɣóis̯ik,
  áu̯ðo, *garáis̯ 
 Sunbilla:  ɣóis̯ 
 Urdiain:  góiz̯, góis̯ 
 Zilbeti:  gois̯éɣi 
 Zugarramurdi:  ɣóis̯ik, ɣóiś̯ik, góiʃ̯ko 

Lapurdi 

 Ahetze:  góis̯ik 
 Arrangoitze:  góis̯eɣi, *gois̯ík 
 Azkaine:  gois̯ 
 Bardoze:  góis̯ik 
 Beskoitze:  góis̯ei,̯ *góiʃ̯ko 
 Donibane Lohizune:  ɣoi ̯sik, ɣóis̯ 
 Hazparne:  góis̯ik, góis̯, ahantsýen 
 Hendaia:  góis̯eɣí 
 Itsasu:  góis̯eɣí 
 Makea:  aantswían, góis̯eik̯ 
 Mugerre:  góis̯ik, aantsulat 
 Sara:  goiś̯éik 
 Senpere:  góit̯ʃaú, té nória ɣáβe, *góis̯eik̯ 
 Urketa:  gois̯ 
 Uztaritze:  góis̯ik 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  góis̯eɣi 
 Arboti:  góis̯ik, góiʃ̯tjer,̄ gótʃe 
 Armendaritze: góis̯i, aántsian, góis̯iɣ,
  tenóres 
 Arnegi:  góis̯ik 
 Arrueta:  gois̯, góiʃ̯tjar ̄
 Baigorri:  gois̯ 
 Bastida:  góis̯ik, góis̯tiar ̄
 Behorlegi:  góit̯ʃe, gois̯éɣj, gois̯ík 
 Bidarrai:  góis̯eɣí, *gois̯ík 
 Ezterenzubi:  gois̯ik 
 Gamarte:  góis̯, ain̯tsínjan, góiʃ̯ko 
 Garrüze:  góis̯iɣ , gói ̯tʃe 
 Irisarri:  ɣois̯éi, tenórea ɣáβe, *gois̯ 
 Izturitze:  gois̯ik 
 Jutsi:  gois̯ik 
 Landibarre:  gois̯ík, tenóreko, góis̯ 

 Larzabale:  goit̯ʃéjan, bisiki góis̯ik, góis̯ik 
 Uharte Garazi:  gois̯éi 

Zuberoa 

 Altzai:  góis̯ik, gois̯ 
 Altzürükü:  góis̯ik 
 Barkoxe:  ain̯tsinin, ain̯tsin 
 Domintxaine:  góis̯ik, bísiki ɣóis̯ik, góʃtjar ̄
 Eskiula:  góis̯ik 
 Larraine:  góis̯ik, gois̯ 
 Montori:  góis̯ik, góiś̯ 
 Pagola:  góis̯, lehénik 
 Santa Grazi:  gois̯ik 
 Sohüta:  isiɣarī góis̯ik 
 Urdiñarbe:  góis̯ik 
 Ürrüstoi:  ain̯tsinin, góis̯ik  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aia (G):  góis̯ 
 Arboti (N):  gótʃe 
 Armendaritze (N):  tenóres 
 Azkoitia (G):  góis̯eɣí 
 Behorlegi (N):  gois̯ík 
 Beizama (G):  gois̯étʃo 
 Deba (G):  *garáia̯n 
 Dorrao / Torrano (N): líʃtoɣí, góis̯tér,̄  
  góis̯jeŋ góis̯ter ̄
 Gamarte (N):  góiʃ̯ko 
 Gamiz-Fika (B):  *goʃéti 
 Hazparne (L):  ahantsýen 
 Landibarre (N):  góis̯ 
 Mendaro (G):  góiś̯o, góiś̯uó 
 Oderitz (N):  góis̯tar ̄
 Suarbe (N):  ɣóis̯ik, áu ̯ðo 
 Tolosa (G):  góis̯eɣí 
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323. Mapa: pronto / tôt, en avance / soo

GALDERA: 11190; ALG: 1330

go(i)xeti(k)
goizik
goizegi
goizago
aantzu
aintzin (-)
agudo
(-) arin (-)
tenore (-)
goiztiar
goiztxo
(-) len (-)
goiz
fi te
lixtogi
garaiz

- Inkestetarako prestatu zen galdesortan bi galdera desberdin 
egitea aurrez ikusi eta burutu zen: ‘temprano / tôtʼ eta ‘pronto 
/ en avanceʼ. Lehenerako “dendara joan behar duzu zerbait 
erostera. Heldu zara, baina oraindik ez dago zabalik, nola 
heldu zara?”; eta bigarrenerako “ordu bat ipinita erreferentzia 
gisa. Ordu hori baino 10 minutu aurrerago heldu zara.Ordua 
baino 10 minutu aurretik etortzeari nola esaten zaio?”. Eran-
tzunak berdin samarrak direla eta bigarren galderari dagokion 
mapa ez da egin. Baina zeinbat kasutan bi erantzunak mapan 
ezarri diren arren, ez dira arras berdinak.

Araotz (Oñati): Góixtxo edo leentxoau... 
Bergara: lekukoak “goiz heldu naiz” ez du onartu: Ori or beealdera. Eta “oso 

goiz” nekez.
Azkoitia: “óso góiz” ez dela esaten dio, goizéo baizik.
Tolosa: Ordu laurden batetik, ba, garaiz, baño ya ordu erdi ezkeoz, ba, goiz 

etorri zea... 
Lasarte: “Garaiz” ‘a tiempoʼ... Lentxo etorri baldin bazera garaiz etórri zea... 
Orexa: Garaiz etorri zea, ondo etorri zea, ordue baño lentxeago etorri zea... 
Pasaia: “garaiz” proposatu zaionean, honela dio lekukoak: Gáráiz, (denda) iri-

kitzen ai dan momentuan (ez lehenago, alegia)...
Oiartzun: (garaiz) puntual tortzia (da), baño alrebes esaten da... denboa biño 

len tortziai... 
Igoa: Gárayés, púntuál etórtzekó: “gárayés etórri arí, e?”... (ez lehenago).
Lekaroz: azken “-k” galdu egin da testuinguru horretan.
Arrueta: goiz ‘tôt’ esateko (arratsaldean ere).
Garrüze: góitxe ‘goizegi’ adierazteko (berdin Larzabalen ere). 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  berándu 
 Arrieta:  bélu, *berandú 
 Bakio:  belú, berándu 
 Bermeo:  berandú, *belú 
 Berriz:  βerándueɣí 
 Bolibar (Markina-Xemein):  berándw 
 Busturia:  berándu, *belú 
 Dima:  βelú, *berándu 
 Elantxobe:  belú, *berándu 
 Elorrio:  berándu 
 Errigoiti:  berándu, *belú 
 Etxebarri:  berándu, *belú 
 Etxebarria:  berándú, *bélu 
 Gamiz-Fika:  belúeɣi, berándueɣi 
 Getxo:  belú, *berandú 
 Gizaburuaga:  berándu 
 Ibarruri (Muxika):  berándu, *belú 
 Kortezubi:  berandú, *belú 
 Larrabetzu:  berándu, *bélu 
 Laukiz:  bélu, *berándu 
 Leioa:  berandú, *βelú 
 Lekeitio:  berandúei ̯
 Lemoa:  βerándu, *belú 
 Lemoiz:  βelú 
 Mañaria:  berándu, *belú 
 Mendata:  berándu, *belú 
 Mungia:  βélu 
 Ondarroa:  βerándu, atséra 
 Orozko:  berándu, *bélu 
 Otxandio:  berándu 
 Sondika:  berándu 
 Zaratamo:  berándu 
 Zeanuri:  berándu, *belú 
 Zeberio:  berándu, *bélu 
 Zollo (Arrankudiaga):  berándu, *bélu 
 Zornotza:  berándu 

Araba 

 Aramaio:  berándu 

Gipuzkoa 

 Aia:  béanduɣí 
 Amezketa:  beándu 
 Andoain:  beándu, berándú 
 Araotz (Oñati):  berándu 
 Arrasate:  berándu 
 Arroa (Zestoa):  berándu, beándu 

 Asteasu:  beándu 
 Ataun:  beándu 
 Azkoitia:  βerándu, beándu 
 Azpeitia:  βeándu 
 Beasain:  beándu 
 Beizama:  beándú 
 Bergara:  beránduɣi 
 Deba:  berándu 
 Donostia:  beándu 
 Eibar:  berándu 
 Elduain:  beándú 
 Elgoibar:  beándu 
 Errezil:  βerándu, beándu 
 Ezkio-Itsaso:  beándw 
 Getaria:  berándu 
 Hernani:  beándu 
 Hondarribia:  beándu 
 Ikaztegieta:  berandu, átsa 
 Lasarte-Oria:  berándu 
 Legazpi:  berándu 
 Leintz Gatzaga:  berándu, *bélu 
 Mendaro:  beándú 
 Oiartzun:  berándu 
 Oñati:  berándu 
 Orexa:  berándu 
 Orio:  beándu 
 Pasaia:  bérándú 
 Tolosa:  bɛándu 
 Urretxu:  beándu 
 Zegama:  berándu 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  bérant 
 Alkotz:  berándu 
 Aniz:  βerándu 
 Arbizu:  béandú 
 Beruete:  βéandó, βeándu 
 Donamaria:  beándo, βiélaɣo 
 Dorrao / Torrano:  βerándu 
 Erratzu:  beránʃko 
 Etxalar:  berándu 
 Etxaleku:  béandú 
 Etxarri (Larraun):  béandú 
 Eugi:  berándu, berántaɣo 
 Ezkurra:  bɛandú 
 Gaintza:  βeándu 
 Goizueta:  berándu 
 Igoa:  βéandó, béandwéi ̯

 Jaurrieta:  beránt 
 Leitza:  bérandú 
 Lekaroz:  βerándu 
 Luzaide / Valcarlos:  berántei ̯
 Mezkiritz:  berándu 
 Oderitz:  beándu 
 Suarbe:  berándu 
 Sunbilla:  berándu 
 Urdiain:  beándu 
 Zilbeti:  βerándu 
 Zugarramurdi:  beránʃko, βeránte 

Lapurdi 

 Ahetze:  berándu, βeránteɣi, *beránt 
 Arrangoitze:  berantéɣi, *bérant 
 Azkaine:  berant 
 Bardoze:  beánt 
 Beskoitze:  beantéi,̯ beantá 
 Donibane Lohizune:  βeándu , βéant 
 Hazparne:  béant 
 Hendaia:  berándueɣí 
 Itsasu:  beránteɣí, *beránt 
 Makea:  βeánta, *giβelatsapen 
 Mugerre:  βeant, beranta 
 Sara:  βerándu, *giβelaménduarekin 
 Senpere:  beránt 
 Urketa:  beánt 
 Uztaritze:  beránd, *gíβelamendus 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  berantéɣi, *βeránt 
 Arboti:  beánt, beáɲtʃe, beaɲtʃó:t 
 Armendaritze:  beánta 
 Arnegi:  be͜͜ántían, beánt, beránt 
 Arrueta:  beánt 
 Baigorri:  berant 
 Bastida:  beánt, beántjan 
 Behorlegi:  βeantá, beáɲtʃe 
 Bidarrai:  béranteɣí, *beránt 
 Ezterenzubi:  beánt, beántjan 
 Gamarte:  beánt 
 Garrüze:  beánt 
 Irisarri:  berántei,̯ *βérant 
 Izturitze:  beánt, beandu 
 Jutsi:  beant 
 Landibarre:  beránt 
 Larzabale:  beánt 
 Uharte Garazi:  beánteí, *beránt 

Zuberoa 

 Altzai:  beánt 
 Altzürükü:  beánt 
 Barkoxe:  beánt 
 Domintxaine:  beánt, beantó: 
 Eskiula:  beant 
 Larraine:  béant 
 Montori:  beánt 
 Pagola:  beant 
 Santa Grazi:  beánt 
 Sohüta:  beánt 
 Urdiñarbe:  béantjór,̄ béaŋkjór ̄
 Ürrüstoi:  beánt 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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324. Mapa: tarde (adv.) / tard, en retard / late

GALDERA: 11200; ALG: 89

atzera
beandu
berandu
bielago
gibelamendu-
gibelatzapen
beando
berant
beant
belu

- Inkestetarako prestatu zen galdesortan bi galdera des-
berdin egitea aurrez ikusi eta burutu zen: ‘tarde / tardʼ eta 
‘con retraso / en retardʼ. Lehenerako “dendara joan behar 
duzu zerbait erostera. Heldu zara, baina jada itxita dago, 
nola heldu zara?”; eta bigarrenerako “ordu bat ipinita 
erreferentzia gisa. Ordu hori baino 10 minutu geroago 
heldu zara. Ordua baino 10 minutu geroago heltzeari nola 
esaten zaio?”. Erantzunak berdin samarrak direla eta bi-
garren galderari dagokion mapa ez da egin. Baina zeinbat 
kasutan bi erantzunak mapan ezarri diren arren, ez dira 
arras berdinak, aipatu galdera hauei erreferentzia egiten 
dietelako. 

Ondarroa: ... amar minutu atzera. 
Suarbe: Berandúxko iguál ordú erdi beti erráten badiozú, pues, bí ordú burúen yoá-

ten bazá, ba, “berándu torrí naiz” o “berandúgi torrí naiz”... 
Donamaria: biélago < gibelago.
Ürrüstoi: Beanta dü; bethi heldü da beant; eta beantegi. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aɲtʃíɲe, *lénau ̯ 
 Arrieta: atʃiɲeŋgo ðémporan, *aśpaldiʒon, *aśpaldi,     
 *lénau̯ 
 Bakio:  lénau ̯, *atʃineko ðémporan 
 Bermeo:  atʃinen, *lénau ̯ 
 Berriz:  lénako ðémporán, *aɲtʃíɲeko ðémporan 
 Bolibar (Markina-Xemein): ai̯ɲtʃíne, léŋgo ðémporetán 
 Busturia:  aɲtʃiɲe, *lénao 
 Dima:  lenáu ̯, aɲtʃíne, *béiɲ̯ola, *aśpáldi 
 Elantxobe:  ait̯ʃíɲe, *léna ͜͜o 
 Elorrio:  aiɲ̯tʃíɲa βatén, *lénau ̯ko ðémporetan 
 Errigoiti:  aɲtʃíɲe, *béɲola βatén, *lénau ̯ 
 Etxebarri:  atʃíɲa, *beiɲ̯óla, *aśpáldi 
 Etxebarria:  aɲtʃíɲe, *lén 
 Gamiz-Fika:  lé:nau ̯, *aśpaldi, *atʃíɲe 
 Getxo:  atʃiɲe, *lénau ̯ 
 Gizaburuaga:  aɲtʃíɲeko ðempóretan 
 Ibarruri (Muxika):  len, *aɲtʃiɲétʃu 
 Kortezubi:  aɲtʃíɲe 
 Larrabetzu:  atʃiɲe, *béiɲ̯ola, *lenáu ̯ 
 Laukiz:  lélau ̯, *aɲtʃíɲa 
 Leioa:  atʃiné, *lén 
 Lekeitio:  aɲtʃíɲa 
 Lemoa:  atʃíne, *aśpaldíen 
 Lemoiz:  atʃiɲé, *lélau ̯ 
 Mañaria:  aɲtʃiɲeβáten, *léneu ̯ 
 Mendata:  aɲtʃíɲe, *lénau ̯ 
 Mungia:  atʃiɲé, *béiɲ̯ola, *aśpaldíen 
 Ondarroa:  aɲtʃiɲe, *βéiɲ̯ola, *aśpáldi  (?)
 Orozko:  aɲtʃíne, *aśpálðien, *lenáo 
 Otxandio:  lénau ̯ 
 Sondika:  atʃíne, *lélau ̯ 
 Zaratamo: oréiɲ̯ e dempóraśkó śála, *lenáu̯, *atʃíɲe 
 Zeanuri: atʃinéko ðemporan, *lenáɣoko ðemporan,
 *aɲtʃíne 
 Zeberio:  atʃíne, *aśpalðíen , *lenáɣo 
 Zollo (Arrankudiaga): lenáɣoko ðémporan, *aɲtʃíne 
 Zornotza:  lénau ̯, *aɲtʃiɲé 

Araba 

 Aramaio:  lénau ̯, lenáoko ðempóretan, *aɲtʃíɲe 

Gipuzkoa 

 Aia:  léŋ garái ̯βatián, *aśpáldi 
 Amezketa: dembo͜͜a βatén, leénaɣo, lénáu,̯ *ántsiɲán 
 Andoain:  gárai ̯βatían 
 Araotz (Oñati): lé:nau,̯ *beiɲ̯ola (?), *aśpáldi, *aiɲ̯tʃíɲa 
 Arrasate:  lénau ̯, *ait̯ʃíɲe 
 Arroa (Zestoa):  aśpáldi, antsíɲa, gárai ̯βáten 
 Asteasu:  lénó, léŋ, *antsíɲan, *démbo ͜͜atján 
 Ataun:  antsíɲan, *lénao, *aśpáldi, *garái ̯art̄án 
 Azkoitia: aɲtʃíɲen, aśpáldi, démborart̄án, 
  démbo ͜͜art̄án, démbora áiʒ̯etán 
 Azpeitia:  lén, *aśpáldiɲ , *aśpáldí 
 Beasain:  démbora βátɛn 
 Beizama:  garái ̯βatén, gárai ̯áit̯an, démbora βáten,
 *antsíɲan 
 Bergara: démporam báten, aiɲ̯tʃíɲa, *aśpáldi, *lénao 

 Deba:  śáśoi ̯βátén, *aśpáldi, *gárai ̯βatén 
 Donostia:  len, garái ̯βatian, démboa βatian,
 *aśpáldi, *aɲtʃíɲean 
 Eibar:  śaśói ̯βatén, aɲtʃíɲa 
 Elduain:  gárai ̯βátén 
 Elgoibar:  léen, śaśóe βatén, léŋgo ͜͜antíɣwaljam 
 Errezil:  oáin̯ dalá: démbora aśkó, lén démboram   
  batián, léŋgo sárɛ̄n demborán, *aśpáldi 
 Ezkio-Itsaso: léŋ gárai ̯βátén, aśpáldin, gárai ̯árt̄an,
 *aśpáldiɲ 
 Getaria:  antsíɲakwa, *aśpaldi 
 Hernani:  léno, démboa βátian, ðémbo͜͜atián, *antsíɲa 
 Hondarribia:  aɲtʃíɲan 
 Ikaztegieta:  garái ̯βaten, *aśpáldi, *antsíɲa 
 Lasarte-Oria: áin̯tsaldian (?), démbo͜͜atián, dembo͜͜áten 
 Legazpi:  gárai ̯βaten, *aśpáldi, *aɲtʃíɲa 
 Leintz Gatzaga:  lénau ̯ 
 Mendaro:  antsíɲako ðémporán, léŋgo ðémborán,
  léŋgo ðemporán 
 Oiartzun: lénaɣó, léno, léŋgo: démbo sárīán, *garai ̯βátin 
 Oñati:  śaśoi,̯ śaśióe, śaśwé, *aśpáldi, *aɲtʃíɲa 
 Orexa:  démbora βatéan, garái ̯βatɛán 
 Orio: aɲtʃiɲan, śaśói ̯βatén, śáśoim̯ batén 
 Pasaia:  dembóa βátián, dembóra βátián, gáraǰart̄án 
 Tolosa:  garái ̯βatiám, antsíɲan, léno 
 Urretxu:  lénaó, léŋgo ɣisáldíɲ (?), garái ̯art̄án, 
  gúe garáia̯n (?), *aśpáldíɲ , *aśpáldiko u ̯rt̄etán  (?)
 Zegama: lénaɣó, gwé ɣaráié̯n, *aśpáldj ontán,
 *aśpáldí , *aśpáldiɲ 

       Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: orái ̯ðelá semáit̯ urt̄é,   
  aśpáldia 
 Alkotz:  lénao 
 Aniz:  dembóras 
 Arbizu:  lén, áśpaldí 
 Beruete: lénáu ̯, lénaó, gárai ̯art̄án, gárai ̯ait̯án, sá:rān  
  dembo ͜án, go ͜͜attén dembo ͜͜án 
 Donamaria: léŋgo embó:tan, ait̯síɲøko ðembóretan 
 Dorrao / Torrano: lénáu,̯ áur̯ētí, *aśpáldi, *aśpáldiǰén 
 Erratzu:  léenaɣó, lenó, *demboás 
 Etxalar:  dembóras, *ain̯tsíɲan 
 Etxaleku:  lénaó, lénaɣó, léŋgo ðémboretán 
 Etxarri (Larraun): léŋgo démbo͜͜atín, *áśpaldé, *aśpáldiko͜͜a 
 Eugi: lenáoko ðembóretan, aśpáldiko ðémboretán,
  aśpáldik, lenáɣo 
 Ezkurra:  lén, *garái ̯βateán, *aldi βáteán 
 Gaintza: lénao, démbo ͜͜a áteán, gárai ̯βatéan, *aśpáldj  
  ontán (?), *aśpáldiɲ 
 Goizueta:  demboáten 
 Igoa: léŋgo ðémboratán, léŋgo démborétan, léŋgo  
  ðémboratán, *aśpáldin 
 Jaurrieta:  léneko ðémbran 
 Leitza:  aśpálditik, lɛńɔ 
 Lekaroz:  lé:n 
 Luzaide / Valcarlos:  lehén, *aśpaldí, *bert̄sorð̄ús 
 Mezkiritz:  lén, *altsínjan 
 Oderitz:  lénaó, lén, lénáu ̯, gárai ̯áit̯an, garái ̯βetén,
 *aśpáldi, *garái ̯art̄án 
 Suarbe: lenáɣokó ðembóretán, lenáɣo ͜, *aśpáldi,

 *démbora βatján 
 Sunbilla:  lénɔɣo, lenlénɔɣo 
 Urdiain:  lénoko démboratán 
 Zilbeti:  lénaɣó, aśpáldi 
 Zugarramurdi:  leénaú 

Lapurdi 

 Ahetze:  leenáɣo, *aśpáldi, *dembóras 
 Arrangoitze:  lehéno, *aśpáldi 
 Azkaine:  leheno:, aśpaldi, *demboras 
 Bardoze:  lehéno, aśpáldi 
 Beskoitze:  léhen, *aśpaldí  (?)
 Donibane Lohizune:  léen, aśpáldi, demborás 
 Hazparne:  leenó, léheno, léhen 
 Hendaia:  léen, demborás, *aśpáldi 
 Itsasu:  leenáo, *a:śpáldi 
 Makea:  lehenó, βeśtórð̄us, *aśpáldi 
 Mugerre leheno, lehen, hanits dembora, *aśpaldjan,
 *demboas 
 Sara:  leéŋgo ðemboretán, leéno, aśpálditik,
 *antsíɲa, *démborás 
 Senpere:  leéno, *aśpáldi 
 Urketa:  lehéno, aśpáldjan, áit̯sin 
 Uztaritze:  leéno, leenáɣo, *aśpáldi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  lé:naɣo, *aśpaldí, *demborás 
 Arboti:  lehéno, aśpáldjan, aśpáldi, *beśtórd̄ys 
 Armendaritze:  lehenó, denborán, *beśtéorð̄us 
 Arnegi:  lehén, *aśpaldí, *áin̯tsiná  (?)
 Arrueta:  léhenáu ̯, aśpáldjan, aśpáldi, démboran,
 *démboran lehenáu ̯
 Baigorri: lehen, demboras, demboran, *aśpaldi,
 *ain̯tsinjan 
 Bastida:  lehéno, aśpáldian, lehen 
 Behorlegi: leenó, lehéno, aśpáldjan (?), *demborán 
 Bidarrai:  lehénaɣo, *aśpáldi 
 Ezterenzubi: lehén, démbora: βátes, aśpáldian, démboran 
 Gamarte:  lehéno, lehén, aśpáldjan, aśpáldi 
 Garrüze:  leéno, aśpaldján, leénoko ðemborán 
 Irisarri:  leénaɣo, *dembóran 
 Izturitze:  lehéno, aśpáldi, démboran 
 Jutsi:  lehenaɣo, leheno, aśpaldian 
 Landibarre:  leenó, aśpáldi (?), *démboran 
 Larzabale:  leheno, lehéŋgo ðemborán, aśpáldi,
 *beśtórd̄us, *demboran 
 Uharte Garazi: lehenáɣo, leéŋgo ðemborétan, *aśpaldí 

Zuberoa 

 Altzai:  léhen, aśpáldi 
 Altzürükü: léhen, dembóa, aśpáldi, démboán, aśpáldin 
 Barkoxe:  léhen, aśpáldin, *beśtórd̄ys, *demboan 
 Domintxaine:  lehenau ̯ko ðémboran, aśpáldjan,
  lehénau ̯, aśpáldi, *démboran 
 Eskiula:  lehenáɣo, aśpáldin, lehenoko ðemboetan 
 Larraine: lehenáɣo, iɣan aśpáldin, aśpháldiko    
  phárt̄es, *lehen 
 Montori:  léhenáɣo, aśpaldíʃkán, aśpáldi, aśpaldín 
 Pagola: lehén, aśpáldi, aśpaldín, *beśtórd̄ys, *dembóan 

 Santa Grazi:  lehenáɣo, lehen, aśpaldín,
 *lehenaɣoko ðembóetan 
 Sohüta:  léhen, áśpáldin, *beśtórd̄ys 
 Urdiñarbe:  léhenáɣo 
 Ürrüstoi:  lehenáɣo, lehen

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ahetze (L):  *dembóras 
 Aldude (N):  *aśpaldí 
 Altzürükü (Z):  aśpáldi, aśpáldin 
 Amezketa (G):  lénáu ̯ 
 Araotz (Oñati) (G):  *beiɲ̯ola , *aiɲ̯tʃíɲa 
 Arnegi (N):  *áin̯tsiná 
 Arrieta (B):  *aśpaldiʒon, *aśpaldi 
 Arroa (Zestoa) (G):  gárai ̯βáten 
 Arrueta (N):  démboran 
 Asteasu (G):  *antsíɲan 
 Ataun (G):  *aśpáldi, *garái ̯art̄án 
 Azkoitia (G): démborart̄án, démbo͜͜art̄án, démbora áiʒ̯etán 
 Baigorri (N):  *ain̯tsinjan 
 Barkoxe (Z):  *demboan 
 Behorlegi (N):  aśpáldjan 
 Bergara (G):  *lénao 
 Beruete (N):  sá:rān dembo ͜án, go ͜͜attén dembo ͜͜án 
 Deba (G):  *gárai ̯βatén 
 Dima (B):  *béiɲ̯ola 
 Domintxaine (Z):  lehénau ̯ 
 Donibane Lohizune (L):  demborás 
 Donostia (G):  démboa βatian, *aśpáldi 
 Elgoibar (G):  léŋgo ͜͜antíɣwaljam 
 Errezil (G):  léŋgo sárɛ̄n demborán 
 Errigoiti (B):  *béɲola βatén 
 Eskiula (Z):  lehenoko ðemboetan 
 Etxebarri (B):  *beiɲ̯óla 
 Eugi (N):  lenáɣo 
 Ezkurra (N):  *aldi βáteán 
 Ezterenzubi (N):  aśpáldian 
 Gaintza (N):  gárai ̯βatéan 
 Gamiz-Fika (B):  *atʃíɲe 
 Garrüze (N):  leénoko ðemborán 
 Ikaztegieta (G):  *aśpáldi 
 Izturitze (N):  démboran 
 Larrabetzu (B):  *béiɲ̯ola 
 Larzabale (N):  aśpáldi, *demboran 
 Legazpi (G):  *aśpáldi 
 Luzaide / Valcarlos (N):  *aśpaldí 
 Mungia (B):  *béiɲ̯ola 
 Oñati (G):  *aɲtʃíɲa 
 Ondarroa (B):  *βéiɲ̯ola 
 Orozko (B):  *aśpálðien 
 Pagola (Z):  *dembóan 
 Sara (L):  aśpálditik, *antsíɲa 
 Suarbe (N):  *démbora βatján 
 Tolosa (G):  léno 
 Urketa (L):  áit̯sin 
 Urretxu (G):  garái ̯art̄án, gúe garáia̯n 
 Zaratamo (B):  *lenáu ̯ 
 Zeberio (B):  *lenáɣo 
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325. Mapa: antiguamente / autrefois / in the past

GALDERA: 11210; ALG: 835; ALEANR: IX, 1293

aspaldi (-)
antziña
garai -an
lengo -an
orai(n) dela -
sasoi baten
aurreti
leen(ago)
lehen(ago)
len(ago)
antxiñe
-en denbo(r)an
denbora (-)
beiñola
bestorduz

- Kontzeptu hau lortzeko itzulpena erabili da. Nagusiki 
erabili den esaldia hau da: “Antiguamente el País Vasco 
era un bosque / autrefois, le Pays Basque était une grande 
forêt”. Hala ere, bildu diren erantzunen artean barreiadu-
ra handia ikusten da, kasuren batean edo bestean sinoni-
motzat hartzeko zailtasunak izan daitezkeelarik. 

Ondarroa: Antxiñe da aspaldi diferenti de; aspaldi de denpora gitxi bako denpori... 
antxiñako da sarraua... 

Bergara: Ola, urrin esateko, nik uste joat... aintxiña aspaldi baño geixao. 
Beizama: (antzina) esáte á baño gutxí, “garái batén” géyo (esaten da).
Ataun: dénboa batén ere erabiltzen du.
Aia: (antzina) gútxi usátze a, baño oso ezáunak dia óik. Guk “lén garai batián” da 

“aspáldi” ta óla... 
Oderitz: Gó amáñik béti “lén”, “lén etzeón ólakóik”... 
Isturitze: Aspaldi c´est ‘il y a longtemps’ eta leheno c´est ‘autrefois’ (antzeko azal-

penak Arrueta, Ezterenzubi, Arboti, Larzabale eta Santa Grazin).
Jutsi: “Lehenago” iduri luke denbora luziagoa, mende bat luze den denbora. Aldiz, 

bizpahiru urte, eztuzu lehenago ikusi, “aspaldian”, laburrago da ono... 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  oiɲ̯ 
 Arrieta:  óiɲ̯tʃé 
 Bakio:  óiɲ̯ 
 Bermeo:  oɲtʃé 
 Berriz:  óɲtʃe, *uiɲ̯ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  óɲtʃe 
 Busturia:  óin̯ 
 Dima:  óiɲ̯tʃe, *oin̯ 
 Elantxobe:  oin̯, oraim̯ 
 Elorrio:  oɲtʃé, óin̯ 
 Errigoiti:  oɲtʃé 
 Etxebarri:  oɲ, *oiɲ̯tʃe 
 Etxebarria:  óɲ 
 Gamiz-Fika:  oi,̯ *óiɲ̯tʃe 
 Getxo:  óiɲ̯ 
 Gizaburuaga:  óin̯ 
 Ibarruri (Muxika):  oiɲ̯ 
 Kortezubi:  óin̯ 
 Larrabetzu:  oiɲ̯ 
 Laukiz:  óim̯ 
 Leioa:  óin̯, oɲtʃé 
 Lekeitio:  oɲtʃé 
 Lemoa:  oiɲ̯ 
 Lemoiz:  óin̯ 
 Mañaria:  oiɲ̯tʃe 
 Mendata:  oiɲ̯ 
 Mungia:  oi ̯ɲ 
 Ondarroa:  óɲtʃe 
 Orozko:  úɲtʃe 
 Otxandio:  ón 
 Sondika:  óin̯, oráin̯ 
 Zaratamo:  oin̯, oráiɲ̯ 
 Zeanuri:  óin̯ 
 Zeberio:  óɲtʃe 
 Zollo (Arrankudiaga):  oiɲ̯ 
 Zornotza:  oiɲ̯ 

Araba 

 Aramaio:  óin̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  oáɲ, oráɲ 
 Amezketa:  ó:áiɲ̯ 
 Andoain:  o͜͜áɲ 
 Araotz (Oñati):  oiɲ̯ 
 Arrasate:  óin̯ 
 Arroa (Zestoa):  oáɲ, óɲ 

 Asteasu:  oái ̯ɲ, óan 
 Ataun:  óaɲ, óɲ 
 Azkoitia:  óɲ 
 Azpeitia:  óɲ 
 Beasain:  óaɲ 
 Beizama:  oáɲ 
 Bergara:  oiɲ̯ 
 Deba:  óáɲ 
 Donostia:  oáiɲ̯ 
 Eibar:  óiɲ̯ 
 Elduain:  óái ̯ɲ, o ͜͜ái ̯ɲ 
 Elgoibar:  oáiɲ̯, óiɲ̯ 
 Errezil:  oáɲ 
 Ezkio-Itsaso:  óáɲ 
 Getaria:  oain̯ 
 Hernani:  oaiɲ̯ 
 Hondarribia:  oãi ̯
 Ikaztegieta:  oáiɲ̯ 
 Lasarte-Oria:  oaiɲ̯ 
 Legazpi:  óiɲ̯ 
 Leintz Gatzaga:  óin̯ 
 Mendaro:  óɲ, oáɲtʃe 
 Oiartzun:  óráin̯, oáɲ, óan 
 Oñati:  oi ̯ɲ 
 Orexa:  óráiɲ̯, o ͜͜áin̯ 
 Orio:  oaiɲ̯, oáɲ 
 Pasaia:  oái ̯ɲ, *óaɲtʃe ́ 
 Tolosa:  óái ̯ɲ 
 Urretxu:  óɲ 
 Zegama:  oáɲ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  óreí, oré 
 Alkotz:  órai,̯ óiɲ̯tʃe βerián 
 Aniz:  orái ̯
 Arbizu: oái,̯ orái,̯ go ͜͜áik̯o, gwáim̯ bért̄an,  
  goáiʃ̯e βert̄án 
 Beruete:  óáɲ 
 Donamaria:  oráin̯, oréin̯ 
 Dorrao / Torrano:  oréi ̯
 Erratzu:  orái,̯ oái ̯
 Etxalar:  oráɲ 
 Etxaleku: orái,̯ oáiɲ̯tʃe, oráin̯, o ͜͜áiɲ̯tʃe   
  βereán, oáiʃ̯e βéren, oáin̯ 
 Etxarri (Larraun):  óáɲ 
 Eugi:  orái,̯ gwái,̯ o ͜͜áiɲ̯tʃe βerján 
 Ezkurra:  o͜͜áiɲ̯, óaiɲ̯ 
 Gaintza:  óáɲ 

 Goizueta:  o͜͜áɲ, o ͜͜an 
 Igoa:  óáɲ 
 Jaurrieta:  orái ̯
 Leitza:  oráiɲ̯, óiɲ̯, o ͜͜áɲ 
 Lekaroz:  orái ̯
 Luzaide / Valcarlos:  orái ̯
 Mezkiritz:  órai ̯
 Oderitz:  óáin̯, oán, go ͜͜án, goráim̯ 
 Suarbe:  orái ̯n , óráɲ 
 Sunbilla:  oráɲ 
 Urdiain:  go ͜͜ái,̯ gwái,̯ gwáin̯ 
 Zilbeti:  órai,̯ oáiɲ̯tʃe βéan, oráiɲ̯tʃe βerján 
 Zugarramurdi:  wái ̯

Lapurdi 

 Ahetze:  orái ̯
 Arrangoitze:  órai ̯
 Azkaine:  wai ̯
 Bardoze:  wai,̯ órei ̯
 Beskoitze:  órɛi,̯ órai ̯
 Donibane Lohizune:  oái,̯  orái ̯
 Hazparne:  órai ̯
 Hendaia:  orái ̯
 Itsasu:  orái,̯ *oáiɲ̯tʃe 
 Makea:  óai ̯
 Mugerre:  ore 
 Sara:  goái ̯
 Senpere:  óraí 
 Urketa:  oré 
 Uztaritze:  órai ̯

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  órai ̯
 Arboti:  wái,̯ gwái ̯
 Armendaritze:  oái ̯
 Arnegi:  órai ̯
 Arrueta:  wái,̯ gwái ̯
 Baigorri:  orai ̯
 Bastida:  wai ̯
 Behorlegi:  orái,̯ oái,̯ goái ̯
 Bidarrai:  órai ̯
 Ezterenzubi:  órai,̯ wá ik̯o 
 Gamarte:  wái ̯
 Garrüze:  oái ̯
 Irisarri:  orái ̯
 Izturitze:  orái,̯ wai ̯
 Jutsi:  orai,̯ wai ̯
 Landibarre:  órai,̯ o ͜͜ái ̯

 Larzabale:  orai,̯ wai ̯
 Uharte Garazi:  órai ̯

Zuberoa 

 Altzai:  wai ̯
 Altzürükü:  wái ̯
 Barkoxe:  wái ̯
 Domintxaine:  wái,̯ wáje, gwai ̯
 Eskiula:  wai,̯ orái ̯
 Larraine:  óai,̯ órai ̯
 Montori:  wái ̯
 Pagola:  wái ̯
 Santa Grazi:  óai,̯ wai ̯
 Sohüta:  óai,̯ oi ̯
 Urdiñarbe:  wai ̯
 Ürrüstoi:  óai ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arbizu (N):  gwáim̯ bért̄an 
 Etxaleku (N):  oráin̯, oáiʃ̯e βéren 
 Eugi (N):  o͜͜áiɲ̯tʃe βerján 
 Oderitz (N):  go ͜͜án, goráim̯ 
 Zilbeti (N):  oráiɲ̯tʃe βerján 
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326. Mapa: ahora / maintenant / now

GALDERA: 11220; ALG: 1035; ALEANR: XII, 1736

oan
uai
oai
oaiñ
o(i)ñ
ore
orei
orain
orai
goai
guai(n)

Oin eta ointxe, edo euren aldaerak, bata edo bestea jaso 
dira herri askotan, baina biak dira erabiliak leku berean, 
kontestu diferenteetan.

Sondika: “Oráin” da “óin”, gure berba klasean e! 
Lemoa: “oin” ere esaten du. Eta "ointxe" proposatutakoan honela dio: Ointxe da 

oin, bardin dire. 
Errigoiti: Gure iskuntzan “oñtxé”, oin “oraiñ” esaten due batzuk, bea guk “untxé”. 
Berriz: úñtxe ere jaso da.
Bolibar: “Oin dator” emén gútxí, “oñtxé datór” (esaten da) emén. 
Lekeitio: 11310 galderan on badakit eta 11350-an auntxé aldaerak ere agertu dira.
Ondarroa: oin eta ointxe berdinak direla esaten dute.
Mendaro: “Óñtxe” géixo (esaten da) “oáñ” bañó. 
Orio: oin aldaera esan du 05420 galderan.
Lasarte: lekuko berak 05180an "oin" esan du.
Alkotz: 75120an oráingo, oráin- ... esan du birritan ere.
Zugarramurdi: 11250an oái esan du.
Hazparne: Oai berian 11240ko erantzunetan.
Domintxaine: orai ere jaso da 90360 galderan.
Eskiula: Orai, bena nous disons “oai”, nous supprimons “r”. 



EHHA
118

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  béti 
 Arrieta:  bétí 
 Bakio:  beti 
 Bermeo:  betí 
 Berriz:  béti 
 Bolibar (Markina-Xemein):  béti 
 Busturia:  betí 
 Dima:  béti 
 Elantxobe:  βeti 
 Elorrio:  bétik 
 Errigoiti:  bétí 
 Etxebarri:  bétik 
 Etxebarria:  béti 
 Gamiz-Fika:  béti 
 Getxo:  betí 
 Gizaburuaga:  béti 
 Ibarruri (Muxika):  βeti 
 Kortezubi:  betí 
 Larrabetzu:  béti 
 Laukiz:  βetí 
 Leioa:  betí 
 Lekeitio:  béti 
 Lemoa:  béti 
 Lemoiz:  betí 
 Mañaria:  bétí 
 Mendata:  βetí 
 Mungia:  béti 
 Ondarroa:  béti 
 Orozko:  béti 
 Otxandio:  béti 
 Sondika:  béti 
 Zaratamo:  bétí 
 Zeanuri:  béti 
 Zeberio:  béti 
 Zollo (Arrankudiaga):  béti 
 Zornotza:  béti 

Araba 

 Aramaio:  béti 

Gipuzkoa 

 Aia:  betí 
 Amezketa:  bétí 
 Andoain:  bétí 
 Araotz (Oñati):  béti 
 Arrasate:  béti 
 Arroa (Zestoa):  betí 

 Asteasu:  béti 
 Ataun:  betí 
 Azkoitia:  béti 
 Azpeitia:  betí 
 Beasain:  béti 
 Beizama:  betí 
 Bergara:  béti 
 Deba:  béti 
 Donostia:  béti 
 Eibar:  béti 
 Elduain:  bétí 
 Elgoibar:  béti 
 Errezil:  betí: 
 Ezkio-Itsaso:  betí: 
 Getaria:  beti 
 Hernani:  béti 
 Hondarribia:  betí 
 Ikaztegieta:  béti 
 Lasarte-Oria:  béti 
 Legazpi:  béti 
 Leintz Gatzaga:  béti 
 Mendaro:  bétí 
 Oiartzun:  betí 
 Oñati:  béti 
 Orexa:  béti 
 Orio:  beti 
 Pasaia:  bétí 
 Tolosa:  bétí 
 Urretxu:  béti 
 Zegama:  bétí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  béti 
 Alkotz:  béti 
 Aniz:  béti 
 Arbizu:  béti 
 Beruete:  bétẹ 
 Donamaria:  béti 
 Dorrao / Torrano:  béti 
 Erratzu:  betí 
 Etxalar:  betí 
 Etxaleku:  béti 
 Etxarri (Larraun):  bété, betí 
 Eugi:  béti 
 Ezkurra:  bétí 
 Gaintza:  bétí 
 Goizueta:  betí 
 Igoa:  betí 

 Jaurrieta:  béti 
 Leitza:  betí 
 Lekaroz:  béti 
 Luzaide / Valcarlos:  béti 
 Mezkiritz:  béti 
 Oderitz:  béti 
 Suarbe:  béti 
 Sunbilla:  béti 
 Urdiain:  béti 
 Zilbeti:  béti, βíti 
 Zugarramurdi:  betí 

Lapurdi 

 Ahetze:  béti 
 Arrangoitze:  béti 
 Azkaine:  beti 
 Bardoze:  béthi 
 Beskoitze:  béti 
 Donibane Lohizune:  béti 
 Hazparne:  béti 
 Hendaia:  béti 
 Itsasu:  béti 
 Makea:  βetí 
 Mugerre:  beti 
 Sara:  betí 
 Senpere:  bétií 
 Urketa:  bethí 
 Uztaritze:  béti 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  béti 
 Arboti:  béthi 
 Armendaritze:  béti 
 Arnegi:  béti 
 Arrueta:  béthi 
 Baigorri:  bethi 
 Bastida:  béthi 
 Behorlegi:  béti 
 Bidarrai:  béti 
 Ezterenzubi:  bethí 
 Gamarte:  béthi 
 Garrüze:  bé ti 
 Irisarri:  béti 
 Izturitze:  bethi 
 Jutsi:  bethi 
 Landibarre:  béti 
 Larzabale:  bethí 
 Uharte Garazi:  béti 

Zuberoa 

 Altzai:  béthi 
 Altzürükü:  béthi 
 Barkoxe:  bethi 
 Domintxaine:  béthi 
 Eskiula:  béthi 
 Larraine:  béthi 
 Montori:  béthi 
 Pagola:  bethí 
 Santa Grazi:  béthi 
 Sohüta:  béthi 
 Urdiñarbe:  béthi 
 Ürrüstoi:  béthi 
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327. Mapa: siempre / tout le temps, toujours / always

GALDERA: 11230; ALG: 836

beti
bethi
betik
bete

Etxarri: hitz honen aldaeren artean jende helduek bete esaten dutela diote.
Beruete: nahiz ebakera ez den guztiz argia, lekukoak bete esatearen kontzientzia 

du. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aɣúro, *átuen 
 Arrieta:  art̄éś, *laśtér ̄ , *arāpalaðán , *átoan 
 Bakio:  arín 
 Bermeo:  śeɣiðún 
 Berriz:  śeɣiðúen, śeɣíðan 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śeɣíðwen, *láśter ̄ 
 Busturia:  arín, ɣalópan, ariɲ áriŋke, laśtér ̄
 Dima:  enśeɣíða, *láśter ̄, *beiŋ̯góan, *βeréala 
 Elantxobe:  arín 
 Elorrio:  śeɣíðwen 
 Errigoiti: aríɲ, arāpalaðán, *átoan, *beiŋ̯góan, 
 *beréala 
 Etxebarri:  śeɣíðuen, *átoan, *beiŋ̯góan 
 Etxebarria:  dɛrɛ̄ṕente, xará̄i ̯ʃen 
 Gamiz-Fika: enseɣíða, *laśtér̄ , *tʃite βatén, *átoan,
 *beiŋ̯goan 
 Getxo:  áton 
 Gizaburuaga:  árin 
 Ibarruri (Muxika):  líśto, *átoan 
 Kortezubi:  aɣúðo 
 Larrabetzu:  enśéɣiða, *laśtér ̄, *átoan, *beiŋ̯góan 
 Laukiz:  enśeɣíða, arín, *átoan 
 Leioa:  moméntuan (?), lembáiś̯elen 
 Lekeitio:  ambat aríɲen, arín 
 Lemoa:  átoan, *laśtér ̄ (?), *beiŋ̯goan 
 Lemoiz:  arín, oɲtʃé 
 Mañaria: enśé:ɣiða, śeɣiðúen, bíʃkor,̄ *átoan,
 *béiŋ̯go βatén 
 Mendata:  aríɲ, *átoan 
 Mungia:  beiŋ̯góan, árin, enśeɣíða 
 Ondarroa:  śéɣiǰan 
 Orozko:  enśeɣíða, átoan, *láśter ̄ , *beréala 
 Otxandio:  árin, óɲtʃe 
 Sondika:  oɲtʃé, *átoan 
 Zaratamo:  aríɲekétan, *átoan, *beiŋgóβatén 
 Zeanuri:  entseɣíða, *láśter ̄ , *átoan 
 Zeberio:  enśeɣíða, árt̄eś, *átoan 
 Zollo (Arrankudiaga): enśéɣiða, *laśtér ̄, *átoan,
 *beiŋ̯góan 
 Zornotza:  átuen 

Araba 

 Aramaio:  enśéɣiða, βeríala 

Gipuzkoa 

 Aia:  śeítun, śéi ̯ttun, *béela , *bé:la 
 Amezketa:  śéit̯tun, *berɛála 
 Andoain:  śeɣíttun, *beréalá 
 Araotz (Oñati): śeɣíðan, bíʃkór,̄ *átuɛn, *béiŋ̯goan 
 Arrasate:  ðerēpénte 
 Arroa (Zestoa): śeɣíttuan, śeɣíðuan, áskar,̄
 *láʃtɛr̄, *píʃkɔr̄, *beréalá, *bere ͜͜ála 
 Asteasu:  śéit̯tuŋ 
 Ataun:  śeɣíttun, śéit̯tun, *bískɔr̄ 

 Azkoitia: śéit̯tun, dɛrɛ̄ṕɛnté, áskar ̄
 Azpeitia:  śeɣítuβan, śéit̯un, śeɣítun, *bélaʃé 
 Beasain:  kɔŕīka: βáten 
 Beizama:  śéit̯tun 
 Bergara:  śeɣiddun , derēpénte 
 Deba:  dɛrɛ̄ṕete, *láśtɛr̄, *láśte, *bere ͜͜ála 
 Donostia:  śeítun, laiʃ̯ter,̄ *au ̯rk̄i, *béla 
 Eibar:  derɛ̄ṕente 
 Elduain:  śéit̯tun, *bélaʃe 
 Elgoibar:  deré̄pente 
 Errezil: śéi ̯ttun, śeɣíttun, *bé:la 
 Ezkio-Itsaso:  láʃtɛr,̄ áskar ̄
 Getaria:  śéitun, *beréala 
 Hernani:  kórīka, *laiʃ̯ter ̄, *beála 
 Hondarribia:  śeíttun, *beréala 
 Ikaztegieta:  láiʃ̯ter,̄ *áu ̯rk̄i, *tʃíʃta, *beréala 
 Lasarte-Oria:  śeítun, beréala, *láiś̯ter ̄ , *áu ̯rk̄i 
 Legazpi: śeíttun, láiś̯ter,̄ *áu ̯rk̄i, *bískor ̄,
 *beréala, *áskar ̄ 
 Leintz Gatzaga:  ðerēpénte 
 Mendaro:  śeítʃuán, śeɣítʃuán, śeɣíðuán, śeɣítʃwan 
 Oiartzun:  śéit̯tuŋ 
 Oñati: beríalaʃe, *láiś̯ter̄, *áur̯k̄i, *átoan, *béiŋ̯goan 
 Orexa:  śeɣítuan 
 Orio: śeɣitun, *laiś̯ter ̄, *ondoan, *bélaʃe, *beelaʃe 
 Pasaia:  śéɣitúan, śéit̯uan, áɣuro, *láʃtér ̄ , *bériálá 
 Tolosa:  śítʃuŋ 
 Urretxu: áskar ̄
 Zegama: śéit̯un, *bískɔr̄́ , *beálá 

       Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: śeɣíðo, oréi ̯    
  βérβ̄ereán 
 Alkotz:  śeɣíðen 
 Aniz:  śeɣíðo, aɣúðo, śeɣíðo ͜͜an 
 Arbizu:  bélaʃé, βélaiʃ̯e 
 Beruete:  áskar,̄ príśaka, śéit̯tun 
 Donamaria:  śeɣíðøn 
 Dorrao / Torrano: béleʃen, śeɣíðwen, príśeká,
 *bélei ̯ʃe ͜ 
 Erratzu:  bíala 
 Etxalar:  śeɣíðaɲ 
 Etxaleku:  śéittún 
 Etxarri (Larraun):  śéɣiðo ͜͜án, *bélaʃe ͜ 
 Eugi:  śeɣíðo 
 Ezkurra:  śéi ̯ttún 
 Gaintza:  śéi ̯ttun, préśaká (?)
 Goizueta:  śéit̯tún, áu ̯ro, *písko:r ̄ 
 Igoa:  śéið̯an, śéit̯tun 
 Jaurrieta:  beriála 
 Leitza:  śéɣittún, bélaʃé 
 Lekaroz:  bélaʃe 
 Luzaide / Valcarlos:  śéɣiðó, βeréalá 
 Mezkiritz:  śeɣíðo 
 Oderitz:  lai ̯ʃtɛŕk̄a, bere ͜͜ála 

 Suarbe:  śeɣíðen 
 Sunbilla:  śéɣiðun, béil̯a 
 Urdiain:  enśegíða, śeɣítwen 
 Zilbeti:  βialá, iʃténteko 
 Zugarramurdi:  fíte, leém bain̯o lén, śeɣíðan 

Lapurdi 

 Ahetze:  kúʃjan, βereála, *fíte 
 Arrangoitze:  kúʃi kúʃjan, *bérehalá , *fíte  (?)
 Azkaine:  seɣiðan, *kuʃjan 
 Bardoze:  béhala 
 Beskoitze: śéɣiðan, órai ̯βeí, órai ̯βéin, *βRíśta  
  βRiśta 
 Donibane Lohizune:  kuʃján, śeɣíðam 
 Hazparne:  śeɣíðan, o ͜͜ái ̯ βerjan, aβían, *bereála 
 Hendaia:  kúʃian, berealá 
 Itsasu:  śéɣiðan, *bríʃta βríʃta , *beála , *fíte 
 Makea:  behaála, orái ̯βérian, *fíte 
 Mugerre:  śéɣiðan 
 Sara:  śeɣíðam, fíte, *briʃtá-βriʃta , *berealá 
 Senpere: śéɣiðaán, *kúse ͜͜an, *βríʃta βríʃtaá (?),
 *beréalá, *fíte 
 Urketa:  háin̯ fíte, oRðúɛn 
 Uztaritze: beréalá, *kúʃean (?), *bRiśtá-βRiśtá, *fíte 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: bere ͜͜ála, śeɣíðan, tará̄patán, *burú̄mban 
 Arboti:  behá:la, arūnt 
 Armendaritze:  śéɣiðan, βehála, iʃtantján 
 Arnegi:  bereála, behála, *śeɣíðan 
 Arrueta:  arú̄nt, béhala 
 Baigorri:  berehala, aβjan 
 Bastida:  behá:la 
 Behorlegi:  βeréala, iʃtántjan, *śéɣiðan 
 Bidarrai:  bereála, *fíte , *śeɣíðan 
 Ezterenzubi: behá:la, *aβján 
 Gamarte:  behála, *arú̄nt  (?), *áldeat 
 Garrüze:  behála 
 Irisarri:  beré ͜͜ala, áβian, *śéɣiðan 
 Izturitze: śeɣiðan, aβian, behála, berehala, arí̄βatu  
  ord̄uko (?)
 Jutsi:  śeɣiðan 
 Landibarre:  árūnt (?), béhala, bérehala, *abián 
 Larzabale:  behála, etʃeat ord̄uko, aldeat 
 Uharte Garazi:  behála, beréalá 

Zuberoa 

 Altzai:  arūnt, behála, hel eta 
 Altzürükü:  arūnt, bésaɲtśárī 
 Barkoxe:  arūnt, behála, támpes 
 Domintxaine:  béhala, arú̄nt 
 Eskiula:  arūnt, *laśter ̄
 Larraine:  arú̄nt, iśtantin, *behála 
 Montori:  arú̄nt, *behála 
 Pagola:  arú̄ nt, *behála 

 Santa Grazi:  arú̄nt, behála 
 Sohüta:  árūnt, behála, teré̄mpentjan 
 Urdiñarbe:  arú̄nt, *behála 
 Ürrüstoi:  arú̄nt, iśtántin, *beRehala, *beehala

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  hel eta 
 Araotz (Oñati) (G):  *átuɛn 
 Armendaritze (N):  iʃtantján 
 Arrangoitze (L):  *fíte 
 Arrieta (B):  *laśtér ̄ 
 Arroa (Zestoa) (G):  *láʃtɛr̄ , *beréalá , *bere ͜͜ála 
 Azkoitia (G):  áskar ̄
 Barkoxe (Z):  támpes 
 Beruete (N):  śéit̯tun 
 Bidarrai (N):  *fíte 
 Busturia (B):  laśtér ̄
 Deba (G):  *láśtɛr̄ , *láśte 
 Dima (B):  *láśter ̄ , *βeréala 
 Donostia (G):  *béla 
 Dorrao / Torrano (N):  príśeká 
 Errigoiti (B):  *átoan, *beréala 
 Etxebarri (B):  *beiŋ̯góan 
 Gamarte (N):  *áldeat 
 Gamiz-Fika (B):  *laśtér ̄, *tʃite βatén, *átoan 
 Hernani (G):  *laiʃ̯ter ̄ 
 Ikaztegieta (G):  *beréala 
 Itsasu (L):  *beála , *fíte 
 Izturitze (N):  behála, berehala 
 Larrabetzu (B):  *laśtér ̄, *átoan 
 Lasarte-Oria (G):  *láiś̯ter ̄ 
 Legazpi (G):  *beréala, *áskar ̄ 
 Lemoa (B):  *laśtér ̄ 
 Mañaria (B):  bíʃkor,̄ *béiŋ̯go βatén 
 Mungia (B):  enśeɣíða 
 Oñati (G):  *láiś̯ter ̄, *átoan, *béiŋ̯goan 
 Orio (G):  *laiś̯ter ̄ , *ondoan 
 Orozko (B):  *láśter ̄ 
 Pasaia (G):  *láʃtér ̄
 Sara (L):  *briʃtá-βriʃta 
 Senpere (L):  *kúse ͜͜an, *βríʃta βríʃtaá, *beréalá 
 Sohüta (Z):  teré̄mpentjan 
 Uztaritze (L):  *kúʃean , *bRiśtá-βRiśtá 
 Zaratamo (B):  *beiŋgóβatén 
 Zeanuri (B):  *láśter ̄
 Zegama (G):  *bískɔr̄́ 
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  *laśtér ̄ , *átoan 
 Zugarramurdi (N):  śeɣíðan  
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328. Mapa: inmediatamente / tout de suite / at once

GALDERA: 11240; ALG: 1036

arin
segituan
agudo
laster
bere(h)ala
korrika
ensegida
segidan
azkar
fi te
beingoan
derrepente
arrunt
atoan
kuxian
bestelakoak

- Galdera hau itzulpenaren bidez egin da. Horretarako 
ondoko esaldia erabili da maizen: “Ha llegado a casa 
y ha salido inmediatamente”, “Il est arrivé à la maison 
mais il est reparti immédiatement”. Hala ere, esaldi hau 
era batean baino gehiagotan izan daiteke ulertua eta ho-
rren ondorio dira erantzunen artean agertzen diren forma 
desberdinak.
- Galdera honek zerikusi handia du 11350 ´en seguida / 
tout à l´heure´ eta 11360 ´rápido / vite´ galderekin. Oha-
rretan maiz aipatzen dira.

Arrieta: Arrapaladán... arín urtén deu... 
Mendaro: Bíxetá, segítxuan e bái ta segíduan e bái. 
Ikaztegieta: “Aurki” ta “laixter” bik bat die... 
Pagola: Etxeat hel eta arrunt arraphartitü dük. 
Urdiñarbe: Ber zentzia da behala vite eta arrunt e bai (halere iduri du arrunt zaluago 

dela behala baino).
Altzürükü: Arrunt hoi ziek manexek erraiten düzie arrunt khario, arrunt, heben ‘de 

suite, immédiatement’. Gük arrunt, arrunt, ez sarri. 
Larraine: Arrunt ‘tout de suite’ eta behala hein bat zalhu. 
Sohüta: Arrunt bertanago düzü behala beno; behala, ez arrunt bertanago. 
Barkoxe: Behala da amiñi bat egonik; eta arrunt tanpez. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ia 
 Arrieta:  ja 
 Bakio:  ǰa 
 Bermeo:  ǰa 
 Berriz:  ǰa 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ǰá 
 Busturia:  oiɲ, *ǰa 
 Dima:  ǰa 
 Elantxobe:  ǰa 
 Elorrio:  ǰá 
 Errigoiti:  ǰa 
 Etxebarri:  [ez da galdetu] 
 Etxebarria:  [ez da galdetu] 
 Gamiz-Fika:  ǰa 
 Getxo:  ǰa 
 Gizaburuaga:  ǰa 
 Ibarruri (Muxika):  oiɲ̯ 
 Kortezubi:  ǰa 
 Larrabetzu:  [ez da galdetu] 
 Laukiz:  ǰa 
 Leioa:  ǰa 
 Lekeitio:  ǰa 
 Lemoa:  ǰa 
 Lemoiz:  ǰa 
 Mañaria:  ja 
 Mendata:  
 Mungia:  [ez da galdetu] 
 Ondarroa:  ǰa 
 Orozko:  [ez da galdetu] 
 Otxandio:  oneśkéro 
 Sondika:  ǰa ͜ 
 Zaratamo:  ǰa 
 Zeanuri:  *ǰa 
 Zeberio:  ǰá 
 Zollo (Arrankudiaga):  ǰa 
 Zornotza:  ǰa 

Araba 

 Aramaio:  *ǰá 

Gipuzkoa 

 Aia:  
 Amezketa:  *dáu ̯neko  (?)
 Andoain:  ǰá, *dáβaneko 
 Araotz (Oñati):  ǰa 
 Arrasate:  ǰa 
 Arroa (Zestoa):  onúske ͜͜o 

 Asteasu:  
 Ataun:  únuské ͜͜o 
 Azkoitia:  ónuské ͜͜o 
 Azpeitia:  * gé ͜͜o 
 Beasain:  
 Beizama:  óniskjo 
 Bergara:  
 Deba:  onéśkeró 
 Donostia:  
 Eibar:  
 Elduain:  *dáoneko 
 Elgoibar:  
 Errezil:  óniskjo, ɣeó:, ɣeró: 
 Ezkio-Itsaso:  óneske ͜͜o 
 Getaria:  
 Hernani:  
 Hondarribia:  oáɲtʃe (?)
 Ikaztegieta:  [ez da galdetu] 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  [ez da galdetu] 
 Leintz Gatzaga:  ǰa 
 Mendaro:  
 Oiartzun:  *daúneko  (?)
 Oñati:  ǰa 
 Orexa:  *daɔánekó 
 Orio:  
 Pasaia:  *daɣo ͜͜énekó  (?)
 Tolosa:  daɣúnekó, dáu ̯neko 
 Urretxu:  ónuskjo 
 Zegama:  ǰá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ddá 
 Alkotz:  ǰá 
 Aniz:  
 Arbizu:  ǰá, ddá, *góneskeós 
 Beruete:  ǰá, *ɣeo ͜
 Donamaria:  *garɣ̄eró 
 Dorrao / Torrano:  ǰá ͜, *ɣeó: 
 Erratzu:  
 Etxalar:  
 Etxaleku:  ǰá 
 Etxarri (Larraun):  ǰá, gárɣ̄e ͜͜o 
 Eugi:  ddá 
 Ezkurra:  *dáaneko 
 Gaintza:  ǰa, *ɣéo 
 Goizueta:  
 Igoa:  ǰá ͜, gáu ̯rɣ̄eośtík 

 Jaurrieta:  ddá 
 Leitza:  
 Lekaroz:  
 Luzaide / Valcarlos:  ðeiá̯, *ǰáðaník 
 Mezkiritz:  ǰá, *ǰáðaník 
 Oderitz:  ǰa, garɣ̄e ͜͜ó, garɣ̄éo, ǰaɣárɣ̄e ͜͜o 
 Suarbe:  garɣ̄éroś, ǰa ͜ 
 Sunbilla:  
 Urdiain:  ǰá 
 Zilbeti:  ǰá 
 Zugarramurdi:  o͜͜ái ̯(?)

Lapurdi 

 Ahetze:  ǰaánekó, ǰaánik, ǰa 
 Arrangoitze:  ǰáðaník, *déia̯ 
 Azkaine:  jaðaneko, jaðanik 
 Bardoze:  déja 
 Beskoitze:  ǰaðánik, ǰáanik 
 Donibane Lohizune:  ǰanekɔ,́ gaRɣéio̯ (?),  
  ǰá:niko 
 Hazparne:  ǰaðánik , *éŋgoit̯ik , *déia̯ 
 Hendaia:  ǰá:nik 
 Itsasu:  ǰáða, *eŋgoit̯ík , *ǰaðaník 
 Makea:  ǰaánik, *iŋgóit̯ik 
 Mugerre:  ja, jaðanik 
 Sara:  ǰaáneko, *ǰaánik 
 Senpere:  ǰaánik 
 Urketa:  ǰáanik, ǰá :nik 
 Uztaritze:  ǰaðaník 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ǰáðaník, *eŋgóit̯ik 
 Arboti:  déja 
 Armendaritze:  déia̯, *iŋgóit̯ik, *ǰáðanik 
 Arnegi:  déia̯, *ǰáðaník 
 Arrueta:  déja 
 Baigorri:  deja 
 Bastida:  ǰaanik 
 Behorlegi:  deiá̯, eŋgóit̯ik 
 Bidarrai:  déia̯, *eŋgóit̯ik, *ǰáðaník 
 Ezterenzubi:  déja 
 Gamarte:  déja, *ǰáanik 
 Garrüze:  déia̯, iŋgotík 
 Irisarri:  ǰaðánik, déia̯ 
 Izturitze:  deja, ǰaðánik 
 Jutsi:  ǰaanik 
 Landibarre:  déia̯, *éŋgoit̯ik 
 Larzabale:  deja 

 Uharte Garazi:  déia̯, *ǰaánik 

Zuberoa 

 Altzai:  déʒa 
 Altzürükü:  deʒá, iɲgóit̯i (?)
 Barkoxe:  deʒá 
 Domintxaine:  déja, eŋgóit̯ik 
 Eskiula:  deʒa 
 Larraine:  déʒa 
 Montori:  deʒá 
 Pagola:  deʒá 
 Santa Grazi:  déʒa 
 Sohüta:  déʒa, iŋgóit̯i 
 Urdiñarbe:  déʒa 
 Ürrüstoi:  déʒa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ahetze (L):  ǰa 
 Armendaritze (N):  *iŋgóit̯ik 
 Bidarrai (N):  *eŋgóit̯ik 
 Hazparne (L):  *déia̯ 
 Itsasu (L):  *eŋgoit̯ík 
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329. Mapa: ya / déjà / already

GALDERA: 11250

onezkeo
de¡a
oai
oiñ
gargero
daoneko
geo
ya
yada
yadanik
yadaneko
deia
engoitik

- ‘Ya / déjàʼ adizondoaren ordaina euskaraz baieztapena 
denean baliabide morfosintaktikoz eman ohi da, dela 
ba- aurrizkiaz dela aditz perifrasia perpausaren hasieran 
emanik (etorri aiz orraitio, Bergaran adibidez). Ondorioz 
lekukoek ez dute askotan hitz berezirik ezagutzen 
aditzondo hori adierazteko. Mapa kontsultatzailea ohartu 
behar da zuriz dauden herrietan hori dela kontuan hartu 
behar dena.
- Inkestatzaileek itzultzeko emaniko ´este niño ya ha 
crecido / Il est déjà bien grand´ perpausa harridurazko-
tzat hartu du askok. Hortik erantzun gisa datozen “gero” 
horiek. Beste gero batzuk “gaur-gero” proposamenak 
eragin ditu.
- Honuzkero (ustea) eta dagoeneko (gertatua) garbi 
bereizten dira erabileran hainbat herritan. 

Orozko: bost kontestu diferente eman zaizkio lekukoari, baina ez du partikula 
berezirik erabili ‘ya’ itzultzeko. Antzeko oharrak daude hegoaldeko beste 25 bat 
herritan ere. 

Ibarruri: ‘Ya no hay nada que hacerʼ itzulita oin estáu erremédixorik eman du. 
Gauza bera gertatu da beste herri batzuetan ere.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  óndiɲo 
 Arrieta:  óin̯iɲo 
 Bakio:  óndiɲo 
 Bermeo:  óndiɲo 
 Berriz:  óndiɲoik̯, óndiɲo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  óndiɲó: 
 Busturia:  óndiɲo 
 Dima:  óndikarēn, *óndiɲo 
 Elantxobe:  ondíɲoko, oráin̯dik 
 Elorrio:  óndiɲon 
 Errigoiti:  óniɲo 
 Etxebarri:  óndiɲokaré̄n 
 Etxebarria:  óndiɲo 
 Gamiz-Fika:  óniɲo 
 Getxo:  óndiɲo, *óndikarēn 
 Gizaburuaga:  óndiɲo 
 Ibarruri (Muxika):  óndiɲo 
 Kortezubi:  óndíɲo 
 Larrabetzu:  óndiɲo 
 Laukiz:  óndjoɣarēn 
 Leioa:  óndikarēn 
 Lekeitio:  óndiɲok 
 Lemoa:  óndiɲo, óndjo 
 Lemoiz:  óndiɲo 
 Mañaria:  óndiɲokaré̄n 
 Mendata:  óiɲo 
 Mungia:  óndiɲo 
 Ondarroa:  óndio 
 Orozko:  oraíndo 
 Otxandio:  ondíɲo 
 Sondika:  óndiɲokarēn 
 Zaratamo:  óin̯díɲó 
 Zeanuri:  óin̯do 
 Zeberio:  óin̯dio 
 Zollo (Arrankudiaga):  óin̯do 
 Zornotza:  oníɲo 

Araba 

 Aramaio:  ondío 

Gipuzkoa 

 Aia:  o͜͜áin̯dik 
 Amezketa:  óin̯djo 
 Andoain:  o͜͜ándik 
 Araotz (Oñati):  óɲddjok, ónddjo 
 Arrasate:  oin̯dío 
 Arroa (Zestoa): o͜͜áin̯dik, órain̯dik, o͜͜áin̯dikan 

 Asteasu:  o͜͜áin̯dik 
 Ataun:  o͜͜áin̯djó, oáin̯dík 
 Azkoitia:  óɲddik 
 Azpeitia:  o͜͜áin̯dik 
 Beasain:  o͜͜áin̯dio, o ͜͜áin̯di 
 Beizama:  o͜͜áin̯di, o ͜͜áin̯dik 
 Bergara:  ónddio 
 Deba:  oándík, oáin̯dik, oáin̯dík 
 Donostia:  oáin̯di, *oáin̯dikan 
 Eibar:  óiɲ̯ddiókeś, óɲddio, óin̯do 
 Elduain:  o͜͜áin̯dik , o͜͜áin̯diken, o ͜͜áin̯di 
 Elgoibar:  óɲddió 
 Errezil:  o͜͜áin̯dik 
 Ezkio-Itsaso:  o͜͜áin̯djo, o ͜͜áin̯dik 
 Getaria:  oáin̯dik 
 Hernani:  oai ̯ndik, oai ̯ndik 
 Hondarribia:  orain̯dik, oain̯dik 
 Ikaztegieta:  oáin̯dik 
 Lasarte-Oria:  oáin̯dik 
 Legazpi:  óndiok 
 Leintz Gatzaga:  ondío 
 Mendaro:  oáin̯dió, óin̯djo, óin̯dik 
 Oiartzun:  oráin̯dik, o ͜͜áɲike, o ͜͜andík,
  o͜͜ándik - o ͜͜áɲik 
 Oñati:  óɲddjok, ónddjo 
 Orexa:  o͜͜áin̯dio, órain̯dík, o ͜͜áin̯diokén 
 Orio:  oáin̯dík, *oain̯dikan 
 Pasaia:  oáin̯dík, ɣo ͜͜ándikanen, *oáin̯dikán 
 Tolosa:  o͜͜áin̯dik 
 Urretxu:  óin̯djo 
 Zegama:  o͜͜áin̯dió, o ͜͜áin̯dik 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  óin̯o 
 Alkotz:  oráɲik 
 Aniz:  oɲík 
 Arbizu:  órain̯dí, óaɲí, go ͜͜aɲí 
 Beruete:  óaɲík 
 Donamaria:  o͜͜áɲikɛn, o ͜͜áɲik, óɲiken 
 Dorrao / Torrano:  óɲi 
 Erratzu:  oɲíg 
 Etxalar:  orá:ɲik 
 Etxaleku: o ͜͜áɲiken, oráiɲ̯ikán, órain̯dikén,  
  órain̯dík 
 Etxarri (Larraun):  o͜áɲddiko ͜án, o ͜áɲddo 
 Eugi:  oáɲik 
 Ezkurra:  o ͜͜áiɲ̯ik, ói ̯ɲik 
 Gaintza:  óaɲddík 

 Goizueta:  o͜͜ánik, o ͜͜áɲika 
 Igoa:  o͜͜áɲik, óaɲík 
 Jaurrieta:  eɣwáɲo 
 Leitza:  o ͜͜áɲik, órain̯dík 
 Lekaroz:  oɲík 
 Luzaide / Valcarlos:  oóno 
 Mezkiritz:  oraɲík 
 Oderitz: go ͜͜áɲiko ͜͜an, go ͜áɲddék, go ͜áɲddik,  
  go ͜͜áɲeko ͜͜án 
 Suarbe:  oráɲik, oráin̯dik, o ͜͜áin̯dik 
 Sunbilla:  o͜͜áɲiɣ 
 Urdiain:  gwáin̯djó, o ͜͜áin̯dó 
 Zilbeti:  oáɲo ͜ 
 Zugarramurdi:  óin̯o, o ͜͜áɲo 

Lapurdi 

 Ahetze:  oin̯ó, orain̯ó 
 Arrangoitze:  óin̯o, órain̯o 
 Azkaine:  oɲo 
 Bardoze:  ó:no, óono 
 Beskoitze:  oáin̯o, oráin̯o 
 Donibane Lohizune:  oin̯ón 
 Hazparne:  oóno, oráin̯o 
 Hendaia:  orain̯dík 
 Itsasu:  oin̯oré 
 Makea:  oóno, oráin̯o 
 Mugerre:  oain̯o 
 Sara:  goáin̯o, óno 
 Senpere:  óin̯o 
 Urketa:  óano, óin̯o 
 Uztaritze:  oráin̯o 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  óin̯o 
 Arboti:  óno 
 Armendaritze:  oóno, oin̯ó 
 Arnegi:  oráin̯o, óono 
 Arrueta:  óno 
 Baigorri:  orain̯o, oono 
 Bastida:  óno 
 Behorlegi:  onɔ,́ oóno 
 Bidarrai:  oráin̯o 
 Ezterenzubi:  oráin̯o 
 Gamarte:  oóno, ó:no 
 Garrüze:  onó 
 Irisarri:  oráin̯o 
 Izturitze:  oóno 
 Jutsi:  orain̯o, oin̯o, ono 

 Landibarre:  oóno 
 Larzabale:  oóno, ó:no 
 Uharte Garazi:  oóno, oin̯ó 

Zuberoa 

 Altzai:  oãno 
 Altzürükü:  uáno, uãno 
 Barkoxe:  óno 
 Domintxaine:  óno 
 Eskiula:  uano 
 Larraine:  oãno 
 Montori:  wãno 
 Pagola:  ũãno, uá:no 
 Santa Grazi:  óno 
 Sohüta:  oáno, uãno 
 Urdiñarbe:  uãno 
 Ürrüstoi:  uáno 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arbizu (N):  go ͜͜aɲí 
 Eibar (G):  óin̯do
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330. Mapa: todavía / encore / yet

GALDERA: 11260; ALG: 276

o(ra)indo
o(a)indio
o(r)aindik
goañik
guaindio
ondiño
eguaño
ondiñokarren
o(r)añik
oano
o(a)ino
o(i)ndiok
o(a)ndik
goandik
oando

- Datuak biltzean ondoko testuak erabili dira maizen: 
“Todavía no ha llegado / Il n´est pas encore arrivé” eta 
“Todavía tengo tiempo / J´ai du temps encore”.

Zornotza: lekukoak beste pasarte batean oñiño esaten du.
Araotz: beste pasarte batean ondiño esaten du.
Zegama: lekukoak dioenez lehen beti oáindió esaten zen, orain, berriz, oáindik.
Itsasondo: 35910 galderan honela dio: Árten súe dauké... 
Lasarte: 57030 galderan artian garbitu gabia esaten du.
Pasaia: Goándikanen lekukoak hizketan ari zela emana. 
Baigorri: “Oraindik” erraiten da zonbait aldiz (baina ez komunzki).
Arnegi: Iskiatzen baduu “oraino”... bena “óono” bestenaz. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  apúrk̄e apúrk̄e 
 Arrieta:  geldiró ɣeldíro, *pittíka pittíka 
 Bakio:  apúrk̄e apúrk̄e 
 Bermeo:  ɣelðíke ɣelðíke, *apúrk̄e apúrk̄e 
 Berriz: apúrk̄an apurk̄án, apurk̄apurk̄é,
 *pittíŋke pittiŋké 
 Bolibar (Markina-Xemein): aśtíro aśtíro, gɛldí  
  ɣɛldí: 
 Busturia:  apúrk̄en apúrk̄en 
 Dima: apúrk̄e apúrk̄e, *geldiró ɣeldiró, *politó  
  politó 
 Elantxobe:  gelðí ɣelði, *apúrk̄e apúrk̄e 
 Elorrio:  apúrk̄an apúrk̄an, *polítto polítto 
 Errigoiti:  aśtíro aśtiró, apúrk̄e apúrk̄e, *geldiró  
  ɣeldiró, *pitʃíka pitʃíka 
 Etxebarri: aśtiró aśtiró, geldíro ɣeldiró, *pitíka  
  pitíka 
 Etxebarria:  gɛĺdi ɣɛldí: 
 Gamiz-Fika:  geldi ɣeldi, apúrk̄e apúrk̄e,
 *geldiró ɣeldiró, *taka taka, *pittíke pittíke 
 Getxo:  gelðiró ɣelðiro 
 Gizaburuaga:  ɣelðí ɣelði, *apúrk̄e apurk̄e 
 Ibarruri (Muxika):  apúrk̄e apurk̄e 
 Kortezubi:  ɣeldí ɣelði, *apúrk̄e apúrk̄e 
 Larrabetzu:  aśtiró aśtiró, *geldiró ɣeldiró,
 *pitʃíŋke pitʃíŋke 
 Laukiz:  geldí ɣelði 
 Leioa: aśtiró aśtiro, ɣelðiro ɣelðíro,       
 *apúrk̄eapúrk̄e 
 Lekeitio:  ɣelði ɣélði, *apurk̄apúrk̄a 
 Lemoa:  ápurk̄en ápurk̄en, aśtiró aśtíro,
 *geldiró geldíro 
 Lemoiz:  ɣeldí ɣelði 
 Mañaria:  aśtíro aśtíro 
 Mendata:  ɣelðí ɣelði 
 Mungia:  apúrk̄e apúrk̄e, geldí ɣeldí, *geldiró  
  ɣeldiró, *táka táka 
 Ondarroa: geldí ɣeldík, *βárats, *políki políki,
 *piʃkáka piʃkáka 
 Orozko: aśtiró aśtiro, apúrk̄a apúrk̄a,
 *pitíka pitíka 
 Otxandio:  aśtiró aśtiro, *apúrk̄e apurk̄e 
 Sondika:  apúrk̄e apúrk̄e 
 Zaratamo:  apúrk̄e apúrk̄é, gitʃíkaŋ gitʃíkan 
 Zeanuri:  apúrk̄e apurk̄e 
 Zeberio:  apúrk̄an apúrk̄an, gelðiró ɣelðiro 
 Zollo (Arrankudiaga):  geldí ɣeldí, *géldiro  
  ɣéldiro, *táka táka 
 Zornotza:  apúrk̄e apúrk̄e 

Araba 

 Aramaio:  apúrk̄e apúrk̄en 

Gipuzkoa 

 Aia:  píʃkana píʃkana, *políki políki 
 Amezketa:  píʃkwana piʃkwaná 
 Andoain:  píʃkánam píśkanán 
 Araotz (Oñati):  políki políki, *táka táka (?),
 *pitíŋka pitíŋka 
 Arrasate:  apúrk̄e apúrk̄e, *pittíka pittíka 
 Arroa (Zestoa):  píʃkaka 
 Asteasu:  píʃkana píʃkaná 
 Ataun:  píʃkaka píʃkaká: 
 Azkoitia:  píʃkaná píʃkaná, políki políki 
 Azpeitia:  píʃkaná píʃkaná 
 Beasain:  aldíko piʃkát 
 Beizama: píʃkana piʃkaná:, *píʃkanaká    
  píʃkanaká:, *poʎíki poʎíki: 
 Bergara:  políki políki, *pítiŋka pítiŋka 
 Deba: píʃkana píʃkanaká:, píʃkanaká:, *políki  
  políki 
 Donostia: póliki póliki, píʃkana piʃkana, *aǰian  
  aǰian 
 Eibar:  apúrk̄aapúrk̄a 
 Elduain:  piʃkána piʃkaná 
 Elgoibar:  políɣi políɣi 
 Errezil:  píʃkanaka piʃkánaka 
 Ezkio-Itsaso:  píʃkaa píʃkaká:, *políki políki 
 Getaria:  piʃkánaka piʃkánaka, *póliki póliki 
 Hernani: piʃkáka piʃkáka, *áið̯ala áið̯ala, *áǰian  
  áǰian, *políki póliki 
 Hondarribia: piʃkan piʃkan, piʃkanaka piʃkanaka 
 Ikaztegieta: piʃkáβanaka piʃkáβanaka, piʃkána  
  piʃkana, *póliki póliki 
 Lasarte-Oria: píʃkanaka píʃkanaka, *áriɲ áriɲ,
 *póʎiki póʎiki 
 Legazpi:  píʃkaka píʃkaka, aśtíro aśtíro,
 *piʃkanaka, *póliki póliki 
 Leintz Gatzaga:  polítto polítto 
 Mendaro:  políki políki, *piʃkánaka piʃkánaká: 
 Oiartzun: políki polí:kí, iʃáiǰan iʃáiǰan,
 *píʃkaka píʃkaká 
 Oñati: políki polikí, apúrk̄a apurk̄a, *geldiró  
  ɣeldiró, *pitíŋka pitíŋka 
 Orexa:  piʃkánaɣa piʃkánaká, políki políkí,  
  piʃkwána piʃkwaná 
 Orio:  piʃkana piʃkana, políki políki 
 Pasaia:  geldí ɣeldík, piʃkáka píʃkaká,
 *piʃkánaká piʃkánaká 
 Tolosa:  piʃkána piʃkaná 
 Urretxu:  políki políki 
 Zegama:  póliki polikí:, *piʃkána piʃkaná: 

       Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: emékj emékja 
 Alkotz: píʃke píʃke, poʎíki poʎíki, emékj eméki 
 Aniz:  píʃke piʃké 

 Arbizu:  géldi ɣeldí, piʃkáka piʃkaká 
 Beruete:  píʃke píʃke, píʃkeka píʃkeká: 
 Donamaria:  píʃkøka, mantśó maɲtʃúan 
 Dorrao / Torrano:  gɛĺdi ɣɛĺdi, *piʃkéka piʃkéka 
 Erratzu:  pítteka pittéɣa 
 Etxalar:  poʎíki poʎíkí 
 Etxaleku:  píʃkeká píʃkeká, póʎikí póʎikí 
 Etxarri (Larraun): píʃke piʃké, píʃkeka píʃkeká 
 Eugi: píʃketa píʃketa 
 Ezkurra:  píʃke piʃké 
 Gaintza:  píʃkeka píʃkeká: 
 Goizueta:  píʃkempíʃken 
 Igoa:  píʃkeka píʃkeká:, *póʎiki póʎikí 
 Jaurrieta:  emáro͜͜emáro ͜͜a 
 Leitza:  píʃkaka piʃkɛká 
 Lekaroz:  piʃké piʃké, pitteká pittéka 
 Luzaide / Valcarlos:  emékj emekí 
 Mezkiritz:  guttíre ɣuttíre 
 Oderitz:  píʃkeká:, píʃkeka píʃkeka 
 Suarbe:  píʃke piʃké, *piʃkéka piʃkéka 
 Sunbilla:  píʃkømpíʃkøn 
 Urdiain:  géldi ɣéldi 
 Zilbeti:  gutíz ɣutíre, poʎíki poʎíki 
 Zugarramurdi:  poʎíki poʎikí 

Lapurdi 

 Ahetze:  píttaka píttaká, eméki emekí 
 Arrangoitze:  emekí eméki, *barátʃe βaratʃé 
 Azkaine:  batʃe batʃe 
 Bardoze:  émeki émeki, émeki 
 Beskoitze:  eméki ͜ emekí 
 Donibane Lohizune: pittáka pittaká, píttaka  
  pittakán 
 Hazparne:  hémeki eméki 
 Hendaia:  píttaka 
 Itsasu:  pitʃáka pitʃáka, *emekí 
 Makea: émeki, ðémboa laβúrēs (?), arāpośkí,    
 *poʎíki 
 Mugerre:  emeki emeki 
 Sara:  pittáka pittáka, eʃtí eʃtía , eʃtíki 
 Senpere:  píttaka, *eméki eméki 
 Urketa:  eméki eméki 
 Uztaritze:  pittáka pittáka, emekí emekí 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eméki eméki, *poʎíki poʎíki 
 Arboti:  émeki émeki 
 Armendaritze:  émekj emekí 
 Arnegi:  eméki emekí 
 Arrueta:  émeki-émeki 
 Baigorri: emeki emeki, guttika guttika, *pittaka  
  pittaka 
 Bastida: poʃikaka, ttipi ttipika, *poʎíki 
 Behorlegi: puʃká puʃká, *baáʃ βatʃá, *puʎíki    

  puʎikí 
 Bidarrai:  púʃkaka puʃkáka, emekí eméki 
 Ezterenzubi:  eméki eméki 
 Gamarte:  eméki eméki 
 Garrüze:  emékj emekí 
 Irisarri:  emekí eméki 
 Izturitze:  eméki eméki, bátʃeβaʃe (?)
 Jutsi:  emeki emeki 
 Landibarre:  émeki emekí 
 Larzabale:  eméki eméki, poʎiki poʎiki 
 Uharte Garazi:  píttaka pittaká, emékjémeki 

Zuberoa 

 Altzai: eméki eméki, emekiɲí emekiɲí, *bazbátʃa 
 Altzürükü: batʃ bátʃa, ba:tʃ batʃ, eiʒ̯erk̄i, *eméki 
 Barkoxe:  eméki eméki 
 Domintxaine:  eméke eméki, *púʎiki púʎiki 
 Eskiula:  aphýrk̄a aphýrk̄a, batbátʃe 
 Larraine:  batʃbátʃa, emeki emeki 
 Montori:  batʃbátʃa 
 Pagola:  eméki eméki 
 Santa Grazi:  batʃbátʃa 
 Sohüta:  eméki eméki 
 Urdiñarbe:  hánitʃ eméki 
 Ürrüstoi:  eméki eméki, eméki 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Alkotz (N):  emékj eméki 
 Araotz (Oñati) (G):  *pitíŋka pitíŋka 
 Behorlegi (N):  *puʎíki puʎikí 
 Dima (B):  *politó politó 
 Errigoiti (B):  *pitʃíka pitʃíka 
 Gamiz-Fika (B):  *taka taka, *pittíke pittíke 
 Hernani (G):  *políki póliki 
 Larrabetzu (B):  *pitʃíŋke pitʃíŋke 
 Lasarte-Oria (G):  *póʎiki póʎiki 
 Oñati (G):  *pitíŋka pitíŋka 
 Ondarroa (B): *políki políki, *piʃkáka piʃkáka 
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  *táka táka 
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331. Mapa: poco a poco / peu à peu / gently

GALDERA: 11270

gutti-/gitxi
poliki-poliki
emeki-emeki
pittaka-pittaka
piti(n)ka-piti(n)ka
arian-arian
ixaiyan-ixaiyan
exti-exti
apurka-apurka
puxkaka-puxkaka
pixka(na)ka-
pixka(na)ka
astiro-astiro
geldi-geldi
baratxe-baratxe
bestelakoak

- Datuak ondoko esaldiak itzularaziz lortu dira: "Poco a 
poco se ha enriquecido / Peu à peu il est devenu riche" 
eta "Poco a poco va perdiendo la vista / peu à peu il a 
perdu la vue".
- Bestelakoak: arraposki (Makea), ei¡erki (Altzürükü, 
Santa Grazi), mantso-mañtxuan (Donamaria), poxikaka 
(Bastida), taka-taka (Mungia, Ezterenzubi, Santa Grazi), 
ttipi-ttipika (Bastida).
- Galdera honek zerikusi handia du 11280rekin. Biak al-
deratzea komeni da.

Lasarte: áriñ-áriñ, ‘arian-arian’ da: “haciendo haciendo...” lekukoaren hitzetan. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aśtíro aśtiro 
 Arrieta:  geldiró, *aśtiró 
 Bakio:  gelðí ɣelðike 
 Bermeo:  gelðíke ɣelðíke 
 Berriz:  aśtíro ͜͜aśtíro 
 Bolibar (Markina-Xemein):  aśtíro ͜͜aśtíro ͜,
 *apúrk̄apúrk̄e 
 Busturia:  aśtíro 
 Dima:  aśtiró aśtíro, apúrk̄e apúrk̄e 
 Elantxobe:  ɣelðí ɣelði, *aśtiró aśtiro 
 Elorrio:  aśtíro 
 Errigoiti:  geldiró, *aśtiró 
 Etxebarri:  aśtiró aśtíro, geldiró ɣeldíro,   
 *apúrk̄a apúrk̄a 
 Etxebarria:  aśtíro ͜͜aśtíro, *apúrk̄e ͜͜apúrk̄e 
 Gamiz-Fika: ɣeldiró ɣeldiro, ɣeldí ɣeldí,
 *aśtiró aśtiró 
 Getxo:  gelðíro 
 Gizaburuaga:  gelðí ɣelði 
 Ibarruri (Muxika): ɣelðiró ɣelðiro, *aśtiró  
  aśtiro 
 Kortezubi:  gelðíro 
 Larrabetzu:  aśtiró, *apúrk̄e apúrk̄e 
 Laukiz:  gelðí ɣelði, *aśtiró aśtiro 
 Leioa:  ɣelðiro ɣelðíro, *aśtiró aśtiro 
 Lekeitio:  gelði ɣélði, *aśtíro aśtiro 
 Lemoa:  aśtiró aśtíro 
 Lemoiz:  gelðí ɣelði, gelðíro ɣelðiro 
 Mañaria:  aśtíro aśtíro, *geldíro 
 Mendata:  ɣelðiró ɣelðiro, *aśtiró aśtiro 
 Mungia: geldiró ɣeldiró, geldí ɣeldí, *aśtiró  
  aśtiró 
 Ondarroa:  ɣeldí ɣéldi, *aśtíro, *apúrk̄apúrk̄a 
 Orozko:  aśtiró aśtiro 
 Otxandio:  aśtiró aśtiro 
 Sondika:  ɣelðíro, *aśtiró 
 Zaratamo:  geldíro ɣeldíró, aśtíro aśtíro 
 Zeanuri:  aśtiró aśtiro, *apúrk̄e apurk̄e 
 Zeberio:  gelðiró ɣelðiro, *aśtiró aśtiro 
 Zollo (Arrankudiaga):  aśtíro, geldiró ɣeldíro 
 Zornotza:  aśtíro aśtíro 

Araba 

 Aramaio:  aśtíro aśtíro 

Gipuzkoa 

 Aia:  mántśo 
 Amezketa:  géldí, géldi ɣeldí 
 Andoain:  mṍtél, *mantśó, *políki 
 Araotz (Oñati):  śośéɣuś śośéɣuś 
 Arrasate:  políttopolítto 
 Arroa (Zestoa):  mantśó, políki, makál 

 Asteasu:  mántśó:, *políki 
 Ataun:  máɲtʃo 
 Azkoitia:  políki, makál, *aśtíro 
 Azpeitia:  políki políki, makál, deśpásiǰós,   
 *mantsó 
 Beasain:  éśpasjos 
 Beizama:  gɛldí, *poʎíkj 
 Bergara:  políki políki, *aśtíros 
 Deba:  políki, deśpáśjo, *aśtíro, *políki políki 
 Donostia:  póliki, mánśo, *aśtíro 
 Eibar:  śośíɣuś 
 Elduain:  geldí, deśpásjo, *maɲtʃó 
 Elgoibar:  políki 
 Errezil:  políki, *máɲtʃo 
 Ezkio-Itsaso:  gɛĺdi ɣɛĺdi gɛldí:, gɛĺdi ɣɛldí,  
 *políki 
 Getaria:  políki políki 
 Hernani:  máɲtʃo maɲtʃo 
 Hondarribia:  póliki 
 Ikaztegieta:  géldi ɣéldi, *motél 
 Lasarte-Oria:  máɲtʃo máɲtʃo, *aśtíro, *geldíro 
 Legazpi:  mótel, aśtiro, géldi 
 Leintz Gatzaga:  śośéɣuś 
 Mendaro:  políki políki, políki 
 Oiartzun:  políki políkí:, motél, *máɲtʃo 
 Oñati:  śośéuś, śośéu ̯, *aśtiroś , *políki políki 
 Orexa:  máɲtʃomáɲtʃo, geldíɣeldí 
 Orio:  geldi ɣeldi 
 Pasaia:  póʎikí, mótél 
 Tolosa:  poʎíki, déspasjó, *ɣɛldí , *motél 
 Urretxu:  políki polikí, políki 
 Zegama:  gɛĺdi 

       Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: eméki, emékj  
  emékja, erēpóśki 
 Alkotz:  mántśo mántśoá 
 Aniz:  mántśo 
 Arbizu:  géldi ɣeldí 
 Beruete:  poʎéke poʎékẹ, poʎéki, máɲtʃo,  
  mántśo mántśo ͜ 
 Donamaria:  maɲtʃó, mantśó 
 Dorrao / Torrano:  gɛĺdi, gɛĺdi ɣɛĺdi 
 Erratzu:  maɲtʃó 
 Etxalar:  poʎíki, maɲtʃó 
 Etxaleku:  mántśo mántśoán, póʎikí póʎikí 
 Etxarri (Larraun):  mántśo ͜ 
 Eugi:  mántśo mántśo ͜͜a 
 Ezkurra:  mántśo 
 Gaintza: gɛĺdi ɣɛldí:, *máɲtʃo máɲtʃo, *poʎéki  
  poʎéki 
 Goizueta:  mántśo, deśkántśun, *poʎíki , *motél 
 Igoa:  póʎikí 

 Jaurrieta:  emáro͜͜emáro, emékj emékja 
 Leitza:  maɲtʃó maɲtʃó 
 Lekaroz:  maiɲ̯tʃó 
 Luzaide / Valcarlos:  eré̄pośki, *emékj emekí 
 Mezkiritz:  erēpóśki, *aśtíera 
 Oderitz:  mántśó, *póʎeké 
 Suarbe:  mántśo, *políki políki, *poʎíki 
 Sunbilla:  mantśó 
 Urdiain:  géldi 
 Zilbeti:  poʎíki poʎikí, mánśo manśó 
 Zugarramurdi:  poʎíki, *aśtíra 

Lapurdi 

 Ahetze:  baátʃe, estiki, barátʃe βarátʃe, *aśtiráts 
 Arrangoitze: eméki eméki, estíki, *βarátʃe  
  βarátʃe 
 Azkaine:  batʃe batʃe 
 Bardoze:  émeki 
 Beskoitze: eméki ͜emekí, góʃoki, estí estían 
 Donibane Lohizune: βá:tʃe, puʎíki, *áśtirat,
 *emékjemeki 
 Hazparne:  hémeki, *aRápośkí 
 Hendaia: bá:tʃe βatʃe, emékj emekí, *puʎíki  
  puʎíki, *emekí emekí 
 Itsasu: estíki, *aśtíra, *baáʃe βaátʃe 
 Makea: ará̄pośki, eméki, éʃti eʃtía, *estíki,
 *poʎíki 
 Mugerre:  emeki emeki, estiki, emeki 
 Sara:  estíki, *poʎíki poʎíkí 
 Senpere:  iʃtíki 
 Urketa:  émeki 
 Uztaritze:  eméki, *aśtíros, *estíki 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: émekí, erēpóski, poʎíki, *estíki 
 Arboti:  émeki 
 Armendaritze:  eméki, ará̄pośki 
 Arnegi: eré̄pośki, eméki, *políki polikí, *póʎiki  
  poʎíki 
 Arrueta:  ará̄puśkí 
 Baigorri:  emeki, eRapuśki, *eRpuśki 
 Bastida:  emékiɲo 
 Behorlegi:  eré̄βośki, *til tíl 
 Bidarrai:  eméki emekí, eméki, *estíki 
 Ezterenzubi: eméki eméki, eré̄puśki eré̄puśki,  
  tért̄ért̄ér ̄(?)
 Gamarte:  eméki, eré̄puśki, *poʎíki 
 Garrüze:  arāpóśki, *tɛŕt̄ɛr̄ 
 Irisarri: emékj emekí, *aRapośkí, *estikí estikí,
 *poʎikípoʎíki , *ttákattaká 
 Izturitze:  emékiɲo, ará̄puśki 
 Jutsi:  erēpuśki 
 Landibarre:  eré̄pośki 

 Larzabale:  untśa erēpuśki, erēpuśki 
 Uharte Garazi:  eméki, *eré̄pośkí, *estíki 

Zuberoa 

 Altzai:  baz bátʃa 
 Altzürükü:  batʃ bátʃa, héɲin, ba:tʃ batʃ 
 Barkoxe:  bá:tʃ 
 Domintxaine: emekíʃka, thert̄her,̄ tíl tíl tíl tíl,
  ttuku ttuku 
 Eskiula:  batʃ bátʃe, bátʃe 
 Larraine: batʃ bátʃa, emeki emeki, batʃ, yrí̄ki, yrī 
 Montori:  batʃ bátʃa, tutʃwáu ̯ tutʃwáu ̯ 
 Pagola:  eméki eméki, baas bátʃa, *tert̄er ̄
 Santa Grazi:  baátʃ, tiltil 
 Sohüta:  bas bátʃa 
 Urdiñarbe:  eméki, baź bátʃa 
 Ürrüstoi:  baʃ bátʃa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aldude (N):  poʎíki 
 Andoain (G):  *mantśó 
 Arroa (Zestoa) (G):  makál 
 Azpeitia (G):  deśpásiǰós 
 Beskoitze (L):  estí estían 
 Donibane Lohizune (L):  *áśtirat 
 Ezterenzubi (N):  tért̄ért̄ér ̄
 Gaintza (N):  *máɲtʃo máɲtʃo 
 Goizueta (N):  *poʎíki 
 Irisarri (N): *aRapośkí, *estikí estikí, *ttákattaká 
 Itsasu (L):  *aśtíra 
 Larraine (Z):  yrí̄ki, yrī 
 Lasarte-Oria (G):  *geldíro 
 Legazpi (G):  géldi 
 Makea (L):  *poʎíki 
 Oñati (G):  *políki políki 
 Ondarroa (B):  *apúrk̄apúrk̄a 
 Tolosa (G):  *motél 
 Uharte Garazi (N):  *estíki 
 Uztaritze (L):  *estíki 
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332. Mapa: lentamente / lentement / slowly

GALDERA: 11280

emeki
motel
eztiki
makal
astira
despazio
baratxe-baratxe
apurka-apurka
geldi-geldi
poliki-poliki
sosegus-sosegus
erreposki
astiro-astiro
mantso-mantso
bestelakoak

- Bestelakoak: deskantsun (Goizueta), goxoki 
(Beskoitze), heñin (Altzürükü), ter-ter (Domintxaine, 
Altzürükü, Montori, Pagola, Ezterenzubi, Garrüze), til-
til (Domintxaine, Behorlegi, Santa Grazi), ttaka-ttaka 
(Irisarri), ttuku-ttuku (Domintxaine), tutxuau-tutxuau 
(Montori), ürriki (Larraine).

Ondarroa: Astiro da geldi-geldik ... 
Araotz (Oñati): geldi-geldi edo poliki-poliki ere esaten du, baina gero sosegus baka-

rrik.
Deba: Despásio siák, políki-políki siák, (baina) políki géixo (esaten da).
Ezkio-Itsaso: geldi poliki baino gehiago erabiltzen dutela: Géldi ibílli záiz, kótxe-

kíñ. 
Azpeitia: “Mantzó” ta “makál” bíyek iguál dié. “Baría bañó makálo áiz” esán oi de 

(berdintsu Azkoitian ere).
Amezketa: Baea baino motelago dek ori... poliki-poliki ibiltze´a... 
Dorrao: “Bária beño géldiyáu” esaera jaso da.
Aldude: Otoan zazte eméki, zazte errepóski. 
Domintxaine: Ther-ther üsü erraiten da, c´est en même temps un peu, eztela besteen 

ürrhatsian ibiltzen, ezindua amiñi bat. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): etórī - arin, emóiʃ̯u priśa 
 Arrieta:  arín joan 
 Bakio:  aríɲ im 
 Bermeo:  íβiʎj arin 
 Berriz: art̄u - priśá, βiʃkórt̄u 
 Bolibar (Markina-Xemein):  biʃkɔŕt̄u 
 Busturia: aríɲ iβili 
 Dima: priśe art̄u, iβíli - βíśkor,̄ iβíli - árin 
 Elantxobe:  aríɲ iβiʎi 
 Elorrio:  go ͜͜áśen arín 
 Errigoiti:  eɣíʃu aríɲau ̯, korīðu 
 Etxebarri:  príśa:rt̄u, arín 
 Etxebarria: etɔŕī śai̯ttes arín, bíʃkɔr ̄xum (biau),   
   árin xum (biau)
 Gamiz-Fika:  arin ein̯, *urð̄úritu 
 Getxo:  arín 
 Gizaburuaga:  arin 
 Ibarruri (Muxika):  líśto 
 Kortezubi:  aɣúðo 
 Larrabetzu:  árt̄wiʃu príśia, *arín 
 Laukiz:  arin íʃu 
 Leioa:  arín 
 Lekeitio:  arín 
 Lemoa:  gwáśen arin, árin ein̯ 
 Lemoiz:  arín 
 Mañaria:  biʃkor xúen 
 Mendata:  aríɲ 
 Mungia:  priśá art̄u, arín ein̯ 
 Ondarroa:  etórī árin 
 Orozko:  góśan arín 
 Otxandio:  aréiɲ̯ iβili 
 Sondika:  iβílśite líśto 
 Zaratamo:  éiʃ̯u aríɲaɣó 
 Zeanuri:  arín 
 Zeberio:  iβili śáteś árin 
 Zollo (Arrankudiaga):  árin, priśíemoiʃ̯u 
 Zornotza:  ibili śáit̯te aríɲau ̯ 

Araba 

 Aramaio:  aβíʎ aɣuro 

Gipuzkoa 

 Aia:  áskar ̄iβíʎi 
 Amezketa:  áu̯ro múi ̯
 Andoain:  go ͜͜ásemásué áśkar ̄
 Araotz (Oñati): art̄úis̯u priśía, *láiś̯ter eɣín 
 Arrasate:  iβíʎi aɣúðo 

 Arroa (Zestoa):  móit̯twim, moit̯tú, askár ̄
 Asteasu:  áskar ̄etórī, iβíʎjai ̯áskar ̄
 Ataun:  iβíʎi - áskar,̄ áskar ̄iβíʎi 
 Azkoitia:  iβíʎj - áu ̯ro, áskar ̄iβiʎi 
 Azpeitia:  askár ̄(?)
 Beasain:  iβíʎi - áskar ̄
 Beizama:  mwíttu, *áskar ̄iβíʎi 
 Bergara:  gosák biʃkór ̄
 Deba:  áśkar ̄iβíʎi, *aɣúroiβ̯íʎi, *aɣúró 
 Donostia:  askár ̄iβíʎi 
 Eibar:  biʃkórt̄u 
 Elduain:  múi ̯sátté:s 
 Elgoibar:  etórī askár ̄
 Errezil:  áskar ̄iβíʎi, áʃkar ̄iβíʎi, móit̯tu 
 Ezkio-Itsaso:  préśaka, áskar ̄
 Getaria:  áśkar ̄
 Hernani:  áuro, *kórīka iɲ 
 Hondarribia:  aśkar,̄ aɣúro 
 Ikaztegieta:  áskar,̄ préśaka 
 Lasarte-Oria:  iβíʎi aśkar ̄
 Legazpi:  áskar,̄ aɣúðo, bískor ̄
 Leintz Gatzaga:  aɣúðo iβili 
 Mendaro: etɔŕī áu ̯ro, mwítʃu áu ̯ro, 
 *iβíʎi - aśkár ̄, *áśkar ̄iβíli 
 Oiartzun:  áskar ̄iβíʎí 
 Oñati:  áśkar ̄iβilí, *laíśter ein̯ 
 Orexa:  iβiʎí askár ̄
 Orio:  mwitu ai,̯ askar ̄iβiʎi ai ̯
 Pasaia:  áɣuró iβíʎi, *múit̯u ái ̯ 
 Tolosa:  askár ̄iβíli 
 Urretxu:  áskar ̄iβíʎi, *móit̯tu 
 Zegama:  aɣúðo, áu ̯ðo, áskar ̄iβíʎi 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: móǰ ái ̯ 
  sáloi,̯ móǰ ái ̯fíte 
 Alkotz:  múi aðí 
 Aniz:  mú ɣi ái ̯
 Arbizu:  askár ̄moíttu ái,̯ laʃtér ̄
 Beruete: mwi sáit̯te ͜au ̯dó:, áu ̯ðo íil,
  áu̯ðo ͜͜etɔr,̄ áskar ̄etór,̄ áskar ̄iíl, áskar ̄í:l 
 Donamaria:  so͜͜así aɣúðo 
 Dorrao / Torrano:  líʃto, móit̯tu 
 Erratzu:  áil̯ɛ fi té (?)
 Etxalar:  muíste ͜aɣúðo: 
 Etxaleku:  muɣí arí, aɣúðo 
 Etxarri (Larraun):  áu̯ðo 
 Eugi:  sálwi 

 Ezkurra:  muit̯wábudó, íso laiʃ̯tér ̄
 Gaintza: kɔrí̄ áur̯o kɔŕī, ín laʃtɛŕā, áur̯o mwíttu,   
  áu ̯roiβ̯íʎi, áu ̯roií̯ʎi, *áskar ̄iíʎi, *áskar ̄xo ͜͜án 
 Goizueta:  múið̯jáu ̯ro 
 Igoa:  muijái ̯au ̯ðó, mui sátte, múǰai ̯áu ̯ðo 
 Jaurrieta:  príśa ͜͜eman 
 Leitza:  múi ̯sattés áɣudɔ 
 Lekaroz:  muɣí 
 Luzaide / Valcarlos:  érn̄atu, *príśatu 
 Mezkiritz:  sálui 
 Oderitz: mwíttu ái,̯ mwiǰái ̯au ̯ðó, mwittwái ̯  
  au̯ðó 
 Suarbe:  muɣí - áu ̯ðo, príśe, mwíttu    
  príśekán, mwí, *mwíttu, *muɣíttu 
 Sunbilla:  muɣí ði aɣúðo 
 Urdiain:  kórīka, kórīkan, láiʃ̯terk̄átu 
 Zilbeti:  tórī salúβjaɣó, móɣi aɣúðo 
 Zugarramurdi:  śéɣi fíte, fíte βíte 

Lapurdi 

 Ahetze:  muɣí, *eRna 
 Arrangoitze:  moitú, *éɣin laśtér ̄, *éRne 
 Azkaine:  muitsen, mui, ern̄a, *preśatsen 
 Bardoze:  érn̄a 
 Beskoitze:  pRéśatu, *eRnátu 
 Donibane Lohizune:  múit̯u, *eRnátu 
 Hazparne:  pRéśatu (?), éRnatu 
 Hendaia:  muítu, *eRná 
 Itsasu:  fíte, *ern̄é 
 Makea:  ern̄átu, part̄i fíte 
 Mugerre:  ern̄a, prēśa, isak fi te (?)
 Sara: muítu, *ern̄átu, *preśá 
 Senpere:  muítu, *eRna 
 Urketa:  éRna 
 Uztaritze:  eéRna, *mwitu, *pReśá 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ern̄átu 
 Arboti:  ern̄áty 
 Armendaritze:  ɛrn̄átu 
 Arnegi:  príśatu, príśaka eɣin, *ern̄atú 
 Arrueta:  ern̄á, ern̄átu 
 Baigorri:  hiɣi, eRna 
 Bastida:  isak fíte (?), muɣi, eRna 
 Behorlegi:  ern̄aáði 
 Bidarrai:  ern̄átu 
 Ezterenzubi:  ern̄átu, preśátua, *préśan 
 Gamarte:  ern̄átu 

 Garrüze:  ern̄átœ 
 Irisarri: eRnátu, *laśtéR ǰoam, *laśteR eɣim 
 Izturitze:  ern̄átu, muɣi 
 Jutsi:  hiɣitu, muɣítu, ern̄atu 
 Landibarre:  ern̄ésité, ern̄átu 
 Larzabale:  ern̄atu, múɣi (?), *preśa 
 Uharte Garazi:  ern̄átu 

Zuberoa 

 Altzai:  sothýka, *préśa 
 Altzürükü:  híɣi, sóthykáty 
 Barkoxe:  salhe, sothýka 
 Domintxaine:  ern̄átu, ern̄á 
 Eskiula:  salhe sotykaty, aih̯aðitsalhe (?)
 Larraine:  sothykáty 
 Montori:  sóthykáty, salheʃáɣo ái 
 Pagola:  ern̄áty, sothykáty 
 Santa Grazi:  sotyk háði 
 Sohüta: sóthykáty, háig̯y behála (?), ern̄áty 
 Urdiñarbe:  híɣi, sóthyka 
 Ürrüstoi:  sothýka, híɣi 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrangoitze (L):  *éɣin laśtér ̄ 
 Bastida (N):  eRna 
 Beruete (N):  mwi sáit̯te ͜au ̯dó:, áskar ̄í:l 
 Dima (B):  iβíli - árin 
 Etxalar (N):  muíste ͜aɣúðo: 
 Gaintza (N): áur̯o mwíttu, áur̯oiβ̯íʎi, áur̯oií̯ʎi 
 Igoa (N):  muijái ̯au ̯ðó 
 Jutsi (N):  ern̄atu 
 Legazpi (G):  bískor ̄
 Mugerre (L):  isak fi te 
 Sara (L):  *preśá 
 Sohüta (Z):  ern̄áty 
 Uztaritze (L):  *mwitu
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333. Mapa: darse prisa / se dépêcher / hurry (to)

GALDERA: 11290

arin (-)
agudo (-)
listo (-)
higitu
korri (-)
presa (-)
azkar (-)
bizkor (-)
fi te (-)
mu(g)itu
zalui
ernatu
zothükatü
laster egin
bestelakoak

- Galdera honek zerikusi handia du 11240, 11350 eta ba-
tez ere 11360 galderarekin. 
- Askotan ez da aditz berezirik bildu, baizik eta mugitu, 
ibili, egin... aditzak + adberbio bat. Hala ere, aditza ez 
da kontuan izan erantzuna lematizatzean.
- Galdera hau ere esaldi bat itzultzeko eskatuz lortu da: 
‘date prisa, que viene el autobús / dépêche-toi si tu ne 
veux pas rater l'autobus’. Ondorioz, jasotako forma joka-
tua izan da askotan.

Gamiz-Fika: lekukoak urteixu prisas erantzuten du eta gaineratu “Urduritu” de “ar-
tuixu prisa”, ‘mugidu saites’ esan gure dau...; emazteak, aldiz, soas arin. 

Hernani: Korri axkar autobusa galduko deu-ta... 
Gaintza: lekukoak dioenez “kórrika” ez dute erabiltzen, láxterká baizik.
Jutsi: Higi hadi tenoreko heltzeko. 
Larzabale: Erna hadi, beantuko zauk. 
Larraine: Ah zothük hadi nahi bahiz izan tenoko. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ðémpora, *áśti 
 Arrieta:  démpora, *aśtí 
 Bakio:  ðémpora, *aśtí 
 Bermeo:  ðémporik, *ðémpora 
 Berriz:  ðémpora, *aśtí 
 Bolibar (Markina-Xemein):  áśti 
 Busturia:  ðémpora, *áśti 
 Dima:  ðémpora, *aśtí 
 Elantxobe:  ðempóra, *áśti 
 Elorrio:  aśtirik 
 Errigoiti:  démpora, aśtí 
 Etxebarri:  ðémpora, *áśti 
 Etxebarria:  dempóra, áśti 
 Gamiz-Fika:  ðémpora, áśti, *aśtjáldi 
 Getxo:  ðémpora, *áśti 
 Gizaburuaga:  ðémpora 
 Ibarruri (Muxika):  ðémpora, *áśti 
 Kortezubi:  ðémpora, *áśti 
 Larrabetzu:  ðémpora, *aśti 
 Laukiz:  ðémpora, *aśtírik 
 Leioa:  démpora, *aśtí 
 Lekeitio:  ðempóra, *áśti 
 Lemoa:  ðémpora, *aśti 
 Lemoiz:  ðémpora, *áśti 
 Mañaria:  démpora, *áśti 
 Mendata:  ðémpora, *áśti 
 Mungia:  ðémpora, áśti 
 Ondarroa:  ðémpora, *áśti 
 Orozko:  áśti, *álði, *ðémpora 
 Otxandio:  ðémpora 
 Sondika:  ðémporarik, *aśtirík 
 Zaratamo:  ðémpora, *aśtí 
 Zeanuri:  ðémpora, *áśti 
 Zeberio:  ðémporarik 
 Zollo (Arrankudiaga):  ðémpora, *áśti 
 Zornotza:  ðémpora, *áśti 

Araba 

 Aramaio:  ðémpora, *alðí 

Gipuzkoa 

 Aia:  ðembo͜͜á, *βetá 
 Amezketa:  démbo 
 Andoain:  demborá, *béta 
 Araotz (Oñati):  ðémpora, aśtí 
 Arrasate:  ðempóra, *áśti 
 Arroa (Zestoa):  βetá, *aśtírik 

 Asteasu:  démbo ͜͜a, *béta 
 Ataun:  ðemborá, *βéta 
 Azkoitia:  ðémborá, *áśti 
 Azpeitia:  ðemborá, *aśtéi ̯, *βetá 
 Beasain:  démbora , *βéta 
 Beizama:  démborá, *βéta 
 Bergara:  ðémpora, *áśti 
 Deba:  aśtí 
 Donostia:  démboa, *aśti, *béta 
 Eibar:  démpora, aśtí 
 Elduain:  démbo ͜͜a, *βetá: 
 Elgoibar:  démpora, *aśtí 
 Errezil:  ðemborá, *béta 
 Ezkio-Itsaso:  áśti, ðémbora 
 Getaria:  démborikan, *aśtiʒa, *béta 
 Hernani:  démbora, *béta 
 Hondarribia:  démbo, *aśtírik 
 Ikaztegieta:  dembóraik̯, *béta 
 Lasarte-Oria:  démbora, *áśti, *béta 
 Legazpi:  démboraik̯, *aśtik, *beta 
 Leintz Gatzaga:  ðempóra, *áśti 
 Mendaro:  aśtí 
 Oiartzun:  démbo, démbo ͜͜a 
 Oñati:  ðémpora, *aśti 
 Orexa:  démbora, *béta 
 Orio:  démborik, *betik 
 Pasaia:  démborá, *itʃólart̄é 
 Tolosa:  démbo ͜͜a, *béta 
 Urretxu:  ðemborá, *áśte 
 Zegama:  aśtí, ðemborá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ðemborík 
 Alkotz:  démborik, βetaík 
 Aniz:  dembóra, *áśti 
 Arbizu:  démborík, βétík 
 Beruete:  ðembó, aśté, *βetá 
 Donamaria:  dembóra , *aśtí 
 Dorrao / Torrano:  ðembóra, *βetá 
 Erratzu:  demborá 
 Etxalar:  dembóra , dembó, *aśtí 
 Etxaleku:  démboík, bétik 
 Etxarri (Larraun):  ðembó 
 Eugi:  áśtje 
 Ezkurra: dembo, demborá, *βétaik̯  (mark.)
 Gaintza:  ðembó, *béta 
 Goizueta:  dembo, *bé ta 
 Igoa:  dembó, *βetá 

 Jaurrieta:  ðémbra 
 Leitza: démbo, ðembora, *βetá 
 Lekaroz:  dembóra 
 Luzaide / Valcarlos: ais̯ína, *aśtía,
 *art̄éɲo  (?)
 Mezkiritz:  áśtik 
 Oderitz:  ðembó, *βetá 
 Suarbe:  ðembóra, *áśti, *béta 
 Sunbilla:  ðembóra, *aśtí 
 Urdiain:  démboraík 
 Zilbeti:  áśtik 
 Zugarramurdi:  aśtéik 

Lapurdi 

 Ahetze:  aśtí, *ðemborá 
 Arrangoitze:  aśtí, *ðémbora 
 Azkaine:  aśti, *demboraik 
 Bardoze:  áis̯ina 
 Beskoitze:  démbora, áśti, *ais̯ína 
 Donibane Lohizune:  aśtí 
 Hazparne:  áis̯ina 
 Hendaia:  aśtí 
 Itsasu:  aśtírik, *art̄érik 
 Makea:  ais̯ína, *árt̄e 
 Mugerre:  demboraik̯, ais̯inaik̯ 
 Sara:  aśtí, ðembórík, *art̄e 
 Senpere:  démbora, *áśti 
 Urketa:  ais̯ína 
 Uztaritze:  aśtí 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aśtí 
 Arboti:  ais̯ina 
 Armendaritze:  ðembóra, *ais̯ína 
 Arnegi:  démbora, *aśtí, *ais̯ína 
 Arrueta:  áis̯ina 
 Baigorri:  aśti, dembora, *ain̯tsina 
 Bastida:  ais̯ina 
 Behorlegi:  ais̯iná 
 Bidarrai:  ðémbor,̄ *áśti 
 Ezterenzubi:  áśti, ais̯ína, démbora 
 Gamarte:  áis̯ina, aśtí:k 
 Garrüze:  ais̯ína 
 Irisarri:  áis̯ina, dembóra, *áśti, *aRté 
 Izturitze:  aiś̯ina, *dembora 
 Jutsi:  ais̯ina, aśti 
 Landibarre:  ðembora, ais̯iná 
 Larzabale:  ais̯ina, dembora, aśti (?)

 Uharte Garazi: áśti, *ait̯sína, *ais̯ín 

Zuberoa 

 Altzai:  aiź̯ína, árt̄e 
 Altzürükü:  dembóa, aiz̯ína, hytśárt̄e 
 Barkoxe:  aiz̯ína, demboa 
 Domintxaine:  áiz̯ina 
 Eskiula:  demboáik̯, aiz̯ína 
 Larraine:  demboaik̯, aiz̯ína, dembóa 
 Montori:  aiź̯ina 
 Pagola:  dembóa, aiz̯ína, aśtía 
 Santa Grazi:  demboa, aiz̯ina, aiź̯in 
 Sohüta:  aiź̯ína, *art̄éik̯ 
 Urdiñarbe:  démboa, aiz̯ína 
 Ürrüstoi:  dembóa, aiz̯ina 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  hytśárt̄e 
 Arnegi (N):  *aśtí 
 Azpeitia (G):  *aśtéi ̯ 
 Donostia (G):  *béta 
 Ezterenzubi (N):  démbora 
 Getaria (G):  *aśtiʒa 
 Irisarri (N):  *aRté 
 Larzabale (N):  aśti 
 Lasarte-Oria (G):  *áśti 
 Legazpi (G):  *beta 
 Luzaide / Valcarlos (N):  *art̄éɲo 
 Orozko (B):  *ðémpora 
 Pagola (Z):  aśtía 
 Suarbe (N):  *béta 
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334. Mapa: ocio / (avoir du) temps / have (the) time (to)

GALDERA: 11300; ALG: 1325

aldi
arte
itxolarte
denpora
denbora
denbo(a)
hütsarte
aizina
asti
beta

- Galdera honek zerikusi handia du 08010 ´tiempo 
atmosférico / temps atmosphérique´ galderarekin. 
Erantzuna denbo(rar)ik denean (ez, ordea, asti(r)ik edo 
aizinaik denean) han aurki daiteke dagokion absolutibo 
mugagabea.
- Partitiboz markaturiko erantzunak honelako testuingu-
ruan jaso dira: “Ez daukat olgetako (jolaserako...) -”.

Pasaia: Itxolartia tarteka esate you...: “itxolarte batian ingo izut”... 
Luzaide: Orai “artéño” at baut orren iteko. Lekukoak dioenez “ez dut arterik” ez 

da esaten.
Azkaine: Badu astia oño. 
Hazparne: Eztut aizina fi tsiken iteko; aizina eztut deusen iteko. 
Uharte Garazi: lekukoak aitzína proposamena onartu eta segidan, zuzenduz bezala, 

eman du aizín.
Altzürükü: Hütsarteka, eginen diagü, hütsarte batez, uai hütsarte diagü, ebia ai. 
Sohüta: Lanin ai nük, eztiat arrantzün juiteko aizina. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  orð̄úen 
 Arrieta:  orð̄uen 
 Bakio:  orð̄úen 
 Bermeo:  orð̄ún 
 Berriz:  orð̄úen 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ɔrð̄úen 
 Busturia:  orð̄úen 
 Dima:  orð̄úen 
 Elantxobe:  orð̄úen 
 Elorrio:  orð̄úen, orð̄úɲtʃek 
 Errigoiti:  orð̄úen 
 Etxebarri:  orð̄úen 
 Etxebarria:  ɔrð̄úen 
 Gamiz-Fika:  orð̄úen 
 Getxo:  orð̄ún 
 Gizaburuaga:  orð̄úen 
 Ibarruri (Muxika):  len 
 Kortezubi:  orð̄úen 
 Larrabetzu:  órð̄uen 
 Laukiz:  lén 
 Leioa:  orð̄úen 
 Lekeitio:  orð̄ún 
 Lemoa:  urð̄ún 
 Lemoiz:  orð̄ún 
 Mañaria:  órð̄úen 
 Mendata:  orð̄úen 
 Mungia:  orð̄úen 
 Ondarroa:  orð̄ún 
 Orozko:  orð̄úan 
 Otxandio:  *orð̄ún 
 Sondika:  orð̄úen 
 Zaratamo:  órð̄uen 
 Zeanuri:  orð̄úen, orð̄úiɲ̯tʃe 
 Zeberio:  orð̄úen 
 Zollo (Arrankudiaga):  orð̄ún 
 Zornotza:  orð̄úen 

Araba 

 Aramaio:  orð̄úen 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɔrð̄ún 
 Amezketa:  úrð̄ún 
 Andoain:  orð̄ún 
 Araotz (Oñati):  órð̄uen 
 Arrasate:  orð̄úen 
 Arroa (Zestoa):  ɔŕð̄un 

 Asteasu:  órð̄un 
 Ataun:  ɔŕð̄un 
 Azkoitia:  ɔrð̄úen 
 Azpeitia:  ɔrð̄ún 
 Beasain:  orð̄úun 
 Beizama:  ɔrð̄ún 
 Bergara:  orð̄úan 
 Deba:  ɔŕð̄wan, ɔŕð̄uán 
 Donostia:  órð̄un 
 Eibar:  orð̄úan 
 Elduain:  órð̄un 
 Elgoibar:  orð̄úan 
 Errezil:  ɔrð̄ún 
 Ezkio-Itsaso:  ɔrð̄ún 
 Getaria:  órð̄uan 
 Hernani:  orð̄ún 
 Hondarribia:  orð̄úan 
 Ikaztegieta:  órd̄uɲtʃe 
 Lasarte-Oria:  orð̄úan 
 Legazpi:  órð̄un 
 Leintz Gatzaga:  orð̄úen 
 Mendaro:  ɔrð̄úan 
 Oiartzun:  órð̄uan, órð̄un 
 Oñati:  órð̄uan 
 Orexa:  órð̄ún, úrð̄ún 
 Orio:  orð̄un 
 Pasaia:  ord̄úan 
 Tolosa:  órd̄un 
 Urretxu:  ɔrð̄ún 
 Zegama:  ɔŕð̄un 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  órð̄wan 
 Alkotz:  ord̄wán 
 Aniz:  ɔŕð̄uen 
 Arbizu:  órð̄uβwén 
 Beruete:  urð̄ún 
 Donamaria:  orð̄ún 
 Dorrao / Torrano:  orð̄úβen 
 Erratzu:  orð̄úen 
 Etxalar:  ord̄úan 
 Etxaleku:  orð̄ún 
 Etxarri (Larraun):  úrð̄un, orð̄ún 
 Eugi:  órð̄wen 
 Ezkurra:  ɔrd̄ún 
 Gaintza:  ɔŕð̄ún 
 Goizueta:  órð̄un 
 Igoa:  ɔŕð̄un 

 Jaurrieta:  órð̄wan 
 Leitza:  ord̄ún 
 Lekaroz:  ord̄uén 
 Luzaide / Valcarlos:  orð̄ían 
 Mezkiritz:  órd̄wen 
 Oderitz:  úrð̄ún, órð̄ún 
 Suarbe:  ɔrð̄úen 
 Sunbilla:  orð̄úan 
 Urdiain:  órð̄uén 
 Zilbeti:  orð̄ún 
 Zugarramurdi:  orð̄úan 

Lapurdi 

 Ahetze:  oRðúan 
 Arrangoitze:  oRðwían 
 Azkaine:  orð̄uan 
 Bardoze:  ord̄ján 
 Beskoitze:  oRðúan 
 Donibane Lohizune:  oRðuán 
 Hazparne:  oRðýan 
 Hendaia:  oRðuán 
 Itsasu:  orð̄úia̯n 
 Makea:  orð̄ían 
 Mugerre:  ord̄uko 
 Sara:  orð̄úan 
 Senpere:  oRðúan 
 Urketa:  oRðújan, oRðúan, óRðjan 
 Uztaritze:  oRðwián 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ord̄íon 
 Arboti:  ord̄ján 
 Armendaritze:  órd̄ian 
 Arnegi:  órð̄ian 
 Arrueta:  órd̄jan 
 Baigorri:  oRðjon 
 Bastida:  oRðýan 
 Behorlegi:  orð̄ían, orð̄ján 
 Bidarrai:  orð̄ión 
 Ezterenzubi:  ord̄ján 
 Gamarte:  ord̄ján 
 Garrüze:  órð̄ian 
 Irisarri:  órð̄uan 
 Izturitze:  ord̄úan, ord̄jan 
 Jutsi:  ord̄ian 
 Landibarre:  orð̄ján 
 Larzabale:  ord̄ian 
 Uharte Garazi:  orð̄úan 

Zuberoa 

 Altzai:  ord̄ín, orð̄ýko 
 Altzürükü:  ord̄ín, orð̄ýko 
 Barkoxe:  ord̄ín 
 Domintxaine:  órd̄jan, orð̄ýko 
 Eskiula:  órd̄in 
 Larraine:  ord̄jan 
 Montori:  ord̄in 
 Pagola:  ord̄ín 
 Santa Grazi:  ord̄ian, ord̄jan 
 Sohüta:  ord̄ín 
 Urdiñarbe:  ord̄ín 
 Ürrüstoi:  ord̄ían, orð̄ýko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Urketa (L):  óRðjan 
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335. Mapa: entonces / alors / then

GALDERA: 11310; ALG: 1536

ordin
ordian
ordion
orduen
ordun
urdun
orduben
orduian
len
orduan
ordüan

- Galdera honetako datuak erdarazko testuak itzularaziz 
lortu dira. Hau izan da gehien erabili den esaldia: “... 
entonces no había tantos coches como ahora / et je lui ai 
dit: alors quil n'y avant pas autant de voitures qu' aujourd' 
hui”.

Baigorri: Ordion erran nakean ixil zadin. 
Jutsi: lekukoak dioenez orduko-k ‘une date fi xe’ adierazten du. 
Altzürükü: Ordin erran ziozün: habilua. 
Sohüta: Ordinko jentik. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  léna 
 Arrieta:  len 
 Bakio:  len 
 Bermeo:  lén 
 Berriz:  leén, léna ͜͜o, orð̄úko 
 Bolibar (Markina-Xemein):  lé:n 
 Busturia:  lén 
 Dima:  le:n 
 Elantxobe:  len 
 Elorrio:  len 
 Errigoiti:  len 
 Etxebarri:  len 
 Etxebarria:  lén 
 Gamiz-Fika:  len 
 Getxo:  len 
 Gizaburuaga:  lén 
 Ibarruri (Muxika):  len 
 Kortezubi:  len 
 Larrabetzu:  le:n 
 Laukiz:  lén 
 Leioa:  lén 
 Lekeitio:  lén 
 Lemoa:  len 
 Lemoiz:  len 
 Mañaria:  len 
 Mendata:  len 
 Mungia:  len 
 Ondarroa:  len 
 Orozko:  lén 
 Otxandio:  len 
 Sondika:  lén 
 Zaratamo:  len 
 Zeanuri:  lén 
 Zeberio:  len 
 Zollo (Arrankudiaga):  len 
 Zornotza:  len 

Araba 

 Aramaio:  lén 

Gipuzkoa 

 Aia:  léno, *lén 
 Amezketa:  lenó: 
 Andoain:  lénotík, léno 
 Araotz (Oñati):  le:n 
 Arrasate:  lén 
 Arroa (Zestoa):  léno, lén 

 Asteasu:  lén 
 Ataun:  lénaɣó:, lénaó, *lén 
 Azkoitia:  léno, lén 
 Azpeitia:  léno 
 Beasain:  leénaɔ 
 Beizama:  léno, *lén 
 Bergara:  len 
 Deba:  léno 
 Donostia:  lén 
 Eibar:  lén 
 Elduain:  lén 
 Elgoibar:  léen 
 Errezil:  léno, *lén 
 Ezkio-Itsaso:  lén, léno 
 Getaria:  léno, lénaɣo 
 Hernani:  léno 
 Hondarribia:  lénaɣo, léno 
 Ikaztegieta:  lé:naɣo 
 Lasarte-Oria:  len 
 Legazpi:  lén 
 Leintz Gatzaga:  lén 
 Mendaro:  lén, léen 
 Oiartzun:  lénaɣo 
 Oñati:  le:n, le: 
 Orexa:  lénaɣɔ, lénau ̯ 
 Orio:  lénuo (?), leno 
 Pasaia:  lénó 
 Tolosa:  léno 
 Urretxu:  lén, lénao 
 Zegama:  lén 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  lén 
 Alkotz:  lénaɣó 
 Aniz:  lénaɣo 
 Arbizu:  léno, léŋ 
 Beruete:  lénaó, lén 
 Donamaria:  ain̯tsíɲin, lénaɣo, *áiʃ̯tin 
 Dorrao / Torrano:  lénáu ̯ 
 Erratzu:  lenó 
 Etxalar:  lénɔɣo 
 Etxaleku:  lénaɣó, áu ̯rētik 
 Etxarri (Larraun):  lénaɣó:, lénaó 
 Eugi:  lénao, lenáɣo 
 Ezkurra:  len 
 Gaintza:  lén 
 Goizueta:  lé:no 
 Igoa:  lénaó 

 Jaurrieta:  lén 
 Leitza:  lénó 
 Lekaroz:  lén, aiʃ̯tión 
 Luzaide / Valcarlos:  oʃtían, -ra ɣaβé 
 Mezkiritz:  lenáɣo 
 Oderitz:  lén 
 Suarbe:  lénaɣó, *lén 
 Sunbilla:  lénoɣo 
 Urdiain:  léno 
 Zilbeti:  lénaɣó 
 Zugarramurdi:  léena ͜͜o, léenau ̯ 

Lapurdi 

 Ahetze:  leenáo, aiɲ̯tʃíɲian, leén 
 Arrangoitze:  lehén, áin̯tsin, *ɣaβé 
 Azkaine:  leheno, lehen, *gaβe 
 Bardoze:  óʃtjan, lehéno, gáβe 
 Beskoitze:  léenó, lehéno, lehén, áit̯sin,    
 *ɣaβé 
 Donibane Lohizune:  leno, aʃtián, aʃtjan,  
 *gaβé 
 Hazparne:  lehenó 
 Hendaia:  leénago, leeník, *ɣabé 
 Itsasu:  áit̯sinian, leenáo, *lehén 
 Makea:  léhen, leénik (?)
 Mugerre:  ain̯tsinjan, gaβe 
 Sara: leéno, léen, *ɣaβé 
 Senpere:  ain̯tsíneán, gáβe, *leén 
 Urketa:  áiʃ̯tjan, áin̯tsinján 
 Uztaritze:  leén, leénaɣo 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  lénaú, lehén, oʃtíon 
 Arboti: góʃtjan, lehenáu ̯, léhen, ɣaβe,  
  gaβetaik̯, góis̯tjan 
 Armendaritze:  ain̯tsínian, lehén, oáśtian 
 Arnegi:  lehén, lehéno, lehénik, *ɣaβé 
 Arrueta:  oʃtjan, lehénau ̯, - gáβe 
 Baigorri:  lehen, ain̯tsinean, *gaβe 
 Bastida:  óʃtian, lehen, áin̯tsin, gáβe 
 Behorlegi:  ain̯tsínian, lehéno, leén, gáβe 
 Bidarrai:  ośtían, léhen, gáβe 
 Ezterenzubi:  ain̯tsínjan, lehén, gaβe 
 Gamarte:  lehéno, gáβe, léhen, ain̯tsín 
 Garrüze:  leéno, ɣáβe 
 Irisarri:  ain̯tsínean, leéno, *gáβe 
 Izturitze:  lehéno, lehén, gáβe 
 Jutsi:  ain̯tsinian, ain̯tsin, waiʃ̯tjan 

 Landibarre: lehenó:, lehenaɣó, ɣáβe,     
 *óiʃ̯tjan 
 Larzabale:  ain̯tsinjan, gáβe, ain̯tsin 
 Uharte Garazi:  ain̯tsínian, gaβé, *leén 

Zuberoa 

 Altzai:  léhen, gáβe 
 Altzürükü:  léhen, gáβe, lehénik, léhenáɣo 
 Barkoxe:  lehén, gáβe 
 Domintxaine:  lehén, ɣáβe, léhenik 
 Eskiula: léhen, ɣáβe, ain̯tsinétik, lehen,
  gaβetáik̯, gáβe 
 Larraine:  lehen, gáβe 
 Montori:  léhen, gáβe, áit̯sin 
 Pagola: ain̯tsinétik, ain̯tsíne hórt̄an, gáβe,
  léhen 
 Santa Grazi:  lehén, gaβetáik̯, gaβe 
 Sohüta:  ain̯tsinétik, léhen, ɣáβe 
 Urdiñarbe:  ait̯sinín, ɣáβe, ɣaβetáik̯ 
 Ürrüstoi:  lehén, gáβe, ain̯tsinetik

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ahetze (L):  leén 
 Aldude (N):  oʃtíon 
 Altzürükü (Z):  lehénik, léhenáɣo 
 Arboti (N):  léhen, ɣaβe, gaβetaik̯ 
 Armendaritze (N):  oáśtian 
 Arnegi (N):  lehénik 
 Arrueta (N):  - gáβe 
 Bardoze (L):  gáβe 
 Bastida (N):  áin̯tsin, gáβe 
 Behorlegi (N):  leén, gáβe 
 Berriz (B):  orð̄úko 
 Beskoitze (L):  áit̯sin 
 Bidarrai (N):  gáβe 
 Domintxaine (Z):  léhenik 
 Eskiula (Z):  ain̯tsinétik 
 Ezterenzubi (N):  gaβe 
 Gamarte (N):  léhen, ain̯tsín 
 Izturitze (N):  gáβe 
 Montori (Z):  áit̯sin 
 Pagola (Z):  léhen 
 Sohüta (Z):  ɣáβe 
 Ürrüstoi (Z):  ain̯tsinetik 
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336. Mapa: antes / avant / before

GALDERA: 11320; ALG: 1537

ai(n)tzin(ian)
le(h)en(ag)o
lehenik
lehen
len(ag)o
len
aixtian
oxtian
goxtian
aurretik
orduko
-ra gabe

- Galdera honetako datuak esaldi bat itzularaziz lortu 
dira. Maizen erabili den testua hau da: “Antes ¿quién ha 
venido / qui est venu avant?” eta “Antes ¿qué es lo que 
has dicho? / Il sera là avant moi?”.
- (-ra) gabe erantzuna testuinguru jakinean bildu da: 
“Baionara gabe”, hots, Baionara "arribatu" baino lehen. 
Ekhürütako dük Baiuna gabetaik (Santa Grazi). Behor-
legin denbora kategoriekin ere bildu da: Bihar gabe, bi 
egun gabe. 
- Zenbaitetan datorren lehenik erantzunak ‘antes/avant’ 
baino areago ‘primeramente/premièrement, d’abord’ 
adierazten duela dirudi. 
- Len eta lenago, herri beretsuetan erabiliak dira, balio 
eta graduazio diferentetxoaz.

Beizama: Bitá erabiltzen dela dio lekukoak: leno eta len. Baina léno géyo esaten da: 
léno zéintzan télefonón? 

Ataun: Ázkarrená itzéñ nái deun gáraién... (erabiltzen da len, forma motzena alegia, 
eta ez lénaó ).

Errezil: Lén zéñ izán da? léno zéñ izán da?, berdíñtxu. 
Orio: Leno beti (ez “len” alegia).
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣero 
 Arrieta:  géro 
 Bakio:  ɣeró 
 Bermeo:  ɣéro 
 Berriz:  géro 
 Bolibar (Markina-Xemein):  géro ͜ 
 Busturia:  ɣeró 
 Dima:  gero 
 Elantxobe:  ɣéro 
 Elorrio:  géro 
 Errigoiti:  geró 
 Etxebarri:  geró 
 Etxebarria:  géro ͜ 
 Gamiz-Fika:  geró 
 Getxo:  geró 
 Gizaburuaga:  gero 
 Ibarruri (Muxika):  gero 
 Kortezubi:  gero 
 Larrabetzu:  géro 
 Laukiz:  geró 
 Leioa:  ɣeró 
 Lekeitio:  géro 
 Lemoa:  géro 
 Lemoiz:  ɣéro 
 Mañaria:  géro 
 Mendata:  gero 
 Mungia:  géró 
 Ondarroa:  géro 
 Orozko:  géro 
 Otxandio:  géro 
 Sondika:  ɣéro 
 Zaratamo:  geróɣó 
 Zeanuri:  géro 
 Zeberio:  geró 
 Zollo (Arrankudiaga):  géro 
 Zornotza:  ɣéro 

Araba 

 Aramaio:  geró 

Gipuzkoa 

 Aia:  géo 
 Amezketa:  ge͜͜ó 
 Andoain:  géró: 
 Araotz (Oñati):  géro 
 Arrasate:  géro 
 Arroa (Zestoa):  geró, *óndoren 
 Asteasu:  géro 
 Ataun:  géro 
 Azkoitia:  géo 
 Azpeitia:  géro ͜, *óndorén, *óndorenjén 

 Beasain:  géro 
 Beizama:  géro ͜ 
 Bergara:  géro 
 Deba:  géro ͜, *óndoren 
 Donostia:  géo, *óndoren 
 Eibar:  geró 
 Elduain:  géo 
 Elgoibar:  géro 
 Errezil:  géro ͜ 
 Ezkio-Itsaso:  géro ͜ 
 Getaria:  géro 
 Hernani:  gero, *ondóren 
 Hondarribia:  gero 
 Ikaztegieta:  géro, *ondóren 
 Lasarte-Oria:  géro 
 Legazpi:  géro 
 Leintz Gatzaga:  géro 
 Mendaro:  géro ͜ 
 Oiartzun:  géro 
 Oñati:  gero, *ondórian 
 Orexa:  geró 
 Orio:  geo 
 Pasaia:  géó 
 Tolosa:  ge͜o 
 Urretxu:  géo 
 Zegama:  géro 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: géro, ondo͜͜án 
 Alkotz:  géro 
 Aniz:  ɣéro 
 Arbizu:  géo 
 Beruete:  géro ͜, géo ͜ 
 Donamaria:  ɣeró 
 Dorrao / Torrano:  géro 
 Erratzu:  ɣéro 
 Etxalar:  geró 
 Etxaleku:  geró 
 Etxarri (Larraun):  géo ͜ 
 Eugi:  geró ͜ 
 Ezkurra:  ɣeró 
 Gaintza:  geróʃaó, geóʃaó, *géo ͜ 
 Goizueta:  géro 
 Igoa:  géó 
 Jaurrieta:  géro 
 Leitza:  gero 
 Lekaroz:  ɣéro 
 Luzaide/Valcarlos: géro, ondóan, *-ti landá 
 Mezkiritz:  ɣéro 
 Oderitz:  géró, géo, *óndoren 
 Suarbe:  géro, *ondórjan 
 Sunbilla:  geró 

 Urdiain:  geró ͜ 
 Zilbeti:  ɣéro 
 Zugarramurdi:  geró ͜ 

Lapurdi 

 Ahetze:  geró, ondoán, *-tik lekorá 
 Arrangoitze: geró, ondóan, *-tik landá,
 *-tik lékura 
 Azkaine:  gio, gero, ondoan, -tik lekora 
 Bardoze:  géo, óndwan, gjó 
 Beskoitze:  géro, ondotík, *-tik landá 
 Donibane Lohizune: géro, ondotík, *lekóra 
 Hazparne:  geo, gero 
 Hendaia:  géro, ondótik, *lekoá 
 Itsasu:  ge:ró, *-ík ɣóit̯i 
 Makea:  geró, *-tik lánda, *-tik lekóra 
 Mugerre: gjo, ondoan, *-tik śeɣiðan,
 *-tik landa 
 Sara:  gero, ondótik, lekóa 
 Senpere:  geró, ondóan 
 Urketa: gío, óndwan, ondótik, go:, gjo, *lánda 
 Uztaritze: géro, ondóan, *-tik lánda, *-tik  
  lekóra 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  géro, óndoan, *-tik lánda 
 Arboti:  gjo, lándan, -tik lándá 
 Armendaritze:  ɣeró, landá, eta 
 Arnegi: geró, -ren ondotík, *-tik landá,
 *-tík lekóra 
 Arrueta: gjo, -tik lánda 
 Baigorri:  gero, ondoan, paśatuta 
 Bastida: gio, fi nituta, -tík lánda, ondoan,
  hilétaeta 
 Behorlegi:  geó, śarí̄, lánda, ondoán 
 Bidarrai:  geró, ondótik 
 Ezterenzubi: géo, paśátuta, ondwan, -tik   
  landa, ondótik 
 Gamarte: gjo, lánda, paśátuta, ta, ondwán,  
  eta 
 Garrüze:  géro, lánda 
 Irisarri:  ɣéro, -ðen ondótik, -tik lánda 
 Izturitze:  gio, -tik lánda, gjo, óndwan,
  paśátuta, eta 
 Jutsi:  gero, ondoan, iraɣan eta (?), *landa 
 Landibarre:  gjó, géro, géo, śárī, ondo ͜͜án 
 Larzabale:  gio, lánda, paáśtuta 
 Uharte Garazi: geró, ondwán, *-tik landá 

Zuberoa 

 Altzai:  géo, ondun, lánda, gio 
 Altzürükü:  gjó, lánda, óndun, éta, óndœn 

 Barkoxe:  géo, lánda, éta, ondóko 
 Domintxaine: gjó, -tik lánda, eta, ondwán,
  -tik landán 
 Eskiula:  gio, lánda, eta, lándan 
 Larraine:  géo, lánda, ondún 
 Montori:  géo, lánda, ondún, eta, ondótik 
 Pagola:  géo, landá, ondún, ondwa 
 Santa Grazi: géo, lánda, -ik ain̯tsína, eta,
  ondun 
 Sohüta:  gío, lánda, ẽta, ondó ik̯ 
 Urdiñarbe:  gjo, -tik lánda 
 Ürrüstoi:  géo, lánda, óndoan, ondótik

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  lánda, gio 
 Altzürükü (Z):  óndun, éta, óndœn 
 Armendaritze (N):  eta 
 Arnegi (N):  *-tík lekóra 
 Arrangoitze (L):  *-tik lékura 
 Azkaine (L):  ondoan, -tik lekora 
 Baigorri (N):  paśatuta 
 Bardoze (L):  gjó 
 Barkoxe (Z): éta, ondóko 
 Bastida (N): -tík lánda, ondoan, hilétaeta 
 Behorlegi (N):  lánda, ondoán 
 Domintxaine (Z): eta, ondwán 
 Eskiula (Z): eta 
 Ezterenzubi (N): ondwan, -tik landa, ondótik 
 Gamarte (N):  paśátuta, ta, ondwán, eta 
 Irisarri (N):  -tik lánda 
 Izturitze (N):  óndwan, paśátuta, eta 
 Jutsi (N):  iraɣan eta 
 Landibarre (N):  géo, śárī, ondo ͜͜án 
 Larraine (Z):  ondún 
 Larzabale (N):  paáśtuta 
 Makea (L):  *-tik lekóra 
 Montori (Z):  ondún, eta, ondótik 
 Mugerre (L):  *-tik śeɣiðan 
 Pagola (Z):  ondún, ondwa 
 Santa Grazi (Z):  -ik ain̯tsína, eta, ondun 
 Sara (L):  lekóa 
 Sohüta (Z):  ẽta, ondóik̯ 
 Ürrüstoi (Z):  óndoan, ondótik 
 Uztaritze (L):  *-tik lekóra 
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337. Mapa: después / après / after

GALDERA: 11330; ALG: 1538; ALEANR: XII, 1735

-(e)ta
geo
gero
gio
ondo(-)
bestelakoak
-tik landa
-tik lekora

- Datuak ondoko esaldia itzularaziz lortu dira: “Vendré 
después / je viendrai après”. 
- Galdera honetan adberbioak eta postposizioak bildu 
dira. Mapa egitean gero adberbioari eman zaio lehenta-
suna, gainerako erantzunen artean.
- Bestelakoak: -ik goiti (Itsasu).

Ikaztegieta: Ondoren etorriko naiz eta gero etorriko naiz, igual... 
Abaurregaina: honela dio beste pasarte batean: Ondorean in genuen algoduia. 
Hazparne: Ta gero oial bat eta eman eta geo zangoekin leher. 
Ezterenzubi: maparatu ez den arren Urthetik goiti antxia da eta gio... ardi pasartean 

gio aldaera ere jaso da.
Behorlegi: Yien duk pártidatik lánda. 
Bastida: Mezatik landa jin da, meza ondoan (da).
Pagola: “Geoan” aldaera ere jaso da ondoko bi pasarteetan: a) Geoan e banizün 

kuñat bat; b) Geoan oano biziki maite zin... 
Domintxaine: Gerla aintzinian eta gerlatik landan. Eta 01020 galderan: ikhusten da 

eurítik lánda. 
Larraine: Hiuetaik landa hor dükek. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  moméntu 
 Arrieta:  moméntu 
 Bakio:  moméntuen 
 Bermeo:  moménto βaten 
 Berriz:  moméntu, *úne 
 Bolibar (Markina-Xemein): démpora   
  laβúr ̄βatén, *tʃakáða βatén, *aldí laβúr ̄  
  βatén, *úne βatén 
 Busturia:  úne 
 Dima:  moménto, *íntera, *úne 
 Elantxobe:  moméntu 
 Elorrio:  moméntu βaten 
 Errigoiti:  moméntu, *takáða, *uné 
 Etxebarri:  momentú, *takáða, *íntera 
 Etxebarria:  moméntu, úne, *takáða 
 Gamiz-Fika:  moméntu, *takáða, *ú ne 
 Getxo:  moméntu 
 Gizaburuaga:  śéɣiʒen 
 Ibarruri (Muxika):  moméntu βaten 
 Kortezubi:  éraβatera 
 Larrabetzu:  mómento, *íntera, *úne 
 Laukiz:  moméntu βaten 
 Leioa:  témpora ɣitʃíen, *moméntu 
 Lekeitio:  moméntu, *úne 
 Lemoa:  moménto, *úne 
 Lemoiz:  moméntu 
 Mañaria:  mómentu βáten, *úne βaten 
 Mendata:  gólpera, átoan 
 Mungia: ðémpora, śáśoi,̯ *moméntu, *úne 
 Ondarroa:  moménto 
 Orozko: moméntu, *amén, *úne 
 Otxandio:  βatéa 
 Sondika:  moménto βatem 
 Zaratamo:  *moménto, *ínterá 
 Zeanuri:  entseɣíða, *moménto 
 Zeberio: démpora, arin, *amen, *moméntu 
 Zollo (Arrankudiaga): móment, *íntera,
 *úne 
 Zornotza:  átuen, *amem báten 

Araba 

 Aramaio:  uné βaten 

Gipuzkoa 

 Aia:  mómentu 
 Amezketa:  moméntu, *iʃtánte 
 Andoain:  mómentu, íʃtanté 
 Araotz (Oñati): moméntu, *takáða, *úne 

 Arrasate:  moméntu 
 Arroa (Zestoa):  kɔĺpea (?), bátbátian 
 Asteasu:  mómentu, *íʃtam  (?)
 Ataun:  iśtánte, *mómentu 
 Azkoitia:  mómentu, úne 
 Azpeitia:  moméntw 
 Beasain:  mómento 
 Beizama:  mómentu 
 Bergara:  mómentu, *úne 
 Deba:  moméntu 
 Donostia:  iʃtan 
 Eibar:  iʃtánte, *úna 
 Elduain:  mómentọ 
 Elgoibar:  moméntu 
 Errezil:  moméntu 
 Ezkio-Itsaso:  mómentu 
 Getaria:  moménto βaten, *úne βaten 
 Hernani:  mómentu, *úne 
 Hondarribia:  moméntu 
 Ikaztegieta:  moméntu 
 Lasarte-Oria:  *úne 
 Legazpi:  momentutik 
 Leintz Gatzaga:  moméntu 
 Mendaro:  moméntu, moménto 
 Oiartzun:  moménto, *iʃtánte 
 Oñati:  móménto, *takáða, *une 
 Orexa:  íʃtante 
 Orio:  mómentu, *une βaten 
 Pasaia:  moménto, *iʃtánte, *uné 
 Tolosa:  mómentu, *iʃtánte, *úne 
 Urretxu:  moméntu 
 Zegama:  mómentu 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: meménto,
  iʃtámpa 
 Alkotz:  moméntu, iʃtémpatés 
 Aniz:  moméntu 
 Arbizu:  iʃténte βatián 
 Beruete:  mómentu átín, iʃtánte ͜͜atín 
 Donamaria:  iʃtám 
 Dorrao / Torrano:  iʃténte, moméntu 
 Erratzu:  *iʃtɛnte 
 Etxalar:  moménto, iʃtám, iʃtantɛ ́
 Etxaleku:  mómentú βetés, iʃtánte βatés 
 Etxarri (Larraun):  mómentu 
 Eugi:  meméntw 
 Ezkurra:  moménto 
 Gaintza:  mómentw 

 Goizueta:  moméntu 
 Igoa:  mómento 
 Jaurrieta:  moméntu 
 Leitza:  íʃtante 
 Lekaroz:  moméntu 
 Luzaide / Valcarlos:  mémento, *íʃtant 
 Mezkiritz:  iʃtémpatés, iʃténte 
 Oderitz:  iʃtánte βatén 
 Suarbe:  moméntu 
 Sunbilla:  moménto, *iʃtám  (?)
 Urdiain:  eoséi ̯m moméntutáŋ 
 Zilbeti:  iʃtémpat, meménto ͜͜atés 
 Zugarramurdi:  iʃtámpatés 

Lapurdi 

 Ahetze:  iśtamát, iśtámpat 
 Arrangoitze:  iśtánt 
 Azkaine:  iʃtampat 
 Bardoze:  iśtámbates 
 Beskoitze:  íʃtant, *βólta 
 Donibane Lohizune:  meménto 
 Hazparne:  mémento, iʃtánt 
 Hendaia:  mémento, apúR (?), *iʃtám 
 Itsasu:  mémento, *iʃtámpat 
 Makea:  meménto, iśtánt 
 Mugerre:  iśtam bat, *memento at 
 Sara:  meménto, iʃtámpat 
 Senpere:  iśtámpat 
 Urketa:  iʃtámbat 
 Uztaritze:  meménto, iśtámpat 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  iśtámpat 
 Arboti:  iʃtámpat, búlta, *meménto 
 Armendaritze:  iʃtánt 
 Arnegi:  íʃtant, búltta, *mementó 
 Arrueta:  iʃtántjan, iʃtámpat, meménto at 
 Baigorri:  iʃtampat 
 Bastida:  iśtampat 
 Behorlegi:  iʃtam, *meménto 
 Bidarrai:  móment, iśtánt, mémento 
 Ezterenzubi: iʃtámpat, iʃtántjan, *meménto  
  βátes 
 Gamarte:  meménto, iʃtáɲo 
 Garrüze:  iʃ̯táɲɔ 
 Irisarri:  íʃtant, meménto, apúR 
 Izturitze:  iʃtapat 
 Jutsi: iʃtampat, iʃtantjan, memento,
  iʃtambates 

 Landibarre:  iʃtám, mémento 
 Larzabale:  iʃtampát 
 Uharte Garazi:  íʃtant 

Zuberoa 

 Altzai:  amiɲí βat 
 Altzürükü:  iʃtámpat, *meménto βátes 
 Barkoxe:  iʃtám, amiŋí βat 
 Domintxaine: amíɲat, iʃtámbat, *mémento  
  βates 
 Eskiula:  memento βat, iśtampat, inśtántjan 
 Larraine:  iśtámpat, meménto, iʃtampatés 
 Montori:  iʃtántin 
 Pagola:  iʃtámpat 
 Santa Grazi: meménto, iʃtantjano, amiɲi  
  βat, iʃtampat 
 Sohüta:  amiɲí βat, iʃtám bates, *meménto 
 Urdiñarbe:  meméntoŋ, iʃtámpates 
 Ürrüstoi:  iśtámbat, meménto 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Araotz (Oñati) (G):  *takáða 
 Bidarrai (N):  mémento 
 Dima (B):  *úne 
 Errigoiti (B):  *takáða 
 Etxalar (N):  iʃtantɛ ́
 Etxebarri (B):  *takáða 
 Gamiz-Fika (B):  *takáða 
 Irisarri (N):  apúR 
 Larrabetzu (B):  *íntera 
 Mungia (B):  *moméntu 
 Oñati (G):  *takáða 
 Orozko (B):  *úne 
 Pasaia (G):  *iʃtánte 
 Santa Grazi (Z):  amiɲi βat 
 Tolosa (G):  *úne 
 Zaratamo (B):  *ínterá 
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  *úne 
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338. Mapa: momento / moment / moment

GALDERA: 11340; ALG: 1328

momentu/o
ixtente
amiñí
apur
bulta
intera
takada
ixtant
ixtante
denpora -
une
memento
amen
bestelakoak

- Galdera honetako datuak biltzeko ondoko esaldiak itzularazi egin dira: “Fue todo en 
un momento / tout a été détruit en un moment” eta “En el terremoto hubo un momento 
en que se movió la casa / pendant la tempête, à un moment, toute la maison s'est mise á 
trembler”.
- Bestelakoak: arin (Zeberio), átoan (Mendata), átuen (Zornotza), bát-bátian (Zestoa), 
batéa (Otxandio), entzegída (Zeanuri), érabatera (Kortezubi), gólpera (Mendata), kólpea 
(Zestoa), sásoi (Mungia), ségi¡en (Gizaburuaga).
- Erantzunez gain oharretan ere ‘momentu laburra’ adierazteko hainbat esamolde 
bildu dira, hala nola: amen baten/z (Lemoiz, Orozko, Zeberio, Gamiz-Fika, Zornotza, 
Mañaria, Beruete, Suarbe, Altzürükü), sántiamén batén (Gaintza, Oderitz) ílumina sántan 
(Armendaritze), inimini santian (Baigorri), inómine sánti (Altzürükü), aitáreitekó dembóra 
(Sara), ¡esüs bátez (Altzürükü), bégi hetsártian (Behorlegi, Larzabale) eta abar.
- Ekialdean “istant bat” erantzuna jaso den herrietan, maiz “bat” determinatzailea 
erantzunean utzi da, gauzatze fonetiko bat tartean delarik, nahiz lematizazioan ez den 
kontuan izan.
- Mapa txikian “momentu” / “mementu” aldaeren agerrerak bakarrik aztertu dira, 
gainerako erantzunak zurian utziz.

Pasaia: Usatzen da “une batian” bañon geyo 
“ixtante batian”... 

Urketa: Behar zen ixtanpat eh!, bi oren, bi oren 
eterdi. Beraz, ixtant-ek denboraldi luzeska ere 
adieraz dezake. 

Beskoitze: Ixtan bat, ‘un instant’ da bolta bat, ‘un 
moment’. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  enśeɣíða, oɲtʃé 
 Arrieta:  aríɲ, *beiŋ̯góan , *láśter ̄ 
 Bakio:  enśeɣíða, *laśter ̄ 
 Bermeo: moméntuen, βeiŋ̯go βatén, *laśtér ̄
 Berriz:  enśéɣiða, aríɲ, *laśter ̄ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śeɣíðuén,   
 *enśéɣiða , *laśtér ̄ 
 Busturia:  laśtér ̄
 Dima:  árin 
 Elantxobe:  laśtér ̄
 Elorrio:  śeɣíttwen, *laśtér ̄ 
 Errigoiti: entséɣiða, aim̯bét áriɲen, aríɲ,
 *beiŋ̯go ͜͜án, *laśtér ̄ 
 Etxebarri:  árin 
 Etxebarria:  laśtɛŕ,̄ arín 
 Gamiz-Fika:  enseɣíða 
 Getxo:  enśeɣíða, arin 
 Gizaburuaga:  enśeɣíða, *laśtér ̄ 
 Ibarruri (Muxika):  enśéɣiða, *laśtér ̄ 
 Kortezubi:  enśeɣíða, *laśtér ̄ 
 Larrabetzu:  enśeɣíða, árin 
 Laukiz:  enśeɣíða 
 Leioa:  béiŋ̯goan 
 Lekeitio:  au̯ɲtʃé, *laśtér ̄ 
 Lemoa:  enśeɣíða 
 Lemoiz:  enśeɣíða, *laśtér ̄ 
 Mañaria:  βiʃkór,̄ *láśter ̄ 
 Mendata:  láśter ̄
 Mungia:  enśeɣíða, arín 
 Ondarroa:  arín 
 Orozko:  enśeɣíða, moméntuan 
 Otxandio:  árin 
 Sondika:  enśeɣíða, *laśter ̄ 
 Zaratamo:  aríɲekétan, *enśéɣiðá, *laśtér ̄ 
 Zeanuri:  árin 
 Zeberio:  árin 
 Zollo (Arrankudiaga):  arín 
 Zornotza:  enśeɣíða, *laśtér ̄

Araba 

 Aramaio:  βerélaʃe, *laśtér ̄ 

Gipuzkoa 

 Aia:  śéit̯un, lembáʎen 
 Amezketa:  śéit̯tun, beɛĺa 
 Andoain:  áskar,̄ *śéit̯tun 
 Araotz (Oñati):  śeɣíðan 

 Arrasate:  śeɣíðuen, *bert̄án , *laśtér ̄
 Arroa (Zestoa):  geróʃjo ͜, lémbail̯en 
 Asteasu:  śeítun, *bélaʃe 
 Ataun:  aɣúro, áu ̯ro 
 Azkoitia:  śéit̯tun, bélaʃé, *láśte 
 Azpeitia:  śeɣítuén, śeɣítun 
 Beasain:  śéit̯tun, *bélaʃe 
 Beizama:  śéit̯tun, *lái ̯ʃtɛr̄ 
 Bergara:  śeɣitúan 
 Deba:  láśte, láśtɛr,̄ *śeítʃwan 
 Donostia:  śeɣítun 
 Eibar:  laśtér ̄
 Elduain:  śéit̯tun, áskar,̄ *láʃtɛr̄ 
 Elgoibar:  śeɣítʃuán, deré̄pente 
 Errezil:  śéi ̯ttun 
 Ezkio-Itsaso:  geróʃe ͜͜on 
 Getaria:  śéituan, *laiś̯ter ̄ 
 Hernani:  śéittun 
 Hondarribia:  áɣuro 
 Ikaztegieta:  śeɣítun 
 Lasarte-Oria:  bélaʃe, *ondótik, *ondóren 
 Legazpi:  śéittun, áskar,̄ biʃkor ̄
 Leintz Gatzaga:  śeɣírun, *oɲtʃé, *laśtér ̄ 
 Mendaro:  aɣúro, áu ̯ro 
 Oiartzun:  śéit̯tuβán, áʃkar,̄ áu ̯ro, láiʃ̯tɛŕ,̄
 *berélaʃe , *beréalaʃé 
 Oñati:  βeríala 
 Orexa:  askár ̄(?), áu ̯ro (?)
 Orio:  śeɣitun, śeɣiðun, śeɣitún 
 Pasaia:  áɣúró, bérjalá, *óaɲtʃé , *śéit̯uán 
 Tolosa:  śéi ̯tʃun, śeɣítun, *bé:laʃe 
 Urretxu:  śéit̯tun, áskar ̄
 Zegama:  śéit̯un 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  śeɣíðo 
 Alkotz:  śeɣíren 
 Aniz:  aɣúðo, śeɣíðo, βereála 
 Arbizu:  śéittuβán 
 Beruete:  śéit̯tun 
 Donamaria:  śeɣíðan 
 Dorrao / Torrano:  béla, beléʃe, śeɣíðwen 
 Erratzu:  βíala, śeɣíðo 
 Etxalar: aɣúðo (?), iʃtánteko, śeɣíðua,
  iʃtántian 
 Etxaleku:  śéɣiðén 
 Etxarri (Larraun):  áu̯ðo, áu ̯ro, śeɣíðoa,
  śeíðoan 

 Eugi:  śéɣiðo 
 Ezkurra:  śeit̯tún 
 Gaintza:  bélaʃé, láʃtɛr,̄ śéi ̯ttun 
 Goizueta:  áu̯ro, *bélaʃe , *laśtɛr̄ 
 Igoa:  śéit̯tun 
 Jaurrieta:  beríala 
 Leitza:  áɣuðo, lémbail̯en (?)
 Lekaroz:  βela 
 Luzaide / Valcarlos:  βeréalá,     
 *iʃtántjan  (?)
 Mezkiritz:  śeɣíðo 
 Oderitz:  áu̯ðó 
 Suarbe:  śeɣíðen, śeɣíðwan 
 Sunbilla:  śeɣíðun 
 Urdiain:  enśeɣíða 
 Zilbeti:  biála 
 Zugarramurdi:  βéalá 

Lapurdi 

 Ahetze:  iśtantárt̄e, *śaRí 
 Arrangoitze:  iʃtantáRte, iśtánteán, *śaRí 
 Azkaine:  śaRi, iʃtampatem burian 
 Bardoze:  śárī 
 Beskoitze:  βeheála, beála, beháala 
 Donibane Lohizune: iʃtámpatem burúan,  
 *śaRí 
 Hazparne:  iʃtántjan 
 Hendaia:  iʃtántjan 
 Itsasu:  iśtántjan, *śarí̄ 
 Makea: iśtantían, iśtám batem burían,  
 *śarī 
 Mugerre:  beehala, śarīart̄e 
 Sara:  ɣeróʃo, *sarí̄ 
 Senpere:  iśtántjan, *śaRí  (?)
 Urketa:  behála 
 Uztaritze:  iśtánteán 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  śarí̄, *iśtántjan 
 Arboti:  śárī 
 Armendaritze:  iʃtám patem burján, śarí̄ 
 Arnegi:  śaárī 
 Arrueta:  śárī 
 Baigorri:  śaRi 
 Bastida:  śaRi, iśtam batem buryan 
 Behorlegi:  śárī 
 Bidarrai:  śárī 
 Ezterenzubi:  śárī, búlta βátem búrjan 

 Gamarte:  śá:rī 
 Garrüze:  śarí̄ 
 Irisarri:  śáRi 
 Izturitze:  śárī, gioʃó: 
 Jutsi:  śarī 
 Landibarre:  śarí̄ 
 Larzabale:  śarī 
 Uharte Garazi: iʃtám patem búrian, behála,  
 *śarí̄, *iʃtántjan 

Zuberoa 

 Altzai:  śárī, amíɲi βatem býjan 
 Altzürükü:  śárī 
 Barkoxe:  śárī 
 Domintxaine:  śárī, géroʃaɣo 
 Eskiula:  śárī 
 Larraine:  śárī 
 Montori:  śárī 
 Pagola:  śárī, iʃtam pátem býrjan 
 Santa Grazi:  śárī 
 Sohüta:  sárī 
 Urdiñarbe:  śárī 
 Ürrüstoi:  śárī 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aniz (N):  βereála 
 Bolibar (Markina-Xemein) (B):  *laśtér ̄ 
 Errigoiti (B):  *beiŋ̯go ͜͜án 
 Etxalar (N):  śeɣíðuan 
 Gaintza (N):  śéi ̯ttun 
 Goizueta (N):  *laśtɛr̄ 
 Legazpi (G):  biʃkor ̄
 Leintz Gatzaga (G):  *oɲtʃé 
 Oiartzun (G):  áu ̯ro, láiʃ̯tɛŕ ̄
 Pasaia (G):  *śéit̯uán 
 Uharte Garazi (N):  *śarí̄ 
 Zaratamo (B):  *laśtér ̄ 

        



EHHA
143

339. Mapa: enseguida / tout à l'heure / soon

GALDERA: 11350; ALG: 1329

segidan
segido
segituan
berehala
arin
ixtantian
laster
agudo
ensegida
azkar
geroxeago
oañtxe
lenbailen
sarri
bestelakoak

- Datuak biltzeko orduan ondoko esaldia itzularazi 
zaie lekukoei: “Ven enseguida / reviens me voir tout à 
l'heure”.
- Galdera honek zerikusi handia du 11240 eta 11360 gal-
derekin.
- Bestelakoak: amíñi baten b´üian (Altzai), béingoan 
(Leioa, Arrieta), beingo batén (Bermeo), bertán (Arrasa-
te), bixkór (Mañaria), búlta báten búrian (Ezterenzubi), 
derrépente (Elgoibar), kuxián (Hazparne), moméntuan 
(Orozko), moméntuen (Bermeo), ondóren (Lasarte), on-
dótik (Lasarte).
- Mapa txikian hiru erantzun zabalenak baino ez dira 
kontuan hartu: “sarri”, “segitun” eta “ensegida”. 

Ahetze: Egun artan berian etortzeko balin bada erraten da “etorriko naiz sarri”. 
Mugerre: Beehala, oren baten burian edo, ‘à tout à l´heure’: beehalaino, beehaladino. 

Sarri arte erten da bardin. 
Uharte Garazi: sarri / ixtant: Puska at berantoo e!... “sarrí”k iten du denbora luzeño 

at, ixtantian behála... 
Isturitze: Sarri beti egungoa, ez biharamuneko (antzera diote Jutsi, Larzabale, Bas-

tida, Gamarte, Pagola, Altzürükü, Larraine, Altzai, Sohüta, Montori, Santa Grazi, 
Ürrüstoi eta Barkoxen).

Ezterenzubi: “Sarri” erran nahi du bulta baten burian. 
Altzai: Sarri egünkua düzü; (...) sarri artio ber egünin edo bestelan arrikhus artio, 

bihar artino. 
Santa Grazi: Sarri, bulta baten büian, bi oen edo... ez bihar. 
Ürrüstoi: Sarri, ezta beehala, eta sarri arte ‘à tout à l´heure’.  
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  arín, aɣúro 
 Arrieta:  aríɲ, beiŋ̯góan, *aβieðán 
 Bakio:  aríɲ 
 Bermeo:  arin 
 Berriz:  aríɲeketan 
 Bolibar (Markina-Xemein): βiʃkɔŕ,̄ *áriɲ,
 *láśter ̄ 
 Busturia:  aríɲ, *aɣúðo  (?)
 Dima:  árin, *laśtér ̄ 
 Elantxobe:  arin 
 Elorrio:  áiɲ̯eketan, arín 
 Errigoiti:  anín, arín 
 Etxebarri:  arin, *laśtér ̄  (?), *biśkór ̄ 
 Etxebarria:  [ez da galdetu] 
 Gamiz-Fika:  arín, *biśkór ̄ 
 Getxo:  aríɲ ariɲ 
 Gizaburuaga:  arín 
 Ibarruri (Muxika):  aríɲ 
 Kortezubi:  arín 
 Larrabetzu: arín, gálapan, *láśter ̄,
 *karēðerán 
 Laukiz:  arin, *laśter ̄ 
 Leioa:  arín 
 Lekeitio:  arín 
 Lemoa:  árin 
 Lemoiz:  arín 
 Mañaria:  arín, βiʃkor ̄
 Mendata:  ariɲ, *laśter ̄ 
 Mungia:  arín, *laśtér ̄, *aβieðán 
 Ondarroa:  árin, *laśtér ̄, *βiśkór ̄, *aɣúro 
 Orozko:  arín 
 Otxandio:  arín 
 Sondika:  áriɲ 
 Zaratamo:  aríɲekétan, kará̄ka 
 Zeanuri:  árin, *láśter ̄ 
 Zeberio:  árin 
 Zollo (Arrankudiaga):  árin, *láśter ̄ 
 Zornotza:  aríɲ 

Araba 

 Aramaio:  árin, aɣúro 

Gipuzkoa 

 Aia:  áskar ̄
 Amezketa:  áskar ̄
 Andoain:  áśkar ̄
 Araotz (Oñati): aɣúro, *laiś̯ter ̄, *βiʃkór ̄,
 *aśkár ̄ 
 Arrasate:  aɣúðo 
 Arroa (Zestoa): áskar,̄ śeɣíttuan, lémbail̯en,
  áu̯ro, dɛrɛ̄ṕente, *láʃtɛr̄, *píʃkɔr̄ 

 Asteasu:  áskár ̄
 Ataun:  áskar,̄ *bískɔr̄ 
 Azkoitia:  áskar,̄ áu ̯ro, *píʃkɔr̄ 
 Azpeitia:  askár,̄ *piʃkɔr̄́ , *biʃkɔŕ ̄
 Beasain:  askár,̄ aúðo 
 Beizama:  askár ̄
 Bergara: aɣúro, βiskórā, *láśter̄, *βískor̄,  
 *áskar̄ 
 Deba:  áśkar,̄ dɛrɛ̄ṕete, ðɛrɛ̄ṕente 
 Donostia: áskar,̄ préśaka, *ariɲ, *pískor ̄,  
 *áɣuro 
 Eibar:  βiʃkór ̄
 Elduain:  áskár ̄
 Elgoibar:  áskar,̄ bíʃkor,̄ láśte 
 Errezil:  áskar ̄
 Ezkio-Itsaso:  áskar,̄ áu ̯ro ͜, bískɔr ̄
 Getaria:  aśkár,̄ *ariɲ, *biśkór ̄ 
 Hernani:  au̯ro, *arín, *áskar ̄ 
 Hondarribia:  áskar,̄ aɣúro 
 Ikaztegieta:  askar,̄ *láiʃ̯ter ̄, *áɣuðo 
 Lasarte-Oria:  askar,̄ préśaka, *pískor ̄ 
 Legazpi:  áskar,̄ bíʃkor,̄ *aɣúðo 
 Leintz Gatzaga:  aɣúðo 
 Mendaro:  aśkár,̄ áu ̯ro, *bíʃkɔr̄ 
 Oiartzun:  áskar ̄
 Oñati:  áśkar,̄ βíśkor,̄ *árin, *aɣúro 
 Orexa:  áskar,̄ áu ̯ro 
 Orio:  askar,̄ *śeɣitún, *biskor ̄ 
 Pasaia:  aɣúro, *áskár ̄ 
 Tolosa:  askár ̄
 Urretxu:  áskar,̄ *bíʃkɔr̄, *bískɔr̄ 
 Zegama:  piʃkɔŕ,̄ aɣúðo 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  sáloi,̯ fíte 
 Alkotz:  aɣúðo 
 Aniz:  aɣúðo 
 Arbizu:  láʃterk̄a, líʃto 
 Beruete:  áu̯ðo ͜, śéɣiðan, *bískor ̄ 
 Donamaria:  aɣúðo 
 Dorrao / Torrano:  líʃto, líxjo, *áskar ̄ 
 Erratzu:  fíte 
 Etxalar:  aɣúðo, préśaka 
 Etxaleku:  príśakán, príśaká 
 Etxarri (Larraun):  áu̯ro ͜ 
 Eugi:  láśterk̄a 
 Ezkurra:  aɣúðo 
 Gaintza:  áu̯ro, áskar,̄ láʃtɛr ̄
 Goizueta:  áu̯ro 
 Igoa:  áu̯ðó 
 Jaurrieta:  fíte 
 Leitza:  áɣuðo, *laʃtɛr̄́ 

 Lekaroz:  fíte 
 Luzaide / Valcarlos:  fíte, laśtér,̄ *sálu  (?)
 Mezkiritz:  sálui, sálwi 
 Oderitz:  áu̯ðó, *áskar ̄ 
 Suarbe:  áu̯ðo, śéið̯en 
 Sunbilla:  aɣúðo, laśtɛŕ ̄
 Urdiain:  líʃto, bísiddá 
 Zilbeti:  salúi, fíte, aɣúðo 
 Zugarramurdi:  fíte 

Lapurdi 

 Ahetze:  salú, fíte, laśtéR 
 Arrangoitze:  sálu, fíte, laśtér ̄
 Azkaine:  salu, fi te, *laśter ̄ , *briʃta briʃta 
 Bardoze:  fíte, láśter ̄
 Beskoitze:  fíte, βíte, *sálu salwía 
 Donibane Lohizune: sálu, fíte, láśteR,  
  sitámiro (?)
 Hazparne:  fi té, *laśteR, *sálu 
 Hendaia:  fíte, laśtéR, *salú 
 Itsasu:  fíte, *laśtér ̄, *tará̄patán 
 Makea:  fíte, beháala, *salú 
 Mugerre:  fi te, *salu 
 Sara:  fi té, salú, laśtérk̄a, *arín 
 Senpere:  salú, fíte, *laśtéR 
 Urketa:  salú, láśter ̄
 Uztaritze:  fi té, laśtéR, *salú 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  fi té, láśter ̄
 Arboti:  fíte, sálhy 
 Armendaritze:  fíte, *abián, *ʃiʃtján 
 Arnegi:  fi té, *salú, *laśtér ̄, *bríʃta βriʃtá 
 Arrueta:  fíte 
 Baigorri:  fi te, *salhu 
 Bastida:  fíte 
 Behorlegi:  fíte, salú 
 Bidarrai:  fi té 
 Ezterenzubi: salhú, láśter,̄ salúkara,
  fi téʃka (?)
 Gamarte:  fíte, salhú, ern̄ja (?)
 Garrüze:  fi té 
 Irisarri:  fíte, sálhu, laśtéR, iʃtántjan 
 Izturitze:  fíte, salhú 
 Jutsi: fi te, laśter,̄ furian, *briʃtabriʃta, *salhu 
 Landibarre:  fi té, *salú, *ʃíʃtan 
 Larzabale:  salhu, fi te 
 Uharte Garazi:  fíte 

Zuberoa 

 Altzai:  sálhe, bert̄an 
 Altzürükü:  sálhe, bért̄an 

 Barkoxe:  sálhe 
 Domintxaine:  fíte 
 Eskiula:  sálhe, bért̄an, *láśter ̄ 
 Larraine:  sálhe, *fíte 
 Montori: sálhe, bert̄anáɣo, áid̯es,
  bert̄aɲtʃiɣóɲi 
 Pagola:  salhý 
 Santa Grazi:  sálhe 
 Sohüta:  sálhe, bert̄anáɣo 
 Urdiñarbe:  sálhy 
 Ürrüstoi:  sálhe, fíte, behála 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ahetze (L):  laśtéR 
 Araotz (Oñati) (G):  *βiʃkór,̄ *aśkár ̄ 
 Arnegi (N):  *laśtér ̄, *bríʃta βriʃtá 
 Arrangoitze (L):  laśtér ̄
 Arroa (Zestoa) (G):  lémbail̯en, áu ̯ro,   
  dɛrɛ̄ṕente, *láʃtɛr̄ 
 Azkaine (L):  *briʃta briʃta 
 Bergara (G):  *áskar ̄ 
 Bolibar (Markina-Xemein) (B):  *láśter ̄ 
 Donibane Lohizune (L):  láśteR, sitámiro 
 Donostia (G):  *ariɲ, *pískor ̄ 
 Elgoibar (G):  láśte 
 Etxebarri (B):  *biśkór ̄ 
 Ezkio-Itsaso (G):  bískɔr ̄
 Ezterenzubi (N):  fi téʃka 
 Gaintza (N):  láʃtɛr ̄
 Gamarte (N):  ern̄ja 
 Getaria (G):  *biśkór ̄
 Hazparne (L):  *sálu 
 Hernani (G):  *arín 
 Ikaztegieta (G):  *áɣuðo 
 Irisarri (N):  laśtéR, iʃtántjan 
 Itsasu (L):  *tará̄patán 
 Jutsi (N):  furian, *briʃtabriʃta 
 Landibarre (N):  *ʃíʃtan 
 Montori (Z):  áid̯es 
 Mungia (B):  *aβieðán 
 Oñati (G):  *árin 
 Ondarroa (B):  *βiśkór ̄, *aɣúro 
 Orio (G):  *biskor ̄ 
 Sara (L):  laśtérk̄a 
 Ürrüstoi (Z):  behála 
 Zilbeti (N):  aɣúðo
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340. Mapa: rápido / vite / quick, fast

GALDERA: 11360; ALG: 1543

fi te
bizkor
segituan
arin (-)
laster (-)
lixto
presaka
segidan
bertan
zalu
zalhe
agudo
azkar
bestelakoak

- Datuak biltzeko ondoko testua erabili da: “Corre muy 
rápido / il court très vite” eta “Ven rápido, de prisa / il 
est arrivé vite”.
- Galdera honek zerikusi handia du 11240, 11290 eta 
11350 galderekin. Maiz nahasten direnez batean ikustea 
komeni da.
- Bestelakoak: abián (Armendaritze), abiedán (Arrieta), 
beháala (Makea), beingóan (Arrieta), bíziyá (Urdiain), 
derrépente, derrépete (Deba), gálapan (Larrabetzu), ka-
rráka (Zaratamo), líjio (Dorrao). 

Etxebarri: “Laster” esta ain-arin e!... ya denporatxue pasaute gero... 
Bergara: “laster” gerotxuau da. 
Pagola: Zalhü laster egiten (laster egin ‘courir’ dela; ez ‘vite’).
Montori: Lasterka c´est courir eta zalhe c´est aller vite. 
Ürrüstoi: lekukoak dioenez fi te-k eta zalhe-k gauza bera esan nahi dute, baina fi te 

ezta üskaa. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  orð̄ú 
 Arrieta:  orð̄ú 
 Bakio:  orð̄ú 
 Bermeo:  orð̄ú 
 Berriz:  orð̄ú 
 Bolibar (Markina-Xemein):  orð̄ú 
 Busturia:  orð̄ú 
 Dima:  orð̄ú 
 Elantxobe:  orð̄ú 
 Elorrio:  orð̄ú 
 Errigoiti:  orð̄ú 
 Etxebarri:  orð̄ú 
 Etxebarria:  [ez da galdetu] 
 Gamiz-Fika:  orð̄ú 
 Getxo:  orð̄ú 
 Gizaburuaga:  orð̄ú 
 Ibarruri (Muxika):  orð̄ú 
 Kortezubi:  orð̄ú 
 Larrabetzu:  orð̄ú 
 Laukiz:  orð̄ú 
 Leioa:  orð̄ú 
 Lekeitio:  orð̄ú 
 Lemoa:  orð̄ú 
 Lemoiz:  orð̄ú 
 Mañaria:  orð̄ú 
 Mendata:  orð̄ú 
 Mungia:  orð̄ú 
 Ondarroa:  orð̄ú 
 Orozko:  orð̄ú 
 Otxandio:  orð̄ú 
 Sondika:  orð̄u 
 Zaratamo:  orð̄ú 
 Zeanuri:  orð̄u 
 Zeberio:  ord̄ú 
 Zollo (Arrankudiaga):  órð̄u 
 Zornotza:  orð̄ú 

Araba 

 Aramaio:  órð̄u 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɔrð̄ú 
 Amezketa:  orð̄ú 
 Andoain:  orð̄ú 
 Araotz (Oñati):  orð̄ú 
 Arrasate:  orð̄ú 
 Arroa (Zestoa):  ɔrð̄ú 

 Asteasu:  orð̄ú 
 Ataun:  ͜orð̄ú, ɔrd̄ú 
 Azkoitia:  ɔrð̄ú 
 Azpeitia:  ɔrd̄ú 
 Beasain:  orð̄ú  
 Beizama:  ɔrð̄ú 
 Bergara:  orð̄ú 
 Deba:  ɔŕð̄u 
 Donostia:  órð̄u 
 Eibar:  orð̄ú 
 Elduain:  orð̄ú 
 Elgoibar:  orð̄ú 
 Errezil:  ɔrð̄ú 
 Ezkio-Itsaso:  ɔŕð̄u 
 Getaria:  órð̄u 
 Hernani:  orð̄ú 
 Hondarribia:  órð̄u 
 Ikaztegieta:  órð̄u 
 Lasarte-Oria:  órð̄u 
 Legazpi:  órð̄u 
 Leintz Gatzaga:  orð̄ú 
 Mendaro:  ɔrð̄ú 
 Oiartzun:  orð̄ú 
 Oñati:  orð̄ú 
 Orexa:  ɔrð̄u 
 Orio:  orð̄u 
 Pasaia:  órð̄u 
 Tolosa:  ord̄ú 
 Urretxu:  ɔrð̄ú 
 Zegama:  ɔrð̄ú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  órð̄u 
 Alkotz:  órð̄u 
 Aniz:  ɔŕð̄u 
 Arbizu:  orð̄u 
 Beruete:  órð̄o, órð̄u 
 Donamaria:  ord̄u 
 Dorrao / Torrano:  orð̄ú 
 Erratzu:  orð̄ú 
 Etxalar:  ɔŕð̄u 
 Etxaleku:  órð̄u 
 Etxarri (Larraun):  ɔrð̄ó, ɔrð̄ú 
 Eugi:  órð̄u 
 Ezkurra:  ɔrð̄u 
 Gaintza:  ɔrð̄ú 
 Goizueta:  ɔŕd̄u 
 Igoa:  ɔrð̄ó, ɔrð̄ú 

 Jaurrieta:  órð̄u, tenórea 
 Leitza:  ɔrð̄ú 
 Lekaroz:  orð̄u 
 Luzaide / Valcarlos:  orén, tenóre 
 Mezkiritz:  orð̄ú 
 Oderitz:  orð̄ú 
 Suarbe:  ɔrð̄ú 
 Sunbilla:  orð̄u 
 Urdiain:  órð̄u 
 Zilbeti:  órð̄u 
 Zugarramurdi:  óren 

Lapurdi 

 Ahetze:  oRðú, tenóre 
 Arrangoitze:  óRðu, orén, *tenóre 
 Azkaine:  tenore 
 Bardoze:  ténor ̄
 Beskoitze:  óren, tenór,̄ tenóR, tenóre 
 Donibane Lohizune:  tenóre 
 Hazparne:  óren, tenɔŔ 
 Hendaia:  orén, tenóre 
 Itsasu:  óren, *tenóre 
 Makea:  óren, ténor ̄
 Mugerre:  tenor ̄
 Sara:  oin̯á, *tenóre 
 Senpere:  orem, tenóre 
 Urketa:  ténoR 
 Uztaritze:  orénak (mark.), tenóre 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  orð̄u, tenóre, orén 
 Arboti:  ónak (mark.), tenóre 
 Armendaritze:  oónak (mark.), tenóre 
 Arnegi:  orén, tenóre, orð̄ú 
 Arrueta:  óna (mark.) 
 Baigorri:  oren, tenore 
 Bastida:  oena, tenóR 
 Behorlegi:  oonak (mark.), *tenore 
 Bidarrai:  orén, tenóre 
 Ezterenzubi:  órd̄u (?), ténore, oéna 
 Gamarte:  oóna, ténorja (mark.)
 Garrüze:  orém (bat), ténore 
 Irisarri:  óren, ténore 
 Izturitze:  oóna, oréna (mark.), tenor ̄
 Jutsi:  oren, tenore, onak (mark.)
 Landibarre:  oóna (mark.), ténore 
 Larzabale:  tenore 
 Uharte Garazi:  orén, tenoré, *orð̄ú 

Zuberoa 

 Altzai:  oena, thenṹe 
 Altzürükü:  thenṍe 
 Barkoxe:  tenóe 
 Domintxaine:  thénore 
 Eskiula:  oenak (?), tenoe, thenóe 
 Larraine:  thenore 
 Montori:  thénoe 
 Pagola:  tenṍe 
 Santa Grazi:  tenoe 
 Sohüta:  thenoré, thenṍe 
 Urdiñarbe:  tenṍe 
 Ürrüstoi:  thenṍe 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aldude (N):  orén 
 Arnegi (N):  orð̄ú 
 Beskoitze (L):  tenóre 
 Eskiula (Z):  thenóe 
 Ezterenzubi (N):  oéna 
 Izturitze (N):  tenor ̄
 Jutsi (N):  onak 
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341. Mapa: hora / heure / hour

GALDERA: 11370; ALG: 1033

ordo
tenore
tenor
thenore
oren
oen
o(o)n
ordu

- Inkestan normalean egin den galdera ‘¿qué hora es / 
quelle heure est-il?’ izan da. Testuingurua zehaztu ez 
den kasuetan (eta batez ere "oren" eta "tenore" hitzak 
erabiltzen diren eremuetan), bi hitzak lortu izan dira 
maiz, nahiz bakoitzak bere testuinguru eta adiera duen. 
- “Zenbat” galdetzailearekin plurala agertzen da 
Iparraldean: zonbat oónak dira? (Armendaritze). 
Horrelakoetan pluraleko herskari belare ahoskabeak 
[-k] eta ondoko herskari horzkari ahostunak [d-] bat 
egiten dute, [-t-] horzkari ahoskabea emanez gehienetan, 
batzuetan ahostuna agertzen bada ere. 



EHHA
148

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  urt̄eβárī 
 Arrieta:  urt̄eβárī 
 Bakio:  urt̄eβárī 
 Bermeo:  urt̄eβarj̄eɣún 
 Berriz:  urt̄éβarī 
 Bolibar (Markina-Xemein):  urt̄éβarj̄éɣun 
 Busturia:  urt̄eβárī 
 Dima:  urt̄eβárī 
 Elantxobe:  urt̄eβárī 
 Elorrio:  urt̄éβarī 
 Errigoiti:  urt̄éβarī 
 Etxebarri:  urt̄eβárī 
 Etxebarria:  urt̄éβarí̄ 
 Gamiz-Fika:  urt̄eβárī 
 Getxo:  urt̄eβérī 
 Gizaburuaga:  urt̄eβárī 
 Ibarruri (Muxika):  urt̄eβárī 
 Kortezubi:  urt̄iβarīéɣun 
 Larrabetzu:  urt̄eβárī 
 Laukiz:  urt̄eβárī 
 Leioa:  urt̄eβarí̄ 
 Lekeitio:  urt̄eβárī, urt̄eβarīéɣun 
 Lemoa:  urt̄eβárī 
 Lemoiz:  urt̄éβarī 
 Mañaria:  urt̄eβérī 
 Mendata:  urt̄eβárī 
 Mungia:  urt̄éβarī 
 Ondarroa:  urt̄éβarī éun 
 Orozko:  urt̄éβerī 
 Otxandio:  urt̄éβarī 
 Sondika:  urt̄eβarí̄ 
 Zaratamo:  urt̄éβarí̄ 
 Zeanuri:  urt̄éβarī 
 Zeberio:  urt̄eβárī 
 Zollo (Arrankudiaga):  urt̄éβarī 
 Zornotza:  urt̄eβárī 

Araba 

 Aramaio:  urt̄éβarī 

Gipuzkoa 

 Aia:  urt̄é βɛrí̄: 
 Amezketa:  úrt̄eβerí̄ 
 Andoain:  úrt̄eβɛrí̄eu ̯ná 
 Araotz (Oñati):  úrt̄eβárī 
 Arrasate:  urt̄éβarī 
 Arroa (Zestoa):  urt̄éβɛrí̄ 

 Asteasu:  úrt̄eβerí̄ eu ̯ná, úrt̄eβerí̄ 
 Ataun:  urt̄eβɛrí̄ 
 Azkoitia:  urt̄éβɛrí̄ 
 Azpeitia:  urt̄éβɛrí̄ 
 Beasain:  úrt̄eβɛrí̄ 
 Beizama:  úrt̄eβɛrí̄ 
 Bergara:  urtéβarī 
 Deba:  úrt̄eβɛrí̄ 
 Donostia:  úrt̄eβerī 
 Eibar:  urt̄éβarī 
 Elduain:  urt̄éβɛrīeuné 
 Elgoibar:  úrt̄eβɛrī 
 Errezil:  urt̄éβɛrí̄: 
 Ezkio-Itsaso:  úrt̄eβɛrí̄ 
 Getaria:  urt̄éβerī 
 Hernani:  urt̄éβerī 
 Hondarribia:  urt̄eβerī 
 Ikaztegieta:  urt̄éβerī 
 Lasarte-Oria:  úrt̄eβerí̄ 
 Legazpi:  urt̄éβerī 
 Leintz Gatzaga:  urt̄éβarī 
 Mendaro:  urt̄éβɛrí̄ 
 Oiartzun:  urt̄éβɛrīǰá 
 Oñati:  úrt̄eβarí̄ 
 Orexa:  urt̄éβerí̄ 
 Orio:  urt̄éβerí̄ 
 Pasaia:  urt̄éβɛrí̄ 
 Tolosa:  urt̄éβerí̄ 
 Urretxu:  urt̄éβɛrí̄ 
 Zegama:  urt̄ébɛrí̄, urt̄éβɛrí̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  urt̄é βerīá  
 Alkotz:  úrt̄e βérīe 
 Aniz:  urt̄eβérī 
 Arbizu:  úrt̄eβérī 
 Beruete:  urt̄éβeré̄ 
 Donamaria:  urt̄éβɛr̄jeɣuná 
 Dorrao / Torrano:  úrt̄eβɛŕī 
 Erratzu:  urt̄éβerī 
 Etxalar:  urt̄éβɛrīeɣúna 
 Etxaleku:  úrt̄eβerí̄ 
 Etxarri (Larraun):  urt̄éβerīéu ̯n 
 Eugi:  urt̄éβerí̄ 
 Ezkurra:  úrt̄eβɛrí̄eu ̯né 
 Gaintza:  urt̄éβɛrí̄ 
 Goizueta:  úrt̄eβɛŕīéu ̯na 
 Igoa:  úrt̄eβɛrí̄ 

 Jaurrieta:  úrt̄eβerí̄ 
 Leitza:  urt̄eβɛrí̄eu ̯né 
 Lekaroz:  urt̄eβérī 
 Luzaide / Valcarlos:  urt̄eβérī, urt̄átś 
 Mezkiritz:  úrt̄eβérī, úrt̄eβérīeúne 
 Oderitz:  úrt̄eβɛrí̄ 
 Suarbe:  urt̄éβɛrí̄ 
 Sunbilla:  urt̄éβɛrí̄eɣúna 
 Urdiain:  úrt̄eβérī 
 Zilbeti:  urt̄eβérī 
 Zugarramurdi:  urt̄é βerí̄ 

Lapurdi 

 Ahetze:  úRtatś, úRteβéRi 
 Arrangoitze:  úRtatś, *úRteβeRí 
 Azkaine:  urt̄eeRieɣuna 
 Bardoze:  urthéatśe, urthéhatśe 
 Beskoitze:  úRtatś, úrt̄atś 
 Donibane Lohizune:  úRtatśeuná,    
  uRteβéRi, *uRtátś 
 Hazparne:  úRtatś, *úRteβeRi 
 Hendaia:  úRtebeRí 
 Itsasu:  urt̄átś, *urt̄eβerīá 
 Makea:  úrt̄atś 
 Mugerre:  urt̄hatś 
 Sara:  urt̄éβerīéɣun 
 Senpere:  uRtéβeRí 
 Urketa:  uRthátś 
 Uztaritze:  uRtátś 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  urt̄átś 
 Arboti:  úrt̄heátśe 
 Armendaritze:  urt̄átś 
 Arnegi:  úrt̄atś 
 Arrueta:  urt̄hátśe 
 Baigorri:  uRthatś 
 Bastida:  úRthatś 
 Behorlegi:  urt̄átś 
 Bidarrai:  urt̄átś 
 Ezterenzubi:  urt̄hátś 
 Gamarte:  urt̄hátś 
 Garrüze:  úrt̄ɛatśǿ 
 Irisarri:  urt̄átś 
 Izturitze:  urt̄hátś 
 Jutsi:  urt̄hátś 
 Landibarre:  urt̄atśé 
 Larzabale:  urthátś 

 Uharte Garazi:  úrt̄atś 

Zuberoa 

 Altzai:  urt̄hátśe, urt̄hátśeɣýna 
 Altzürükü:  urt̄hátśe 
 Barkoxe:  urt̄hátś 
 Domintxaine:  urt̄hátśe, urt̄hátś 
 Eskiula:  urt̄hatś 
 Larraine:  urt̄átśeɣýna 
 Montori:  urthátśe 
 Pagola:  urt̄háśe 
 Santa Grazi:  urt̄heβérī, urt̄hátś 
 Sohüta:  urt̄hátśe 
 Urdiñarbe:  urt̄hátśe 
 Ürrüstoi:  urt̄háśe, urt̄hátśe, urt̄heháśte (?) 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aia (G):  urt̄éβɛrí̄: 
 Errezil (G):  urt̄éβɛrí̄:  
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342. Mapa: año nuevo / le jour de l'an / New Year

GALDERA: 12010; ALG: 100; ALEANR: VIII, *1147

urthats(e)
urtats
urtebarri
urteberriegun
urteberri
urtebarriegun

- Erantzunetan zehar “-egun” hitzarekin osatutako hitz 
elkartuak bildu dira (“urteberri”, “urtebarri” zein “ur-
tatze” osagaia dutelarik). Lematizatzean ez da kontuan 
izan.
- Oharretan urteberri egunari dagozkion bestelako kopla, 
esaera, agur mota eta ohiturak ere aipatzen dira ugari. 

 Larrabetzu: “Urte barri barri / dekonak estekonari / nik esteko´ta niri / espabere 
txarri belarri / urte sarra yoan da / barrie etorri” (antzeko kantak bildu dira Zollo, 
Uribe-Etxebarri, Zaratamo, Mungia, Mañaria, Bolibar, Etxebarria, Ondarroan eta 
beste herri batzuetan).

Oderitz: “Urté berrí egún oná / egún onáren señáliá / emén dekárg(u) ur bérriá” (su 
berria eta ur berriaren aipamena Donamaria, Aniz, Lekaroz eta beste batzuetan ere 
bildu da).

Donibane Lohizune: Urtezaharrez joaten omen zen etxez etxe “Dios te salbe” 
kantari urteberri desiratzeat... ta pertsuak ematen...: “Dios te salbe, ungi eto-
rri / Gabon Jinkuak dizula / Gabon Jinkuak dizula eta / urte onian sar gaitzala”
(antzeko kantak bildu dira Arrangoitzen eta Senperen ere).
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  érēɣeɣun 
 Arrieta:  apalásió, erēɣéeɣún 
 Bakio:  eré̄ɣjen eɣun 
 Bermeo:  eré̄ɣeɣun 
 Berriz:  érēɣen 
 Bolibar (Markina-Xemein): ɛrɛ̄ɣ́en éɣun 
 Busturia:  eré̄ɣen eɣun 
 Dima:  érēɣen eɣún 
 Elantxobe:  eré̄ɣjen eɣun 
 Elorrio:  eré̄ɣen, eré̄ɣeɣun 
 Errigoiti:  eré̄ɣeeɣún 
 Etxebarri:  érēɣen eɣún, *apaláśio eɣún 
 Etxebarria:  ɛrɛ̄ɣ́eeɣún 
 Gamiz-Fika:  eré̄ɣjen 
 Getxo:  eré̄ɣen eɣum 
 Gizaburuaga:  érēɣen eɣun 
 Ibarruri (Muxika):  érēɣen 
 Kortezubi:  eré̄ɣjen eɣun 
 Larrabetzu:  érēɣen éɣun, *ápalaśio 
 Laukiz:  eré̄ɣen 
 Leioa:  eré̄ɣen eɣún 
 Lekeitio:  eré̄ɣeɣun 
 Lemoa:  érēɣen eɣúne 
 Lemoiz:  eré̄ɣen eɣun 
 Mañaria:  érēɣen eɣún 
 Mendata:  érēɣen eɣun 
 Mungia:  eré̄ɣeen eɣún 
 Ondarroa:  erēɣéeɣún 
 Orozko:  eré̄ɣen eɣuna 
 Otxandio:  eré̄ɣen 
 Sondika:  eré̄ɣen eɣun 
 Zaratamo:  erēɣen éɣun, apaláśiʒó 
 Zeanuri:  eré̄ɣen 
 Zeberio:  eré̄ɣen, *apalaśío 
 Zollo (Arrankudiaga):  eré̄ɣen, *apaláśiʃ 
 Zornotza:  eré̄ɣen 

Araba 

 Aramaio:  eré̄ɣen 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɛrɛ̄ɣ́e eu ̯ná 
 Amezketa:  ɛré̄ɣeeu ̯né 
 Andoain:  ɛrɛ̄ɣ́eu ̯ná 
 Araotz (Oñati):  eré̄ɣen eɣún 
 Arrasate:  eré̄ɣen eɣun 
 Arroa (Zestoa):  ɛrɛ̄ɣ́eéu ̯n 

 Asteasu:  ɛrɛ̄ɣ́eu ̯ná 
 Ataun:  ɛrɛ̄ven éu ̯n 
 Azkoitia:  ɛrɛ̄ɣ́en éu ̯n 
 Azpeitia:  ɛrɛ̄ɣ́en éu ̯n 
 Beasain:  ɛrɛ̄ɣ́en eu ̯ne 
 Beizama:  ɛŕɛ̄ɣéu ̯n, ɛrɛ̄ɣ́e éu ̯n 
 Bergara:  érēɣen eɣún 
 Deba:  ɛŕɛ̄ɣéu ̯n 
 Donostia:  érēɣe eu ̯n 
 Eibar:  eré̄ɣien eúna 
 Elduain:  ɛré̄ɣen éu ̯né 
 Elgoibar:  ɛŕēɣen éu ̯na 
 Errezil:  ɛrɛ̄ɣ́en eu ̯ná 
 Ezkio-Itsaso: ɛŕɛ̄ven éu ̯ne, ɛrɛ̄ɣ́en éu ̯n 
 Getaria:  eré̄euná 
 Hernani:  erē:una 
 Hondarribia:  eré̄ɣeeu ̯ná 
 Ikaztegieta:  eré̄ɣena, eré̄ɣen éu ̯ne 
 Lasarte-Oria:  eré̄ɣeeu ̯na, érēɣiak 
 Legazpi:  eré̄ɣeeuné 
 Leintz Gatzaga:  eré̄ɣen eɣun 
 Mendaro:  ɛrɛ̄ɣ́en éu ̯n 
 Oiartzun:  ɛrɛ̄ɣ́eeu ̯ná 
 Oñati:  eré̄ɣen eún 
 Orexa:  ɛrɛ̄ɣeéu ̯ná 
 Orio:  eré̄ɣeéuná 
 Pasaia:  érɛ̄ɣéeɣuná 
 Tolosa:  ɛré̄ɣe:u ̯ná 
 Urretxu:  ɛrɛ̄ɣé: eún 
 Zegama:  ɛrɛ̄ɣ́e ͜͜an éu ̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  eré̄ɣeɣuná 
 Alkotz:  eré̄ɣeɣúna 
 Aniz:  ɛré̄ɣeu ̯ne 
 Arbizu:  érēɣeɣuná 
 Beruete:  erēɣéu ̯n 
 Donamaria:  ɛré̄ɣeɣuna 
 Dorrao / Torrano:  ɛrɛ̄ɣeɣún 
 Erratzu:  ɛrēɣé 
 Etxalar:  ɛré̄ɣeúna 
 Etxaleku:  érēɣe éɣuné 
 Etxarri (Larraun):  érēɣéu ̯n 
 Eugi:  eré̄ɣeúne 
 Ezkurra:  ɛré̄ɣeu ̯né 
 Gaintza:  ɛrɛ̄ɣ́en éu ̯n 
 Goizueta:  ɛrɛ̄ɣ́eéu ̯ná 
 Igoa:  ɛrɛ̄ɣ́eún 

 Jaurrieta:  eré̄ɣjak 
 Leitza:  ɛrɛ̄ɣ́en eu ̯né 
 Lekaroz:  ɛré̄ɣeéu ̯ne 
 Luzaide / Valcarlos:  eré̄ɣe éɣun 
 Mezkiritz:  erēɣe:ɣúne 
 Oderitz:  ɛŕɛ̄ɣéu ̯n 
 Suarbe:  ɛrɛ̄ɣ́éu ̯n, ɛrɛ̄ɣeɣún 
 Sunbilla:  ɛré̄ɣeɣúna 
 Urdiain:  érēɣe:ɣuná 
 Zilbeti:  eré̄ɣeɣúna 
 Zugarramurdi:  eré̄ɣe eɣúna 

Lapurdi 

 Ahetze:  trufanía 
 Arrangoitze:  eRéɣem beśtá, *tRufánia 
 Azkaine:  trufania, eReɣiak 
 Bardoze:  érēɣen aðoasjonja (?), *epífanjá 
 Beskoitze:  tufánia 
 Donibane Lohizune:  tRufaní 
 Hazparne:  
 Hendaia: epífani, eRéɣjak, *tRúfania 
 Itsasu:  
 Makea:  trufanía 
 Mugerre:  epifani 
 Sara:  
 Senpere: tRufánia 
 Urketa:  
 Uztaritze: *tRufánia 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eré̄ɣemaɣon eúna, *trufánia 
 Arboti:  trýfania 
 Armendaritze: epifaní, eré̄ɣen eu ̯ná,  
  eré̄ɣeeɣún, *trufánja 
 Arnegi:  érēɣen eúna, *trufánia 
 Arrueta:  
 Baigorri:  eReɣeen eɣuna 
 Bastida:  
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  trufanía 
 Ezterenzubi:  trúfanja 
 Gamarte:  trúfania 
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  tRufánia 
 Izturitze:  trufánia 
 Jutsi:  trufanja 
 Landibarre:  trúfanja 
 Larzabale:  epifani, maɣwak 

 Uharte Garazi:  *trúfania 

Zuberoa 

 Altzai:  apáisjo (?)
 Altzürükü:  epífanía 
 Barkoxe:  
 Domintxaine:  
 Eskiula:  epifanja 
 Larraine:  
 Montori:  epífani 
 Pagola:  epifani 
 Santa Grazi:  epifánja (?)
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  epífani 
 Ürrüstoi:  apaisío, epifanía (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Armendaritze (N):  eré̄ɣeeɣún 
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343. Mapa: Epifanía / Epiphanie, Fête des Rois / Epiphany, Twelfth Night

GALDERA: 12020; ALEANR: XI, 1457

errege egun
erregen egun
erregen besta
erregen adoazione
erregiak
maguak
epifania
apalazio
apaizio
trufania

- “Apalazio” hitza eguna izendatzeko zein egun horretako 
oparia izendatzeko erabil daiteke. Horrez gain, egun 
horren inguruan gordetzen diren zenbait kantatan ere 
agertzen da. 
- Mapa txikian hiru erantzun baino ez dira kontuan 
hartuak izan: “errege egun”, “trufania” eta “epifania”. 
Gainerakoak zuriz agertzen dira. 

Arrieta: apalazio eta apalasio egune, biak esan ditu lekukoak.
Mungia: neskek mutilei erregeen egunean egiten diete apalasio eta mutilek neskei 

urteberri egunean.
Errigoiti: mugatuan errégien egune eta errégen egúne eman ditu.
Zaratamo: “Apalásio sáldune, iru erregen éguné, iru erregek emongosku limosnatxu 

beten égune (...) aittúen ta amamaren kontuek, Martinikoren kóntuek, Martinikok 
dekos, éroan dótzos iru ollanda kátuek, aren atzien dabil (...) burue galtzen emoten 
dotzos serégiñek eta Martin orrek,...” abestia Bizkaiko beste zenbait herritan ere 
bildu da: Zollo, Etxebarri, Zaratamo, Zeberio, Larrabetzu, etab.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  iʎéɣunek 
 Arrieta:  *iʎérēɣún 
 Bakio:  
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  iʎéɣun 
 Busturia:  
 Dima:  iʎéɣun 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  *iɣeré̄ɣun 
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  *iʎéɣun 
 Ibarruri (Muxika):  
 Kortezubi:  
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  
 Leioa:  [ez da galdetu] 
 Lekeitio:  
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  *iʎéɣun 
 Mendata:  
 Mungia:  
 Ondarroa: *amáβiéɣun 
 Orozko:  *iʎéɣunak, *iɣeré̄ɣunak 
 Otxandio:  
 Sondika:  [ez da galdetu] 
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  [ez da galdetu] 
 Zeberio:  
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  

Araba 

 Aramaio:  iʎéɣunek 

Gipuzkoa 

 Aia:  
 Amezketa:  *íʎeneu ̯nék 
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  iʎéɣun 
 Arrasate:  [ez da galdetu] 
 Arroa (Zestoa):  [ez da galdetu] 

 Asteasu:  
 Ataun:  
 Azkoitia:  
 Azpeitia:  
 Beasain:  iʎéu ̯neɣ 
 Beizama:  
 Bergara:  iʎéɣun 
 Deba:  
 Donostia:  
 Eibar:  iʎéɣunak 
 Elduain:  
 Elgoibar:  
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  iʎéu ̯n 
 Getaria:  [ez da galdetu] 
 Hernani:  
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  
 Leintz Gatzaga:  
 Mendaro:  *iʎéu ̯n 
 Oiartzun:  [ez da galdetu] 
 Oñati:  iʎeɣún 
 Orexa:  iʎánéu ̯nák 
 Orio:  
 Pasaia:  
 Tolosa:  
 Urretxu:  iʎéu ̯n 
 Zegama:  

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  sotáleɣunék 
 Aniz:  sotáleu ̯ne:k 
 Arbizu:  
 Beruete:  
 Donamaria:  sotáleɣunak 
 Dorrao / Torrano:  
 Erratzu:  sotáleu ̯nék 
 Etxalar:  sotáleɣunák 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  
 Eugi:  
 Ezkurra:  íʎeneu ̯nék 
 Gaintza:  
 Goizueta:  śort̄éɣunák 
 Igoa:  

 Jaurrieta:  
 Leitza:  íʎeneu ̯nék, íʎenéu ̯nek 
 Lekaroz:  sotáleɣúnek 
 Luzaide / Valcarlos:  sótaleɣún 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  
 Suarbe:  
 Sunbilla:  śórt̄eɣunak 
 Urdiain:  
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  asáro eɣúnak 

Lapurdi 

 Ahetze:  sótaléɣun 
 Arrangoitze:  śótaléɣun 
 Azkaine:  sotaleɣunak, ʃotaleɣunak 
 Bardoze:  sotháleɣuna, śotháleɣúnak 
 Beskoitze:  sóteléun 
 Donibane Lohizune:  sotáleɣúnak 
 Hazparne:  
 Hendaia:  sótaleunák 
 Itsasu:  sotáleɣún 
 Makea:  sotaléun 
 Mugerre:  sotaléɣunak, sotaléunak 
 Sara:  sotaléɣun 
 Senpere:  sótaléɣun 
 Urketa:  sóteléɣunak 
 Uztaritze:  *sótaleɣún 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  sóthaléɣunak 
 Armendaritze:  sótaléɣunak, sotaleɣún 
 Arnegi:  sótaleɣún 
 Arrueta:  [ez da galdetu] 
 Baigorri:  sothaleɣunak 
 Bastida:  amaβieɣunak 
 Behorlegi:  sotáleunak 
 Bidarrai:  *sotáleɣún 
 Ezterenzubi:  sotháleɣunak 
 Gamarte:  sotáleunak 
 Garrüze:  sotáleɣýna 
 Irisarri:  śótaléun 
 Izturitze:  sotháleɣunak 
 Jutsi:  sothaleɣunak 
 Landibarre:  sotáleɣunak 
 Larzabale:  sotháleɣunak 
 Uharte Garazi:  śotáleɣun 

Zuberoa 

 Altzai:  sothaléɣyn 
 Altzürükü:  sotháleɣýnak 
 Barkoxe:  sothaléɣyn 
 Domintxaine:  sotháleɣynak, sotháleɣuna 
 Eskiula:  sothaleɣýnak 
 Larraine:  sotháleɣynak 
 Montori:  sóthaleɣýnak 
 Pagola:  sotháleɣynak 
 Santa Grazi:  sothaleɣýnak 
 Sohüta:  sothaleɣýnak 
 Urdiñarbe:  sóthaleɣýnak 
 Ürrüstoi:  sothaléɣyn 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Orozko (B):  *iʎéɣunak  
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344. Mapa: cabañuelas / 12 premiers jours année / fi rst 12 days of the year

GALDERA: 12030; ALMP: *126

zothalegün
zothalegun
zotalegun
sortegun
igerregun
illerregun
azaro egun
amabiegun
illegun

- Urteko lehen hamabi egunek erakusten dute nolakoak 
izango diren urteko hamabi hilabeteak. Ekialdean urta-
rrileko lehen hamabi egunak hartzen dira kontuan, nahiz 
Altzain agorrila ere aipatzen den, baina erdialdean eta 
mendebaldean abuztukoak nagusiki. 
- Herri askotan ez dute kontzeptu hau ezagutzen, horre-
gatik gelditu dira erantzunik gabe.

Arrazola: Nik agostukuek entzunde dekot: ílegunek; oiñ enerokoik estait. 
Eibar: Aostuanak... aostuko amabi eunak amabi illabete dia, antxe ze denporale 

eitten daben orduan illian axe itten dabela (antzeko azalpena jaso da Aramaio, 
Mendaro, Urretxu, Beasain, Goizueta, Ezkurra, Alkotzen…)

Mendaro: Léngo sárrák; agóstoko lélengo amábi eunák: illéunák... 
Urretxu: Urtéko ílletako eunák... abúztun, lélengo amábi eunák. 
Leitza: Lendabiziko egune agoztuntzat; biarrena, aorrantzat; iruarrena, urriintzat, bai 

zea ortan, amabi allatu arte, ta egun aitan zer aize edo ze giro itten tzun, ba, ala 
izanen tzela... 

Goizueta: Lenbiziko euna, berea esaten dugu, abuztuna, biarrena asitzen da ya, buru-
billana; iruarrena, pues, urriina; laugarrena, azarona... 

Lekaroz: Urtiain lenbiziko egunek nolako denborak iten tuen, amabi ilebeteak ala 
gaten direla... 

Azkaine: zotalegunak urtearen hastapenean dira. Zotala lur paket bat da.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  kandeláiʒ̯o 
 Arrieta:  kandelariʒoeɣún 
 Bakio:  kandeláriʒo 
 Bermeo:  kandeláiʒ̯oeɣun 
 Berriz:  kandélariʒo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  kandéleriʒó 
 Busturia:  kandelariʒoéɣun 
 Dima:  kandelário 
 Elantxobe: kandelariʒoeɣún, *ɣarβ̄íkunde 
 Elorrio:  kandeláriʒo 
 Errigoiti:  kandeláriʒo 
 Etxebarri:  kandeláriʃoéɣún 
 Etxebarria:  kandéleríʃo 
 Gamiz-Fika:  kandeláriʒo 
 Getxo:  kandélak, kandélaeɣum 
 Gizaburuaga:  kandeláriʒo 
 Ibarruri (Muxika):  kandeláriʒo 
 Kortezubi:  kandelariʒoeɣún 
 Larrabetzu:  kandelario 
 Laukiz:  kandelárjo 
 Leioa:  kandelárjo 
 Lekeitio:  kandélariʒo 
 Lemoa:  *kandelário 
 Lemoiz:  kandéla ͜͜eɣun 
 Mañaria:  kandeláriʒo 
 Mendata:  kandeláiʒ̯o 
 Mungia:  kandelário 
 Ondarroa:  kandelariʃoéɣun 
 Orozko:  kandelário, *ɣarβ̄íkunde 
 Otxandio:  kandeláio̯, kandeláiʒ̯o 
 Sondika:  kandelárjo 
 Zaratamo:  kandeláriʒo 
 Zeanuri:  kandelário 
 Zeberio:  kandelário 
 Zollo (Arrankudiaga):  kandélaś,      
 *kándelariʒo 
 Zornotza:  kandeláriʒo 

Araba 

 Aramaio:  kandélaiʒ̯o 

Gipuzkoa 

 Aia:  kandélaǰo ͜͜eu ̯ná 
 Amezketa:  kándeleró 
 Andoain:  kándelaǰó 
 Araotz (Oñati):  kandeléraeɣún 
 Arrasate:  kandeláriʒo eɣun 

 Arroa (Zestoa):  kandélaǰo éu ̯n 
 Asteasu:  kándeleró 
 Ataun:  kandélarjó, kandélarjóeɣún 
 Azkoitia:  kandélaʒo ͜͜éu ̯n 
 Azpeitia:  kandélaǰo ͜͜éu ̯n 
 Beasain:  kandéleró 
 Beizama:  kandélarió: 
 Bergara:  kandelaíʃo 
 Deba:  kandélai ̯ʒó 
 Donostia:  kandélaǰo eu ̯na 
 Eibar:  kandélaiʃo 
 Elduain:  kandélero ͜͜eu ̯né 
 Elgoibar:  kandélai ̯ʃo 
 Errezil:  kandélarjo ͜͜eɣún 
 Ezkio-Itsaso: kandélariá, kandélarjó,   
  kandélarjoéu ̯n 
 Getaria:  kandélaiʒ̯a euná 
 Hernani:  kandélero 
 Hondarribia:  kandeláriǰa 
 Ikaztegieta:  kandelári éu ̯na 
 Lasarte-Oria:  kandélaria eúna 
 Legazpi:  kandélario eúne 
 Leintz Gatzaga:  kandelárja 
 Mendaro:  kandélai ̯ʃó 
 Oiartzun:  kandélari 
 Oñati:  kandeléreún 
 Orexa:  kandéleró 
 Orio:  kandélaiǰ̯ó euná 
 Pasaia:  kándelariǰó 
 Tolosa:  kandélarí 
 Urretxu:  kandélarjó éu ̯n 
 Zegama:  kandélarió 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:       
  kándeléra ͜͜eɣuná 
 Alkotz:  kandeléra 
 Aniz:  kandéløroɣuné 
 Arbizu:  kándeléra euná 
 Beruete:  kandélera jún 
 Donamaria:  kandeléro 
 Dorrao / Torrano:  kándelerá 
 Erratzu:  kandeléro 
 Etxalar:  kandéleroeɣúna 
 Etxaleku:  kándeléra 
 Etxarri (Larraun):  kándeléu ̯n 
 Eugi:  kandeléra 
 Ezkurra:  kandélero ͜͜eu ̯né 

 Gaintza:  kandéléu ̯n 
 Goizueta:  kandéleréu ̯na, kandéleró ͜͜eu ̯na 
 Igoa:  kándeleró 
 Jaurrieta:  kándelárja ͜͜eɣuná 
 Leitza:  kandɛĺarjá 
 Lekaroz:  kandeléra 
 Luzaide / Valcarlos:  ɣanderáil̯u 
 Mezkiritz:  kandeléra 
 Oderitz:  kándeleún 
 Suarbe:  kandélera ͜͜eɣún 
 Sunbilla:  kandélero ͜͜eɣuná 
 Urdiain:  kándele ͜͜á eɣuná 
 Zilbeti:  kandeléra ͜͜eɣúna 
 Zugarramurdi:  kandeláir̯u 

Lapurdi 

 Ahetze:  kandeláir̯u 
 Arrangoitze:  kandail̯ú 
 Azkaine:  kandelero 
 Bardoze:  gandé aʎu 
 Beskoitze:  gánderáil̯u 
 Donibane Lohizune:  kanderáil̯u 
 Hazparne:  gandeláir̯o 
 Hendaia:  kandɛleró 
 Itsasu:  kanderáil̯u 
 Makea:  ganderáil̯u 
 Mugerre:  gandeail̯u 
 Sara:  kandéilu 
 Senpere: kándelair̯ú 
 Urketa: gandáil̯u, gandéil̯u, kandéil̯u,
  kandáil̯u, kandáʎu 
 Uztaritze:  gandéráil̯ṳ 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ganderáil̯u 
 Arboti:  gándeaʎý, gánderáiʎ̯y 
 Armendaritze:  gánderáil̯u 
 Arnegi:  gandéail̯ú 
 Arrueta:  gánderálu 
 Baigorri:  ganderail̯u 
 Bastida:  kanderail̯u, kandøleRœ 
 Behorlegi:  gandáiʎ̯u, gandéaʎu 
 Bidarrai:  ganderáil̯u 
 Ezterenzubi:  gandéaʎu 
 Gamarte:  gandéail̯u 
 Garrüze:  gándɛaʎœ́ 
 Irisarri:  ganderáil̯u 
 Izturitze:  ganderaail̯u 

 Jutsi:  gandeail̯u 
 Landibarre:  gándeaiʎ̯ú, ganderaiʎ̯ú 
 Larzabale:  gandéail̯u 
 Uharte Garazi:  gandaílu 

Zuberoa 

 Altzai:  khandeáʎy 
 Altzürükü:  khándeáʎy, khánteáʎy 
 Barkoxe:  khandeáil̯y 
 Domintxaine:  khándeaʎý 
 Eskiula:  khandeaʎy 
 Larraine:  khandeáiʎ̯y 
 Montori:  khándeǿʎy 
 Pagola:  khandeáʎy 
 Santa Grazi:  khandeáil̯y 
 Sohüta:  kandeáil̯y 
 Urdiñarbe:  gándeáʎy 
 Ürrüstoi:  kandeáʎy

      



EHHA
155

345. Mapa: Candelaria / Chandeleur / Candlemas

GALDERA: 12040; ALEANR: VIII, 1148

kandelairu
kandelario
kandelari(a)
kandelero
khandeallü
kandel(a egun)
kandelera
ganderailu
ganderaillü
garbikunde

- Egun honi buruzko esaera, kanta eta ohitura ugari 
aipatzen dira oharretan. Baita San Blas egunekoak ere. 
- Mapa txikian hitzaren hasiera baino ez da kontuan izan 
(kan-, gan-, khan-).

Ibarruri: Kandelak bereingetu da gero trumoie danien orreik ixetu, aplakau daien 
(antzeko azalpenak bildu dira Bakio, Etxebarria, Ahetze, Uztaritze eta beste herri 
batzuetan). 

Mañaria: “Kandelárixo lárixo / átxak ura dárixo / akarra jantzan / átzue jantzan / 
astuek tanboliñe jo” (hasiera berdinarekin bestelako aldaerak bildu dira Berriz, 
Gizaburuagan eta beste herri batzuetan). 

Azkoitia: esaerak bildu dira: “Kandélarí ta beró, negúa da géro”, “Kandélaritan 
ótz, negúa mótz”, “Kandélario larío, elúrra darío, San Jósek e, lagúnduko dió”, 
“Kandelariotan elúrra, joán zaigú negúan bildúrra” (antzeko esaerak bildu dira 
Orexa, Oiartzun, Igoa, Suarbe, Donamaria, Alkotz, Zugarramurdi, Hendaia, 
Mugerre, Ezterenzubi eta besteetan). 

Beasain: artzainek nahiago omen zuten kandelerotan eguzkia ikusi baino otsoa ardi 
tartean ikustea. 

Mugerre: Gandeailu hotz, neguia bihotz; bero balinbada, neguia gero. 
Ezterenzubi: Gandeallu bero, negua da gero, gandeallu hotz, negua juan da hotz. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śantáɣeða 
 Arrieta:  śantáɣeða 
 Bakio:  śantáɣeða 
 Bermeo:  śantáɣeða ͜͜eɣun 
 Berriz:  śantáɣeða 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śantáɣeða 
 Busturia:  śantáɣeða 
 Dima:  śantáɣeða 
 Elantxobe:  śantáɣeða 
 Elorrio:  śantáɣeða 
 Errigoiti:  śanta áɣeða 
 Etxebarri:  śantá:ɣeða éɣún 
 Etxebarria:  śantáɣeða 
 Gamiz-Fika:  śantáɣeða eɣún 
 Getxo:  śantáɣeða 
 Gizaburuaga:  śantáɣeða 
 Ibarruri (Muxika):  śantáɣeða 
 Kortezubi:  śantáɣeða 
 Larrabetzu:  śantá ɣeða 
 Laukiz:  śantáɣeða 
 Leioa:  śantáɣeða 
 Lekeitio:  śantáɣeða 
 Lemoa:  śantáɣeða 
 Lemoiz:  śantáɣeða 
 Mañaria:  śántáɣeða 
 Mendata:  śantáia̯ɣeða 
 Mungia:  śantáɣeða 
 Ondarroa:  śantáɣeða éɣun 
 Orozko:  śantáɣeða 
 Otxandio:  śantáɣeða 
 Sondika:  śantáɣeða 
 Zaratamo:  śantáɣeðá 
 Zeanuri:  śantáɣeða 
 Zeberio:  śantáɣeða 
 Zollo (Arrankudiaga):  śantáɣeða 
 Zornotza:  śantáɣeða 

Araba 

 Aramaio:  śantáɣeða 

Gipuzkoa 

 Aia:  śánta aɣeðá 
 Amezketa:  śantáɣeðá 
 Andoain:  śántaɣerá 
 Araotz (Oñati):  śantáɣeða 
 Arrasate:  śantáɣeða 
 Arroa (Zestoa):  śantáɣeða éu ̯n 

 Asteasu:  śantáɣeða 
 Ataun:  śántaeðá, śántaɣerá 
 Azkoitia:  śantáɣera 
 Azpeitia:  śantáɣeða éu ̯n 
 Beasain:  śántaɣɛrá 
 Beizama:  śántaɣeðá 
 Bergara:  śantáɣeða 
 Deba:  śantáɣera 
 Donostia:  śantáɣeða 
 Eibar:  śantáɣeða 
 Elduain:  śantá:ɣeða 
 Elgoibar:  santáɣɛrá 
 Errezil:  śantáɣeða 
 Ezkio-Itsaso: śánta aɣeðá,
  śántaɣeðá, śantáɣeða 
 Getaria:  śantáɣeða 
 Hernani:  śantáeða 
 Hondarribia:  śanta áɣeða 
 Ikaztegieta:  śantáeða eúna 
 Lasarte-Oria:  śantáɣeða 
 Legazpi:  śantáeða 
 Leintz Gatzaga:  śantáɣeða 
 Mendaro:  śántaɣeðá 
 Oiartzun:  śantaɣeðá 
 Oñati:  śantáera 
 Orexa:  śántaɣeðá 
 Orio:  śantáɣeðá 
 Pasaia:  śántaɣeðá 
 Tolosa:  śantáɣeða 
 Urretxu:  śantáɣeðá 
 Zegama:  śantáɣeðá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:      
  śantáɣeðáko féśtak 
 Alkotz:  
 Aniz:  
 Arbizu:  śánta áɣeðá 
 Beruete:  *śántaaɣéða 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  śantáɣeða 
 Erratzu:  
 Etxalar:  śántaɣeðá 
 Etxaleku:  śántaɣéða 
 Etxarri (Larraun):  *śánta ͜͜erá 
 Eugi:  śantáɣeða 
 Ezkurra:  śanta:ɣeðá 
 Gaintza:  śántaɣerá 

 Goizueta:  
 Igoa:  *śántaɣeðá 
 Jaurrieta:  śántaɣeða ͜͜eɣuná 
 Leitza:  śántaɣeðá 
 Lekaroz:  śántaɣéða 
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  śánta áɣeða 
 Oderitz:  śántaɣeðá 
 Suarbe:  *śantáɣeðá 
 Sunbilla:  
 Urdiain:  śántaɣeðá 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  sántaɣeté 
 Azkaine:  
 Bardoze:  
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  [ez da galdetu] 
 Hendaia:  śánta:ɣeðá 
 Itsasu:  
 Makea:  
 Mugerre:  
 Sara:  
 Senpere:  
 Urketa:  
 Uztaritze: *śanta aɣéta 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  
 Armendaritze:  [ez da galdetu] 
 Arnegi:  
 Arrueta:  [ez da galdetu] 
 Baigorri:  aɣata 
 Bastida:  
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  
 Gamarte:  [ez da galdetu] 
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  
 Izturitze:  
 Jutsi:  
 Landibarre:  

 Larzabale:  
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  
 Altzürükü:  śanta aɣáta (?)
 Barkoxe:  santaɣáta 
 Domintxaine:  
 Eskiula:  
 Larraine:  śantaɣáta 
 Montori:  
 Pagola:  
 Santa Grazi:  aɣata 
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  
 Ürrüstoi:  
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346. Mapa: Santa Águeda / Ste. Agathe / St. Agatha's (feast day)

GALDERA: 12050

santageda
santagata
santagera

- Hainbat herritan jaso dira Santagedako koplak. Iparral-
dean herri zenbaitetan baino ez da bildu. 

Gatzaga: Bai, oittura aundixa san ori, Santageda kantetan da dirua batzen. Jeneral-
mente ibilltten sien, ba, urteko kiñttuak esate jakonak edo soldau fan biarreben 
kuadrillie, mutill kuadrillie. 

Eibar: Leen bai... bezperan, eskea etorte sian, eskian, kantau [...] seséiñia ta txarrixa 
ta iltte sian ba, ta orduan, ba, aren billa etorte sian bee saku orrekin, txorixua eo, 
seseiña sati bat ero txarrixan belarrixa ero, ta gero banketia itte eben, ori usarixo 
aundixa eon san (santageda batzaileen ohitura).

Bergara: santageda batzen kantatzen irteten direnei santa eskaliak esaten diete.
Urretxu: santágerá aldaera ere bildu da, nahiz ez den maparatu.
Leitza: Áiregandó ori, Santageda bezperan, Jesus! Goxo atzuk eta pezta batzuk eta 

bildu itten tzien. 
Igoa: Áitzea badéla bái, biño ézta émen yúse zelébratzen (berdintsu diote Etxarri, 

Oderitz, Goizueta, Suarbe, Etxalar, Lekaroz, Zugarramurdi, Eugi, Aniz eta Erra-
tzun) 



EHHA
158

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  karn̄áβal, *aratúśte 
 Arrieta:  karn̄áβal 
 Bakio:  karn̄aβál, anárw̄eɣun 
 Bermeo:  aratóśte 
 Berriz:  karn̄áβal, *arátuśté 
 Bolibar (Markina-Xemein):  karn̄áβal,   
  átuśté 
 Busturia:  kárn̄aβal, *aratúśte 
 Dima:  karn̄áβal, *atíśte 
 Elantxobe:  karn̄áβal, atúśte 
 Elorrio:  karn̄áβal 
 Errigoiti:  karn̄aβál, *arátośte 
 Etxebarri:  karn̄áβaléɣun, *arátiśte 
 Etxebarria:  karn̄áβal 
 Gamiz-Fika:  *aratúśte, *karn̄áβal 
 Getxo:  karn̄áβal 
 Gizaburuaga:  karn̄áβal 
 Ibarruri (Muxika):  karn̄áβal 
 Kortezubi:  karn̄aβál, márōeɣun 
 Larrabetzu:  karn̄áβal, *arátiśte 
 Laukiz:  karn̄áβal 
 Leioa:  karn̄aβál, aratiśten 
 Lekeitio:  kárn̄aβal, aratúśte 
 Lemoa:  karn̄áβal 
 Lemoiz:  kárn̄aβal 
 Mañaria:  karn̄áβal, *aratúśte 
 Mendata:  karn̄áβal 
 Mungia:  karn̄áβal, *aratúśte 
 Ondarroa:  karn̄áβal, atúśte 
 Orozko:  karn̄aβál, *atéśte 
 Otxandio:  karn̄áβal 
 Sondika:  karn̄áβal, *śampántsar ̄ 
 Zaratamo:  karn̄áβal 
 Zeanuri:  karn̄aβál 
 Zeberio:  karn̄áβal 
 Zollo (Arrankudiaga):  kárn̄aβal, *arátiśte 
 Zornotza:  karn̄áβal, aratóśte, kokoéɣun 

Araba 

 Aramaio:  arátuśte 

Gipuzkoa 

 Aia:  karn̄áβal 
 Amezketa:  karn̄áβalák 
 Andoain:  karn̄áβalák 
 Araotz (Oñati):  karn̄áβal, *aátiśte 
 Arrasate:  karn̄áβal 

 Arroa (Zestoa):  karn̄áβal, iɲáu ̯teri 
 Asteasu:  kárn̄aβalák 
 Ataun:  karn̄aβál 
 Azkoitia:  karn̄áβál, iɲau ̯tí 
 Azpeitia:  karn̄áβal éu ̯n 
 Beasain:  karnáβala, éu ̯teɣík 
 Beizama:  karn̄aβál 
 Bergara:  karn̄áβal, *arátuśte 
 Deba:  karn̄áβal 
 Donostia:  karn̄áβalak, *iɲáu ̯terik 
 Eibar:  aratóśte, karn̄áβal 
 Elduain:  karn̄áβalák 
 Elgoibar:  kanáβalak 
 Errezil:  karn̄áβal 
 Ezkio-Itsaso:  kárn̄aβál 
 Getaria:  karn̄áβaletako ɸéśtak 
 Hernani:  karn̄áβalak, iɲútei 
 Hondarribia:  karn̄aβal 
 Ikaztegieta:  karn̄áβal, śantʃo eúne,      
 *iáu ̯teɣík 
 Lasarte-Oria:  karn̄áβal 
 Legazpi:  karn̄áβal 
 Leintz Gatzaga:  karn̄aβál 
 Mendaro:  karn̄áβal 
 Oiartzun:  karn̄áβalák 
 Oñati:  karn̄áβal, iɲáu ̯teri, *átusa  (?)
 Orexa:  karn̄áβalák 
 Orio:  kárn̄aβalák 
 Pasaia:  kárn̄aβalák 
 Tolosa:  karn̄áβalák 
 Urretxu:  karn̄aβál 
 Zegama:  karn̄aβál 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  iǰáu ̯treák 
 Alkotz:  iǰótiak 
 Aniz:  iɲáu ̯tek 
 Arbizu:  íǰotjék, kárn̄aβalák 
 Beruete:  íoté, íǰoté 
 Donamaria:  iɲáu ̯tik , iɲáu ̯tẹ 
 Dorrao / Torrano:  iǰoté 
 Erratzu:  iɲɔ́u ̯tɛ 
 Etxalar:  iɲáu ̯teriǰák, iɲáu ̯te 
 Etxaleku:  ió teák 
 Etxarri (Larraun):  íoté 
 Eugi:  íǰau ̯tják 
 Ezkurra:  í:oteák 
 Gaintza:  karn̄aβál 

 Goizueta: í:ɲau ̯ték, karn̄áβala 
 Igoa:  íoté 
 Jaurrieta:  ióte ͜͜ak, kárn̄aβalá 
 Leitza: í:ǰotéɣik, íɣotéɣik, íotéɣik,
  kárn̄aβalák 
 Lekaroz:  iɲáu ̯teak 
 Luzaide / Valcarlos:  iháu ̯tirí 
 Mezkiritz: iǰéu ̯tre, karn̄aβál iɣéndja, ǰéu ̯tre     
  iɣéndja 
 Oderitz:  íoté 
 Suarbe:  ióte 
 Sunbilla:  iɲáu ̯tik, iɲáu ̯te 
 Urdiain:  díǰotják, mómośárō ͜͜eɣuná 
 Zilbeti:  iɲáu ̯teri, iɲáu ̯tre, iǰáu ̯tre, iáu ̯trek 
 Zugarramurdi:  iǰáu ̯te, íau ̯ték 

Lapurdi 

 Ahetze:  iáu ̯téri 
 Arrangoitze:  iáu ̯terí 
 Azkaine:  ihau ̯teriak 
 Bardoze:  iháu ̯teri 
 Beskoitze:  ihau ̯téri 
 Donibane Lohizune: iáu ̯teriak, iau ̯terí 
 Hazparne:  ihau ̯téri 
 Hendaia:  iráu ̯terí 
 Itsasu:  iáu ̯teri 
 Makea:  iau ̯tería 
 Mugerre:  ihau ̯teria 
 Sara:  iau ̯terí 
 Senpere:  iau ̯téri 
 Urketa:  iháu ̯teria, iháu ̯te 
 Uztaritze:  iau ̯téri 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  iau ̯téri 
 Arboti:  ihá u ̯teri 
 Armendaritze:  iháu ̯teri 
 Arnegi:  iháu ̯téri 
 Arrueta:  [ez da galdetu] 
 Baigorri:  ihau ̯teri 
 Bastida:  ihau ̯teria 
 Behorlegi:  iháu ̯tiri, iáu ̯tiria 
 Bidarrai:  iau ̯téri 
 Ezterenzubi:  iháu ̯t 
 Gamarte:  iháu ̯t 
 Garrüze:  iau ̯tíri, pantsárt̄ (?)
 Irisarri:  iáu ̯tiri 
 Izturitze:  ehau ̯teri 

 Jutsi:  ihau ̯tiri 
 Landibarre:  ihau ̯terí 
 Larzabale:  iháu ̯tiri 
 Uharte Garazi:  ihau ̯tíri 

Zuberoa 

 Altzai:  iháu ̯ti 
 Altzürükü:  ihãu ̯ti 
 Barkoxe:  ĩhãu ̯ti 
 Domintxaine:  iháu ̯teri 
 Eskiula:  iháu ̯te 
 Larraine:  iháu ̯ti 
 Montori:  ihãu ̯te 
 Pagola:  ihau ̯tí 
 Santa Grazi:  ihau ̯t 
 Sohüta:  ihãu ̯te 
 Urdiñarbe:  ihãu ̯ti 
 Ürrüstoi:  iháu ̯ti 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Gamiz-Fika (B):  *karn̄áβal 
 Zornotza (B):  kokoéɣun 
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347. Mapa: carnaval / carnaval / carnival

GALDERA: 12060; ALEANR: VIII, *1152

iñaute(-)
iote(-)
karnabal
iaute(-)
aratuste
anarru egun
santxo eun
momosarro egun
marro egun
ihaut(-)
koko egun
(san)pantzar

- “Iñauteriak” proposatzean, Errezilgo lekukoak Tolosan 
egiten direla esaten du eta hangoa dela hitza ere: ítten 
dán tókitan, Tolósan..., Émen, karnábalak. Tolosako hitza 
dela esaten du Orioko lekukoak ere. Tolosako lekukoak, 
ordea, hitz hau sartu berria dela dio. Ikaztegieta, Lasar-
te eta Pasaian ere “iñauteriak” berrikitan sartu den hitza 
dela diote.
- Hitza zenbait lekutan pluralean jaso den arren, lemati-
zazioan atzizkirik gabeko forma erabili da. 
- Mapa txikia sortzean mapa handian “karnabal” hitza-
ren azpian ezkutaturik agertzen den “aratuste” hitzaren 
eremua erakutsi nahi izan da, “iaute”ren eremuaz gain. 
Hori lortzeko bi hitz hauez bestelako erantzunak zurian 
utzi dira. 

Bakio: anárruegun hitz zahartzat dauka lekukoak: Anarru jantzíte ta, arpeie tapáute 
ta juergan... dio.

Zornotza: Eutzegune eguastenien, da karnabal martisenien. Karnabal domekan; 
aratoste martisenien da saldunatoste eguastenien. 

Mañaria: Garisumie asi bañó áurreko dómekan, aratúste egune, tóstada egune... 
Berriz: Gure áittek karnábalak barik arátuste esát´otzen... 
Azkoitia: Gúe gazté denpoán da “iñáutixék” esán oi zún gúre amá zanák eta, 

“íñautixék”; óin karnábal juté a. 
Legazpi: “iñate” hitza astearte iñate izendatzeko bakarrik erabiltzen da.
Hernani: Karnabalak oan geyo, baño iñuteik dia oik...
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eɣwén śuri 
 Arrieta:  
 Bakio:  
 Bermeo:  
 Berriz:  éɣwen śúri 
 Bolibar (Markina-Xemein):  eɣwén su̟rí 
 Busturia:  
 Dima:  
 Elantxobe:  
 Elorrio:  eɣwén śuri 
 Errigoiti:  *eɣúen śúri 
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  eɣwén sú̟ri 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  eɣwén śuri 
 Ibarruri (Muxika):  
 Kortezubi:  
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  báśatośte (?)
 Leioa:  
 Lekeitio:  [ez da galdetu] 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  eɣwén śuri 
 Mendata:  
 Mungia:  
 Ondarroa:  eɣwén śúri 
 Orozko:  *eɣún śuri 
 Otxandio:  eɣwén śuri 
 Sondika:  
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  
 Zeberio:  
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  

Araba 

 Aramaio:  eɣúen śuri, *éɣwen śuri 

Gipuzkoa 

 Aia:  ośtéu ̯ŋ gisén 
 Amezketa:  ośtéu ̯n lorie, xwɛ́βeś gord̄ó 
 Andoain:  ośtéɣuŋ gisén, xwéβeś górd̄o 
 Araotz (Oñati):  xweβeś ɣórð̄o 
 Arrasate:  eɣwén śuri 
 Arroa (Zestoa):  

 Asteasu:  ośtéuŋ gisén 
 Ataun:  *ośtéɣun gisén 
 Azkoitia:  ośtéɣuŋ gisén 
 Azpeitia:  ośtéɣuŋ gisén 
 Beasain:  
 Beizama:  ośtéu ̯ŋ gisén 
 Bergara:  éɣweŋ gísen 
 Deba:  śaśíkopatsú 
 Donostia:  ośtéuŋ giséna (mark.)
 Eibar:  eɣúen śuri 
 Elduain:  ośtéuŋ gisén 
 Elgoibar:  eɣwéŋ gisén 
 Errezil: ośtéɣuŋ gisén 
 Ezkio-Itsaso:  ośtéu ̯ŋ gisén 
 Getaria:  
 Hernani:  ośtéuŋ gisén 
 Hondarribia:  ośteɣúŋ gisén 
 Ikaztegieta:  ośtéuŋ gisen 
 Lasarte-Oria:  ośtéɣuŋ gisén 
 Legazpi:  ośtéuŋ gisén 
 Leintz Gatzaga:  larð̄éroeɣun, larð̄éro 
 Mendaro:  eɣwen śúri 
 Oiartzun:  ośtéɣuŋ gisén 
 Oñati:  lárɣ̄éró, éɣueŋ górð̄o 
 Orexa:  *ośtéuŋ gisén 
 Orio:  samórōtʃiki 
 Pasaia:  ośtéɣuŋ gisén, xwéβeś górd̄o 
 Tolosa:  ośtéɣuŋ gisén 
 Urretxu:  ośtéu ̯ŋ gisén 
 Zegama:  ośtéu ̯ŋ gisén 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  
 Aniz:  orákundé 
 Arbizu:  
 Beruete:  
 Donamaria:  xwɛ́βeś górð̄o (?)
 Dorrao / Torrano:  
 Erratzu:  orakúnde 
 Etxalar:  urt̄sáiŋ̯ gisen,  ort̄séɣuŋ gisén (?)
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  
 Eugi:  
 Ezkurra:  
 Gaintza:  ośtéu ̯ŋ gɔrð̄ó 
 Goizueta:  
 Igoa:  

 Jaurrieta:  
 Leitza:  
 Lekaroz:  orakúnde 
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  emákundé 
 Suarbe:  
 Sunbilla:  
 Urdiain:  
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  ort̄seɣúŋ gisén 

Lapurdi 

 Ahetze:  oRtséɣuŋ gísen 
 Arrangoitze:  oRtseɣuŋ gísen 
 Azkaine:  ort̄seɣunihau ̯te 
 Bardoze:  órtseuŋ giséna (mark.)
 Beskoitze:  oRtseuŋ gísen 
 Donibane Lohizune:  oRtseúŋ gisen 
 Hazparne:  oRdséuŋ gísen 
 Hendaia:  oRtséuŋ gisén 
 Itsasu:  ort̄séɣuŋ gísen 
 Makea:  ort̄séɣuŋ gísen 
 Mugerre:  ort̄seɣuŋ gisen 
 Sara:  ort̄séɣuŋ gísen 
 Senpere:  oRtséɣuŋ gísen 
 Urketa:  ośtéuŋ giséna (mark.), óRtseuŋ  
  gísen 
 Uztaritze:  oRtséɣuŋ gísen 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  
 Armendaritze:  ośtéuŋ gísen 
 Arnegi:  ort̄séu ̯ŋ gisén 
 Arrueta:  [ez da galdetu] 
 Baigorri:  oRtseɣunihau ̯t 
 Bastida:  díʎau ̯grás 
 Behorlegi:  ośtéuŋ gísen 
 Bidarrai:  ors̄éɣun gísen 
 Ezterenzubi:  ort̄séɣuŋ gisén 
 Gamarte:  
 Garrüze:  
 Irisarri:  oRtséɣuŋ gísen 
 Izturitze:  ort̄séu ̯ŋ gisen 
 Jutsi:  ośteɣun gisen 
 Landibarre:  ośtéu ̯ŋ gisɛń 
 Larzabale:  ośtéu ̯ŋ gisen 

 Uharte Garazi:  ośtéu ̯ŋ gísen 

Zuberoa 

 Altzai:  lérd̄o 
 Altzürükü:  lérd̄o 
 Barkoxe:  lérd̄o (?), ośteɣyŋ gísen 
 Domintxaine:  ośteýŋ gisén 
 Eskiula:  ośtéɣyŋ giséna (mark.),    
 lerd̄oeɣýna, lérd̄o 
 Larraine:  lérd̄o 
 Montori:  léRdo 
 Pagola:  lérd̄o 
 Santa Grazi:  lerd̄o 
 Sohüta:  ośteɣyŋ giséna (mark.), lérd̄o 
 Urdiñarbe:  lérd̄o 
 Ürrüstoi:  ośtéɣyŋ gísen, lérd̄o

       



EHHA
161

348. Mapa: jueves gordo / jeudi gras / Shrove Thursday

GALDERA: 12070; ALEANR: VIII, 1150

ortzegun gizen
- gordo
lerdo
lardero
emakunde
orakunde
basatoste
dillaugraz
ortzegun ihaute
osteun lori
sasikopatzu
urtzaingizen
zamorrotxiki
eguen gizen
ostegun gizen
eguen suri

- Oharretan inauterietako ohiturak aipatzen dira, besteak 
beste, Bizkaian “kanporamartxo”, “basakoipetzu” edo 
“txitxiburduntzi”; “emakunde” eta “gizakunde” Nafa-
rroan; “maskaradak”, “matahamiak” eta “zanpantzar” 
Iparraldean.
- Mapa txikian “ostegun gizen” superleman “ortzegün 
gizen” ere bildu da. 

Laukiz: Basatoste egune ixingo da diote. Hala ere, “basaratuste”, inauterien aurreko 
igandea da beste inkestaleku batzuetan (Lemoiz, Kortezubi...). 

Aramaio: Ori gu andi e(g)iñdde gero eguen surixorrek urten euen. Gerraostien sortu 
san emen (ohitura berria da). 

Deba: Gú, gástia giñánián, sasí kopatzú éunián... júten giñán mendírá, ta án ítxe 
gendún meriéndiá, óri isate á: sasí kopatzú, ba ‘jueves gordo’... 

Orio: Karnabal aurreko osteguna, zamorro txiki; sakuba buruti bera sartu ta maki-
llakin. 

Ikaztegieta: Osteun gizen, ostial fl ako ta lanbata regularra esaten giñun guk eta jaye 
karnabala... 

Oderitz: (Emakunde) Iótetakó ósteun áurre; eta gizákundé amábost éun aurrétik: 
emakunden aurreko osteune. 

Etxalar: Ortzegun gizen izanen da baño emen erraiten zaio “urtzain gizen”... 
Bastida: díllaugráz gaskoia da. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  áu̯tseneɣun 
 Arrieta:  au̯tsenéɣun 
 Bakio:  au̯tséneɣun 
 Bermeo:  au̯tséɣun 
 Berriz:  áu̯tseneɣúne (mark.)
 Bolibar (Markina-Xemein):  áu̯tsanéɣun 
 Busturia:  eu̯tséneɣun 
 Dima:  au̯tséneɣún 
 Elantxobe:  au̯tseneɣún 
 Elorrio:  au̯tséneɣun 
 Errigoiti:  eu̯tséneɣún 
 Etxebarri:  au̯tséneɣún 
 Etxebarria:  au̯tséɣun 
 Gamiz-Fika:  au̯tséneɣún 
 Getxo:  áu̯tsekart̄seko eɣum (bat)
 Gizaburuaga:  áu̯tseneɣun 
 Ibarruri (Muxika):  eu̯tséɣun 
 Kortezubi:  eu̯tséneɣun 
 Larrabetzu:  áu̯tseneɣún 
 Laukiz:  au̯tsenéɣun 
 Leioa:  eu̯tséneɣun 
 Lekeitio:  au ̯tséneɣun 
 Lemoa:  eutséneɣún 
 Lemoiz:  eu̯tséneɣun 
 Mañaria:  au̯tséɣun 
 Mendata:  eu̯tsenéɣun 
 Mungia:  au̯tsenéɣun 
 Ondarroa:  au̯tséɣun 
 Orozko:  áu̯tseɣun 
 Otxandio:  au̯tséɣun 
 Sondika:  au̯tséneɣun 
 Zaratamo:  au̯tséneɣún 
 Zeanuri:  au̯tséneɣun, *au ̯tsérē eɣún 
 Zeberio:  áu̯tseneɣun 
 Zollo (Arrankudiaga): au ̯tséneɣún 
 Zornotza: áu ̯tseɣun 

Araba 

 Aramaio:  áu̯tseɣun 

Gipuzkoa 

 Aia:  áu̯śtɛrj̄eu ̯ná (mark.), áu ̯śteré̄u ̯n 
 Amezketa:  au̯śtɛŕēu ̯né (mark.)
 Andoain:  au̯śtɛŕēu ̯ná (mark.)
 Araotz (Oñati):  au̯tséɣun 
 Arrasate:  au̯tséɣun 
 Arroa (Zestoa):  au̯śtɛrí̄ eún 

 Asteasu:  au̯śtɛr̄́eɣuná (mark.)
 Ataun:  au̯śtɛŕɛ̄ɣún 
 Azkoitia:  au̯śtɛrɛ̄ú ̯n 
 Azpeitia:  au̯śtér ̄éu ̯n 
 Beasain:  áu̯śtɛré̄u ̯ne (mark.)
 Beizama:  au̯śtɛŕɛ̄ún 
 Bergara:  au̯tséɣun 
 Deba:  au̯tséɣun 
 Donostia:  áu̯śtarī 
 Eibar:  au ̯tséɣuna (mark.)
 Elduain:  áu̯śtɛré̄u ̯né (mark.)
 Elgoibar:  au̯tséɣuna (mark.)
 Errezil:  au̯śtɛrɛ̄ ́
 Ezkio-Itsaso:  áu̯śtɛrɛ̄ú ̯n 
 Getaria:  áu̯tsa árt̄seko ͜͜eɣúná (mark.),  
  au̯śtérēu ̯ná (mark.)
 Hernani:  áu̯śterī 
 Hondarribia:  au̯śterī eɣuna (mark.)
 Ikaztegieta:  au̯śtérē eɣúna (mark.),     
  au̯śtérēun 
 Lasarte-Oria:  au̯śtárī euná (mark.)
 Legazpi:  au̯śtérē 
 Leintz Gatzaga:  áu̯tseɣun 
 Mendaro:  au̯tséɣun 
 Oiartzun:  áu̯śtɛré̄u ̯ná (mark.), áu ̯śtɛŕ ̄
 Oñati:  au̯tséun 
 Orexa:  au̯śtɛrɛ̄ɣúna (mark.)
 Orio:  au̯śterē 
 Pasaia:  áu̯tseɣuná (mark.)
 Tolosa:  áu̯śtɛrēu ̯ná (mark.)
 Urretxu:  áu̯śteré̄u ̯n 
 Zegama:  áu̯śtɛrɛ̄ú ̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: áu ̯śte:ɣúna  
  (mark.)
 Alkotz:  au̯śtérēɣuné (mark.)
 Aniz:  áu̯śteɣune (mark.)
 Arbizu:  au̯śtérēɣuná (mark.)
 Beruete:  áu̯śteré̄u ̯n 
 Donamaria:  au̯śtɛŕīeɣuná (mark.)
 Dorrao / Torrano:  áu̯śtɛrɛ̄ɣ́un 
 Erratzu:  áu̯śte 
 Etxalar:  áu̯śteɣuná (mark.)
 Etxaleku:  áu̯śterēuneán (mark.)
 Etxarri (Larraun):  áu̯śter ̄éu ̯n 
 Eugi:  áu̯tśart̄séko ͜͜eɣuné (mark.)
 Ezkurra:  au̯śtár ̄

 Gaintza:  au̯śtéré̄u ̯n 
 Goizueta: áu ̯śtɛr̄iéu ̯na (mark.), au ̯śtɛrá̄u ̯tś,  
  áu̯tśtɛrá̄u ̯tś 
 Igoa:  áu̯śtɛrj̄ún 
 Jaurrieta:  áu̯tś-eɣuná (mark.)
 Leitza:  áu̯śtaré̄u ̯nɛ ́(mark.)
 Lekaroz:  au̯tśéɣunɛ ́(mark.)
 Luzaide / Valcarlos:  háu ̯śte 
 Mezkiritz:  áu̯tśeɣúne (mark.)
 Oderitz:  áu̯śterēu ̯né (mark.), áu ̯śteré̄u ̯n 
 Suarbe:  au̯śtɛŕī 
 Sunbilla:  ɔu ̯śtɛŕ,̄ ɔu ̯śtɛŕī 
 Urdiain:  áu̯śtér ̄eɣuná (mark.), áu ̯tśa   
  árt̄seko ͜͜eɣuná (mark.)
 Zilbeti:  áu̯tśe art̄séko eɣuné (mark.)
 Zugarramurdi:  áu̯śte eɣúna (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  áu̯śte 
 Arrangoitze:  áu̯śte 
 Azkaine:  hau ̯ste 
 Bardoze:  háu ̯śteeɣúna (mark.)
 Beskoitze:  hau ̯śte 
 Donibane Lohizune:  áu̯śte 
 Hazparne:  áu̯śtɛR 
 Hendaia:  au̯śté 
 Itsasu:  háu ̯śte 
 Makea:  áu̯ste 
 Mugerre:  háu ̯śte 
 Sara:  au̯śte 
 Senpere:  áu̯śte 
 Urketa:  háu ̯śte 
 Uztaritze:  háu ̯śte 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  háu ̯śte, au ̯śté 
 Arboti:  háu ̯śte 
 Armendaritze:  háu ̯śte 
 Arnegi:  háu ̯śte 
 Arrueta:  háu ̯śte 
 Baigorri:  hau ̯śte 
 Bastida:  háu ̯śte 
 Behorlegi:  háu ̯śte 
 Bidarrai:  háu ̯śte 
 Ezterenzubi:  háu ̯śte 
 Gamarte:  háu ̯śte 
 Garrüze:  háu ̯śte 
 Irisarri:  háu ̯śte 

 Izturitze:  háu ̯śte 
 Jutsi:  hau ̯śte 
 Landibarre:  hau ̯śté 
 Larzabale:  háu ̯śte, hau ̯śteeɣúna (mark.)
 Uharte Garazi:  háu ̯tśaśtésken, *áu ̯śte 

Zuberoa 

 Altzai:  háu ̯śte 
 Altzürükü:  háu ̯śte 
 Barkoxe:  háu ̯śte 
 Domintxaine:  háu ̯śte 
 Eskiula:  háu ̯śte 
 Larraine:  háu ̯śte 
 Montori:  háu ̯śte 
 Pagola:  hau ̯śte 
 Santa Grazi:  háu ̯śte 
 Sohüta:  háu ̯śte 
 Urdiñarbe:  háu ̯śte, háu ̯śteeɣyná: (mark.)
 Ürrüstoi:  háu ̯śte
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349. Mapa: Miércoles de ceniza / Mercredi des cendres / Ash Wednesday

GALDERA: 12080

hauste(egun)
auste(egun)
austerre(g)un
austerrauts
austerrauts
autzenegun
eutzenegun
hautsastezken
autsegun
austerri (-)
autsa artzeko egun

Zollo: singularrean autzegune esan du. 
Ataun: singularrean áuster euná esaten du. 
Ikaztegieta: egunaren esanahia: Autsa zea ta aus biurtuko zera, ta autse artzea da-

nak... 
Etxaleku: erantzuna inesiboan emana da. 
Azkaine: egun horretan mehe ta barur iten zen. 
Armendaritze: Hautsa, goizian iten tzen elizan, ba, ta gio etxen tzienendako pa-

per puxiña aten barnian ekartzen, oi xirmendiekin iten da hautsa horina, maats
xirmendiekin... 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣaríʃuma 
 Arrieta:  ɣariśímea (mark.)
 Bakio:  ɣariśúme 
 Bermeo:  ɣariśéme 
 Berriz:  garíśuma 
 Bolibar (Markina-Xemein):  garíśumé 
 Busturia:  ɣariʃúme 
 Dima:  ɣariśíme 
 Elantxobe:  ɣaríśima 
 Elorrio:  ɣariśíma 
 Errigoiti:  gariʃúme 
 Etxebarri:  ɣariśíme 
 Etxebarria:  garíśumá 
 Gamiz-Fika:  ɣariśúme 
 Getxo:  gariśúme 
 Gizaburuaga:  ɣaríʃuma 
 Ibarruri (Muxika):  ɣariʃúma 
 Kortezubi:  ɣariʃúme 
 Larrabetzu:  ɣaríʃuma 
 Laukiz:  ɣariśuma 
 Leioa:  ɣariśúme 
 Lekeitio:  ɣariʃúma 
 Lemoa:  ɣariśíme 
 Lemoiz:  ɣariśúme 
 Mañaria:  gariʃúma 
 Mendata:  ɣaríʃime 
 Mungia:  ɣariśúme 
 Ondarroa:  ɣáiʃ̯uma 
 Orozko:  ɣaríśuma 
 Otxandio:  ɣaríśima 
 Sondika:  ɣaríśume 
 Zaratamo:  garíśumé 
 Zeanuri:  ɣariśúme 
 Zeberio:  ɣariśíma 
 Zollo (Arrankudiaga):  ɣáriśuma 
 Zornotza:  ɣaríʃuma 

Araba 

 Aramaio:  ɣaríśuma 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɣarísuma 
 Amezketa:  gárais̯umé (mark.)
 Andoain:  gáis̯emá: (mark.)
 Araotz (Oñati):  ɣariśúma 
 Arrasate:  ɣariśúme 
 Arroa (Zestoa):  ɣarísuma 

 Asteasu:  garísumá (mark.)
 Ataun:  gáis̯emá 
 Azkoitia:  ɣarísumá 
 Azpeitia:  (bos) karísumé 
 Beasain:  ɣaísumɛa (mark.)
 Beizama:  garísumá 
 Bergara:  ɣarisúma 
 Deba:  ɣaríśumé 
 Donostia:  gáis̯uma (mark.)
 Eibar:  gaísumia (mark.)
 Elduain:  garísumé (mark.)
 Elgoibar:  garísumiá (mark.), garíśúma 
 Errezil:  ɣarísuma 
 Ezkio-Itsaso:  ɣarísumá 
 Getaria:  garíśuma 
 Hernani:  gáis̯uma (mark.)
 Hondarribia:  gais̯úma (mark.)
 Ikaztegieta:  garísuma 
 Lasarte-Oria:  garísuma, garisúm 
 Legazpi:  garísuma 
 Leintz Gatzaga:  garíśuma 
 Mendaro:  ɣaríśumá, garíśumá 
 Oiartzun:  garísumá 
 Oñati:  ɣaríśumá 
 Orexa:  garísumá (mark.)
 Orio:  garísuma 
 Pasaia:  gárisumá 
 Tolosa:  gáis̯emá (mark.)
 Urretxu:  ɣarísumá 
 Zegama:  ɣarísumá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: gárisumá  
  (mark.)
 Alkotz:  gáis̯úme (mark.) 
 Aniz:  garísme 
 Arbizu:  gaésimá (mark.)
 Beruete:  ɣaísumé 
 Donamaria:  garísma (mark.)
 Dorrao / Torrano:  ɣárisúma 
 Erratzu:  garísme 
 Etxalar: garísma (mark.), garísuma    
  (mark.) 
 Etxaleku:  ɣaísumé 
 Etxarri (Larraun):  ɣaísumé (mark.)
 Eugi:  garísume 
 Ezkurra:  gais̯úmé (mark.)
 Gaintza:  ɣaísimé 

 Goizueta:  garísømá (mark.)
 Igoa:  ɣaísumé (mark.)
 Jaurrieta:  garísuma (mark.)
 Leitza:  garísumé 
 Lekaroz:  garísme 
 Luzaide / Valcarlos:  garísuma 
 Mezkiritz:  gárisúme 
 Oderitz:  ɣáis̯umé 
 Suarbe:  ɣarísumé (mark.)
 Sunbilla:  ɣarísma 
 Urdiain:  gais̯úma 
 Zilbeti:  garisúma (mark.)
 Zugarramurdi:  gáis̯umá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  garísúma 
 Arrangoitze:  gais̯úma 
 Azkaine:  garisuma 
 Bardoze:  gáisuma, gáis̯uma 
 Beskoitze:  garísuma 
 Donibane Lohizune:  gaísuma (mark.)
 Hazparne:  ɣaísuma 
 Hendaia:  gaísuma: (mark.)
 Itsasu:  ɣaísuma 
 Makea:  garisúma 
 Mugerre:  gaisuma 
 Sara:  ɣarísumá 
 Senpere:  gariśúma 
 Urketa:  gárisuma 
 Uztaritze:  gariśúma 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ɣarisúma 
 Arboti:  garísyma (mark.)
 Armendaritze:  gá:isuma 
 Arnegi:  ɣais̯úma 
 Arrueta:  garisuma (mark.)
 Baigorri:  garisuma 
 Bastida:  gaísuma 
 Behorlegi:  ɣarísüma (mark.), garísuma 
 Bidarrai:  gárisúma 
 Ezterenzubi:  gaísuma 
 Gamarte:  gaísuma (mark.)
 Garrüze:  ɣáis̯uma 
 Irisarri:  garísuma 
 Izturitze:  gaisúma 
 Jutsi:  gais̯uma (mark.)
 Landibarre:  gaísuma 

 Larzabale:  garísuma 
 Uharte Garazi:  gáis̯uma, garisúma 

Zuberoa 

 Altzai:  goʃýma 
 Altzürükü:  goʃýma 
 Barkoxe:  goʃýma 
 Domintxaine:  garísyma, gaísyma 
 Eskiula:  goʃemá (mark.)
 Larraine:  goʃymá (mark.)
 Montori:  goʃymá: (mark.) 
 Pagola:  goʃýma 
 Santa Grazi:  goʃymá (mark.)
 Sohüta:  goʃýma (mark.)
 Urdiñarbe:  goʃýmá: (mark.)
 Ürrüstoi:  goʃýma, goʃýmá: (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Urdiñarbe (Z):  goʃýmá: 
 Ürrüstoi (Z):  goʃýmá: 
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350. Mapa: Cuaresma / Carême / Lent

GALDERA: 12090; ALG: 1532; ALEANR: VIII, *1152

garisum(a/e)
garisim(a/e)
garixum(a/e)
ga(r)izum(a/e)
garizm(a/e)
goxüma
garizüma
gaizema
gaezima
gaizime

- Oharretan, bijilia (mehe) eta barau egunak, dantza egi-
teko debekuak, Aste Santuko karrakak eta beste lege eta 
ohitura batzuk aipatzen dira.

Araotz: singularrean garisímia esan du. 
Urretxu: Garízumiá, illárgití atátzen due... 
Ataun: mugatuan gáizemeá esaten du. 
Eskiula: bigarren lekukoari goxüma entzuten zaio, baina ez da fonetikoki jaso.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  erá̄mu 
 Arrieta:  erāmuéɣun 
 Bakio:  erāmwéɣun 
 Bermeo:  erāmweɣún 
 Berriz:  erá̄mu 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ɛrɛ̄ḿwéɣun 
 Busturia:  erāmoéɣun 
 Dima:  eré̄muúɣun 
 Elantxobe:  erāmweɣún 
 Elorrio:  érāmuéɣun 
 Errigoiti:  erá̄mueɣún 
 Etxebarri:  erá̄muðoméka 
 Etxebarria:  ɛrá̄mweɣún 
 Gamiz-Fika:  erēmú 
 Getxo:  rá̄mośeɣum 
 Gizaburuaga:  erá̄mu 
 Ibarruri (Muxika):  erāmwéɣun 
 Kortezubi:  erāmuéɣun 
 Larrabetzu:  erāmueɣún 
 Laukiz:  erēmuéɣun 
 Leioa:  erāmúeɣun 
 Lekeitio:  erāmoéɣun 
 Lemoa:  erēmueɣun 
 Lemoiz:  erāmweɣún 
 Mañaria:  erēmaúɣun 
 Mendata:  erāmweɣún 
 Mungia:  eré̄mu 
 Ondarroa:  erāmuéɣun 
 Orozko:  erāmwéɣun 
 Otxandio:  érāmuðomeka 
 Sondika:  erāmúeɣun 
 Zaratamo:  erá̄mudoméka, erá̄muéɣun 
 Zeanuri:  erāmuéɣun 
 Zeberio:  erēmwéɣun 
 Zollo (Arrankudiaga):  erá̄mu eɣún 
 Zornotza:  erá̄mu, eré̄mu 

Araba 

 Aramaio:  erá̄mu 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɛrá̄mu éu ̯n 
 Amezketa:  ɛrá̄mweu ̯né (mark.)
 Andoain:  ɛrá̄mueu ̯ná (mark.)
 Araotz (Oñati):  erá̄muuɣún 
 Arrasate:  erá̄mweɣun 
 Arroa (Zestoa):  ɛrá̄muéu ̯n 

 Asteasu:  ɛrá̄mueu ̯ná (mark.)
 Ataun:  ɛrāmuéu ̯n 
 Azkoitia:  ɛrá̄muéu ̯n 
 Azpeitia:  ɛrá̄mu éu ̯n 
 Beasain:  ɛrá̄mueu ̯né (mark.)
 Beizama:  ɛrá̄mweɣún 
 Bergara:  erá̄mueɣún 
 Deba:  ɛrá̄muéu ̯n 
 Donostia:  erá̄mu eu ̯ná (mark.)
 Eibar:  ɛré̄muðomékia (mark.)
 Elduain:  ɛrá̄muéu ̯né (mark.)
 Elgoibar:  eré̄mueu ̯na (mark.)
 Errezil:  ɛrá̄mweún 
 Ezkio-Itsaso:  ɛrá̄muéu ̯n 
 Getaria:  erá̄mọ euná 
 Hernani:  erá̄mu eún 
 Hondarribia:  erá̄mu eɣún 
 Ikaztegieta:  erá̄mueúne (mark.)
 Lasarte-Oria:  erá̄mu euná (mark.)
 Legazpi:  erá̄mu, erá̄mu euné (mark.),   
  erá̄mu xaǰe (mark.) 
 Leintz Gatzaga:  erá̄muðomeka 
 Mendaro:  ɛrá̄mueɣún 
 Oiartzun:  ɛrá̄muéu ̯na (mark.)
 Oñati:  erá̄mu eún 
 Orexa:  ɛrá̄mueúná (mark.)
 Orio:  erāmu eun 
 Pasaia:  ɛrá̄mau ̯eɣuná (mark.)
 Tolosa:  ɛrá̄mueu ̯ná (mark.)
 Urretxu:  ɛrá̄muéu ̯n 
 Zegama:  ɛŕāmwéu ̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:     
  erá̄moiɣ̯ándea (mark.)
 Alkotz:  erá̄mweɣúne (mark.)
 Aniz:  ɛrá̄meɣuné (mark.)
 Arbizu:  érāmweɣuná (mark.)
 Beruete:  ɛŕāmú 
 Donamaria:  ɛrá̄mo ͜͜eɣúna (mark.)
 Dorrao / Torrano:  ɛrāmwéɣun 
 Erratzu:  ɛrá̄mo 
 Etxalar:  ɛrá̄mu:ɣúna (mark.)
 Etxaleku:  érāmó éuné (mark.)
 Etxarri (Larraun):  erá̄mu éu ̯n 
 Eugi:  erá̄mweɣuné (mark.)
 Ezkurra:  ɛrá̄mueu ̯né (mark.)
 Gaintza:  ɛrāmún, ɛrāmú éu ̯n 

 Goizueta:  ɛrá̄muéu ̯na (mark.), ɛrá̄:mú 
 Igoa:  ɛŕāmuiún 
 Jaurrieta:  rá̄moiɣ̯ándea (mark.) 
 Leitza:  ɛrá̄mueu ̯né 
 Lekaroz:  ɛrāmúeɣúne 
 Luzaide / Valcarlos:  érāmu 
 Mezkiritz:  erá̄mu iɣendjá (mark.)
 Oderitz:  ɛŕāmún 
 Suarbe:  ɛrá̄muéu ̯n 
 Sunbilla:  ɛrá̄meɣúna (mark.)
 Urdiain:  érāmú eɣuná (mark.)
 Zilbeti:  erá̄mu iǰéndja (mark.)
 Zugarramurdi:  erá̄mweɣuná (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  eRamú 
 Arrangoitze:  eRamú 
 Azkaine:  eRamu 
 Bardoze:  erá̄mu 
 Beskoitze:  eRámu, ará̄mu 
 Donibane Lohizune:  eRámueɣuná    
  (mark.), eRámuéɣun 
 Hazparne:  ɛRámu 
 Hendaia:  eRámu 
 Itsasu:  eRamú 
 Makea:  erá̄mu 
 Mugerre:  arāmukoiandia (mark.)
 Sara:  erá̄mu 
 Senpere:  eRámu 
 Urketa:  aRámu, eRému 
 Uztaritze:  aRamu eɣúna (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  erāmú 
 Arboti:  erá̄my 
 Armendaritze:  erāmú 
 Arnegi:  erá̄mu 
 Arrueta:  erá̄mu 
 Baigorri:  eRamu 
 Bastida:  eRámu 
 Behorlegi:  erá̄mu 
 Bidarrai:  erá̄mu 
 Ezterenzubi:  erá̄mu 
 Gamarte:  erá̄mu 
 Garrüze:  érāmu 
 Irisarri:  eRámu 
 Izturitze:  erá̄mu 
 Jutsi:  erāmu eɣuna (mark.)

 Landibarre:  erāmú 
 Larzabale:  erá̄mu 
 Uharte Garazi:  erāmú 

Zuberoa 

 Altzai:  erá̄my 
 Altzürükü:  erá̄my 
 Barkoxe:  erá̄mœ 
 Domintxaine:  erá̄my 
 Eskiula:  erá̄my, erāmiiɣantía (mark.)
 Larraine:  erá̄my 
 Montori:  erá̄my 
 Pagola:  erāmý 
 Santa Grazi:  erá̄my 
 Sohüta:  erá̄my 
 Urdiñarbe:  erámy, erá̄myeɣýna (mark.)
 Ürrüstoi:  erá̄my

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Legazpi (G):  erá̄mu xaǰe 

       



EHHA
167

351. Mapa: domingo de Ramos / dimanche des Rameaux / Palm Sunday

GALDERA: 12100; ALEANR: VIII, *1144

erremu
erremuegun
erramu
erramiigante
erramudomeka
erramuigende
erramü
erramüegün
arramuegun
ramosegun

Bakio: Erramu-egunean ereiñotza, kurtzé modun einde eroate san elíxara. Gero solóatan 
imiñi, erdixén ingerun. Solo bakotxeko bat (beste herri batzuetan ere aipatzen dira 
honelako usadioak).

Oiartzun: Erramu-euneko ebanjeliyua esaten ai dienin egualdi aizia nundi don, berrogei 
eguneko aizia... (Zuberoaraino jaso da uste hau, baita biarnesez ere, Montoriko oharrean 
ageri denez).

Lekaroz: Erramu-egunien saran [kontsagrazionian] zer aize dagon... ze aize gelditzen den, 
ure garizme guzien... ude guzien ure... 

Hendaia: Erramu egunian, ebanjeliyo denboran leen gizonak ateatzen omen tzien kanpo-
rat... eta ben mokanesa ematen omen tzuten ola, eta aizia nundik jotzen tzuen eta berro-
goi egunian aize arek joko zuela... 

Altzürükü: Nurbait espantxetan balinbada ezkuntü gabe, egin dia “bazko erramü beno 
lehen” (Ekialdeko beste herri askotan ere jaso da esaera hau).

Montori: Hamar oenetan meza handian, behar dela jentia khanpo jelkhi, zaharrak elkhitzen 
zütützün eliza aitzinilat nuntik eta buhatzen beitzin aizik urt´ootako bazela, eta biarnesez 
ere ‘er aide de ramo que buho tout l´anʼ. 

Ürrüstoi: zalantza azken bokala -ü ala -oe den. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  paśkóðomeka 
 Arrieta:  páśko ͜͜eɣun 
 Bakio:  paśkóeɣun 
 Bermeo:  paśkweɣún 
 Berriz:  páśko 
 Bolibar (Markina-Xemein):  paśko ͜͜éɣun 
 Busturia:  paśkoéɣun 
 Dima:  páśko ͜͜a, páśko, *arūtsépáśko 
 Elantxobe:  paśkoeɣún 
 Elorrio:  paśkoðómeka 
 Errigoiti:  paśkóðoméka, paśko 
 Etxebarri:  paśko 
 Etxebarria:  páśkwa 
 Gamiz-Fika:  páśkwa 
 Getxo:  páśkoeɣum (bat)
 Gizaburuaga:  paśkoéɣun 
 Ibarruri (Muxika):  páśko 
 Kortezubi:  paśkoéɣun 
 Larrabetzu:  paśko 
 Laukiz:  páśkoeɣun 
 Leioa:  páśkoeɣun 
 Lekeitio:  rēśúrēśíɲoéɣun, *paśkoéɣun 
 Lemoa:  paśkwaéɣun, *paśkoa 
 Lemoiz:  páśko ͜͜eɣun 
 Mañaria:  páśkoéɣun 
 Mendata:  paśkoðoméka 
 Mungia:  páśko 
 Ondarroa:  páśkoéɣun 
 Orozko:  páśkwa (mark.)
 Otxandio:  páśko 
 Sondika:  páśkwa 
 Zaratamo:  páśko ͜͜a 
 Zeanuri:  páśkwa (mark.)
 Zeberio:  páśkwa (mark.)
 Zollo (Arrankudiaga):  páśkwa 
 Zornotza:  páśko 

Araba 

 Aramaio:  páśko 

Gipuzkoa 

 Aia:  pásko éu ̯n 
 Amezketa:  páskoá (mark.)
 Andoain:  páskoeu ̯ná (mark.)
 Araotz (Oñati):  páśkwa 
 Arrasate:  paśkoéɣun 
 Arroa (Zestoa):  pásko, páskoeún 

 Asteasu:  páśkuá 
 Ataun:  páskoéu ̯n 
 Azkoitia:  paskú 
 Azpeitia:  paskúe 
 Beasain:  páskɔá 
 Beizama:  paskoéu ̯n, paskóa, páskoá: 
 Bergara:  paskúaeɣun 
 Deba:  paśko ͜͜éu ̯n 
 Donostia:  pásko eu ̯ná (mark.)
 Eibar:  paskúa 
 Elduain:  páskoéu ̯ne (mark.)
 Elgoibar:  paśkóeu ̯na (mark.)
 Errezil:  páskoeún 
 Ezkio-Itsaso:  paskóa, paskó 
 Getaria:  páśko euná (mark.)
 Hernani:  pásko euná (mark.)
 Hondarribia páśko eɣuna (mark.),
  páśko xáǰa (mark.)
 Ikaztegieta:  páśko 
 Lasarte-Oria:  pásko euná (mark.)
 Legazpi:  pásko, páskoa eúne (mark.)
 Leintz Gatzaga:  paśkoéɣun 
 Mendaro:  paśkúa, páśko 
 Oiartzun:  páskuéu ̯na  (mark.)
 Oñati:  paśkwa 
 Orexa:  pásko ͜͜eu ̯ná (mark.)
 Orio:  pásko euná (mark.), páskoeún 
 Pasaia:  paskóeɣuná (mark.)
 Tolosa:  pásko ͜͜eu ̯ná (mark.)
 Urretxu:  pasko ͜͜eɣún 
 Zegama:  paskóa, paskó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  báskoa 
 Alkotz:  básko ͜͜eɣuné (mark.)
 Aniz:  baskó 
 Arbizu:  pásko ͜͜eɣuná (mark.)
 Beruete:  paskó 
 Donamaria:  básko 
 Dorrao / Torrano:  pásko ͜͜eɣún 
 Erratzu:  básko 
 Etxalar:  básko ͜͜eɣúna (mark.)
 Etxaleku:  páskoa 
 Etxarri (Larraun):  paskó 
 Eugi:  básko ͜͜eúne (mark.)
 Ezkurra:  paskóeu ̯né (mark.)
 Gaintza:  pásko éu ̯n 
 Goizueta:  páskó ͜eu ̯na: (mark.)

 Igoa:  paskó 
 Jaurrieta:  páśkwa eɣúne (mark.)
 Leitza:  páskɔ 
 Lekaroz:  baskó 
 Luzaide / Valcarlos:  bá:sko 
 Mezkiritz:  básko eɣúne (mark.)
 Oderitz: paskó, páskún, paskéu ̯n, páskoéu ̯n 
 Suarbe:  baskóu ̯ne, báskoéu ̯n 
 Sunbilla:  básko ͜͜eɣúna (mark.)
 Urdiain:  pásko eɣuná (mark.)
 Zilbeti:  básko ͜͜eɣúne (mark.)
 Zugarramurdi:  βásko 

Lapurdi 

 Ahetze:  paskó 
 Arrangoitze:  básko 
 Azkaine:  basko 
 Bardoze:  pásko 
 Beskoitze:  pá:sko 
 Donibane Lohizune:  básko 
 Hazparne:  pásko 
 Hendaia:  βásko 
 Itsasu:  paskó 
 Makea:  pásko 
 Mugerre:  paskoeuna, pasko 
 Sara:  baskó 
 Senpere:  baskó 
 Urketa:  pásko 
 Uztaritze:  paskó 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  básko 
 Arboti:  pásko 
 Armendaritze:  paskó 
 Arnegi:  βá sko 
 Arrueta:  phásko 
 Baigorri:  pasko 
 Bastida:  pásko 
 Behorlegi:  básko 
 Bidarrai:  pásko 
 Ezterenzubi:  básko 
 Gamarte:  básko 
 Garrüze:  pásko 
 Irisarri:  pásko 
 Izturitze:  pásko 
 Jutsi:  básko 
 Landibarre:  pásko 
 Larzabale:  pasko 

 Uharte Garazi:  baskó 

Zuberoa 

 Altzai:  básko 
 Altzürükü:  básko 
 Barkoxe:  básko 
 Domintxaine:  pásko 
 Eskiula:  básko 
 Larraine:  básko 
 Montori:  básko 
 Pagola:  básko 
 Santa Grazi:  básko 
 Sohüta:  básko 
 Urdiñarbe:  básko 
 Ürrüstoi:  básko 
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352. Mapa: Pascua de Resurrección / Pâques / Easter

GALDERA: 12110; ALEANR: VIII, 1153

pasko(a) (-)
bazko(eguna)
paskua(egun)
phazko
pazko(a)(egun)
pazku(a)(egun)
arrutzepasko
resurresiñoegun

- Mendebaldean, “Pazkoa egun” erantzunaz gainerakoe-
tan ez da erraza bereiztea noiz den -a berezkoa eta noiz 
mugatzailea. 
- Mapa txikian erantzunen lehen hizkiaren ebakera hartu 
da aztergai. 

Errigoiti: “Pasko euritzu urte ogítzu” da esákerie. 
Gaintza: Súe béikatzen dá, pázkotán; láunbeteán súé ta úré. 
Ezterenzubi: Suia kanbiatzen zen Bazko bezperan, suia eta hur benedikatia. Kostuma 

berria ere estrenatzen zen egun horretan. Pazkoak Pazkotik landa egiten dituenari 
“papogorri” esaten zaio (aipamen hauek beste herri batzuetan ere bildu dira).

Arrueta: Phazko ondoko igandea Phazko zahar da.
Arboti: Paphógorriak... etzitian Bazko astelehenaekilan bezik juiten mezala. Pazkoz 

egiten den beste ohitura bat ere jaso da: Pazko bezperan, sü berria ardaiaekilan, 
hua ekharten etxéadió phiztüik, ardaia, süia hentik khanpoat aurditzen sü zaharra, 
eta berria sartzen, oai eztiau iten, partout; au Béarn ez hala, ezpitziren debotak 
biziki Biarnon. Eta ur benedikatia re ekharten etxeat ordian süiaekilan. 

Urdiñarbe: “Bazko ebite urthe ogite”. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  gopúśti 
 Arrieta:  korp̄uśkíśti 
 Bakio:  gorp̄úśti 
 Bermeo:  ɣorp̄uśkríśtjeɣun 
 Berriz:  gorp̄úśti 
 Bolibar (Markina-Xemein):  gɔŕp̄uśtí 
 Busturia:  *ɣorp̄úśtjeɣun 
 Dima:  kórp̄uśkríśti 
 Elantxobe:  ɣorp̄úśtjeɣun 
 Elorrio:  ɣorp̄úśtjeɣun 
 Errigoiti:  gorp̄úśti 
 Etxebarri:  kórp̄uś 
 Etxebarria:  kórp̄uśkríśti 
 Gamiz-Fika:  *kórp̄uśkriśti 
 Getxo:  górp̄uśkriśti 
 Gizaburuaga:  korp̄úśti 
 Ibarruri (Muxika):  gorp̄úśti 
 Kortezubi:  gorp̄úśti 
 Larrabetzu:  gorp̄úśti 
 Laukiz:  gorp̄úśti 
 Leioa:  gorp̄úśti 
 Lekeitio:  ɣorp̄urk̄ríśti 
 Lemoa:  ɣorp̄utséɣun, *ɣorp̄uβúśtiéɣun 
 Lemoiz:  kórp̄uśeɣun 
 Mañaria:  kórp̄uśtí 
 Mendata:  ɣorp̄úśtjeɣun 
 Mungia:  ɣorp̄úśti 
 Ondarroa:  ɣórp̄utséɣun 
 Orozko:  *ɣorp̄úśti 
 Otxandio:  gorp̄úruśti 
 Sondika:  korp̄uśkríśti 
 Zaratamo:  kórp̄uśkríśti 
 Zeanuri:  *gorp̄uśkíśti 
 Zeberio:  *gorp̄úśti 
 Zollo (Arrankudiaga):  kórp̄uś, *kórp̄uśti 
 Zornotza:  gorp̄úśti 

Araba 

 Aramaio:  gorp̄uɣúśti 

Gipuzkoa 

 Aia: kɔŕp̄uśkriʃtí, kɔŕp̄uśkriʃtjeu ̯ná (mark.),
  kɔŕp̄utsak (mark.), kɔŕp̄utseu ̯ná 
 Amezketa:  kɔŕp̄utś, kórp̄uśkriśtí 
 Andoain:  kórp̄utseu ̯ná (mark.), kórp̄uts 
 Araotz (Oñati):  kórp̄uśeɣún 
 Arrasate:  gorp̄úśti 

 Arroa (Zestoa):  gɔŕp̄uskríʃti, ɣɔŕp̄utséu ̯n 
 Asteasu:  kɔŕp̄utśeu ̯ná (mark.)
 Ataun:  kɔŕp̄uts, kɔrp̄utséu ̯n 
 Azkoitia:  ɣɔŕp̄utséu ̯n 
 Azpeitia:  kɔŕp̄utséu ̯n 
 Beasain:  kórp̄útś 
 Beizama:  kɔŕp̄utśeu ̯ná (mark.), kɔrp̄útśeɣún 
 Bergara:  ɣorp̄úśti 
 Deba:  kɔŕp̄utséu ̯n 
 Donostia:  kórp̄uś eu ̯ná (mark.)
 Eibar:  gorp̄úśti 
 Elduain:  górp̄utśeu ̯ne, kórp̄uts 
 Elgoibar:  gorp̄úśtiɛu ̯na (mark.)
 Errezil:  kɔŕp̄utseu ̯ná 
 Ezkio-Itsaso: kɔŕp̄utśéu ̯n, kɔŕp̄uśéu ̯n,
  gɔŕp̄utseu ̯né (mark.)
 Getaria:  kórp̄uśkríśti 
 Hernani: korp̄uś kríśti eúna, korp̄úts eúna   
  (mark.) 
 Hondarribia:  kórp̄uś kríśti eɣúna (mark.)
 Ikaztegieta:  korp̄úts 
 Lasarte-Oria:  kórp̄uts euná (mark.)
 Legazpi:  gorp̄ústi 
 Leintz Gatzaga:  korp̄úśkriśti 
 Mendaro:  ɣɔrp̄úśt, ɣɔrp̄úśti, gɔrp̄úśti 
 Oiartzun: kórp̄úś, kórp̄útś, kórp̄utśéu ̯ná,
  górp̄utséu ̯na (mark.)
 Oñati:  korp̄uśeún 
 Orexa:  kɔrp̄útś 
 Orio:  kórp̄uśkriśtí 
 Pasaia:  górp̄utseɣúna (mark.),     
 *gorp̄uśkriʃtí 
 Tolosa:  kɔŕp̄útseu ̯ná (mark.)
 Urretxu:  gɔŕp̄utséu ̯n 
 Zegama:  ɣɔrp̄utséu ̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  kórp̄uś   
  eɣúna (mark.), kórp̄uś kríśti 
 Alkotz:  kórp̄uś eɣuné (mark.) 
 Aniz:  béśtaβɛŕī 
 Arbizu:  kórp̄utśeɣuná (mark.)
 Beruete:  korp̄úś éuné (mark.), kórp̄uś éu ̯n 
 Donamaria:  beśtáβɛrī 
 Dorrao / Torrano:  kórp̄uśéɣun 
 Erratzu:  beśtaβɛŕī 
 Etxalar:  beśtá:βɛrí̄: 
 Etxaleku:  górp̄uskríśti 

 Etxarri (Larraun):  kɔrp̄útś éu ̯n 
 Eugi:  kórp̄uśeuné (mark.)
 Ezkurra:  kɔrp̄úśeu ̯né (mark.)
 Gaintza:  kɔrp̄útśéu ̯n 
 Goizueta:  kórp̄uśéu ̯na (mark.)
 Igoa:  kɔrp̄úś 
 Jaurrieta:  kórp̄uś kríśti 
 Leitza:  kɔrp̄uśéɣunɛ ́(mark.)
 Lekaroz:  beśtaβɛŕī 
 Luzaide / Valcarlos:  βeśtaβérī 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  kɔŕp̄uśéu ̯n 
 Suarbe:  kɔrp̄útśeɣún 
 Sunbilla:  beśtáβɛrí̄, kórp̄us 
 Urdiain:  kórp̄uś eɣuná (mark.)
 Zilbeti:  kórp̄uś kríśti 
 Zugarramurdi:  béśta βerí̄ 

Lapurdi 

 Ahetze:  βéśtaβeRí 
 Arrangoitze:  beśtaβeRí 
 Azkaine:  peśtaeRi, peśtaβeRi 
 Bardoze:  phéśtaβérī 
 Beskoitze:  peśtaɛŔi 
 Donibane Lohizune:  béśtaβéRi 
 Hazparne:  peśtaβéRi 
 Hendaia:  beśtáβeRi 
 Itsasu:  peśtaβérī 
 Makea:  peśtaérī 
 Mugerre:  peśtaβerī 
 Sara:  béśtaβérī 
 Senpere:  béśtaβéRi 
 Urketa:  peśtáβeRi 
 Uztaritze:  peśtaβéRi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  beśtaβerí̄ 
 Arboti:  phéśtaβérī 
 Armendaritze:  péśtaβéRi, péśtaɛRí 
 Arnegi:  béśtaβerí̄ 
 Arrueta:  phéśtaβérī 
 Baigorri:  beśtaβeRi 
 Bastida:  peśtaβéRi 
 Behorlegi:  beśtaβérī 
 Bidarrai:  péśtaβérī 
 Ezterenzubi:  beśtáβerī 
 Gamarte:  pheśtaérī 
 Garrüze:  peśtáβerī 

 Irisarri:  péśtaβéRi 
 Izturitze:  beśtaerī, beśtaβerī 
 Jutsi:  beśtaβerī 
 Landibarre:  peśtaβerí̄ 
 Larzabale:  phéśtaβérī 
 Uharte Garazi:  beśtaβérī 

Zuberoa 

 Altzai:  beśtaβérī 
 Altzürükü:  béśtaβérī 
 Barkoxe:  beśtaβérī 
 Domintxaine:  beśtáβerí̄, peśtaβerí̄ 
 Eskiula:  beśtaβérī 
 Larraine:  beśtaβérī 
 Montori:  béśtaβérī 
 Pagola:  beśtaβérī 
 Santa Grazi:  beśtaβérī 
 Sohüta:  béśtaβérī 
 Urdiñarbe:  béśtaβérī, βéśtaβérīeɣýna 
 Ürrüstoi:  beśtaβéri 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ezkio-Itsaso (G):  gɔŕp̄utseu ̯né (mark.)
 Oiartzun (G):  górp̄utséu ̯na (mark.)
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353. Mapa: Corpus Christi / Fête Dieu / Corpus Christi

GALDERA: 12120

pestaberri
phestaberri
gorpusti
gorputz
korputz/ts (-)
korpus(kristi) (-)
bestaberri

- Oharretan maiz deskribatzen dira egun honetako pro-
zesioak.
- Askotan aipatzen dira Asentzio (Salbatore ekialdean) 
eta ´Pentekostes´ (Mendekoste, Phintakoste) jaiak. 

Zeanuri: Gorpuskisti bai, gorpuskisti eguenean ixiten da. 
Otxandio: Esta(k)it senbatgarren egune ixiten dan Gorpurusti, baño lenau Asensixo 

ixiten da. 
Lekeitio: erantzunean gorpurkrísti jaso da, oharretan, berriz, korpuskristi egúna. 
Beruete: mugatuan kórputs éuné ere esaten du.
Igoa: mugatuan korputs esaten du.
Hazparne: Bazko ondorengo jaiak Salbatore-Mendekoste-Trinitate-Pestaberri (ekial-

deko beste herri batzuetan ere bildu da jai zerrenda hau).
Landibarre: Yoan Done Salbatore lehenik eta geo Mendekoste.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): kwart̄áðemporak (mark.)
 Arrieta:  kwart̄eráðempóra 
 Bakio:  kwart̄atémporak (mark.)
 Bermeo:  
 Berriz:  kwárt̄aðémpora 
 Bolibar (Markina-Xemein): kwárt̄oðempóra 
 Busturia:  kwart̄aðémpora 
 Dima:  kart̄atémpora 
 Elantxobe:  témporaś 
 Elorrio:  kwart̄áðempora 
 Errigoiti:  kwart̄áðempóra 
 Etxebarri:  témpora 
 Etxebarria:  kwárt̄otémpora 
 Gamiz-Fika: kwart̄atémpora, *kart̄aɣíltsa 
 Getxo:  témpora 
 Gizaburuaga:  kwart̄aðémporak (mark.)
 Ibarruri (Muxika): kwart̄aðé mporak (mark.)
 Kortezubi:  kwart̄oðémporak 
 Larrabetzu:  kárt̄atempora 
 Laukiz:  kart̄atémpora 
 Leioa:  kart̄aðémporak (mark.)
 Lekeitio:  
 Lemoa:  kart̄aðémpora 
 Lemoiz:  kwart̄atémporak (mark.)
 Mañaria:  kwart̄atémpora 
 Mendata:  kwart̄aðémpora 
 Mungia:  kart̄aðémpora 
 Ondarroa:  kwart̄aðéɱpo 
 Orozko:  kart̄átempora 
 Otxandio:  kwárt̄atempora 
 Sondika:  témporak (mark.)
 Zaratamo:  kart̄áðémpora 
 Zeanuri:  kart̄atémpora 
 Zeberio:  kart̄aðémpora, kart̄atémpora 
 Zollo (Arrankudiaga):  kárt̄atémpora 
 Zornotza:  démporak (mark.),      
 *kwart̄aðémporak 

Araba 

 Aramaio:  kwart̄átemporak (mark.)

Gipuzkoa 

 Aia:  kwárt̄atempo ͜͜á (mark.)
 Amezketa: kwárt̄otemporák (mark.), 
  tempórák (mark.)
 Andoain: témporák (mark.),      
  *kwárt̄atempoák (mark.)

 Araotz (Oñati):  kwart̄atémpora 
 Arrasate:  kwart̄átemporak (mark.)
 Arroa (Zestoa):  koárt̄aðembo ͜͜á 
 Asteasu:  kwart̄átemporák (mark.)
 Ataun:  kɔrt̄átemporá 
 Azkoitia:  kwart̄átemporá 
 Azpeitia:  kwart̄átemporá 
 Beasain:  kwart̄átemporak (mark.)
 Beizama:  kwárt̄atemporá 
 Bergara:  kuart̄áðempora 
 Deba:  kwart̄áðemporá, kwart̄átemporá 
 Donostia:  témporak (mark.)
 Eibar:  kwart̄áðemporak (mark.)
 Elduain:  témporák (mark.)
 Elgoibar:  kwart̄óðemporák (mark.)
 Errezil:  kwart̄átemporá: 
 Ezkio-Itsaso:  kwart̄átempóra 
 Getaria:  témporak (mark.)
 Hernani:  démborak (mark.)
 Hondarribia: kárt̄aðémborák,
 témporak (mark.), kárt̄eɣun 
 Ikaztegieta:  kwartátemporak (mark.) 
 Lasarte-Oria:  témporak (mark.) 
 Legazpi:  témporak (mark.) 
 Leintz Gatzaga:  kwart̄átemporak (mark.)
 Mendaro:  kwart̄áðemporá 
 Oiartzun: temporák, kwart̄átemporák (mark.) 
 Oñati:  ðémpora 
 Orexa:  témporák (mark.)
 Orio: kwart̄átemporák (mark.),      
  ko ͜͜art̄átemporák (mark.) 
 Pasaia: *témporak (mark.), *démborak  
  (mark.), *kwárt̄atempóraðák (mark.)
 Tolosa:  témporák (mark.)
 Urretxu:  kwart̄átemporá 
 Zegama:  kwart̄átemporá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  témporak (mark.)
 Aniz:  kárt̄ak (mark.)
 Arbizu:  [ez da galdetu] 
 Beruete:  témporá 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  tempóra 
 Erratzu:  kárt̄ak (mark.)
 Etxalar:  témporák (mark.)
 Etxaleku:  démboretán (mark.)

 Etxarri (Larraun):  témporá 
 Eugi:  
 Ezkurra:  témporak (mark.)
 Gaintza:  témporá 
 Goizueta:  [ez da galdetu] 
 Igoa:  temporá 
 Jaurrieta:  
 Leitza:  tempɔŕak (mark.)
 Lekaroz:  kárt̄ak (mark.)
 Luzaide / Valcarlos:  gárt̄a 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  témporá 
 Suarbe:  témpora 
 Sunbilla:  
 Urdiain:  témporák (mark.)
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  *ɣaRtá 
 Azkaine:  *gart̄ak (mark.)
 Bardoze:  gártha 
 Beskoitze:  *ɣáRta 
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  *gart̄ák (mark.)
 Makea:  ɣart̄á 
 Mugerre:  gart̄ak (mark.)
 Sara:  
 Senpere:  ɣaRtaéɣun 
 Urketa:  
 Uztaritze:  ɣáRta 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ɣart̄á 
 Arboti:  
 Armendaritze:  gart̄ák, ɣart̄ák (mark.)
 Arnegi:  ɣárt̄a 
 Arrueta:  
 Baigorri:  gaRthak (mark.)
 Bastida:  kwatrotémpts 
 Behorlegi:  ɣart̄á 
 Bidarrai:  *ɣart̄ 
 Ezterenzubi:  gart̄hák (mark.)
 Gamarte:  gárt̄ha (mark.)
 Garrüze:  gart̄ák (mark.)

 Irisarri:  gárt̄a 
 Izturitze:  gart̄hák (mark.)
 Jutsi:  gart̄hak (mark.)
 Landibarre:  gart̄ák (mark.)
 Larzabale:  garthák 
 Uharte Garazi:  ɣárt̄a 

Zuberoa 

 Altzai:  kart̄ak, giltsak, kart̄aɣiltsa (mark.)
 Altzürükü:  kárt̄atémpoak (mark.)
 Barkoxe:  kart̄hatempóak (mark.)
 Domintxaine:  gart̄hák (mark.)
 Eskiula: kart̄atempórak, láur̯t̄hempuak,
  laur̯t̄hémpoetan, kárt̄athémpoak,      
  laut̯hémpoak (mark.) 
 Larraine:  kart̄atempóak, *kart̄aɣíltsa 
 Montori:  kárthak (mark.)
 Pagola:  khart̄hak (mark.)
 Santa Grazi:  kart̄hák, kart̄aɣíltsa (mark.)
 Sohüta: kart̄atampóa, kárt̄atémpuak (mark.)
 Urdiñarbe:  katatempúak, kárt̄atempúak  
  (mark.), kárt̄atempóa 
 Ürrüstoi:  kart̄atempóak (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Errezil (G):  kwart̄átemporá: 
 Hondarribia (G):  kárt̄eɣun 
 Pasaia (G):  *kwárt̄atempóraðák 
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354. Mapa: témporas / Quatre-temps / ember days

GALDERA: 12130; ALG: 1529-1531

gart(h)a
(karta)giltza
kart(h)a
tenpora
kuartatenpora
kartatenpora
kuarto(t/d)enpora
lauthenpoak
kuatrotenptz
kartegun

- Nafarroako hainbat herritan (Arbizu, Zugarramurdi, 
Zilbeti, Mezkiritz, Abaurregaina, Jaurrieta...) “(er)rogati-
bak” erantzun dute, hots, 77160 galderarekin lotu dute. 
- Mapa txikian “kuarta-, karta-, gart(h)a-” osagaia baizik 
ez da kontuan izan. Gainerako erantzunak zuri utzi dira. 

Fika: Orrixek dire ba kuartatenporak, orrik iru illebeterik iru illebetera egoten dire, 
lau satiten; axeak ebaten badau orretan egunetan, axea nondi dagoen iru illebetian, 
axerik geixen andi aldarditi iten dau, osea... euri denporia iten badau, orritan iru 
illebetietan euri denpora geixau ingo dau, ba, ostantzekoa baino... 

Aramaio: Kuartátenporak: orreik isaten di(r)e Santótomasetan; gero ontxe, Andráma-
rixe Martiko; Sanjuanetan da Samártolome inguruan. 

Andoain: Tenporak gaizemak ibiltze ittu eta astezkena, osteuna ta laanbata, aize klase 
batek jotzen balin bau gabeko amabitan, en jeneal, aize klasi ua iya iru illabetetan 
mayoriya ibilliko ala... urtian lau aldiz. 

Lekaroz: kartak erdaraz tenpórak direla dio lekukoak.
Bastida: jaso den erantzun bakarra, kuatrotémptz, gaskoia da.
Larraine: zer den kartagiltza azaltzen du: Astizken, ortziale, nexkanegüna, hiu egün 

karta, eta ondoko astelehena kartagiltza, laugerren egüna. 
Santa Grazi: Garthak lau aldiz urthian... arramaiatzian, setemez, abentian eta mar-

txoan; hiu hilabethetaik astizkena, ez ostegüna, eta gio hantik landanko astelehena 
dük kartagiltza, astelehena hartanko haiziak daigün aldik karthetartino emaiten die-
na da. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śúek (mark.)
 Arrieta:  śanxwan śú, *doninéśu 
 Bakio:  śaŋxwán śuek (mark.), śáɲǰoanak  
  (mark.)
 Bermeo:  śúek 
 Berriz:  śanxwán śu 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śan xún śu 
 Busturia:  śaŋxwán śuek (mark.)
 Dima:  śanxwan, śanxwán śú 
 Elantxobe:  śaŋǰwéla ͜͜eɣun 
 Elorrio:  śaŋxwán śuak (mark.)
 Errigoiti:  ðoníné śu 
 Etxebarri:  śánxwan śú 
 Etxebarria:  śan xwán śu 
 Gamiz-Fika:  śanxwán fjeśtá 
 Getxo:  śaŋxwán śuék (mark.)
 Gizaburuaga:  śanxwán śuek (mark.)
 Ibarruri (Muxika):  śaŋxwán śuek (mark.) 
 Kortezubi:  śaŋxwán śúek (mark.)
 Larrabetzu:  śánǰoan 
 Laukiz:  śanxwén, *oɣérak (mark.)
 Leioa:  śaŋxwan śúe (mark.), śanxwanáða 
 Lekeitio:  śaŋxwán śuak (mark.)
 Lemoa:  śáɲoan 
 Lemoiz:  śaŋxwán śuβek (mark.)
 Mañaria:  śánxwan śú 
 Mendata:  śúek (mark.)
 Mungia:  śánxwan 
 Ondarroa:  śaɣún śu 
 Orozko:  śanxwan śúak (mark.)
 Otxandio:  śaŋxwán śuek (mark.)
 Sondika:  śúek (mark.)
 Zaratamo:  śanxwám beśpérako śúe 
 Zeanuri: śaŋxwán, *śaŋxwán śuek 
 Zeberio: śaŋxwaŋgáu ̯βe (mark.), śaxwam   
  béśpera 
 Zollo (Arrankudiaga):  śáŋxwaŋ gaβíʎe 
 Zornotza:  śaŋxwának (mark.)

Araba 

 Aramaio:  śúek (mark.)

Gipuzkoa 

 Aia:  śaŋxwán śú 
 Amezketa: śaŋxwán śué:, śaŋxúan śué (mark.)
 Andoain:  śáŋxwán śú 
 Araotz (Oñati):  śanxwán śu 

 Arrasate:  śúek (mark.)
 Arroa (Zestoa): śúpeśtá, *śaŋxwán śuá 
 Asteasu:  śaŋxwán śuβá (mark.)
 Ataun:  śaŋxwaɱ feśtá 
 Azkoitia: śaŋxún śú 
 Azpeitia:  śaŋxwán śú 
 Beasain: śanxwán śué (mark.), alámarś̄oá,
  alámartśo 
 Beizama:  śaŋxwán śú 
 Bergara:  śanxwán śu 
 Deba:  śaŋxwán śú 
 Donostia:  śaŋ xóan śuβa (mark.)
 Eibar:  śaŋxúan śuak (mark.)
 Elduain:  śaŋxwán śuék (mark.)
 Elgoibar:  saŋxwán śuak (mark.) 
 Errezil:  śaŋxwán śú 
 Ezkio-Itsaso:  śanxwan śú 
 Getaria:  śaŋ xóan śua (mark.)
 Hernani:  śan xwán śúak (mark.)
 Hondarribia:  śaŋ xwan śuak (mark.)
 Ikaztegieta:  śanxo ͜͜án śue (mark.)
 Lasarte-Oria:  śan xóan śuβa (mark.)
 Legazpi:  śaŋxó ͜͜an śú 
 Leintz Gatzaga:  śaŋxwán śua (mark.)
 Mendaro:  śanxwán śú 
 Oiartzun:  śaŋxúan śuá (mark.)
 Oñati:  śanxwán śuś 
 Orexa:  śaŋxwán śué (mark.)
 Orio:  śanxwám berð̄é 
 Pasaia:  śáŋxwan śúá (mark.)
 Tolosa:  śaŋxwán śúbé, śaɣá śúbá (mark.)
 Urretxu:  śaŋxwan śú 
 Zegama:  śaŋxwán śú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: śúa, óɣerák 
 Alkotz:  saŋxwám belará̄ (mark.)
 Aniz:  śaŋxwán śué (mark.)
 Arbizu:  śuβwék (mark.)
 Beruete:  śánxwam besperá, śánxwan śú 
 Donamaria:  śaŋxwán śú:a (mark.)
 Dorrao / Torrano:  śaŋxwán śu 
 Erratzu:  śú 
 Etxalar:  śaŋxwám bésperako śúa (mark.)
 Etxaleku:  śúé (mark.)
 Etxarri (Larraun):  śán xwan śú: 
 Eugi:  śaŋxwán eúne 
 Ezkurra:  śáŋxwan śúk, óɣerá 

 Gaintza:  śan xwán śú 
 Goizueta:  śú:takó eu ̯na (mark.)
 Igoa:  śáŋxwam bésperáko śú 
 Jaurrieta:  
 Leitza:  śáŋxu ̯an śuék (mark.)
 Lekaroz:  śaŋxwán mespérako śú:ek, śú:ek 
 Luzaide / Valcarlos:  śárn̄aféra 
 Mezkiritz:  śuá (mark.)
 Oderitz:  śáŋxwan śú 
 Suarbe:  śaŋxwám bespére 
 Sunbilla:  śaŋxwán śúa (mark.)
 Urdiain:  śúβá (mark.)
 Zilbeti:  śúek (mark.)
 Zugarramurdi:  śaŋ xwán śúa (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ǰondóniǰoáni súa (mark.)
 Arrangoitze:  ǰondóniǰoanetakó śwía 
 Azkaine:  śanxuan besperan (mark.)
 Bardoze:  ǰondoneǰoáne śúja (mark.)
 Beskoitze:  ǰóndoniǰwáneko śú 
 Donibane Lohizune:  śuβéRi 
 Hazparne:  ǰɔńdɔnɛanetaɣośu 
 Hendaia:  ǰondoní śú, śaŋxo ͜͜an śú (?)
 Itsasu:  ǰoandeβáneko śú:ak (mark.)
 Makea:  ǰóndonaβeneko sú 
 Mugerre:  ǰondoaneko śuja (mark.)
 Sara:  śanxwán 
 Senpere:  śu 
 Urketa: ǰwandóneóne, ǰwándeaanea,
  ǰwandenáanetan (mark.)
 Uztaritze:  ǰondoniǰoániko śwía (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  śárn̄aféra 
 Arboti:  
 Armendaritze:  ǰóndonɔané, ǰondóna:ne śú 
 Arnegi:  ʃárn̄aferá 
 Arrueta:  [ez da galdetu] 
 Baigorri: ǰondohaaniko śuja, ǰondohaani  
  śuja (mark.)
 Bastida:  
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  ǰóndonaané śú 
 Ezterenzubi:  ǰáu ̯ndoneǰoháne, ʃárn̄afera 
 Gamarte:  ǰandonáne 
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  

 Izturitze:  ǰondooáne 
 Jutsi:  
 Landibarre:  
 Larzabale:  ǰandeháne 
 Uharte Garazi:  ʃárn̄afer ̄

Zuberoa 

 Altzai:  ʒundáneʒuhãne 
 Altzürükü: ʒọndáneʒuháne, ʒondáneʒuháne 
 Barkoxe:  ʒondáneʒoháne 
 Domintxaine:  ǰondóneǰuháne 
 Eskiula:  źondóniʒoháne, senʒan 
 Larraine:  ʒundáneʒuháne 
 Montori:  ʒundá̤neʒuháne 
 Pagola:  ǰondáneǰohanéko śýja (mark.)
 Santa Grazi:  ʒundáneʒuháne βespeá 
 Sohüta:  ʒundáneʒoháne 
 Urdiñarbe: ʒondáneʒoháne,
  ʒondáneʒoháne ɣai,̯ ʒúndáneʒoháne 
 Ürrüstoi:  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Lekaroz (N):  śaŋxwán mespérako śú:ek 
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355. Mapa: hogueras de S. Juan / Feu de St. Jean / midsummer fi res

GALDERA: 12140; ALG: 208; ALEANR: VIII, 1154

¡undane¡uhane
yaundoneyohane
¡ondane¡ohane
yondoneyuane
sanjuan (su)
sanjoan su
sarnafera
ogera
alamartso
su (-)
donine su
zen¡an
sañyoan
sagun su
saga su
sanyuelaegun

- Oharretan egunari eta bezperari dagozkien 
kanta eta ohitura ugari aipatzen dira.

Gizaburuaga: ‘San Juanʼ eguna izendatzeko Doninégun hitz zahartzat dauka lekukoak. 
Kantuan aipatu du Donine goixian... eta bere amonak ere Donine esaten zuela aipatu du. 

Oñati: azken -s errakuntza dela dirudi, mugatuan san juan suak esaten baitu. 
Bergara: Sanjuan goizian... da lenao esaten zan goizeko iintza orduan artzia oiñutzik zala 

ba urte guztirako bentajia o... (beste herri batzuetan ere aipatzen da ohitura bera). 
Azkoitia: San Jún sué esaten dutela dio. 
Beasain: Sue... San Juan bezperako alamartsoa... 
Suarbe: Sanjuán bezpéra erantzuten du beste pasarte batean. 
Alkotz: egiten den su festari esaten diote sanjuan belarra; ez dute “sanjuan suak” edo ho-

rrelakorik esaten. 
Senpere: Yondoniyoane súa ere eman du, baina ez dago transkripzio fonetikorik. 
Itsasu: Sankuán ere esan du lekukoak. 
Aldude: “Sarna fuera únak barnerá, gaixtok kanpora” zen su gainean jauzi egiteko formula. 

Esan, ordea, sarnáferá egiten zuten. 
Ezterenzubi: Xarnaferain egitia zen jaundone johaneko suiain egitia. 
Jutsi: kalitxak kentzeko barurik lasterka ibili behar zela oinutsik Yondonaane goizian. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  andramárjeɣun 
 Arrieta:  andramariaβośtúko 
 Bakio:  andramári, andramariaɣośtúko 
 Bermeo:  βirx̄iɲeneɣún 
 Berriz:  andrámaríʒek (mark.)
 Bolibar (Markina-Xemein): andrá̄marjéɣun 
 Busturia:  andramarieɣún 
 Dima: andrámariéɣun, *andrámari aɣośtúko 
 Elantxobe:  andramarjeɣún 
 Elorrio:  andramáriʒa aɣóśtoko 
 Errigoiti:  andramarí aɣośtúko 
 Etxebarri:  amaβérx̄inieneɣún 
 Etxebarria:  andrámarí 
 Gamiz-Fika:  andrámariaɣośtúko 
 Getxo:  andrámari 
 Gizaburuaga:  andramáriaɣóśtuko 
 Ibarruri (Muxika):  andramári 
 Kortezubi:  andramariéɣun 
 Larrabetzu:  andramári 
 Laukiz:  andrámari 
 Leioa:  andramári 
 Lekeitio:  andrámarieɣún 
 Lemoa:  andramári 
 Lemoiz:  andramárjeɣun 
 Mañaria:  andramáriéɣun 
 Mendata: andramári, andramarjéɣun,
  *andramariaɣośtúko 
 Mungia: andrámariaβuśtúko, amaβirx̄íɲean
  eɣúne 
 Ondarroa: amaβirxinéɣun, andrámari 
 Orozko: andrámari, *andrámari aɣuśtúkoa,
 *jaśókunde 
 Otxandio:  ándramari 
 Sondika:  andramári 
 Zaratamo:  andrámarí 
 Zeanuri:  andrámari aɣośtúko 
 Zeberio:  andrámari, *andrámariaɣośtúkoa 
 Zollo (Arrankudiaga):  andrámari 
 Zornotza:  andramári 

Araba 

 Aramaio: andrámariʒe, amaβírx̄iɲien   
 śerúre iɣóera 

Gipuzkoa 

 Aia:  amáβɛrx̄iɲá aɣústuko ͜͜eu ̯ná (mark.)
 Amezketa: amáβɛrx̄íɲaɣóstukó,

  amáβɛrx̄íɲéu ̯né (mark.)
 Andoain:  amáβɛrx̄iɲaɣóstukó 
 Araotz (Oñati):  andramáiʃ̯a 
 Arrasate: andrámari, *andrámariʒe      
  aɣóśtokue 
 Arroa (Zestoa):  amáβɛrx̄iɲéu ̯n 
 Asteasu:  amáβɛrx̄iɲéu ̯ná (mark.)
 Ataun:  amáβɛrx̄iɲéu ̯n 
 Azkoitia:  andrámaʒék (mark.), andrámái ̯
 Azpeitia:  amáβɛrx̄iɲéu ̯n 
 Beasain: amáβɛrx̄iɲaaɔśtuɣo,
  amáβɛrxiɲaóstukoá (mark.)
 Beizama:  amáβɛrx̄iɲá aɣóstukwá (mark.),
  aɣústuko amáβɛrx̄iɲá 
 Bergara:  andamári aɣośtúko 
 Deba:  amá͜͜erx̄iɲá aɣóśtokó, *andrámarí 
 Donostia:  amáβirx̄iɲeu ̯ná (mark.),     
 *aɣúśtuko amáβirx̄iɲa 
 Eibar:  andrámaiʃ̯aaɣóśtuko 
 Elduain:  aóstuko ͜͜amáβɛrx̄iɲé 
 Elgoibar:  ándramaiʃ̯a ͜͜eu ̯na (mark.)
 Errezil:  amáβɛrx̄iɲáaɣóstukwá (mark.)
 Ezkio-Itsaso:  andrámariéu ̯n 
 Getaria:  amáβirx̄iɲa aɣúśtukoa (mark.)
 Hernani:  amáirx̄iɲe eúna (mark.)
 Hondarribia: amaβírx̄iɲa śerúratako    
  eɣúna (?) (mark.)
 Ikaztegieta:  aɣóstukoamaβerx̄iɲe (mark.)
 Lasarte-Oria:  amá βirx̄íɲa eúna,      
 *aɣúśtuko amá βirx̄íɲa 
 Legazpi:  andrámari aɣústukoa (mark.)
 Leintz Gatzaga:  amaβírx̄iɲaaɣúśtuko 
 Mendaro:  andrámai ̯ʃá, andrámaí 
 Oiartzun:  amáβɛrx̄iɲéu ̯ná,      
  amáβɛrx̄iɲaústukwá (mark.)
 Oñati:  ándrámariʃa aɣośtúkoa (mark.)
 Orexa:  andrɛḿaríeu ̯ná (mark.)
 Orio:  aɣúśtuko amáβirx̄iɲá 
 Pasaia:  amáɛrx̄iɲáaɣóśtoko ͜͜eɣuná (mark.)
 Tolosa:  amáβɛrx̄iɲaneu ̯ná (mark.)
 Urretxu:  andrámaríaβústukuá (mark.)
 Zegama:  andrɛḿarí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: áma βérk̄in  
  eɣuná (mark.)
 Alkotz:  amáβirx̄ín euné, andrá marí eu ̯né   
  (mark.) 

 Aniz:  amaβɛx́iɲeu ̯né, amɛβɛ́r̄xiɲeu ̯ne  
  (mark.)
 Arbizu:  amáβerx̄iɲáren eɣuná (mark.)
 Beruete:  amá͜͜erx̄iɲ aóstukó 
 Donamaria:  amá ͜͜erx̄ineɣúna (mark.)
 Dorrao / Torrano: amárx̄iɲa aβústukwá  
  (mark.), aβústuko ͜͜amáβirx̄íɲ 
 Erratzu:  amɛɛ́rx̄ineu ̯nɛ (mark.)
 Etxalar:  amáβɛrx̄íneɣuná (mark.)
 Etxaleku:  amáβirx̄ínaβústukó 
 Etxarri (Larraun):  amáβerx̄íɲaóstukó 
 Eugi:  amaβérx̄ineɣuné (mark.)
 Ezkurra:  amáβɛrx̄iɲeu ̯né (mark.)
 Gaintza:  amáβɛrx̄íɲ aústukó éu ̯n 
 Goizueta: amáɛrx̄inéun̯á, amáɛrx̄inaústøko͜͜éun̯á 
 Igoa:  amá͜͜erx̄iɲaóstokó 
 Jaurrieta:  amáβerx̄inará 
 Leitza:  amá ͜erx̄iɲá:ɣóstukó 
 Lekaroz:  amáβerx̄ineɣúne (mark.)
 Luzaide / Valcarlos: aɣórīleko andreðenamári 
 Mezkiritz: amaβéxiɲeɣúne (mark.),    
  aɣóstuko ͜͜amáβerx̄iɲá 
 Oderitz:  amárx̄iɲéu ̯n 
 Suarbe:  amáβirx̄iɲéu ̯n 
 Sunbilla:  amáβirxineɣuná (mark.)
 Urdiain:  amáβirx̄iná aβústukwá (mark.)
 Zilbeti:  aɣóstokó amaβérx̄in eɣuné    
  (mark.)
 Zugarramurdi:  aɣóstoko amáβerx̄ína 

Lapurdi 

 Ahetze:  andRéðenamaría 
 Arrangoitze:  andRéðenamaría 
 Azkaine:  andremaria 
 Bardoze:  ándreðénamaria 
 Beskoitze: andRenamaría, andReðenamaría 
 Donibane Lohizune: andRemári,
 *andRéðonamari 
 Hazparne:  andRemaría 
 Hendaia:  andRémarí 
 Itsasu:  andramaría 
 Makea:  andréemaría 
 Mugerre:  andreamaria, andreðenamaria 
 Sara:  andrémári 
 Senpere:  andréðélamaría 
 Urketa:  andréðenamária, ándemarjétan 
 Uztaritze:  andRéðenamaría 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  andrémari euná (mark.)
 Arboti:  ándreðénamária 
 Armendaritze:  ándreðenamári 
 Arnegi:  andréðenamári 
 Arrueta:  ándremárja 
 Baigorri:  andeRðenamari, andreðenamari 
 Bastida:  andréðenamaria 
 Behorlegi:  andréðonamariá 
 Bidarrai:  andréðenamariámbeśtá 
 Ezterenzubi:  andreðenamariáaɣórl̄ekwa 
 Gamarte:  ánderemária 
 Garrüze: ámaβerźináim̯peśtá,
 *anderdénamaria 
 Irisarri:  ándreðénamárja 
 Izturitze:  andrámaria, andrémária 
 Jutsi:  andramaria 
 Landibarre:  ándreðonamária 
 Larzabale:  andreðenamaría 
 Uharte Garazi:  ándreðenamarí 

Zuberoa 

 Altzai:  andé:ðamája, ande:ðonamája 
 Altzürükü: andéðenamaíaɣórīlekúa    
  (mark.), ándeðenamájes 
 Barkoxe: andreðónamáriaɣorīlakúa (mark.)
 Domintxaine:  ándreðénamárja 
 Eskiula:  andreðonamari, ándeðonomaria 
 Larraine:  andeðonamarja 
 Montori:  andréðenamaría 
 Pagola:  anderd̄enamaja 
 Santa Grazi: andreðenamaría, andreðenamaía 
 Sohüta:  andeðénamária 
 Urdiñarbe:  ándreðenamái ̯
 Ürrüstoi:  andreðenamárja 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Orozko (B):  *jaśókunde 
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356. Mapa: Asunción de la Virgen / Assomption Vierge / the feast of Assumption

GALDERA: 12150

amab(i/e)rjiña
abuztuko
andramariagostuko
andredonamaria
andramari egun
andredenamaria
andremari(a) (eun)
anderemaria
amab(i/e)rjiñ(-)
jasokunde

Zollo: Isin jasokundea da, baia guk andramari bakarrik (esaten dogu).
Bergara: singularrean andramarixa esaten du.
Zestoa: Amá Berjiñá agúztukua ere esaten du.
Ikaztegieta: Agoztuko ama berjiñe esate´diogu guk... 
Goizueta: Ta (a)maerjinak tu izena, Asuntzio... emengo patroona... 
Baigorri: lehenengo erantzuna Anderdenamari da. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  dómuśantu 
 Arrieta:  domuśantúru 
 Bakio:  domuśantúru 
 Bermeo:  demóśantu 
 Berriz:  dómuśántu 
 Bolibar (Markina-Xemein):  domúśantúru 
 Busturia:  śántu ɣuśtíen eɣun 
 Dima:  ðomúśantu eɣún 
 Elantxobe:  ðomuśantweɣún 
 Elorrio:  domúśantu 
 Errigoiti:  domuśánturu eɣún 
 Etxebarri:  domuśántu 
 Etxebarria:  domúru śántu 
 Gamiz-Fika:  ðomuśantú: 
 Getxo:  domuśantueɣúm 
 Gizaburuaga:  domúśanturu 
 Ibarruri (Muxika):  domuśantúru 
 Kortezubi:  ðomuśántweɣun 
 Larrabetzu:  domuśántu 
 Laukiz:  śántuðuśtíɲ eɣun, *domíśantu 
 Leioa:  domúśantu 
 Lekeitio:  domúśantu, śántu ɣuśtíen eɣún 
 Lemoa:  ðomuśantu éɣun, ðómuśántu 
 Lemoiz:  ðomuśantúre 
 Mañaria:  domúśántuéɣun 
 Mendata:  domuśántu 
 Mungia:  ðomisantúru 
 Ondarroa:  ðómiɣunśántuéɣun 
 Orozko:  ðomuruśántu 
 Otxandio:  domúśantu 
 Sondika:  domuśántu 
 Zaratamo:  domuśántú 
 Zeanuri:  domúśantu 
 Zeberio:  domúśantu 
 Zollo (Arrankudiaga):  dómuśántu 
 Zornotza:  domuśántun 

Araba 

 Aramaio:  domúśantu 

Gipuzkoa 

 Aia:  śántu ɣusíɲ eu ̯ná (mark.)
 Amezketa:  śántu ɣustí:ɲ éu ̯ná (mark.)
 Andoain:  śántu ɣusiɲ éu ̯ná (mark.)
 Araotz (Oñati):  dómośántu 
 Arrasate:  domúśantu 
 Arroa (Zestoa):  domíeśantú éu ̯n, śántu  

  ɣusíen éu ̯n 
 Asteasu:  śántu ɣusíɲ éu ̯ná (mark.)
 Ataun:  śántu ɣusíɲ eu ̯ná, śántu ɣusíɲ eɣún 
 Azkoitia: śántu ɣustíɲ éun̯, śántu ɣustiʒen éun̯ 
 Azpeitia: śántu ɣusíǰen éu ̯n, domínen śantu  
  éu̯n 
 Beasain:  śántu ɣusiɲá (mark.)
 Beizama: śántu ɣusiɲ éun̯, *domíɛl śantu éun̯ 
 Bergara:  ðomúśantu 
 Deba:  domúśantú, śántu ɣuśtíen éu ̯n 
 Donostia:  śántu ɣustin eúna (mark.)
 Eibar:  domúruśantú 
 Elduain:  śántu ɣusíɲ eu ̯né (mark.)
 Elgoibar:  sántu ɣuśtien éu ̯na (mark.),   
  domíśantú 
 Errezil:  śántu ɣusíɲ eu ̯ná (mark.)
 Ezkio-Itsaso: śántu ɣustíɲ éun̯, *dóminośántu 
 Getaria:  śántu ɣuśtíʒen eɣúna (mark.)
 Hernani:  śantu ɣusín eúna (mark.)
 Hondarribia: śantu ɣusíǰaken eɣúna (mark.)
 Ikaztegieta: śantu ɣústin eɣúne (mark.),
 *dómine śantu 
 Lasarte-Oria:  śantu ɣustin euna (mark.)
 Legazpi:  domúśantu, śantu ɣúsitan 
 Leintz Gatzaga:  śantu ɣuśtjén eɣun 
 Mendaro:  domíɛlśantó, domíeśantó 
 Oiartzun:  śántu ɣusíǰan éu ̯ná (mark.)
 Oñati:  śántu ɣuśtíena (mark.),       
 *ðomúśantú 
 Orexa:  śántu ɣusíiɲeu ̯né (mark.)
 Orio:  śantu ɣusíɲ eɣuná (mark.)
 Pasaia:  tólośántoś éɣuná (mark.)
 Tolosa:  śántu ɣusíɲ éu ̯ná (mark.)
 Urretxu:  śantuéu ̯n, śántu ɣustíɲ éu ̯n,
  *ðomínen śantu éu ̯n 
 Zegama:  śántu ɣusían éu ̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:
  śándwen eɣuná, dóminiśándrjo 
 Alkotz:  dómineśándu 
 Aniz:  domíneśain̯dú 
 Arbizu:  śántu ɣusjén eɣuná (mark.),   
 *dómineśántu 
 Beruete:  ðómene śánturé, śántu ɣusíɲ éu ̯n 
 Donamaria:  domíśaɲo 
 Dorrao / Torrano:  domínuśántu 
 Erratzu:  dómineśáin̯dure (mark.),    

 *domineśáin̯du 
 Etxalar:  śántuɣusíɲ eu ̯na (mark.)
 Etxaleku: dómine śántu, śántu ɣúsin éɣuné  
  (mark.)
 Etxarri (Larraun): śántu ɣusin éu ̯n,
  ðómine śantú 
 Eugi:  dómineśándue (mark.) 
 Ezkurra:  śántu ɣusin eu ̯né (mark.)
 Gaintza:  śántu ɣusíɲ éu ̯n 
 Goizueta:  śántuɣusín éu ̯ná (mark.)
 Igoa: śántu ɣusíɲ íuné, śántu ɣusíɲ éuné  
  (mark.), śántu ɣusíɲ éu ̯n, *ðómine śánturé 
 Jaurrieta:  dómeśandórjoa (mark.)
 Leitza:  śántu ɣuśíneɣuná (mark.)
 Lekaroz: śain̯du ɣúsjen eɣuné,
  dómineśáin̯du 
 Luzaide / Valcarlos:  omiaśáin̯du 
 Mezkiritz:  dóminiśándue (mark.)
 Oderitz:  śánto ɣúsin éu ̯n 
 Suarbe:  śántu ɣusjén eún, *dóminiśándu 
 Sunbilla: śántu ɣusíǰen eɣúna (mark.),  
  domíśaɲøre 
 Urdiain:  śántu ɣusjén eɣuná (mark.),   
  dómiśántu 
 Zilbeti: dómineśándu eɣúne (mark.)
 Zugarramurdi:  omíaśáin̯du 

Lapurdi 

 Ahetze:  omiaśáin̯du 
 Arrangoitze:  omiaśáin̯du 
 Azkaine:  umiaśain̯du 
 Bardoze:  ómjaśéndore, ómiśéndore 
 Beskoitze:  omniaśáin̯dú 
 Donibane Lohizune:  úmiaśain̯dú 
 Hazparne:  omíaśáin̯du 
 Hendaia:  omíaśain̯dú 
 Itsasu:  ómiaśéndu 
 Makea:  úmiaśáin̯du 
 Mugerre:  umiaśein̯du 
 Sara:  úmiasái ̯ndu 
 Senpere:  ómiaśáin̯du 
 Urketa:  ómjaśéin̯du 
 Uztaritze:  umiaśáin̯du 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  omiaśáin̯du 
 Arboti:  dómiśóndore 
 Armendaritze:  omiaśɛndóre 

 Arnegi:  umiáśáin̯du 
 Arrueta:  ómjaśéin̯dy 
 Baigorri:  omŋaśain̯du 
 Bastida:  umiaśéin̯dore, ọumiaśéin̯doreko 
 Behorlegi:  omiáśai ̯ndu,  umjáśain̯du 
 Bidarrai:  ómiaśáin̯du 
 Ezterenzubi:  omjáśáin̯du 
 Gamarte:  omiaśáin̯du 
 Garrüze:  dómiaśɛńdore, ómiaśondore 
 Irisarri:  umjáśáin̯du 
 Izturitze:  umiaśein̯du 
 Jutsi:  omiaśạin̯du 
 Landibarre:  ómiaśɛndoré 
 Larzabale:  omniaśéin̯du 
 Uharte Garazi:  omjáśain̯dú, ómiaśáin̯du 

Zuberoa 

 Altzai:  domeśanthṍ 
 Altzürükü:  dómeśanthṍe 
 Barkoxe:  domeśanthṍe 
 Domintxaine:  dómiśóndore, dómiśéndore 
 Eskiula:  domeśantóe, dómeśanthṍe 
 Larraine:  domiśanthṍe 
 Montori:  dómeśanthṍe 
 Pagola:  domiśanthṍe 
 Santa Grazi:  domyśenthṍe 
 Sohüta:  dómýśanthṍe 
 Urdiñarbe: domyśanthṍ, dómyśántṍs,  
 úmjaśéin̯dy 
 Ürrüstoi:  domeśanthṍe 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Urdiñarbe (Z):  úmjaśéin̯dy
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357. Mapa: Todos los santos / Toussaint / All Saints'Day

GALDERA: 12160; ALG: 1324; ALEANR: VIII, 1155

domusanturu
domurusantu
santu guz(t)ien eun
domisendore
domigunsantu
domesanthôe
tolosantos egun
dominesandu
domiesantu
omiasendore
omiasaindu
domusantu

Fika: lehenengoan domusanturu esan du.
Araotz (Oñati): lekukoaren emazteak domusantu esaten du.
Legazpi: Santugúzitan ee esaten deu, (baina) domusantu geyago. 
Zestoa: mugatuan domíen santu euna esaten du.
Azpeitia: Lén esán oi zén: “domínen sántu euné”. Artzáyek mendítik bajátzekó euné 

bezéla orí, garái ortá ezkeo, aldéi in bér dalá... Negúbe datór ta artzáyek eta berá... 
“Santu guzíyen euné” ordún e esángo zán, bañó... 

Beruete: lekukoak dioenez ez dute domene santu esaten, dómene sánturé baizik.
Armendaritze: Omiasendore eunaikin ilerriz ilherri iiltzen ginen otoitz iten.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  natiβittáte 
 Arrieta:  natéβittáte 
 Bakio:  natiβitʃáte 
 Bermeo:  natiβitʃateɣún 
 Berriz:  nattíβittáte 
 Bolibar (Markina-Xemein):  natúβittatéɣun 
 Busturia:  natiβitʃáteɣun 
 Dima:  natiβitetéɣun 
 Elantxobe:  natiβitateɣún 
 Elorrio:  gaβón 
 Errigoiti:  natiβittéte 
 Etxebarri:  natíβete 
 Etxebarria:  natúβittáte 
 Gamiz-Fika:  nateβitéte 
 Getxo:  naβiðeteɣúm 
 Gizaburuaga:  natiβittáte 
 Ibarruri (Muxika):  natiβittéte 
 Kortezubi:  natiβitʃáteɣun 
 Larrabetzu:  natiβete 
 Laukiz:  ɣaβonéɣun 
 Leioa:  natiβíte 
 Lekeitio:  natiβittáteɣun 
 Lemoa:  matiβíte 
 Lemoiz:  matiβitʃáteɣun 
 Mañaria:  natiβittáteéɣun 
 Mendata:  natiβittárt̄e 
 Mungia:  nataβitéte 
 Ondarroa:  natiβittátéɣun 
 Orozko:  gaβón 
 Otxandio:  gaβón 
 Sondika:  natiβíte 
 Zaratamo:  natíβeté 
 Zeanuri:  gáβon (?)
 Zeberio:  natiβíte 
 Zollo (Arrankudiaga):  natiβéte 
 Zornotza:  natiβittete 

Araba 

 Aramaio:  natíβitate 

Gipuzkoa 

 Aia:  eβárī éu ̯n, *éɣwarī 
 Amezketa:  éɣwarīéu ̯ne (mark.)
 Andoain:  éwarīeu ̯ná: (mark.)
 Araotz (Oñati):  natíβittart̄eɣún 
 Arrasate:  natíβitateɣun 
 Arroa (Zestoa):  eɣwárīéu ̯n 

 Asteasu:  éwarīeu ̯ná (mark.)
 Ataun:  eɣwarí̄ 
 Azkoitia:  eɣwárīéu ̯n, natwittáte 
 Azpeitia:  eɣwárī éu ̯n 
 Beasain:  eɣwá:rí̄ 
 Beizama: eɣwárj̄eu ̯ná (mark.), eɣwárj̄eɣún  
  (mark.)
 Bergara:  natiβittáte 
 Deba:  eɣwárī éu ̯n 
 Donostia:  eɣwárīeu ̯ná (mark.)
 Eibar:  natúβittate 
 Elduain:  eɣwárīéu ̯né (mark.)
 Elgoibar:  nátuit̯tateu ̯na (mark.)
 Errezil:  eɣwárī eún 
 Ezkio-Itsaso:  eɣwárī 
 Getaria:  eɣwárī euná (mark.)
 Hernani:  ewárī 
 Hondarribia:  eɣwérī 
 Ikaztegieta:  eɣwárī eɣúne (mark.)
 Lasarte-Oria:  eɣwárī eúna (mark.)
 Legazpi:  natiβitate 
 Leintz Gatzaga:  natíβittate 
 Mendaro:  natíβitʃáte, *eɣwárī 
 Oiartzun:  eɣwárí̄ 
 Oñati:  natíβiteún, *eɣuβɛŕī 
 Orexa:  éɣo ͜͜arí̄k, eɣo ͜͜ár ̄iéu ̯ná (mark.)
 Orio:  eɣwárī euná (mark.)
 Pasaia:  eɣwárīeɣuná (mark.)
 Tolosa:  éwarīéu ̯ná (mark.)
 Urretxu:  natíβittaté, eɣwárī 
 Zegama:  eɣwérí̄, *natíβitaté 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  éɣuβérī 
 Alkotz:  eɣwárī eɣúne (mark.)
 Aniz:  eɣwérí̄ 
 Arbizu: pásko ͜͜eɣuná, *eɣwérj̄eɣuná (mark.)
 Beruete:  éɣweré̄, éβeré̄ 
 Donamaria:  eɣúβerī 
 Dorrao / Torrano:  pasko ͜͜éɣun 
 Erratzu:  eɣwérī 
 Etxalar:  eɣúrī, eɣúr ̄jeúna (mark.)
 Etxaleku:  éɣuβerí̄, éuβerí̄ 
 Etxarri (Larraun):  éɣwerí̄ 
 Eugi:  eɣwárj̄eúne (mark.)
 Ezkurra:  egwɛŕīeu ̯né (mark.)
 Gaintza:  eɣo ͜͜arj̄éu ̯n 
 Goizueta:  eɣwá:rīéu ̯ná (mark.)

 Igoa:  éɣwerí̄ 
 Jaurrieta:  natíβitáte, eɣuβérī 
 Leitza:  eɣúɛrí̄ 
 Lekaroz:  eɣuɛŕī 
 Luzaide / Valcarlos:  eɣuβérī 
 Mezkiritz:  eɣwérī eɣuné (mark.)
 Oderitz:  éɣwerí̄ 
 Suarbe:  eɣwérj̄eɣún 
 Sunbilla:  eɣwérī 
 Urdiain:  pásko ͜͜eɣuná (mark.)
 Zilbeti:  báskoa, eɣwárī (?)
 Zugarramurdi:  éɣwarī eu ̯ná (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  eɣuβéRi, *gaβon 
 Arrangoitze:  eɣwaRí 
 Azkaine:  eɣueRi 
 Bardoze:  éɣuβérī, éɣuérī, eɣwéRi 
 Beskoitze:  éɣwaRí 
 Donibane Lohizune:  eɣweRjéu ̯na (mark.)
 Hazparne:  eɣwɛRi, éɣuβeRi 
 Hendaia:  egúβeRi 
 Itsasu:  eɣwérī 
 Makea:  éɣwerí̄ 
 Mugerre:  eɣuerī 
 Sara:  eɣuerí̄ 
 Senpere:  eɣwéRi 
 Urketa:  eɣúeRí 
 Uztaritze:  eɣuβéRi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eɣwérī 
 Arboti:  éɣyβérī 
 Armendaritze:  egweRí, egúβeRí 
 Arnegi:  eɣúβerí̄ 
 Arrueta:  éɣuβérī 
 Baigorri:  eɣuβeRi 
 Bastida:  ewáRi, eɣwáRi 
 Behorlegi:  eɣwéRi 
 Bidarrai:  eɣuβérī 
 Ezterenzubi:  eɣúβerī 
 Gamarte:  eɣuerī 
 Garrüze:  eɣwérī 
 Irisarri:  éɣuβéRi 
 Izturitze:  eɣwérī 
 Jutsi:  eɣuerī 
 Landibarre:  egwerí̄, éɣuβerí̄ 
 Larzabale:  eɣuerī, eɣwérīko (mark.)

 Uharte Garazi:  eɣwérī 

Zuberoa 

 Altzai:  natiβitáte, eɣyβérī (?)
 Altzürükü:  nátiβitáte, eɣyβérī 
 Barkoxe:  natiβitáte 
 Domintxaine:  eɣýβérī, eɣwérīko 
 Eskiula:  natiβitáte, eɣyβérī 
 Larraine:  natiβitáte 
 Montori:  nátiβitáte 
 Pagola:  eɣɥérī, eɣyβérī 
 Santa Grazi:  natiβitáte 
 Sohüta:  nátiβitáte 
 Urdiñarbe:  eɣýβerī, natiβítate, natẽβitáte 
 Ürrüstoi:  natiβitáte, eɣyβérī 
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358. Mapa: Navidad / Noël / Christmas

GALDERA: 12170; ALG: 207; ALEANR: VIII, *1148; ALEANR: V, 59

e(b/gu)erre
natibite(te)
natibitate
egu(b)erri
egoarri
eguarri
natubittate
pazko egun
gabon (egun) 
egüberri

- Mendebaldeko oharretan Ga(u)bon eta Ga(u)bon egu-
na aipatzen dira maiz Eguberri bezpera dela adierazteko. 
Ekialdean, berriz, suilaro (xilaro, xiularo...) biltzen da 
zenbaitetan.

Zollo: Gabon, besperie da. 
Sondika: 24 gaubón (da), eta natibite 25a. 
Bolibar: gabonegun ere erantzun du. Bezperari, natubittategunaren bézpera esaten 

zaiola dio.
Araotz: emazteak natibitete eguna esaten du.
Oñati: erantzunaren singularrean natibitate euna esaten du. Proposamenaren singu-

larrean egubarri, oso -a- argiaz.
Bergara: Gabon eguna abenduaren 24koari esaten zaiola eta inguruko jaiei gabon 

jaixak.
Zegama: “Natíbitaté, áse ta beté” esáereá. 
Dorrao: Pézperái gáubón: gáubon egúna, gáubon gáuba. 
Zilbeti: gehienetan bazkoa esaten dutela. Eguarri zalantzaz ematen du.
Abaurregaina: ‘gabongauaʼri subiláro gába esaten diote.
Arboti: Xilaro hitzaren azalpena: Praubek biltzen zütean gaztaña egüberriz jateko, 

egüberri xilaro. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  iɲuśénten eɣun 
 Arrieta:  iɲośénteɣún 
 Bakio:  iɲośéntjen eɣun 
 Bermeo:  iɲuśénteɣun 
 Berriz:  iɲóśenteɣún 
 Bolibar (Markina-Xemein):  iɲúśentéɣun 
 Busturia:  umé erūβákwen eɣún 
 Dima:  inośénteɣun 
 Elantxobe:  iɲośénteɣun 
 Elorrio:  iɲuśénte 
 Errigoiti:  iɲoʃénteéɣun 
 Etxebarri:  iɲośéntien eɣún 
 Etxebarria:  iɲúʃenté 
 Gamiz-Fika:  iɲoʃéntien eɣún 
 Getxo:  iɲośénten eɣum 
 Gizaburuaga:  iɲośénteɣun 
 Ibarruri (Muxika):  iɲośentéɣun 
 Kortezubi:  iɲośénteɣun 
 Larrabetzu:  iɲośénte eɣún 
 Laukiz:  iɲośentéeɣun 
 Leioa:  inośénten eɣún 
 Lekeitio:  iɲośéntjen eɣún 
 Lemoa:  inośénteen eɣúne 
 Lemoiz:  iɲośénten eɣun 
 Mañaria:  iɲoʃénteéɣun 
 Mendata:  iɲośénteɣun 
 Mungia:  iɲośéntean eɣún 
 Ondarroa:  iɲośénteɣun 
 Orozko:  iɲośénte eɣuna 
 Otxandio:  iɲóśente 
 Sondika:  inośénten eɣúne 
 Zaratamo:  inóśente 
 Zeanuri:  íɲośente 
 Zeberio:  iɲośénten eɣún 
 Zollo (Arrankudiaga):  íɲośenteɣun 
 Zornotza:  iɲúśente 

Araba 

 Aramaio:  iɲośénteɣun 

Gipuzkoa 

 Aia:  iɲúʃente eu ̯ná (mark.), iɲúʃentéu ̯n 
 Amezketa:  iɲúʃenté 
 Andoain:  inúsentéu ̯ná (mark.) 
 Araotz (Oñati):  iɲośénteɣún 
 Arrasate:  iɲóśenteɣun 
 Arroa (Zestoa):  iɲúśentéu ̯n 

 Asteasu:  iɲúʃentéuná (mark.)
 Ataun:  iɲósenteeɣún 
 Azkoitia:  iɲúśentéu ̯n 
 Azpeitia:  iɲúʃentéu ̯n 
 Beasain:  iɲóʃenté 
 Beizama:  iɲúʃenté éu ̯n, iɲúʃenté eún 
 Bergara:  iɲosénteɣun 
 Deba:  iɲúśentéu ̯n 
 Donostia:  iɲóʃente eu ̯ná (mark.)
 Eibar:  iɲúsente 
 Elduain:  inúʃente:u ̯né (mark.)
 Elgoibar:  iɲúsenteéu ̯na (mark.)
 Errezil:  iɲúʃenté:u ̯n 
 Ezkio-Itsaso:  iɲúʃentéu ̯n 
 Getaria:  iɲóśente euná (mark.)
 Hernani:  iɲúʃente eúna (mark.)
 Hondarribia:  inọʃénte 
 Ikaztegieta:  iɲóśenteeúne (mark.)
 Lasarte-Oria:  inóʃente eúna (mark.)
 Legazpi:  iɲúśente 
 Leintz Gatzaga:  iɲośénteɣun 
 Mendaro:  iɲóśenteɣún 
 Oiartzun:  inúʃenteéu ̯na (mark.)
 Oñati:  iɲoʃenteu ̯n 
 Orexa:  iɲúʃente:u ̯ná (mark.)
 Orio:  inoʃente euná (mark.)
 Pasaia:  inóʃentéɣuná (mark.)
 Tolosa:  iɲúʃenteu ̯ná (mark.)
 Urretxu:  iɲúʃentéu ̯n 
 Zegama:  iɲúśentéu ̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  inosénteś 
 Alkotz:  inoʃenteɣuné (mark.)
 Aniz:  inuʃénte 
 Arbizu:  ínosénteɣuná (mark.)
 Beruete:  inóʃentéu ̯n 
 Donamaria:  inoʃénteɣúna (mark.)
 Dorrao / Torrano:  inósentéɣun 
 Erratzu:  inuʃénte 
 Etxalar:  inóʃenté,  inóʃenteu ̯ná: (mark.)
 Etxaleku: inóʃentéɣuné, inóʃentéuné (mark.)
 Etxarri (Larraun):  iɲúʃentéu ̯n 
 Eugi:  śántoś inoɵénteś 
 Ezkurra:  inósenteɣuné (mark.)
 Gaintza:  inúʃenté éu ̯n, iɲúʃentéu ̯n 
 Goizueta:  inósente:u ̯ná (mark.)
 Igoa:  inúʃentéu ̯n 

 Jaurrieta:  inoɵénte eɣúne (mark.)
 Leitza:  inúʃenteɣuná,  inósɛnteu ̯né (mark.)
 Lekaroz:  inoʃénteɣunɛ (mark.)
 Luzaide / Valcarlos:  trómpeɣún 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  inóʃenté, inósenté 
 Suarbe:  inosénte eún 
 Sunbilla:  iɲósenteɣúna (mark.)
 Urdiain:  śántoś inosénteś eɣuná (mark.)
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  tRompaéɣun 
 Arrangoitze:  
 Azkaine: trumpa eɣuna (mark.), apiiʎa  
  lehena 
 Bardoze: aphílan lehéna, aphílakoará̄in̯a  
  (mark.) 
 Beskoitze:  apíilaan leéna (mark.)
 Donibane Lohizune: apí:lain̯ leená,
  tRompáeɣún 
 Hazparne:  tRómpaeun 
 Hendaia:  tRómpeeɣuná (mark.)
 Itsasu:  apíileko ará̄iɲ̯ 
 Makea:  trompéɣun 
 Mugerre:  aphiilalehena (mark.)
 Sara:  trómpaeɣúna (mark.)
 Senpere: apíilain̯ léna, tRómpaeúna (mark.) 
 Urketa: aphílan lehéna, lehénaphí:la (mark.)
 Uztaritze:  *apiriláRain̯ 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eŋganeɣún 
 Arboti: aphíʎain̯ léhen égyna, arāin̯aǰateko 
 Armendaritze:  
 Arnegi:  trómpaéɣun 
 Arrueta:  
 Baigorri:  trompeeɣuna (mark.)
 Bastida:  aphíilan lehéna (mark.)
 Behorlegi:  trómpeúna, trompaeún 
 Bidarrai:  trompaéɣun 
 Ezterenzubi:  trómpaeɣúna (mark.)
 Gamarte: aphílain̯ lehéna, trúmpaeɣúna  
  (mark.) 
 Garrüze:  apíʎain̯ leená (mark.)
 Irisarri:  tRómpaéun 
 Izturitze:  aphíilalehéna (mark.)

 Jutsi: aphíilain̯ lehénjan, aphilarāɲa (mark.)
 Landibarre:  
 Larzabale:  trompaeɣuna (mark.)
 Uharte Garazi:  trómpa ͜͜eɣúna 

Zuberoa 

 Altzai: aphílará̄ɲaʒanaási, aphílará̄ɲa  
  (mark.)
 Altzürükü: aphílalehéna, aphílará̄ɲa  
  (mark.)
 Barkoxe:  aphilará̄ɲa (mark.)
 Domintxaine: áphilain̯ léhena, ará̄ɲaǰáten 
 Eskiula: tʃipaʒatía, tʃipaʒanaastía,
  aphi:lalehena (mark.)
 Larraine: aphílarāɲaʒáten, aphílalehéna (?)
 Montori: áphilaráɲa, áphilará̄ɲaʒanástja 
 Pagola: aphílalehéna (mark.)
 Santa Grazi:  aphilará̄ɲa (mark.)
 Sohüta: aphílalehéna, ará̄ɲaʒán,
  ará̄ɲaʒanaásten 
 Urdiñarbe:  aphílará̄ɲa (mark.)
 Ürrüstoi:  aphiilehén, aphilará̄ɲa (mark.)
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359. Mapa: Día de inocentes / Premier avril / April's fool

GALDERA: 12180

aphila lehen
aphilarrañ
arraña yan
enganegun
inuxente eun
iñosente egun
santos inocentes
txipa¡ate
ume errubakuen egun
inoxente eun
iñuxente eun
tronpa egun

- “Iñuzente Eguna” abenduaren 28an ospatzen da He-
goaldean; “trufa eguna”, berriz, Iparraldean, apirilaren 
lehenean. Mapa bi egun horien arabera antolatu da. 

Zaratamo: mugatuan inoséntien egune eman du.
Lekeitio: Guk iñosentien eguna [eta ez “ume errubakuen eguna”], baña orreas be 

badakiu Erodesek umiek ill ebasan eguna dana... 
Etxebarria: Iñúxenté hitzaz: Óri isáten da batébe ulí artzeko, trufa gisa, erabiltzen 

dutela diote.
Urretxu: mugatuan iñúxenten euná esaten du.
Ataun: mugatuan iñúzenté esaten du.
Abaurregaina: Eztu bertze nonbreik: inozentes. 
Garrüze: “To! hail fi te! Galditen ute auzoan” esaten zaio haurrari norabait alferrik 

joanaraziz, eta, azkenean, “Apillain leena uk!” esaten zaiola. (Ekialdeko beste 
herri askotan ere aipatzen da alferrik joanarazte hau).

Bastida: Jana uka arreina eguerditan? galdetzen dela trufaz.
Eskiula: “Txipa janaazteko” modu bat, honelako karta bat bidaltzea sinadurarik 

gabe: Maite hait, nahi hündüket ikhusi, neskatila eijerra hiz. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  erīko fjéśta 
 Arrieta:  erēmeríeɣún, *erí̄ko ʒái ̯ 
 Bakio:  erīko ǰái ̯
 Bermeo:  erīko ǰáiʒ̯ek (mark.)
 Berriz:  xai ̯
 Bolibar (Markina-Xemein):  xái ̯
 Busturia:  erīko xái ̯
 Dima:  erīko fjéśta 
 Elantxobe:  ǰái ̯
 Elorrio:  xái ̯
 Errigoiti:  erí̄ko xai ̯nau ̯śí 
 Etxebarri:  erí̄ko patroie̯n ǰáiʒ̯ek (mark.)
 Etxebarria:  xái ̯
 Gamiz-Fika:  erīko ʒái,̯ *fi éśtá 
 Getxo:  ǰái ̯
 Gizaburuaga:  erīko xái ̯
 Ibarruri (Muxika):  xái ̯
 Kortezubi:  xáiʒ̯ek (mark.)
 Larrabetzu:  erí̄ko ǰai ̯
 Laukiz:  ǰáǰek (mark.)
 Leioa:  ǰái ̯
 Lekeitio:  fjéśta 
 Lemoa: erīko fjéśta, *erīko ǰái ̯ 
 Lemoiz:  ǰái ̯
 Mañaria:  erí̄ko xái ̯
 Mendata:  erīko xái ̯
 Mungia:  erīko ǰái ̯
 Ondarroa:  erí̄ko xai ̯
 Orozko:  xái ̯
 Otxandio:  erí̄ko śantu 
 Sondika:  xái ̯
 Zaratamo:  erí̄ko ǰái,̯ patróie̯ɣún 
 Zeanuri:  erīko fi éśta 
 Zeberio:  erīko ǰái ̯
 Zollo (Arrankudiaga):  érīko xai ̯
 Zornotza:  xáiʒ̯ek (mark.)

Araba 

 Aramaio:  erí̄ko xai ̯

Gipuzkoa 

 Aia:  ɛrí̄ko xái,̯ peśtá 
 Amezketa:  féśták, ɛrí̄ko feśták (mark.)
 Andoain:  xái ̯
 Araotz (Oñati):  erīko xái ̯
 Arrasate:  erí̄ko fjéśta 
 Arroa (Zestoa):  ɛrí̄ko xái,̯ peśtá 

 Asteasu:  ɛrí̄ko feśták (mark.)
 Ataun:  ɛrí̄ko feśták (mark.), xái ̯
 Azkoitia:  ɛrí̄ko peśtá, *xái ̯ 
 Azpeitia:  xái ̯
 Beasain:  ɛrí̄ko féśtak (mark.)
 Beizama:  ɛrí̄ko feśtá, *xái ̯ 
 Bergara:  erí̄ko xái ̯nau ̯śi 
 Deba:  ɛrí̄ko fjéśta, *ɛrí̄ko xái ̯ 
 Donostia:  erí̄ko ɸeśták (mark.)
 Eibar:  ɛrí̄ɣo fi eśták (mark.)
 Elduain:  ɛrí̄ko feśták (mark.)
 Elgoibar:  ɛrí̄ɣo xaiʃ̯ák (mark.)
 Errezil:  ɛrí̄ko feśtá:, *xái ̯ 
 Ezkio-Itsaso:  ɛrí̄ko féśta 
 Getaria:  erí̄ko ɸéśtá, *erí̄ko xáǰak 
 Hernani:  erí̄ko péśten eúna, *erí̄ko xáǰak 
 Hondarribia:  fjéśtak (mark.)
 Ikaztegieta:  erí̄ko féśtak (mark.)
 Lasarte-Oria:  erí̄ko peśták (mark.)
 Legazpi:  erí̄ko xáǰek (mark.)
 Leintz Gatzaga:  erí̄ko fjeśta 
 Mendaro:  ɛrí̄ko xái,̯ *fjéśta 
 Oiartzun:  ɛrí̄ko xaǰák (mark.), xái ̯
 Oñati:  erí̄ko fjéśta, *erīko xái ̯ 
 Orexa:  ɛrí̄kɔ peśták (mark.)
 Orio:  erí̄ko ɸeśták (mark.)
 Pasaia:  ɛŕīko xáǰák (mark.), xái ̯
 Tolosa:  ɛrí̄ko feśták (mark.)
 Urretxu:  xái,̯ feśtá 
 Zegama:  feśtá, feśtáéu ̯n, *xái ̯ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: erí̄ko   
  śándwin eɣúna 
 Alkotz:  erí̄ko patroná 
 Aniz:  beśtábúruek (mark.)
 Arbizu:  érīko pátronuarén eɣuná (mark.)
 Beruete:  peśtá 
 Donamaria:  ɛrí̄ko βéśtak (mark.)
 Dorrao / Torrano:  ɛrí̄ko féśtak (mark.),  
  féśta 
 Erratzu:  ɛr̄́iɣo βeśták (mark.)
 Etxalar:  ɛrí̄ko βéśtak (mark.)
 Etxaleku:  péśtaβúrué, érīkó péśták, érīko  
  pátronoá, béśtaβurué (mark.)
 Etxarri (Larraun):  peśtá 
 Eugi:  erí̄ko śándue 
 Ezkurra:  ɛrí̄ko peśták (mark.)

 Gaintza:  ɛrí̄ko peśtá 
 Goizueta: ɛrí̄ko feśtak (?), ɛrí̄ko ǰái ̯ak,
  ɛrí̄ko fíeśták (?) (mark.)
 Igoa:  ɛrí̄ko peśtá 
 Jaurrieta:  erí̄ko féśta ͜͜eɣuná 
 Leitza:  ɛrí̄kɔ peśták (mark.)
 Lekaroz:  ɛrí̄ko βeśták (mark.)
 Luzaide / Valcarlos:  herí̄ko βéśta 
 Mezkiritz:  erí̄ko nauśíe féśta 
 Oderitz:  ɛrí̄ko peśtá 
 Suarbe:  ɛrí̄ko βeśtá 
 Sunbilla:  beśták (mark.)
 Urdiain:  érīko patroná eɣuná (mark.)
 Zilbeti: erí̄ko patróna, erí̄ko náu ̯śie (mark.)
 Zugarramurdi: patróin̯arem beśtá 

Lapurdi 

 Ahetze: eRíko βéśta 
 Arrangoitze:  eRíko βeśtá 
 Azkaine:  heRiko βeśta 
 Bardoze:  hérīko peśta 
 Beskoitze:  eRiko βéśta 
 Donibane Lohizune:  βéśta 
 Hazparne:  héRiko peśtak, ɛRíko βeśta 
 Hendaia:  eRíko βeśtákø (mark.)
 Itsasu:  herí̄ko βéśta 
 Makea:  herí̄ko βéśta 
 Mugerre:  herīko peśtak (mark.)
 Sara:  βéśta 
 Senpere:  eRíko βéśta 
 Urketa:  héRiko péśta 
 Uztaritze:  eRíko péśta 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  erīko βéśta 
 Arboti: hérīko péśta, elísako péśtak (mark.)
 Armendaritze:  herí̄ko peśták, erí̄ko peśtá 
 Arnegi:  erí̄ko βéśta 
 Arrueta:  phéśta 
 Baigorri:  heRiko βeśtak (mark.)
 Bastida:  héRiko peśta 
 Behorlegi:  herí̄ko βéśta 
 Bidarrai:  péśtaeɣún 
 Ezterenzubi:  herīko βeśta, elísaβeśta 
 Gamarte: hérīko béśtak, beśtáβuru,
 *élisabéśtak (mark.)
 Garrüze:  peśtá 
 Irisarri:  herí̄ko péśta 

 Izturitze:  hérīko péśta, *élisapéśta 
 Jutsi:  herīko βeśtak (mark.)
 Landibarre:  péśta, hérīko peśták (mark.)
 Larzabale: herīko phéśtak, patroin̯empheśta,
  elisako patroin̯aim̯ pheśta, elisapheśta 
 Uharte Garazi:  erí̄ko βéśta 

Zuberoa 

 Altzai:  elisaβéśta, herīko βéśta 
 Altzürükü:  élisaβeśtá, ʒéja (?)
 Barkoxe:  elisaβéśta, ʒei ̯(?)
 Domintxaine:  hérīko phéśtak, élisaphéśta 
 Eskiula:  hérīko βeśta, elisaβeśta 
 Larraine: elísaβeśtá, hérīko βeśta (?), ʒei ̯(?)
 Montori:  elísaβeśtá: 
 Pagola:  elisabéśta 
 Santa Grazi:  elisaβeśtá 
 Sohüta:  herīko βeśtá, elisaβeśtá, ʒei,̯ βéśta 
 Urdiñarbe:  hérīko βéśta, élisaβéśta 
 Ürrüstoi:  herīko βéśta, elisaβéśta 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Etxaleku (N):  érīko pátronoá 
 Goizueta (N):  ɛrí̄ko fíeśták 
 Larraine (Z):  ʒei ̯
 Larzabale (N):  elisapheśta 
 Sohüta (Z):  ʒei ̯

       



EHHA
185

360. Mapa: fi esta patronal / fête patronale / parish feast

GALDERA: 12190; ALG: 209

(h)erriko pesta
(erriko) jai
(erriko) fi esta
elizabesta
elizapesta
bestaburu
erremeriegun
(herriko) besta
erriko santu -
patroinaren besta
patronaren egun
(erriko) yai
(erriko) festa
¡ei

- Oharren arabera, herri askotan festak santuaren izen 
hutsez aipatzen dira: Santiyo, Trinidade, Sanjuanak, 
Samielak, Samartolomeak, Andramaixak, Bixintxuak, 
etab. 

Bakio: hala ere, Bakixon “fi estak” agostuen ogetasortzien dio.
Eibar: emazteak eta lekukoak “jaixak” ala “fi estak” esaten den eztabaidatzen dute.
Ataun: Lénao esáten tzián festák. Oáñ jayá, jáiak ésate á... Erríko festák ésaten 

diet ník, jáiek ésatéik éztu mézi orrék. Dioenez, elizarena “jaia” da eta profanoa 
“festa”.

Aia: f-kiñ ézteu esáten, p-kiñ (pesta alegia) . 
Asteasu: jaia erabiltzea ez omen da normala; jaya batez ere igandea da.
Goizueta: jaiak patroiaren izenean egiten direnak omen dira eta festak, jaian diren 

ikuskizun eta egitarauak: pilotariak, bertsolariak etab.
Alkotz: 11080-an fésta esaten du eta 12200-an besta.
Eugi: 12200-an besta erabiltzen du.
Pagola: “Jeia” libertitzeko manea (da); jei, pilota partida, sokatia... (ez da erlijiozkoa). 

Antzeko oharra dator Urdiñarben ere.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  erēpétiśiɲo 
 Arrieta:  erēpeteśiɲokoðoméka 
 Bakio:  erēpetiśíɲo 
 Bermeo:  erēpetiśíɲo 
 Berriz:  *ré̄peteśíɲo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ɛrɛ̄ṕetiśíɲo 
 Busturia:  erēpetiśíɲo 
 Dima:  erēpetiśíɲo 
 Elantxobe:  rēpetiśíɲo 
 Elorrio:  erēpetiśíɲo 
 Errigoiti:  erēpetiśíɲo 
 Etxebarri:  eré̄peteśiɲo 
 Etxebarria:  rēpétiśiɲóǰe (mark.)
 Gamiz-Fika:  eré̄petiśiɲo 
 Getxo:  [ez da galdetu] 
 Gizaburuaga:  erēpetiśíɲo 
 Ibarruri (Muxika):  erēpetiśíɲo 
 Kortezubi:  erēpetiśíɲo 
 Larrabetzu:  erēpetiśíɲo 
 Laukiz:  erēpeteśíɲo 
 Leioa:  rēpetiśíno 
 Lekeitio:  erēpetiśíɲo 
 Lemoa:  erēpetiśíɲo 
 Lemoiz:  rēpeteśíɲo 
 Mañaria:  erēpeteśíɲo 
 Mendata:  erēpeteśíɲo 
 Mungia:  erēpeteśíɲo 
 Ondarroa:  *erēpetisiɲói ̯ 
 Orozko:  erēpétiśiɲoa (mark.)
 Otxandio:  érēpetiśiɲo 
 Sondika:  erēpetiśinó 
 Zaratamo:  eré̄peteśíɲo 
 Zeanuri:  erēpetiśíɲo 
 Zeberio:  erēpetiśíɲo 
 Zollo (Arrankudiaga):  érēpeteśiɲo 
 Zornotza:  erēpetiśíɲo 

Araba 

 Aramaio:  eré̄petiśiɲo 

Gipuzkoa 

 Aia:  
 Amezketa:  rēpétisió 
 Andoain:  erēpétisiǰó 
 Araotz (Oñati):  *eré̄petesiɲo 
 Arrasate:  eré̄petiśiɲo 
 Arroa (Zestoa):  [ez da galdetu] 

 Asteasu:  rēpétisiǰokoxáǰá (mark.)
 Ataun:  rɛ̄pitasjó 
 Azkoitia:  
 Azpeitia:  
 Beasain:  rēpétisio ͜͜á (mark.), r̄epétisjó 
 Beizama:  
 Bergara:  *rēpeteśíɲo 
 Deba:  
 Donostia:  óndoreŋgo iɣándian (mark.)
 Eibar:  rēpetísi̟ɲo 
 Elduain:  rēpétisió 
 Elgoibar:  eré̄petisio 
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  
 Getaria: *erēpeteśiǰua (mark.), *sort̄síɣarēna 
 Hernani: úrūŋgo iɣándia (mark.), úrūŋgo  
  xáǰa 
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  [ez da galdetu] 
 Legazpi:  rēpetísioa (mark.)
 Leintz Gatzaga:  rēpéteśiɲo 
 Mendaro:  rēpétiśió, rēpetíśjo 
 Oiartzun:  sampá:sár ̄
 Oñati:  *eré̄petisio 
 Orexa:  rɛ̄pétisioá (mark.)
 Orio:  sort̄síarēná, sort̄síurēná (mark.)
 Pasaia:  
 Tolosa:  sɔrt̄sjaldí (?)
 Urretxu:  
 Zegama:  rɛ̄pétisjokóxái ̯

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: biɣárēn eɣúna  
  (mark.) 
 Alkotz:  
 Aniz:  
 Arbizu:  féśtaβíɣarēná (?) (mark.)
 Beruete:  
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  
 Erratzu:  
 Etxalar:  
 Etxaleku:  péśtaβiarēná (mark.), péśta  
  íruarēná 
 Etxarri (Larraun):  [ez da galdetu] 
 Eugi:  erð̄íβeśtá (?)
 Ezkurra:  

 Gaintza:  rēpétesió 
 Goizueta:  bɛrí̄tiká (?), bɛrí̄ti (?)
 Igoa:  
 Jaurrieta:  
 Leitza:  
 Lekaroz:  
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  
 Suarbe:  
 Sunbilla:  
 Urdiain:  ré̄petisiǰwá (mark.)
 Zilbeti:  béśtaβerí̄s (?)
 Zugarramurdi:  rēfét, erēfét 

Lapurdi 

 Ahetze:  eRepéśta 
 Arrangoitze:  eRepéśta 
 Azkaine:  eReβeśta 
 Bardoze:  ará̄peśta 
 Beskoitze:  aRepéśta 
 Donibane Lohizune:  eRépeśtá 
 Hazparne: aRápeśta, ondókoiɛ̯ńdia (mark.)
 Hendaia:  
 Itsasu:  eRepéśta 
 Makea:  arāpéśta 
 Mugerre:  árāpeśtak 
 Sara:  [ez da galdetu] 
 Senpere:  eRéβeśta, Reféta 
 Urketa:  áRepeśtá (mark.)
 Uztaritze:  eRepéśta 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  erēβéśta 
 Arboti:  ará̄peśtá (mark.)
 Armendaritze:  ar̄apéśta 
 Arnegi:  erēβéśta 
 Arrueta:  árāphéśta (mark.)
 Baigorri:  eRepeśta 
 Bastida:  aRapeśta 
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  erá̄peśt 
 Ezterenzubi:  arāβeśta, ondókoiɣándja 
 Gamarte:  ará̄βeśta (mark.), ará̄peśta 
 Garrüze:  ará̄peśta 
 Irisarri:  aRapéśta 
 Izturitze:  arāpeśta 
 Jutsi:  arāβeśta (mark.)

 Landibarre:  arāpeśtá 
 Larzabale:  arāpheśta 
 Uharte Garazi:  eré̄βeśta 

Zuberoa 

 Altzai:  arāβéśta 
 Altzürükü: ará̄βeśták (mark.), otaβá  
  (mark.) 
 Barkoxe:  arābéśta 
 Domintxaine:  ará̄peśta 
 Eskiula:  arāβeśtá (mark.)
 Larraine:  otáβa 
 Montori:  utaβá: (mark.)
 Pagola:  otáβa, arōtáβa 
 Santa Grazi:  arāβeśta 
 Sohüta:  arāβeśta, otaβá 
 Urdiñarbe:  árāβéśta, otáβa, aró̄taβá 
 Ürrüstoi:  arēpéśta

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Getaria (G):  *erēpeteśiǰua 
 Oiartzun (G):  sampá:sár ̄
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361. Mapa: repetición de fi esta / refête / recurrence of the holiday

GALDERA: 12200

errepetisiño
repetizio
zortzi-
arrabesta
arrapesta
errepesta
otaba
(-)berri(-)
ondoko igande
(er)refet
(-)bigarren(-)
bestelakoak

- Herri askotan ez dute ospakizuna edota ospakizunari 
dagokion hitzik ezagutzen. 
- Bestelakoak: erdibesta (Eugi), urrungo jaya (Hernani), 
zanpazar (Oiartzun). 
- Mapa txikian “errepetizio” eta “arrapesta” hitzen al-
daerak baino ez dira kontuan izan. Gainerako erantzunak 
zuriz utzi dira mapan. 

Tolosa: Zortziurren / zortzialdi, dudatan ematen du.
Oiartzun: Erderaz repetiziyua o (...) ‘zanpazar ingo al dugu?ʼ. Berriz e banketia o... 
Goizueta: Bukatzen dia pues iual osteunen o ostialen ta atzea ondoreko ianden, 

urrungo iganden ba imen diu berritika(n) fi esta... 
Senpere: reféta hitzak frantses kutsua duela dio lekukoak (‘refêteʼ).
Bardoze: Eztute iten geiho, lehen bazen arrapesta, amortz eunen burian, oai iten dute 

iteko ordez ordian hiru egun phesta, lau egun segidan, lau egun eta fi ni. 
Baigorri: [p] ebakitzen du, nahiz herriko bestak eman duen.
Garrüze: Etzi geio iten, leheno bazun, pesta iten tzizien leenik ta gio hantik hamost 

eunen bürian edo sei eunen burian iande a(t) libro zelaik, berriz beste pesta´t iten 
tzizien... 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  irí̄pa, *álðats 
 Arrieta:  aldáts, aldápa, *erí̄pe , *lar ̄ 
 Bakio:  álðats, *alðrápa 
 Bermeo:  alðáts 
 Berriz: áldats, irí̄pa, *βíʃker (?), *aldápa 
 Bolibar (Markina-Xemein): áldats, aldápa,   
 *péndiś 
 Busturia:  alðáts 
 Dima:  βíśker,̄ laré̄a, aldáts 
 Elantxobe:  alðáts 
 Elorrio:  alðápa, alðáts 
 Errigoiti: áldats, erí̄pe, *pendíś, *áldar̄,
 *aldapá 
 Etxebarri: áldats, *péndiś, *píke, *aldapa 
 Etxebarria: aldáts, *péndiś, *áldar ̄,
 *aldápa, *irí̄pa 
 Gamiz-Fika: aldáts, aldár,̄ *péndiʃ, *aldápa 
 Getxo:  alðáts 
 Gizaburuaga:  erí̄pe 
 Ibarruri (Muxika):  álðats, áldar ̄
 Kortezubi:  álðats 
 Larrabetzu: áldats, erí̄pa, *péndiʃ, *aldápa 
 Laukiz:  alðáts 
 Leioa:  alðáts 
 Lekeitio:  alðápa, *alðaśɣóra, *péndiʃ 
 Lemoa:  áldats, βíśker,̄ *péndis 
 Lemoiz:  alðáts 
 Mañaria:  áldats, aldape, *βíʃker ̄ 
 Mendata:  alðáts, aldrāpie (mark.)
 Mungia: aldápa, aldrápa, *péndiʃ (?),
 *βiskér ̄ 
 Ondarroa:  áldats 
 Orozko:  alðápa, alðats, *βíśker ̄ 
 Otxandio:  érīpa, alðáts 
 Sondika:  alðáts 
 Zaratamo:  aldáts, áldar,̄ *péndiś, *aldápa 
 Zeanuri:  álðats, βurú̄ts, au ̯rβ̄éra 
 Zeberio:  álðats, alðápa, *péndiś 
 Zollo (Arrankudiaga):  áldats, *péndiś 
 Zornotza:  álðats 

Araba 

 Aramaio:  érīpe, álðats, *álðapa 

Gipuzkoa 

 Aia:  aldápa, *maldá 
 Amezketa:  aldápá, *malkár ̄  (?)
 Andoain:  alðápa, malkár,̄ *málða 
 Araotz (Oñati): erí̄pa, *aldáts,

  *pendiśa  (mark.), *aldár ̄ , *aldápa 
 Arrasate:  álðats 
 Arroa (Zestoa):  aldápa, *málda 
 Asteasu:  aldapá, *máldá 
 Ataun:  aldápa, *maldá 
 Azkoitia:  aldápa 
 Azpeitia:  aldápa 
 Beasain:  aldápa 
 Beizama:  aldápá, *maldá 
 Bergara:  aldápa, málkar ̄
 Deba:  aldápa 
 Donostia:  aldápa, *málda 
 Eibar:  aldápa 
 Elduain:  aldapá, *maldá 
 Elgoibar:  aldápa 
 Errezil:  aldápa, maldá 
 Ezkio-Itsaso:  aldápa 
 Getaria:  aldápa, *málda 
 Hernani:  aldápa, *málda 
 Hondarribia:  malda, patár ̄
 Ikaztegieta:  aldápa, *pendis, *malda 
 Lasarte-Oria: maldá, *pendísa, *áldapá,
  *píkẹa 
 Legazpi:  aldápa 
 Leintz Gatzaga:  alðápa 
 Mendaro:  aldápa 
 Oiartzun:  málda, *aldápa 
 Oñati:  βiʃkár,̄ *aldáts, *aldápa 
 Orexa:  aldápa 
 Orio:  aldapá, pendíts, *malda 
 Pasaia:  áldapá, *píka píka, *máldá 
 Tolosa:  aldápa, *málda 
 Urretxu:  aldapá 
 Zegama:  aldapá, *maldár ̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  aldápa 
 Alkotz:  málda 
 Aniz:  maldá 
 Arbizu:  áldapá, síɣerá̄ 
 Beruete:  maldá, áldapá 
 Donamaria:  málda 
 Dorrao / Torrano:  aldápa 
 Erratzu:  maldá 
 Etxalar:  maldá 
 Etxaleku:  málda 
 Etxarri (Larraun):  maldá 
 Eugi:  málda 
 Ezkurra: málda, *malkar ̄, *píkoa, *aldapá 
 Gaintza:  málda 

 Goizueta: aldápa, gáiŋ̯go:rá, máldá, tópo (?)
 Igoa:  maldá 
 Jaurrieta:  aldápa 
 Leitza:  aldápa, málda 
 Lekaroz:  maldá 
 Luzaide / Valcarlos: má:lda, *pátarā,
 *malkárā 
 Mezkiritz:  málda, aldápa 
 Oderitz:  maldá 
 Suarbe:  aldápa, málda 
 Sunbilla:  aldápa 
 Urdiain:  aldápa 
 Zilbeti:  máldá 
 Zugarramurdi:  maldá 

Lapurdi 

 Ahetze:  patáR 
 Arrangoitze:  málda, aldápa, *patáRa 
 Azkaine:  patar,̄ panta, malda 
 Bardoze:  pathár,̄ kóśta 
 Beskoitze:  kośtá, pánta 
 Donibane Lohizune:  patáR, *málda 
 Hazparne: pátaR, pánta, *malkáR, *málda 
 Hendaia:  maldá, pátar,̄ *pánta 
 Itsasu:  málda, *patárā 
 Makea:  pátar ̄
 Mugerre:  patar,̄ pantan, kośta 
 Sara:  maldá, *patárā 
 Senpere:  pátaR 
 Urketa:  pátar,̄ málda, maldálde 
 Uztaritze:  pátaR, *málda 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  maldá, patár ̄
 Arboti:  pathár,̄ muntáɲaáir̯e 
 Armendaritze:  patáR, *méndipaát 
 Arnegi:  málda, patár,̄ malkár ̄
 Arrueta:  patharā (mark.)
 Baigorri:  malda, pathar,̄ sut 
 Bastida:  pánta, kóśta, pathár,̄ pújø, kóstø 
 Behorlegi:  málda, báśa, *naβá 
 Bidarrai:  málda, pátar ̄
 Ezterenzubi: petíkora, sut, gaim̯bera, pathár ̄
 Gamarte:  páeta, málda, malkhá r ̄
 Garrüze:  patár,̄ *málda 
 Irisarri:  pátaR, *málda 
 Izturitze:  páthar,̄ pathar ̄tʃut 
 Jutsi:  pathar ̄
 Landibarre:  patár ̄
 Larzabale:  mendimasela, pathar ̄

 Uharte Garazi:  patáR, *maldá 

Zuberoa 

 Altzai:  pathár,̄ baʃá (?), eorḡia (?)
 Altzürükü:  pathár,̄ paitía 
 Barkoxe:  panthár,̄ petiɣóa 
 Domintxaine:  pathár,̄ málda 
 Eskiula:  panthár ̄
 Larraine:  maʃéla, serā, pattar ̄
 Montori:  máʃelá, pathár ̄
 Pagola:  pathár,̄ páeta 
 Santa Grazi:  paete, aró̄ʎa, paéta 
 Sohüta:  maʃéla, pathár,̄ pánthar ̄
 Urdiñarbe:  pathár ̄
 Ürrüstoi:  pathár,̄ petigóa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Araotz (Oñati) (G): *aldáts, *pendiśa, *aldár ̄ 
 Arnegi (N):  malkár ̄
 Azkaine (L):  malda 
 Baigorri (N):  sut 
 Bastida (N):  pathár,̄ pújø 
 Berriz (B):  *βíʃker ̄ 
 Dima (B):  aldáts 
 Errigoiti (B):  *áldar ̄, *aldapá 
 Etxebarri (B):  *péndiś, *píke 
 Etxebarria (B):  *péndiś, *áldar ̄, *irí̄pa 
 Ezkurra (N):  *malkar ̄, *píkoa 
 Ezterenzubi (N):  pathár ̄
 Gamarte (N):  malkhár ̄
 Gamiz-Fika (B):  *péndiʃ 
 Goizueta (N):  máldá 
 Hazparne (L):  *málda 
 Ikaztegieta (G):  *pendis 
 Larrabetzu (B):  *péndiʃ 
 Larraine (Z):  pattar ̄
 Lasarte-Oria (G):  *pendísa, *píkẹa 
 Lekeitio (B):  *alðaśɣóra 
 Luzaide / Valcarlos (N):  *malkárā 
 Mugerre (L):  kośta 
 Mungia (B):  *βiskér ̄ 
 Oñati (G):  *aldáts 
 Pasaia (G):  *píka píka 
 Zaratamo (B):  *péndiś 
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362. Mapa: pendiente / terrain en pente / hill

GALDERA: 13010

malkar
maxela
kosta
panta
aldar
bisker/bixker
patar/panthar
pika/-o
paeta
petigora
aldapa
aldatz
malda
erripa
pendis
bestelakoak

- Galdera hau 18050 ‘costa/côte’ galderarekin alderatu 
behar da. Bestalde, iduriz, galdera hau ez da molde 
berean egina izan herri guztietan.
- Lapurdiko leku batzuetan “malda” ez da ‘aldapa’, 
‘geriza’ edo ‘berokia’ da.
- Bizkaiko leku batzuetan “aldapa”: ‘ladera / versant’ da 
(Leioa).
- Bizkaiko herri batzuetan “aldatz” bidekoa da eta 
“erripa” mendikoa (Otxandio, Arrazola). 
- Gipuzkoako leku batzuetan “aldapa” bidekoa da eta 
“malda” belazekoa.
- Baxa: Xüt-xüta delaik (Altzai); zinez baxa delarik 
“paitia” (Altzürükü).
- Bestelakoak: arrolla (Santa Grazi), basa (Behorlegi), 
baxa (Altzai), burrutz (Zeanuri), maldar (Zegama), 
muntañaaire (Arboti), naba (Behorlegi), ziger (Arbizu). 

Larrabetzu: “aldapa” proposatzean: Entzun bai, erabili gitxi. 
Arrieta: Larra da aldatz bat edo, orretara dauen larra, lantzarra; aldapa dauenien 

larrá a da. 
Zeanuri: “aldatz” aldapatsuagoa da “burrutz” baino: Aldatza gorántza esaten dotzu 

guk, d´aurbera berantza... 
Errigoiti: Ólan aldatz suséna dauenari... pendis dau da esin lei igen... 
Orio: Aldapa erri barrenean izate´a, mendia eskeo: penditza. 
Lasarte: Altunian, pendiza; altueneko mallan... 
Andoain: bide batek ez du “malkarrik”.
Bidarrai: Goiti patarra, beiti malda. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  átʃ, méndi 
 Arrieta:  méndi 
 Bakio:  mendí 
 Bermeo:  mendí 
 Berriz:  méndi 
 Bolibar (Markina-Xemein):  méndi 
 Busturia:  méndi 
 Dima:  méndi 
 Elantxobe:  méndi 
 Elorrio:  méndi 
 Errigoiti:  méndi 
 Etxebarri:  méndi 
 Etxebarria:  méndi 
 Gamiz-Fika:  méndi 
 Getxo:  mendí 
 Gizaburuaga:  méndi 
 Ibarruri (Muxika):  méndi 
 Kortezubi:  méndi 
 Larrabetzu:  méndi 
 Laukiz:  méndi 
 Leioa:  mendí 
 Lekeitio:  méndi 
 Lemoa:  méndi, *tóntor ̄ 
 Lemoiz:  mendí, βaśó 
 Mañaria:  méndi 
 Mendata:  méndi 
 Mungia:  méndi 
 Ondarroa:  méndi 
 Orozko:  méndi 
 Otxandio:  méndi 
 Sondika:  méndi 
 Zaratamo:  méndí 
 Zeanuri:  méndi 
 Zeberio:  méndi, βáśo 
 Zollo (Arrankudiaga):  méndi 
 Zornotza:  méndi 

Araba 

 Aramaio:  átʃ, lúrm̄endi 

Gipuzkoa 

 Aia:  mendí 
 Amezketa:  mendí 
 Andoain:  mendí: 
 Araotz (Oñati):  méndi 
 Arrasate:  méndi 
 Arroa (Zestoa):  mendí 

 Asteasu:  méndi 
 Ataun:  mendí 
 Azkoitia:  mendí 
 Azpeitia:  mendí 
 Beasain:  mendi 
 Beizama:  mendí 
 Bergara:  méndi 
 Deba:  méndi 
 Donostia:  mendí 
 Eibar:  mendí 
 Elduain:  mendí 
 Elgoibar:  mendí 
 Errezil:  mendí 
 Ezkio-Itsaso:  mendí 
 Getaria:  mendí 
 Hernani:  mendí 
 Hondarribia:  mendi 
 Ikaztegieta:  mendí 
 Lasarte-Oria:  mendí 
 Legazpi:  mendí 
 Leintz Gatzaga:  méndi 
 Mendaro:  mendí 
 Oiartzun:  mendí 
 Oñati:  mendí 
 Orexa:  mendí 
 Orio:  mendi 
 Pasaia:  méndí 
 Tolosa:  mendí 
 Urretxu:  méndi 
 Zegama:  mendí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  méndi 
 Alkotz:  mendíe, oǰána (mark.)
 Aniz:  mendi 
 Arbizu:  mendí 
 Beruete:  mendí 
 Donamaria:  mendí 
 Dorrao / Torrano:  mendí 
 Erratzu:  mendí 
 Etxalar:  mendí 
 Etxaleku:  mendí, oǰána (mark.)
 Etxarri (Larraun):  mendí 
 Eugi:  méndi, oǰánerá (mark.)
 Ezkurra:  mendí 
 Gaintza:  mendí 
 Goizueta:  mendí 
 Igoa:  mendí 

 Jaurrieta:  méndi 
 Leitza:  mendí 
 Lekaroz:  méndi 
 Luzaide / Valcarlos:  méndi 
 Mezkiritz:  méndi 
 Oderitz:  mendí 
 Suarbe:  méndi, óǰan 
 Sunbilla:  mendí 
 Urdiain:  málkorá̄, mendi (mark.)
 Zilbeti:  méndi 
 Zugarramurdi:  mendí 

Lapurdi 

 Ahetze:  mendí 
 Arrangoitze:  méndi, *póRtu 
 Azkaine:  mendi 
 Bardoze:  méndi, bórthjá (mark.)
 Beskoitze:  méndi 
 Donibane Lohizune:  méndi 
 Hazparne:  mendí, *βóRtu 
 Hendaia:  mendí 
 Itsasu:  méndi, *bórt̄u  (?)
 Makea:  méndi, βórt̄u 
 Mugerre:  mendi 
 Sara:  mendí 
 Senpere:  méndi 
 Urketa:  méndi 
 Uztaritze:  méndi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  mendí 
 Arboti:  méndi, múntaɲa, míndi 
 Armendaritze:  méndi, βort̄ú, bort̄hú 
 Arnegi:  mendí, *βort̄ú 
 Arrueta:  méndi, múntaɲa 
 Baigorri:  mendi, boRthu 
 Bastida:  méndi 
 Behorlegi:  méndi 
 Bidarrai:  méndi, βórt̄u 
 Ezterenzubi:  méndi, bort̄hú 
 Gamarte:  méndi, bórt̄hu 
 Garrüze:  méndi, *βort̄œ 
 Irisarri:  méndi, pórt̄u 
 Izturitze:  méndi, *bort̄hu 
 Jutsi:  mendi, bort̄hu 
 Landibarre:  méndi 
 Larzabale:  mendi, borthu 
 Uharte Garazi:  mendí, *βort̄ú 

Zuberoa 

 Altzai:  bórt̄hy, mendi 
 Altzürükü:  bórt̄hy, méndi 
 Barkoxe:  bórt̄hy, méndi 
 Domintxaine:  méndi, bort̄hjá (mark.),  
  míndi 
 Eskiula:  bórt̄hy, méndi 
 Larraine:  bórt̄hy, méndi 
 Montori:  bórthy, méndi 
 Pagola:  méndi, bort̄hy 
 Santa Grazi:  bórt̄hy, mendi (?)
 Sohüta:  méndi, bórt̄hy 
 Urdiñarbe:  bort̄hý, méndi 
 Ürrüstoi:  méndi, bórt̄hy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Armendaritze (N):  bort̄hú 
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363. Mapa: montaña / montagne / mountain

GALDERA: 13020; ALEANR: X, 1355; ALEANR: IV, 37

mendi
mindi
lurmendi
bortü
bortu
portu
oyan
atx
baso
malkor
borthu
tontor
muntaña
borthü

- Mendi / baso: Mendebaldean -baita Gipuzkoako Elduainen ere- batera era-
biltzen dira testuinguru batzuetan; beste batzuek behar edo lanera joatean 
“baso” diotela esaten dute, eta haizea hartzera “mendira” (Gamiz-Fika). 
‘Baso’ zentzuan “mendi” ere erabiltzen da Oderitzen.
- Mendi / bort(h)u: “bort(h)u” hitza erabiltzen dutenek “mendi” ere erabil-
tzen dute.
- Oyan: ‘mendia’ nahiz ‘basoa’ izan daiteke Eugiko lekukoarentzat.
- Borthu: ez dago etxe iraunkorrik, ez herririk ezta karrika edo plazarik ere. 
Ezterenzubin abere edo kabalak udan egoten diren lekuak dira “borthiak”, 
herritik urrun daudenak. Larrainen goratasunak fi nkatzen du desberdintasuna: 
Petttarrian mendiak batük, borthia ez; Ozkaxe mendia dük, eztiagü borthia 
erraiten ahal Pettarreko alhagia eta bizkarrüne hoik, aldiz goatarzünekoak, 
borthiak. Hazparnen ardiak bazkatzera eramaten diren goi-mendiak dira “bor-
tu”. Urdiñarben “mendi” ‘les collines’ direla dio lekukoak.
- Barkoxen Etxahunen bertseta bildu da (“Belhaude borthietan 
Organbidexka´olha”).
- Mapa txikian “mendi” eta “bort(h)u” hitzak bakarrik hartu dira kontuan. 

Arrazola: “mendi” eta “atx” ez dira guztiz sinonimoak.
Aramaio: “mendi” ere aipatu du lekukoak.
Suarbe: A lekukoak ‘monte’ “oyan” dela dio.
Urketa: “mendia”: c´est la montagne; “oihana”: le taillis.
Izturitze: “mendi” ‘montagne’ edo ‘alalekua’; goratasuna baino 

gehiago, lurra landua ez izatea da kontua.
Ürrüstoi: dioenez, manexek dena “mendi” deitzen dute. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  mendípunta, *tóntor ̄ 
 Arrieta: mendípunté (?), *mendíɣaʎúr̄, *tóntor̄  (?)
 Bakio:  mendíɣane, *mendítontor ̄ 
 Bermeo:  tuntúr ̄
 Berriz: tóntor,̄ lau ̯táða (?), *mendíɣáʎur,̄ *tʃintʃúrē 
 Bolibar (Markina-Xemein): láuné, *ɣáʎur ̄, *tóntor ̄,
 *βíśkɛr̄ 
 Busturia:  mendítontor ̄
 Dima: mendiɣáne, *ɣáʎur ̄, *tóntor ̄, *túntur ̄ 
 Elantxobe:  ɣáne, púnta, *tontór ̄ 
 Elorrio:  púnta 
 Errigoiti: mendítontór,̄ mendíɣané, mendíɣaʎúr ̄
 Etxebarri: mendíɣáne, *ɣaʎúr ̄,
 *mendítontór̄, *mendítʃuntʃúr ̄ 
 Etxebarria:  méndipúnte, méndi láu ̯, *mendíɣaʎúr ̄,
 *mendítontór ̄ 
 Gamiz-Fika: *ɣaʎúr ̄, *βíʃker ̄, *tuntúrū, *tʃúntʃur ̄ 
 Getxo:  goik̯o βiśkér ̄
 Gizaburuaga:  púnte, tóntor ̄
 Ibarruri (Muxika): mendípunta, *ɣaʎúr̄, *tóntor̄ 
 Kortezubi:  mendípunte 
 Larrabetzu:  mendikáśku, *ɣáʎur ̄, *tóntor ̄ 
 Laukiz:  píku 
 Leioa:  tʃuntʃúr,̄ púnta 
 Lekeitio:  méndimutur ̄
 Lemoa: mendiɣáne, ɣoik̯o śélei ̯(?), goik̯o ɣána, *tʃúntʃur ̄
 Lemoiz:  mendípunte, *mendítontór ̄ 
 Mañaria: mendípúnta, *menditóntor ̄, *gan 
 Mendata:  púnte 
 Mungia: púnte, mendíɣan, *mendíɣaʎur,̄ *tontór̄, *túntur ̄
 Ondarroa: mendipunt (?), mendikóskor,̄
 *tóntor ̄, *βíʃkar ̄ 
 Orozko:  méndiɣan, *ɣaiʎ̯úr ̄ , *tontór ̄ 
 Otxandio:  tóntor ̄
 Sondika:  mendípunte, *mendítontor ̄ 
 Zaratamo: mendipúnta, mendiápal, mendiɣáne,
 *menditóntor ̄ 
 Zeanuri:  mendiɣáne, *tʃúntʃur ̄ 
 Zeberio: mendípunta, áśpunta, *tóntor̄, *tʃúntʃur̄ 
 Zollo (Arrankudiaga): mendítontór,̄ púnta (?),
 *ɣáʎur ̄, *βíśker ̄, *túntur ̄
 Zornotza:  mendípunta 

Araba 

 Aramaio:  ɣáʎur,̄ tʃúntʃur,̄ *tóntor ̄ 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɣáɲ, puntá, *tontɔr̄́ 
 Amezketa: méndimutúr,̄ *mendíɣail̯dɔr̄́,
 *ménditontór ̄, *biskár ̄ 
 Andoain: mendípuntá, puntaɲo,*mendítontór ̄, *βiskár ̄ 
 Araotz (Oñati): púnta (?), *ɣáʎu, *mendítontór ̄,
 *mendiβiskár ̄ 
 Arrasate:  púnte 
 Arroa (Zestoa): mendíɣáɲ, *mendíɣaʎúr ̄, *mendítontɔr̄́ 
 Asteasu:  tontór,̄ *gaʎúr ̄ 
 Ataun:  mendiɣáɲ, *ɣáʎur ̄ , *tɔntɔr̄́ 
 Azkoitia:  mendípunté, tɔntɔŕ,̄ ɣaɲé 
 Azpeitia:  tontɔŕ,̄ punté, βiskɛŕ ̄(?), *ɣaʎúr ̄ 
 Beasain:  tóntɔr ̄
 Beizama:  tontɔŕ,̄ mutúr,̄ *ɣáɲ 
 Bergara: mendíɣaiɲ̯, mendipúnta, mendi-tóntor,̄ éɣi (?),   
 *mendiɣáʎur̄, *mendiβískar̄ 
 Deba:  tóntɔr,̄ mútur,̄ *ɣaʎúr,̄ *ɣaɲ 
 Donostia: mendímuturā, *mendíɣaɲa,
 *menditontorā, *gáʎurā (mark.), *mendíɣaʎur (mark.)
 Eibar:  mendípunta 
 Elduain: mendímutúr,̄ *gaʎúr ̄, *mendítontór ̄, *biskár ̄ 

 Elgoibar:  mendíɣain̯, mendípunta, *eɣí 
 Errezil:  puntá, tɔntɔŕ,̄ *mendíɣaʎúr ̄ 
 Ezkio-Itsaso: ttoɲttɔŕ,̄ tontɔrá̄ (mark.)
 Getaria: punta, mendipunta, *mendí ɣaʎúrā (mark.),
 *tontór̄, *mendí βiśkárā  (?), *kalpárā 
 Hernani: tóntor,̄ mendi tontor,̄ mendí muntúa,
  múnto, *eɣiǰa, *biskár ̄ 
 Hondarribia:  mendí ɣaʎúr,̄ mendí tontór,̄ punta 
 Ikaztegieta:  púnta, *tontorā, *galǰórā (mark.)
 Lasarte-Oria: mendíttonttór,̄ *gaʎúr ̄, *biskár ̄,
 *gáldur ̄, *gáʎen 
 Legazpi: mendíβiskárāk, mendímuturē, gái ̯ɲe,    
  gaʎúrē, *tontórā (mark.)
 Leintz Gatzaga:  ɣáʎur,̄ mendípunta 
 Mendaro:  tontɔŕ,̄ *ɣaʎúr ̄ 
 Oiartzun:  ɣoǰán, mendíkaśkó, tontór ̄
 Oñati:  tontór,̄ mendítotor,̄ ɣaʎúr,̄ *tʃuntʃur ̄ 
 Orexa:  mendíɣáiɲ̯, mendítontɔŕ ̄
 Orio:  mendimutur,̄ *mendítontorá̄ 
 Pasaia: mendímutúr,̄ *mendíɣaʎúr ̄, *mendítontór ̄ 
 Tolosa:  tontór,̄ *ɣaʎúr ̄ 
 Urretxu:  tɔńtɔr ̄
 Zegama:  puntá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: káśko ͜͜a, píko, βiskár ̄
 Alkotz:  mendíɣaɲá (mark.)
 Aniz:  mendikaśkó, βiskɛr ̄
 Arbizu: méndipúnta, ménditóntorá̄, álturá (?),*gáɲa,
  *méndikáśkuá (mark.)
 Beruete:  kaldɔŕ,̄ ɣáɲ 
 Donamaria:  mendíkaśko, mendítuntúr,̄ *mendíβiskár̄ 
 Dorrao / Torrano:  ɣéɲ, puntá 
 Erratzu:  méndiɣaiɲ̯, *βiʃkɛr̄́ 
 Etxalar:  βiskár,̄ tontɔŕ,̄ kaʃkó, *eɣí 
 Etxaleku: káśko, méndiɣaʎúr,̄ mútturé̄, ménditontór ̄
 Etxarri (Larraun): mendípunté, *ɣaʎúr̄, *tontɔŕ ̄
 Eugi:  méndiɣáiŋ̯, púnte 
 Ezkurra:  mendípunté, *mendíɣaldúr ̄ 
 Gaintza:  punté, *tontór ̄ , *ɣáɲ 
 Goizueta: βiʃkár,̄ mendímọttur,̄ ttoɲttór,̄ káʃkó, *ɣaʎúr ̄ 
 Igoa:  punté, kaʃkó, *kaldúr ̄, *ɣáɲ 
 Jaurrieta:  píko 
 Leitza: mendítɔntɔŕ,̄ mendímutúr,̄ *muɲó (?)
 Lekaroz:  kaʃkó 
 Luzaide / Valcarlos:  méndikáśko, *héɣi 
 Mezkiritz: mendí biʃkér,̄ biskérā, biʃkérā, méndiɣáɲa,
  *káśkoa (mark.)
 Oderitz:  mendítontór,̄ *mendiɣáin̯ 
 Suarbe:  kaldúr ̄
 Sunbilla:  káśko, endéra, biskár,̄ eɣí 
 Urdiain:  mendípuntjá (mark.)
 Zilbeti: gáɲa, mendiɣáɲa, káśko ͜͜a, *biskérā 
 Zugarramurdi:  mendí ɣáiɲ̯a, mendí púnta (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  káʃko, mendisoRóts, *mendiɣaín 
 Arrangoitze: *ttuttúRu, *mendikáśko, *mendípúnta 
 Azkaine:  *biskaRa  (?)
 Bardoze:  káśko, méndigáin̯a (mark.), méndikáśko 
 Beskoitze: mendíkáʃko, kRéta, *mendiβískaR 
 Donibane Lohizune:  mendiβiskáR, ɣóil̯aR,
  *tutuRutú (?), *mendíkaśko 
 Hazparne: méndipúnta, *mendiβískaR, *mendíkaśkó 
 Hendaia:  ttoɲttóR, aśtoβiskáR 
 Itsasu: ttuttúrū, mendiáiŋ̯ gáin̯eko seláia̯, *ttonttórā   
  (mark.), *káśko (mark.)
 Makea: mendikáśko, mendíɣaiɲ̯, mendipúntta, *tutúrú̄,
  *mendihéiɣ̯i (?), *mendihegia 

 Mugerre:  mendikośkorā, mendipuntta (mark.)
 Sara: mendíɣain̯, mendikáśko, *tontór̄, *βiskárā, *ttutturú̄ 
 Senpere: káśko, mendipúnta, *βiskáR, *tutúRu 
 Urketa:  méndimuthúRa, méndiβulú̪ja, méndikáʃkwa,   
  týka (mark.)
 Uztaritze:  mendípuntá, mendiselái,̯ mendíkoŋkóR,  
  mendiʃóRotʃ, *mendikáśko 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  mendikaśkó, *tontór ̄ , *túturú̄ 
 Arboti:  túnturā, káʃkwa (mark.), thíni 
 Armendaritze:  mendiβiʃkáR, mendikaśkó, *tuntuR 
 Arnegi: méndikáʃko, mendíkaśkó, puɲttá,      
 *mendíβiskár (?), *mendíttuttúrū 
 Arrueta:  káśkwa (mark.)
 Baigorri: kaśko, muthur,̄ munho, mendikaśkoa,
  mendimuthuRa (mark.)
 Bastida:  méndipúnta, kaʃko 
 Behorlegi: kaśkó, ttuttúlo, *hégi, *ttutturú̄ 
 Bidarrai: mendíkaʃkó, mendíɣain̯, *mendíttónttor,
 *mendíttútturū , *mendípuntt 
 Ezterenzubi: munhó, káśko, méndikáśko, tutúrū (?),   
  ttuttúr,̄ phúnta, biskar,̄ *héɣi 
 Gamarte:  káʃko, biskár,̄ *héɣi 
 Garrüze: kaśkó, ɣáiɲ̯, *túturū, *tíɲø 
 Irisarri: ttúttuRu, *ttúnttuR, *biʃkáR,
 *heɣí, *méndikaśkó , *punttá 
 Izturitze:  mendikaśko 
 Jutsi:  mendiheɣi, *biskarā , *thini 
 Landibarre: mendiɣáiɲ̯, mendituntúr,̄ *túntur ̄ 
 Larzabale:  mendihéɣi, mendikáśko,biskar,̄ tuntur,̄  
  thíndu thíndjan, gáin̯eko heɣian 
 Uharte Garazi: ttútturú̄, *mendiβískar ̄, *mendíkáśko 

Zuberoa 

 Altzai: mendiɣáin̯, mendipýnta, kaśko, thínia,
  biʃkar,̄ gaɲé 
 Altzürükü: biskárā, gáɲeko heɣía (mark.), káʃko,   
  biʃkar,̄ phyntótś, thíni 
 Barkoxe:  bískar,̄ mendiβískar,̄ bort̄hypýnta, thini,    
 *mendihéɣi 
 Domintxaine: thíni, káśko, kaʃkwa, thíniɲá, *biskárā  
  (mark.)
 Eskiula: héɣi, myśko, biskar,̄ méndihéɣi, káʃko,
  mýthyr,̄ kykýla, *bort̄hyβiskárā (mark.)
 Larraine:  phýnta, káśko, héɣi, sérā, biskarȳnéʃka,
  bískar,̄ tontor ̄
 Montori:  héɣi, biʃkár,̄ thíni, phý nta, *dýndyr ̄ 
 Pagola: káśko, méndikáśko, thíni, bískar,̄ tuntur ̄
 Santa Grazi: pynta, ʃard̄eka, gáɲe,gáɲaɣoih̯éna (?),   
 *ʃard̄ekaβískar ̄
 Sohüta:  bíʃkar,̄ héɣi, mendiɣáɲ, mendimythýrā, mendi 
  thíni, kykylán, káśko káśkwan, mendikáśko, *thíni,
 *kaʃko , *será̄ 
 Urdiñarbe:  kaśko, héɣi, thíni, kýkyla, gáɲa, bíʃkar,̄   
 *méndiserá̄ 
 Ürrüstoi: mendikaśko, gaɲ (?), ord̄okiɣaɲía (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Abaurregaina / Abaurrea Alta (N):  βiskár ̄
 Aldude (N):  *tontór ̄ 
 Altzai (Z):  kaśko, thínia, biʃkar ̄
 Altzürükü (Z):  káʃko, phyntótś, thíni 
 Amezketa (G):  *mendíɣail̯dɔr̄́ , *biskár ̄ 
 Andoain (G):  *βiskár ̄ 
 Araotz (Oñati) (G):  *ɣáʎu, *mendiβiskár̄ 

 Arbizu (N):  álturá, *méndikáśkuá 
 Arboti (N):  thíni 
 Arnegi (N):  *mendíβiskár ̄ 
 Arrangoitze (L):  *ttuttúRu , *mendípúnta 
 Arrieta (B):  *mendíɣaʎúr ̄ 
 Arroa (Zestoa) (G):  *mendíɣaʎúr ̄ 
 Ataun (G):  *tɔntɔr̄́ 
 Azkoitia (G):  ɣaɲé 
 Azpeitia (G):  βiskɛŕ ̄
 Baigorri (N):  munho 
 Barkoxe (Z):  thini 
 Bergara (G):  menditóntor,̄ éɣi, *mendiβískar ̄ 
 Berriz (B):  *tʃintʃúrē 
 Bidarrai (N):  *mendíttútturū, *mendípuntt 
 Bolibar (Markina-Xemein) (B):  *ɣáʎur ̄, *βíśkɛr̄ 
 Deba (G):  *ɣaɲ 
 Dima (B):  *ɣáʎur ̄ , *túntur ̄ 
 Donibane Lohizune (L):  *mendíkaśko 
 Donostia (G):  *menditontorā , *gáʎurā, *mendíɣaʎur ̄
 Elduain (G):  *gaʎúr ̄, *biskár ̄ 
 Errigoiti (B):  mendíɣaʎúr ̄
 Eskiula (Z):  káʃko, mýthyr,̄ kykýla 
 Etxalar (N):  kaʃkó 
 Etxaleku (N):  mútturé̄, ménditontór ̄
 Etxarri (Larraun) (N):  *ɣaʎúr ̄
 Etxebarri (B):  *ɣaʎúr ̄ , *mendítʃuntʃúr ̄ 
 Etxebarria (B):  *mendíɣaʎúr ̄ 
 Ezterenzubi (N):  tutúrū, ttuttúr,̄ phúnta, biskar ̄
 Gaintza (N):  *ɣáɲ 
 Gamiz-Fika (B):  *βíʃker ̄ , *tuntúrū , *tʃúntʃur ̄ 
 Garrüze (N):  *tíɲø 
 Getaria (G): *mendí ɣaʎúrā, *mendí βiśkárā, *kalpárā 
 Goizueta (N):  ttoɲttór,̄ káʃkó 
 Hazparne (L):  *mendíkaśkó 
 Hernani (G):  *eɣiǰa 
 Hondarribia (G):  punta 
 Ibarruri (Muxika) (B):  *ɣaʎúr ̄ 
 Igoa (N):  *ɣáɲ 
 Ikaztegieta (G):  *galǰórā 
 Irisarri (N):  *biʃkáR , *heɣí, *méndikaśkó, *punttá 
 Itsasu (L):  *ttonttórā 
 Jutsi (N):  *thini 
 Larrabetzu (B):  *ɣáʎur ̄ 
 Larraine (Z):  héɣi, sérā, biskarȳnéʃka, bískar,̄ tontor ̄
 Larzabale (N):  biskar,̄ tuntur,̄ thíndu thíndjan 
 Lasarte-Oria (G):  *biskár ̄, *gáʎen 
 Legazpi (G):  gái ̯ɲe, gaʎúrē 
 Makea (L):  mendipúntta, *mendihéiɣ̯i, *mendihegia 
 Mañaria (B):  *gan 
 Montori (Z):  thíni, phýnta 
 Mungia (B):  *mendíɣaʎur ̄, *túntur ̄ 
 Oiartzun (G):  tontór ̄
 Ondarroa (B):  *βíʃkar ̄ 
 Orozko (B):  *ɣaiʎ̯úr ̄ 
 Pagola (Z):  bískar,̄ tuntur ̄
 Pasaia (G):  *mendíɣaʎúr ̄
 Santa Grazi (Z):  gáɲe 
 Sara (L):  *βiskárā , *ttutturú̄ 
 Senpere (L):  *tutúRu 
 Sohüta (Z): mendiɣáɲ, mendimythýrā, mendithíni,   
  kykylán, káśko káśkwan, mendikáśko, *thíni, *kaʃko 
 Sunbilla (N):  biskár,̄ eɣí 
 Uharte Garazi (N):  *mendiβískar ̄ 
 Urdiñarbe (Z):  thíni, kýkyla, gáɲa, bíʃkar ̄
 Urketa (L):  méndikáʃkwa 
 Ürrüstoi (Z):  ord̄okiɣaɲía 
 Zaratamo (B):  mendiɣáne 
 Zeberio (B):  *tʃúntʃur ̄
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  *ɣáʎur ̄, *túntur ̄ 
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364. Mapa: cresta (de una montaña) / crête / crest

GALDERA: 13030; ALEANR: X, 1361

(mendi)gallur
(mendi)hegi
(mendi)mutur
thini
piko/-u
(mendi)punta
(mendi)ga(i)n(e)
küküla
(mendi)kasko
mendikozkor
munho/munto
(mendi)tontor
(mendi)ttuntturru
(mendi)bizkar
(mendi)zerra
bestelakoak

- Galdera honetan mendi mutur zorrotzaren nahiz bizkar zelaitsuaren 
izenak bilatu dira eta biak nahaska ageri dira datuetan.
- Bestelakoak: goiko selei (Lemoa), goilar (Donibane Lohizune), go-
yan (Oiartzun), kreta (Beskoitze), laune (Bolibar), lautada (Berriz), 
mendi lau (Etxebarria), mendiain gaineko zelai (Itsasu), mendixorrotx 
(Uztaritze), mendizorrotz (Ahetze), ordokigañia (Ürrüstoi), soro (Lu-
zaide), xardekabizkar (Santa Grazi).
- Bizkar: ez da punta bat, gain zelai samar bat baizik (Elduain).
- Menditontor / mendigain: Mendí tontorra dá, mendí tontórra duná, 
baño mendí gañe dá, mendí gañe izan daitteké: zabálá (Oderitz).
- Mendi endera: Mendi batik bertzera ola bizkar luzi baldin badu, 
mendi-endera luze bat (‘hegia’ alegia, Sunbillan).
- Tuturru: zuta ez den gaina (Senpere, Arnegi). 
- Lekurik ezaz 131 erantzun mapara ekarri ezinik gelditu dira. 

Berriz: Mendí gáneko lautáran dago edo béstie méndi gáneko tontórrien 
dago ero... 

Etxebarria: lau hitz jaso dira eta azkena (mendi lau) mendiaren 
goikaldea zabalean edo amaitzen delarik esaten dela diote.

Itsasu: lau hitz bildu dira eta mendiain gaineko zelaia jaso denean 
Artzamendik hala duela dio. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  léśa, leʃia (mark.)
 Arrieta:  *leśá 
 Bakio:  śiʎó 
 Bermeo:  śuló 
 Berriz:  léʃa 
 Bolibar (Markina-Xemein):  leśáśuló, sú̟lo 
 Busturia:  léśa 
 Dima:  tróka, *léśa , *bará̄nku 
 Elantxobe:  śuló 
 Elorrio:  śúlo 
 Errigoiti:  śíʎo, *troká , *léśa 
 Etxebarri:  leʃa 
 Etxebarria:  mendí śákon, mendí śuló 
 Gamiz-Fika:  leśá 
 Getxo:  leʃá, *troká 
 Gizaburuaga:  léśa 
 Ibarruri (Muxika):  léśa, *léiʃ̯a 
 Kortezubi:  leiʃ̯é 
 Larrabetzu:  léśa 
 Laukiz:  léʃa 
 Leioa:  leśá 
 Lekeitio:  śakón, kark̄áβa 
 Lemoa:  leśándi, *léśa 
 Lemoiz:  leʃá, śúlo 
 Mañaria:  léʃa, *tróka  (?)
 Mendata:  śúlo, *léśa 
 Mungia:  lésa 
 Ondarroa:  mendiko śúlo 
 Orozko:  *léśa 
 Otxandio:  śákon 
 Sondika:  tróka, βitárt̄e 
 Zaratamo:  léiʃ̯a, *tróka 
 Zeanuri:  léśa 
 Zeberio:  śúlo 
 Zollo (Arrankudiaga):  śáu ̯kulu, śúlo 
 Zornotza:  léśa 

Araba 

 Aramaio:  śúlo, *léśa 

Gipuzkoa 

 Aia:  leis̯ásuló 
 Amezketa:  lisésuló 
 Andoain:  léis̯, *léis̯esuló 
 Araotz (Oñati):  lésa 
 Arrasate:  kóβa, *leśáśulo 
 Arroa (Zestoa):  leis̯é 

 Asteasu:  lei ̯sésuló 
 Ataun:  leis̯é 
 Azkoitia:  léis̯e 
 Azpeitia:  leis̯é, leisésulók (mark.)
 Beasain:  kuβásulo 
 Beizama:  leis̯é, leis̯ésuló 
 Bergara:  léi ̯sa 
 Deba:  leiś̯éśuló, leiś̯é 
 Donostia: mendísuluak (mark.), *leis̯a,   
 *leis̯ulo 
 Eibar:  léśaśúlo 
 Elduain:  leit̯sésulú, leis̯ésuloá (mark.)
 Elgoibar:  léis̯a 
 Errezil:  leis̯ásuló 
 Ezkio-Itsaso:  lesásuló 
 Getaria:  mendíśuló 
 Hernani:  léis̯a suló 
 Hondarribia:  mendi śolo, *mendi léis̯e 
 Ikaztegieta:  leis̯ésulo 
 Lasarte-Oria:  *lésulua, *léis̯ulo 
 Legazpi:  léis̯e, *leis̯ésulo 
 Leintz Gatzaga:  liʃáśulo, śúlo 
 Mendaro:  léiś̯a 
 Oiartzun:  leit̯sásuló 
 Oñati:  kwéβa, *léśe 
 Orexa:  léis̯esúlo, leit̯sésuloáɣ 
 Orio:  leis̯ésulo 
 Pasaia:  mendíśuló 
 Tolosa:  léis̯esuló 
 Urretxu:  lesásuló 
 Zegama:  leis̯ésuló 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  lése 
 Alkotz:  lésia 
 Aniz:  lése 
 Arbizu:  lesé 
 Beruete:  lesé 
 Donamaria:  lesé 
 Dorrao / Torrano:  lése 
 Erratzu:  lesɛ 
 Etxalar:  lesésilo, leis̯ía 
 Etxaleku:  lesé 
 Etxarri (Larraun):  lesé 
 Eugi:  lesé 
 Ezkurra:  lesé 
 Gaintza:  léis̯e suló 
 Goizueta:  lesésuló 

 Igoa:  lesé 
 Jaurrieta:  lése, *ośín 
 Leitza:  léis̯esuló, lesé 
 Lekaroz:  lése 
 Luzaide / Valcarlos:  léis̯e 
 Mezkiritz:  lése 
 Oderitz:  lesé 
 Suarbe:  lése 
 Sunbilla:  lesé 
 Urdiain:  lésiá (mark.)
 Zilbeti:  lésea 
 Zugarramurdi:  sílo utśák, méndi sílo útśa 

Lapurdi 

 Ahetze:  mendísiloeRéka 
 Arrangoitze:  *lése 
 Azkaine:  siʎo, lamiɲasiʎo 
 Bardoze:  méndiko silhwá (mark.), sílho 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  siʎotsáR, *pútsu 
 Hazparne:  mendisílo (?), léis̯esílo 
 Hendaia:  léis̯esiló 
 Itsasu:  eRémonía, *lése 
 Makea:  léis̯e 
 Mugerre:  silo, *leis̯e 
 Sara:  
 Senpere:  lése 
 Urketa:  
 Uztaritze:  mendisílo, *léis̯e 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  lése 
 Arboti:  gáleria (?)
 Armendaritze:  léis̯e 
 Arnegi:  léis̯e 
 Arrueta:  
 Baigorri:  lese, ośin 
 Bastida:  silhó 
 Behorlegi:  léis̯e 
 Bidarrai:  lése 
 Ezterenzubi:  léis̯e 
 Gamarte:  léis̯e 
 Garrüze:  pótso, *úśin, *léis̯e 
 Irisarri:  léis̯e 
 Izturitze:  léis̯e 
 Jutsi:  léis̯e 
 Landibarre:  leis̯é 
 Larzabale:  léis̯e, ośin 

 Uharte Garazi:  léis̯e, pots 

Zuberoa 

 Altzai:  lése 
 Altzürükü:  lése 
 Barkoxe:  lése, gorḡa 
 Domintxaine:  léis̯e, lýrs̄ilwák (mark.)
 Eskiula:  lésy, lése 
 Larraine:  lése, lamíŋasílho (?)
 Montori:  lése, bórthyʃílho 
 Pagola:  léis̯e, uśin 
 Santa Grazi:  lése 
 Sohüta:  lesé 
 Urdiñarbe:  léis̯e, lésø 
 Ürrüstoi:  lése 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Dima (B):  *bará̄nku 
 Donostia (G):  *leis̯ulo 
 Errigoiti (B):  *troká 
 Garrüze (N):  *úśin
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365. Mapa: sima / gouffre / abyss, chasm

GALDERA: 13040

saukulu
(mendi)sakon
lürzilo
borthüxilho
sulo/z-/zilo
koba(zulo)
laminazilho
mendiz(i/u)lo
troka
leizezulo
leze
lesa/lexa
osin/usin
leize
potzo/putzu
bestelakoak

- “Leze” eta “osin” ez dira sinonimoak; “osina” errekan 
izaten da, urarekin (Baigorri). Larzabalen ere desberdinak 
dira “leize” eta “osin”; Pagolako lekukoaren arabera, 
“usin” erreka batean den zulogunea da; ez da ‘leizea’.
- Bestelakoak: bitarte (Sondika), erremonia (Itsasu), 
galeria (Arboti), gorga (Barkoxe), karkaba (Lekeitio). 
- “Leizezulo” superleman, ‘le(i)zazulo’ ere sartu da.

Zaratamo: Mendi bin erdiko bitarte bat, “troka” bat, lusie edo laburre isin leike. 
Dima: Lesea isiteko beti goiti bera isin bea´yok suloak. 
Mañaria: Trokia atxien baia... da léxie mendíxen. 
Mendata: “sulo” eta “lesa” desberdin direla esaten du.
Eibar: lekukoak ez du garbi “lesasulo” ‘sima’ ote den. Ziur da, ordea, ‘cueva’ 

badela.
Azkaine: ez dago garbi “leizia” herriko elea den.
Arboti: “galeria” erantzuna ez da ziurra.
Garrüze: “osin”-ez diharduela: Zilo a pezala, urez beteik... 
Domintxaine: zehatzagoa da “leize” “ürzilo” baino.
Eskiula: “lezü” erantzuna ere bildu da. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eśpálða 
 Arrieta:  mendíeɣál, *eśpáldá, *βiʃkér ̄ 
 Bakio:  au̯rβ̄éra 
 Bermeo:  alðápa, *eśpálða 
 Berriz:  mendíeśpálda 
 Bolibar (Markina-Xemein): mendíβaxéra,   
 *eśpálda 
 Busturia:  alðápa, *erí̄pe, *pendíś 
 Dima:  *eśpálda , *ɣambárū 
 Elantxobe:  *eśpálða 
 Elorrio:  terēplén, *erí̄pa 
 Errigoiti:  *eśpálda 
 Etxebarri:  *aldérð̄i, *mendíeśpálda 
 Etxebarria: mendíβiśkɛŕ,̄ *eśpálda,
 *méndjeśpálda 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  lepó 
 Gizaburuaga:  erí̄pe, *máɣal 
 Ibarruri (Muxika):  *eśpálda 
 Kortezubi:  alðáśβera, *eśpálða 
 Larrabetzu:  eśpálda 
 Laukiz:  mendiɲ ért̄s 
 Leioa:  alðápa 
 Lekeitio:  alðáśβera, *mendílepu 
 Lemoa:  *aldérð̄i 
 Lemoiz:  eśpalðá 
 Mañaria:  bará̄ŋku (?), gambárū, *eśpálda 
 Mendata:  eśpálða 
 Mungia:  mendíeśpaldá 
 Ondarroa:  βaxéða, *eśpálda 
 Orozko:  alðáśβera, *erí̄pa , *eśpálða 
 Otxandio:  érīpa (?), *eśpálða 
 Sondika:  βaxáða, *eśpalðá  (?)
 Zaratamo:  mendíáldar ̄(?)
 Zeanuri:  *laré̄śpalða 
 Zeberio:  au̯rβ̄éra, alðáśβera, *eśpálða 
 Zollo (Arrankudiaga):  mendiśjor ̄(?),
 *eśpáldaða, *ɣámber̄ 
 Zornotza:  álðar,̄ βaxéra, *au ̯rβ̄éra 

Araba 

 Aramaio:  alðáts βera, *máɣal 

Gipuzkoa 

 Aia:  maldá (?)
 Amezketa:  aldápá (?)
 Andoain:  méndilepó, *álðápá 

 Araotz (Oñati):  eśpálda, mendíeɣál,
 *amíldeɣi 
 Arrasate:  alðáśβera, éśpalða, *érīpe 
 Arroa (Zestoa):  ark̄áis̯tart̄é (?)
 Asteasu:  aldapá 
 Ataun:  aldápa, *iʃurí 
 Azkoitia:  eɣál, *éɣi 
 Azpeitia:  aldápa (?)
 Beasain:  éɣira, mendíeśpalda 
 Beizama:  tontɔŕɛ̄ti βerá: (?), aldápá 
 Bergara:  mendiéɣal, *mendiespálda 
 Deba:  aldápa 
 Donostia:  malkár ̄
 Eibar:  *mendíβisk̟arā, *βiskar ̄ 
 Elduain:  aldápa (?)
 Elgoibar:  eśpálda, *mendiβískar ̄ 
 Errezil:  ark̄áis̯tart̄é (?)
 Ezkio-Itsaso:  aldápa 
 Getaria:  pendítsa (?)
 Hernani: onúskaldia (?), arúskaldia (?),   
 *alderð̄iǰa (mark.)
 Hondarribia:  maśai ̯ʎ 
 Ikaztegieta:  mendíeɣala, eɣála (mark.)
 Lasarte-Oria:  eɣál, mendíeɣala (mark.)
 Legazpi:  eśpálda 
 Leintz Gatzaga:  mendíeɣal, mendímalða 
 Mendaro:  mendiβíśkar,̄ ait̯sárt̄e (?), βiśkár ̄
 Oiartzun:  mendífaldátś (?), mendífaldá 
 Oñati:  βiʃkár,̄ erí̄pa, *mendíβiʃkár ̄ 
 Orexa: aldápa βeéra (?), iʃúri (?),
 *mendiβískar ̄ 
 Orio:  pendíts (?)
 Pasaia:  aldápa βerá (?)
 Tolosa:  egál 
 Urretxu:  eśpálda (?), *eɣí  (?)
 Zegama:  aldapá, *iʃurí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  meáka,  
  śaétśa (mark.)
 Alkotz:  gáim̯berá 
 Aniz:  másel, *íʃlei ̯ 
 Arbizu:  βastár ̄
 Beruete:  mendíseár ̄(?), álderð̄é, írīpé 
 Donamaria:  mendím betti (?)
 Dorrao / Torrano:  βárɣ̄a, álde (?), βárɣ̄asíɛr ̄
 Erratzu:  masél, maldá 
 Etxalar:  gaim̯béra, fálda, málda 

 Etxaleku:  méndi síará̄, síará̄, aldérð̄i 
 Etxarri (Larraun):  malkɔŕ ̄
 Eugi:  βiskér ̄
 Ezkurra: maldá, *mendíβiʃkár̄, *mendíβiskar̄ 
 Gaintza:  śaltó (?)
 Goizueta:  máldá (?)
 Igoa:  áldɛrð̄í (?), *méndilepó 
 Jaurrieta: aldápa ɣáim̯berá, aldápa pétiɣ ɣorá 
 Leitza:  malkár ̄(?)
 Lekaroz:  
 Luzaide / Valcarlos: bískar,̄ *méndimásela 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  mendíseár ̄
 Suarbe:  méndifálda (?)
 Sunbilla:  masél 
 Urdiain:  láðeriá 
 Zilbeti:  máldá (?), aldápa (?)
 Zugarramurdi:  aldé 

Lapurdi 

 Ahetze:  mendímaséla 
 Arrangoitze: *mendimáʃel, *mendíparéta (?)
 Azkaine:  malda, mendimasel, mendipanta 
 Bardoze:  aldérdi, páeta, méndipáeta 
 Beskoitze:  *maséla, *mendímaséla 
 Donibane Lohizune: málda,
 *mendímasél, *iʃurí 
 Hazparne:  méndimásel 
 Hendaia:  masél, *iʃúri 
 Itsasu:  málda, *máʃela  (?)
 Makea:  mendipaáta, ǰáu ̯śte, *maséla 
 Mugerre:  iʃuri, panta 
 Sara:  mendimaʃél, *máldá , *mendíparét 
 Senpere:  maséla, *maldá 
 Urketa:  málda 
 Uztaritze:  *maʃéla, *mendíparét 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  másel, *mendiéɣi, *pareta (?)
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  ǰau ̯śɣí, *mendímaséla 
 Arnegi:  mendíalβérð̄i, *mendímasél 
 Arrueta:  paáta 
 Baigorri:  iʃuRgi, mendialde, *mendimasel 
 Bastida:  mendieRéka, *páreta 
 Behorlegi:  méndipaéta 
 Bidarrai:  mendímasél 
 Ezterenzubi:  iʃúrḡia, méndipáreta, maʃéla,   

 *malda 
 Gamarte:  maséla 
 Garrüze:  paéta (?), *ʃúrɣia 
 Irisarri:  málda, *máʃelá 
 Izturitze:  mendimasél 
 Jutsi: mendíalderd̄i, masela, maʃela, parata 
 Landibarre:  méndimaséla 
 Larzabale:  maséla 
 Uharte Garazi: *mendímásel 

Zuberoa 

 Altzai:  maʃéla, baʃa 
 Altzürükü:  iʃúja, maʃéla, gáin̯ti, pait̯ía 
 Barkoxe:  mendimaʃéla 
 Domintxaine:  páeta 
 Eskiula:  matʃéla, bort̄hy śahetśa, huriʃúja 
 Larraine: maʃéla, mendiástal (?),
 *huraldía (?)
 Montori:  máʃelá, gáin̯ti, mendimaʃelá: 
 Pagola:  mendipáeta, maséla 
 Santa Grazi:  arōʎa, naβaβehéa (?)
 Sohüta:  matʃéla, paeté 
 Urdiñarbe: maʃéla, mendimaʃéla, gain̯tían,  
  lárē (?), *pháeta 
 Ürrüstoi:  mendimaʃéla

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aldude (N):  *mendiéɣi 
 Altzürükü (Z):  gáin̯ti, pait̯ía 
 Arrangoitze (L):  *mendíparéta 
 Arrieta (B):  *βiʃkér ̄ 
 Azkaine (L):  mendipanta 
 Beruete (N):  írīpé 
 Busturia (B):  *pendíś 
 Dima (B):  *eśpálda 
 Donibane Lohizune (L): *mendímasél 
 Etxalar (N):  málda 
 Etxebarri (B):  *mendíeśpálda 
 Ezterenzubi (N):  maʃéla 
 Jutsi (N):  parata 
 Orozko (B):  *erí̄pa 
 Sara (L):  *mendíparét 
 Uztaritze (L):  *mendíparét 
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  *ɣámber̄
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366. Mapa: ladera / versant / slope 

GALDERA: 13050

(mendi)maxel(a)
malda
(mendi)egal
aldapa
espalda
(mendi)bizkar
aldasbera
ixur(g)i(a)
erripa/-e
(mendi)alderdi
aurbera
(mendi)egi
(mendi)pareta
(mendi)zear
gainbera
bestelakoak

- Bestelakoak: aitzarte (Mendaro), aldar (Zornotza), alde (Dorrao), alde (Zugarramurdi), 
amildegi (Araotz (Oñati)), arkaiztarte (Errezil), arkaiztarte (Zestoa), arrolla (Santa Grazi), 
aruzkalde (Hernani), bajada (Sondika), bajeda (Ondarroa), bajera (Zornotza), barga (Dorrao), 
bargazier (Dorrao), barranku (Mañaria), baxa (Altzai), baztar (Arbizu), borthü sahets (Eskiu-
la), falda (Etxalar), gainti (Urdiñarbe), gainti (Altzürükü), gainti (Montori), ganbarru (Dima), 
gambarru (Mañaria), huraldi (Larraine), hurixui (Eskiula), ixlei (Aniz), ladera (Urdiain), larre 
(Urdiñarbe), larrespalda (Zeanuri), lepo (Getxo), magal (Bolibar), magal (Aramaio), magal 
(Gizaburuaga), malkar (Donostia), malkar (Leitza), malkor (Etxarri), meaka (Abaurregaina), 
mendialdar (Zaratamo), mendialde (Baigorri), mendiaztal (Larraine), mendibajera (Bolibar 
(Markina-Xemein)), mendierreka (Bastida), mendifalda (Oiartzun), mendifalda (Suarbe), 
mendifaldats (Oiartzun), mendilepo (Igoa), mendilepo (Andoain), mendilepu (Lekeitio), men-
din betti (Donamaria), mendiñ ertz (Laukiz), mendipanta (Azkaine), nababehe (Santa Grazi), 
onuzkalde (Hernani), panta (Mugerre), pendis (Busturia), penditz (Orio), penditza (Getaria), 
saets (Abaurregaina), salto (Gaintza), terreplen (Elorrio), tontorreti bera (Beizama), yausgi 
(Armendaritze), yauste (Makea), beroki (Mezkiritz), eguskiko lur (Getxo).
- Aldaparen gradualtasunak eragina du hitzen banaketan: esaterako, malda arras handia dela-
rik, Saran “mendiparet” erabiltzen da; Arrangoitzen ere berdin. 

Dima: “Espaldea” dok mendíetan “fáldea” esaten 
yakóna erderas. 

Elgoibar: bi aldeetara goitik behera ertz itxura har-
tzen duena “bizkar” da eta aurrez aurre ikusten 
den alde osoa, “espalda”.

Ataun: “ixuri” batik bat “soro”rako erabiltzen da.
Dorrao: soilik harrizkoa denean deitzen dute “bar-

ga”. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eu̯śkíβei ̯
 Arrieta:  eɣúśkitsu 
 Bakio:  eɣúśkiβeɣire (mark.)
 Bermeo:  eɣúśkiβeri 
 Berriz:  eu̯śkíβeɣí 
 Bolibar (Markina-Xemein):  eɣúśkiβéɣi 
 Busturia:  eɣúśkiβéɣi 
 Dima:  eɣuśkíβeɣi 
 Elantxobe:  eɣuśkítsu, *eɣúśkiβeɣi 
 Elorrio:  eu̯śkíβeɣi 
 Errigoiti:  eɣúśkitsu, *eɣúśkiβéɣi 
 Etxebarri:  eɣúśkiβeɣí 
 Etxebarria:  *eúśkiβeɣí 
 Gamiz-Fika:  *eɣúśkiβeɣí 
 Getxo:  eɣúśkiko lur,̄ *eɣúśkiβeɣi 
 Gizaburuaga:  eɣuśkíβeɣi 
 Ibarruri (Muxika):  euśkíβeɣi 
 Kortezubi:  eɣúśkiβeɣi 
 Larrabetzu:  eɣúśkiβéɣi 
 Laukiz:  *eɣúśkiβeɣí 
 Leioa:  eɣúśkj alðeko teré̄no 
 Lekeitio:  eɣúśkialðe, *eɣúśkiβeɣi 
 Lemoa:  eɣuśkíβeɣi 
 Lemoiz:  eɣúśkiβera, *eɣúśkiβeɣire 
 Mañaria:  au̯śkíbéɣi 
 Mendata:  éu̯śkiβeɣi 
 Mungia:  eɣúśkire βeɣíre (mark.)
 Ondarroa:  tóki eu ̯śkítso 
 Orozko:  eɣuśkíβeɣi 
 Otxandio:  eɣúśkiβeɣi 
 Sondika:  eɣúśkiβerako teré̄no 
 Zaratamo:  *eɣúśkiβéɣi 
 Zeanuri:  eɣuśkíβeɣi 
 Zeberio:  eɣuśkíβeɣi 
 Zollo (Arrankudiaga): eɣúśkera, eɣúśkiβeɣi 
 Zornotza:  eu̯śkíβei ̯

Araba 

 Aramaio:  éu̯śkiβeɣi 

Gipuzkoa 

 Aia:  eu̯terá 
 Amezketa:  éu̯terá 
 Andoain:  éu̯terá 
 Araotz (Oñati): eɣuśkíaldé, *eɣuśkíβeɣí,   
 *iβárɣ̄i 
 Arrasate:  euśkíβeɣi 

 Arroa (Zestoa):  eu̯terá 
 Asteasu:  éu̯tera 
 Ataun:  eu̯terá 
 Azkoitia:  eu̯terá 
 Azpeitia:  eɣúterá 
 Beasain:  éu̯tera 
 Beizama:  éu̯terá 
 Bergara:  eúteɣi, éu ̯śkilekú, *éu ̯śkiβeɣi 
 Deba:  éu̯śkitsó, *éu ̯skibéɣi 
 Donostia:  éu̯tera 
 Eibar:  eúśkiβéɣi 
 Elduain:  éu̯terá, lekú éu ̯skitśú 
 Elgoibar:  éu̯śkialde 
 Errezil:  éu̯terá, eɣúterá 
 Ezkio-Itsaso:  eu̯téra 
 Getaria:  *eɣútera 
 Hernani:  éu̯tera, *euski aldia 
 Hondarribia:  maśaʎ 
 Ikaztegieta:  eu̯téra 
 Lasarte-Oria:  éu̯tera 
 Legazpi:  éu̯tera 
 Leintz Gatzaga:  eɣúśkiβeɣi 
 Mendaro:  eu̯śkíβeɣí 
 Oiartzun:  eɣúskitśú (?), *éɣuterá 
 Oñati:  iβárɣ̄i, *eúśkiβei ̯ 
 Orexa:  éu̯terá 
 Orio:  eu̯tera 
 Pasaia:  éu̯terá 
 Tolosa:  eu̯terá 
 Urretxu:  éu̯terá, *eúskiβeɣí 
 Zegama:  eu̯terá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: irúskiáldea  
  (mark.) 
 Alkotz:  irúskipeɣié (mark.)
 Aniz:  irúskjalde, *irúspei ̯ 
 Arbizu:  eɣúterá, eúterá 
 Beruete:  éu̯terá, *eu ̯skjálde 
 Donamaria:  iɣúskjaldi 
 Dorrao / Torrano:  éɣutéra, íruskjálde 
 Erratzu:  íðuskipei ̯
 Etxalar:  iɣúskialdé 
 Etxaleku:  éu̯terá 
 Etxarri (Larraun):  éu ̯terá 
 Eugi:  irúspeɣié (mark.)
 Ezkurra:  éu ̯terá 
 Gaintza:  eu̯té, eu ̯te ͜͜álde 

 Goizueta:  éu̯tɛrá 
 Igoa:  íuterá 
 Jaurrieta:  ekíaldeá (mark.)
 Leitza:  eu ̯terá 
 Lekaroz:  iðuskípei ̯
 Luzaide / Valcarlos:  irúskiβéɣian (mark.)
 Mezkiritz:  βerókie (mark.)
 Oderitz:  éu̯terá 
 Suarbe:  iðúskipéɣi 
 Sunbilla:  iɣúskjaldé 
 Urdiain:  eɣúterjé (mark.)
 Zilbeti:  iruskjálde 
 Zugarramurdi:  irúskjaldé 

Lapurdi 

 Ahetze:  iɣúskikó paréta 
 Arrangoitze:  iɣúskjálde 
 Azkaine:  iɣuskiβeɣi 
 Bardoze:  ekhérīálde 
 Beskoitze:  heɣo ͜͜álde 
 Donibane Lohizune:  íuskjaldé, *iúskiβéɣi 
 Hazparne:  
 Hendaia:  iɣúskjaldé 
 Itsasu:  irúskiálde 
 Makea:  íɣuskiβéɣi 
 Mugerre:  iɣuskiko part̄e, *iɣuskialde 
 Sara:  iɣúskialdé 
 Senpere:  iɣúskiálde 
 Urketa:  iɣúskiálde 
 Uztaritze:  iɣúskiβéɣi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  íu ̯skiβeɣí 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  iuskiko part̄ia (mark.)
 Arnegi:  iðuskíβéɣi 
 Arrueta:  iɣýskiari śó (?)
 Baigorri:  iuspegi, ispeɣi 
 Bastida:  
 Behorlegi:  iúskiβeí 
 Bidarrai:  *iɣúskiβéɣi 
 Ezterenzubi:  irúspeɣi, iɣúspeɣi 
 Gamarte:  irúzbeɣi 
 Garrüze:  góis̯eko: iuskjarí βœ:s 
 Irisarri:  *iuskíβéɣi 
 Izturitze:  iɣuskiβelár ̄
 Jutsi:  iɣuskiβeɣirat, iɣuskialde, *ekhiβeɣi 
 Landibarre:  

 Larzabale:  iɣuskiβéɣi 
 Uharte Garazi:  *iɣuskíβeɣí 

Zuberoa 

 Altzai:  ekhiβéɣi 
 Altzürükü:  ékhiβeɣía (mark.)
 Barkoxe:  ekhiβéɣi 
 Domintxaine: ékhiβéɣiari (mark.),
  ékhimálda (?)
 Eskiula:  ekhiβéɣi 
 Larraine:  ekhiβeɣiálde 
 Montori:  ékhiβeɣía (mark.)
 Pagola:  ekhiβéɣi 
 Santa Grazi:  ekhiβéɣi, ekhíko ɣáin̯ti 
 Sohüta:  ekhiβéɣi 
 Urdiñarbe:  ekhíβeɣi 
 Ürrüstoi:  ekhiβéɣi 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Araotz (Oñati) (G):  *iβárɣ̄i 

    



EHHA
199

367. Mapa: solana / adret / south (-facing) slope or adret

GALDERA: 13060; ALG: 1103; ALEANR: X, 1357

ibargi
iguzkibelar
egusk(ib)era
euskileku
ekialde
ekherrialde
eguskitzu
eutegi
e(g)utera
ekhibegialde
ekhibegi
eguzkibegi
ig/ruzkialde
iruzpegi
bestelakoak

- Bestelakoak: beroki (Mezkiritz), eguskiko lur (Getxo), 
eguskire begire (Mungia), ekhiko gainti (Santa Grazi), 
eutealde (Gaintza), goizeko iuzkiari büz (Garrüze), 
hegoalde (Beskoitze), igüzkiari so (Arruta), iguzkiko 
pareta (Ahetze), iguzkiko parte (Mugerre), iuzkiko parte 
(Armendaritze), masall (Hondarribia).
- Hainbat herritan bildutakoaren arabera, ustiapen 
eta mozkinetan eragina du; hona adibidez Gamarten 
Íguzkiek hunkitzen diena mendi hobia da ba bestia 
bano... Behorlegin eguzkibegian bazkatutako ardiak 
esne gutxixeago du, baina gazta hobea. 

Leioa: Bai, egúskibegiten. Bai, au, “norte” dan moduen, bestea “egúskibegire”. 
Laukiz: Terrenoa, egúskibegire dagoela esaten dela dirudi.
Etxebarria: Léku aláixe ta éuskitzué erantzun du lehenik, baina gero “eguskibegi” 

erabiltzen dela aitortu du. 
Oiartzun: eguzkitsu erantzuna zalantzazkoa da.
Baigorri: lekukoaren iduriko “Izpegi” izena ere ele beretik dator: “Izpegi” da un 

nom déformé de “iuzpegi”, hala ere... 
Arrueta: ez dago garbi igüzkiari so erantzun zehatza ote den. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aɲúβe, *kontráśol 
 Arrieta:  kontráśol, *śómbrí 
 Bakio:  kontraśól 
 Bermeo:  ɣeríśpetʃu, *kontraśól 
 Berriz:  kontraśól 
 Bolibar (Markina-Xemein):  kontráśol,  
  eɣúśkióśte 
 Busturia:  ɣeréiś̯pe 
 Dima:  kontraśól 
 Elantxobe:  ɣeiś̯pétsu 
 Elorrio:  kéiś̯pe, kontraśól 
 Errigoiti:  śombrí, *kontráśol 
 Etxebarri:  kontráśol 
 Etxebarria:  kontráśol 
 Gamiz-Fika:  kontráśol 
 Getxo:  eɣúśkiβako, *kontrāśola 
 Gizaburuaga:  kontraśól 
 Ibarruri (Muxika):  kontráśol 
 Kortezubi:  kontraśól 
 Larrabetzu:  kontráśol 
 Laukiz:  *kontraśól 
 Leioa:  geréśalðe, *kontraśól 
 Lekeitio:  ɣeríśpe 
 Lemoa:  kontráśol 
 Lemoiz:  kontraśól 
 Mañaria:  kontraśól 
 Mendata:  kontráśol 
 Mungia:  śómbri (?), *kontráśol 
 Ondarroa:  tóki keśpétso, *kontráśol 
 Orozko:  kontráśol 
 Otxandio:  keríśpe, *áɲuβe 
 Sondika:  eɣúśkiβako, ilún 
 Zaratamo:  eɣúśkiβéðe, *kontráśol 
 Zeanuri:  kontráśol 
 Zeberio:  kontraśól 
 Zollo (Arrankudiaga):  kontráśol 
 Zornotza:  kontráśol 

Araba 

 Aramaio:  áɲuβe 

Gipuzkoa 

 Aia:  ośpél, *laǰóts, *itsál 
 Amezketa:  ośpɛĺ 
 Andoain:  ośpél 
 Araotz (Oñati): láio̯ts, aɲúβera,
 *kontráśol (?), *leśúntei̯ 

 Arrasate:  kontráśol, *aɲúβe 
 Arroa (Zestoa):  ośpɛ́l, *laǰɔt́s 
 Asteasu:  óśpel 
 Ataun:  laió̯ts, *óśpɛl 
 Azkoitia:  láʒɔts, *ośpɛĺ 
 Azpeitia:  laǰɔt́s, *ośpɛĺ 
 Beasain:  láio̯ts, óśpel 
 Beizama:  laǰɔt́s, *ośpɛĺ 
 Bergara:  áɲuβe, láio̯ts, *kontráśol 
 Deba:  aɲúβe, *laió̯ts 
 Donostia:  ośpél 
 Eibar:  kontráśol, *aɲúβe 
 Elduain:  ośpɛĺ 
 Elgoibar:  áɲuβealdé 
 Errezil:  ośpɛĺ, lajóts 
 Ezkio-Itsaso:  láio̯ts 
 Getaria:  
 Hernani:  móśpel 
 Hondarribia:  mośpél 
 Ikaztegieta:  ośpéla, *laǰots 
 Lasarte-Oria:  ośpél 
 Legazpi:  láio̯ts, ośpel 
 Leintz Gatzaga:  aɲúβe 
 Mendaro:  kontráśɔl, aldáośté 
 Oiartzun:  ɛlútś, *mośpél 
 Oñati:  aɲúβe, *laió̯ts 
 Orexa:  ośpél 
 Orio:  ośpél 
 Pasaia:  móśpél 
 Tolosa:  ośpɛĺ 
 Urretxu:  laió̯ts, *ośpɛĺ 
 Zegama:  laió̯ts 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: oéśkea  
  (mark.)
 Alkotz:  úśpelá (mark.)
 Aniz:  móśpel 
 Arbizu:  itséla, ítsalá (mark.)
 Beruete:  uśpɛĺ 
 Donamaria: ilútśa (mark.), *mośpél    
  (mark.)
 Dorrao / Torrano:  ítsɛl, ítselálde 
 Erratzu:  nóśpel 
 Etxalar:  śúśpɛĺ 
 Etxaleku:  úśpelá, ítsalá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  itsál, *ośpɛĺ 
 Eugi:  ośpél 

 Ezkurra:  ośpél 
 Gaintza:  ɔśpɛĺ, ɔśpélaldé 
 Goizueta:  elú:tś, ośpé:lá (mark.)
 Igoa:  uśpɛĺ 
 Jaurrieta:  oéśki 
 Leitza:  ośpél 
 Lekaroz:  mośpél 
 Luzaide / Valcarlos:  úspél 
 Mezkiritz:  ośpéla (mark.)
 Oderitz:  óśpél 
 Suarbe:  uśpɛĺ 
 Sunbilla:  muśpél 
 Urdiain:  ítsalá (mark.)
 Zilbeti:  ośpéla (mark.)
 Zugarramurdi:  elútśa (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  itsálbeɣí, *iɣúskiɣíβel 
 Arrangoitze:  iɣúskiɣíβel 
 Azkaine: iɣuski kontra, mendealari,
 *iɣuskiɣiβel 
 Bardoze:  iphárālde 
 Beskoitze:  ipáRaldé 
 Donibane Lohizune:  íuskiɣíβel 
 Hazparne:  úśpel 
 Hendaia:  uśpélalde 
 Itsasu:  úspel 
 Makea:  úspel 
 Mugerre:  nort̄eko part̄e 
 Sara:  uspél 
 Senpere:  mendéβal, *iɣúskiɣíβel, *úspel 
 Urketa:  
 Uztaritze:  iɣúskiɣíβel 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  uśpél 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  
 Arnegi:  úśpel 
 Arrueta:  nórt̄jari śó (?)
 Baigorri:  uśpel 
 Bastida:  úmbrø (?)
 Behorlegi:  úśpel 
 Bidarrai:  útśal 
 Ezterenzubi: úśpel, páreta úśpel, irúskiari  
  ɣíβel, oih̯éśki 
 Gamarte:  úśpel, oih̯éśki, igúskiai giílas 
 Garrüze:  atśáldeko iuskjári, *uspél 

 Irisarri:  méndi uśpé l 
 Izturitze:  goih̯éśgi, *uśpel 
 Jutsi:  uśpel, hutśal 
 Landibarre:  *utśála 
 Larzabale:  hutśal 
 Uharte Garazi:  *leku úśpel 

Zuberoa 

 Altzai:  oih̯éśki, giβel, embéś 
 Altzürükü:  oih̯éski, giβelá (mark.)
 Barkoxe:  giβelái,̯ embeś 
 Domintxaine:  giβélari, giβéla (mark.)
 Eskiula:  embéźa, giβelái,̯ ekhí: gíβelas 
 Larraine:  itsal hérīálde 
 Montori:  giβelá: (mark.), embéź 
 Pagola:  gíβel 
 Santa Grazi:  itsalhérī, itsalgáin̯ti, *endeź 
 Sohüta:  giβelái,̯ giβelá (mark.), *ítsal,    
 *embéź 
 Urdiñarbe: oih̯eskía, ekhíai ̯gíβela, ekhíaź   
  giβéla, giβéla, oih̯eśkía (mark.)
 Ürrüstoi:  giβelá (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aia (G):  *laǰóts 
 Altzai (Z):  embéś 
 Araotz (Oñati) (G):  *leśúntei ̯ 
 Eskiula (Z):  ekhí: gíβelas 
 Ezterenzubi (N):  oih̯éśki 
 Gamarte (N):  igúskiai giílas 
 Senpere (L):  *iɣúskiɣíβel 
 Sohüta (Z):  *ítsal 
 Urdiñarbe (Z):  giβéla 
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368. Mapa: umbría / ubac / north(-facing) side or uba

GALDERA: 13070; ALEANR: X, 1356

(m)ospel/uspel
laiotz
gibel(ari)
iguzkigibel
ekhiai gibela
oiheski
añube
itzal -
eguski -
eluts
hutsal
aldaoste
k-/ger(e)ispe
enbes
kontrasol
bestelakoak

- Bestelakoak: atsaldeko iuzkiari (Garruze), ilun 
(Sondika), ip(h)arralde (Beskoitze, Bardoze), mendealari 
(Azkaine), mendebal (Senpere), norteko parte (Mugerre), 
nortiari so (Arrueta), sonbra (Mungia, Arrieta), unbre 
(Bastida).
- Ospel: Asteasun adjetibo eran erabilia da: ospela da 
etxe au.
- Itzalgune: itzala den tokia (Uharte Garazi). 

Berriz: lekukoaren semeak euskigordie dio.
Urretxu: Éun guzíñ éuzkik jótz´eztonái “laiótza” esáten diou; ta éun erdíñ jó ta 

géo béste éun érdiñ jótz´eztonái, órri “ospéla”. Eta beste testu hau ere jaso da: 
Gurdí ardatzák pagúakíñ itté zan...; árreoá eámatekó ta ítte zittuén, laiótzeko 
pagó adarrá éuzki aldekó pitzátú, soñuík ónena atéatzen dóna; laiótzekó oéste 
aldiá... 

Azpeitia, Beizama, Beasain: “laiotz” erabiliagoa da “ospel” baino.
Getaria: “Itzalpe”, euskixak jotzen estuenari “itzalpia”. 
Ataun: “eutera” eta “laiotza”ren tarteko da “ospela”; halaz guztiz ere, atzenean 

bereizketa ez da hain garbi gelditu.
Izturitze: hala “goihesgi” nola “goiesi” eman ditu.
Jutsi: Uspeleko belharra, hila, kaalak eztira alhatuko. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  íʒo 
 Arrieta:  iʒén 
 Bakio:  iʒén 
 Bermeo:  iǰén 
 Berriz:  íʒon 
 Bolibar (Markina-Xemein):  íɣon 
 Busturia:  iɣón 
 Dima:  éɣun, *íɣon 
 Elantxobe:  iʒón 
 Elorrio:  íʒo 
 Errigoiti:  iɣén 
 Etxebarri:  iɣón 
 Etxebarria:  íɣon 
 Gamiz-Fika:  iʒén, iʒón 
 Getxo:  íɣen 
 Gizaburuaga:  íɣon 
 Ibarruri (Muxika):  íʒon 
 Kortezubi:  ión 
 Larrabetzu:  íɣon 
 Laukiz:  iɣén 
 Leioa:  iɣón 
 Lekeitio:  iɣón 
 Lemoa:  íɣon 
 Lemoiz:  ién, iɣén 
 Mañaria:  íɣo 
 Mendata:  iɣón 
 Mungia:  ién 
 Ondarroa:  íɣo 
 Orozko:  íɣon, *góra ǰoan , *gorátu 
 Otxandio:  íɣo 
 Sondika:  iɣon 
 Zaratamo:  íɣon 
 Zeanuri:  iɣon, *góra ǰoan 
 Zeberio:  íɣon 
 Zollo (Arrankudiaga):  íɣon 
 Zornotza:  íʒon 

Araba 

 Aramaio:  íɣo 

Gipuzkoa 

 Aia:  íǰo, *góra etɔŕī, *góra iǰ̯ó 
 Amezketa:  íjó, *íjo 
 Andoain:  íǰó: 
 Araotz (Oñati):  íɣo 
 Arrasate:  íɣo 
 Arroa (Zestoa):  iǰó, *góra xún 

 Asteasu:  iǰó 
 Ataun:  ío 
 Azkoitia:  íʒo 
 Azpeitia:  góra iǰ̯ó 
 Beasain:  íó 
 Beizama:  iǰó, *góra iǰ̯ó , *xíǰó 
 Bergara:  iʃó 
 Deba:  íʃó 
 Donostia:  íǰo, *iɣo 
 Eibar:  íɣo 
 Elduain:  íó 
 Elgoibar:  íʃo 
 Errezil:  ío, jó 
 Ezkio-Itsaso:  íó: 
 Getaria:  gora ðixúa, *iɣo , *iʒo 
 Hernani:  iǰó 
 Hondarribia:  íǰo 
 Ikaztegieta:  íǰo, *íɣo 
 Lasarte-Oria:  íǰo 
 Legazpi:  íɣo 
 Leintz Gatzaga:  íɣo 
 Mendaro:  íʃo 
 Oiartzun:  iǰó 
 Oñati:  iɣó 
 Orexa:  iɣó 
 Orio:  iǰó 
 Pasaia:  ígó 
 Tolosa:  íǰó 
 Urretxu:  ío 
 Zegama:  góra íɣo 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  iɣán 
 Alkotz:  íǰen 
 Aniz:  ién, ijén 
 Arbizu:  ítsoó 
 Beruete:  íán, i ̯ǰán, *ío 
 Donamaria:  eɣán, gótti 
 Dorrao / Torrano:  ítsáu ̯ 
 Erratzu:  ɣóit̯i ɣan 
 Etxalar:  iɣán 
 Etxaleku:  ían, iǰó 
 Etxarri (Larraun):  íǰó 
 Eugi:  iǰéŋ 
 Ezkurra:  í:jó 
 Gaintza:  íó 
 Goizueta:  ǰón-gótti, *ió , *ijó 
 Igoa:  íán, ién 

 Jaurrieta:  iɣán 
 Leitza:  ió 
 Lekaroz:  íǰen, ién 
 Luzaide / Valcarlos:  iɣán 
 Mezkiritz:  iǰén 
 Oderitz:  íɣó, ío, íǰo, *góra xo ͜͜án 
 Suarbe:  íen, ío 
 Sunbilla:  iɣán 
 Urdiain:  íddó 
 Zilbeti:  iǰén 
 Zugarramurdi:  ián 

Lapurdi 

 Ahetze:  upátu, ísatú 
 Arrangoitze:  upátu, *íɣan , *góit̯i ǰoán 
 Azkaine:  
 Bardoze:  ǰwaŋ góit̯i 
 Beskoitze:  ǰon - kośta ɣóit̯i, *iráiɲ̯ 
 Donibane Lohizune:  isatú - ɣóit̯i 
 Hazparne:  goit̯i ǰoán 
 Hendaia:  íʃa 
 Itsasu:  íran, *upatú 
 Makea:  iɣaán 
 Mugerre:  muntatu 
 Sara: aspítiɣóit̯í, mendíaŋ góra ɣóatea (mark.)
 Senpere:  upátu, iɣán 
 Urketa:  iráin̯, góit̯i ǰwán 
 Uztaritze:  iɣán 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  iɣán 
 Arboti:  ián 
 Armendaritze:  iáan, góit̯i ǰo ͜͜an 
 Arnegi:  iraɣán 
 Arrueta:  iháit̯ja, ǰwán - mendíari ɣóit̯i 
 Baigorri:  iraɣan 
 Bastida:  iðaáin̯, iðáit̯en, góit̯i ǰwán, iráit̯en  
  (mark.)
 Behorlegi:  igáan 
 Bidarrai:  ǰoan - góit̯i, *iɣáin̯ 
 Ezterenzubi:  iɣán 
 Gamarte:  iɣan 
 Garrüze:  góit̯i ǰo ͜͜án, *iɣán 
 Irisarri:  íɣan 
 Izturitze:  iraáin̯ 
 Jutsi:  ǰohan nis goit̯i, goit̯i ari 
 Landibarre:  iɣan 
 Larzabale:  iɣaan, isanuk (mark.) (?)

 Uharte Garazi:  íɣan 

Zuberoa 

 Altzai:  goit̯i ʒun 
 Altzürükü:  íɣan, ʒuŋ góit̯i 
 Barkoxe:  iɣán 
 Domintxaine:  iɣán, góit̯i ǰwán 
 Eskiula:  iɣan, petiɣoa ʒuait̯ía (mark.)
 Larraine:  íɣan 
 Montori:  ʒun pétigóa 
 Pagola:  íɣan, góit̯i ʒun 
 Santa Grazi:  góit̯i iɣán, kośta ɣóa ʒun 
 Sohüta:  petiɣóa iɣan 
 Urdiñarbe:  góit̯i ʒún 
 Ürrüstoi:  góit̯i ʒuán 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrangoitze (L):  *góit̯i ǰoán 
 Bastida (N):  iráit̯en 
 Getaria (G):  *iʒo 
 Orozko (B):  *gorátu
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369. Mapa: subir / monter une pente / go up

GALDERA: 13080; ALG: 1353; ALEANR: VI, *787

ixo/i¡o
i(g)en
ida(a)n
egan/egun
itzoo/itzau
gora joan
i(g)o
igaan
igon/i¡on
iyen/i¡en
i(g)an
ira(g)an
iyo
goiti yoan
upatu
bestelakoak

- Bestelakoak: azpitigoiti (Sara), goiti ari (Jutsi), ixa 
(Hendaia), izan (Larzabale), izatu (Ahetze), izatu goiti 
(Donibane Lohizune), muntatu (Mugerre).
- Nafarroa Behereko hiztunek “upatu” itsasaldean era-
biltzen dela diote; “upatu”, haur bat belaunetara edo 
altzora “upatzen” da (Uharte Garazi).
- Larzabaleko lekukoak dioenez, “iagan” hala ‘igatea / 
igotzeaʼ nola ‘pasatzea / igarotzeaʼ da.

Beizama: jiyó aldaera ere bildu da.
Hendaia: “ixa” aldaera “bestelakoak” superleman bildu da.
Azkaine: ez dago aditz zehatzik: Zoaz Larrunerat eta Iza zaite Larrunat ditugu.
Sara: Azpitigoiti eta mendian gora goatea bildu dira.
Izturitze: etorkizuneko iráain eta ez burutuko iráiten aldaerak bildu dira.
Armendaritze: “iaan” erantzuna “iragan” leman sartu da. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βaxátu 
 Arrieta:  baxétu 
 Bakio:  baxátu 
 Bermeo:  baxá 
 Berriz:  xáit̯si, báxau ̯ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  baxátu 
 Busturia:  baxátu 
 Dima:  baxátu, *berátu , *ǰátsi 
 Elantxobe:  ǰátsi, baxátu 
 Elorrio:  βaxátu, *xátsi 
 Errigoiti:  baxátu, *ǰatsí 
 Etxebarri:  baxátu, *makúrt̄u , *ǰatsí 
 Etxebarria:  βaxátu, béra ͜͜ etɔŕī, baxáu ̯ 
 Gamiz-Fika:  baxétú, *ǰatsí 
 Getxo:  báxau ̯ 
 Gizaburuaga:  baxátu 
 Ibarruri (Muxika):  βaxátu 
 Kortezubi:  baxátu, *xatsí 
 Larrabetzu:  baxátu 
 Laukiz:  baxátu 
 Leioa:  baxátu 
 Lekeitio:  baxátu 
 Lemoa:  baxátu, *ǰátsi 
 Lemoiz:  baʃá 
 Mañaria:  baxátu, *xátsi 
 Mendata:  baxátu 
 Mungia:  baxétu, *ǰatsí 
 Ondarroa:  báxa, *xátʃi 
 Orozko:  xáśi, baxátu, xátsi, *berátu 
 Otxandio:  baxátu 
 Sondika:  baxátu 
 Zaratamo:  baxátu 
 Zeanuri:  βáxau ̯, *xátsi 
 Zeberio:  baxátu, *ǰátsi 
 Zollo (Arrankudiaga):  baxátu, *ǰátsi 
 Zornotza:  baxátu, *xatsí 

Araba 

 Aramaio:  xá tśi 

Gipuzkoa 

 Aia:  xétʃi, *béra xétʃi 
 Amezketa:  baxátú, *xetʃí 
 Andoain:  xétʃí 
 Araotz (Oñati):  xatsí, baxáu ̯, *beératu 
 Arrasate:  etórī, *xatsí 
 Arroa (Zestoa):  xetʃí, baxátu 

 Asteasu:  xetʃí 
 Ataun:  xɛtśí, xetʃí, baxáu ̯ 
 Azkoitia:  baxáu ̯, *xátʃi , *xétʃi 
 Azpeitia:  xátʃi, baxáu ̯ 
 Beasain:  xétʃí 
 Beizama:  béra xetʃí, xɛt́śi 
 Bergara:  xátʃi, baxátu 
 Deba:  baxáu ̯, béra βaxáu ̯, xátʃí 
 Donostia:  xétʃi, *beratu 
 Eibar:  báxau ̯ 
 Elduain:  xétʃí 
 Elgoibar:  baxáu ̯ 
 Errezil:  xetʃí 
 Ezkio-Itsaso:  xétʃí 
 Getaria:  xátʃi 
 Hernani:  xétʃi 
 Hondarribia:  xétʃi, *bettíttu 
 Ikaztegieta:  béra xétʃi, béra etórī 
 Lasarte-Oria:  xétʃi 
 Legazpi:  xétʃi 
 Leintz Gatzaga:  báxau ̯, *xátśi 
 Mendaro:  xátʃi, báxáu ̯, xétʃi 
 Oiartzun:  xétʃí 
 Oñati:  xait̯ʃí, *beératu 
 Orexa:  xétʃi, báxatú 
 Orio: eátśi, eátsi, *beratu, *bera xoan, *xetʃi 
 Pasaia:  xétʃí 
 Tolosa:  ɛátʃí, xétʃi 
 Urretxu:  xátʃi 
 Zegama:  xátʃí, báxatú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  śáu ̯tśi 
 Alkotz:  ddáu ̯tśi 
 Aniz:  ddáu ̯tśi 
 Arbizu:  xétʃi 
 Beruete:  ǰutʃí, *ǰutʃé: , *ǰétʃe 
 Donamaria:  ǰau ̯tśí, baxátu 
 Dorrao / Torrano:  xétʃi, xéit̯ʃi 
 Erratzu:  ǰeu ̯tsí 
 Etxalar:  ddau ̯tśí 
 Etxaleku:  xeit̯ʃí 
 Etxarri (Larraun):  xétʃí 
 Eugi:  gáim̯berá, béit̯i 
 Ezkurra:  ddétśí, báxatú 
 Gaintza:  xétʃí 
 Goizueta:  ǰétśi, baxátu, ddéśí: 
 Igoa:  báxatú, *ǰútʃí  

 Jaurrieta:  śáu ̯ntśi 
 Leitza:  ddetśí 
 Lekaroz:  ǰau ̯tśi 
 Luzaide / Valcarlos:  ddéu ̯tśi 
 Mezkiritz:  ǰáu ̯tśi 
 Oderitz:  xétʃí 
 Suarbe:  baxátu, *ǰáu ̯tśi 
 Sunbilla:  ǰau ̯tśí, βaxátu 
 Urdiain:  xáit̯ʃí 
 Zilbeti:  ǰáu ̯tśi 
 Zugarramurdi:  ǰau ̯tśí 

Lapurdi 

 Ahetze:  ǰáu ̯tśi 
 Arrangoitze:  behití, *ǰáu ̯tśi behití 
 Azkaine:  ǰautśi, *beit̯i gan 
 Bardoze:  ǰéit̯śi, ǰwan behíti 
 Beskoitze: ǰáu ̯śtja (mark.), kośta βeíti ǰóaan 
 Donibane Lohizune:  ǰau ̯tśi - βei ̯tí 
 Hazparne:  βéit̯i ǰɔán, *ǰau ̯tśi 
 Hendaia:  beit̯í ǰáu ̯tśi 
 Itsasu:  ǰáu ̯tśi 
 Makea:  ǰáu ̯tśi 
 Mugerre:  ǰeu ̯tśi 
 Sara:  gáim̯beit̯í - ǰau ̯śí 
 Senpere:  ǰau ̯tśí, *ǰau ̯tśí - βeit̯i 
 Urketa:  ǰáu ̯tśi 
 Uztaritze:  ǰau ̯tśí 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ǰéu ̯tśi, beit̯í ǰín, *béit̯itu 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  ǰau ̯tśí, behití ǰin 
 Arnegi:  ǰáu ̯tśi 
 Arrueta: behíti ǰạu ̯śtja (mark.),    
  ǰéu ̯tśi, béhiti héldy 
 Baigorri:  ǰeu ̯tśi 
 Bastida:  ǰáu ̯tśi, behíti ǰwán 
 Behorlegi:  ǰeu ̯tśí 
 Bidarrai:  ǰáu ̯tśi 
 Ezterenzubi:  ǰáu ̯tśi 
 Gamarte:  ǰeu ̯tśi, behíti ǰwán 
 Garrüze:  ǰeu ̯tśi, béiti ǰín 
 Irisarri:  ǰáu ̯tśi 
 Izturitze:  ǰáu ̯tsi 
 Jutsi:  ǰeu ̯tś 
 Landibarre:  ǰau ̯tśi 
 Larzabale:  ǰéu ̯tśi, eau ̯tśi βehiti 

 Uharte Garazi:  ǰau ̯tśí 

Zuberoa 

 Altzai:  eháit̯śi, behéa ʒun 
 Altzürükü:  eháit̯śi, iháiś̯ten (mark.)
 Barkoxe:  iháit̯śi, behera ʒwan 
 Domintxaine:  ǰáu ̯tśi 
 Eskiula:  ihátśi 
 Larraine:  iháit̯śi 
 Montori:  iháit̯śi, gáin̯ti βehéa 
 Pagola:  eháit̯śi 
 Santa Grazi:  eháit̯śi, behéa ʒun 
 Sohüta:  ihãtśi 
 Urdiñarbe:  eháit̯śi, behénti ʒín, behéa ʒin 
 Ürrüstoi:  ihetśi 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Azkoitia (G):  *xétʃi 
 Beruete (N):  *ǰétʃe 
 Dima (B):  *berátu 
 Etxebarri (B):  *makúrt̄u 
 Mendaro (G):  xétʃi 
 Orio (G):  *beratu , *bera xoan 
 Orozko (B):  xátsi 
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370. Mapa: bajar / descendre / go down a slope

GALDERA: 13090; ALG: 1105; ALEANR: VI, *788

baja(t)u
sau(n)tsi
beititu
ehaitsi
iha(i)tsi
jetxi
jatxi
jatzi
yutxi
eatsi/-txi/-tzi
yautsi/yeutsi
ye(i)tsi
jasi/jatsi
beeratu
yatzi
bestelakoak

- Yatzi: Galtzen ari da aditz hau Bizkaian; hiztunek 
diotenez, gurasoek erabiltzen zuten.
- E(r)autsi: Behorlegin zerbait jaistea da, ez norbera 
jaistea.
- Bestelakoak: “beheiti / beera / beiti” batetik, eta “jin / 
heldu / juan” lotuz adierazten da franko lekutan ‘jaistea’. 
Horrezaz gain: gainbera (Eugi), gainti behea (Montori). 
- “Bajatu” eta “baxatu” superlema bakar batean bildu 
dira.

Mungia: (‘jatziʼ hitzaz) Esan sarri in de emen. Lengoak geiau gupaiño, guk “ba-
jetu”... 

Dima: “Yatzi” en jeneral isiten dok arbola bateti edo alture batetik bajatutea. 
Kortezubi: (‘jatziʼ hitzaz) Gure amak sarriten esate´uen... 
Mañaria: Árbolan básaus edo “bajatu” edo “jatzi”, emen bixetara... jeneralmente 

“bajatu”. 
Mendaro: Baño más bién “játxi”; géixo gúk “játxi” (“jetxi” baino).
Azkoitia: "jatxi" erabiliagoa dela "jetxi" baino.
Azpeitia: Esáte ué batzúk “bajár”; érderaz íte uén euskáldunentzakó ta orí. 
Orio: “Jetxi”, “eátzi”: igual da. 
Igoa: Gó amak eta sékula ez “bájatú” ta, oángo gáztí... 
Suarbe: Yáutsi arból ortáik béitti esaten da, baina bajátu eskalétan.
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  lau ̯táða 
 Arrieta:  léu ̯nune, lúśe (?)
 Bakio:  ʎanáða 
 Bermeo:  ʎáno 
 Berriz:  láu ̯taða, seléi ̯
 Bolibar (Markina-Xemein):  láu ̯, lau ̯táða 
 Busturia:  léu ̯n, leu ̯núne 
 Dima:  śélei,̯ *śeleiú̯ne , *śeleik̯áða , *lau ̯n 
 Elantxobe:  leɣún 
 Elorrio:  lau ̯táða 
 Errigoiti:  leu ̯n, *léu ̯nuneða 
 Etxebarri: śeléik̯aða, *śelaie, *laɣún laɣún 
 Etxebarria:  láu ̯e 
 Gamiz-Fika:  ʎanáða, liśú, lau ̯n, *śelái ̯ 
 Getxo:  śelái ̯
 Gizaburuaga:  léu ̯ 
 Ibarruri (Muxika):  śeléiu̯naða, lanáða 
 Kortezubi:  léu ̯n, ʎanuré 
 Larrabetzu:  lau ̯n, líʃu, *śélai ̯ , *ʎánaða 
 Laukiz:  śeár ̄
 Leioa:  śelai ̯
 Lekeitio:  leɣún 
 Lemoa:  śeleik̯áða 
 Lemoiz:  eśplanáða, śeár ̄
 Mañaria:  śeléi,̯ śeleik̯áða, *laúne 
 Mendata:  léu ̯n, léu ̯, léu ̯nunaða 
 Mungia:  ʎanáða, *saβálera , *lau ̯núne 
 Ondarroa:  ʎanúra, *śélai ̯ , *láu ̯nda 
 Orozko:  śélai,̯ *ʎanáða 
 Otxandio:  śelái ̯
 Sondika:  śelái ̯
 Zaratamo:  śeléiu̯n, śeleik̯áða, *śélei ̯ 
 Zeanuri:  śélai ̯
 Zeberio:  śeleik̯áða, *ʎanáða 
 Zollo (Arrankudiaga): śeléik̯una, kámpa,   
 *śeléik̯aða 
 Zornotza:  śélei,̯ śeleik̯aða 

Araba 

 Aramaio:  lau ̯táða 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɔrð̄eká 
 Amezketa:  ord̄éká 
 Andoain:  selái ̯
 Araotz (Oñati):  láu ̯, lau ̯ndára, *śélai ̯ 
 Arrasate:  leu ̯táða 

 Arroa (Zestoa):  ɔrð̄eká, láu ̯ 
 Asteasu:  sélái ̯
 Ataun:  selái,̯ ɔrð̄eká 
 Azkoitia:  láu ̯ 
 Azpeitia:  selái ̯
 Beasain:  selái,̯ *orð̄éka 
 Beizama:  selái ̯
 Bergara:  láuna 
 Deba:  láu ̯, bɛrð̄íɲ 
 Donostia:  sélai,̯ *sáβaltoki , *orð̄éka 
 Eibar:  láu ̯, ʎanáða, *lau ̯táða 
 Elduain:  sélái ̯
 Elgoibar:  láu ̯ 
 Errezil:  selái,̯ orð̄ékarí 
 Ezkio-Itsaso:  βɛŕð̄iɲ, *láu ̯ 
 Getaria:  *orð̄eka 
 Hernani: lur ̄saβála, laβain̯ laβaiɲ̯a,       
  tʃapálan tʃapálana, berð̄íɲa, ðeśkántśun,   
 *sáβaltokiǰa (mark.)
 Hondarribia:  erīβéra, ʃaβal, báxo 
 Ikaztegieta:  selái,̯ *orð̄éka , *śakána 
 Lasarte-Oria:  berð̄ín, *saβáltoki , *selái ̯ 
 Legazpi: láue̯, lauu̯nea, laut̯ókie, *saβálunea  
  (mark.) 
 Leintz Gatzaga:  lau ̯káða, eśplanáða 
 Mendaro:  láu ̯ 
 Oiartzun:  ɛrí̄βerá 
 Oñati:  lau ̯ndáre, *saβáltoki 
 Orexa:  selái ̯
 Orio:  orð̄eká 
 Pasaia:  śáβál 
 Tolosa:  śelái,̯ selái,̯ *iβár ̄  (?)
 Urretxu:  lau ̯tára, lau ̯táða 
 Zegama:  aśjéntw onekó tɛrɛ̄nó (?), *láu ̯ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  seléi ̯
 Alkotz:  seláǰek (mark.)
 Aniz:  ʃelái ̯
 Arbizu:  selái ̯
 Beruete:  selái ̯
 Donamaria:  selai ̯
 Dorrao / Torrano:  sélai,̯ *sélei ̯ 
 Erratzu:  sélai ̯
 Etxalar:  selái ̯
 Etxaleku:  selái ̯
 Etxarri (Larraun):  selái ̯
 Eugi:  selái ̯

 Ezkurra:  selái ̯
 Gaintza:  selái ̯
 Goizueta:  salái ̯
 Igoa:  selái ̯
 Jaurrieta:  orð̄ókja 
 Leitza:  selái ̯
 Lekaroz:  ʃélái ̯
 Luzaide / Valcarlos:  sélai,̯ *sélaiɣ̯úne 
 Mezkiritz:  seláǰa (mark.)
 Oderitz:  selái ̯
 Suarbe:  selái ̯
 Sunbilla:  selái ̯
 Urdiain:  selái ̯
 Zilbeti:  seláǰa (mark.)
 Zugarramurdi:  ʃelái,̯ seláǰa (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  selái,̯ *saβáldéi ̯ 
 Arrangoitze:  sélai,̯ *oRðóki 
 Azkaine:  ʃelai,̯ saβaldei,̯ selai ̯
 Bardoze:  plát, lékhy plánwa (mark.), pláto 
 Beskoitze:  leku plánu, oRðóki 
 Donibane Lohizune:  sélai ̯
 Hazparne: pláno, *óRðoki , *selái ̯ 
 Hendaia:  selái ̯
 Itsasu:  sélai,̯ *orð̄óki 
 Makea:  orð̄óki, *sélai ̯ 
 Mugerre: lur ̄plata, leku planuja,    
  niβelatuja (?) (mark.)
 Sara:  ʃelái ̯
 Senpere:  sélai ̯
 Urketa:  plánu, pláno 
 Uztaritze:  plánu, sélai,̯ *oRðóki 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  selái,̯ *orð̄okí 
 Arboti:  plánaða, plá no 
 Armendaritze:  oRdokí, *plána 
 Arnegi: sélai,̯ eɣón (?), iβáis̯elái,̯ *náβa (?)
 Arrueta:  pláno 
 Baigorri:  luR saal, saal, selhai,̯ oRðoki 
 Bastida:  oRðoki, parján, plánjan, plát 
 Behorlegi:  orð̄óki 
 Bidarrai:  sélai,̯ orð̄óki 
 Ezterenzubi:  ord̄óki, selái ̯(?)
 Gamarte:  ord̄óki, selái ̯
 Garrüze:  órð̄oki 
 Irisarri:  órð̄oki, erð̄óis̯e, *selai ̯ 

 Izturitze:  ord̄óki 
 Jutsi:  ord̄oki 
 Landibarre:  orð̄okí 
 Larzabale:  ordoki 
 Uharte Garazi:  sélai,̯ *orð̄óki 

Zuberoa 

 Altzai:  ord̄óki, naβa, elge 
 Altzürükü:  ord̄óki, yrȳphéa (mark.)
 Barkoxe:  plaɲ, lekhy plaɲ, lekhy ord̄óki 
 Domintxaine:  ord̄óki, pláno 
 Eskiula:  ord̄óki 
 Larraine:  náβa, ord̄óki, ord̄oki plaɲ 
 Montori:  ordóki 
 Pagola:  ord̄óki, nába 
 Santa Grazi:  ord̄óki 
 Sohüta: ord̄óki, plaɲ, nába, yrȳphéa    
 (mark.)
 Urdiñarbe:  órd̄oki, náβa, élge (?)
 Ürrüstoi: ord̄óki, pláin̯, plain̯ýne, ord̄oɣýne,
  hýrȳpéa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  elge 
 Baigorri (N):  oRðoki 
 Bastida (N):  plánjan, plát 
 Dima (B):  *lau ̯n 
 Donostia (G):  *orð̄éka 
 Etxebarri (B):  *śelaie 
 Gamiz-Fika (B):  lau ̯n 
 Hazparne (L):  *óRðoki 
 Hondarribia (G):  báxo 
 Ikaztegieta (G):  *śakána 
 Larrabetzu (B):  *ʎánaða 
 Lasarte-Oria (G):  *selái ̯ 
 Mugerre (L):  niβelatuja 
 Mungia (B):  *lau ̯núne 
 Ondarroa (B):  *láu ̯nda 
 Sohüta (Z):  nába, yrȳphéa 
 Urdiñarbe (Z):  élge 
 Ürrüstoi (Z):  hýrȳpéa 
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371. Mapa: llanura / plaine / plain

GALDERA: 13100

zelai
seleikada/-kuna
ordoki/ordeka
lautada
plano/plañ
zabal (-)
llano/-ada/-ura
plat
naba
ürrüphea
leun (-)/lau(n) (-)
erdoize
erribera
elge
sakana
bestelakoak

- Bestelakoak: asientu oneko terreno (Zegama), berdin 
(Deba, Ezkio-Itsaso, Lasarte), egon (Arnegi), esplanada 
(Lemoiz, Leintz Gatzaga), ibar (Tolosa), kanpa (Zollo), 
labain-labain (Hernani), lisu (Larrabetzu), luse (Arrieta), 
sear (Laukiz, Lemoiz).
- Ürrüphea: “Ürrüphea”, pin, pian e; ez gañian 
(Altzürükü). Beheko leku laua adierazteko soilik.
- Naba: Ordenariozki naban badük ühaitz bat edo erreka 
handi bat, ibar batek, e, borthian, nabak (Larraine). 
- “Lau(n)” eta “leun” superlema batean sartu dira.

Mañaria: oro har selei, baina txikixe danian, orduan laúne. 
Beasain: Mendi arteko txokon daona, ordekea... 
Ikaztegieta: “Sakana” askotan entzun deu. Sakana da pues, paje bat ederra, zelai-

gune eder bat. Ordeka ta sakana: ordeka beti planogo daon gauz bat. 
Oiartzun: “erribera”: erreka ondoko lur zabala.
Gaintza: Aundíe baldín badá “zelái ordeká”; “barróti zelaié” txikíe baldín badá; ta 

aundíe: “zé barróti ordéka eárra!!!”. 
Arrangoitze: “ordoki”: goian delarik.
Irisarri: leenó “erdóizia” erten omen zuten. 
Santa Grazi: ea herrian baden ordokirik galdegin zaio; erantzuna: Sükhaltian! 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βará̄ŋku, *teré̄mplen 
 Arrieta:  tróka, *βará̄ŋko , *śakóśta 
 Bakio:  *teré̄plena  (?)
 Bermeo:  terá̄mplan 
 Berriz:  pendíʒe (mark.)
 Bolibar (Markina-Xemein):  *tɛrɛ̄ṕlen 
 Busturia:  
 Dima:  teré̄plen 
 Elantxobe:  *terāplen 
 Elorrio:  erí̄pa 
 Errigoiti:  aldáśβera (?), *bará̄ŋku 
 Etxebarri:  ðeśpeɲaðéro, *βará̄ŋkaða 
 Etxebarria:  *tɛrá̄plen 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  preśipíśjo 
 Gizaburuaga:  mendipáret 
 Ibarruri (Muxika):  *terēmplén 
 Kortezubi:  erí̄pe (?), *xau ̯śíleku 
 Larrabetzu:  *βarāŋku , *teré̄mplen 
 Laukiz:  terēmplén, ǰáu ̯śteko léku 
 Leioa:  troká (?)
 Lekeitio:  βará̄ŋku 
 Lemoa:  teré̄plen 
 Lemoiz:  terēplén 
 Mañaria:  láβar ̄
 Mendata:  *terēmplén, *xau ̯śiléku 
 Mungia:  βarāŋko  (?)
 Ondarroa:  múna (?)
 Orozko:  xáu ̯śkera, *amíltoki 
 Otxandio:  pike 
 Sondika:  alðáśpera 
 Zaratamo:  *bará̄ŋku 
 Zeanuri:  aśβítart̄e (?), βúrūts 
 Zeberio:  βará̄ŋku 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  orm̄a (?), *teré̄mplen 

Araba 

 Aramaio:  érīpe, ðeśpátʃu 

Gipuzkoa 

 Aia:  
 Amezketa:  
 Andoain:  ɛró̄it̯s 
 Araotz (Oñati):  *amíltoki 
 Arrasate:  teré̄mplen, βólau ̯ 
 Arroa (Zestoa):  tɛrɛ̄ṕen (?)

 Asteasu:  alðápa (?), báxaða (?)
 Ataun:  
 Azkoitia:  
 Azpeitia:  
 Beasain:  máʎo 
 Beizama:  aldápau ̯ndí (?), kośkau ̯ndí (?)
 Bergara:  *βárāŋko 
 Deba:  ait̯sárt̄e (?), aiź̯βéra (?)
 Donostia: mendísuluak, *amílteɣiǰa (mark.)
 Eibar:  
 Elduain:  śaltó (?)
 Elgoibar:  
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  
 Getaria:  pendíts (?)
 Hernani:  teré̄plana (mark.)
 Hondarribia:  terá̄plen, bará̄ŋko 
 Ikaztegieta:  biðésuloa (?) (mark.)
 Lasarte-Oria:  *amíltsa 
 Legazpi:  malkár ̄(?), *amíltoki 
 Leintz Gatzaga: máʎa, mendíkort̄e, *péndiś 
 Mendaro:  
 Oiartzun:  
 Oñati:  
 Orexa:  
 Orio:  
 Pasaia:  plátá, *búrk̄áit̯s 
 Tolosa:  śɛrt̄sénen, sɛrt̄sén 
 Urretxu:  aldápa tʃár ̄(?)
 Zegama:  

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  tráŋko 
 Alkotz:  eró̄it̯s, śáltwa (mark.)
 Aniz:  ɛró̄it̯s 
 Arbizu:  malkor ̄bát óśo soró̄z ðaoná (?)  
  (mark.)
 Beruete:  gaim̯berá 
 Donamaria:  ɛró̄it̯sa 
 Dorrao / Torrano:  lékutʃár ̄(?)
 Erratzu:  
 Etxalar:  
 Etxaleku:  amílteɣí, amíl lekué (mark.)
 Etxarri (Larraun):  *malkɔr̄́, *ambíltokí 
 Eugi:  eró̄it̯s 
 Ezkurra:  
 Gaintza:  
 Goizueta: ɛró̄it̯sá (mark.), málda, *malkór ̄ 

 Igoa:  
 Jaurrieta: aldápa tsoró̄tsa (mark.), presipísjo 
 Leitza:  malkár ̄
 Lekaroz:  *malkár ̄ 
 Luzaide / Valcarlos:  érōit̯s, *péndoit̯s 
 Mezkiritz:  *eró̄it̯se 
 Oderitz:  áim̯biltokí 
 Suarbe:  malkɔŕ ̄
 Sunbilla:  ɛró̄is̯ta (?)
 Urdiain:  áldapa sórōtsá (mark.), sórōts 
 Zilbeti:  eró̄it̯se 
 Zugarramurdi: mendí śaltóa, śáltoá    
  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  lése 
 Azkaine:  pentoka 
 Bardoze:  
 Beskoitze:  léis̯e 
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  múɣa, *pendóit̯s, *geénda 
 Makea:  píka 
 Mugerre:  
 Sara:  eró̄it̯s, *βurk̄áit̯s, *arí̄ ɣerénda 
 Senpere:  mendí paréta 
 Urketa:  
 Uztaritze: léis̯e, *péndoit̯se 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eró̄it̯s 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  
 Arnegi:  *eró̄it̯s, *ɣerénda  (?)
 Arrueta:  
 Baigorri:  eRoit̯s 
 Bastida:  gúfra 
 Behorlegi:  baśá 
 Bidarrai:  eró̄it̯s, *pendoíts, *ɣerénda 
 Ezterenzubi:  pótʃa, pótsa, eró̄it̯s 
 Gamarte:  pótsa, potʃa, eró̄it̯s 
 Garrüze:  pótsa (?)
 Irisarri:  pótʃa 
 Izturitze:  aśka tsar ̄
 Jutsi:  baʃa, potʃa, photʃa 
 Landibarre:  

 Larzabale:  baʃa, potʃa 
 Uharte Garazi:  eró̄it̯s 

Zuberoa 

 Altzai:  βaʃa, gyne ɣáiʃ̯to, bótʃy 
 Altzürükü:  báʃa, méʃkaβaɣjá, *lárȳɣjá 
 Barkoxe:  báʃa, menditʃúśi 
 Domintxaine:  páthar ̄gáiʃ̯to 
 Eskiula:  lese 
 Larraine: baʃá, bambáwa, potʃiak, *larȳɣía 
 Montori:  baʃa, píko, *lárȳɣja 
 Pagola: meśkaβaɣía, báʃa, larȳɣia (mark.)
 Santa Grazi:  botʃe, baʃa, *larȳɣia 
 Sohüta:  baʃá, *ʒáu ̯śteri 
 Urdiñarbe: baʃá, larý̄ɣia, méśkaβáɣia (mark.)
 Ürrüstoi:  báʃa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arnegi (N):  *ɣerénda 
 Arrieta (B):  *śakóśta 
 Bidarrai (N):  *ɣerénda 
 Etxarri (Larraun) (N):  *malkɔr̄́ 
 Itsasu (L):  *geénda 
 Larrabetzu (B):  *βarāŋku 
 Larraine (Z):  potʃiak 
 Mendata (B):  *terēmplén 
 Pagola (Z):  larȳɣia 
 Sara (L):  *arí̄ ɣerénda 
 Urdiñarbe (Z):  méśkaβáɣia 
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372. Mapa: precipicio / précipice / cliff, precipice

GALDERA: 13110; ALG: 1104

baxa
erroitz
potxa/potza
barranku/-o
aldapa -
amil -
meskabagia
larrügia
erripe/-a
troka
gerenda
pendoitz
terre(n)plen
mallo
malkor
bestelakoak

- Bestelakoak: ¡austeri (Sohüta), aisbera (Deba), aitzarte (Deba), aldasbera 
(Errigoiti), aldaspera (Sondika), asbitarte (Zeanuri), aska tzar (Izturitze), 
bajada (Asteasu), banbaua (Larraine), bidezulo (Ikaztegieta), bolau (Arrasate), 
burkaitz (Pasaia), burkaitz (Sara), burkaitz (Suarbe), burrutz (Zeanuri), despatxu 
(Aramaio), despeñadero (Etxebarri), gainbera (Beruete), gufra (Bastida), güne 
gaixto (Altzai), jausileku (Kortezubi), jausileku (Mendata), jauskera (Orozko), 
koskaundi (Beizama), labar (Mañaria), leize (Uztaritze), leize (Beskoitze), 
leku txar (Dorrao), leze (Arrangoitze, Eskiula), malda (Goizueta), malkar 
(Lekaroz), malkar (Legazpi), malkar (Leitza), malla (Leintz Gatzaga), mendi 
pareta (Senpere), mendi salto (Zugarramurdi), mendikorte (Leintz Gatzaga), 
mendiparet (Gizaburuaga), menditxusi (Barkoxe), mendizulo (Donostia), muga 
(Itsasu), muna (Ondarroa), orma (Zornotza), pathar gaixto (Domintxaine), 
pendi¡e (Berriz), pendis (Leintz Gatzaga), penditz (Getaria), pentoka (Azkaine), 
pika (Makea), pike (Otxandio), piko (Montori), plata (Pasaia), presipisio 
(Getxo), prezipizio (Jaurrieta), sakosta (Arrieta), salto (Alkotz), salto (Elduain), 
salto (Zugarramurdi), sertzenen (Tolosa), tranko (Abaurregaina), yausteko leku 
(Laukiz), zertzen (Tolosa), zorrotz (Urdiain). 

Asteasu: “amildu” bai, baina “amildegi” edo antzekorik ez dutela 
erabiltzen.

Oiartzun: “amildegi” eleaz: Denbo batin, ola gaixtakeyan ibiltze 
zinak menditik bota itte´men tzittuzten ta ámildegiyá orregatik 
esate yote oiri, amildu. 

Lekaroz: “erroitz” ez du ematen, baina bai aditza: “erroiztu”.
Arrangoitze: “leze” eman du; ‘sima / gouff re’-n ere ele bera 

eman du.
Irisarri: Ba emen erten duu behere otan harri gerenda arrapatu, 

lur berrien íten ai zelaik harri geenda arrapatu, harri haundi bat 
ezpeita kentzen ahal... 

Altzai: “baxa” baita lurrez ere; “botxü” harriz. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  álðar ̄
 Arrieta:  *teré̄plen, *mendíart̄e 
 Bakio:  bará̄ŋko, *śakóśta 
 Bermeo:  βará̄ŋko 
 Berriz: βará̄ŋku, mendíβittárt̄e, *teré̄plen,   
 *śakóśta, *tróka 
 Bolibar (Markina-Xemein):  bará̄ŋku,  
 mendíβittárt̄e, *tróka 
 Busturia:  βará̄ŋko 
 Dima:  teré̄plen, *tróka 
 Elantxobe:  *troká 
 Elorrio:  βaxáuna 
 Errigoiti:  bará̄ŋku, *eré̄kaśto 
 Etxebarri: ðeśpeɲaðéro, *teré̄mple,     
 *eré̄karō, *śakóśta, *tróka, *βará̄ŋkaða 
 Etxebarria:  mé ndiśakón, eré̄kaśúlo 
 Gamiz-Fika: aldáśβera, *eré̄karō,    
 *śakóśta, *trokárt̄e 
 Getxo:  śuló, *terēmplém 
 Gizaburuaga:  βará̄ŋku 
 Ibarruri (Muxika):  śakónunaða,    
 trókarō (?), *tróka 
 Kortezubi:  kárk̄aβa, *śakóśta 
 Larrabetzu:  teré̄mplen, βarāŋku 
 Laukiz:  βaðén, *terēmplén 
 Leioa:  troká 
 Lekeitio:  śuló, śokáβo 
 Lemoa:  teré̄plen 
 Lemoiz:  gurp̄iðéondo, kárk̄aβa, *troká 
 Mañaria:  bará̄ŋku, teré̄mplen, *eré̄karú̄,  
 *śakóśta, *tróka 
 Mendata:  βaśóβarāŋko, *troká 
 Mungia:  terēmβlén, *trokárt̄e 
 Ondarroa: erēkatárt̄e, munám béra,
  aldapam béra, *teré̄plen, *βará̄nko 
 Orozko:  βará̄ŋko, śákulu, *tróka 
 Otxandio:  árō 
 Sondika:  tróka 
 Zaratamo: mendímákur ̄(?), *teré̄mplen,  
 *tróka 
 Zeanuri:  teré̄mplen 
 Zeberio:  βaśośéar,̄ *terēmplén 
 Zollo (Arrankudiaga):  *térēplen 
 Zornotza:  tróka, *śakóśta 

Araba 

 Aramaio:  śakónuna 

Gipuzkoa 

 Aia:  *śakón 
 Amezketa:  aldápá (?), malkár ̄
 Andoain:  méndisokón, ɛró̄it̯s 
 Araotz (Oñati): erí̄pa (?), *teré̄plen,    
 *eré̄karō, *mendíarō 
 Arrasate:  βará̄nku 
 Arroa (Zestoa):  mendíśakón (?)
 Asteasu:  alðapá, *śákon 
 Ataun:  *méndiśakón 
 Azkoitia:  βará̄ŋko 
 Azpeitia:  śakón 
 Beasain:  máʎo, *malkar ̄ 
 Beizama: aldápaβerá (?), máldaβerá (?),  
  aldápam berá (?)
 Bergara:  árl̄aśta, *teré̄mplen, *málkar ̄ 
 Deba:  mendíβarɛ̄ń 
 Donostia:  érēka (?), *mendiśakon 
 Eibar:  *makár ̄ 
 Elduain:  malkár,̄ *ámildéi ̯ 
 Elgoibar:  deśpúnta 
 Errezil:  βarāŋkó 
 Ezkio-Itsaso: *mendíśakón 
 Getaria:  pendíts 
 Hernani:  bárāŋkua, *mendí sulúa (mark.)
 Hondarribia:  mendi śolo 
 Ikaztegieta:  erð̄íaldápa (?)
 Lasarte-Oria:  ámilka, *śakána 
 Legazpi: mendísulo, eré̄kasulo, barāŋko,  
  sulúmpo, *śakóna 
 Leintz Gatzaga:  βará̄ŋku 
 Mendaro:  βarāŋkó 
 Oiartzun: máldaβera (?)
 Oñati: malkár,̄ málda, *teré̄plen, *eré̄karōa (?),  
 *aró̄śka (?)
 Orexa:  *málkár ̄ 
 Orio:  bárāŋkuβá (mark.)
 Pasaia:  aldapá 
 Tolosa:  mendíśakón, mendíśakán, malkár ̄
 Urretxu:  śakón (?), suló (?)
 Zegama: βarāŋkó, *śakɔń 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  bará̄ŋku 
 Alkotz:  árj̄ert̄éka 
 Aniz:  *ɛré̄kasintsúr ̄ 
 Arbizu:  súluá, bará̄ŋka suluá 
 Beruete:  maldá, *suló 
 Donamaria:  ɛré̄køsólo 

 Dorrao / Torrano:  śákan 
 Erratzu:  sentérn̄a, séntern  (?), *ɛŕōit̯s 
 Etxalar:  *ɛró̄it̯s , *malkár ̄ 
 Etxaleku:  eré̄ka sokó 
 Etxarri (Larraun):  suló, *mendíśakón 
 Eugi:  sokó 
 Ezkurra:  surūmiʎó, árk̄ais̯tí 
 Gaintza:  śakón 
 Goizueta:  malkɛŕ ̄
 Igoa:  sokó 
 Jaurrieta:  eré̄kastá, bará̄ŋko 
 Leitza:  malkár,̄  ɛrɛ̄ḱasuló 
 Lekaroz:  malkár ̄
 Luzaide / Valcarlos:  eré̄kasilóka 
 Mezkiritz:  silóka, *eré̄ka 
 Oderitz:  suló 
 Suarbe:  súlo (?)
 Sunbilla:  
 Urdiain:  eré̄kaði, bará̄ŋkaði 
 Zilbeti:  tsintsúrīe (mark.)
 Zugarramurdi:  tárt̄eká 

Lapurdi 

 Ahetze:  eRéka 
 Arrangoitze: *eRéka, *aRóil̯a (?)
 Azkaine:  eReka, iśaka 
 Bardoze: méndieré̄ka, méndiá śka,    
  méndiaró̄il̯a, aró̄il̯a 
 Beskoitze: silóka, sóla, siló, áRla, *eRéka,   
 *áśka 
 Donibane Lohizune:  méndjeReka, intá 
 Hazparne: méndiǰúnta, *méndieRékaRóil̯a,  
 *méndiɛré̄ka 
 Hendaia:  
 Itsasu: *eré̄ka , *aró̄il̯a 
 Makea:  eré̄ka 
 Mugerre:  erēka 
 Sara:  eré̄ka, βeérekondó, *aró̄il̯ 
 Senpere:  eRéka, *aRóil̯ 
 Urketa:  éReka 
 Uztaritze:  *aRóil̯ 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eré̄ka 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze: arōil̯á, háśka:, mugá (?), erēká  
 Arnegi:  eré̄kasilhó, *aró̄il̯a 
 Arrueta:  eré̄ka 
 Baigorri:  eRoit̯s, sentheRna 
 Bastida:  aRéka 

 Behorlegi:  eró̄it̯s, *árōʎa 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  eré̄ka, ʃiʃtúr,̄ sistúr,̄ aró̄il̯a 
 Gamarte:  eré̄ka, aró̄ʎa 
 Garrüze:  eré̄ka 
 Irisarri:  
 Izturitze:  eré̄ka, *aśka 
 Jutsi:  potʃa, *erēka , *erēka sola 
 Landibarre:  erēká, arōʎá 
 Larzabale:  eré̄ka 
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  aró̄ʎa, biðápe 
 Altzürükü:  árōʎá, biðapía (mark.)
 Barkoxe:  arōʎá 
 Domintxaine:  arōʎá, áśka 
 Eskiula:  náβa 
 Larraine:  aró̄ʎa 
 Montori:  arōʎá, náβa 
 Pagola:  eró̄it̯s, arōʎá 
 Santa Grazi:  arōʎá 
 Sohüta:  aró̄ʎa 
 Urdiñarbe:  aró̄ʎa, eré̄ka, *biðapía 
 Ürrüstoi:  biðápe 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Araotz (Oñati) (G):  *eré̄karō 
 Armendaritze (N):  mugá, erēká 
 Arrangoitze (L):  *aRóil̯a 
 Arrieta (B):  *mendíart̄e 
 Bardoze (L):  méndiaró̄il̯a, aró̄il̯a 
 Bergara (G):  *málkar ̄ 
 Berriz (B):  *teré̄plen, *tróka 
 Beskoitze (L):  *áśka 
 Etxalar (N):  *ɛró̄it̯s 
 Etxebarri (B): *teré̄mple, *eré̄karō,    
 *śakóśta, *tróka 
 Ezterenzubi (N):  aró̄il̯a 
 Gamiz-Fika (B):  *eré̄karō, *trokárt̄e 
 Itsasu (L):  *eré̄ka 
 Legazpi (G):  barāŋko, sulúmpo 
 Mañaria (B):  *eré̄karú̄, *tróka 
 Oñati (G):  *teré̄plen 
 Ondarroa (B):  aldapam béra, *βará̄nko 
 Tolosa (G):  malkár ̄
 Zaratamo (B):  *tróka  
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373. Mapa: barranco / ravin / gully, ravine

GALDERA: 13120

erreka (-)
barranko (-)
arroila
troka
(mendi)zulo
aldapa (bera)
malkar
erroitz
aska
zent(h)erna
(mendi)sakon
sakosta
sakan
terre(n)plen
bidape
bestelakoak

- Galdera honetako erantzunak aurreko ‘precipio / précipiceʼ galderakoekin batera ikusi 
behar dira.
- Bestelakoak: aldar (Arrazola), aldasbera (Gamiz-Fika), amildei (Elduain), amilka 
(Lasarte-Oria), arkaizti (Ezkurra), arla (Beskoitze, Mugerre), arlasta (Bergara), arrierteka 
(Alkotz), arro (Otxandio), arroska (Oñati), baden (Laukiz), bajauna (Elorrio), basosear 
(Zeberio), beerekondo (Sara), despeñadero (Etxebarri), despunta (Elgoibar), erripa (Araotz 
(Oñati)), gurpideondo (Lemoiz), inta (Donibane Lohizune), isaka (Azkaine), karkaba 
(Kortezubi), karkaba (Lemoiz), makar (Eibar), malda (Oñati), malda (Beruete), malda bera 
(Beizama, Oiartzun), mallo (Beasain), mendiarro (Araotz (Oñati)), mendiarte (Arrieta), 
mendibarren (Deba), mendibittarte (Bolibar), mendibittarte (Berriz), mendierrekarroila 
(Hazparne), mendimakur (Zaratamo), mendisakan (Tolosa), mendiyunta (Hazparne), 
mendizokon (Andoain), muga (Armendaritze), munan bera (Ondarroa), naba (Eskiula), 
naba (Montori), penditz (Getaria), potxa (Jutsi), sakulu (Orozko), sokabo (Lekeitio), 
tarteka (Zugarramurdi), tzintzurri (Zilbeti), xixtur (Ezterenzubi), ziztur (Ezterenzubi), 
zoko (Eugi), zoko (Igoa), zola (Beskoitze), zulunpo (Legazpi), zurrumillo (Ezkurra).
- Herri anitzetan kontzeptu honentzat jaso dira “erreka” eta bere aldaerak. 

Zornotza: Sakostie da troka txikixe... Fikan beko sulo bat da.
Goizueta: Malkerra da arrunt terreplena dena... 
Ezkurra: Arkaizti... arbolak balden bada esaten tzaiola uste 

dot... 
Erratzu: badirudi fi dagarriagoa dela “zenterna” aldaera “zen-

tern” baino.
Arrangoitze: Erreka andixo duzú arroila báino. 
Beskoitze: Ziloa bearba zóla banó barnaxó. 
Beskoitze: Erreka, hemen érreka, bon leenbizikoik arrópa 

zuitzeko lekuia zen (...), bana geo zolha oieri re erten duzu 
“erreka”. 

Behorlegi: Bi mendien arteko erreka hari da erraiten arrolla... 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  xáu ̯śi 
 Arrieta:  ǰáu ̯śi 
 Bakio:  ʒáu ̯śi, xáu ̯śi 
 Bermeo:  ǰáu ̯śi 
 Berriz:  xáu ̯śi 
 Bolibar (Markina-Xemein):  xáu ̯śi 
 Busturia:  xáu ̯śi 
 Dima:  ǰáu ̯śi 
 Elantxobe:  ʒau ̯śí 
 Elorrio:  xáu ̯śi, laβán ein̯ (?)
 Errigoiti:  xáu ̯śi 
 Etxebarri:  ǰau ̯śí 
 Etxebarria:  xáu ̯śi, *amíldu 
 Gamiz-Fika:  ǰáu ̯śi 
 Getxo:  ǰáu ̯śi, laβráśta in̯, *laβándu 
 Gizaburuaga:  xáu ̯śi 
 Ibarruri (Muxika):  xáu ̯śi 
 Kortezubi:  xáu ̯śi 
 Larrabetzu:  ǰáu ̯śi 
 Laukiz:  ǰáu ̯śin 
 Leioa:  xáu ̯śi 
 Lekeitio:  dʒau ̯śí, tʃirí̄śt ein̯ 
 Lemoa:  ǰáu ̯śi 
 Lemoiz:  ǰáu ̯śi 
 Mañaria:  xáu ̯śi 
 Mendata:  xáu ̯śi 
 Mungia:  ǰáu ̯si 
 Ondarroa:  xáu ̯śi 
 Orozko:  
 Otxandio:  ǰáu ̯śi, laβándu 
 Sondika:  xáu ̯śi 
 Zaratamo:  ǰáu ̯śi 
 Zeanuri:  ǰáu ̯śi 
 Zeberio:  ǰáu ̯śi 
 Zollo (Arrankudiaga):  ǰau ̯śi, amíldu 
 Zornotza:  xáu ̯śi 

Araba 

 Aramaio:  xáu ̯śi, *laβándu 

Gipuzkoa 

 Aia:  érori 
 Amezketa:  amíldú:, amíʎdú 
 Andoain:  amíldú 
 Araotz (Oñati):  amíldu, bwéltaka etórī 
 Arrasate:  xáu ̯śi, laβándu 
 Arroa (Zestoa):  érori 
 Asteasu:  amíʎdu 

 Ataun: erói,̯ ámildú, *ámilká, *ámilka xún 
 Azkoitia:  erói,̯ *gaim̯béra xum 
 Azpeitia:  érorí (?), góit̯ik béra 
 Beasain:  amíldú 
 Beizama:  amíldú, *góit̯ipéra xún 
 Bergara:  góit̯iβéra xun, xáu ̯śi 
 Deba:  erórí, erói ̯
 Donostia:  kośkátik erói ̯
 Eibar:  bwéltaka xwén 
 Elduain: éroi,̯ gáim̯bera ͜͜: eróri, góit̯iβera ͜͜:  
  eróri, *gáim̯bera, *amíldú 
 Elgoibar:  xáu ̯si 
 Errezil:  amíldu 
 Ezkio-Itsaso:  eróri, érói ̯
 Getaria:  *amíldu 
 Hernani: irí̄ʃtatu, *irīʃtakatu, *laβáin̯du,   
 *irīśt éiɲ, *amíldu, *ámilka xun 
 Hondarribia:  irīʃtatu, *amíldu 
 Ikaztegieta:  eróri, irí̄ʃtatu, *irí̄śt eɣin,  
 *amildu 
 Lasarte-Oria:  erori, *sará̄paśtaka 
 Legazpi:  amílka 
 Leintz Gatzaga:  xáu ̯śi 
 Mendaro:  xáu ̯śi 
 Oiartzun:  amíldu 
 Oñati:  ǰáu ̯śi, amílddu, *irí̄śta:n 
 Orexa:  amíʎdú 
 Orio:  *amíldu 
 Pasaia:  amíldu 
 Tolosa:  amíldú 
 Urretxu: erói,̯ amíldu, *gaim̯béra xún,  
 *góit̯tiβera xún 
 Zegama: góit̯iβéra ͜͜etɔŕī, góit̯iβera ͜͜erói,̯  
  amíldú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  βarāŋkúra  
  eróri, gáldu, eróri, irīʃtrátu 
 Alkotz:  eró̄is̯tu 
 Aniz:  ɛró̄is̯tu 
 Arbizu:  málkort̄u 
 Beruete: éroé, ͜eroi,̯ ɛŕīʃtáatu, ámbildó,  
  írau ̯ltsiké 
 Donamaria:  ɛró̄is̯tu 
 Dorrao / Torrano:  bóta, imbúruskén 
 Erratzu:  ɛró̄is̯tú 
 Etxalar:  ɛró̄is̯tu, amíldu 
 Etxaleku:  amíldu 
 Etxarri (Larraun):  ámbiʎddú 

 Eugi:  eró̄is̯tu 
 Ezkurra:  amíldọ 
 Gaintza:  amíʎddo 
 Goizueta:  amíldu, iráu ̯lka 
 Igoa:  ámildú, érorí, βotá 
 Jaurrieta:  eróri 
 Leitza:  ámildú 
 Lekaroz:  ɛró̄is̯tu 
 Luzaide / Valcarlos: eróri, lepóáu ̯tśi,   
 *larú̄tu, *meśkáatu 
 Mezkiritz:  eró̄is̯tu 
 Oderitz:  aim̯bíldú, ambíldú, iráu ̯ltsiké 
 Suarbe:  bótá, silípurð̄íka, sílipurð̄íke ǰo ͜͜an 
 Sunbilla:  ambíʎddu 
 Urdiain:  bóta 
 Zilbeti:  eró̄is̯tu 
 Zugarramurdi:  eró̄is̯tu 

Lapurdi 

 Ahetze: leRátu, *siRístatú 
 Arrangoitze:  léRatú, *siRístatú 
 Azkaine:  leRatu 
 Bardoze:  lérātu 
 Beskoitze:  leRatú 
 Donibane Lohizune:  leRatu, *siRistatú 
 Hazparne:  lɛŔatú, *laRútu, *sirīstátu 
 Hendaia:  amíldu 
 Itsasu:  leRátu, fundítu, meśkáatú 
 Makea:  lerātú, *méśkaatú 
 Mugerre: meśkaalatu, funditu, galdu,  
 *lerātu 
 Sara:  lerá̄tu, erōis̯tú (?), *sirí̄śtatú 
 Senpere:  leRatú 
 Urketa:  
 Uztaritze: leRátu, *siRíśtatú 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  erōit̯sí, lerātú, eré̄śtatú 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  eróri 
 Arnegi:  eró̄is̯tu, *larú̄tu, *meśkáatu 
 Arrueta:  lerá̄tu 
 Baigorri:  leheRatu, eRois̯tu, amilka 
 Bastida:  leRátu 
 Behorlegi:  lɛŕātu, larú̄tu 
 Bidarrai: lerá̄tu, eró̄is̯tu, *larú̄tu, *méśkaátu 
 Ezterenzubi:  larú̄tu, meśkáatu 
 Gamarte:  larú̄tu, meʃkáatu 
 Garrüze:  larú̄tu 

 Irisarri: leRátu, *laRútu (?), *meśkáit̯u (?)
 Izturitze: meʃkáatu, erēkari βehera ǰwan,  
  fundítu 
 Jutsi:  lạrātu, larūtu 
 Landibarre:  lerá̄tu, itsúlipurð̄ja ín, eróri 
 Larzabale:  larūtu, meśkaatu, erori 
 Uharte Garazi:  lerá̄tu, larú̄tu (?)

Zuberoa 

 Altzai:  lerá̄ty, larý̄ty 
 Altzürükü:  meśkaβasíko, larý̄ty 
 Barkoxe:  lerá̄ty, larý̄ty, meśkáβi 
 Domintxaine:  rūlatu, *meśkátu 
 Eskiula:  lerá̄ty, larȳty, meśkáβi 
 Larraine:  lárȳty, *tereśtaty 
 Montori:  maśkaβiik 
 Pagola:  lerá̄ty, meśkáβi, larý̄ty 
 Santa Grazi:  larý̄ty 
 Sohüta:  lerá̄ty, báʃambéa ʒun, tílilíkas 
 Urdiñarbe:  larý̄ty, méśkáβi 
 Ürrüstoi:  larý̄ty, meśkaβi 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Abaurregaina / Abaurrea Alta (N):     
  irīʃtrátu 
 Aldude (N):  eré̄śtatú 
 Arnegi (N):  *larú̄tu 
 Baigorri (N):  amilka 
 Barkoxe (Z):  meśkáβi 
 Beruete (N):  ámbildó, írau ̯ltsiké 
 Bidarrai (N):  *larú̄tu 
 Elduain (G):  góit̯iβera ͜͜: eróri 
 Eskiula (Z):  meśkáβi 
 Hazparne (L):  *laRútu 
 Hernani (G): *laβáin̯du, *amíldu, *ámilka xun 
 Igoa (N):  βotá 
 Ikaztegieta (G):  *amildu 
 Irisarri (N):  *laRútu 
 Itsasu (L):  meśkáatú 
 Landibarre (N):  eróri 
 Larzabale (N):  erori 
 Luzaide / Valcarlos (N):  *meśkáatu 
 Pagola (Z):  larý̄ty 
 Urretxu (G):  *góit̯tiβera xún
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374. Mapa: despeñarse / glisser, déraper sur une pente / slide, slip (to)

GALDERA: 13130; ALG: 816-817

(z)irristatu
amildu
bota
erori
erroiztu
gainbera (-)
goitik bera (-)
jausi
labandu
larrutu
lerratu
malkortu
meskaatu/meskabi
yausi
zilipurdi/itzulipurdi
bestelakoak

- “Labaintzea” frankotan ageri da Hegoaldean eta Ipar 
Euskal Herrian “lerratzea”.
- Bestelakoak: baxan bea ¡un (Sohüta), bueltaka etorri 
(Araotz), bueltaka juen (Eibar), errekari behera yuan 
(Isturitze), funditu (Mugerre), inburuzken (Dorrao), 
iraultzike (Oderitz), labrasta in (Getxo), lepoa 
autsi (Luzaide), rulatu (Domintxaine), zarrapastaka 
(Lasarte).
- Erroiztu eta larrutu / larrütü: hitz hauek bildu diren 
herri gehienetan ekintzaren ondorioa ‘hiltzeaʼ da. 

Otxandio: Segun selan esaten dan. Labandute yausi nas, laban iñ ddot. 
Legazpi: Andik bera eroi ezkeo “amilka” esaten deu. 
Getaria: irauli eta amildu hitzez: beyakin o belarra gurdika bat eo; toki aldapa ta 

buélo aundíya baldin bau: karrua erori. Ari esate zayo, iráuli ta amíldu. 
Errezil: Erói ta bértan geldítze bazeá “eróri”, baño buéltaka“amíldu”... 
Oderitz: Ainbíldu dá, éurré o bótatzen dozunín, potéka joáten den... “ainbíldu” bear 

deat eúr oi, bena béira; bótá ta béra joáten dená, póteká. 
Suarbe: Bat (azienda bat) yoaten badá, malda béitti buéltaká, ordúen erráten diógu 

gúk: “zílipurdíke yoan dá”. 
Aldude: Kabale bat yoan balin bada errékará, erroitzí da. 
Sohüta: Hua tililika, tililikaz jun dük, hala da, ziek “itzuliphurdika”. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  páśo 
 Arrieta:  *ɣan 
 Bakio:  
 Bermeo:  mendipórt̄o 
 Berriz:  *ɣan 
 Bolibar (Markina-Xemein):  páśo 
 Busturia:  
 Dima:  pórt̄u 
 Elantxobe:  mendíɣoi ̯(?)
 Elorrio:  *pórt̄u 
 Errigoiti:  leu ̯n (?), *ɣan 
 Etxebarri:  mendípwert̄ú 
 Etxebarria:  aldáts 
 Gamiz-Fika:  mendíɣan (?)
 Getxo:  páśo, *mendíɣane 
 Gizaburuaga:  pórt̄u 
 Ibarruri (Muxika):  pórt̄u 
 Kortezubi:  
 Larrabetzu:  ɣóik̯o ɣan, pórt̄u 
 Laukiz:  mendiko alðáts, *mendíɣan 
 Leioa:  port̄ú 
 Lekeitio:  mendipórt̄u 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  mendípaśo 
 Mañaria:  áldats (?), *gan 
 Mendata:  ɣoik̯o ɣán (?)
 Mungia:  mendíɣan 
 Ondarroa:  
 Orozko:  pórt̄u, *menðíɣan 
 Otxandio:  ɣána 
 Sondika:  port̄ú 
 Zaratamo:  pórt̄u 
 Zeanuri:  pórt̄u, *ɣána 
 Zeberio:  ɣoik̯o ɣána, ɣoik̯o ɣáne, *ará̄te 
 Zollo (Arrankudiaga):  pwért̄u 
 Zornotza:  páśu, tóntor ̄(?)

Araba 

 Aramaio:  ɣáin̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  
 Amezketa:  mendítart̄é, *śakón 
 Andoain:  pwert̄ó, *mendílepó 
 Araotz (Oñati):  pwert̄o, *mendíeɣí 
 Arrasate:  pórt̄u 
 Arroa (Zestoa):  paśó (?), kanál (?)

 Asteasu:  tart̄é (?), *lépo 
 Ataun:  entraðá (?)
 Azkoitia:  
 Azpeitia:  śakón (?), *eɣí  (?)
 Beasain:  mendíart̄e 
 Beizama:  mendítart̄é 
 Bergara:  ɣaiɲ̯ 
 Deba:  mendítart̄é 
 Donostia:  *aldápa 
 Eibar:  śákon 
 Elduain:  mendítart̄é 
 Elgoibar:  sakon (?), *lepo 
 Errezil:  mendíśakón (?)
 Ezkio-Itsaso:  
 Getaria:  pórt̄ue, pwért̄ua (mark.)
 Hernani:  pwért̄ua (mark.)
 Hondarribia:  paśáβiðe 
 Ikaztegieta:  aldápa 
 Lasarte-Oria:  *pórt̄u 
 Legazpi:  gáiɲ̯e 
 Leintz Gatzaga:  mendíarāte, pwért̄o 
 Mendaro:  mendítart̄é 
 Oiartzun:  lepó, mendítart̄é 
 Oñati:  ɣaiɲ̯, *ará̄te, *port̄ua  (mark.)
 Orexa:  lepó, méndilépo, *méndiśákon 
 Orio:  aldápa gaɲá, gaiɲ̯ 
 Pasaia:  ɛŕēká (?)
 Tolosa:  mendítart̄é, *mendíeɣí 
 Urretxu:  
 Zegama:  *mendítart̄é 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  páu ̯śu,  
  bórt̄ura páśteko páu ̯śua (mark.)
 Alkotz:  lépo 
 Aniz:  lepó 
 Arbizu:  port̄ú 
 Beruete:  áldapá, *mendítart̄é 
 Donamaria:  lepú 
 Dorrao / Torrano:  pɔŕt̄u 
 Erratzu:  *lépo 
 Etxalar:  lepó, ɛrɛ̄ḱasílo (?)
 Etxaleku:  lepó (?)
 Etxarri (Larraun): áldapá (?), méndiβiðí (?)
 Eugi:  lépo 
 Ezkurra:  mendítart̄é, *mendílepo 
 Gaintza:  áldapá (?), *lepó 
 Goizueta:  lepó, ʃelái ̯(?)

 Igoa:  áldapá (?)
 Jaurrieta:  βórt̄u 
 Leitza:  ɣaɲé, *mendílepó 
 Lekaroz:  *lépo 
 Luzaide / Valcarlos:  βórt̄u (?), *lépo (?)
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  maldá (?), *árāté 
 Suarbe:  aldápa (?), *mendílépo 
 Sunbilla:  lɛpó 
 Urdiain:  pórt̄uβá (mark.)
 Zilbeti:  lépoa (mark.)
 Zugarramurdi:  lepó 

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  lépo 
 Azkaine:  lepo, paśaβiðe, *ateka 
 Bardoze:  méndiárteka 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  mendilépo 
 Hazparne:  
 Hendaia:  lepó 
 Itsasu:  méndilépo 
 Makea:  lépo 
 Mugerre:  mendía (?) (mark.)
 Sara:  mendílepó 
 Senpere:  lepóka 
 Urketa:  lépwa 
 Uztaritze:  mendíkaśkó (?)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  lepó 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  háśkaɣuné, *lephó 
 Arnegi:  kaśkó, *lépo 
 Arrueta:  art̄éka (?)
 Baigorri:  lepho, atheka (?), mendilepho 
 Bastida:  
 Behorlegi:  lepó 
 Bidarrai:  lépo, *héɣi 
 Ezterenzubi:  lephó, mendilephó, athéka 
 Gamarte:  lephó, athéka 
 Garrüze:  lepó, art̄éka 
 Irisarri:  lepó 
 Izturitze:  lephó 
 Jutsi:  lepho 
 Landibarre:  lephó 
 Larzabale:  lépho, athéka 

 Uharte Garazi:  lépo 

Zuberoa 

 Altzai:  lépho, art̄ekí 
 Altzürükü:  lephó 
 Barkoxe:  lephó 
 Domintxaine:  lepho 
 Eskiula:  lephó 
 Larraine:  lépho, hará̄rt̄e 
 Montori:  lépho 
 Pagola:  lephó 
 Santa Grazi:  lepho, hará̄rt̄e 
 Sohüta:  lephó, pháśy 
 Urdiñarbe:  lépho 
 Ürrüstoi:  lephó, harp̄háśy, *art̄eka

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Oñati (G):  *port̄ua 
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375. Mapa: puerto de montaña / col / pass

GALDERA: 13140

lep(h)o
(-) gain/gan(e)
aldapa
atheka
harrarte
paso/pa(u)su
sakon
pasabide
(mendi)arteka
arrate
(mendi)hegi
aldatz
portu/bortu
menditarte
bestelakoak

- Bestelakoak: entrada (Ataun), erreka (Pasaia), errekazilo 
(Etxalar), haskagune (Armendaritze), kanal (Zestoa), 
kasko (Arnegi), leun (Errigoiti), mendi (Mugerre), 
mendibide (Etxarri), mendigoi (Elantxobe), mendikasko 
(Uztaritze), tarte (Asteasu), tontor (Zornotza), xelai 
(Goizueta).
- Arrate: Arráte dá bí mendík zúlo bat éitten den lekú 
ta prezíso ándik pasátu bear dún bidía, ói da arráte 
(Oderitz).
- Ateka: Baigorrin, “atheka” izateko hertsia behar du 
izan. Ezterenzubin ere hertsia eta harrian.
- Puerto: lema hau “b-/portu” superlemara bildu da. 

Bakio: ez da erantzunik erdietsi, nahiz lekukoak, argibideak eman nahian, “paso” 
elea erabili duen.

Errigoiti: ‘Puerto de Sollubeʼ nola esango lukeen galdetu zaio eta Sollubeko alda-
tza erantzun du lehenik. Gero Sollubeko leuné, aldatza igén da gero leuné esaten 
tzagu guk. 

Orexa: Mendi-sakon batean pasa gattuk. 
Pasaia: ez da fi dagarri erreka erantzuna.
Etxalar: mendibide zalantzazko erantzuna da.
Mugerre: ez da fi dagarri mendi elea.
Ezterenzubi: “lephaka” ttipitzailea da. “Atheka” hertsia da, harrian. 
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  árī 
 Arrieta:  árī 
 Bakio:  arí̄ 
 Bermeo:  árī 
 Berriz:  árī 
 Bolibar (Markina-Xemein):  árī 
 Busturia:  arí̄ 
 Dima:  árī 
 Elantxobe:  árī 
 Elorrio:  árī 
 Errigoiti:  árī 
 Etxebarri:  árī 
 Etxebarria:  árī 
 Gamiz-Fika:  árī 
 Getxo:  árī 
 Gizaburuaga:  árī 
 Ibarruri (Muxika):  árī 
 Kortezubi:  árī 
 Larrabetzu:  árī 
 Laukiz:  árī 
 Leioa:  árī 
 Lekeitio:  árī 
 Lemoa:  árī 
 Lemoiz:  arí̄ 
 Mañaria:  árī 
 Mendata:  árī 
 Mungia:  árī 
 Ondarroa:  árī 
 Orozko:  árī 
 Otxandio:  árī 
 Sondika:  árī 
 Zaratamo:  árí̄ 
 Zeanuri:  árī 
 Zeberio:  árī 
 Zollo (Arrankudiaga):  árī 
 Zornotza:  árī 

Araba 

 Aramaio:  árī 

Gipuzkoa 

 Aia:  arí̄ 
 Amezketa:  arí̄ 
 Andoain:  arí̄ 
 Araotz (Oñati):  árī 
 Arrasate:  árī 
 Arroa (Zestoa):  arí̄ 

 Asteasu:  árí̄ 
 Ataun:  árī 
 Azkoitia:  árī 
 Azpeitia:  arí̄ 
 Beasain:  ar̄i 
 Beizama:  arí̄ 
 Bergara:  árī 
 Deba:  arí̄ 
 Donostia:  árī 
 Eibar:  arí̄ 
 Elduain:  arí̄ 
 Elgoibar:  arī 
 Errezil:  arí̄ 
 Ezkio-Itsaso:  arí̄ 
 Getaria:  arí̄ 
 Hernani:  árī 
 Hondarribia:  arí̄ 
 Ikaztegieta:  arí̄ 
 Lasarte-Oria:  árī 
 Legazpi:  árī 
 Leintz Gatzaga:  árī 
 Mendaro:  arí̄ 
 Oiartzun:  arí̄ 
 Oñati:  arí̄ 
 Orexa:  arí̄ 
 Orio:  arí̄ 
 Pasaia:  árí̄ 
 Tolosa:  arí̄ 
 Urretxu:  arí̄ 
 Zegama:  arí̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  árī 
 Alkotz:  arí̄e 
 Aniz:  arī 
 Arbizu:  arí̄: 
 Beruete:  aré̄ 
 Donamaria:  arí̄ 
 Dorrao / Torrano:  árī 
 Erratzu:  árī 
 Etxalar:  arí̄ 
 Etxaleku:  arí̄ 
 Etxarri (Larraun):  arí̄ 
 Eugi:  árī 
 Ezkurra:  arí̄ 
 Gaintza:  arí̄ 
 Goizueta:  arí̄ 
 Igoa:  arí̄, árɛ̄ 

 Jaurrieta:  arí̄ 
 Leitza:  arí̄ 
 Lekaroz:  árī 
 Luzaide / Valcarlos:  hárī 
 Mezkiritz:  arí̄ 
 Oderitz:  arí̄ 
 Suarbe:  árī 
 Sunbilla:  arí̄ 
 Urdiain:  arí̄ 
 Zilbeti:  árīe 
 Zugarramurdi:  arí̄ 

Lapurdi 

 Ahetze:  aRí 
 Arrangoitze:  haRí 
 Azkaine:  haRi 
 Bardoze:  hárī 
 Beskoitze:  haRí 
 Donibane Lohizune:  aRí 
 Hazparne:  háRi 
 Hendaia:  aRí 
 Itsasu:  háRi 
 Makea:  hárī 
 Mugerre:  hárī 
 Sara:  arí̄ 
 Senpere:  áRi 
 Urketa:  háRi 
 Uztaritze:  aRí 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  árī 
 Arboti:  hárī 
 Armendaritze:  harí̄ 
 Arnegi:  hárī 
 Arrueta:  hárī 
 Baigorri:  haRi 
 Bastida:  háRi 
 Behorlegi:  árī 
 Bidarrai:  árī 
 Ezterenzubi:  hárī 
 Gamarte:  hárī 
 Garrüze:  harí̄ 
 Irisarri:  háRi 
 Izturitze:  harí̄ 
 Jutsi:  harī 
 Landibarre:  hárī 
 Larzabale:  harī 
 Uharte Garazi:  harí̄ 

Zuberoa 

 Altzai:  hárī 
 Altzürükü:  hárī 
 Barkoxe:  harí̄ 
 Domintxaine:  hárī 
 Eskiula:  hárī 
 Larraine:  hárī 
 Montori:  hárī 
 Pagola:  harí̄ 
 Santa Grazi:  hárī 
 Sohüta:  hárī 
 Urdiñarbe:  hárī 
 Ürrüstoi:  hárī 
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376. Mapa: piedra / pierre / stone, rock

GALDERA: 13150; ALG: 788; ALEA: IV, 911

- Harri mota ugari nahiz harriaren inguruko izenak bildu 
dira: arbel, arbera, argorri, arlos / arlosa, arribizi, arri 
kazkar, axerüharri, barga, giltzurrin, harrikhaldü, harri 
kolpü, itxasarri, karaarri, karaitz, kaskallu, lapitzarri, 
lear, merla, ondarrarri, pizarra, troska, tuper, zintzar. 
- Gipuzkoako herrietan arbelari buruzko argibide ugari 
bildu da.

Ezkio-Itsaso, Beizama: ongi bereizten dira “arbela” eta “pizarra”.
Zegama: Arbéla da oná étxea itekó; ézta luísik eitén, arbélean gañén etxéa in dá-

gizu lasái... ta arbéla billáuta itén die etxé geiának; bestéla ezértako ez; pizárra 
bañó áulagoá. 

Beizama: Béstia káraitzá: ói da ónena étxiak ittekó ta... káre arríya dá. 
Orexa: behien errapeak sendatzeko, “karaarrie” sutan goritu eta haren lurrinarekin 

egiten zen. “Lapitzárri”: arriik onena pareta itteko... barrak izate ittu, beltzan-
txa... 

Oiartzun: “tupa” harri ustel bat da, ezertarako balio ez duena.
Suarbe: “Túfe”: lúrpian egóten dená; gaixtóa arrúnt arrótzekó...; arrí klasé bát, éztu 

zedítzen, ez báda atrátzen kanpóra ézta áusten. 

arri
harri
arre
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  átʃ 
 Arrieta:  *atʃ 
 Bakio:  átʃ 
 Bermeo:  atʃá (mark.)
 Berriz:  atʃ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  átʃ 
 Busturia:  árī, *átʃ 
 Dima:  atʃ 
 Elantxobe:  átʃ 
 Elorrio:  atʃárī 
 Errigoiti:  átʃmendi, atʃ 
 Etxebarri:  arí̄śko mendí (?), *aʃméndi 
 Etxebarria:  átʃ 
 Gamiz-Fika:  mendíaʃ 
 Getxo:  átʃa (mark.)
 Gizaburuaga:  átʃ 
 Ibarruri (Muxika):  átʃ 
 Kortezubi:  átʃ 
 Larrabetzu:  atʃ 
 Laukiz:  átʃ 
 Leioa:  átʃa (mark.)
 Lekeitio:  átʃa (mark.)
 Lemoa:  atʃ 
 Lemoiz:  átʃ 
 Mañaria:  atʃ 
 Mendata:  arí̄atʃ 
 Mungia:  atʃ 
 Ondarroa:  átʃ 
 Orozko:  arí̄erōka, *átʃ 
 Otxandio:  átʃ 
 Sondika:  átʃ 
 Zaratamo:  átʃa (mark.)
 Zeanuri:  átʃ 
 Zeberio:  átʃ 
 Zollo (Arrankudiaga):  atʃ 
 Zornotza:  átʃ 

Araba 

 Aramaio:  átʃ 

Gipuzkoa 

 Aia:  ark̄áit̯s 
 Amezketa:  ark̄áit̯s 
 Andoain:  ark̄áit̯s, aró̄ka: 
 Araotz (Oñati):  aiś̯méndi 
 Arrasate:  átʃ 
 Arroa (Zestoa):  áit̯s, *ark̄áit̯s 

 Asteasu:  árk̄ait̯sá (mark.)
 Ataun:  árk̄ait̯s, *áit̯s 
 Azkoitia:  áit̯s, *á rk̄ait̯s 
 Azpeitia:  ark̄áit̯s, *áit̯s 
 Beasain:  ark̄ait̯s, *áit̯s 
 Beizama:  ark̄áit̯s, *áit̯s 
 Bergara: ark̄áit̯s, ait̯sa (mark.), *ait̯s (mark.)
 Deba:  áit̯s, *ark̄áit̯s 
 Donostia:  ark̄áit̯s, aró̄ka 
 Eibar:  ark̄ait̯s, áit̯s 
 Elduain:  ark̄áit̯s 
 Elgoibar:  áit̯s, *ark̄áit̯s 
 Errezil:  ark̄áit̯s, *áit̯s 
 Ezkio-Itsaso:  ark̄áit̯s 
 Getaria:  áit̯s 
 Hernani:  ark̄áit̯s 
 Hondarribia:  ark̄ait̯s 
 Ikaztegieta:  ark̄áit̯s 
 Lasarte-Oria:  ark̄áit̯s, *arí̄ βisíǰa 
 Legazpi:  áit̯s, *ark̄áit̯s 
 Leintz Gatzaga:  átʃ 
 Mendaro:  áit̯s, *ark̄áit̯s 
 Oiartzun:  ark̄áit̯s 
 Oñati:  ait̯s, *ark̄áit̯s 
 Orexa:  árk̄áit̯s 
 Orio:  arōká, *ark̄ait̯sa 
 Pasaia:  áró̄ká, árk̄ait̯sá (mark.)
 Tolosa:  ark̄áit̯s 
 Urretxu:  ark̄áit̯s, *áit̯s 
 Zegama:  áit̯s 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  péin̯a 
 Alkotz:  ark̄áit̯sek, péɲek (mark.)
 Aniz:  péɲa, péiɲ̯ 
 Arbizu:  málkorá̄k (mark.)
 Beruete:  malkɔŕ ̄
 Donamaria:  péi ̯ɲ, *arm̄ála 
 Dorrao / Torrano:  βárɣ̄a kó skor,̄ *malkór ̄ 
 Erratzu:  péiŋ̯ koskor,̄ péɲa, *gerendá 
 Etxalar:  péɲa, péim̯ 
 Etxaleku:  malkór ̄
 Etxarri (Larraun):  malkɔŕ ̄
 Eugi:  ark̄iðé 
 Ezkurra:  arm̄ál, arōβí 
 Gaintza:  malkɔŕ ̄
 Goizueta:  ark̄áit̯sa, arm̄áʎá 
 Igoa:  malkɔŕ ̄

 Jaurrieta:  ró̄kará 
 Leitza:  arōβí 
 Lekaroz:  péiɲ̯, peɲá 
 Luzaide / Valcarlos: péɲaði, * haró̄ka (?),   
 *hárk̄aði 
 Mezkiritz:  *ark̄áit̯sa 
 Oderitz:  malkɔŕ ̄
 Suarbe:  malkɔŕ,̄ péɲe, arí̄túntur ̄(?)
 Sunbilla:  burk̄áit̯sø, péɲa, *arm̄áʎa 
 Urdiain:  áit̯s 
 Zilbeti:  péɲa ͜, arí̄ðie (mark.)
 Zugarramurdi:  arōká 

Lapurdi 

 Ahetze:  aRóka 
 Arrangoitze:  aRók 
 Azkaine:  haRoka 
 Bardoze:  hárīméndia (mark.)
 Beskoitze:  áRoka, haRí 
 Donibane Lohizune:  áRoka 
 Hazparne:  haRóka 
 Hendaia:  aRóka, aRkáit̯s 
 Itsasu:  haRóka 
 Makea:  aró̄ka 
 Mugerre:  harōka 
 Sara:  ark̄áði, arm̄áśa, arōβi, *aró̄ka 
 Senpere:  aRóka 
 Urketa:  áRoka 
 Uztaritze:  aRóka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aró̄k, péɲa, aró̄ka 
 Arboti:  árōka 
 Armendaritze:  harōká, harīpéɲa 
 Arnegi:  haró̄ka, péɲa, *kótor ̄
 Arrueta:  harōʃka 
 Baigorri:  haRoka, pheɲa, haRian 
 Bastida:  haRipe 
 Behorlegi:  potʃá 
 Bidarrai:  aró̄k, *péɲa 
 Ezterenzubi:  péɲa, *árōka 
 Gamarte:  hárōka, hárī, hárīpótsa 
 Garrüze:  aró̄ka, *péɲa: 
 Irisarri:  aRóka, pótʃa 
 Izturitze:  haró̄ʃka, harōka 
 Jutsi:  harōka, peɲa 
 Landibarre:  hárōka 
 Larzabale:  harōká 

 Uharte Garazi:  *hárī kotór ̄ , *hárōká 

Zuberoa 

 Altzai:  bótʃy 
 Altzürükü:  hárōka, hárl̄ejá (?)
 Barkoxe:  bótʃy, haró̄ka, harb̄ótʃy 
 Domintxaine:  haró̄ka 
 Eskiula:  aró̄k, botʃy, harb̄ótʃy, hárōka 
 Larraine:  harōka (?), bótʃe 
 Montori:  bótʃy 
 Pagola:  harīβótʃy, *harōka 
 Santa Grazi: bótʃe, harōka, hárī, *harī βisi 
 Sohüta:  bótʃy, *harb̄ótʃy 
 Urdiñarbe:  bótʃy, hárl̄eɲa, haró̄ka 
 Ürrüstoi:  haró̄ka, harl̄éja, bótʃy 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Baigorri (N):  haRian 
 Gamarte (N):  hárīpótsa 
 Luzaide / Valcarlos (N):  * haró̄ka 
 Sara (L):  arōβi 
 Suarbe (N):  arí̄túntur ̄
 Uharte Garazi (N):  *hárī kotór ̄ 
 Urdiñarbe (Z):  haró̄ka 
 Ürrüstoi (Z):  bótʃy
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377. Mapa: peña / rocher / rock

GALDERA: 13160; ALG: 788

- Bestelakoak: gerenda (Erratzu), kotor (Arnegi).
- Aitz/arkaitz: “arkaitza” menditik libre dagoena da, 
baina batez ere, gainetik lurra joanik, agerian gelditzen 
dena (Amezketa). Tolosan libratuta dagoena “harria” da; 
“arkaitza”, berriz, lurra joan ondoren, bistan geratzen 
dena.
- Arroka: herri anitzetan itsasokoak dira “arrokak”.
- Barga kozkor: (menditik) eróritzen dián arrí áundi óik 
(Dorrao). 

Ondarroa: “atxak” itsasokoak nahiz lehorrekoak direla dio lekukoak.
Eibar: menditik aske “arkaitz”; mendi tontorretan agerian direnak “aitz”.
Aia: Itxás baztarrekuai “arróka”, baña mendí aldekuai “arkaitza”. 
Orexa: “aitz” Nafarroako elea dela dio lekukoak.
Oiartzun: “arrokak” itsasoko harkaitzak dira, eta horiek bakarrik, gainera.
Luzaide: “Arroka” da ttipio, baño péña bat bezala; “harkadia” da haundia. 
Garrüze: Harri bat mendi batetaik ikusten tzulaik urrun, zui-zuria edo, peña uk, 

peña uk ageri, ari paeta at... 
Santa Grazi: “harroka”, ‘éboulisʼ da gehienik, harri soltez egina, eta “botxe” bat 

eginik, hala nola Holtzarteko murruak. 
Ürrüstoi: Harroka lürretik goiti; eta harleia, izaiteko orde lür, harri da; lürran nibe-

lin den hua. Eta botxia handiago da; botxü animale bat. 

(h)arroka
atx
aitz
peña
botxü/potxa
(h)arri (-)
burkaitz
malkor
barga
arrobi
armalla
(h)arkadi
harroxka
harleia
arkaitz
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  arí̄ βola, *eré̄karī 
 Arrieta:  aréarī, *eré̄karī 
 Bakio:  eré̄karī 
 Bermeo:  arī βóla, arī śapál 
 Berriz:  śarārí̄ βiríβiʎ, *eré̄karí̄ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  eré̄karí̄ 
 Busturia:  eré̄karī 
 Dima:  kuntsurú̄narī, *erēkárī 
 Elantxobe:  arī βiríβil 
 Elorrio:  arí̄ liśu, *eré̄karī 
 Errigoiti:  itʃáśarí̄ 
 Etxebarri:  eré̄karī 
 Etxebarria:  árī βiríβiʎ 
 Gamiz-Fika:  eré̄karī, aðókiɲ, ɣríxo 
 Getxo:  eré̄karī βol 
 Gizaburuaga:  erēkárī 
 Ibarruri (Muxika):  arí̄ βola 
 Kortezubi:  arī líśu, ɣaśtau ̯néko 
 Larrabetzu:  eré̄karī 
 Laukiz:  arí̄ βiriβíl 
 Leioa: arí̄lośa (?), arīlúśe, arí̄βola, *eré̄karī 
 Lekeitio:  péndularī 
 Lemoa:  erēkárī 
 Lemoiz:  arí̄ βol 
 Mañaria:  eré̄karí̄ 
 Mendata:  arí̄ βiriβil, eré̄karī 
 Mungia:  arí̄ βiriβíʎ, *eré̄ka:rī 
 Ondarroa:  arβ̄iríβil, *péndul, *pendulárī 
 Orozko:  araɲárī, *erēkárī 
 Otxandio:  ɣíβelarī, *érēkarī 
 Sondika:  arí̄ tʃiker ̄(?), *eré̄karī 
 Zaratamo:  eré̄karī 
 Zeanuri:  arī βóroβil 
 Zeberio:  erēkárī 
 Zollo (Arrankudiaga):  érēkarī 
 Zornotza:  eré̄karī 

Araba 

 Aramaio:  arí̄ βiriβil, *eré̄karī 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɛrɛ̄ḱarí̄, leár ̄
 Amezketa:  arí̄ βolá 
 Andoain:  ɛrɛ̄ḱarí̄ 
 Araotz (Oñati):  arenárī, *eré̄karī 
 Arrasate:  arí̄ βiriβil, arí̄ fi n, *eré̄karī 
 Arroa (Zestoa):  ɛrɛ̄karí̄ 

 Asteasu:  ɛrɛ̄ḱarí̄ 
 Ataun:  ɛrɛ̄kárī 
 Azkoitia:  iβéia̯rí̄ 
 Azpeitia:  iβéia̯rí̄ 
 Beasain:  iβáia̯rī 
 Beizama:  ɛrɛ̄ḱarí̄ 
 Bergara:  erēkárī 
 Deba:  ɛrɛ̄ḱarí̄, *urárī , *uðárī 
 Donostia:  arí̄ βoróβil, *eré̄karīǰa 
 Eibar:  eré̄ka:rī 
 Elduain:  arí̄ βoróβíʎ 
 Elgoibar:  urárī 
 Errezil:  ɛrɛ̄ḱako arí̄ 
 Ezkio-Itsaso:  *ɛrɛ̄ḱarí̄ 
 Getaria:  arí̄ koʃkór ̄(?)
 Hernani: arī βoroβiʎak (mark.), *eré̄karī  
 Hondarribia: arī βoroβiʎa, arí̄ βiriβíʎa  
  (mark.) 
 Ikaztegieta:  *arī βoróβiʎ 
 Lasarte-Oria:  *kaśkarā , *eré̄karī 
 Legazpi:  eré̄karī 
 Leintz Gatzaga:  śimbríɲarī, arí̄ kaśkaxo 
 Mendaro:  ɛrɛ̄ḱarí̄ 
 Oiartzun:  ɛrɛ̄ḱarí̄,  arí̄ ʃaβál 
 Oñati:  arí̄ βoroβíl, *eré̄karīʃá 
 Orexa:  ɛrɛ̄kárí̄ 
 Orio:  eré̄karí̄ 
 Pasaia:  *arí̄ βóroβíl 
 Tolosa:  ɛrɛ̄ḱarí̄ 
 Urretxu:  ɛrɛ̄ḱa arí̄ 
 Zegama:  *ɛrɛ̄ḱako ͜͜arí̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  uɣaldéko  
  arj̄ák (mark.), arí̄ βoroβíl, árīa (mark.)
 Alkotz:  arí̄ ʃaβál 
 Aniz:  ɛré̄kako árí̄ 
 Arbizu:  arí̄ βiríβiʎék (mark.)
 Beruete:  éźnaré̄ 
 Donamaria:  arí̄ʎáu ̯n, *uɣáldarī 
 Dorrao / Torrano:  úβɛlde ͜͜árī, árī láu ̯n 
 Erratzu:  
 Etxalar:  uɣárī, uruɣo ͜͜ arí̄ 
 Etxaleku:  árī káʃkaʎú 
 Etxarri (Larraun):  śɔŕɣ̄iɲarí̄ 
 Eugi:  arí̄ tʃár ̄
 Ezkurra:  *arí̄ kaśkará̄k 
 Gaintza:  

 Goizueta:  arí̄ bɔróβiʎá 
 Igoa:  éśenarí̄ 
 Jaurrieta:  arí̄ βiriβíl 
 Leitza:  ɛrɛ̄ḱarí̄ 
 Lekaroz:  urá:rī, uβɛŕk̄aarí̄ (?)
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  kaśkáʎu 
 Oderitz:  
 Suarbe:  ɛrɛ̄ḱaarí̄ boróβiʎ 
 Sunbilla:  ɣiltsúrīɲarí̄ 
 Urdiain:  árī śwéltuék (mark.)
 Zilbeti:  uβeldéko ͜͜ arí̄k (mark.)
 Zugarramurdi: arí̄ βiríβilák, gíltsurí̄n  
  arīák (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  gRau ̯ 
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  haRi koskor ̄
 Bardoze:  hárīntʃol 
 Beskoitze:  aRíʃka 
 Donibane Lohizune: léɣar ̄(?), *aRí kaʎau ̯ 
 Hazparne:  háRi eRónda 
 Hendaia:  
 Itsasu:  káʎau ̯, *arí̄ βoróβil 
 Makea:  harí̄ βiríβil 
 Mugerre:  hárī, harīśka 
 Sara:  arī ttíki, śaβlearí̄ak, *arí̄ βiríβilá 
 Senpere:  kaʎáu ̯ 
 Urketa:  háRiʃka 
 Uztaritze:  aRí  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  úreko arí̄, *arí̄ koskór ̄  (?)
 Arboti:  gáʎa 
 Armendaritze:  harī kíʃkɔl, gaáʎa 
 Arnegi:  harí̄ leɣún 
 Arrueta:  harīʃkóla, kaʎau ̯a (mark.)
 Baigorri:  haRi, haRi koŋkor,̄ *haRi βiriβil 
 Bastida: háRi koʃkóR, háRi ʃehátuja    
  (mark.), kaʎáu ̯ 
 Behorlegi:  ɣaaʎó 
 Bidarrai:  *arí̄ βoroβíl , *arí̄ kośkóil̯ 
 Ezterenzubi: harī kóʃkor,̄ hárī kiʃkóla,  
  kaʎáu ̯, kaʎáwarī, *uháit̯sarī 
 Gamarte:  kaʎahárī, kaʎawa, harī kiśkíʎa 
 Garrüze:  ɣáaʎa 
 Irisarri:  kaβáǰo 

 Izturitze:  gráβa 
 Jutsi:  harīɲ, *harí̄ʃka 
 Landibarre:  harí̄ʃkola 
 Larzabale:  kaʎáu ̯, harī kaʎáwa (mark.)
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai: yhait̯s hárī, hur hárī, hukhárīak  
  (mark.), hárī 
 Altzürükü: hárī βíβil, eré̄ka harí̄a, yhait̯s  
  harī, yhéit̯s hárī, *gaʎá 
 Barkoxe:  harī (?)
 Domintxaine:  kaʎáu ̯, gaʎá, hárī ʃintʃóla 
 Eskiula:  hárī kaʎáu ̯ 
 Larraine:  arāβót, yhatsárī, harī arāβot 
 Montori: hártʃintʃóla, hárīʃkót, hárīkóta̤k,  
  hárāβót 
 Pagola: kaʎáu ̯, harí̄, yhait̯sárī, harī kiʃkíla,  
  kaʎau ̯harī, leɣátsa 
 Santa Grazi: harī ʃaβorā, ʃaβorā, *harī ʃaβal 
 Sohüta:  yhạit̯sárī, hárī tʃípi 
 Urdiñarbe:  yhait̯shárī 
 Ürrüstoi:  kaʎáu ̯, yhait̯sárī, gaʎa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Abaurregaina / Abaurrea Alta (N):  árīa 
 Altzai (Z):  hárī 
 Altzürükü (Z):  yhait̯s harī, yhéit̯s hárī 
 Bastida (N):  kaʎáu ̯ 
 Bidarrai (N):  *arí̄ kośkóil̯ 
 Domintxaine (Z):  hárī ʃintʃóla 
 Ezterenzubi (N):  kaʎáu ̯, kaʎáwarī 
 Lasarte-Oria (G):  *kaśkarā 
 Montori (Z):  hárāβót 
 Pagola (Z):  yhait̯sárī, harī kiʃkíla 
 Ürrüstoi (Z):  gaʎa
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378. Mapa: guijarro / caillou / stone, pebble

GALDERA: 13170; ALG: 788; ALEA: IV, 916

- Bestelakoak: adokiñ (Fika), arri (Abaurregaina, Uztaritze), arri 
fi n (Arrasate), arri kaskar (Ezkurra), arri laun (Dorrao), arri lisu 
(Kortezubi, Elorrio), arri sapal (Bermeo), arri suelto (Urdiain), arri 
ttiki (Sara), arri txar (Eugi), arri txiker (Sondika), arri xabal (Pasaia, 
Alkotz), arrilosa (Leioa), arriluse (Leioa), arrillaun (Donamaria), 
esenarri (Igoa), esnarre (Beruete), gastauneko (Kortezubi), gibelarri 
(Fika, Otxandio), giltzurriñarri (Sunbilla, Zugarramurdi), graba 
(Izturitze), graba larri (Uztaritze), graba xehe (Uztaritze), grau 
(Ahetze), harri (Mugerre, Baigorri, Pagola, Altzai, Barkoxe), harri 
erronda (Hazparne), harri konkor (Baigorri), harri legun (Arnegi), 
harri txipi (Sohüta), harri xabal (Santa Grazi), harri xaborra (Santa 
Grazi), harriñ (Jutsi), harriska (Mugerre), harrixka (Urketa, Jutsi), 
itxasarri (Errigoiti), kabayo (Irisarri), kuntzurrunarri (Dima), lear 
(Aia), legar (Donibane Lohizune), pendul (Ondarroa), pendularri 
(Lekeitio, Ondarroa), sablearri (Sara), sarrarri biribil (Berriz), 
sinbriñarri (Gatzaga), sorgiñarri (Etxarri), uberkaarri (Lekaroz), 
xaborra (Santa Grazi). 

Otxandio: Gibelarrixe da baltza, leune. 
Irisarri: “kabayo” eman du, baina mugatuan kaballoak.
Ezterenzubi: harri koxkorra handiagoa da harri kixkola baino; bestalde, 

kallau eta uhaitzarri ez dira guztiz sinonimoak.
Landibarre: Ttipi oriendako, harrixkolak... 
Behorlegi: Harrixkola at sartu zaat zangoan. 
Domintxaine: kallau, galla eta harri xintxola, hirurak desberdinak dira; 

galla ‘galet’ da 

errekarri
ühaitzarri
ubelde(ko) arri
ibeiarri
harri bi-/borobil
urarri
kallau (harri)
ga(a)lla
arri bola
hartxintxola
harri kixkol/-kil
arri kaskallu/-jo
harri koxkor
arenarri
(h)arrabot
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  atérp̄e, βólau ̯ 
 Arrieta:  atérp̄e (?)
 Bakio:  atérp̄e, *áʃpe 
 Bermeo:  atérp̄e, atʃáśpi 
 Berriz:  *arś̄úlo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  áʃpe, atʃáśpi 
 Busturia:  atérp̄e, *áiś̯pe 
 Dima:  kóβa 
 Elantxobe:  atérp̄e, *áiś̯pe 
 Elorrio:  arīéśkutu 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  rēfúxiʃó (?)
 Gamiz-Fika:  atérp̄e, eśtálpe, *aʃśúlo 
 Getxo:  atérp̄e 
 Gizaburuaga:  áʃpe 
 Ibarruri (Muxika):  áʃulo, *áiʃ̯pe 
 Kortezubi:  áśpe 
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  gériśpe (?)
 Leioa:  árk̄u (?), atʃá atérp̄e 
 Lekeitio:  kark̄áβa, βaśtért̄oki 
 Lemoa:  áʃpe, *aʃúlo 
 Lemoiz:  atʃápe 
 Mañaria:  laβárp̄e 
 Mendata:  eśkápe, *atʃan áśpi 
 Mungia:  átʃa:śpi (?)
 Ondarroa:  atérp̄e (?)
 Orozko:  atérp̄e, léśa, *áiś̯ulo 
 Otxandio:  áterp̄e 
 Sondika:  atérp̄e 
 Zaratamo:  léor ̄(?)
 Zeanuri:  léɣor,̄ *aśúlo 
 Zeberio:  aśléor ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  áślior,̄ *áśulo 
 Zornotza:  áʃpe 

Araba 

 Aramaio:  áśpe 

Gipuzkoa 

 Aia:  áit̯s suló 
 Amezketa:  *ark̄áit̯suló 
 Andoain:  ark̄ái ̯tssuló 
 Araotz (Oñati):  koápe 
 Arrasate:  áśpe 
 Arroa (Zestoa):  *ait̯súlu 

 Asteasu:  ark̄áis̯ulo 
 Ataun:  *ait̯súlo 
 Azkoitia:  ait̯sáspi 
 Azpeitia:  ait̯sen aspi (?), *ais̯úlo 
 Beasain:  ark̄áit̯saspi 
 Beizama:  ark̄áis̯uló 
 Bergara:  atérp̄e (?)
 Deba:  ait̯sáśpi, *aiś̯úlo 
 Donostia:  sulúa (mark.), *lúrp̄e  (?)
 Eibar:  áiʃ̯pe 
 Elduain:  ark̄áit̯ssúló 
 Elgoibar:  áis̯pe 
 Errezil:  ark̄áis̯pé, *ais̯úlo 
 Ezkio-Itsaso:  ark̄áis̯pé 
 Getaria:  *áis̯uloa 
 Hernani:  ark̄áit̯saspi, ark̄áis̯pia (mark.)
 Hondarribia:  ark̄áit̯spe, *arí̄śulo 
 Ikaztegieta:  ark̄áit̯saspi, *art̄súlo 
 Lasarte-Oria:  *ait̯súlo, *art̄sulo 
 Legazpi:  *ais̯úlo 
 Leintz Gatzaga:  áśpe 
 Mendaro:  aíśpe 
 Oiartzun:  *ark̄ait̯ssuló 
 Oñati:  atérp̄e, *arí̄pe 
 Orexa:  árk̄ait̯sáspi, ͜ark̄áis̯peá (mark.)
 Orio:  *ait̯súlo 
 Pasaia:  arí̄tʃapél, *ark̄áis̯uló 
 Tolosa:  leis̯ésuló 
 Urretxu:  
 Zegama:  ait̯suló 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  arí̄pea,  
  arí̄m pean wékoa (mark.)
 Alkotz:  péim̯pián 
 Aniz:  péim̯pe 
 Arbizu:  málkorp̄iá, kwéβa, kóβá 
 Beruete:  malkɔŕ ̄suló 
 Donamaria:  mendísoló, *śorɣ̄íntsɔlɔ́ 
 Dorrao / Torrano:  bárɣ̄asulo ͜͜á (mark.),  
  βarɣ̄ápe 
 Erratzu:  *arp̄e 
 Etxalar:  arp̄ésiló 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  málkɔrāspí 
 Eugi:  péɲapé 
 Ezkurra:  arm̄alpé 
 Gaintza:  ais̯pé 

 Goizueta:  arí̄art̄aká, arí̄tart̄ɛ ́
 Igoa:  átɛrp̄é (?), *méndisuló 
 Jaurrieta:  grúta, kwéβa 
 Leitza:  arōβisuloan (mark.), *ark̄áis̯suló 
 Lekaroz:  péɲasilo 
 Luzaide / Valcarlos:  hárp̄e 
 Mezkiritz:  atérp̄e, ʃóko ͜͜a, berókie (mark.)
 Oderitz:  málkɔrp̄é 
 Suarbe:  tsúlo, súlo, *mendísuló 
 Sunbilla: ark̄úpe (?), arm̄áʎpe, βurk̄áit̯saspí 
 Urdiain:  líǰorp̄eá (mark.)
 Zilbeti:  súloa, síloa (mark.)
 Zugarramurdi:  sílo 

Lapurdi 

 Ahetze:  aRíláu ̯sa 
 Arrangoitze:  aRpé 
 Azkaine:  haRokaspi, haRokaɣeisa 
 Bardoze:  gróta 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  ɣRotá 
 Hazparne:  ɣRóta 
 Hendaia:  áRpe 
 Itsasu:  aró̄kaáspi 
 Makea:  *árp̄e 
 Mugerre:  *grōta 
 Sara:  lesé, *lesésiló 
 Senpere:  aRókaspí 
 Urketa:  
 Uztaritze:  aRóka aspí 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  peɲapé 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  harp̄é, aró̄kasiló 
 Arnegi:  *hárp̄e 
 Arrueta:  gróta 
 Baigorri:  haRpe 
 Bastida:  gRóta, selái ̯(?)
 Behorlegi:  harp̄é 
 Bidarrai:  arp̄é 
 Ezterenzubi:  hárp̄e, potsápe 
 Gamarte:  hárp̄e 
 Garrüze:  
 Irisarri:  hárp̄e, *mendisílo 
 Izturitze:  harp̄e, grota 
 Jutsi:  harp̄e, gróta 
 Landibarre:  hárp̄e, hárōkasílo 

 Larzabale:  harōkápe 
 Uharte Garazi:  arp̄é 

Zuberoa 

 Altzai:  khárb̄e, botʃýpe, héip̯e, botʃysi!lho 
 Altzürükü:  botʃýpe, héip̯e 
 Barkoxe:  halpe, harp̄ía, botʃype 
 Domintxaine:  grúta, gróta 
 Eskiula:  heip̯e, hárōkapía (mark.)
 Larraine:  hárp̄e 
 Montori:  botʃypé, hársiló 
 Pagola:  hárp̄e, harb̄ía (mark.)
 Santa Grazi:  harp̄he 
 Sohüta:  hárp̄e 
 Urdiñarbe: khárb̄e, héip̯e, hárp̄e, *hárīʃilo,   
 *hart̄ʃílo 
 Ürrüstoi:  khárb̄e, hárp̄e 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  héip̯e, botʃysi!lho 
 Lasarte-Oria (G):  *art̄sulo 
 Urdiñarbe (Z):  hárp̄e 
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379. Mapa: gruta / grotte / cave

GALDERA: 13180; ALG: 786

- Lekukoek zenbaitetan ele bera erabili dute galdera 
honetarako eta hurrengorako. Honetan haizpe batean dagoen 
hu-tsuneari eman ohi zaion izena galdetzen da, eguraldi 
txarra dagoenean azienda aterpean edukitzeko modukoa 
dena. Hurrengoan, berriz, hedapen eta luzera handiagoa 
duen haitzulo edo kobaz galdegiten da. Halaz ere, Pasaian, 
esaterako, harri batek egin ohi duen aterpe gisako irtengunea 
ere erantzuntzat onetsi da. 
- Bestelakoak: arku, armalpe, arpezilo, arrartaka, arrieskutu, 
arrilauza, arrin pean ueko, arripe, arrisulo, arritarte, arritxapel, 
arrokazilo, arrokazpi, arsulo, atxa aterpe, bargape, bargazulo, 
bastertoki, beroki, bolau, eskape, estalpe, gerispe, harrixilo, 
harrokageiza, harrokape, harrokazilo, harrokazpi, hartxilo, 
harzilo, karkaba, labarpe, leizezulo, lesa, leze, lezezilo, lurpe, 
malkor zulo, malkorpe, malkorrazpi, mendizilo, mendizolo, 
mendizulo, peñazilo, potzape, refujixo, zelai.  

Sondika: Arriek iten dau aterpea, ta goasen arrien aspire, atérpetara. 
Dima: ‘cuevaʼ-rako (13190 galderan) asulo eta mendisulo jaso dira.
Berriz: Esáten dabe ardíxek eóten diresela... 
Behorlegi: Mikeláantzilo.... leeno kontraandistek eta sartzen ziuzten kaalak 

an...Xilo ttipi bat a, bana alimaleko barnia izi... 
Garrüze: Tünel bat bezala, ohatzen al tzu han, beharba, bizpairu eun ardi, 

harri zer artan... han, denboa gaixtoetan eta kabaliak berak sartzen tzitzun 
haat... 

Altzürükü: Heipia, kharbia beno txipiago, atherbü gisa, botxüpe edo heipe. 

harpe
aterpe
axpe/a(i)spe
ai(t)zulo/axulo
atxaspi
grota
arkaitzazpi/-pe
arkaitzulo
peñape/peinpe
botxüpe
koba(pe)/kueba
zilo/zulo
(-) leor (-)
kharbe
heipe
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  kwéβa 
 Arrieta:  túnel, *kúβa, *léʃa 
 Bakio:  léśa, kwéβa, túnel 
 Bermeo:  kwéβa 
 Berriz:  kwéβa 
 Bolibar (Markina-Xemein):  leśáśuló 
 Busturia:  kóβa 
 Dima:  aśúlo, mendiśúlo 
 Elantxobe:  kóβa 
 Elorrio:  kwéβa, *kweβáśulo 
 Errigoiti:  túnel, *kwéβaśúlo 
 Etxebarri:  kwéβa, *aʃúlo 
 Etxebarria:  kwéβa 
 Gamiz-Fika:  kwéβa 
 Getxo:  léʃa 
 Gizaburuaga:  kóβa 
 Ibarruri (Muxika):  kúβa, kwéβa 
 Kortezubi:  kóβa 
 Larrabetzu:  kwéβa 
 Laukiz:  léʃa 
 Leioa:  śulo 
 Lekeitio:  kwéβa 
 Lemoa:  kúβa 
 Lemoiz:  kwéβa 
 Mañaria: kóβa, koβáśúlue, *arś̄úlue (mark.)
 Mendata:  kwéβa 
 Mungia:  kwéβa, *átʃśulo 
 Ondarroa:  kweβa 
 Orozko:  léśa, *léśo, *lamiɲaśúlo 
 Otxandio:  aʃúlo 
 Sondika:  mendiśúlo 
 Zaratamo:  kwéβa, *aiś̯úlo 
 Zeanuri:  kwéβa 
 Zeberio:  túnel, kwéβa, *atʃśúlo, *léśa 
 Zollo (Arrankudiaga): ɣaléri, *kwéβa, *léśa 
 Zornotza:  kwéβa 

Araba 

 Aramaio:  kóβa 

Gipuzkoa 

 Aia:  leis̯ásuló, leis̯é suló 
 Amezketa:  *kwéβøsuló 
 Andoain:  kwéβá 
 Araotz (Oñati):  ait̯súlo, koβásulo 
 Arrasate:  kóβa 
 Arroa (Zestoa):  koβá 

 Asteasu:  [ez da galdetu] 
 Ataun:  kóβa 
 Azkoitia:  kwéβa, *ais̯úlo 
 Azpeitia:  kwéβa, *suló 
 Beasain:  kuβásulo 
 Beizama:  ark̄áis̯uló 
 Bergara:  kwéβa 
 Deba:  mendíśuló, *kóβa 
 Donostia:  mendísulo, *léis̯ulo, *kwéβa 
 Eibar:  léśaśúlo 
 Elduain: *kweβasuló 
 Elgoibar:  kuéβa 
 Errezil: *koβá, *kweβá 
 Ezkio-Itsaso:  kweβá 
 Getaria:  kaβérn̄a, kaβérnaśulo 
 Hernani:  kwéβa, *leis̯ásulo 
 Hondarribia:  tunéla (?), *leis̯ulo 
 Ikaztegieta:  leis̯ésulo 
 Lasarte-Oria:  *leit̯sásulo 
 Legazpi:  leis̯é, *leis̯ésulo 
 Leintz Gatzaga:  kwéβa 
 Mendaro:  koβá 
 Oiartzun:  leit̯sásuló, kweβásuló 
 Oñati:  kwéβa, *lúrp̄e, *aiś̯úlo 
 Orexa:  kwéβasuló 
 Orio:  leis̯á 
 Pasaia:  *kuβásuló 
 Tolosa:  leis̯ésuló 
 Urretxu:  ais̯úlo 
 Zegama:  kweβá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  kwéβa, sílo 
 Alkotz:  lamísuloák, arí̄suloá (mark.)
 Aniz:  lése, súlo 
 Arbizu:  kwéβa 
 Beruete:  lesésuló, suló 
 Donamaria:  [ez da galdetu] 
 Dorrao / Torrano:  kwéβa 
 Erratzu:  lesɛ 
 Etxalar:  lesé 
 Etxaleku:  lámisúlo (?)
 Etxarri (Larraun):  kúβasuló 
 Eugi:  lésea (mark.)
 Ezkurra:  xentílsulo, śorɣ̄íntsulo, súlo 
 Gaintza:  ais̯péasuló, ais̯pésuló 
 Goizueta:  *lamísuló 
 Igoa:  suló 

 Jaurrieta:  sílo 
 Leitza:  xɛntíltsulɔ ́
 Lekaroz:  lesésulo, *árp̄e 
 Luzaide / Valcarlos: hárp̄e, *lamínasílo (?)
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  suló, málkɔr ̄súló 
 Suarbe:  śorɣ̄ínsuló, suló 
 Sunbilla:  lamísuló 
 Urdiain:  kóβa 
 Zilbeti:  siló 
 Zugarramurdi:  léseák (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  túnel 
 Arrangoitze:  léis̯e 
 Azkaine:  leis̯e 
 Bardoze:  [ez da galdetu] 
 Beskoitze:  [ez da galdetu] 
 Donibane Lohizune:  [ez da galdetu] 
 Hazparne:  ɣRóta 
 Hendaia:  léis̯esiló, *lamíɲsiʎo 
 Itsasu:  *hárp̄e 
 Makea:  túnel 
 Mugerre:  laminen siloak (?) (mark.)
 Sara:  lesé 
 Senpere:  gRóta 
 Urketa:  
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  árp̄e 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  kaβérn̄a 
 Arnegi:  harōkásílo 
 Arrueta:  
 Baigorri:  haRpe 
 Bastida:  abRít 
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  *tunél 
 Ezterenzubi:  [ez da galdetu] 
 Gamarte:  hárp̄e 
 Garrüze:  
 Irisarri:  hárp̄e, gRóta, háserisílo 
 Izturitze:  hárp̄e 
 Jutsi:  harp̄e 
 Landibarre:  [ez da galdetu] 
 Larzabale:  harpe, grota 
 Uharte Garazi:  arp̄é 

Zuberoa 

 Altzai:  khárb̄e 
 Altzürükü:  khárb̄e 
 Barkoxe:  hárp̄e 
 Domintxaine:  
 Eskiula:  harp̄e 
 Larraine:  hárp̄e 
 Montori:  
 Pagola:  hárp̄e 
 Santa Grazi:  lése (?), sílho 
 Sohüta:  hárp̄e 
 Urdiñarbe:  khárb̄e 
 Ürrüstoi:  khárb̄e

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrieta (B):  *kúβa 
 Bakio (B):  túnel 
 Donostia (G):  *léis̯ulo 
 Ezkurra (N):  súlo 
 Irisarri (N):  háserisílo 
 Oñati (G):  *lúrp̄e 
 Zeberio (B):  *atʃśúlo 
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  *kwéβa 
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380. Mapa: cueva / caverne / cave, cavern

GALDERA: 13190; ALG: 786; ALEANR: X, 1401

- Hedapen eta luzera handia duen haitzulo edo kobaz 
galdegiten da; oro har ikusi da leku batzuetan ez dutela 
ongi bereizten 13180 ‘gruta / grotteʼ eta 13190 ‘cueva 
/ caverneʼ, baina ongi bereizten dela ‘sima / gouff reʼ-
tik. Hori dela eta mapa honetan erantzunik ez den herri 
batzuetan beste galdera horretara jo behar da.
- Bestelakoak: abrit (Bastida), arrizulo (Alkotz), galeri 
(Zollo).
- Funtzioa: Gerra una yiten balin bazen, Airamendiko 
axéri-xilo atian sartu bearrak ginen beti (Irisarri).
- Euskal Herriko ekialdean laminen gordeleku izan dela 
esaten dute lekukoek. 

Bergara: “Aitzulo” zulo txikixak diranian, kuebara allegaten eztanian... Aixe-
rixak sartzeko edo. 

Azkoitia: “Kuébié” áurrerá, ségitze´xoná... “Aizúlué” píxket mótxo, motxóue. 
Goizueta: Lamizulok, izaten dia mendizulotan; aurrera uekoa ta gero t´estuo. 
Luzaide: Lamínazilo erraiten da hemen, ttipiak tzien, ‘cueva’ bezalá bana tti-

piak. 
Mugerre: laminen ziloak zalantzako erantzuna da.
Izturitze: Erten dute denboran laminak izanak tuk. 
Bastida: abrit erantzuna gaskoi elea da. 

kueba/koba
le(i)ze(zulo)
harpe
zulo
kobazulo/kuebaz
lami(na)z(u/i)lo
aitzulo
tunel
kharbe
grota
mendisulo
sorginzulo
aizpezulo
jentilzulo
kaberna(sulo)
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eśtrepéśau ̯ 
 Arrieta:  eśtropéśau ̯ 
 Bakio:  eśtropéśau ̯ 
 Bermeo:  ośkí ǰo, *eśtrópeś 
 Berriz:  eśtrópeśau ̯ 
 Bolibar (Markina-Xemein): tópe i ̯ɲ,    
  tropéśau ̯ iɲ, *lapráśta 
 Busturia:  tópo eiɲ̯, *eśtrópeśau ̯ 
 Dima:  trópeśau ̯, *tópe eɣín 
 Elantxobe:  eśtropéśa in̯ 
 Elorrio:  eśtrópeśau ̯ 
 Errigoiti:  eśtrópeśau ̯ 
 Etxebarri:  trópeśau ̯, *tópe eɣín 
 Etxebarria:  eśtrạpeśáu ̯ 
 Gamiz-Fika:  trópeśa iɲ̯, *tópes eiɲ̯ 
 Getxo:  eśtropéśau ̯ in 
 Gizaburuaga:  eśtrepésu ein̯ 
 Ibarruri (Muxika):  eśtrépeśau ̯ 
 Kortezubi:  eśtrepéśau ̯ iɲ 
 Larrabetzu:  eśtrópeśau ̯ in 
 Laukiz:  tropéśau ̯ 
 Leioa:  tropéśa, *eśtropéśau ̯ 
 Lekeitio:  eśtrépeśa 
 Lemoa:  trópesau ̯ ein̯, *tópe:ɣin 
 Lemoiz:  deśtropéśa in̯ 
 Mañaria:  eśtrépeśau ̯ 
 Mendata:  eśtrepéśau ̯ 
 Mungia:  deśtropéśau ̯ in 
 Ondarroa:  tropésau ̯ 
 Orozko:  trópeśau ̯ 
 Otxandio:  eśtrépeśau ̯ 
 Sondika:  tropéśeu ̯ 
 Zaratamo:  trópeśau ̯, *eśtrópeśau ̯ 
 Zeanuri:  trópeśau ̯, *eśtrópeśau ̯ 
 Zeberio:  eśtropéśau ̯ 
 Zollo (Arrankudiaga):  eśtrépeśau ̯, *tópein̯ 
 Zornotza:  tropeśau ̯, eśtrépeśau ̯ 

Araba 

 Aramaio:  eśtrápeśau ̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  eśtrápusu íɲ 
 Amezketa:  ástapo ín 
 Andoain:  eśtráposu ín 
 Araotz (Oñati):  eśtrópeśau ̯ in 
 Arrasate:  eśtrápeśau ̯ 

 Arroa (Zestoa): eśtrápusu ín, traβáu ̯, traβátu 
 Asteasu:  eśtrápusu ín 
 Ataun:  eśtréposo éin̯ 
 Azkoitia:  eśtrápusw in, traβáu ̯ ín 
 Azpeitia:  eśtráposó ín 
 Beasain:  eśtrápos 
 Beizama:  eśtráposo ín 
 Bergara:  eśtrapeʃoa in 
 Deba:  traβáu ̯, *eśtrápośo ín 
 Donostia:  eśtrópesu eɣin, muturk̄a eɣin 
 Eibar:  eśtrópesau ̯ 
 Elduain:  ośtróposka ín 
 Elgoibar:  eśtrápuśu, eśtrápuśua ein̯ 
 Errezil:  eśtrápusu éɲ 
 Ezkio-Itsaso:  eśtrápuso éin̯ 
 Getaria:  tráβatu in 
 Hernani:  eśtrópaso ein̯, *mutúrk̄atu 
 Hondarribia:  muturk̄átu eɣín 
 Ikaztegieta:  eśtrópesoa ein̯ 
 Lasarte-Oria:  eśtrópaśu ein̯, *mutúrk̄atu 
 Legazpi:  eśtráposu in 
 Leintz Gatzaga:  traβátu 
 Mendaro:  tropéśáu ̯, eśtrápuśáu ̯ 
 Oiartzun:  mutúrk̄atu 
 Oñati:  eśtrópośo, eśtrópeśau ̯ 
 Orexa:  ośtróposa in̯ 
 Orio:  eśtrepuś eiɲ̯, eśtrepu eɣin 
 Pasaia:  mutúrk̄atú 
 Tolosa:  eśtrápośo i̯n 
 Urretxu:  eśtráposó in 
 Zegama:  eśtrápusó in 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  eśtropesátu 
 Alkotz:  mutúrk̄etú 
 Aniz:  muturk̄étu 
 Arbizu:  astápatu 
 Beruete:  múturk̄atú, *óstopatú, *óstopotú 
 Donamaria:  mutúrk̄øtu 
 Dorrao / Torrano:  astápatú 
 Erratzu:  mutúrk̄etu, *beástapo 
 Etxalar:  mutúrk̄øtó, biáspatœ 
 Etxaleku:  múturk̄etú 
 Etxarri (Larraun):  ostópatú 
 Eugi:  mutúrk̄etu 
 Ezkurra:  mutúrk̄atú 
 Gaintza:  ostópatú, ostópató 
 Goizueta:  sí:po íɲ, mutúrk̄øtú 

 Igoa:  múturk̄atú 
 Jaurrieta:  tropésatu, eśtrópeɵátu 
 Leitza:  óśtroposo in̯ 
 Lekaroz:  muturk̄ɛt́u 
 Luzaide / Valcarlos:  be͜͜ástapatú, *au ̯ríkatú 
 Mezkiritz:  mutúrk̄atú 
 Oderitz:  ostópatu 
 Suarbe:  mutúrk̄etu 
 Sunbilla:  mutúrk̄øtu 
 Urdiain:  ástapatú 
 Zilbeti:  motork̄étu, muturk̄étu 
 Zugarramurdi:  beláu ̯ŋkatu 

Lapurdi 

 Ahetze:  beástapatú 
 Arrangoitze: andáR eɣín, *behastápatú,   
 *tReβúkatu 
 Azkaine:  behastapatu 
 Bardoze:  tréβykatu, aántʃu eróri 
 Beskoitze: tReu ̯kátu, beástopatu,    
 *erórt̄seáR (?)
 Donibane Lohizune: beástapátu,
 mútuRkatú, *erortséR, *tRéukatú 
 Hazparne: aRðíki (?), *βɛástɔpatu,    
 *tRéβukatu 
 Hendaia:  mútuRka ɣán, *beástapatu 
 Itsasu:  *beastópatú, *treβúkatú 
 Makea:  buruskín in, *beástopatú 
 Mugerre:  trēβukatu, *behastapatu 
 Sara: mutúkatú, *beastápatú, *erort̄sér ̄in,  
 *treβúkatú 
 Senpere: treβukátu, mutúRkatu, 
 *beastápatú (?), *erort̄sér ̄ 
 Urketa:  béhastátsen (mark.)
 Uztaritze:  tRéβukatú, *beastópatu 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  mutúrk̄a ǰoán, *au ̯ríkatu 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  treukátu, *behastapátu 
 Arnegi:  muśtúpilkatú, *beástopatú 
 Arrueta:  behástopaty 
 Baigorri:  treβukatu, *behastapatu 
 Bastida:  eóRtseR, tRéβukatu 
 Behorlegi:  béastopátu 
 Bidarrai:  beástapátu 
 Ezterenzubi:  behástopáty, hárī ośtíkwa  
  art̄u, erort̄sér ̄

 Gamarte: tréukakatu, treβukatu,
  behástapatu, erórt̄ser ̄
 Garrüze:  tréβukatú, beástapatú 
 Irisarri:  beastópatu 
 Izturitze:  behastápatu, erort̄ser ̄
 Jutsi: behastopatu, erort̄ser,̄
  behastopa, lerātser,̄ treβukatsja (mark.)
 Landibarre:  βehástɔpatu, tréβukatu 
 Larzabale:  treukatu, behastapatu 
 Uharte Garazi: aśtápatu, astápatu,
 *beástapatú 

Zuberoa 

 Altzai:  behastopáty 
 Altzürükü:  behástapáty, théβykátsen   
  (mark.)
 Barkoxe:  theβykáty, behastopáty 
 Domintxaine:  behástapaty, *treβykaty 
 Eskiula: theβykátsen (mark.), theβyka,
  behástopáty, behástopa 
 Larraine:  behastapóty, traβa 
 Montori:  théβykaty, traβáty, behastapóka 
 Pagola:  behastapháty, treβykáty 
 Santa Grazi:  berhastapóty, treβykat 
 Sohüta:  behastopáty, teβykáty, theβýky 
 Urdiñarbe: théβykáty, behastapháty,    
  aβántsy eói 
 Ürrüstoi:  theβyka, behastopa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrangoitze (L):  *tReβúkatu 
 Donibane Lohizune (L):  *erortséR 
 Gamarte (N):  erórt̄ser ̄
 Hazparne (L):  *tRéβukatu 
 Itsasu (L):  *treβúkatú 
 Jutsi (N):  lerātser,̄ treβukatsja 
 Montori (Z):  behastapóka 
 Sara (L):  *beastápatú, *erort̄sér ̄in 
 Senpere (L):  *erort̄sér ̄ 
 Urdiñarbe (Z):  aβántsy eói 
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381. Mapa: tropezar / heurter du pied / stumble (to)

GALDERA: 13200

- Estropesau: Oñatiko Araotzen, aditz iragangaitz nahiz 
iragankorrekin: estropesau i(n) nais edo in ddot. 
- Harri ostikoa hartu: Zaldia gio maingu gertatzen bada, 
hari erraiten da (Ezterenzubi).
- Animaleez “behaztopatü” esaten da Sohütan, 
eta jendeez, berriz, “tebükatü”. Barkoxen ez dira 
bereizten.
- Trebukatu: zenbait hiztunek frantsesezko mailegu 
gordinegia senditzen dute. 
- Bestelakoak: aantxu erori (Bardoze), abantzü eoi 
(Urdiñarbe), ardiki (Hazparne), harri ostikua artu 
(Ezterenzubi), laprasta (Bolibar), lerratzer (Jutsi), oski 
yo (Bermeo). 

Bolibar: Jeneálién “laprásta” estrépesu lés. .. zerbait jo eta dela dio.
Mendaro: Baño ámen “tropésau” géixo esaten da estrapusau baino.
Deba: trabau erabiliagoa da estraposo in baino.
Erratzu: Aziendendako ta ola karga ta mando ta oiek doazileik, ola muturketu, 

ekendako erten da “beaztapo...”. 
Ürrüstoi: “Thebüka”, amiñi bat frantsesez eta biarnesez; heben gehiago erraiten 

“thebekü”, edo “traba” edo “ephantxü”. 

aurikatu
mustupilkatu
buruzkin in
andar egin
belaunkatu
zipo iñ
tope egin
trabatu (in)
muturkatu
t(r)ebukatu
aztapatu/oztopatu
behaztopatu/-tapotu
tropesau
estropesa(u) (ein)
erortzer
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eré̄ka 
 Arrieta:  eré̄ka 
 Bakio:  eré̄ka, erí̄ʒo 
 Bermeo:  eré̄ka 
 Berriz:  érēka 
 Bolibar (Markina-Xemein):  eré̄ka 
 Busturia:  eré̄ka 
 Dima:  eré̄ka 
 Elantxobe:  erí̄ʒo, *eré̄ka 
 Elorrio:  eré̄ka 
 Errigoiti:  eré̄ka, *íβai ̯ 
 Etxebarri:  eré̄ka, *iβai ̯ 
 Etxebarria:  eré̄ka 
 Gamiz-Fika:  eré̄ka, *íβai ̯ 
 Getxo:  eré̄ka 
 Gizaburuaga:  eré̄ka 
 Ibarruri (Muxika):  érēka 
 Kortezubi:  eré̄ka 
 Larrabetzu:  érēka, íβai ̯
 Laukiz:  eré̄ka 
 Leioa:  eré̄ka 
 Lekeitio:  erí̄ʒo 
 Lemoa:  eré̄ka 
 Lemoiz:  eré̄ka 
 Mañaria:  érēka 
 Mendata:  eré̄ka 
 Mungia:  eré̄ka, *íβai ̯ 
 Ondarroa:  érīʒo, eré̄ka 
 Orozko:  eré̄ka, *íβai ̯ 
 Otxandio:  érēka 
 Sondika:  eré̄ka 
 Zaratamo:  érēká, íβai ̯
 Zeanuri:  eré̄ka 
 Zeberio:  eré̄ka 
 Zollo (Arrankudiaga):  érēka, *íβai ̯ 
 Zornotza:  eré̄ka 

Araba 

 Aramaio:  eré̄ka 

Gipuzkoa 

 Aia:  iβái,̯ ɛrīǰó 
 Amezketa:  ɛrɛ̄ḱa 
 Andoain:  ɛŕīǰó 
 Araotz (Oñati):  eré̄ka 
 Arrasate:  eré̄ka 
 Arroa (Zestoa):  iβái ̯

 Asteasu:  iβái,̯ *ɛrí̄ǰo 
 Ataun:  íβai,̯ ɛrɛ̄ḱa 
 Azkoitia:  íβei ̯
 Azpeitia:  iβái,̯ iβéi ̯
 Beasain:  íβai ̯
 Beizama:  iβái ̯
 Bergara:  eré̄ka, *íβai ̯ 
 Deba:  ɛrí̄ʃo, ɛrɛ̄ḱa, *íβai ̯ 
 Donostia:  érīǰo, érēka 
 Eibar:  eré̄ka 
 Elduain:  ɛrɛ̄ḱá, íβái ̯
 Elgoibar:  iβei ̯
 Errezil:  iβái ̯
 Ezkio-Itsaso:  iβái ̯
 Getaria:  érīʒo 
 Hernani:  érīǰo, érēka 
 Hondarribia:  erīǰo, eré̄ka, iβái ̯
 Ikaztegieta:  eré̄ka, iβaiǰ̯e (mark.)
 Lasarte-Oria:  érīǰo 
 Legazpi:  érēka 
 Leintz Gatzaga:  érēka 
 Mendaro:  iβái,̯ iβéi ̯
 Oiartzun:  írīǰo, ɛŕɛ̄ka, iβái ̯
 Oñati:  eré̄ka 
 Orexa:  ɛrɛ̄ḱa 
 Orio:  erīǰó, *íbaǰá 
 Pasaia:  írí̄ǰó 
 Tolosa:  iβái ̯
 Urretxu:  *iβái ̯
 Zegama:  iβái ̯

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  uɣálde 
 Alkotz:  uɣéldja, uɣáldea (mark.), eré̄ka 
 Aniz:  ɛrɛ̄ká (?), úβeldé 
 Arbizu:  ueldé, uɣáldetík (mark.)
 Beruete:  erēká, úaldé, *iβái ̯ 
 Donamaria:  uɣálde 
 Dorrao / Torrano:  uβɛĺde 
 Erratzu:  ɛŕēka 
 Etxalar: ɛrɛ̄ḱa, ɛrɛ̄ḱau ̯ndíǰa, úrau ̯ndíǰa,  
  iβáǰa (mark.)
 Etxaleku:  érēká 
 Etxarri (Larraun):  érēká 
 Eugi:  uélde, uβéldiá (mark.)
 Ezkurra:  ɛrēká 
 Gaintza:  ɛrɛ̄ká 
 Goizueta:  ɛŕɛ̄ká, íβai ̯

 Igoa:  ɛrɛ̄ká, *úaldé 
 Jaurrieta:  uɣálde 
 Leitza:  ɛrɛ̄ká 
 Lekaroz:  uβélde, ɛré̄ka 
 Luzaide / Valcarlos:  eré̄ka, húráu ̯ndi 
 Mezkiritz:  uɣélde 
 Oderitz:  úβaldé, uɣálde 
 Suarbe:  ɛrɛ̄ká 
 Sunbilla:  uɣálde 
 Urdiain:  iβéi ̯
 Zilbeti:  uɣélde 
 Zugarramurdi:  eré̄ka au ̯ndía, úrau ̯ndía  
  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  eRiβéra, *urándi 
 Arrangoitze:  *úreRéka, *úrandi 
 Azkaine:  eReka, aRiβera 
 Bardoze: urhándia, hur,̄ eré̄ka, eré̄pia  
  (mark.)
 Beskoitze: uáRla, urárl̄a, uháRla, áRla,  
  urandía (mark.), eRéka 
 Donibane Lohizune:  ureRéka, aRíβera 
 Hazparne:  eRéka 
 Hendaia:  úReRékø , úReReká 
 Itsasu:  eré̄ka, *urándi 
 Makea:  urándi 
 Mugerre: urārl̄a, itʃaśaðar,̄ urh̄andia (mark.),     
 *urērēka 
 Sara:  úraeré̄ka, úrau ̯ndí 
 Senpere:  eRéka, uráu ̯ndi 
 Urketa:  áRla 
 Uztaritze:  uráu ̯ndi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  uráu ̯ndi 
 Arboti:  erēka, urhándi 
 Armendaritze:  eré̄ka (?), urháu ̯ndi 
 Arnegi:  erēká, húr áu ̯ndi 
 Arrueta:  húr,̄ hurhándi, érēka 
 Baigorri: eReka, urhau ̯ndia (mark.), ureReka 
 Bastida:  ur,̄ aRóil̯a 
 Behorlegi:  hurɛré̄ka, huráu ̯ndia (mark.)
 Bidarrai:  urau ̯ndí 
 Ezterenzubi:  eré̄ka, urháu ̯ndi, ur ̄
 Gamarte:  eré̄ka, ureré̄ka 
 Garrüze:  urá̄u ̯ndi 
 Irisarri:  eRéka, *úrau ̯ndí 

 Izturitze:  urhandí, erēká 
 Jutsi:  erēka, uhait̯s 
 Landibarre:  eré̄ka 
 Larzabale: urhait̯s, urerēka, uháit̯ʃian  
  (mark.)
 Uharte Garazi:  úrau ̯ndí 

Zuberoa 

 Altzai:  eré̄ka, yháit̯s 
 Altzürükü:  hurt̄ʃipi, eré̄ka, yháit̯sa, yhéit̯s 
 Barkoxe:  erēkahándi, yháit̯s 
 Domintxaine:  húr hándia (mark.)
 Eskiula:  erēka, yháit̯s, húreré̄ka 
 Larraine:  yháit̯s 
 Montori:  eré̄ka, yháit̯s 
 Pagola:  yháit̯s, eré̄ka, itśaśaðárā (mark.)
 Santa Grazi:  yháit̯s 
 Sohüta:  yhạit̯s, erēka, yhéit̯s 
 Urdiñarbe:  yhéit̯s 
 Ürrüstoi:  itśaśáðar,̄ eré̄ka 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  yháit̯sa, yhéit̯s 
 Arrangoitze (L):  *úrandi 
 Arrueta (N):  érēka 
 Bardoze (L):  eré̄ka, eré̄pia 
 Beskoitze (L):  urandía, eRéka 
 Etxalar (N):  úrau ̯ndíǰa, iβáǰa 
 Ezterenzubi (N):  ur ̄
 Hondarribia (G):  iβái ̯
 Mugerre (L):  urh̄andia 
 Oiartzun (G):  iβái ̯
 Pagola (Z):  itśaśaðárā 
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382. Mapa: río / rivière / river

GALDERA: 14010; ALEANR: I, 17

- Galdera honetan lekukoei herritik pasatzen den urbideari nola deitzen dioten 
galdegin zaie. Galdera mota honek gaztelaniazko ‘río / ríaʼ edo frantsesezko ‘rivière 
/ fl euveʼ desberdintasuna ezkutatu egin du. Eta ondorioz itsasbazterreko herrietan ‘ría 
/ rivièreʼ kontzeptuari dagokion erantzuna izan da maizen bildu dena; barnealdean, 
aldiz, ‘río / fl euveʼ kontzeptuari dagokiona.
- “Erreka” hitzak, galdera honetan agertzen denaz gain, 14030 galderan ere eremu 
handia hartzen du.
- Oro har, ugariagoa da bildu den erantzun kopuruan Euskal Herriko ekialdea, 
erdialdea eta mendebaldea baino.
- Zuberoan “erreka” ttipiagoa da “ühaitz” baino eta Bizkaian “ibai” baino. Pagolako 
argibidea adierazgarria da: herrikoa erreka da, Maulekoa ühaitza eta itsasoratzen 
dena itsasadarra, ‘fl euve’. Herri guztietan, hala ere, ez da zehaztasun maila hau 
eskatua izan.
- Urhandi: handiagoa da “erreka” eta “urerreka” baino.
- Ibai: Ezkurran “oi ibaietan zeok”, putzu handi bat sortzen denean; Donibane 
Lohizunen, berriz, ‘uholde’ari esaten zaio “ibai”.
- Ühaitza: hidronimoa -izen berezia- nahiz ‘ibaia’ izendatzeko ele generikoa izan 
daiteke.

Mungia: Erreke korronte andie dauenagati. Ibaie korronta 
gitxiauges... ure lotuaua da, ibeie. 

Fika: Ibaixe erreka andi bet da. 
Urdiain: Béti arrápatzen tút amórrairen batzúk íbeyén. 
Erratzu: “Ualde”: Uriketa goorra, uri aunitz... erauntsi aun-

diak. 
Hendaia: Urak aunditzen die uria itian, “uraundia”... 
Bardoze: erreka galdera honetan nahiz 14030 ‘fontaine / 

fuenteʼ galderan ageri da
Altzai: .. .errana bada, “erreka ttipik oro hurhandilat”. 

arla
e-/arribera
erriyo/-¡o
arroila
ibai/-ei
u(g/b)alde
urerreka
(h)ur
errepia
hurtxipi
itsasadar
(h)ura(u)ndi
errekahandi
urarla
ühaitz
erreka
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  *mendiárt̄e 
 Arrieta:  βeɣáða, léu ̯nune (?)
 Bakio:  liʃúnaða 
 Bermeo:  *mendiβitárt̄e 
 Berriz:  erēkóndoko lautáðie 
 Bolibar (Markina-Xemein): erēkálde,  
  erēkóndo 
 Busturia:  leu ̯núne 
 Dima:  śeleik̯áða 
 Elantxobe:  *mendiárt̄e 
 Elorrio:  mendíβitart̄e, lau ̯táða 
 Errigoiti:  beɣáða, *iβér ̄ 
 Etxebarri:  erēkóndo (?), *βeɣáðá 
 Etxebarria:  erīβéra 
 Gamiz-Fika:  βeɣáða, iβáio̯ndo, *iβár ̄ 
 Getxo:  *βeɣáða 
 Gizaburuaga:  mendiβittárt̄e 
 Ibarruri (Muxika):  mendíβittart̄e, *íβar ̄ 
 Kortezubi:  śakóśta, mendiβitʃárt̄e 
 Larrabetzu: βáʎe, *mendíβitar ̄te, *βeɣaða 
 Laukiz:  βéɣa 
 Leioa:  troká, *mendíβitart̄e 
 Lekeitio:  ʎanúra 
 Lemoa:  erēkóndo (?)
 Lemoiz:  mendiárt̄e 
 Mañaria:  
 Mendata:  leu ̯táða 
 Mungia:  βaɣwáða, βéɣa, *iβérē 
 Ondarroa:  *mendítárt̄e 
 Orozko: śákolu, βáʎe, *mendiβitárt̄e, *iβárā 
 Otxandio:  méndiβittárt̄e 
 Sondika:  βeɣáða, *mendíβitart̄e 
 Zaratamo:  beɣáða (?), bará̄ŋkaða 
 Zeanuri:  βáʎe 
 Zeberio:  íβar,̄ βáʎe 
 Zollo (Arrankudiaga): śéleik̯una (?), *βéɣaða 
 Zornotza:  śeleik̯áða 

Araba 

 Aramaio: śakónuna, eré̄kaβittart̄e,    
  eré̄kaarō, *mendítart̄e 

Gipuzkoa 

 Aia:  βaʎára, *śakón 
 Amezketa:  śakón 
 Andoain:  *sokóm 
 Araotz (Oñati):  erēkóndo 

 Arrasate:  mendíβitart̄e 
 Arroa (Zestoa):  mendítart̄é 
 Asteasu: mendítart̄é, *śakón, *mendíśakón 
 Ataun:  menditart̄é 
 Azkoitia:  śákon, βaʎéra, maðúre 
 Azpeitia:  śakón (?), *mendítart̄é 
 Beasain:  
 Beizama:  baʎárá (?)
 Bergara:  *βaiʎ̯á: 
 Deba:  βaʎára, *śákon 
 Donostia:  erīβerak (mark.), *śakona 
 Eibar:  śákon 
 Elduain:  *βaʎárá 
 Elgoibar:  sakón, *mendítart̄e 
 Errezil:  mendítart̄é 
 Ezkio-Itsaso:  βaʎéra 
 Getaria:  baʎáa, iβáio̯ndó (?)
 Hernani:  *mendítart̄ia 
 Hondarribia:  ʃaβal, ʃaβaldi 
 Ikaztegieta:  iβár,̄ selái ̯(?), orð̄éka (?)
 Lasarte-Oria:  *tʃákona 
 Legazpi: eré̄ka ondoa (?), eré̄ka saβala (?),  
  eré̄ka iʃkiɲa (?)
 Leintz Gatzaga:  mendíβarāŋko 
 Mendaro:  mendíśakón, mendíβitʃart̄é 
 Oiartzun:  ɛrí̄βerá (?), *mendítart̄é 
 Oñati:  eré̄ka eśkiɲá, eré̄ka iŋ̯gurú 
 Orexa:  ɛrɛ̄ḱasulo (?),  ɛrɛ̄ḱatʃulo (?)
 Orio:  erí̄βerako 
 Pasaia:  ɛŕé̄ká, urɛŕēká, *mendítart̄é 
 Tolosa:  mendíśakón 
 Urretxu:  śákon, *mendíart̄é 
 Zegama:  βaʎerá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  báʎe 
 Alkotz:  βáʎe 
 Aniz:  
 Arbizu:  śakán 
 Beruete:  βaʎé 
 Donamaria:  [ez da galdetu] 
 Dorrao / Torrano:  śakán 
 Erratzu:  
 Etxalar:  ɛrɛ̄ḱasílo, *mendíart̄e 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  
 Eugi:  seláǰa, βáʎe, βaʎá 
 Ezkurra:  

 Gaintza: mendíśakón, βaʎé 
 Goizueta: ɛrɛ̄ḱatʃuló, ɛrɛ̄ḱøtart̄é 
 Igoa: méndɛrt̄é, βaʎé, méndɛrt̄í, méndɛrt̄eká 
 Jaurrieta:  βáʎe 
 Leitza:  ɛrɛ̄kasuló (?)
 Lekaroz:  baʎé 
 Luzaide / Valcarlos:  báʎe 
 Mezkiritz:  báʎe 
 Oderitz:  βaʎé, *mendítart̄é 
 Suarbe:  báʎe 
 Sunbilla:  
 Urdiain:  śákan 
 Zilbeti:  βáǰa 
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  eReka, baʎia (mark.)
 Bardoze:  méndiartéka 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  erēka 
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  eRemóni 
 Makea:  
 Mugerre:  
 Sara:  eré̄ka βaʃtér ̄
 Senpere:  máre (?)
 Urketa:  eRéka 
 Uztaritze:  *íβaR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  balé 
 Arboti:  urhándi (?)
 Armendaritze:  eré̄ka βastéR 
 Arnegi:  húr ̄βáster ̄(?)
 Arrueta:  pláno (?)
 Baigorri:  iβar ̄(?), balea 
 Bastida: eRéka, mendieRéka, mendisóla,   
 *mendialtsó 
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  erá̄pir ̄
 Ezterenzubi:  eré̄ka, náβa 
 Gamarte:  
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  eRéka 
 Izturitze:  altʃo, áltso 

 Jutsi:  ur ̄basterāk (mark.)
 Landibarre:  
 Larzabale:  naβa, ur baster ̄
 Uharte Garazi:  *érēká 

Zuberoa 

 Altzai:  gain̯ti 
 Altzürükü:  náβa 
 Barkoxe:  náβa 
 Domintxaine:  
 Eskiula:  náβa 
 Larraine:  náβa, íβar,̄ arb̄aʎán (?)
 Montori:  náβa 
 Pagola:  náβa 
 Santa Grazi:  naβá 
 Sohüta:  náβa 
 Urdiñarbe:  náβa, ord̄óki 
 Ürrüstoi:  ahán, náβa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Azkoitia (G):  maðúre 
 Ikaztegieta (G):  orð̄éka 
 Larrabetzu (B):  *mendíβitar ̄te 
 Larraine (Z):  arb̄aʎán 
 Orozko (B):  *mendiβitárt̄e 
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383. Mapa: valle / vallée (avec rivière ou ruisseau) / valley (with a river)

GALDERA: 14020; ALG: 787; ALEANR: XI, 1565

- Erantzunak askotarikoak dira, galderaren atzean dagoen kontzeptua modu 
diferentean ulertu dutelako berri-emaileek. 
- Erantzunetan adiera administratiboa eta geografi ko-orografi koa nahaska 
datoz herri batzuetan, bereziki Nafarroan; biak maparatu dira, baina ez 
sistematikoki.
- Bestalde, eta mapa hau egituratzeari dagokionez, hainbat eta hainbat erantzun 
herri bakarrean bildu izanak kartografi a arazo handia dakar.
- Bestelakoak: altxo (Izturitze), altzo (Izturitze), baguada (Mungia), 
barrankada (Zaratamo), errapir (Bidarrai), erremoni (Itsasu), gainti (Altzai), 
ibaiondo (Fika, Getaria), lautada (Elorrio), leunune (Arrieta, Busturia), 
leutada (Mendata), lixunada (Bakio), llanura (Lekeitio), mare (Senpere), 
mendibarranko (Gatzaga), ordoki (Urdiñarbe), plano (Arrueta), sakolu 
(Orozko), sakosta (Kortezubi), troka (Leioa), urerreka (Pasaia), urhandi 
(Arboti), xabal(di) (Hondarribia), zokon (Andoain).
- Aran (ahan aldaeran): herri bakarrean bildu da, Ürrüstoin.
- Ballara: Deban ‘barrio / quartierʼ adiera ere baduela dio lekukoak. 

errekondo
erreka zulo
erreka -
balle
ball(a/e)ra
mendi(bi)tarte
naba
begada/bega
ibar
ahan
erribera
zelai (-)
ur bazter
sakan
(mendi) sakon
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eré̄ka tʃiki 
 Arrieta:  tʃárk̄o 
 Bakio:  eré̄ka tʃiki 
 Bermeo:  eré̄katʃu 
 Berriz:  eré̄katʃu (?)
 Bolibar (Markina-Xemein):  eré̄kaśtó 
 Busturia:  eré̄ka tʃikitʃu 
 Dima:  eré̄ka tʃíki (?), erēká tʃark̄o 
 Elantxobe:  eré̄ka 
 Elorrio:  eré̄ka tʃark̄o, *eré̄katʃu 
 Errigoiti:  urērá̄ma, eré̄ka tʃikítʃu 
 Etxebarri:  eré̄ka tʃárk̄o, *érēkatʃo 
 Etxebarria:  eré̄ka tʃárk̄u, *eré̄kaśtó 
 Gamiz-Fika:  eré̄ka tʃark̄o, *eré̄kaśto 
 Getxo:  eré̄katʃu 
 Gizaburuaga:  eré̄ka tʃiki, eré̄ka tʃark̄u 
 Ibarruri (Muxika):  eré̄ka tʃiki 
 Kortezubi:  erēkátʃu 
 Larrabetzu:  érēka tʃikér ̄
 Laukiz:  eré̄ka tʃiker ̄
 Leioa:  eré̄ka tʃiker ̄
 Lekeitio:  érēka 
 Lemoa:  erēká tʃark̄o 
 Lemoiz:  eré̄ka tʃiki 
 Mañaria:  tʃárk̄u 
 Mendata:  eré̄ka tʃiki 
 Mungia:  eré̄katʃu 
 Ondarroa:  érīʒo tʃíki 
 Orozko:  tʃárk̄o, erēka tʃíki, *erēkáśto 
 Otxandio:  tʃárk̄o 
 Sondika:  eré̄ka tʃiker ̄
 Zaratamo:  eré̄ka tʃárk̄o 
 Zeanuri:  eré̄ka tʃiker ̄
 Zeberio:  erēká tʃark̄o 
 Zollo (Arrankudiaga): érēka tʃikér̄,     
 *érēkatʃu 
 Zornotza:  eré̄ka tʃiki 

Araba 

 Aramaio:  eré̄katʃu 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɛrɛ̄ká, tʃɛrɛ̄ká, tʃindurk̄á 
 Amezketa:  ɛrɛ̄ḱa ʃiʃtɔŕ ̄
 Andoain:  ɛŕɛ̄ká, líntsurɛrɛ̄ká (?)
 Araotz (Oñati):  eré̄katʃo 
 Arrasate:  eré̄katʃu, eré̄ka tʃiki 

 Arroa (Zestoa):  ɛrɛ̄ḱa 
 Asteasu:  ɛrɛ̄ká, ɛr̄eka ʃiʃtór ̄
 Ataun:  ɛrɛ̄ḱa 
 Azkoitia:  ɛrɛ̄ḱa, ɛrɛ̄ḱa tʃikí, ɛrɛ̄ḱatʃó 
 Azpeitia:  ɛrɛ̄ḱa 
 Beasain:  ɛré̄katʃo 
 Beizama:  ɛŕɛ̄ká, ɛrɛ̄ḱatʃó 
 Bergara:  erēkátʃo 
 Deba:  ɛrɛ̄ḱa 
 Donostia:  érēka ttiki, *eré̄katʃo 
 Eibar:  eré̄ka 
 Elduain:  ɛrɛ̄ḱa ʃiʃtór ̄
 Elgoibar:  ɛrēka, ɛré̄ɣa tʃíndurī 
 Errezil:  ɛrɛ̄ḱa 
 Ezkio-Itsaso:  ɛrɛ̄ká, ɛrɛ̄ḱatʃó 
 Getaria:  eré̄ka, *eré̄katʃo 
 Hernani:  erēka, *erēka tʃiśtórā 
 Hondarribia:  erēkáʃo 
 Ikaztegieta:  eré̄ka, *eré̄ka ʃiʃtór ̄ 
 Lasarte-Oria:  érēka, *eré̄katʃo 
 Legazpi:  eré̄katʃo, eré̄ka tʃikí 
 Leintz Gatzaga:  eré̄katʃu, eré̄ka tʃikin 
 Mendaro:  ɛrɛ̄ḱa, ɛrɛ̄ḱatʃó 
 Oiartzun: itúrī (?), *ɛré̄ka sistór̄, *ɛré̄ka ʃiʃtór̄ 
 Oñati:  eré̄katʃo 
 Orexa:  ɛrɛ̄ḱa tʃíʃtɔr ̄
 Orio:  erēká 
 Pasaia:  ɛŕé̄ká 
 Tolosa:  ɛrɛ̄ká 
 Urretxu:  ɛrɛ̄ḱatʃó, ɛrɛ̄ḱa 
 Zegama:  ɛrɛ̄ká, ɛrɛ̄ḱa tʃikí: 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  eré̄ka 
 Alkotz:  eré̄ka 
 Aniz:  βaśɛr̄́ɛka, erēka 
 Arbizu:  erēká 
 Beruete:  eré̄ka ttíki, *eré̄ka tʃiɲtʃúr ̄ 
 Donamaria:  eré̄ka 
 Dorrao / Torrano:  eré̄ka 
 Erratzu:  ɛré̄ka tʃár,̄ *ɛré̄ka síntsur ̄ 
 Etxalar:  ɛrɛ̄ḱa, ʃɛrēká 
 Etxaleku:  eré̄katto 
 Etxarri (Larraun):  eré̄ka sintsúr ̄
 Eugi:  eré̄ka tʃár,̄ eré̄ka ttíki 
 Ezkurra:  *ɛŕēka sistɔr̄́ 
 Gaintza:  ɛrɛ̄ḱa tʃiʃtɔŕ,̄ ɛrɛ̄ḱa tʃiśtɔŕ ̄
 Goizueta:  ittúrītʃulɔ,́ ɛrɛ̄ḱø tʃiʃtór ̄

 Igoa:  ɛrɛ̄ḱa tʃíɲtʃúr ̄
 Jaurrieta:  érēkará 
 Leitza:  ɛrɛ̄ka sostɔŕ ̄
 Lekaroz:  ɛré̄ka ttáʎ, ɛrēká: tʃár ̄
 Luzaide / Valcarlos:  eré̄ka (?), eré̄ka tʃar ̄
 Mezkiritz:  eré̄ ka 
 Oderitz:  ɛrɛ̄ḱa 
 Suarbe:  ɛrɛ̄ḱa tʃiɲtʃúr ̄
 Sunbilla:  ɛré̄ka 
 Urdiain:  eré̄ka 
 Zilbeti:  eré̄ka, uɣélde tʃar ̄
 Zugarramurdi:  úreré̄ka ttikía (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ur ̄ʃiRípa 
 Arrangoitze:  úr ̄ʃiRíp 
 Azkaine:  ur ̄ʃiRipa 
 Bardoze:  ur aró̄il̯a, eré̄ka 
 Beskoitze: uháRla, uRtú:ǰa, nása,
 *ur ̄tʃiRíʃta 
 Donibane Lohizune:  úr ̄ʃiRípa 
 Hazparne:  éReka, ur ̄ttípi, *ur aRóil̯a 
 Hendaia:  úR ʃiRíp 
 Itsasu:  eré̄ka ttíki, *ʃiRípa 
 Makea: aró̄il̯a, erēka tʃár ̄(?), úrēré̄ka,    
 *eré̄ka 
 Mugerre:  urārl̄a ttipito, erēkáɲo 
 Sara:  *ur ̄ʃirīpá 
 Senpere:  ʃirípa 
 Urketa:  áRla, áśka 
 Uztaritze:  úreReká, *ur ̄ʃiRípa 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eré̄k, *úr ̄tʃirí̄p 
 Arboti:  eré̄ka, eré̄ka ttipi, érēka tʃár ̄
 Armendaritze:  eré̄ka, ur ̄tʃirí̄ʃt 
 Arnegi:  ithúrī, *húr ̄tʃirí̄pa 
 Arrueta:  érēka ttípi 
 Baigorri:  uR siRipa 
 Bastida:  aRóil̯a ttípi 
 Behorlegi:  eré̄ka ttipí 
 Bidarrai:  eré̄ka, *úr ̄tʃirí̄p 
 Ezterenzubi:  thúrī, eré̄kaśta 
 Gamarte:  eré̄ka tʃár ̄
 Garrüze:  érēka 
 Irisarri:  eRéka, *úr ̄ʃiRípa, *eRekátto 
 Izturitze:  erēka ttipi, ʃurūʃta ttipi 
 Jutsi:  ur ̄niɣar ̄

 Landibarre:  úr ̄ʃirí̄ʃta 
 Larzabale:  erēka, erēkaɲo, *ur tʃirīpa 
 Uharte Garazi:  érēká, *eré̄kaɲo 

Zuberoa 

 Altzai:  erēkiʎa, hur ̄lośko 
 Altzürükü:  hur ̄tʃipí, erēka 
 Barkoxe:  erēka ttipi 
 Domintxaine:  húr ̄tʃirí̄nta 
 Eskiula:  erēkaʎo 
 Larraine:  eré̄ka, erēkíʎa (mark.)
 Montori:  érēkiśtá 
 Pagola:  eré̄ka 
 Santa Grazi:  erēkiʎa, hur ̄tʃipi, erēka 
 Sohüta:  erēka, erēkiʎa 
 Urdiñarbe: eré̄ka, hur ̄tʃár,̄ erēka tʃár,̄  
 *erēkáʃka 
 Ürrüstoi:  erēkáʃka 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Irisarri (N):  *úr ̄ʃiRípa 
 Santa Grazi (Z):  erēka 
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384. Mapa: arroyo / ruisseau / stream, brook

GALDERA: 14030; ALG: 996; ALEANR: X, 1374

- 14010 galderan ere nagusi da “erreka” elea.
- Errekasto: Bolibarren salbu, proposamenetan ageri da 
beti.
- Lematizazioa: hona zein diren superlemetara bildu 
ditugun lemak: Erreka lemapean: erreka, xerreka, txe-
rreka, urerreka, baserreka, lintzurerreka. Erreka (atziz-
kia) lemapean: errekatxo, errekatxu, errekaxo, errekilla, 
errekasto, errekaño, errekallo, errekasta, errekatto, erre-
kaxka, errekista. (H)ur - lemapean: ur nigar, (h)ur ttipi, 
urrerrama, hur losko, hur txar, hur txipi.
- Bestelakoak: aska (Urketa), erri¡o txiki (Ondarroa), 
naza (Beskoitze), ugelde txar (Zilbeti). 
- Mapa txikian ‘errekaʼ eta ‘hurʼ hitzak baino ez dira 
kontuan izan. Forma horietan bildu dira euren aldaera 
guztiak.

Mañaria: erreka txikerrez ónik txikérrok, ba, txárkuek. 
Etxebarria: Erréka txárkuek eta errékastué(k) ba(t) díe. 
Elgoibar: errega txindurri ur gutikoa da, erraz agortzen dena.
Aia: Ur puska datorrenai erréka. Txérreka txiki xamarra baldin ba. “Txíndurka” 

esate you txikiyai óso. 
Ikaztegieta: Erreka-xistor da txikie, askotan aortuta gelditzen dana... 
Etxalar: Ur guttikin delikan... xerreka. 
Uztaritze: Latsa eta urerreka ez direla gauza bera dio eta urandia hauek baino han-

diagoa dela.
Itsasu: ur xirripa ttikiagoa da erreka ttipi baino, baina beti bizi dio.
Jutsi: “Ur nigar” irauten diena, beti bauk, idorteetan... 

erreka
erreka txiki/-pi
erreka (t)xixtor
erreka txar
(ur)arla
erreka txindur/-txur
- arroila -
it(h)urri
erreka (atzizkia)
erreka txiker
erreka txarko
(ur) (t)xirripa
ur txirrixta
(h)ur
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śúβi 
 Arrieta:  śúβí 
 Bakio:  śúβi 
 Bermeo:  śuβí 
 Berriz:  śúβi 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śúβi 
 Busturia:  śuβí 
 Dima:  śúβi 
 Elantxobe:  śúβi 
 Elorrio:  śúβi 
 Errigoiti:  śúβi 
 Etxebarri:  śúβi 
 Etxebarria:  śúβi 
 Gamiz-Fika:  śuβí 
 Getxo:  śúβi 
 Gizaburuaga:  śúβi 
 Ibarruri (Muxika):  śúβi 
 Kortezubi:  śuβí 
 Larrabetzu:  śúβi 
 Laukiz:  śuβí 
 Leioa:  śuβí 
 Lekeitio:  śuβí 
 Lemoa:  śúβi 
 Lemoiz:  śuβí 
 Mañaria:  śúβi 
 Mendata:  śúβi 
 Mungia:  śúβi 
 Ondarroa:  śúβi 
 Orozko:  śúβi 
 Otxandio:  śúβi 
 Sondika:  śuβí 
 Zaratamo:  śúβí 
 Zeanuri:  śúβi 
 Zeberio:  śúβi 
 Zollo (Arrankudiaga):  śúβi 
 Zornotza:  śúβi 

Araba 

 Aramaio:  śúβi 

Gipuzkoa 

 Aia:  suβí 
 Amezketa:  supí 
 Andoain:  suβí 
 Araotz (Oñati):  súβi 
 Arrasate:  śúβi 
 Arroa (Zestoa):  suβí 

 Asteasu:  suβí 
 Ataun:  suβí 
 Azkoitia:  súβi 
 Azpeitia:  suβí 
 Beasain:  súβi 
 Beizama:  suβí 
 Bergara:  súβi 
 Deba:  śúβi 
 Donostia:  suβí 
 Eibar:  śúβi 
 Elduain:  suβí 
 Elgoibar:  śuí 
 Errezil:  suβí 
 Ezkio-Itsaso:  suβí 
 Getaria:  śuβí 
 Hernani:  suβí 
 Hondarribia:  śuβí 
 Ikaztegieta:  suβí 
 Lasarte-Oria:  śuβí 
 Legazpi:  suβí 
 Leintz Gatzaga:  śúβi 
 Mendaro:  śuβí 
 Oiartzun:  suβí 
 Oñati:  śuβí 
 Orexa:  suβí 
 Orio:  śuβí 
 Pasaia:  pwénté, *súβí 
 Tolosa:  suβí 
 Urretxu:  súβi 
 Zegama:  suβí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: súβia (mark.) 
 Alkotz:  suβíe (mark.)
 Aniz:  suβi: 
 Arbizu:  suɣí 
 Beruete:  súβí:, suβé 
 Donamaria:  suβí 
 Dorrao / Torrano:  súβi 
 Erratzu:  súβi 
 Etxalar:  suβí 
 Etxaleku:  suβí 
 Etxarri (Larraun):  suβí: 
 Eugi:  súβi 
 Ezkurra:  suβí 
 Gaintza:  suβí 
 Goizueta:  suβí 
 Igoa:  suβí 

 Jaurrieta:  súβi 
 Leitza:  suβí 
 Lekaroz:  suβí 
 Luzaide / Valcarlos:  súβi 
 Mezkiritz:  súβi 
 Oderitz:  suβí 
 Suarbe:  súβi 
 Sunbilla:  suβí 
 Urdiain:  swí 
 Zilbeti:  súβi 
 Zugarramurdi:  suβía (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  súβi 
 Arrangoitze:  súβí 
 Azkaine:  suβi 
 Bardoze:  syβy, súβu 
 Beskoitze:  suβi 
 Donibane Lohizune:  súɣi 
 Hazparne:  súβi 
 Hendaia:  subí 
 Itsasu:  súβi 
 Makea:  súβi 
 Mugerre:  suβi 
 Sara:  suβí 
 Senpere:  súβi 
 Urketa:  súβi 
 Uztaritze:  súβi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  súβi 
 Arboti:  syβi 
 Armendaritze:  súβi 
 Arnegi:  súβi 
 Arrueta:  syβy, súu 
 Baigorri:  suβi 
 Bastida:  súβi, súɣi 
 Behorlegi:  suβí 
 Bidarrai:  súβi 
 Ezterenzubi:  súβi 
 Gamarte:  súβi 
 Garrüze:  súβi 
 Irisarri:  súβi 
 Izturitze:  súβi 
 Jutsi:  suβi 
 Landibarre:  suβí 
 Larzabale:  suβi 
 Uharte Garazi:  súβi 

Zuberoa 

 Altzai:  sýβy 
 Altzürükü:  syβy 
 Barkoxe:  syβy 
 Domintxaine:  sýβy, sýyβja (mark.)
 Eskiula:  syβy 
 Larraine:  sýβy 
 Montori:  sýβy 
 Pagola:  sýβi 
 Santa Grazi:  syβy 
 Sohüta:  sýβy 
 Urdiñarbe:  sýβy 
 Ürrüstoi:  syβý
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385. Mapa: puente / pont / bridge

GALDERA: 14040; ALEANR: XI, *1414

- Zuberoako herri anitzetan eta Nafarroa Behereko 
Ezterenzubin, Behorlegin eta Larzabalen “zaldain/
xaldain” elea bildu da. Hona Ezterenzubiko lekukoak 
eman defi nizioa: Leheno zaldaina, oono, komunzki 
gabe zen [parapetik ez], kabalen pasatzeko eta, oaikoa 
zubia [da]. Egurrezkoa izan ohi da zaldaina, errekak eta 
iragateko. Altzürükün, esaterako, saihetsik gabekoa da.
- Zübü kanot: Zühañ bat trebes (ezartzen da) ura hertsi 
eta barna den gunean; ‘passerelle’ (Sohüta). 

Pasaia: inkestaren dinamikak eragin duke lekukoak erdarazko puente euskaraz zihar-
duenean erantzun izana. 

Alkotz, Zugarramurdi, Abaurregaina: mugagabeko aldaera bilatu den arren, muga-
tukoa baizik ez da bildu. 

zubi
zugi
zube
zupi
zui
subi
sui
zübü
zubu
zuu
zübi
puente
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  árk̄o 
 Arrieta:  ark̄uśúβi 
 Bakio:  árk̄u 
 Bermeo:  ark̄ó 
 Berriz:  árk̄u 
 Bolibar (Markina-Xemein):  árk̄u 
 Busturia:  śuβíśulo, *śuβíβeɣi 
 Dima:  śuβíen árk̄u 
 Elantxobe:  áro, árk̄o, *βéɣi 
 Elorrio:  árk̄u 
 Errigoiti:  árk̄u 
 Etxebarri:  árk̄u, *śúβiβéɣi 
 Etxebarria:  árk̄u 
 Gamiz-Fika:  árk̄u 
 Getxo:  árk̄u, *beɣí 
 Gizaburuaga:  árk̄u 
 Ibarruri (Muxika):  árk̄u 
 Kortezubi:  árk̄o 
 Larrabetzu:  kúrβ̄e, *árk̄u 
 Laukiz:  árk̄u 
 Leioa:  ark̄ú 
 Lekeitio:  βéɣi 
 Lemoa:  śuβiárk̄u 
 Lemoiz:  ark̄ú 
 Mañaria:  árk̄u 
 Mendata:  árk̄u 
 Mungia:  árk̄u, *βéɣi 
 Ondarroa:  árk̄u 
 Orozko:  βéɣi, *árk̄u 
 Otxandio:  árk̄o, *βeɣí 
 Sondika:  árk̄u 
 Zaratamo:  árk̄u 
 Zeanuri:  árk̄u 
 Zeberio:  árk̄u, βéɣi 
 Zollo (Arrankudiaga):  árk̄u, *śúβiβeɣi 
 Zornotza:  árk̄u 

Araba 

 Aramaio:  árk̄u 

Gipuzkoa 

 Aia:  ark̄ú 
 Amezketa:  ark̄ú 
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  árk̄u 
 Arrasate:  árk̄u 
 Arroa (Zestoa):  árk̄o 

 Asteasu:  ark̄ú 
 Ataun:  ark̄ú 
 Azkoitia:  árk̄u 
 Azpeitia:  ark̄ú 
 Beasain:  ark̄u 
 Beizama:  ark̄ú 
 Bergara:  árk̄u, *βéɣi 
 Deba:  árk̄o, śúlo, *βéɣi 
 Donostia:  suβíark̄o, ark̄ú 
 Eibar:  árk̄o 
 Elduain:  ark̄ú 
 Elgoibar:  ark̄ú 
 Errezil:  ark̄ú 
 Ezkio-Itsaso:  árk̄u 
 Getaria:  árk̄o 
 Hernani:  árk̄o 
 Hondarribia: śuβíǰa (mark.), *śuβiśulo (mark.) 
 Ikaztegieta:  árk̄u 
 Lasarte-Oria:  árk̄u 
 Legazpi:  árk̄u 
 Leintz Gatzaga:  árk̄u 
 Mendaro:  ark̄ó 
 Oiartzun:  suβíβeɣí 
 Oñati:  ark̄u, *suβéɣi (?), *śuβíśuló 
 Orexa:  árk̄u 
 Orio:  śuβíβeɣí 
 Pasaia:  árk̄ó 
 Tolosa:  ark̄ú 
 Urretxu:  árk̄u, *βeɣísuló 
 Zegama:  ark̄ú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  árk̄o 
 Alkotz:  árk̄w, árk̄oa (mark.) 
 Aniz:  árk̄o, *βeɣí 
 Arbizu:  árk̄o 
 Beruete:  ark̄ó 
 Donamaria:  árk̄o 
 Dorrao / Torrano:  ark̄ó, *βeɣí 
 Erratzu:  árk̄u 
 Etxalar:  ark̄ó 
 Etxaleku:  leǰó (?), béɣik (?)
 Etxarri (Larraun):  ark̄ú 
 Eugi:  árk̄u, suló 
 Ezkurra:  
 Gaintza:  ark̄ú 
 Goizueta:  suló 
 Igoa:  ark̄ó 

 Jaurrieta:  árk̄o 
 Leitza:  ark̄ú 
 Lekaroz:  árk̄o 
 Luzaide / Valcarlos:  suβíβéɣi, *árk̄u 
 Mezkiritz:  βéɣi 
 Oderitz:  ark̄ú 
 Suarbe:  árk̄o 
 Sunbilla:  ark̄ó 
 Urdiain:  ark̄ú 
 Zilbeti:  βéɣi 
 Zugarramurdi: ark̄úa, aró̄nda, serātúβak (?)  
  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  suβíáRku 
 Arrangoitze:  aRkú 
 Azkaine:  suβiark̄u 
 Bardoze:  árku, arkyak (mark.)
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  aRkú 
 Hazparne:  súβi (?)
 Hendaia:  súβiaRkú 
 Itsasu:  árk̄ú 
 Makea:  *ark̄ú 
 Mugerre:  art̄soak (mark.)
 Sara:  suβí (?), *suβiark̄ú 
 Senpere:  áRku 
 Urketa:  áRkhu 
 Uztaritze:  aRkú 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  ark̄hý (?), býza 
 Armendaritze:  ark̄ú 
 Arnegi:  árk̄u 
 Arrueta:  sýβy βastérāk (?)
 Baigorri:  
 Bastida:  áRkaða 
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  *árk̄u 
 Ezterenzubi:  
 Gamarte:  ark̄hú 
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  súβiárk̄u 
 Izturitze:  ark̄hú 
 Jutsi:  árk̄hu 
 Landibarre:  ark̄ú 
 Larzabale:  arkhu 

 Uharte Garazi:  árk̄u 

Zuberoa 

 Altzai:  árk̄hy 
 Altzürükü:  árk̄y 
 Barkoxe:  ark̄hy 
 Domintxaine:  ark̄áðak (mark.)
 Eskiula:  ark̄hýtʃ 
 Larraine:  árk̄hy 
 Montori:  
 Pagola:  árk̄hy 
 Santa Grazi:  ark̄hy 
 Sohüta:  árk̄hy 
 Urdiñarbe:  ark̄hý, harīkí 
 Ürrüstoi:  ark̄hy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Oñati (G):  *suβéɣi 
 Zugarramurdi (N):  serātúβak 
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386. Mapa: arco de puente / arche / arch

GALDERA: 14050

- Zubi uztai: Legazpin hitz hau proposatu eta lekukoak 
ondokoa erantzun du: Zubin uztayaren argie, ori´re esan 
leike. Mugerren ere agertu da uzteia, baina orgaren atal 
gisa.
- Bestelakoak: arkusubi (Arrieta), aro (Elantxobe), büza 
(Arboti), kurbe (Larrabetzu), subi (Hondarribia), zubi 
(Sara), zübü bazter (Arrueta).
- “Arkusubi”: Arrietan jaso den erantzunak “arkudun 
zubi” adierazten duela pentsatu behar da. Eta Lemoan 
“zubiarku” bildu da.

Oñati: lekukoak dioenez zubegi guti erabiltzen da herrian.
Bergara: Zubi ankak eta zubi begixak... 
Deba: Begíxa bái, Débak daská bós begí, subíxak: bo[s] suló, lénengo begíxa o 

bíarrengo begíxa o; lénengo sulúán o bíarren sulúan o, o lénengo begíxa... 
Urretxu: Gúk esán izán diu, “zubí orrék, begí zuló aundíya zeukík”, [h]uéko aundí-

ya baldín bauká. Arkú orí aundíya baldin bá,“bégi aundíko zubíya ín die”.
Aia: “Begíya” esate a, emen bado, begi asko ittun zubíya, tren zúbiya, zénbat begi 

ttu zubi orrek? Ámar begíko zubíya. Bat dunai “arkúba”.
Urdiñarbe: harrikí ‘pilier’ ere izan daiteke harriz eginik den ber.
Eskiula: lekukoak dioenez bakan erabiltzen da arkhütx.

harriki
arkhütx
artzo
(subi)sulo
arkada
leyo
arronda
begizulo
arku/arkhü
(zubi)begi
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): arí̄maiʎ̯a, arí̄pau ̯śu,   
 *aśáluna, *ur áśal 
 Arrieta:  páśo (?), *aśálune 
 Bakio:  arí̄paśo, *urm̄éune 
 Bermeo:  
 Berriz:  arí̄maʎá 
 Bolibar (Markina-Xemein): páśo, *méɣuné 
 Busturia:  *arí̄paśu 
 Dima:  eré̄kako páśo 
 Elantxobe:  arí̄paśo, *urm̄é 
 Elorrio:  arí̄maʎa 
 Errigoiti:  oɲéśko eré̄ka, *aśáluneða 
 Etxebarri:  *urm̄é 
 Etxebarria:  uɣarí̄tsa, uarí̄tsa 
 Gamiz-Fika:  aʃálune 
 Getxo:  eré̄kako paśo, arí̄paśotʃu 
 Gizaburuaga:  urm̄é, pau ̯śuárī 
 Ibarruri (Muxika):  arí̄paśo, ur ̄βáxu 
 Kortezubi:  ur áśal, páśu 
 Larrabetzu:  érēka śiku  (?)
 Laukiz:  úr ̄ɣitʃiko léku 
 Leioa:  oɲárī, kantaríʎe (?)
 Lekeitio:  arīśáltu 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  arí̄maʎe 
 Mañaria:  arīpośwéta 
 Mendata: arí̄ piʎo, unéða, *urm̄é,    
 *arí̄pau ̯śu 
 Mungia:  *íβi 
 Ondarroa:  
 Orozko:  arí̄pau ̯śu 
 Otxandio:  árīmaʎa, korj̄ente tʃíki 
 Sondika:  páśu, *arí̄pau ̯śo, *oɲárī 
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  arí̄pau ̯śu, úrm̄e 
 Zeberio:  pau ̯śoárī 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  arí̄maiʎ̯a, *úrm̄e 

Araba 

 Aramaio:  árm̄aʎa, arí̄pau ̯śu, *úrm̄euna 

Gipuzkoa 

 Aia: *méuné 
 Amezketa:  urm̄éná 
 Andoain:  paśó 
 Araotz (Oñati):  páśo (?)

 Arrasate:  
 Arroa (Zestoa):  méuné 
 Asteasu:  baxu:né 
 Ataun:  paśais̯ó (?)
 Azkoitia:  arp̄áu ̯śo 
 Azpeitia:  paśáis̯u (?), *méuné 
 Beasain:  ur ̄βéra 
 Beizama:  *méuné 
 Bergara:  arp̄áu ̯śo (?)
 Deba:  paśára (?)
 Donostia:  *méunia 
 Eibar:  úrm̄e 
 Elduain:  
 Elgoibar:  méia̯ (mark.)
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  paśálekú (?), *urm̄éun 
 Getaria:  
 Hernani:  *usáβala, *úrm̄en 
 Hondarribia:  paśaíso, *úrm̄e 
 Ikaztegieta:  iβáik̯o βiðéa, ará̄kako βiðéa  
  (mark.) 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  *urm̄éuna 
 Leintz Gatzaga:  eré̄kako paśo, *meúna 
 Mendaro:  urɣ̄ɛĺdiuné, *urm̄éuná 
 Oiartzun:  úr ̄mé 
 Oñati:  urm̄é, urm̄éun, *aśálun 
 Orexa:  *mé:úne 
 Orio:  *méuné 
 Pasaia:  úrs̄uló (?)
 Tolosa:  úr ̄ɣutʃí (?)
 Urretxu:  *urm̄éun, *paśáis̯ó (?)
 Zegama:  paśálekú (?), *urm̄éu ̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  páu ̯śua 
 Alkotz:  
 Aniz:  úrme 
 Arbizu:  páśo 
 Beruete:  pau ̯śún 
 Donamaria: úr ̄ttiki 
 Dorrao / Torrano: páśa (?), *úź mía dáu ̯n  
  tokitík páśa 
 Erratzu:  urm̄é 
 Etxalar:  úra mía (mark.)
 Etxaleku:  eré̄ka βastár ̄(?)
 Etxarri (Larraun):  árp̄aśó, méi lekú 
 Eugi:  paśáis̯oá, páśoa (mark.)

 Ezkurra:  
 Gaintza:  
 Goizueta:  úrm̄é, ɛrɛ̄ḱa ʃalái ̯
 Igoa:  
 Jaurrieta:  úr ̄ɣutí (?)
 Leitza:  úrm̄éi ̯
 Lekaroz:  urm̄í 
 Luzaide / Valcarlos: *húrp̄aśáia̯ 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  árɣ̄áin̯, *paśátseko lekú 
 Suarbe:  lepó kiŋkúr ̄(?)
 Sunbilla:  iβái ̯
 Urdiain:  páśua (mark.), páśatú 
 Zilbeti:  páu ̯śue (mark.)
 Zugarramurdi:  urp̄aśáǰan 

Lapurdi 

 Ahetze:  *úrp̄aśaiá̯ 
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  paśaja, ur apala (mark.)
 Bardoze:  
 Beskoitze:  ǰáu ̯śtei ̯
 Donibane Lohizune:  úr méɣe, paśáβiðe (?)
 Hazparne:  
 Hendaia:  úra mége 
 Itsasu:  
 Makea: *meheɣúne 
 Mugerre:  
 Sara: urp̄á śai,̯ páu ̯śú, *urm̄eeɣúi (?)
 Senpere:  úrp̄aśái,̯ páu ̯śu 
 Urketa:  
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  *úrp̄aśái ̯ 
 Arboti:  hárī hándiak, hárīak, harí̄ketaik̯  
  (mark.)
 Armendaritze:  úrp̄aśaiá̯ 
 Arnegi:  *meháɣuné  (?)
 Arrueta:  húrp̄aśajá, *hurm̄éhe 
 Baigorri:  paśaja 
 Bastida:  
 Behorlegi:  hur ̄ʃaál 
 Bidarrai:  paśái ̯
 Ezterenzubi:  
 Gamarte: paśaja (?), hárī (?), húretik  
  paśátu (?)
 Garrüze:  

 Irisarri:  ɣeé 
 Izturitze: urp̄aśája, orḡa paśája, kaβale  
  paśá ja, pert̄hola héśi 
 Jutsi:  páśai,̯ hárī háu ̯ndiak (mark.)
 Landibarre:  eré̄ka mehiá (mark.)
 Larzabale: urpaśaia̯ (mark.), harīpaśaia̯ (mark.)
 Uharte Garazi:  *húrp̄aśái ̯ 

Zuberoa 

 Altzai: iɣaŋgia, hurm̄ẽhẽ, harī herōka,  
  paśaźík (?), orḡen iɣaŋgia (mark.)
 Altzürükü:  íβja, hárīk, igáŋgia (mark.)
 Barkoxe:  
 Domintxaine:  ttunttúr ̄(?)
 Eskiula:  iɣaŋgy 
 Larraine:  hurm̄ehẽýne, iɣaŋgía 
 Montori:  iɣéi,̯ ihéi ̯
 Pagola:  harí̄ak, aphalgýne, hurm̄eheɣýne 
 Santa Grazi: yháit̯s mẽhẽ, yhait̯s    
  mẽhẽɣyne, hurm̄ẽhẽ 
 Sohüta:  mehýne, iβia, paśáʒe 
 Urdiñarbe: harí̄etaik̯ iɣait̯en, hárī, igáŋgia,   
 *hurm̄ehé 
 Ürrüstoi:  hurm̄ẽhỹńe, *iaŋgía 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  harī herōka, paśaźík 
 Altzürükü (Z):  igáŋgia 
 Arrazola (Atxondo) (B):  *aśáluna 
 Gamarte (N):  húretik paśátu 
 Hernani (G):  *usáβala 
 Mendata (B):  *arí̄pau ̯śu 
 Pagola (Z):  hurm̄eheɣýne 
 Sohüta (Z):  paśáʒe 
 Sondika (B):  *oɲárī 
 Urretxu (G):  *paśáis̯ó 
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387. Mapa: vado / gué / ford

GALDERA: 14060

- Ibi: leku orotan ez da iragateko egokia: Ibixe sakona 
da, ibixe da ure geldi egoten dan sakonune bat, ibixek 
deko ur lodixe (Fika).
- Harriak: pluralean erabilia: harrietaik iragan 
(Urdiñarbe).
- Bestelakoak: arrakako bide (Ikaztegieta), erreka 
ondo (Aia), erreka siku (Larrabetzu), errekabaztar 
(Etxaleku), errekaxalai (Goizueta), ibai (Sunbilla) 
ibaiko bide (Ikaztegieta), kantarille (Leioa), korriente 
txiki (Otxandio), lepokinkur (Suarbe), oñesko 
erreka (Errigoiti), perthola hesi (Izturitze), ttunttur 
(Domintxaine), yaustei (Beskoitze). 

Zeanuri: harririk gabeko guneaz: A, orduen e, estau bear arripausurik, úrmeti pasau 
bear. 

Errigoiti: Ur asko dauena sakónunedie da, asalunedie ur gitxi doana. 
Ikaztegieta: zalantza du lekukoak eman dituen erantzun horietaz.
Etxaleku: errekabaztar zalantzazko erantzuna da.
Arnegi: Erreka hersatzen delaik “meagunia”. Yauzian pasatzeko gisan. 
Gamarte: Yendendako baziren, Gamartheko elizat yoaiteko, harri batzu. 
Jutsi: “Harri haunditan” iragan niz... 
Domintxaine: beharbada ttunttur ez da ziurra.

arrimalla
ibi(a)
ugarritza
igangia
igei/ihei
(ur)pasaia
harri
pasa-
arripausu/pausuarri
pa(u)su/-o
oñarri
gee
apal/asal/baju/-une
(hur)mehe(gune)
ur +
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  iŋgérin 
 Arrieta:  uɣér ̄eiɲ̯ 
 Bakio:  uɣér ̄eiɲ̯ 
 Bermeo:  uɣér ̄iɲ 
 Berriz:  iɣériʒen 
 Bolibar (Markina-Xemein):  iɣéri 
 Busturia:  uɣér ̄eɣin, iɣériʒen eɣín 
 Dima:  uβér ̄ein̯ 
 Elantxobe:  uɣér ̄ein̯ 
 Elorrio:  iŋgíriʒan iŋ 
 Errigoiti:  uɣér ̄eiɲ 
 Etxebarri:  uɣér ̄ein̯ 
 Etxebarria:  iɣériʃan in 
 Gamiz-Fika:  uér ̄eiɲ̯, *iɣíri 
 Getxo:  uɣérōn 
 Gizaburuaga:  iɣéri ein̯ 
 Ibarruri (Muxika):  úɣer ̄ein̯ 
 Kortezubi:  uɣér ̄ein̯ 
 Larrabetzu:  uβér ̄in 
 Laukiz:  uɣér ̄in 
 Leioa:  uɣér ̄ein̯ 
 Lekeitio:  iɣírin, uɣér ̄in 
 Lemoa:  uβér ̄ein̯ 
 Lemoiz:  uɣér ̄in 
 Mañaria:  uɣer ̄eiɲ̯, iɣíri iɲ 
 Mendata:  uɣér ̄eiɲ̯ 
 Mungia:  uɣér ̄eiɲ̯ 
 Ondarroa:  iɣái ̯
 Orozko:  uɣer ̄éin̯ 
 Otxandio:  uɣér ̄ein̯ 
 Sondika:  uɣér ̄ein̯ 
 Zaratamo:  uɣer ̄éin̯ 
 Zeanuri:  uɣér ̄ein̯ 
 Zeberio:  úɣer ̄ein̯ 
 Zollo (Arrankudiaga):  uβér ̄ein̯ 
 Zornotza:  úɣer ̄ein̯ 

Araba 

 Aramaio:  iɣéri eɣiɲ 

Gipuzkoa 

 Aia:  írari, iéri, iɣéri éi ̯ɲ 
 Amezketa:  iráriβíʎi 
 Andoain:  íǰariβíli 
 Araotz (Oñati):  iɣári 
 Arrasate:  iɣérin 
 Arroa (Zestoa):  iráiǰan iβíʎi, iráiǰan ín 

 Asteasu:  iǰá:ri:βíli 
 Ataun:  íɣarí:, iɣéri, iɣári ðaβíʎ, *iɣári éin̯ 
 Azkoitia:  iɣéri éɲ, iɣériʒén 
 Azpeitia:  iɣériǰen éin̯, *iɣéri ín 
 Beasain:  iáriβíʎi 
 Beizama:  iɣáriɲ íɲ 
 Bergara:  iɣári 
 Deba:  iréɣiʃan éin̯, iráiʃ̯an 
 Donostia:  iɣɛŕi ein̯ 
 Eibar:  iɣeríʃan, iɣɛŕiʃan iβíʎi 
 Elduain:  iɣérí:ɲ 
 Elgoibar:  iɣériɲ iβíli 
 Errezil:  iɣériɲ éɲ 
 Ezkio-Itsaso:  iɣáriɲ ein̯ 
 Getaria:  iréɣiʒen éin̯ 
 Hernani:  iɣéri 
 Hondarribia: iɣéri, igérika ðaɣó, iɣérika ari ða 
 Ikaztegieta:  iɣári ein̯ 
 Lasarte-Oria:  iɣéri eɣin 
 Legazpi:  iɣári ein̯ 
 Leintz Gatzaga:  iɣéri éiɲ̯ 
 Mendaro:  iréiʃ̯an éin̯ 
 Oiartzun:  iɣéri: eɣín, iɣéri 
 Oñati:  iɣarí 
 Orexa:  irári eín 
 Orio:  iɣéri in 
 Pasaia:  íɣeri ín 
 Tolosa:  íɣárí, iɣári - in 
 Urretxu:  iɣári, iɣáriɲ ítten 
 Zegama:  iɣáriɲ éin̯ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  iɣarítan,  
  iɣáritan eɣón 
 Alkotz:  íŋgirikén 
 Aniz:  iɲeríke 
 Arbizu:  íǰeíkan ái ̯ða 
 Beruete:  iráitten iíʎo, íraittén 
 Donamaria:  iβíʎi - iɣé:rin 
 Dorrao / Torrano:  iddékatu 
 Erratzu:  íɲerikén 
 Etxalar:  iɣéritú 
 Etxaleku:  íŋgeittén 
 Etxarri (Larraun): íarí, iári xo ͜͜an, íari én 
 Eugi:  ireíken 
 Ezkurra:  iráit̯ten iβíʎi 
 Gaintza:  iráɲ, irátten iíʎi 
 Goizueta:  iéri, iérin iβíttu 

 Igoa:  iráittén, iráittén iíʎi 
 Jaurrieta:  íɣarín 
 Leitza:  íɣaritén íβiʎi 
 Lekaroz:  iɲériken ai ̯
 Luzaide / Valcarlos:  íɣeriká isán 
 Mezkiritz:  iréɣi, iɣiríten 
 Oderitz:  íraattén, írait̯ten ái,̯ írait̯tén, írain̯ 
 Suarbe:  iŋgérittén, iŋgérittú 
 Sunbilla:  iɣériβíli 
 Urdiain:  íraikán, iréik̯an 
 Zilbeti:  ai ̯ðíre iɲárikán 
 Zugarramurdi:  íɣariká 

Lapurdi 

 Ahetze:  ieríkatu 
 Arrangoitze:  iérikán - ait̯ú 
 Azkaine:  ari ða irelika 
 Bardoze:  iɣé rika 
 Beskoitze:  iɣarika, iaríka 
 Donibane Lohizune:  ierikatú, iɣérikan 
 Hazparne:  iréika ái ̯
 Hendaia:  ieriká eɣin 
 Itsasu:  irárika isán 
 Makea:  iérikatu 
 Mugerre:  iraik̯a 
 Sara:  iɣiríkatú 
 Senpere:  iɣériká 
 Urketa:  iráik̯itsen, iráik̯a 
 Uztaritze:  iɣériká arisán 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ierikán iβilí, ierikán arí 
 Arboti:  íɣerika 
 Armendaritze:  iérika - ais̯án 
 Arnegi:  íɣerikatú 
 Arrueta:  íiriká 
 Baigorri:  iɣerika ari 
 Bastida:  iðáik̯a 
 Behorlegi:  iɣerikatú 
 Bidarrai:  iɣériká arísan 
 Ezterenzubi:  ierika, ierikátsia, iɣérika 
 Gamarte:  iɣérika, ari uk iɣérika 
 Garrüze:  iɣeríka 
 Irisarri:  iɣérikatú, iɣérika ái ̯
 Izturitze:  iɣerikátu, iɣeriká 
 Jutsi:  iɣerika iili, iɣerika ari 
 Landibarre:  iɣeriká 
 Larzabale:  iɣerika 

 Uharte Garazi:  iɣérikas ais̯án 

Zuberoa 

 Altzai:  iɣéʃka, eau ̯ntśi iɣéʃkan 
 Altzürükü:  iɣeʃka, íɣeʃkáty 
 Barkoxe:  iɣeʃka ai, iɣeʃkáty, iɣéiʃ̯kan 
 Domintxaine:  iɣérikátu, iɣérika áu ̯ntśi 
 Eskiula:  iɣaʃkatsen, iɣaʃkan 
 Larraine:  iɣeiʃ̯ka 
 Montori:  iɣéʃka 
 Pagola:  iɣéʃka eáu ̯ntśi 
 Santa Grazi:  iɣeiś̯kan, iɣeiś̯kátsen 
 Sohüta:  iɣeśkáty 
 Urdiñarbe:  iɣé:ʃkan, iɣéʃkan 
 Ürrüstoi:  ihéʃka, ihéʃkan 
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388. Mapa: nadar / nager / swim (to)

GALDERA: 14070; ALG: 940; ALMP: *429

- Mapa egiteko bereziki aditz multzoko lehen osagaiaren 
aldaerak hartu dira kontuan, ez horrenbeste zer aditz 
edota zer atzizki hartzen duen. Aldiz, Zuberoan, atzizkia 
sistematikoki erabiltzen denez, mapan halaxe ageri da.

Mañaria: igiri banaka batzuek esaten dutela dio lekukoak.
Gizaburuaga: “uger” kanpoko berbatzat jo du lekukoak.
Etxebarria: Igéri Gipúskun dá dio.
Urretxu: igeri ere bildu da, baina herrikoa igari dela nabarmendu dute.
Ataun: hasieran igéri, igéri errepikatu du; hortik aurrera igári esan du.
Aia: lehen erantzuna irari eman badu ere, igéri izángo a oañ, géyeñtxona ibiltze ana 

emen.

i(g)eri
i(g)ari
ige(i)xka
ihexka
ire(g)i
iñeri
ingeri/ingiri
ira(r)i
ireli
idai
iyari/iyei
igiri
uber
uer
uger
iddekatu
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ittó 
 Arrieta:  ittó 
 Bakio:  itʃó 
 Bermeo:  itʃó iɲ̯ 
 Berriz:  íto, ittó 
 Bolibar (Markina-Xemein):  íttó 
 Busturia:  itʃó eɣin 
 Dima:  íto, itó ein̯ 
 Elantxobe:  itʃó in 
 Elorrio:  ittó iŋ 
 Errigoiti:  itto 
 Etxebarri:  itó 
 Etxebarria:  íttó 
 Gamiz-Fika:  ittó 
 Getxo:  itó in 
 Gizaburuaga:  ittó 
 Ibarruri (Muxika):  ittó 
 Kortezubi:  itʃó in 
 Larrabetzu:  íto 
 Laukiz:  ittó in 
 Leioa:  íto 
 Lekeitio:  ittó in 
 Lemoa:  íto 
 Lemoiz:  itʃó 
 Mañaria:  ítto 
 Mendata:  itʃó iɲ 
 Mungia:  ittó 
 Ondarroa:  ítto 
 Orozko:  itó 
 Otxandio:  ítto 
 Sondika:  itó ein̯ 
 Zaratamo:  itó 
 Zeanuri:  íto 
 Zeberio:  íto 
 Zollo (Arrankudiaga):  itóin̯ 
 Zornotza:  ítto ein̯ 

Araba 

 Aramaio:  ittó eiɲ̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  ítto 
 Amezketa:  itó̤ 
 Andoain:  ítto ín 
 Araotz (Oñati):  ítto 
 Arrasate:  ittó 
 Arroa (Zestoa):  ittó 

 Asteasu:  ítto ín 
 Ataun:  ittó 
 Azkoitia:  ítto 
 Azpeitia:  itó, íto ín 
 Beasain:  íttó, ítto ín 
 Beizama:  ittó 
 Bergara:  ítto 
 Deba:  ítʃó 
 Donostia:  íto eɣin 
 Eibar:  ítto 
 Elduain:  íttó 
 Elgoibar:  ítto 
 Errezil:  ittó 
 Ezkio-Itsaso:  íttó 
 Getaria:  íto éin̯ 
 Hernani:  ítto 
 Hondarribia:  ito 
 Ikaztegieta:  ítto ein̯ 
 Lasarte-Oria:  ítto eɣin 
 Legazpi:  ítto eɣin 
 Leintz Gatzaga:  ittó 
 Mendaro:  ítʃó 
 Oiartzun:  ittó, itto in 
 Oñati:  ítto 
 Orexa:  íto ín 
 Orio:  íto in 
 Pasaia:  íto ín 
 Tolosa:  ító, íto in̯ 
 Urretxu:  ittó 
 Zegama:  ító 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  íto 
 Alkotz:  íttó 
 Aniz:  itó 
 Arbizu:  íttó 
 Beruete:  ittó, itʃó ͜ẹn 
 Donamaria:  ittó 
 Dorrao / Torrano:  íttó 
 Erratzu:  íto 
 Etxalar:  itó 
 Etxaleku:  íttó 
 Etxarri (Larraun):  íttó 
 Eugi:  íto 
 Ezkurra:  íttó 
 Gaintza:  íttó, ítto éin̯ 
 Goizueta:  íttó 
 Igoa:  ittó 

 Jaurrieta:  íto 
 Leitza:  itto ín 
 Lekaroz:  ító 
 Luzaide / Valcarlos:  itó 
 Mezkiritz:  íto 
 Oderitz:  íttó 
 Suarbe:  íttó 
 Sunbilla:  ittó 
 Urdiain:  íto 
 Zilbeti:  íto 
 Zugarramurdi:  itó 

Lapurdi 

 Ahetze:  íto 
 Arrangoitze:  *íto 
 Azkaine:  ito 
 Bardoze:  ithó 
 Beskoitze:  íto 
 Donibane Lohizune:  itó 
 Hazparne:  íto is̯an 
 Hendaia:  itó 
 Itsasu:  itó 
 Makea:  itó 
 Mugerre:  itho 
 Sara:  itó 
 Senpere:  itó 
 Urketa:  ithó 
 Uztaritze:  itó 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  íto 
 Arboti:  ithó 
 Armendaritze:  ithó 
 Arnegi:  ithó 
 Arrueta:  ithó 
 Baigorri:  itho 
 Bastida:  ithó 
 Behorlegi:  itó 
 Bidarrai:  itó 
 Ezterenzubi:  ithó 
 Gamarte:  ithó 
 Garrüze:  itó 
 Irisarri:  itó 
 Izturitze:  ithó 
 Jutsi:  itho 
 Landibarre:  itó 
 Larzabale:  itho 
 Uharte Garazi:  itó 

Zuberoa 

 Altzai:  ítho 
 Altzürükü:  ithó 
 Barkoxe:  ithó 
 Domintxaine:  ithó 
 Eskiula:  ithó 
 Larraine:  ithó 
 Montori:  ithó 
 Pagola:  ithó 
 Santa Grazi:  itho 
 Sohüta:  ithó 
 Urdiñarbe:  ithó 
 Ürrüstoi:  ítho 
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389. Mapa: ahogarse / se noyer / drown (to)

GALDERA: 14080; ALG: 108; ALEANR: XI, 1450

- Ito egin eta ito formen arteko diferentzia galdera egiteko 
erabili den esaldiak eragina da kasurik gehienetan.
- “Estofatu” vs. “itho”: Haur bat estofatzen da, 
estalgiak biltzen batu; aldiz, ithotzia “volontairement” 
da (Mugerre).
- Zabalagoa da “itotzea” leku anitzetan. Haur bat ohean 
ito daiteke: Ithotzen e, hatsa geldituik, berdin; hala nola 
brentsa edo zuain batian ari delaik mahatsa herakitzen 
jende bat han hiltzen bada, itho da... (Jutsin adibidez). 
- Uretik kanpo ere bai (Altzai); ohean (Senpere); aldiz, 
Ürrüstoin: Manexek dena “ithotzen” erraiten die, bena 
ithotzeko behar da hura!

Arrieta: erabiltzen da itto in ere.
Donostia: aldaera sabaikarizatua ere bildu da: Udara guztitan bate ‘at ittotzeʼ a. 
Lasarte: Itto deilla nai bau! (esaera).
Altzai: hurpilat ¡un erantzuna ere bildu da.

ito
itho
itxo
itxo in
ito izan
ito in
itto in
itto
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣáneś in 
 Arrieta:  ɣáneś 
 Bakio:  eré̄kiek ɣánes eiɲ̯ 
 Bermeo:  mónta, *gáɲeśka iɲ̯ 
 Berriz:  ɣáneśka iɲ̯ 
 Bolibar (Markina-Xemein): bere βíðetik  
  úrt̄en, *gáneśka ín 
 Busturia:  gáneśka eɣín 
 Dima: eré̄keak urt̄én, eré̄keák eré̄mentau ̯,   
 *gáneśka ein̯ 
 Elantxobe:  gáneś ein̯ 
 Elorrio:  úrt̄en, *ɣáɲeśka 
 Errigoiti:  gáneśka íɲ 
 Etxebarri:  ðeśβórð̄au ̯, *gáneśka eɣín 
 Etxebarria:  gaɲéśka i ̯ɲ 
 Gamiz-Fika:  uríʒolak urt̄én 
 Getxo:  gá ɲeśka in 
 Gizaburuaga:  śaβálðu, iɣón, *gáneśka iɲ̯ 
 Ibarruri (Muxika):  śaβálðu 
 Kortezubi:  śaβáldu, *gáneś in 
 Larrabetzu: kámpora márt̄ʃau ̯, *gáiɲ̯eśka  
  eɣín 
 Laukiz:  atará 
 Leioa:  urt̄én, *gáneśka éin̯ 
 Lekeitio:  ɣánes in 
 Lemoa:  ganéśka 
 Lemoiz:  erēβénta 
 Mañaria:  ɣáneśka iɲ, deśbord̄au ̯ 
 Mendata:  śáltau ̯, *ɣanéś iɲ 
 Mungia:  eré̄kea ɣáneśka 
 Ondarroa:  gáiɲ̯eti, xáu ̯śi (?)
 Orozko:  úrt̄en, deśβórð̄au ̯ 
 Otxandio:  urt̄én iɲ 
 Sondika:  deśβórð̄eu ̯, urt̄én 
 Zaratamo:  urt̄én éin̯ 
 Zeanuri:  úrt̄en 
 Zeberio:  gáneśka ein̯ 
 Zollo (Arrankudiaga): deśβórð̄au ̯ in,  
 *gáneś ein̯ 
 Zornotza:  śaβáldu, urt̄én, *gáneś ein̯ 

Araba 

 Aramaio:  úrt̄en, ɣáɲeś éin̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  gáɲeska ín, gáɲestu 
 Amezketa:  atáa, *gaɲés ein̯ 

 Andoain:  atéa 
 Araotz (Oñati):  irt̄én, gáɲeś in, śaltáu ̯ 
 Arrasate:  úrt̄en, *gaɲéśka in̯ 
 Arroa (Zestoa): gáɲeska, gáɲes ín, *góit̯ik  
  ðixwá, *gáɲetik ðixwá 
 Asteasu:  áte ͜͜a, *gáɲes ein̯ 
 Ataun:  gáɲeska ín, *atéatsen dá 
 Azkoitia:  gáɲeska éin̯ 
 Azpeitia:  ɛrt̄én éin̯, *gáɲes éin̯, *gáɲeská 
 Beasain:  etáa, úðek: etá, *ɣáɲes ín 
 Beizama:  gáɲestutá, gáɲeska ín 
 Bergara:  eré̄kiak úrt̄en 
 Deba:  gáɲeśká, gáɲeśká in̯ 
 Donostia:  atéa ein̯, *gáiɲ̯eska ein̯ 
 Eibar:  úrt̄en iɲ 
 Elduain:  atéa, *gáɲeska in̯ 
 Elgoibar:  gaɲes, ɣáɲeska in̯ 
 Errezil:  ɛrt̄én, *gáɲeská 
 Ezkio-Itsaso:  gáɲeska éin̯ 
 Getaria:  gáɲeś in, gáɲeś 
 Hernani:  atéa in 
 Hondarribia:  atéra, *gaɲéśka 
 Ikaztegieta: atéra βere tókitik, *gáiɲ̯eska ein̯ 
 Lasarte-Oria:  gáɲeśka ein̯ 
 Legazpi:  gáiɲ̯eś iɲ 
 Leintz Gatzaga:  ɣaɲéś eiɲ̯, deśβórð̄au ̯ 
 Mendaro:  gáɲeśka, gáɲeśka in̯ 
 Oiartzun: úrak así, úrak múit̯tu (?), úrak áte 
 Oñati:  gáiɲ̯es in, *gáiɲ̯eśka in 
 Orexa:  atéra 
 Orio:  gaiɲ̯es in 
 Pasaia:  gáɲes in, *gaɲéska in̯ 
 Tolosa:  áte ͜͜a in̯, eté ͜͜a in̯ 
 Urretxu:  gáɲes éɲ, gáɲeska éin̯ 
 Zegama:  gáɲes éin̯ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  gain̯djátu,  
  śoβrátu, amétik átra 
 Alkotz:  úretjá 
 Aniz:  goit̯ítu 
 Arbizu:  kámpo áteáta (mark.)
 Beruete:  gáɲeś éin̯ 
 Donamaria:  gáɲes ǰoáɲ 
 Dorrao / Torrano:  atá:, áta 
 Erratzu:  kampoát atrā, gorátu (?)
 Etxalar:  gáiŋ̯ka ǰóan, gáɲeská ǰoan 
 Etxaleku:  sáβaldu 

 Etxarri (Larraun): gáɲe ͜͜a: atéa, atéa,   
 *gáɲeś éi ̯n 
 Eugi:  ási, au̯ndítu 
 Ezkurra:  atérá, érēkak ásẹ 
 Gaintza:  gáɲeská éin̯, gáɲeska 
 Goizueta:  así, *góit̯i ǰón 
 Igoa:  gáɲeś ín 
 Jaurrieta: élki ða kámpora, 
 bére ámatikámpo 
 Leitza:  gáɲes ín 
 Lekaroz:  átrā, ién 
 Luzaide / Valcarlos:  gain̯dítu, gain̯díkatú 
 Mezkiritz:  larí̄tu 
 Oderitz:  atéa 
 Suarbe:  au̯ndíttu, gáɲeś in 
 Sunbilla:  ɣóit̯tu 
 Urdiain:  úrak atá 
 Zilbeti:  lért̄u ðé (mark.)
 Zugarramurdi:  uért̄u (?)

Lapurdi 

 Ahetze:  ɣain̯ditú, úrak atéra, úrak saβáldu 
 Arrangoitze: atératú, *śopeRná, *gáin̯ditu 
 Azkaine:  gain̯ditu 
 Bardoze:  khámpotu, khámpo ða, ǰalgítsen 
 Beskoitze: gain̯dín, sopeRnak ǰalí, úrak ǰalí 
 Donibane Lohizune:  úraɣ: atéra 
 Hazparne:  gáin̯di, *ǰalí 
 Hendaia:  ɛRekák: atéa, *gain̯dí 
 Itsasu:  eré̄ka beré oántsetík aterá 
 Makea:  gain̯ditú, ǰáli̤, nasátu 
 Mugerre:  gain̯di in, sophern̄a, *goit̯itu 
 Sara:  ɣain̯dí in, *úrak atéá 
 Senpere:  úrak ateá, *ɣain̯í iɲ 
 Urketa:  sophéRnatu, athéatu, athéa 
 Uztaritze:  śopéRna ín, ɣandítu, *aterá 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aterá, gain̯dítu 
 Arboti: gain̯dítsen, khámpwan, khámpwat  
  ǰélgi 
 Armendaritze:  gáin̯di: eɣín, *úrak: atéra 
 Arnegi:  gain̯ditú 
 Arrueta: khámpwat arí, khámpwat    
  ǰwánatuk, gáin̯dity 
 Baigorri:  athera 
 Bastida:  kámpwan tún, géin̯ditu 
 Behorlegi:  atéa, ehótu, *ɣain̯dítu 

 Bidarrai:  ɣain̯ditú 
 Ezterenzubi:  gáin̯ditu 
 Gamarte:  gáin̯ditu, *khámpwan 
 Garrüze:  *úra gáin̯di 
 Irisarri:  gain̯dítu, héðatu 
 Izturitze:  ǰali, kampos kampo, gain̯dikatu 
 Jutsi:  athera, gain̯dika, gain̯ditu 
 Landibarre:  gáin̯ditú, *úrag aterá 
 Larzabale:  ǰelgi 
 Uharte Garazi:  úrak atéa 

Zuberoa 

 Altzai:  gain̯títy, tʃapaśtáty (?)
 Altzürükü:  gain̯títy 
 Barkoxe:  gain̯tity 
 Domintxaine: gain̯díty, khámpoty,
 khámpwat elkhí 
 Eskiula:  gain̯títy, gain̯ti, góit̯i eáu ̯ntśi 
 Larraine: guátsen, gais̯týik̯, gáʃten, elkhi,
 *gain̯dítsen 
 Montori:  gáin̯tity, gáin̯ti iɣán 
 Pagola:  gain̯títy, baré̄aty (?), iðéki 
 Santa Grazi:  gáis̯ty, gain̯títy 
 Sohüta:  gáin̯ti, gain̯títy, eŋgórḡy 
 Urdiñarbe:  gain̯títy, elkhí 
 Ürrüstoi:  gain̯títy  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Abaurregaina / Abaurrea Alta (N):
  amétik átra 
 Ahetze (L):  úrak saβáldu 
 Araotz (Oñati) (G):  śaltáu ̯ 
 Arrangoitze (L):  *śopeRná 
 Beskoitze (L):  úrak ǰalí 
 Izturitze (N):  gain̯dikatu 
 Larraine (Z):  elkhi 
 Makea (L):  nasátu 
 Oiartzun (G):  úrak áte
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390. Mapa: desbordar / déborder / overfl ow (to)

GALDERA: 14090

- Herri anitzetan “gainez egin” edo “gainezka egin” el-
tzeaz edo esneaz erabiltzen da, ez ibaiaz.
- Bestelakoak: aunditu (Suarbe, Eugi), barreatü (Pagola), 
ehotu (Behorlegi), errebenta (Lemoiz), errekeak erremen-
tau (Dima), goititu (Aniz, Mugerre), goittu (Sunbilla), 
goratu (Erratzu), hedatu (Irisarri), ien (Lekaroz), igon 
(Gizaburuaga), jausi (Ondarroa), larritu (Mezkiritz), lertu 
(Zilbeti), monta (Bermeo), saltau (Mendata), txapastatü 
(Altzai), uertu (Zugarramurdi), uretia (Alkotz).

Mañaria: lekukoak erdal eletzat du emandako desbordau erantzuna.
Hernani: Ubaldiak atea dia... Bere tokitik atea in dia; emen ee ateatzen dia, Pago-

llaga ta alde otan... 
Arbizu: kánpo áteáta eman du erantzuna, baina esnearen kasuan geñes ein esan ohi 

da. Urdiainen ere esneaz “gainez in” esaten da.
Bidarrai: “Jali” eleaz: Ori Lapurdiko eskualdean erraiten da... 
Armendaritze: Landetan ta uastetan, urak ateatzen dira zemait aldi, edo bidian e ba, 

arroilen bazterretaik... 
Sohüta: iduri luke engorgü metaforikoa dela.
Santa Grazi: badirudi gaintitü zehatzagoa dela gaiztü baino. 

yal(g)i/elkhi
(-) azi
gaiztü
k(h)anpo (-)
s-/zop(h)erna (-)
ganes/gañez(ka) egin
(urak) atera
(-) urten/erten
engorgü
goiti(k) (-)
gaindi/gain(d/t)itü
desbordau
zabaldu
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  uríʒol 
 Arrieta:  undaśíɲo, uríʒolak (mark.)
 Bakio:  uʒól 
 Bermeo:  uʒól, inundaśíɲo, *wiʒól 
 Berriz:  uríʒola 
 Bolibar (Markina-Xemein):  uxálte, úxel 
 Busturia:  uríʒol, uʒól 
 Dima:  *uríola 
 Elantxobe:  uʒól 
 Elorrio:  uríʒola 
 Errigoiti:  uʒóla, uráldi, inundaśíɲo 
 Etxebarri: *uríola, *uriʒolak, *inundaśíɲo 
 Etxebarria:  uxálte 
 Gamiz-Fika:  uríʒola 
 Getxo:  uríola 
 Gizaburuaga:  uʒól 
 Ibarruri (Muxika):  úʒol 
 Kortezubi:  uʒól 
 Larrabetzu:  inundaśíɲo, *uríola 
 Laukiz:  uríola, *au ̯ríɣolpe 
 Leioa:  uríol 
 Lekeitio:  uʒól, inúndaśiɲo 
 Lemoa:  *eu ̯ríola , *induðaśíɲo 
 Lemoiz:  inundaśíɲo, *uríol 
 Mañaria:  inundaśíɲo, *uríʒola 
 Mendata:  iʒól 
 Mungia:  uríola 
 Ondarroa:  úʃol, úraś βéte, *inundaśíɲoi ̯ 
 Orozko:  inúndaśiɲo, *uríol 
 Otxandio:  uríʒola 
 Sondika:  uríola 
 Zaratamo:  uríʒola 
 Zeanuri:  inundaśíɲo, *uríola 
 Zeberio:  uríola 
 Zollo (Arrankudiaga):  ínundaśíɲo, *úríola 
 Zornotza:  uríʒola 

Araba 

 Aramaio:  uríʒola 

Gipuzkoa 

 Aia:  uxoldé 
 Amezketa:  udákaná, *uðáldɛ́ 
 Andoain:  úraldɛ ́
 Araotz (Oñati):  iɲundáśiɲo, *urándi 
 Arrasate: urx̄ól, inúndaśiɲo, urɣ̄ólpe,   
 *urβ̄ólaða 

 Arroa (Zestoa):  uxál, uxalté 
 Asteasu:  uxaldé 
 Ataun:  uráldi, urakán 
 Azkoitia:  uxɛĺde 
 Azpeitia:  uxɛĺde 
 Beasain:  událde 
 Beizama:  úxaldé 
 Bergara:  uráu ̯ndi, inundaśíɲo, ufala 
 Deba:  úxal 
 Donostia:  úrakím béteta, *úraldiak 
 Eibar: uxél, inúndaśiɲua (mark.)
 Elduain:  inúndasió, *uɣaldé 
 Elgoibar:  uxál 
 Errezil:  uɣɔldé 
 Ezkio-Itsaso:  uðáldi, uðamíʎ 
 Getaria:  úxal, *urérīa 
 Hernani: uɣálde, uóldiak (mark.)
 Hondarribia:  úrp̄ian, *uɣoldia 
 Ikaztegieta:  uðalðe 
 Lasarte-Oria:  úraldi 
 Legazpi:  uðáldi, *iβáiǰ̯e 
 Leintz Gatzaga:  uríʒola, inundaśíɲo 
 Mendaro:  uxalté 
 Oiartzun:  uɣaldí, uwáldi, wáldi 
 Oñati:  urx̄ól, uráu ̯ndi, *urámil 
 Orexa:  úðálde 
 Orio:  uxál, anéatu 
 Pasaia:  inúndaśiǰó, úβáldé, úeldé 
 Tolosa:  uxaldé, uðáldé 
 Urretxu:  wiáldí 
 Zegama:  iðolá, urāu ̯ndí, urau ̯ndí, *uraldí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  baðína 
 Alkotz:  úrek árt̄u ðú ðená 
 Aniz:  uβárō 
 Arbizu:  [ez da galdetu] 
 Beruete:  úralde, uβaldé 
 Donamaria:  inúndasjoni 
 Dorrao / Torrano:  ínundásjo, inúndetú 
 Erratzu:  úwalde, *ú:ɛr̄ 
 Etxalar:  uɣɛldí 
 Etxaleku:  úɣaldeá 
 Etxarri (Larraun):  uráu ̯nditsé 
 Eugi:  úrak atéra, árt̄u 
 Ezkurra:  úβaro 
 Gaintza:  úrek art̄ó (?), *úraldé 
 Goizueta:  úeldé 

 Igoa:  inúndasió, úndittú 
 Jaurrieta:  inúndatrik, inúndatu 
 Leitza:  ualdɛ ́
 Lekaroz:  uβɛŕō 
 Luzaide / Valcarlos:  húré:ste, *úhar ̄  (?)
 Mezkiritz:  uɣélde gait̯será, uɣélde ɣáit̯se 
 Oderitz:  úrek art̄ú, *úraldé 
 Suarbe:  atrá 
 Sunbilla:  uélde 
 Urdiain:  úndatú in dá 
 Zilbeti: úrez βetéik̯ (mark.), eɱfaŋgátwik   
  (mark.)
 Zugarramurdi: úaré̄a, úrak art̄uá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  *uólde 
 Arrangoitze: śopéRna, *uáldé, *inondasjóne 
 Azkaine:  uhalde, uholde, *uhaRe 
 Bardoze:  sophérna 
 Beskoitze: sopéRnak isan, sopéRna 
 Donibane Lohizune: iβái,̯ *uólde, *uáR,  
 *uáin̯a 
 Hazparne:  ínundasjone 
 Hendaia:  uraldé, *uáR 
 Itsasu:  uɣálde, *laβáśe , *sopérn̄a 
 Makea:  inúndasóne, *uhálde 
 Mugerre:  sophern̄a 
 Sara:  inóndasioné, *uálde 
 Senpere:  uálde 
 Urketa:  sophéRna 
 Uztaritze:  śopéRna 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  uraldé, inondasjoné 
 Arboti:  uháśte 
 Armendaritze:  urhaśté 
 Arnegi:  huréśte 
 Arrueta:  inundásjone 
 Baigorri:  uhaśte, uhalde 
 Bastida:  inóndasjóne 
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  uálde 
 Ezterenzubi:  uráśte 
 Gamarte:  urháśte, hurháśte, *uháit̯sa 
 Garrüze:  inóndasjoniá, *uáśte 
 Irisarri:  uáśte 
 Izturitze:  ur ǰalitse 
 Jutsi:  uhais̯te, *uholde, *urk̄eta 

 Landibarre:  urháśte 
 Larzabale:  inondasione, uhálde, huráśte 
 Uharte Garazi: úrak art̄ía, *uár̄, *inúndasjóne 

Zuberoa 

 Altzai:  húrt̄e, *uhárī 
 Altzürükü:  yháśte, hurt̄e 
 Barkoxe:  húrt̄e, hurp̄ety 
 Domintxaine:  hýrt̄e, uháśte 
 Eskiula:  hurt̄e 
 Larraine:  hurp̄he eɣinik, húrt̄e 
 Montori:  húrte 
 Pagola: húrt̄e, inondasjóne, elkhi, húrt̄ate,  
  yháʃte 
 Santa Grazi:  inundasjóne 
 Sohüta:  húrt̄e, ura ɣáin̯ti, uhálde 
 Urdiñarbe:  húrt̄e, yháśte 
 Ürrüstoi:  húrt̄e, hurt̄ealdi  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrangoitze (L):  *uáldé 
 Bergara (G):  ufala 
 Donibane Lohizune (L):  *uáR, *uáin̯a 
 Errigoiti (B):  inundaśíɲo 
 Etxebarri (B):  *inundaśíɲo 
 Itsasu (L):  *sopérn̄a 
 Jutsi (N):  *urk̄eta 
 Larzabale (N):  huráśte 
 Lemoa (B):  *eu ̯ríola 
 Pagola (Z):  elkhi, yháʃte 
 Sohüta (Z):  uhálde 
 Uharte Garazi (N): *inúndasjóne

      



EHHA
247

391. Mapa: inundación / inondation / inundation, fl ooding

GALDERA: 14100

- Bestelakoak: aneatu (Orio), atra urak (Suarbe), aurigolpe 
(Laukiz), badina (Abaurregaina), enfangatu (Zilbeti), 
hurpetü (Barkoxe), udakan (Amezketa), ufala (Bergara), 
uhaitza (Gamarte), undatu in da (Urdiain), undittu (Igoa), 
urakan (Ataun), urerria (Getaria).
- Eibarren bereizten da ujel —mendi eta bide bazterretan 
behera datorren euri-ur kontrola ezina— eta inundasiño 
—“ujel”-ek beheko lurretan sortua—. 

Bergara: Ubera auzoan ufala esaten dela dio lekukoak.
Legazpi: Guk “errekea” esaten deu, azitzen danen “sekulako ibayek dijotz”. 
Zegama: Lúrrek ondátuz júten dan eurí golpea “idola”. 
Getaria: ‘Viene una riada fuerteʼ erderas esate´an besela ta, da orduan esate´a “ure-

rria satorrek”. 
Ezkurra: Zikindu soroak eta ola gelditzen zin, da, “ubaroak izandu zien urtean” 

askotan aitzen do[t] nek. 
Donibane Lohizune: Uri añitz iten dulaik, gainberako alimaleko ura gaki dielaik, 

“uainak”.

uralde/-i
ujal/ujalde
uriol
u¡ol
(h)ur(h)aste
hurte
s-/zop(h)erna
ibai
idola
uraundi
uaina
uharre/ubarro
u(g)olde
ur-(aditz/izen)
inunda-zi(n)o/-tu
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ur ̄ɣárβ̄i, *ur árɣ̄i 
 Arrieta:  ur ̄ɣárβ̄i, *ur ̄ɣarð̄én 
 Bakio:  ur ̄árḡi 
 Bermeo:  garβ̄í 
 Berriz:  ɣárβ̄i, urð̄íɲ, áśul 
 Bolibar (Markina-Xemein): ɣárβ̄i, ur ̄ɣárβ̄i 
 Busturia:  garð̄én 
 Dima:  gárβ̄i 
 Elantxobe:  arɣ̄í 
 Elorrio:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Errigoiti:  arɣ̄í, *ur ̄ɣarð̄é 
 Etxebarri:  ur ̄kláru, *ur ̄ɣárβ̄i 
 Etxebarria:  gárβ̄i ɣárβ̄i, úr ̄ɣárβ̄i 
 Gamiz-Fika:  ɣárð̄én 
 Getxo:  arɣ̄í, garβ̄í 
 Gizaburuaga:  ɣárβ̄i 
 Ibarruri (Muxika):  kláru, *árɣ̄i 
 Kortezubi:  ur ̄ɣárβ̄i, *ɣarð̄én, *árɣ̄i 
 Larrabetzu:  ur árɣ̄i 
 Laukiz:  ɣárβ̄i 
 Leioa:  arɣ̄í 
 Lekeitio:  ur árɣ̄i 
 Lemoa:  gárβ̄i 
 Lemoiz:  úr ̄ɣarβ̄i, kriśtél 
 Mañaria:  garβ̄i 
 Mendata:  ɣarβ̄í 
 Mungia:  ur ̄ɣárβ̄i, *ur ̄ɣarð̄án 
 Ondarroa:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Orozko:  ɣárβ̄i 
 Otxandio:  gárβ̄i 
 Sondika:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Zaratamo:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Zeanuri:  ɣárβ̄i 
 Zeberio:  ɣárβ̄i 
 Zollo (Arrankudiaga):  ur ̄ɣarβ̄i 
 Zornotza:  ur ̄kláru, *ur ̄árḡi 

Araba 

 Aramaio:  úr ̄ɣarβ̄i 

Gipuzkoa 

 Aia:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Amezketa:  garβ̄í 
 Andoain:  úr ̄ɣárβ̄í: 
 Araotz (Oñati):  ur ̄kláru, ur ̄ɣárβ̄i 
 Arrasate:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Arroa (Zestoa):  ur ̄ɣarβ̄í, ur arɣ̄í 

 Asteasu:  úr ̄garβ̄í 
 Ataun:  ur ̄ɣarβ̄í 
 Azkoitia:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Azpeitia:  úr garβ̄í 
 Beasain:  ɣarβ̄í 
 Beizama:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Bergara:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Deba:  gárβ̄i 
 Donostia:  ɣarβ̄íǰa (mark.)
 Eibar:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Elduain:  garβ̄í 
 Elgoibar:  úr ̄ɣarβ̄i 
 Errezil:  ur ̄ɣarβ̄í 
 Ezkio-Itsaso:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Getaria:  ur ̄ɣarβ̄iʒa (mark.)
 Hernani:  ur ̄ɣarβ̄íǰa (mark.)
 Hondarribia:  ur ̄ɣarβ̄i 
 Ikaztegieta:  ur garβ̄íe (mark.)
 Lasarte-Oria:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Legazpi:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Leintz Gatzaga:  úr ̄ɣarβ̄i 
 Mendaro:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Oiartzun:  ɣárβ̄i 
 Oñati:  ur ̄ɣárβ̄i 
 Orexa:  úr ̄ɣárβ̄i 
 Orio:  ɣarβ̄iǰa, arɣ̄iǰa (mark.)
 Pasaia:  gárβ̄í 
 Tolosa:  úr ɣarβí 
 Urretxu:  ur ɣárβ̄i 
 Zegama:  ur ̄ɣarβ̄í 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: úr ̄ɣárβ̄ia   
  (mark.), árɣ̄ia (mark.)
 Alkotz:  úr ɣarβ̄íe (mark.)
 Aniz:  úr ̄ɣárβ̄i 
 Arbizu:  úr ɣárβ̄iǰá (mark.)
 Beruete:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Donamaria:  úr ̄ɣarb̄í 
 Dorrao / Torrano:  uź ɣárβ̄i 
 Erratzu:  úr ̄ɣarβ̄i 
 Etxalar:  ur árḡi 
 Etxaleku:  ɣárβ̄ie 
 Etxarri (Larraun):  ɣarβ̄í, úr ̄ɣarβ̄í 
 Eugi:  gárβ̄i 
 Ezkurra:  úr ̄ɣárb̄i 
 Gaintza:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Goizueta:  gárβ̄í, úr ̄mé 

 Igoa:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Jaurrieta:  úra ɣárβ̄i 
 Leitza:  úr ̄ɣarb̄í 
 Lekaroz:  gárb̄í 
 Luzaide / Valcarlos:  garβ̄í 
 Mezkiritz:  ú re árɣ̄i, ɣárβ̄i 
 Oderitz:  úr ̄ɣarβ̄í 
 Suarbe:  úr ̄ɣárβ̄i 
 Sunbilla:  ɣarβ̄í 
 Urdiain:  úr ̄gárb̄iddá (mark.)
 Zilbeti:  gárβ̄i 
 Zugarramurdi:  úr árḡia (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ur aRɣí 
 Arrangoitze:  ur áRɣi 
 Azkaine:  garβ̄i 
 Bardoze:  gárbia (mark.)
 Beskoitze:  klar,̄ kRíśtail̯ 
 Donibane Lohizune:  gaRbí, *aRgí 
 Hazparne:  ɣáRbi 
 Hendaia:  ur ɣaRβí 
 Itsasu:  arɣ̄ía, ɣarβ̄í 
 Makea:  arɣ̄í, gárβ̄i 
 Mugerre:  garb̄ia 
 Sara:  ur ̄arɣ̄ía, ur ̄ɣarβ̄íja (mark.)
 Senpere:  ɣaRβí, *aRɣiá 
 Urketa:  áRgi 
 Uztaritze:  áRɣi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  úr ̄ɣárβ̄i 
 Arboti:  garb̄i, *arḡi 
 Armendaritze:  garb̄í 
 Arnegi:  arɣ̄í, ɣárβ̄i 
 Arrueta:  klar,̄ *árḡi 
 Baigorri:  klar,̄ aRgi 
 Bastida:  klar ̄
 Behorlegi:  klár,̄ arḡí 
 Bidarrai:  arɣ̄í, ɣarβ̄í 
 Ezterenzubi:  gárb̄i, árḡi 
 Gamarte:  árḡi 
 Garrüze:  ɣarβ̄í 
 Irisarri:  úr ̄ɣarβ̄í, árɣ̄i 
 Izturitze:  garb̄i 
 Jutsi:  ur ̄garb̄ia, garb̄i 
 Landibarre:  garb̄í, klár ̄
 Larzabale:  klar,̄ garbi 

 Uharte Garazi:  úr ̄ɣarβ̄í 

Zuberoa 

 Altzai:  arḡi, ʃãhẽ 
 Altzürükü:  árḡi 
 Barkoxe:  arḡi 
 Domintxaine:  gárb̄i 
 Eskiula:  arḡi, klar ̄
 Larraine:  gárb̄i, klar ̄
 Montori:  árgi 
 Pagola:  klar,̄ árḡi, ʃahũ 
 Santa Grazi:  klar ̄
 Sohüta:  klar,̄ árḡi 
 Urdiñarbe:  klar,̄ ʃãhỹ 
 Ürrüstoi:  árḡi, klar ̄ 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Andoain (G):  úr ̄ɣárβ̄í: 
 Berriz (B):  áśul 
 Kortezubi (B):  *ɣarð̄én 
 Pagola (Z):  ʃahũ 
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392. Mapa: agua clara / eau claire / clear water

GALDERA: 14110

- Ur me: Goizuetan bildu da ‘ur garbia’ adierarekin. 
Aldiz, Donibane Lohizunen eta Irisarrin bildu den “ura 
me(h)e” ez da berdin, ‘ur guti’ adierazten du. Adiera 
honexekin, Gipuzkoako Amezketan ude me bildu da. 

Zaratamo: lekukoak ez du garden galdera honetarako onartu eta “ur loi”, “ur ubel” 
eta “ur arre”ren berdina dela esan du. Ezaguna da, hala ere “garden” hitza galdera 
honetako adieran Bizkai aldean.

Kortezubi: “garden” lehen erabiliagoa zen: Gure amak geixau... 
Gizaburuaga: Urdiñe garbixe da e! 
Montori: uraz ez da aise esaten “xahü” dagoela. 

ur argi 
ur garden
ur klaru
ur klar
ur me
asul
urdiñ
ur garbi
xahü/xahe
kristail/-tel
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  úr ̄loi ̯
 Arrieta:  úr ̄loi ̯
 Bakio:  úr ̄loi ̯
 Bermeo:  lói ̯
 Berriz:  úr ̄molíðu, ur ̄śíkin 
 Bolibar (Markina-Xemein):  úr ̄síkiɲ 
 Busturia:  lói ̯
 Dima:  ur ̄lói ̯
 Elantxobe:  ur ̄ilún, lói ̯
 Elorrio:  ur ̄śíkin 
 Errigoiti:  úr ̄molíðu 
 Etxebarri:  úr ̄loi ̯
 Etxebarria:  śíkin, lói ̯
 Gamiz-Fika:  ur lói ̯
 Getxo:  lói,̯ ur ̄lói ̯
 Gizaburuaga:  śíkin 
 Ibarruri (Muxika):  ur ̄lói ̯
 Kortezubi:  ur ̄lói,̯ ur ̄molíðu 
 Larrabetzu:  úr ̄loi ̯
 Laukiz:  lói ̯
 Leioa:  lói ̯
 Lekeitio:  ur ̄lói ̯
 Lemoa:  úr ̄lói ̯
 Lemoiz:  ur ̄lói ̯
 Mañaria:  loi ̯
 Mendata:  iʎún 
 Mungia:  molíðu 
 Ondarroa:  ur ̄śíkiɲe 
 Orozko:  urk̄ákaś, *úrð̄in 
 Otxandio:  úr ̄loi ̯
 Sondika:  úr ̄loi ̯
 Zaratamo:  úr ̄loi,̯ *gárð̄en  (?)
 Zeanuri:  lói,̯ úr ̄loi ̯
 Zeberio:  úr ̄loi ̯
 Zollo (Arrankudiaga):  úr ̄loi ̯
 Zornotza:  úr ̄βalts 

Araba 

 Aramaio:  úr ̄loi,̯ úr ̄śikin 

Gipuzkoa 

 Aia:  úr ̄sikíɲ, *úr ̄arɛ̄́ 
 Amezketa:  úrt̄sikí ɲ, *udarɛ̄́ 
 Andoain:  úr ̄sikíɲ, *úr arɛ̄́, *úr ̄turβ̄ittú 
 Araotz (Oñati):  ur ̄śíkin 
 Arrasate:  úr ̄śíkin 
 Arroa (Zestoa):  ur ̄sikíɲ, ur iʎún 

 Asteasu:  ur ̄síkiɲ, turβ̄íttu, *úr aré̄ 
 Ataun:  ur ̄sikíɲ, *uðarɛ̄́ 
 Azkoitia:  ur ̄síkiɲ 
 Azpeitia:  úr ̄sikíɲ 
 Beasain:  arɛ̄ ́
 Beizama:  uǰárɛ̄ 
 Bergara:  ur ̄síkin 
 Deba:  úr śikíɲ, *uðárɛ̄ 
 Donostia:  ur arí̄a, sikíɲa (mark.)
 Eibar:  úr śikiɲ 
 Elduain:  aré̄, śikíɲ 
 Elgoibar:  śikiɲ, *ur árɛ̄ 
 Errezil:  ur ̄síkiɲ 
 Ezkio-Itsaso:  ur ̄síkíɲ 
 Getaria:  úra śikíɲa (mark.)
 Hernani:  ur ̄sikíɲa, *úr arí̄a (mark.)
 Hondarribia:  ur ̄śikíɲ, ur ̄śurí (mark.)
 Ikaztegieta:  uðé sikíɲe (mark.)
 Lasarte-Oria:  ur ̄sikíɲ, *ur arīa 
 Legazpi:  urárē, úr ̄síkiɲ, uðárēa (mark.) 
 Leintz Gatzaga:  úr ̄loi ̯
 Mendaro: turβ̄íðo, ur ̄śíkiɲ, ur síkiɲ, *ur árɛ̄ 
 Oiartzun:  úr arɛ̄,́ úr ̄sikín 
 Oñati:  ur ̄lói,̯ ur ̄śíkin 
 Orexa:  údarɛ̄ ́
 Orio:  ur śíkiɲ 
 Pasaia:  turp̄íatú, śíkín, *úr aré̄ 
 Tolosa:  arɛ̄,́ úr ̄sikín 
 Urretxu:  ur ̄síkiɲ 
 Zegama:  urt̄sikíɲ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: úr sikína,  
  naśírik (mark.)
 Alkotz:  úr sikiné (mark.)
 Aniz:  sikín 
 Arbizu:  úr tsíkiɲá (mark.)
 Beruete:  úr sikíɲ, *úrt̄sikíɲ 
 Donamaria:  úrt̄sikíɲ 
 Dorrao / Torrano: ur sikíɲ, úźikíɲa,
  úś síkiɲ 
 Erratzu:  urtsikin 
 Etxalar:  úr uɛŕ ̄
 Etxaleku:  síkiɲe (mark.)
 Etxarri (Larraun): sikíɲe, úrt̄sikíɲ, *úr aré̄ 
 Eugi:  síkindwi 
 Ezkurra:  uβarí̄ 
 Gaintza:  úr arɛ̄ ́

 Goizueta: sikín, gorá̄ ntsá (?), turβ̄íttu,  
  turβ̄í:tú, *arɛ̄́ 
 Igoa:  úr ̄sikíɲ 
 Jaurrieta:  búlar ̄
 Leitza:  úɣarɛ̄,́ úr síkiɲék (mark.)
 Lekaroz:  úr ̄síkin 
 Luzaide / Valcarlos:  húr ̄síkin 
 Mezkiritz:  úr ̄sikíne (mark.)
 Oderitz:  síkín 
 Suarbe:  úrt̄síkiɲ 
 Sunbilla:  uɛŕ ̄
 Urdiain:  úr sikiná (mark.)
 Zilbeti:  ilún, sikín 
 Zugarramurdi:  úr sikiná (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ur sikín, *ur ̄tRúβle 
 Arrangoitze:  úr sikíndu, *uaR 
 Azkaine:  sikin 
 Bardoze:  naháśia, trúble 
 Beskoitze: lohitśú, part̄átś u, síkina, 
*tRuβlé 
 Donibane Lohizune:  síkin, *uáR  (?)
 Hazparne:  síkin 
 Hendaia:  ur ̄sikíɲ, eRdóʎ 
 Itsasu:  ur ̄síkin, *uár ̄ 
 Makea:  lóhi, *ur ̄naháśi 
 Mugerre:  trūblia, *nahaśia (mark.)
 Sara:  úr ̄sikiná, *ur ̄naáśia (mark.)
 Senpere:  ur sikíɲa, *tRúβlia (mark.)
 Urketa:  trublia (mark.)
 Uztaritze:  ura sikín 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  úr ̄síkin 
 Arboti:  trúβle 
 Armendaritze:  lóhi, trúβle 
 Arnegi:  húr ̄naáśi, úr ̄síkin, * húr ̄lóhi 
 Arrueta:  trúβle, síkhintsen 
 Baigorri:  uher,̄ ilhun, sikin 
 Bastida:  sikhín 
 Behorlegi:  lohítśu, trúβle, *uérl̄o 
 Bidarrai:  ur ̄síkin, *lóhi  (?)
 Ezterenzubi:  trúble, sikhín 
 Gamarte:  lohí, trúble 
 Garrüze:  náhaśiá (mark.)
 Irisarri:  lohí, sikín 
 Izturitze:  naháśi, sikhín, ilhún 

 Jutsi:  ur síkina, *nahaśiak 
 Landibarre:  sikína, naháśja (mark.),   
 *truβlé 
 Larzabale:  truble, sikhín 
 Uharte Garazi:  hur ̄síkindu 

Zuberoa 

 Altzai:  thyrb̄ytś 
 Altzürükü:  thýrb̄ytś, *trúble 
 Barkoxe:  thýrb̄ytś, sikhín, urd̄ín 
 Domintxaine:  trúblatjak (mark.)
 Eskiula:  úrd̄in 
 Larraine:  thýrb̄ytś, théy 
 Montori:  thyrbuś, thurbutś, síkhin 
 Pagola:  trúble, nahaśiik, thyrb̄ytś 
 Santa Grazi:  thyrb̄ytś 
 Sohüta:  théɣy, lóhi, thýrb̄ytś 
 Urdiñarbe:  thýrb̄ytś, síkhin 
 Ürrüstoi:  thyrb̄ýtś, truble, sikhin  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Andoain (G):  *úr ̄turβ̄ittú 
 Baigorri (N):  sikin 
 Barkoxe (Z):  urd̄ín 
 Beskoitze (L):  síkina 
 Goizueta (N):  turβ̄íttu, turβ̄í:tú 
 Izturitze (N):  ilhún 
 Legazpi (G):  uðárēa 
 Pagola (Z):  thyrb̄ytś 
 Sohüta (Z):  thýrb̄ytś 
 Ürrüstoi (Z):  sikhin  
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393. Mapa: agua turbia / eau trouble / cloudy water

GALDERA: 14120

- Ahalaz, herri batean bi erantzun izatean, “arre”, 
“nahasi”, “truble” edo “turbittu” bezalakoak hobetsi 
dira “zikin” hitzaren aurretik.
- Arre / uher: urak lurra nahasirik daramanean erabili 
ohi dira; zikinkeria nahasirik daramanean, ordea, “ur 
zikin” esan ohi da.
- Lohi: Lohia erraten da balín badu lur askó, auniz lur 
balin badu, óla iztíl aire balin bada (Bidarrai).
- Bestelakoak: erdoll (Hendaia), garden (Zaratamo), kakas 
(Orozko), ur baltz (Zornotza), ur suri (Hondarribia). 

Tolosa: lur kolorea daramanean arre esaten zaio. 
Hernani: Grifoan tarteka ola etortze´a, ola korte bat izate´anian, ura arre-arria ator, 

loya izate´u. 
Goizueta: Gorrantza-ren sinonimotzat du arre hitza. 
Uharte Garazi: honako hau ere bildu da: Errain da izígarri zikindiak dielaik: eldu 

zen eta huraundia arrunt lohiturik. 

the(i)gü
thürbüts
truble
turbittu
(ur) nahasi
ur il(h)un
ur molidu
ur u(h)er
udarre
uerlo
bular
ur lo(h)i
ur arre
ur z-/sikin
urdin
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ur ̄póśo 
 Arrieta:  préśa 
 Bakio:  leik̯é 
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  
 Busturia:  *urm̄éndi 
 Dima:  urɣ̄éldi 
 Elantxobe:  láɣo 
 Elorrio:  ur ̄ʃíŋgara 
 Errigoiti:  láɣo 
 Etxebarri:  láɣo, *siŋgíri, *url̄ótu 
 Etxebarria:  urśúlo (?)
 Gamiz-Fika:  url̄ótu 
 Getxo:  láɣo, *úrl̄otu 
 Gizaburuaga:  úr ̄pośo 
 Ibarruri (Muxika):  *urɣ̄élði 
 Kortezubi:  láɣo 
 Larrabetzu:  láɣo 
 Laukiz:  *url̄ótu 
 Leioa:  ítse (?), *url̄otú 
 Lekeitio:  láɣu, embálśe 
 Lemoa:  urt̄óki 
 Lemoiz:  póśo 
 Mañaria:  láɣo 
 Mendata:  urɣ̄élði 
 Mungia:  póśo 
 Ondarroa:  láɣu, *urɣ̄éldi 
 Orozko:  láɣo 
 Otxandio:  urɣ̄élði 
 Sondika:  embálśe 
 Zaratamo:  url̄ótu 
 Zeanuri:  urm̄éndi 
 Zeberio:  póśo, láɣo, urɣ̄élði, *url̄ótu 
 Zollo (Arrankudiaga):  láɣo 
 Zornotza:  láɣu 

Araba 

 Aramaio:  úrɣ̄elði 

Gipuzkoa 

 Aia:  ur ̄geldía, ośíɲ 
 Amezketa:  urs̄úló 
 Andoain:  láɣó, *siŋgirá, *ośíɲ 
 Araotz (Oñati):  ur ̄póśu 
 Arrasate:  urɣ̄élði 
 Arroa (Zestoa):  úr ̄potsó, ośíɲ 

 Asteasu:  urḡéldi 
 Ataun:  pɔt́su 
 Azkoitia:  pɔt́su (?)
 Azpeitia:  urɣ̄ɛĺdi 
 Beasain:  putsúsuló, urɣ̄éldi 
 Beizama:  úrɣ̄ɛldí 
 Bergara:  urɣ̄éldi, óśiɲ, *láɣo 
 Deba:  *urɣ̄ɛĺdi 
 Donostia:  ur ̄ɣeldíǰa (mark.)
 Eibar:  
 Elduain:  láɣo, úr putsú 
 Elgoibar:  potsu 
 Errezil:  ośíɲ 
 Ezkio-Itsaso:  *urɣ̄ɛldí 
 Getaria:  láɣo 
 Hernani:  putsú sulo 
 Hondarribia:  pútsu śoló 
 Ikaztegieta:  uðáśko (?)
 Lasarte-Oria:  pútsu 
 Legazpi:  urɣ̄éldi 
 Leintz Gatzaga:  laɣúna, embálśe 
 Mendaro:  pɔtsú 
 Oiartzun:  ośíɲ 
 Oñati:  ur ̄póśou ̯na (mark.)
 Orexa:  pútsu 
 Orio:  *siŋgira (?), *ośíɲ (?)
 Pasaia:  
 Tolosa:  pútsu 
 Urretxu:  urɣ̄ɛĺdi 
 Zegama:  pɔtsú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  úr ɣéldia  
  (mark.)
 Alkotz:  báltśa 
 Aniz:  pútsu, βáltśa 
 Arbizu:  úr ɣeldí, úr ̄ɣeldittuβá, pútsuβa  
  (mark.)
 Beruete:  úrɣ̄ɛldé, gɛĺdittú: 
 Donamaria:  pútsu 
 Dorrao / Torrano:  páltśa 
 Erratzu:  putsú 
 Etxalar:  pútsu, *ośíɲ 
 Etxaleku:  ur ̄βaltśá 
 Etxarri (Larraun):  báltśa, úaldé 
 Eugi:  pútsu 
 Ezkurra:  putsú, *baltśá 
 Gaintza:  úrɣ̄ɛldí 

 Goizueta: ur íʎa (mark.), *ośímputsú 
 Igoa:  úrt̄suló (?), úrɣ̄ɛldí (?)
 Jaurrieta:  báltśa 
 Leitza:  putsú 
 Lekaroz:  pútsu 
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  báltśa, *úrɣ̄éldi 
 Oderitz:  βaltśá, *úrɣ̄eldí: 
 Suarbe:  urɣ̄ɛĺdi 
 Sunbilla:  pútsu 
 Urdiain:  páltśa 
 Zilbeti:  putsú 
 Zugarramurdi:  pútsu, úra eðátua (?)

Lapurdi 

 Ahetze:  lákú 
 Arrangoitze:  láku, *úrɣ̄éldi 
 Azkaine:  laku 
 Bardoze:  lákak, sýphja (?)
 Beskoitze:  ur ̄fl áka 
 Donibane Lohizune: lakú, úr ̄pútsu, úr ̄ 
  sípo, *putsúa 
 Hazparne:  nása 
 Hendaia:  pútsu 
 Itsasu:  laká 
 Makea:  lak 
 Mugerre:  ur ̄geldituja (mark.)
 Sara:  lakó 
 Senpere:  láku, *úR putsúa 
 Urketa:  lak 
 Uztaritze:  laka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  laɣún, *úrɣ̄uné 
 Arboti:  láka 
 Armendaritze:  laká, putsú 
 Arnegi:  láko 
 Arrueta:  láke, phytsja, phútsu 
 Baigorri:  uRgeldi, lakhua (mark.)
 Bastida:  láku 
 Behorlegi:  lakó 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi: láko, plántano, phútsu,  
  bará̄ðera 
 Gamarte:  láka, ośin, phútsu 
 Garrüze:  pútsia, *klóśkoa 
 Irisarri:  láko 
 Izturitze:  laku, siphu, phutsu 

 Jutsi:  lako 
 Landibarre:  lakó 
 Larzabale:  etana, laka, ośin 
 Uharte Garazi:  *úrɣ̄eldi, *láko 

Zuberoa 

 Altzai:  phytsy 
 Altzürükü: eśtáin̯tsja (?), húr ekýaty,  
  barn̄ýne (?)
 Barkoxe:  asakiá 
 Domintxaine:  laka 
 Eskiula:  ásekía, lóśko 
 Larraine:  ur ̄preźá, *górga 
 Montori:  bará̄ʒja (?), nása (?)
 Pagola:  urḡéldi, lak, phýtsy 
 Santa Grazi:  phýtsy, lóśko, lak 
 Sohüta:  lákik (mark.), hur ekhý:, lóśko 
 Urdiñarbe: eśtáin̯tse (?), lak, lóśko, 
  phýtsy tʃar ̄ 
 Ürrüstoi:  lak, lóśko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Andoain (G):  *ośíɲ 
 Donibane Lohizune (L):  úr ̄sípo 
 Etxebarri (B):  *url̄ótu 
 Ezterenzubi (N):  phútsu 
 Gamarte (N):  phútsu 
 Izturitze (N):  phutsu 
 Larzabale (N):  ośin 
 Orio (G):  *ośíɲ 
 Pagola (Z):  phýtsy 
 Santa Grazi (Z):  lak 
 Sohüta (Z):  lóśko 
 Uharte Garazi (N):  *láko 
 Urdiñarbe (Z):  lóśko, phýtsy tʃar ̄
 Zeberio (B):  urɣ̄élði 
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394. Mapa: lago / lac / lake

GALDERA: 14130; ALEANR: X, 1384

- Ele bat eman beharrez, anitzetan geldirik dagoen ura 
edo putzua (erdal ‘charco / mare’, ‘laguna / lagune’ edo 
‘lagunajo / bassière’ren ordainak) izan dituzte gogoan 
lekukoek erantzun paliatiboak emanez. Ez zen aise 
“euskal” ele bat ematea; ondorioz, neurri txikiagoko ur 
bilgune franko agertu da.
- Losko: “loskoa” ez da hain barna: hartan edaten die 
behiek (Jutsi).
- Bestelakoak: barra¡ia (Montori), etana (Beskoitze), 
estaintzia (Altzürükü), geldittu (Beruete), itze (Leioa), 
leike (Bakio), naza (Hazparne), presa (Arrieta), ualde 
(Etxarri), ud asko (Ikaztegieta), ur fl aka (Beskoitze), ur ill 
(Goizueta), ur presa (Larraine), ur edatu (Zugarramurdi), 
urgune (Aldude), urtoki (Lemoa).

Busturia: Lago, emendik estau olangorik. Lekukoak nekez eman du urmendi.
Orio: Zingira eta osiñ ez dirudite erantzun zehatzak.
Oderitz, Aniz: “baltsa” handiagoa da “putzu” baino.
Abaurregaina: ur geldia ez dirudi erantzun zehatza denik.
Donibane Lohizune: Putzua, ur zipo bat a... 
Arrangoitze: erdaratzat du laku , baina hala esaten dela dio.
Bardoze: ez dirudi züphia fi dagarri denik.
Gamarte: Laka erten tzu... pútzia. 
Pagola: urgeldi erantzuna ez da zehatza.
Sohüta, Santa Grazi: “losko” generikoa nahiz toponimoa da. 

laguna
urgeldi
urlotu
urzulo
baltsa
losko
osiñ
ziphu
zingira
hur ekhü(atü)
azekia
urmendi
lago/lak(u)/lako
p(h)utzu/potzu
enbalse
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  uʃíŋgera 
 Arrieta:  śípor ̄(?)
 Bakio:  lupétsa 
 Bermeo:  *βaśátsa 
 Berriz:  iʃiŋgúra 
 Bolibar (Markina-Xemein):  iśéŋgurá 
 Busturia:  śipórā 
 Dima:  iśtúki, *lúpetsa, *iśtóki 
 Elantxobe:  βaśátsa 
 Elorrio:  lopátsa, *uʃíŋgaða 
 Errigoiti:  lupétsa 
 Etxebarri:  uʃíŋgara, uʃtéldeɣi (?)
 Etxebarria:  iśéŋgurá 
 Gamiz-Fika: lupétsa, lakútsa, baśátsa,   
  *βuśténdeɣi, *βaśálikíto 
 Getxo:  baśátsa 
 Gizaburuaga:  śiŋgíra 
 Ibarruri (Muxika):  uʃiŋgéra 
 Kortezubi:  βaśátsa, *śiŋgéra 
 Larrabetzu:  śíŋgera 
 Laukiz: lupétsa, *urt̄óki, *βaśátsa 
 Leioa:  ítse (?)
 Lekeitio:  βuśtintéɣi, *baśátsa 
 Lemoa:  urt̄óki, *baśátsa, *lupéts 
 Lemoiz:  lupétsa, βaśárt̄e, *βaśátsa 
 Mañaria:  uʃiŋgéra 
 Mendata:  βaśáur,̄ *śiŋgéra, *βaśátsa 
 Mungia:  śitʃúśki, úrβ̄éɣi, *lupétsa 
 Ondarroa:  βáśa (?), *urúśtel 
 Orozko: iśtóki, uśíka, baśátsa, *loit̯éɣi,  
  *lupétsa 
 Otxandio:  śíŋgira, śiŋgíða, *lúpetsa 
 Sondika:  íts, βaśárt̄e, urt̄óki, *βaśátsa 
 Zaratamo:  urt̄óki, lúpéi,̯ urúśtiʎe 
 Zeanuri:  *iśtúki , *lúpetsa 
 Zeberio:  iśtóki, *lúpetsa 
 Zollo (Arrankudiaga): lúpetsa (?), *uréśtela 
 Zornotza:  paðúra 

Araba 

 Aramaio:  śíŋgira 

Gipuzkoa 

 Aia:  siŋgír 
 Amezketa:  siŋgié 
 Andoain:  siŋgirá , líntsur ̄(?), lókastéi ̯
 Araotz (Oñati):  [ez da galdetu] 

 Arrasate:  śiŋgíre 
 Arroa (Zestoa):  iśtíŋga, lokastí (?), báś (?)
 Asteasu:  siŋgírá 
 Ataun:  istiŋgá, śiátś 
 Azkoitia:  iśtíŋgi, iśtiŋgé 
 Azpeitia:  iʃtíŋgei ̯
 Beasain:  istíŋgari 
 Beizama:  iʃtíŋga 
 Bergara:  isiŋgúra 
 Deba:  śiŋgíra 
 Donostia:  siŋgíra, putsúsulua, *lóit̯su 
 Eibar:  iśúŋgura 
 Elduain:  
 Elgoibar:  śiŋgíra 
 Errezil:  *iśtíŋga 
 Ezkio-Itsaso:  iśtíŋgarí 
 Getaria:  
 Hernani:  lintsúra sulua, síŋgira, *lintsúra 
 Hondarribia:  lintsúra 
 Ikaztegieta:  siŋgára 
 Lasarte-Oria:  siŋgíra, *lokásti 
 Legazpi:  istíŋga, iśtíŋgan, *lokátsaði  (?)
 Leintz Gatzaga:  parúra, *śiŋgíra 
 Mendaro:  śiŋgíra 
 Oiartzun:  líntsirá 
 Oñati:  iśtíŋga 
 Orexa:  síŋgirá 
 Orio:  lókaśteiǰ̯á (?), *siŋgíra 
 Pasaia:  líntsúr ̄
 Tolosa:  śiŋgirá 
 Urretxu:  iśtíŋga 
 Zegama:  iśtiŋgá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  bútsu 
 Alkotz:  ain̯tsírja, báltśa sárā (mark.)
 Aniz:  líśke, ain̯tsiré 
 Arbizu:  lókatsá (?), loi ̯ǰá (?)
 Beruete:  áin̯tsiré 
 Donamaria:  intsíra 
 Dorrao / Torrano:  śíetś, uśkúnts 
 Erratzu:  liŋgé 
 Etxalar:  * intsúrk̄a 
 Etxaleku:  léku uśpelá (?) (mark.)
 Etxarri (Larraun):  áin̯tsiré, *áin̯tsiré 
 Eugi:  líśke 
 Ezkurra:  áin̯tsiðé, áin̯tsire 
 Gaintza:  βaltśá (?)

 Goizueta:  liɲtʃí:rá, uśtélá (?), lóis̯uló (?)
 Igoa:  ántsiré, áin̯tsiré 
 Jaurrieta:  lói ̯ánits (?)
 Leitza:  intsuré, íntsurɛðié (mark.)
 Lekaroz:  líŋge 
 Luzaide / Valcarlos: líśka, *lohíteɣí, *bálśa 
 Mezkiritz:  [ez da galdetu] 
 Oderitz:  áin̯tsirí 
 Suarbe:  ain̯tsíre 
 Sunbilla:  intsákarði 
 Urdiain:  lói ̯ddá (?)
 Zilbeti: úrez βéteit̯áɣo (?), déna    
  lóit̯witaɣó (?)
 Zugarramurdi:  úr síkinák (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  iistóka 
 Arrangoitze:  éRepír̄, *iistóka 
 Azkaine:  intsura, ihistoka 
 Bardoze:  bártha (?), lur ̄ihístorā 
 Beskoitze:  iístoka, *eRpía 
 Donibane Lohizune:  eRépira, intsurá 
 Hazparne:  iístoka, *paRtá 
 Hendaia:  intsúr ̄
 Itsasu:  *iístoká 
 Makea:  erá̄pia (?), *iśtílíʃka, *ihistóki 
 Mugerre:  ihistoka, putsuja, síphuja 
 Sara:  iistóka 
 Senpere:  iistóka 
 Urketa:  eRpía, ihí stoka 
 Uztaritze:  íistóka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  lur ̄híl, lur ̄faltśú, *líʃka, *iíśtok 
 Arboti:  úrt̄oki, íźlaáir̯e 
 Armendaritze:  ihístoka leku 
 Arnegi:  lúr ̄liśkáśu, lúr ̄ihíśu, *loit̯śú 
 Arrueta:  íntha, bárt̄ha 
 Baigorri:  ihistoka, liśka, *intha 
 Bastida:  báRtha 
 Behorlegi:  liśká, *fárt̄a 
 Bidarrai:  úrḡune, *iíśtok, *ínta 
 Ezterenzubi:  líśka, ihíta 
 Gamarte:  bart̄há, ihídoi ̯(?), bárt̄ak, liśka 
 Garrüze:  íśla 
 Irisarri:  íntha, sípu, *ií stoka 
 Izturitze:  irl̄a, intha, hínta, ihistoka 
 Jutsi:  ihistoka, ihistoka leku 

 Landibarre:  urt̄óki, ihístoka 
 Larzabale:  ihístoka, ihístoi,̯ ihíðoi ̯
 Uharte Garazi:  íistóka, *lí:ʃka 

Zuberoa 

 Altzai: iźláka, ihiˊ᷉toka, ihiˊ᷉stoka, hurt̄oka,  
  íźla, hurt̄óki 
 Altzürükü:  ĩhiˊ᷉toki, *íźla 
 Barkoxe:  ĩhĩtóki 
 Domintxaine:  ihístoki, bart̄há, ihíʃtoka,  
  húrt̄okietako 
 Eskiula:  hurt̄oki, asakjan 
 Larraine: íźla, hurt̄óki, *lohitoka, *ihistoka 
 Montori:  ihítokía, ʎaɣia, urtóki, *bart̄há 
 Pagola:  ihistóki, ihistóka, iźla, ʃiʃaɲeré̄ka 
 Santa Grazi:  ihitoka, iśtilká 
 Sohüta:  ihiˊ᷉toka, íźla, urt̄oka, hurt̄óki 
 Urdiñarbe:  hurt̄óki, iźla 
 Ürrüstoi:  ihistóka, ihistói ̯(?), hurt̄oki 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aldude (N):  *iíśtok 
 Altzai (Z):  hurt̄oka, hurt̄óki 
 Andoain (G):  lókastéi ̯
 Arroa (Zestoa) (G):  báś 
 Bidarrai (N):  *ínta 
 Domintxaine (Z):  húrt̄okietako 
 Gamarte (N):  liśka 
 Gamiz-Fika (B):  baśátsa, *βaśálikíto 
 Goizueta (N):  lóis̯uló 
 Izturitze (N):  ihistoka 
 Larraine (Z):  *ihistoka 
 Laukiz (B):  *urt̄óki 
 Lemoa (B):  *baśátsa 
 Luzaide / Valcarlos (N):  *bálśa 
 Makea (L):  *ihistóki 
 Montori (Z):  urtóki 
 Orozko (B):  baśátsa, *lupétsa 
 Pagola (Z):  ʃiʃaɲeré̄ ka 
 Sohüta (Z):  urt̄oka, hurt̄óki 
 Sondika (B):  urt̄óki 
 Zeanuri (B):  *lúpetsa
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395. Mapa: ciénaga / marécage / marsh, swamp

GALDERA: 14140; ALEANR: X, 1380

- Errepira/ intzura: “Errepira” batek zola goorra du, 
errepira atian arbolak pusatzen al du, “intzuran” ez da 
deusik eldu, arek axal bat badu, iia elduta da ta azpian 
basa... [arras sakonak izan daitezke intzurak] (Donibane 
Lohizune).
- Erantzunetan barraiadura handia agertzen da. Honen 
erakusle dira bestelakoak superleman bildu diren 
erantzunak eta mapan sartzen ez diren erantzunen 
ugaritasuna.

- Bestelakoak: azakia (Eskiula), baltsa (Gaintza), baltsa zar (Alkotz), bustendegi 
(Fika), bustintegi (Lekeitio), butzu (Abaurregaina), dena loitui´tago (Zilbeti), 
ihidoi (Gamarte, Larzabale), intzakardi (Sunbilla), istilka (Santa Grazi), itz 
(Sondika), leku uspel (Etxaleku), linga (Lekaroz, Erratzu), lupei (Zaratamo), lur 
hil (Aldude), lur ihisu (Arnegi), lur ihiztor (Bardoze), padura (Zornotza), parura 
(Gatzaga), putzu (Mugerre), putzuzulo (Donostia), siats (Ataun), siets (Dorrao), 
sipor (Arrieta), siporra (Busturia), sitxuski (Mungia), ur zikin (Zugarramurdi), 
urbegi (Mungia), urestel (Zollo), urez betei´tago (Zilbeti), urustel (Ondarroa), 
uxteldegi (Etxebarri), zipu (Irisarri).

ihiztoka
(h)urtoki
istinga
(l)intzura/-tzira
aintzire
basatza/basa -
lohi- / lokatza
lupetza
liska
isla
intha
(u-)/(i-)singira
itz / itze
errepira
bartha
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ur ̄kórēnt 
 Arrieta:  úr ̄korj̄énte 
 Bakio:  ur ̄korj̄énte 
 Bermeo:  ur ̄korj̄énte 
 Berriz:  ur ̄kórj̄ente 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ur ̄kɔŕj̄enté 
 Busturia:  ur ̄ðaβíʎen 
 Dima:  korj̄énte 
 Elantxobe:  ur ̄korj̄énte 
 Elorrio:  ur ̄korj̄énte 
 Errigoiti:  úr ̄korj̄ente 
 Etxebarri:  úr ̄korj̄ente, *ur ̄ǰóan 
 Etxebarria:  úr ̄korj̄énte 
 Gamiz-Fika:  ur ̄korj̄énte 
 Getxo:  ur ̄étorī 
 Gizaburuaga:  ur ̄korj̄énte 
 Ibarruri (Muxika):  ur ̄korj̄é nte 
 Kortezubi:  ur ̄korj̄énte, *ur ̄xúen 
 Larrabetzu:  ur ̄korj̄énte 
 Laukiz:  ur ̄korj̄ente 
 Leioa:  úr ̄korj̄énte 
 Lekeitio:  ur ̄βíśi 
 Lemoa:  ur ̄korj̄énte 
 Lemoiz:  kórīko u ̯ré, ure korj̄énte 
 Mañaria:  ur ̄korj̄énte 
 Mendata:  ur ̄korj̄énte 
 Mungia:  ur ̄korj̄énte, *koró̄nta 
 Ondarroa:  ur ̄korj̄énte 
 Orozko:  korīéntea (mark.), *ur ̄ǰóan 
 Otxandio:  úr ̄korj̄ente 
 Sondika:  ur ̄kórīnte 
 Zaratamo:  *ur ̄korj̄énte 
 Zeanuri:  ur ̄korīénte 
 Zeberio:  ur ̄korīénte, *ur ̄ǰóana 
 Zollo (Arrankudiaga):  úr ̄korj̄ente 
 Zornotza:  ur ̄korj̄énte 

Araba 

 Aramaio:  úr ̄korj̄ente 

Gipuzkoa 

 Aia:  úr ̄kɔrj̄enté, dixwán urá (mark.)
 Amezketa:  ur ̄kɔrí̄enté, *ur ̄βísí 
 Andoain:  ur ̄kórj̄enté, ur ̄nɛ́ɣár ̄(?)
 Araotz (Oñati):  ur ̄korj̄ente 
 Arrasate:  mart̄ʃáko úre (mark.)
 Arroa (Zestoa):  úr ̄kɔrj̄énte, úr ̄kórēnta 

 Asteasu:  úr ̄korj̄enté, *úr ̄βiśí 
 Ataun:  ur ̄βisí 
 Azkoitia:  ur ̄kɔŕj̄enté 
 Azpeitia:  úr ̄kɔrj̄énte 
 Beasain:  kɔrj̄ɛńte 
 Beizama:  úr ̄kɔrj̄enté 
 Bergara:  ur ̄korj̄énte 
 Deba:  ur ̄kɔŕj̄enté 
 Donostia:  ur ̄korí̄entia (mark.)
 Eibar:  ur ̄korj̄énte 
 Elduain:  ur ̄korí̄entɛ ́
 Elgoibar:  korj̄énte 
 Errezil:  ur ̄kɔrí̄enté 
 Ezkio-Itsaso:  úr ̄kɔrj̄énte 
 Getaria:  úra korj̄éntia (mark.)
 Hernani:  ura korj̄éntia (mark.)
 Hondarribia:  ur ̄korj̄éntia (mark.)
 Ikaztegieta: ur ̄korj̄éntea, uðáśko korj̄éntea  
  (mark.)
 Lasarte-Oria:  ur ̄βísi 
 Legazpi:  korj̄éntea (mark.)
 Leintz Gatzaga:  úr ̄korj̄énte 
 Mendaro:  úr ̄kɔrí̄enté 
 Oiartzun:  úr ̄βisí 
 Oñati:  ur ̄kórj̄enté 
 Orexa:  úr ̄kɔrí̄ɛnte 
 Orio:  ur ̄korj̄éntiá (mark.)
 Pasaia:  korí̄enté 
 Tolosa:  úr ̄korj̄enté 
 Urretxu:  ur ̄kɔŕj̄enté 
 Zegama:  ur ̄kɔŕj̄enté 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  korj̄énte 
 Alkotz: úr ̄korj̄éntia, úra βaðái,̯ úra    
  kurí̄tsen dú, úra korj̄énten dái ̯(mark.)
 Aniz:  úr ̄kɔrj̄enté 
 Arbizu:  úś korj̄éntia (mark.)
 Beruete:  ur ̄kɔŕj̄enté 
 Donamaria:  úr ̄korj̄énte 
 Dorrao / Torrano:  úś kɔrjénte 
 Erratzu:  kurī (?), ur ̄kurj̄énte 
 Etxalar:  úr ̄kɔrj̄enté 
 Etxaleku:  úre korj̄énteá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  ur ̄kɔŕj̄enté 
 Eugi:  ur ̄korj̄éntja (mark.)
 Ezkurra:  úr ̄kɔrj̄enté: 
 Gaintza:  úr ̄kɔŕj̄enté 

 Goizueta:  korí̄enté, *ur ̄βísí 
 Igoa:  ur ̄kɔŕj̄enté 
 Jaurrieta: korj̄énte ánits, úr ̄ɣárβ̄ja (mark.)
 Leitza:  úr ̄bisí 
 Lekaroz:  korj̄énte, úr ̄kɔrj̄énte 
 Luzaide / Valcarlos:  húr ̄kúrī 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  kɔŕj̄enté, úr ̄kɔrj̄enté 
 Suarbe:  úr ̄kɔrj̄énte 
 Sunbilla:  úr ̄bisí 
 Urdiain:  úr ̄korj̄éntiá (mark.)
 Zilbeti: kurí̄tsen dú urék, úre βaðaé
  bereβíʎen (mark.)
 Zugarramurdi:  úr ̄ganá 

Lapurdi 

 Ahetze:  ur ̄koRjénte 
 Arrangoitze:  úr ̄kuRánt 
 Azkaine:  ureReka, urɣ̄ai 
 Bardoze:  kúrītsen 
 Beskoitze:  uR kuRénta 
 Donibane Lohizune:  kúranta 
 Hazparne:  ur ̄kúrant 
 Hendaia:  úR kuránta 
 Itsasu: korí̄ ǰoan dén úra, air̯óś kurí̄tsen  
  duéna (mark.)
 Makea:  ur ̄koré̄nt 
 Mugerre:  ur ̄korēnta 
 Sara: úr ̄ɣo ͜͜ána, kuránta (mark.)
 Senpere:  úr ̄kuránta, *ǰoáia̯ 
 Urketa:  uR kuRénta 
 Uztaritze:  úr ̄ʃiRíśta 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  úr ̄korj̄énte 
 Arboti:  ur ̄kúrēnta, kuré̄nta 
 Armendaritze:  úr ̄kuránt, gain̯es ɣáin̯ 
 Arnegi:  úr ̄βisí, húr ̄korīente 
 Arrueta:  kúrēnta 
 Baigorri:  ureReka 
 Bastida:  uR kuRánta 
 Behorlegi:  ur ̄kurjéntia (mark.)
 Bidarrai:  úr ̄korīént 
 Ezterenzubi:  laśtérā (mark.)
 Gamarte:  soró̄ts 
 Garrüze:  ur ̄kúranta 
 Irisarri:  úr ̄kurant, ur ̄ɣarβ̄í 
 Izturitze:  ur ̄laśter ̄

 Jutsi:  ura kurī 
 Landibarre:  
 Larzabale:  kurānta, kuré̄nta, *ur ̄bisia 
 Uharte Garazi:  *húr ̄láśter ̄ 

Zuberoa 

 Altzai:  hur ̄kurēnta, soró̄ts 
 Altzürükü:  soró̄ts 
 Barkoxe:  laśter ̄kurí̄tsen (?)
 Domintxaine:  [ez da galdetu] 
 Eskiula:  
 Larraine:  hur ̄kurénta 
 Montori:  
 Pagola:  hur ̄bisi 
 Santa Grazi:  sálhe 
 Sohüta:  sálheʒúlja 
 Urdiñarbe: kuré̄nta, kúrītsen déna (?),  
  phíkos dʒúit̯en, *soró̄ts 
 Ürrüstoi:  hur ̄kuré̄nta 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Alkotz (N):  úra kurí̄tsen dú 
 Ezkurra (N):  úr ̄kɔrj̄enté: 
 Urdiñarbe (Z):  phíkos dʒúit̯en 
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396. Mapa: agua corriente / eau courante / running water

GALDERA: 14150

- Beti ez da lekukoengandik ‘izen + adjetibo’ ohiko 
egitura lortu, adjektiboa edo adberbioa baizik; egiturak 
jatorria maileguzkoa duenez esaera bitxiak eragin 
ditu itzulpenerako borondateak: “Emen dau ur asko 
korriente”; “Emen dau uré korriente bat” (Leioa). 
- Zorrotz: ele markatua da, indartsu doan ura da 
(Zuberoa). 
- Phikoz: urak handi eta indartsu direnean (Zuberoa). 
- Bestelakoak: dijuan ura (Aia), gainez gain (Armendaritze), 
korriente anitz (Jaurrieta), ur garbi (Jaurrieta, Irisarri), 
ur negar (Andoain), ur xirrista (Uztaritze), ure badae 
berebillen (Zilbeti), urgai (Azkaine), yoaia (Senpere). 

Errigoiti: “Uren émoixe dau” esaera bildu da.
Azkoitia: “ur bizia” ez dela “ur korrientea”, bizi datorrena baizik.
Asteasu: Erreka pixkat azitze anian, ura, ur biziya, dijuan urai, ur biziya esate zayo, 

putzuba donai ez... 
Goizueta: Gainberan o goitipetti, nola dijoa ura? Edo korrientea iual dijoa e? Pues 

ari “ur bizia”... 
Azkaine: urerreka ‘eau couranteʼ da eta urgai ‘le courantʼ.
Senpere: esaera bildu da: Yóaia aundia du [urak].
Altzai: Eta hor zorrozki hura, gio han hurak jentia atzaman baleza urthuk liozü 

aise-aise.

korriko ur
(ura) kurri/-tu
(h)ur laster
martxako ur
zorrotz
urerreka
zalhe(¡ule)
ur dabillen
hur kurrent/kurant
ur korr(i)ent(e)
(h)ur bizi
ur joan
ur etorri
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śárt̄u 
 Arrieta:  
 Bakio:  śárt̄u 
 Bermeo:  śart̄ú, atá iʃinik 
 Berriz:  śart̄ú - lokátsan 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śart̄ú: 
 Busturia:  śárt̄u, atara iśin 
 Dima:  entérāu ̯ 
 Elantxobe:  śárt̄u 
 Elorrio:  entérāu ̯, śart̄u, urt̄en iʃinik iβili 
 Errigoiti:  
 Etxebarri: urt̄en eśinik iβili, uʃíŋgeran śart̄ú 
 Etxebarria: iśéŋguran śart̄ú, śárt̄u - éśiɲ ạtá: 
 Gamiz-Fika:  lupetsan śart̄sea (mark.)
 Getxo:  ondatú 
 Gizaburuaga:  śárt̄u 
 Ibarruri (Muxika):  śárt̄un 
 Kortezubi:  áŋka śart̄u 
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  śart̄ú 
 Leioa:  śart̄u 
 Lekeitio:  śart̄ún 
 Lemoa:  lupetsárt̄ean śart̄ú 
 Lemoiz:  śart̄ú 
 Mañaria:  urt̄én eśíɲ (?)
 Mendata:  śart̄ún 
 Mungia:  atára eśínik eɣón (?)
 Ondarroa:  eśín atarata 
 Orozko:  ɣelðitú (?)
 Otxandio:  entérāu ̯te, śárt̄u 
 Sondika:  śart̄ú 
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  śart̄ú in̯ 
 Zeberio:  entérāu ̯ 
 Zollo (Arrankudiaga):  aŋkíe śart̄ú (?)
 Zornotza:  śárt̄u 

Araba 

 Aramaio:  śárt̄u 

Gipuzkoa 

 Aia:  lokátsetan śárt̄uta, esín da: atéa 
 Amezketa:  lókatsɛn śart̄ú 
 Andoain:  lokátsetan śart̄ú 
 Araotz (Oñati):  urt̄én esíndda (?)
 Arrasate:  śart̄ú 
 Arroa (Zestoa): ɛŕt̄en esíɲik, ɛŕt̄en    

  esíɲikan, lokátsetan śart̄ú 
 Asteasu: lokátsetan śárt̄uta ɣeátu, síŋgirøn  
  śárt̄uta ɣeátu 
 Ataun: *ata esiɲík gɛldíttu 
 Azkoitia:  lókatsetan śárt̄ute ɣɛldíu 
 Azpeitia:  esíɲ ɛrt̄én, lokátsetan śart̄ú 
 Beasain: aŋká śart̄ú - lóɣatsetán, lógatsetan  
  śárt̄u 
 Beizama:  lokátsatatík - ͜esiɲ atá:, esíɲ atéa 
 Bergara:  aŋkaik atara esinda iβili 
 Deba:  ɛrt̄én eśíɲ, báśetan śart̄ú 
 Donostia:  lóit̯an śárt̄u, esin atea 
 Eibar:  aŋka śart̄ú 
 Elduain:  lokástú 
 Elgoibar:  aŋkia śart̄u 
 Errezil:  ɛrt̄én esíɲ (?), irt̄én esíɲ (?)
 Ezkio-Itsaso: etá: esiɲík, lokátsart̄én śárt̄u 
 Getaria: lóiʒ̯etan śart̄u, báśetan śart̄u 
 Hernani: loǰátan śárt̄u, lois̯úlun śárt̄u 
 Hondarribia: lokátsatan śart̄u 
 Ikaztegieta: urɣ̄élðie (?), siŋgeras βete ða  
  (mark.) 
 Lasarte-Oria:  pútsutan śart̄sen dia (mark.)
 Legazpi:  lokátsatan śárt̄u, iśtíŋgan śárt̄u 
 Leintz Gatzaga:  śart̄ú 
 Mendaro:  etá: eśínda ɣeáu ̯, etára eśínda 
 Oiartzun:  lóit̯an śart̄ú, lóit̯an ittó (?)
 Oñati:  iśtiŋgatik urt̄en eśindda 
 Orexa:  tráβatuta ɣeldítu 
 Orio:  lokátsetan śart̄u 
 Pasaia:  áŋka śárt̄u loǰetan (?)
 Tolosa:  baltsátan sart̄ú, lókatsetan śárt̄u 
 Urretxu:  śart̄úta ɛrt̄én esínda ɣɛldíttu 
 Zegama: esín det etára, ésiɲ etáta ɣɛldítu,  
  iśtíŋgan śart̄úa 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: lóit̯sen ai ða 
 Alkotz:  śárt̄u náis̯ ain̯tsírian 
 Aniz:  liśkén śart̄ú 
 Arbizu:  lóit̯ú 
 Beruete: iśáśitá, itśáśitá, it̯śáśi, áŋka it̯śáśi  
  sát, esín dot atéa, áŋka - śárt̄u - esíɲ ate ͜arés 
 Donamaria:  lóǰin śart̄ú 
 Dorrao / Torrano: ésiɲ atá:, śárt̄u ta ésiɲ atá: 
 Erratzu:  líŋgen śart̄ú 
 Etxalar:  lóǰøn śart̄ú 
 Etxaleku:  lokástu, lóǰe árt̄u 

 Etxarri (Larraun):  ésiɲ atéa 
 Eugi:  líśken śárt̄u 
 Ezkurra:  pútsú:n śart̄ú 
 Gaintza:  esíɲ ateás, esíɲ ateás iíʎi 
 Goizueta:  lóǰạn śart̄u:, traβátu 
 Igoa: esíɲ atearíś gɛldíttu, *béreárt̄an  
  ítʃatʃíta ɣɛldíttu 
 Jaurrieta:  
 Leitza:  lɔí ̯ɛn śart̄ú 
 Lekaroz:  liŋgén śart̄ú, esin atras 
 Luzaide / Valcarlos:  kokátu 
 Mezkiritz:  lóit̯u (?)
 Oderitz:  esín ateáś 
 Suarbe:  esín de ͜͜atrá 
 Sunbilla:  lóǰin śart̄ú 
 Urdiain:  lóit̯yík (?)
 Zilbeti:  loǰán śart̄u náis̯, aró̄n lóit̯u náis̯ 
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  íkatú 
 Arrangoitze:  hikatú, *paRtátu 
 Azkaine:  baśaʒantu, entaRatu 
 Bardoze:  kókatu, śártu 
 Beskoitze:  hikátú, íkatú 
 Donibane Lohizune:  ikátu 
 Hazparne:  íistokan śáRtu, *kokátu 
 Hendaia:  entéRatú (?), baśápjan śaRtu 
 Itsasu:  líɣan śart̄ú, iístokan śart̄ú, *híkatu 
 Makea:  íntan śart̄ú 
 Mugerre:  ikhatu 
 Sara:  ikátua eɣón, ikátu, *loistátu 
 Senpere:  ikátua ɣelditú 
 Urketa:  híkatu 
 Uztaritze:  hikatú 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  kokatú, atáśkatú 
 Arboti:  kókaty, *śart̄y 
 Armendaritze:  kókatu, śárt̄u 
 Arnegi:  kókatú, śárt̄u 
 Arrueta:  śárt̄hy 
 Baigorri: lohian śaRtu, lohian kokatu,  
  ihistokan śaRtu, esin ateras 
 Bastida:  iŋgúRtu, plántatu 
 Behorlegi:  liśkán śart̄ú, lohján śart̄u 
 Bidarrai:  kokátu 
 Ezterenzubi:  inthán tśart̄u 

 Gamarte:  kokátu, śárt̄u 
 Garrüze:  úkatu 
 Irisarri:  kokátu, loiá̯n śárt̄u 
 Izturitze:  iʃtiljan śárt̄u, iʃtiljan geldítu 
 Jutsi:  lohian śart̄u 
 Landibarre:  
 Larzabale:  śartu, lohítik esin athéa 
 Uharte Garazi: *kokatú 

Zuberoa 

 Altzai:  lohian śárt̄y, amburb̄áty (?)
 Altzürükü:  śárt̄hy, lohín tśart̄ý 
 Barkoxe:  lohim bárn̄a śárt̄y 
 Domintxaine: ambúrb̄atsen, śárt̄hy, kokháty,  
  lohían tśárt̄y, anlizaty 
 Eskiula:  eŋgorḡáty 
 Larraine:  śárt̄y 
 Montori:  lohín tśarthýik̯ 
 Pagola:  esin elkhi 
 Santa Grazi:  saŋkho śárt̄y, śárt̄y 
 Sohüta:  eŋgorḡáty 
 Urdiñarbe:  amburb̄áty, śárt̄y 
 Ürrüstoi: ykhá:ty, śart̄u esin elkhi, śart̄y  
  nyk eta es elkhi isan  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Baigorri (N):  ihistokan śaRtu, esin ateras 
 Beizama (G):  lokátsatatík - ͜esiɲ atá: 
 Bolibar (Markina-Xemein) (B):  śart̄ú: 
 Domintxaine (Z): kokháty, lohían tśárt̄y,  
  anlizaty 
 Dorrao / Torrano (N):  śárt̄u ta ésiɲ atá: 
 Elorrio (B):  urt̄en iʃinik iβili 
 Etxebarria (B):  śárt̄u - éśiɲ ạtá: 
 Ezkurra (N):  pútsú:n śart̄ú 
 Goizueta (N):  lóǰạn śart̄u: 
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397. Mapa: encenagarse / s'embourber / bog down (to)

GALDERA: 14160

- Bestelakoak: ixtilian gelditu (Izturitze), loitan 
itto (Oiartzun), trabatuta gelditu (Orexa), urgeldi 
(Ikaztegieta).
- Hikadei: hikatzen den lekua (Beskoitze).
- Kokatu: ez lohian bakarrik, baita adar batez ere... 
(Uharte Garazi).
- “Engorgatü”ren beste adiera bat: Sobea janik, aseik 
´constipé´ (Urdiñarbe). Erreken kasuan: Erraiten düzü 
errekentako re, hurak handi direlaik, engorgü direla, 
engorgé, gaintitü (Sohüta); baita Barkoxen ere.
- -tan sartu superleman “lohi” edo “lokatz” hitzez 
bestelakoak bildu dira: basapian, basetan, baltzatan, 
ihiztokan, intan, isenguran, ixtilan, ligan, lingan, liskan, 
lupetzan, putzun, uxingeran, zingiren sartu...

Ikaztegieta: urgeldie ez dirudi erantzun fi dagarria. 
Zugarramurdi: bildu diren orratu eta zikindu erantzunak ez dagozkio bilatzen zen 

adierari. 
Uztaritze: hondatu eta ondatu eman ditu lehenik, baina ez dirudi erantzun egokiak 

direnik. 
Itsasu: elerik egokiena hikatu da lekukoaren ustez. 
Aldude: ataskatu dio, baina jendea delarik kokatu esaten dela. 
Bestelako aditzak: anlizatü (Domintxaine), ataskatu (Aldude), gelditu (Orozko), 

loiztatu (Sara), ondatu (Getxo), partatu (Bastida), plantatu (Bastida), trabatu 
(Goizueta). 

loitu
lokaztu
ezin atera/urten/elki
(h)ikatu
kokatu
itsasi
enterra(t)u
ükhatü
ingurtu
basa¡antu
lohi/lokatzetan sartu
-tan sartu
bestelako aditzak
anburbatü
engorgatü
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  urś̄álto 
 Arrieta:  úrś̄álto 
 Bakio:  úrś̄altu 
 Bermeo:  urð̄aríʒo, *urś̄álto 
 Berriz:  *urś̄áil̯tu 
 Bolibar (Markina-Xemein):  úrś̄altú 
 Busturia:  úrǰ̄au ̯śi 
 Dima:  śáltu, urś̄áltu 
 Elantxobe:  *urś̄álto 
 Elorrio:  *urś̄álto 
 Errigoiti:  úrś̄alto 
 Etxebarri:  urt̄ʃórō (?)
 Etxebarria:  *úrśálto 
 Gamiz-Fika:  úrś̄alto, *úrǰ̄au ̯śí 
 Getxo:  úrś̄altu 
 Gizaburuaga:  urś̄álto 
 Ibarruri (Muxika):  úrś̄alto 
 Kortezubi:  urx̄áu ̯śi 
 Larrabetzu:  kaśkáða, úrś̄altu 
 Laukiz:  úrś̄altu 
 Leioa:  úrś̄altu 
 Lekeitio:  urś̄áltu 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  urś̄áltu 
 Mañaria:  
 Mendata:  urś̄álto 
 Mungia:  úrś̄altu 
 Ondarroa:  
 Orozko:  urx̄áu ̯śkera, *urx̄áu ̯śi, *urś̄álto 
 Otxandio:  urś̄álto 
 Sondika:  *urś̄áltu 
 Zaratamo:  urś̄áltú 
 Zeanuri:  úrś̄ail̯tu 
 Zeberio:  urś̄áltu, *urś̄árāśta, *urǰ̄áu ̯śi 
 Zollo (Arrankudiaga):  úrś̄ail̯tu 
 Zornotza:  urś̄áltu 

Araba 

 Aramaio:  úrś̄alto, *úrx̄au ̯śi 

Gipuzkoa 

 Aia:  úrś̄altó  
 Amezketa:  
 Andoain:  ɛrɛ̄ḱaśaltó 
 Araotz (Oñati):  urś̄áltu 
 Arrasate: *urx̄áu ̯śi, *urś̄álto 
 Arroa (Zestoa):  úrś̄altó 

 Asteasu:  úrś̄altó, úrs̄ɔrōten 
 Ataun:  urś̄altó 
 Azkoitia:  urś̄álto 
 Azpeitia:  urś̄álto 
 Beasain:  urś̄álto 
 Beizama:  urś̄álto 
 Bergara:  urś̄alto 
 Deba:  urś̄álto, uśáltua (mark.)
 Donostia:  *urx̄au ̯śíǰa 
 Eibar:  
 Elduain:  úrś̄altó, *úrx̄au ̯śí 
 Elgoibar:  ursálto 
 Errezil:  urś̄altó 
 Ezkio-Itsaso:  urś̄álto 
 Getaria:  kaśkáða, úrś̄altó 
 Hernani:  úran śáltuk 
 Hondarribia:  urś̄álto 
 Ikaztegieta:  urś̄álto 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  urámiʎ 
 Leintz Gatzaga:  urś̄álto 
 Mendaro:  urś̄altó 
 Oiartzun:  *sorōtá 
 Oñati:  urś̄áltó 
 Orexa:  úrś̄altɔ ́
 Orio:  
 Pasaia:  
 Tolosa:  úrś̄altó, úrs̄orɔ̄tén (?)
 Urretxu:  urś̄álto 
 Zegama:  śaltó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsurú̄śta, 
  úr ̄pará̄śta (?)
 Alkotz:  ur śálto 
 Aniz:  ursurú̄ste 
 Arbizu:  úś ̪ɣólpatuβá (mark.)
 Beruete:  úr śaltó 
 Donamaria:  urś̄álto, sọrú̄sta 
 Dorrao / Torrano:  uśálto 
 Erratzu:  surūstɛ ́
 Etxalar:  urśálto, úrs̄urú̄sta 
 Etxaleku:  úrś̄altó 
 Etxarri (Larraun):  úrś̄altó 
 Eugi: úr śálto ͜͜a (mark.), surú̄sten (mark.)
 Ezkurra:  úrs̄ɔrɔ̄ ́
 Gaintza:  úrś̄altó 
 Goizueta:  śaltó, sɔrɔ̄śta 

 Igoa:  úrś̄altó 
 Jaurrieta:  úrś̄áltwa (mark.), śálto 
 Leitza:  úr̄śaltɔ ́
 Lekaroz:  urs̄úrūstɛ 
 Luzaide / Valcarlos: *úr ̄turú̄śta 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  úrś̄altó 
 Suarbe:  urśálto, *surú̄śte 
 Sunbilla:  urs̄urú̄śta 
 Urdiain:  úr śaltuék (mark.)
 Zilbeti:  tsurú̄sta 
 Zugarramurdi:  arí̄ śaltóak (mark.) 

Lapurdi 

 Ahetze:  urǰ̄au ̯sí 
 Arrangoitze:  *úrǰ̄au ̯si 
 Azkaine:  suRuta 
 Bardoze:  
 Beskoitze:  *suRúta 
 Donibane Lohizune:  urǰ̄au ̯śí 
 Hazparne:  soRóta 
 Hendaia:  úrśaltó, *urtʃɔRotá (?)
 Itsasu:  *surú̄mu 
 Makea:  úrs̄urú̄śta 
 Mugerre:  
 Sara:  urs̄áltó, *urp̄urūśta 
 Senpere:  suRúmba 
 Urketa:  káskaða, urǰáu ̯si 
 Uztaritze:  *úrs̄uRúmba 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: urǰ̄au ̯sí, *úrt̄urú̄śt 
 Arboti:  
 Armendaritze:  ǰáu ̯śi 
 Arnegi:  húrt̄úrūśta 
 Arrueta:  ʃýta, kaśkaða, *thúrūśta 
 Baigorri:  tuRuśta 
 Bastida:  kaśkáðak (mark.)
 Behorlegi:  úrt̄urú̄śta 
 Bidarrai:  *úrś̄urú̄mb 
 Ezterenzubi:  urś̄alto, surú̄mba 
 Gamarte:  surūmba 
 Garrüze:  
 Irisarri:  tuRúta, urt̄uRúta 
 Izturitze:  surūmba 
 Jutsi:  ura bultan ǰeu ̯śten 
 Landibarre:  
 Larzabale: turūśta, nása, ur klośko 

 Uharte Garazi:  *túrūśt 

Zuberoa 

 Altzai:  hurt̄urú̄śta, hurt̄ʃýta, *ʒáu ̯sti 
 Altzürükü:  ʃýta, píśta, ʒau ̯skía (mark.)
 Barkoxe:  turúśta, ʒáu ̯sky (?)
 Domintxaine:  ʃyt, kaskádø (?)
 Eskiula:  kaśkaða 
 Larraine: turú̄śta, hurz̄aus̯teɣia, ʒaus̯teɣia  
  (mark.) 
 Montori:  thúluśta, thurūśtá 
 Pagola:  turú̄śta 
 Santa Grazi:  ʒáu ̯si 
 Sohüta:  turú̄śta 
 Urdiñarbe:  turú̄śta, húrt̄urú̄śta, hurz̄áu ̯si 
 Ürrüstoi:  urz̄áu ̯si

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  ʒau ̯skía 
 Arrasate (G):  *urś̄álto 
 Larzabale (N):  ur klośko 
 Zeberio (B):  *urś̄árāśta
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398. Mapa: cascada / cascade / waterfall

GALDERA: 14170; ALG: 787

Etxebarri: Ursaltueri “presie” esaten yako emen. 
Arrasate: Ursaltue, presa bat ipiñi, ta errota bat ta arek 
tekon ursáltue. Goitti bera eukiten dau barruen ursáltue. 
Deba: Gúk, ámen, sélai batí esáte iu: “Ursálto”, ta errékia 
dak[a] aspíxan, sálto txikí bát [dauka], ta: ursálto..., 
usáltua, sáltua daká úna batzútan... 
Elduain: “Urjausi”; lengo zarra pai. 
Aniz: Zurruzte eta ursaltoa bereizi dira: lehena, lur edo 
harri tartetik datorrena; bestea, airean salto eginez jaisten 
dena. Aurrerago, bereizketa hau ukatu du.
Donibane Lohizune: Erroten gaineko aldian... presa bete 
ta soberakina ara gaki...

kaskada
uramill
urdari¡o
ur klosko
errekasalto
uryauzi
(hur)xüt
ur s-/parrasta
(ur) zorrota/-en
urzorro/urtxorro
¡auzkü/¡auzti
(ur)zurruzta
zurrunba
(ur) turrusta
ursalto
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  lur ̄
 Arrieta:  lur 
 Bakio:  lúr ̄
 Bermeo:  lur ̄
 Berriz:  lur ̄
 Bolibar (Markina-Xemein):  lúr ̄
 Busturia:  lúr ̄
 Dima:  lur 
 Elantxobe:  lúr ̄
 Elorrio:  lur ̄
 Errigoiti:  lur ̄
 Etxebarri:  lur 
 Etxebarria:  lúr ̄
 Gamiz-Fika:  lur 
 Getxo:  lúr ̄
 Gizaburuaga:  lur ̄
 Ibarruri (Muxika):  lúr ̄
 Kortezubi:  lúr ̄
 Larrabetzu:  lur 
 Laukiz:  lúr ̄
 Leioa:  lúr ̄
 Lekeitio:  lur ̄
 Lemoa:  lur 
 Lemoiz:  lúr ̄
 Mañaria:  lur 
 Mendata:  lúr ̄
 Mungia:  lur ̄
 Ondarroa:  lur 
 Orozko:  lúr ̄
 Otxandio:  lur ̄
 Sondika:  lur ̄
 Zaratamo:  lur ̄
 Zeanuri:  lur ̄
 Zeberio:  lur ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  lur 
 Zornotza:  lúr ̄

Araba 

 Aramaio:  lur ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  lúr ̄
 Amezketa:  lur ̄
 Andoain:  lúr ̄
 Araotz (Oñati):  lur 
 Arrasate:  lur ̄
 Arroa (Zestoa):  lúr ̄

 Asteasu:  lúr ̄
 Ataun:  lúr ̄
 Azkoitia:  lúr ̄
 Azpeitia:  lúr ̄
 Beasain:  lúr ̄
 Beizama:  lúr ̄
 Bergara:  lur ̄
 Deba:  lúr ̄
 Donostia:  lúr ̄
 Eibar:  lúr ̄
 Elduain:  lur ̄
 Elgoibar:  lúr ̄
 Errezil:  lúr ̄
 Ezkio-Itsaso:  lúr ̄
 Getaria:  lúr ̄
 Hernani:  lur ̄
 Hondarribia:  lur ̄
 Ikaztegieta:  lúr ̄
 Lasarte-Oria:  lur ̄
 Legazpi:  lur ̄
 Leintz Gatzaga:  lur ̄
 Mendaro:  lúr ̄
 Oiartzun:  lúr ̄
 Oñati:  lur 
 Orexa:  lúr ̄
 Orio:  lur ̄
 Pasaia:  lúr ̄
 Tolosa:  lúr ̄
 Urretxu:  lúr ̄
 Zegama:  lúr ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  lúr ̄
 Alkotz:  lúr 
 Aniz:  lúr ̄
 Arbizu:  lúr ̄
 Beruete:  lúr ̄
 Donamaria:  lúr ̄
 Dorrao / Torrano:  lúr ̄
 Erratzu:  lur ̄
 Etxalar:  lúr ̄
 Etxaleku:  lúr 
 Etxarri (Larraun):  lúr ̄
 Eugi:  lúrē 
 Ezkurra:  lúr ̄
 Gaintza:  lúr ̄
 Goizueta:  lú:r ̄
 Igoa:  lúr ̄

 Jaurrieta:  lúr ̄
 Leitza:  lúr ̄
 Lekaroz:  lúr ̄
 Luzaide / Valcarlos:  lur 
 Mezkiritz:  lúr ̄
 Oderitz:  lúr ̄
 Suarbe:  lúr ̄
 Sunbilla:  lúr ̄
 Urdiain:  lúr ̄
 Zilbeti:  lúr 
 Zugarramurdi:  lúr ̄

Lapurdi 

 Ahetze:  luR 
 Arrangoitze:  lur ̄
 Azkaine:  lur ̄
 Bardoze:  lur ̄
 Beskoitze:  luR 
 Donibane Lohizune:  lúR 
 Hazparne:  lúR 
 Hendaia:  lúR 
 Itsasu:  lur ̄
 Makea:  lur ̄
 Mugerre:  lur ̄
 Sara:  lur ̄
 Senpere:  luR 
 Urketa:  lur ̄
 Uztaritze:  luR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  lur ̄
 Arboti:  lyr ̄
 Armendaritze:  lúr ̄
 Arnegi:  lur ̄
 Arrueta:  lyr,̄ lur ̄
 Baigorri:  lur ̄
 Bastida:  lur ̄
 Behorlegi:  lúr ̄
 Bidarrai:  lur ̄
 Ezterenzubi:  lur ̄
 Gamarte:  lur ̄
 Garrüze:  lúr,̄ lyr ̄
 Irisarri:  luR 
 Izturitze:  lur ̄
 Jutsi:  lur ̄
 Landibarre:  lúr ̄
 Larzabale:  lur ̄
 Uharte Garazi:  lur ̄

Zuberoa 

 Altzai:  lyr ̄
 Altzürükü:  lyr ̄
 Barkoxe:  lyr ̄
 Domintxaine:  lyr ̄
 Eskiula:  lyr ̄
 Larraine:  lyr ̄
 Montori:  lyr ̄
 Pagola:  lyr ̄
 Santa Grazi:  lyr ̄
 Sohüta:  lýr ̄
 Urdiñarbe:  lyr ̄
 Ürrüstoi:  lyr ̄
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399. Mapa: tierra / terre / earth

GALDERA: 15010

- Lur mota ugari agertu da: lur baltz (Eibar); trinko, gozo, 
beltz, gorri (Urretxu); lúr motélá, lúr bustíé, lúr górra, lúr 
tringóa, lúr bélltxa, lúr aríñe (Itsaso); trinko (Beizama); 
ondar lur (Beasain); arbera, lurbera, tupa lur (Tolosa); 
tupa (Hendaia); lur gordin (Urketa); marla (Bardoze); 
lur gizen, ahantze lür (Arboti); marla, lur ama, zizkor, 
lur gordin (Garrüze); laphitz, leuza (Pagola); axeri lür, 
ahantze lür, harri bizi (Domintxaine); sokharro, harhil 
(Eskiula). 
- Itsas-herrietan itsasoa eta lehorra edota idorra aurrez 
aurre erabiltzen dira, bata ‘marʼ eta bestea ‘tierraʼ 
zentzuan. 

Itsaso: Gú lurrétik manténdu gea... éskuko laná urríe da óso. 
Ezterenzubi: “Detxima lurra” zen, “la dîme et la gabelle”, bi inpôts baziren bi 

zerga edo xubeotarrak “legarra” deitzen zuten, ordian detzima zen, konpaazione, 
detzima paatzen aphezari eh, konpaazione, Ezteenzubiko aphezak, Eihalarrekoak 
Eihalarrekoa, ordian detzima lurretik kanpo erran nahi zien Eihalarreat joan behar 
zela zezeneat. Aspaldiko istorioak dira hoiek: “la dîme et la gabelle”. 

Arrueta: lekukoak lur nahiz lür ahoskatu ditu. 

lur
lür
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  umél, aśtun 
 Arrieta:  śikiɲ, uméðo 
 Bakio:  uméðo 
 Bermeo:  uméðo 
 Berriz:  úmel, áśtun 
 Bolibar (Markina-Xemein):  úmel, úmeðú 
 Busturia:  śikín, umél 
 Dima:  éśo, *umél 
 Elantxobe:  βuśtí, uméðo 
 Elorrio:  umél 
 Errigoiti:  eśkó, uméðo, *umél  (?)
 Etxebarri:  śikín, *éśo, *umél  (?)
 Etxebarria:  umɛĺ 
 Gamiz-Fika: śíkin, *eśó, *eśkótu 
 Getxo:  uméðau ̯te 
 Gizaburuaga:  úmeðo, *uméltʃu, *eśkótʃu 
 Ibarruri (Muxika):  *umél 
 Kortezubi:  buśtí, umél 
 Larrabetzu:  úmeðo, *éśo, *éśkotu 
 Laukiz:  βiɣun 
 Leioa:  úmeðo 
 Lekeitio:  βuśtítta 
 Lemoa:  éśo, *umel 
 Lemoiz:  uméðata, *eśó 
 Mañaria:  umél, búśtí (?)
 Mendata:  uméðo, *umél 
 Mungia: uméðo, ʃikín (?), aról, *ése, *aró 
 Ondarroa:  úmeðau ̯ 
 Orozko:  βuśtírik, *eśó 
 Otxandio:  *umél, *eśó 
 Sondika:  úmeðo 
 Zaratamo:  búśti, uméðo, *eśó 
 Zeanuri:  βuśtírik, *úmel, *éśo 
 Zeberio:  eśó 
 Zollo (Arrankudiaga):  lúr aśtun, *úmel 
 Zornotza:  βuśti, uméðo, *úmel, *eśó 

Araba 

 Aramaio:  eśó, *umélðute 

Gipuzkoa 

 Aia:  esé 
 Amezketa:  motɛĺ, eskɔ ́
 Andoain:  úmeðatú, búśtí (?), *esé 
 Araotz (Oñati): umeðóśo, buśtiʃa, mákal, *esé 
 Arrasate:  úmel 
 Arroa (Zestoa):  eśkúa, úmeðwa (mark.)
 Asteasu:  eskó 
 Ataun:  esé, umeðó, umeðáðe ͜͜a 
 Azkoitia: uméðaðe, leɔŕt̄seke, *esíe, *eśkúra 
 Azpeitia:  esé, umeðó, *eśkúe 
 Beasain:  motel, oskí, *ese 
 Beizama:  motɛĺ, úmeðó 

 Bergara:  ésku, aśtun, *úmel, *ése 
 Deba:  uméðaðé 
 Donostia: buśtíǰa (?), uméðatuβa, esía (mark.)
 Eibar:  umél, *esí 
 Elduain:  úmeðo, *esé 
 Elgoibar:  umél, uméðaðe, *motél, *ése 
 Errezil:  esé 
 Ezkio-Itsaso:  motɛĺ, *esé 
 Getaria:  uméðatua (mark.)
 Hernani:  esía, umeðatua (mark.)
 Hondarribia:  mośpéla (mark.), *eʃe 
 Ikaztegieta:  uméðaðea, buśtíe (mark.), *eséa 
 Lasarte-Oria:  úmedua (mark.), *eśía 
 Legazpi:  esé, eskó, *esákor ̄ 
 Leintz Gatzaga:  úmel, βúśti 
 Mendaro:  umeðó, *lúr ̄eśkó 
 Oiartzun:  esé, úmeðó 
 Oñati:  *eśí 
 Orexa:  mótɛl, *ésko 
 Orio: lur ̄mótelá, uméðaðia, uméðatuβa (mark.)
 Pasaia:  buśtí, *éśé 
 Tolosa:  umeðó, *eśkú, *esé 
 Urretxu:  uméðaðe 
 Zegama:  uméðaðe͜, śekáu ̯ βaɣé: 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ése 
 Alkotz:  ésea, úmeðo, úmeðáðea 
 Aniz:  motél, *esé 
 Arbizu: buśti, áro oná (?), gíro oná (?), tenóre  
  oneán (?)
 Beruete:  ésẹ, esé 
 Donamaria:  esí 
 Dorrao / Torrano:  esé 
 Erratzu:  úmøðo, *motél, *ése 
 Etxalar:  motél, *esé 
 Etxaleku:  esé 
 Etxarri (Larraun):  óŋgi (?), úmeðó, *esé 
 Eugi:  áro óna (?)
 Ezkurra:  ésé, *lelá 
 Gaintza:  uméðaðé, úmeðó, *eʃé 
 Goizueta:  ɛrð̄í leɔrá̄ (?), *ése 
 Igoa: umeðó, ɛŕð̄i βuśtí, *sɛrð̄én, *esé 
 Jaurrieta:  ése 
 Leitza:  mɔtɛĺ, *eskó, *eséa 
 Lekaroz:  motél, séken, *ése 
 Luzaide / Valcarlos:  umí, *estí, *hésẹ 
 Mezkiritz:  písu, búśti 
 Oderitz:  esé, *serð̄én 
 Suarbe: umeðáðe, umiðétwik, umiðáðe, umíðo 
 Sunbilla:  uméðu, *motél, *esé 
 Urdiain:  ése 
 Zilbeti:  ése 
 Zugarramurdi:  eséa (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  hése 
 Arrangoitze:  úmi, *hése 
 Azkaine: humitua, buśtia, baśatu, gosatu,  
  goʃatua (mark.), *esti, *ariɲa, *piʃu 
 Bardoze:  búśti, lárdwa, umják, umitaśun 
 Beskoitze: βúśti, tRémpan, ɣísen, *tRempu 
 Donibane Lohizune:  úmi, *esétaśún 
 Hazparne: úmi, *estí 
 Hendaia: úmi, esé, *motél 
 Itsasu:  úmi, *ésti 
 Makea:  ése 
 Mugerre:  buśtia, hume, *hese 
 Sara:  úmitáte, umí, *ese  (?)
 Senpere:  umía, *esiá 
 Urketa: húmi, búśti, éstia, *kópeta tsáRjan,   
  *kóʃka, *mándo 
 Uztaritze: umía (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  písu, úmi, *hesé 
 Arboti: ymi, hýmitaśyna, ýmitársyna,     
  ýmitaśun, *márd̄o 
 Armendaritze:  trémpian, hesé, *estí 
 Arnegi: ɣísen (?), βúśti, *estí, *hése, *písu (?)
 Arrueta:  phísy, búśti (?), úmi, *márd̄o 
 Baigorri:  hese, umi, esti 
 Bastida:  phísu, búśti, úmi, trémpan 
 Behorlegi:  trémpian, gísen, estí, *úmi 
 Bidarrai:  úmi, ístil (?), *hése 
 Ezterenzubi: trempjan, lohí, trempátu, hése,  
  ésti 
 Gamarte:  úme, trémpu húnjan, eúratʃ aið̯e 
 Garrüze:  márð̄ó, *úmi 
 Irisarri:  ɣísen, úmi, *hesé, *písu 
 Izturitze: hese, esti, goʃo, belts, humi, tonto,  
  phisu, *handi 
 Jutsi:  esti, hese, *humia 
 Landibarre:  umí, *hesé 
 Larzabale:  ésti, hese, humi, *phísu 
 Uharte Garazi:  úmi, *pisú 

Zuberoa 

 Altzai:  mard̄do, buśti, esti, beʎa, *ymy 
 Altzürükü: ésti, húres aśéik̯, trempan,  búśti,  
  hymi, tʃéśty ɣaʃtún, ymi, hesáɣo, *béʎa,
 *márdo, *phesía 
 Barkoxe: esti, phésy, hými, handi, mard̄o,  
  górd̄in, buśti, *béʎa 
 Domintxaine:  hými, esti 
 Eskiula:  esti, trempatýik̯, buśti, hými 
 Larraine: hándi, phésy, márd̄o, estíʃka,    
  estityʃei,̯ buśtiik, ymýʃka, hésa 
 Montori:  phesía, ésti, *márdo 

 Pagola:  trempjan, búśti, esti, *hymi 
 Santa Grazi:  bela, mard̄o, hymy, *hese 
 Sohüta:  ými, ésti 
 Urdiñarbe:  estí, beʎá, eśti, *mard̄o, *gait̯sikor ̄
 Ürrüstoi:  ésti, hými, iśtíltśy 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  esti, beʎa 
 Altzürükü (Z): trempan, búśti,  hymi, ymi,  
  hesáɣo, *márdo, *phesía 
 Araotz (Oñati) (G):  mákal 
 Arnegi (N):  *estí, *písu 
 Arrueta (N):  úmi 
 Azkaine (L): baśatu, gosatu, goʃatua, *ariɲa, *piʃu 
 Azkoitia (G):  *eśkúra 
 Baigorri (N):  esti 
 Bardoze (L):  umják, umitaśun 
 Barkoxe (Z): hými, handi, mard̄o, górd̄in, buśti 
 Bastida (N):  úmi, trémpan 
 Behorlegi (N):  estí 
 Bergara (G):  *úmel 
 Beskoitze (L):  ɣísen 
 Donostia (G):  esía 
 Elgoibar (G):  *motél 
 Erratzu (N):  *motél 
 Eskiula (Z):  trempatýik̯, hými 
 Etxebarri (B):  *umél 
 Ezterenzubi (N):  hése, ésti 
 Gamarte (N):  eúratʃ aið̯e 
 Gamiz-Fika (B):  *eśkótu 
 Gizaburuaga (B):  *eśkótʃu 
 Igoa (N):  *sɛrð̄én 
 Irisarri (N):  *hesé 
 Izturitze (N): goʃo, belts, humi, tonto, phisu 
 Larrabetzu (B):  *éśkotu 
 Larraine (Z): márd̄o, estíʃka, estityʃei,̯ buśtiik,  
  ymýʃka, hésa 
 Larzabale (N):  humi 
 Leitza (N):  *eséa 
 Luzaide / Valcarlos (N):  *estí 
 Otxandio (B):  *umél 
 Pagola (Z):  esti 
 Santa Grazi (Z):  hymy 
 Sunbilla (N):  *esé 
 Tolosa (G):  *eśkú 
 Urdiñarbe (Z):  *gait̯sikor ̄ 
 Urketa (L):  éstia 
 Ürrüstoi (Z):  iśtíltśy 
 Zeanuri (B):  *úmel 
 Zornotza (B):  *eśó
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400. Mapa: húmedo / humide / damp

GALDERA: 15020

- Galdera honetan lur hezeaz galdegin da, baina hainbat aldiz lurrarekin 
zerikusirik ez duten beste zenbait hezetasun ere ageri dira erantzunetan: 
pospoloak, belarra, babarrunak, jantziak... Bestalde, hezetasunaren 
mailak ere ageri dira erantzunetan.
- Bestelakoak: ariñ (Azkaine), aro (Mungia), aro on (Arbizu), aro on 
(Eugi), arol (Mungia), astun (Berriz), astun (Arrazola), astun (Bergara), 
basatu (Azkaine), beltz (Izturitze), bigun (Laukiz), erdi leor (Goizueta), 
euratx aide (Gamarte), gaitzikor (Urdiñarbe), giro on (Arbizu), gordin 
(Barkoxe), goxatu (Azkaine), goxo (Izturitze), gozatu (Azkaine), hurez 
aseik (Altzürükü), istiltsü (Ürrüstoi), iztil (Bidarrai), kopeta tzarrian 
(Urketa), koxka (Urketa), lardua (Bardoze), lela (Ezkurra), leortzeke 
(Azkoitia), lohi (Ezterenzubi), lur astun (Zollo), makal (Araotz (Oñati)), 
mando (Urketa), mospel (Hondarribia), ongi (Etxarri), ozki (Beasain), 
sekau bage (Zegama), sikin (Arrieta), sikin (Gamiz-Fika), sikin 
(Etxebarri), sikin (Busturia), tenore onean (Arbizu), tonto (Izturitze), 
txestü gaxtun (Altzürükü), xikin (Mungia), zeken (Lekaroz), zerden 
(Igoa), zerden (Oderitz).

Lemoiz: Iños entzun dot. Bedarrak, ure koxi eta “ondiño esotxu daus”. 
Dima: bustitze maila handiagoa du eso-k umel-ek baino: Esoa yak 

bustiau. 
Busturia: Posporoak, umel dau, baya lurre bustí dau. Erropie be umel 

dau. 
Arrazola: “umel” elea bildu da, baina ez da lurrarekin erabiltzen: Guk 

geuk es: astun dau edo estau aroik; ezta Bergaran ere; Bolibarren bai: 
lur umel. 

Bergara: “eze”-z: Erropan guk eztugu erabiltzen: bedarrian, garua, 
egurrai. 

Lasarte: “lur eze” erabiltzen da, Hernanin legez; Azkoitia, Sunbilla, Aniz, 
Lekaroz eta Alduden ez. Hendaia eta Irisarrin lurraz bai, baina jantziez 
ez.

Hondarribia: Exe, esta leorra, esta bustiya, mospela... 
Baigorri: Lur batean “umia” ez da aise erraiten, arropentzat edo sukhaldea 

umia duk. Lurrari “hezea”, barne bati “umia”; etxe umia duk, leku 
umia...

umedo/-dade
(h)umi (-)
(h)eze
busti
umel
ezti
trenpuan
pizu/p(h)ezü
mardo
gizen
bella
ezko/esko
motel
eso
handi
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śíku 
 Arrieta:  śíku, *líɣor 
 Bakio:  śikú 
 Bermeo:  śikú, *liɣor ̄ 
 Berriz:  śíku 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śíku 
 Busturia:  śikú 
 Dima:  śíku 
 Elantxobe:  śíku 
 Elorrio:  śíku, *leorá̄ 
 Errigoiti:  śíku, *liɣór ̄ 
 Etxebarri:  śíku, *liór 
 Etxebarria:  śíku 
 Gamiz-Fika:  lerór 
 Getxo:  śiketúte, *leór ̄ 
 Gizaburuaga:  śíku, *líɣor ̄ 
 Ibarruri (Muxika):  śíku, *liɣór ̄ 
 Kortezubi:  liɣór,̄ śíku 
 Larrabetzu:  śíku, *léor 
 Laukiz:  śikitúte, *leór ̄ 
 Leioa:  śikú, *leór ̄ 
 Lekeitio:  śíku, *léor ̄ 
 Lemoa:  śíku 
 Lemoiz:  śikú 
 Mañaria:  śíku 
 Mendata:  śikú, *liɣór ̄ 
 Mungia:  śíku, *liór 
 Ondarroa:  śikú 
 Orozko:  śíku, *leór ̄ 
 Otxandio:  śíku 
 Sondika:  śikú, *leór ̄ 
 Zaratamo:  śíku, *leór 
 Zeanuri:  śíku 
 Zeberio:  śíku 
 Zollo (Arrankudiaga):  śíku 
 Zornotza:  śíku, *liór ̄ 

Araba 

 Aramaio:  śíku, *leór ̄ 

Gipuzkoa 

 Aia:  léor ̄
 Amezketa:  lɛɔŕ,̄ śekɔ ́
 Andoain:  lɛór ̄
 Araotz (Oñati):  śikú, *leór 
 Arrasate:  śikú 
 Arroa (Zestoa):  leɣɔŕā, leɔŕā (mark.)

 Asteasu:  lɛɔŕ ̄
 Ataun:  leɔŕ,̄ śéko, leɣɔŕā (mark.)
 Azkoitia:  leɣɔŕt̄uté 
 Azpeitia:  leɔŕ ̄
 Beasain:  lɛor 
 Beizama:  leɔŕ ̄
 Bergara:  léor,̄ śíku 
 Deba:  śíko, *leɔr̄́ 
 Donostia:  leórā (mark.)
 Eibar:  śikú 
 Elduain:  lɛór,̄ śekó 
 Elgoibar:  si̟kú 
 Errezil:  léɔr ̄
 Ezkio-Itsaso:  leɔŕ ̄
 Getaria:  leórā (mark.), śéko 
 Hernani:  śekúa, śekáɲa, *tʃukúa (mark.)
 Hondarribia:  leórā (mark.), *iðor ̄ 
 Ikaztegieta:  śeko, *leórā 
 Lasarte-Oria:  leɣórā, *tʃukátuβa (mark.)
 Legazpi:  leór,̄ lakár,̄ takárā, elkor ̄
 Leintz Gatzaga:  śikú 
 Mendaro:  śikú, *leɔr̄́ 
 Oiartzun:  lɛɣór ̄
 Oñati:  liór 
 Orexa:  leɣɔŕ ̄
 Orio:  leórā 
 Pasaia:  léɣór ̄
 Tolosa:  leɣɔŕ,̄ leorā (mark.)
 Urretxu:  leɣɔŕ,̄ léɔr ̄
 Zegama:  śekó, leɔŕ ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  tʃúku 
 Alkotz:  śéko, iðór 
 Aniz:  iðɔŕ ̄
 Arbizu:  śékuá (mark.), leɣor ̄
 Beruete:  śekó 
 Donamaria:  iðór ̄
 Dorrao / Torrano:  śéko, erl̄áśtu 
 Erratzu:  iðɔr ̄
 Etxalar:  iðórt̄u 
 Etxaleku:  íðorá̄, śékoá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  śekó 
 Eugi:  iðór 
 Ezkurra:  lɛɔŕ ̄
 Gaintza:  leɔŕ,̄ śéko 
 Goizueta:  lɛɔŕ,̄ iðɔŕ ̄
 Igoa:  śekó 

 Jaurrieta:  tʃúku, iðór,̄ tsúku 
 Leitza:  lɛɔŕ ̄
 Lekaroz:  íðor ̄
 Luzaide / Valcarlos:  íðor 
 Mezkiritz:  árin 
 Oderitz:  śekó 
 Suarbe:  śéko 
 Sunbilla:  iðór 
 Urdiain:  śéko 
 Zilbeti:  iðór ̄
 Zugarramurdi:  ʃukú, iðórā (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  iðóR 
 Arrangoitze:  iðóR 
 Azkaine:  iðor,̄ *suko 
 Bardoze: íðor,̄ kóʃka, borthítsa, goórā  
  (mark.)
 Beskoitze:  iðóR, kośkán 
 Donibane Lohizune:  idóR 
 Hazparne:  iðɔŔ 
 Hendaia:  íðo:R 
 Itsasu:  iðór ̄
 Makea:  iðór ̄
 Mugerre:  iðórāk, *ʃukhuja (mark.)
 Sara:  iðór,̄ *ʃúku 
 Senpere:  iðoRá (mark.)
 Urketa:  íðor ̄
 Uztaritze:  iðóR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  íðor,̄ śéko 
 Arboti:  íðor,̄ ʃýkho, kóʃka, kópeta tsarj̄án 
 Armendaritze: idór,̄ ʃukhó, kośká:n, eśker ̄ 
  tsárīan, kópeta tsárīan 
 Arnegi:  iðór ̄
 Arrueta:  í ðor,̄ kóʃka, kóśka, ʃukho 
 Baigorri:  iðor,̄ ʃukhu 
 Bastida:  iðór,̄ kóʃka 
 Behorlegi:  iðór ̄
 Bidarrai:  íðor ̄
 Ezterenzubi:  iðór,̄ ʃukhó, goór,̄ ʃukhú 
 Gamarte:  iðór,̄ śukhu 
 Garrüze:  idór,̄ ʃúkho 
 Irisarri:  íðoR 
 Izturitze:  iðór,̄ ʃúkho 
 Jutsi:  iðor,̄ *śukho 
 Landibarre:  idór,̄ *ʃukó 

 Larzabale: iðór,̄ goór,̄ ʃukhátu, mandotu  
  (?), koʃkátu 
 Uharte Garazi:  iðórt̄u, súkart̄u, *iðór ̄ 

Zuberoa 

 Altzai:  iðor,̄ goɣor,̄ tʃeśty ɣaiʃ̯to, *tʃykhy 
 Altzürükü: íðor,̄ góɣor,̄ mándo, tʃéśty  
  ɣaʃtún (?), tʃykháty 
 Barkoxe:  iðor,̄ tʃykhy 
 Domintxaine:  iðór,̄ ʃykhý 
 Eskiula:  iðor,̄ tʃýkhy 
 Larraine:  íðor,̄ béʎa, tʃýkhy, goɣort̄ýik̯ 
 Montori:  íðor,̄ tʃykhý 
 Pagola:  iðor,̄ tʃykhý 
 Santa Grazi:  íðor,̄ tʃykhy 
 Sohüta:  íðor,̄ gáit̯sa, góɣor ̄
 Urdiñarbe:  iðór,̄ góɣor ̄
 Ürrüstoi:  íðor,̄ *ʃykhy 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  tʃeśty ɣaiʃ̯to 
 Altzürükü (Z): mándo, tʃéśty ɣaʃtún,  
  tʃykháty 
 Arboti (N):  kóʃka, kópeta tsarj̄án 
 Armendaritze (N): kośká:n, eśker ̄tsárīan,  
  kópeta tsárīan 
 Arrueta (N):  ʃukho 
 Bardoze (L):  borthítsa, goórā 
 Ezterenzubi (N):  goór ̄
 Larraine (Z):  tʃýkhy 
 Larzabale (N):  ʃukhátu, mandotu, koʃkátu 
 Legazpi (G):  takárā, elkor ̄
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401. Mapa: seco / sec / dry

GALDERA: 15030; ALG: 936

- Aspaldian euririk egin gabeko lurraren egoeraz 
itauntzen da galdera honetan; ez arropaz edo jendeaz.
- Bestelakoak: arin (Mezkiritz), bella (Larraine), 
borthitz (Bardoze), elkor (Legazpi), erlastu (Dorrao), 
gaitz (Sohüta), takar (Legazpi), zukartu (Uharte).
- Koska: kualitate iraunkorra da; edozein lur ez da koska 
(Arruta).
- “Ligor / lior” eta “siku”, biak erabiliak dira sartaldeko 
leku askotan, baina adiera banekin.

Zollo: Guk “siku” eta beste leku batzutan “leor”. 
Lemoiz: “Leor” ésaten du lurreri igol: Ené sé leor dau au lurre! 
Bergara: zahartzat du lekukoak “leor”.
Hernani: Lur txukua, txukúa dao, seko-sekua daon denboakua. 
Hondarribia: Leórra o idórra... 
Mezkiritz: Lánian aitzekó eón biar du árin lúrre, eta pízu balin bedaó eztáke lánian 

aitú. 
Baigorri: Lurra idor duk, eta eztuzu erranen “xukhu”, ez, bakhanago. 
Larraine: “Bella”: hartaik landa idortzez hasi den etapa, bellatik landa, txükhü, eta 

idorra aintzina; gio gogortüik erdiroak egiten. 
Ürrüstoi: “Xükhü”, ez idor ta ez busti, ai delaik idortzen, ai da xükhatzen. 

idor
siku
seko
sekañ
legor
(t)xuk(h)u/-o
koxka(n)
gogor
lakar
esker tzarrian
kopeta tzarrian
mando(tu)
txestü gaxtun
li(g)or
leor
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śúlo 
 Arrieta:  śíʎó 
 Bakio:  śiʎó, śúlo 
 Bermeo:  śuló 
 Berriz:  śúlo 
 Bolibar (Markina-Xemein): (bost) tsúlo 
 Busturia:  śuló 
 Dima:  śúlo 
 Elantxobe:  śuló 
 Elorrio:  śúlo 
 Errigoiti:  śiʎó 
 Etxebarri:  śúlo 
 Etxebarria:  śúlo 
 Gamiz-Fika:  śuló 
 Getxo:  śuló 
 Gizaburuaga:  śúlo 
 Ibarruri (Muxika):  śuló 
 Kortezubi:  śuló 
 Larrabetzu:  śúlo 
 Laukiz:  śuló 
 Leioa:  śúlo 
 Lekeitio:  śuló 
 Lemoa:  śílo 
 Lemoiz:  śuló 
 Mañaria:  śúlo 
 Mendata:  śúlo 
 Mungia:  śuló, ʃúlo, *śiʎó 
 Ondarroa:  śúlo 
 Orozko:  śúlo 
 Otxandio:  śúlo 
 Sondika:  śuló 
 Zaratamo:  śuló 
 Zeanuri:  śúlo 
 Zeberio:  śúlo 
 Zollo (Arrankudiaga):  śúlo 
 Zornotza:  śúlo 

Araba 

 Aramaio:  śúlo 

Gipuzkoa 

 Aia:  suló 
 Amezketa:  suló 
 Andoain:  suló 
 Araotz (Oñati):  śúlo 
 Arrasate:  śúlo 
 Arroa (Zestoa):  suló 

 Asteasu:  suló 
 Ataun:  suló 
 Azkoitia:  súlo 
 Azpeitia:  suló 
 Beasain:  sulo 
 Beizama:  suló 
 Bergara:  súlo 
 Deba:  śúlo 
 Donostia:  suló 
 Eibar:  śuló 
 Elduain:  suló 
 Elgoibar:  suló 
 Errezil:  tsuló, suló 
 Ezkio-Itsaso:  suló 
 Getaria:  śuló 
 Hernani:  súlo 
 Hondarribia:  śoló 
 Ikaztegieta:  suló 
 Lasarte-Oria:  śuló 
 Legazpi:  suló 
 Leintz Gatzaga:  śúlo 
 Mendaro:  śuló 
 Oiartzun:  suló, soló 
 Oñati:  śuló 
 Orexa:  suló 
 Orio:  śuló 
 Pasaia:  śúló 
 Tolosa:  suló 
 Urretxu:  súlo 
 Zegama:  tsuló, súlo 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  sílo 
 Alkotz:  súlua 
 Aniz:  súlo 
 Arbizu:  suló 
 Beruete:  suló 
 Donamaria:  soló 
 Dorrao / Torrano:  súlo 
 Erratzu:  siló 
 Etxalar:  siló 
 Etxaleku:  suló 
 Etxarri (Larraun):  suló 
 Eugi:  súlo 
 Ezkurra:  sulɔ ́
 Gaintza:  suló 
 Goizueta:  sulɔ ́
 Igoa:  suló 

 Jaurrieta:  tsílo, sílo 
 Leitza:  suló 
 Lekaroz:  sílo 
 Luzaide / Valcarlos:  sílo 
 Mezkiritz:  sílo 
 Oderitz:  suló 
 Suarbe:  súlo 
 Sunbilla:  suló 
 Urdiain:  súlo 
 Zilbeti:  siló 
 Zugarramurdi:  sílo 

Lapurdi 

 Ahetze:  sílo 
 Arrangoitze:  siló 
 Azkaine:  siʎo 
 Bardoze:  ʃilhó 
 Beskoitze:  ʃilo 
 Donibane Lohizune:  ʃíʎo 
 Hazparne:  sílo 
 Hendaia:  siʎó 
 Itsasu:  sílo 
 Makea:  siló 
 Mugerre:  silo, ʃilo 
 Sara:  siló 
 Senpere:  sílo 
 Urketa:  sílo, ʃílo 
 Uztaritze:  sílo 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  sílo 
 Arboti:  silhó, ʃílho 
 Armendaritze:  silo, ʃílo 
 Arnegi:  sílo 
 Arrueta:  sílo, ʃílo 
 Baigorri:  silo 
 Bastida:  silhó, ʃílho 
 Behorlegi:  ʃiló 
 Bidarrai:  sílo 
 Ezterenzubi:  silhó, ʃilhó 
 Gamarte:  silho 
 Garrüze:  sílo 
 Irisarri:  sílo 
 Izturitze:  silho, ʃilho 
 Jutsi:  silo, ʃilo 
 Landibarre:  siló 
 Larzabale:  silhó, ʃilho 
 Uharte Garazi:  siló 

Zuberoa 

 Altzai:  sílho 
 Altzürükü:  sílho, ʃílho 
 Barkoxe:  silhó, ʃilhó 
 Domintxaine:  sílho, ʃílho 
 Eskiula:  ʃilhó 
 Larraine:  silho, ʃilho 
 Montori:  sílho 
 Pagola:  sílho, ʃilho 
 Santa Grazi:  sílho, ʃilhoai ̯
 Sohüta:  sílho, ʃílho 
 Urdiñarbe:  sílho 
 Ürrüstoi:  silho, ʃílho
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402. Mapa: agujero / trou / hole

GALDERA: 15040; ALEANR: X, 1400

Mungia: Nik geienetan “silló” esaten dot. 
Lemoa: “troka” elea agertu da galdera honetan, baina ez da inguru-

nerik egokiena berarentzat.
Ataun: Ttikía danén “txúloá”; zatárra danén “zúloá”.
Sara: ez omen da “xilo” esaten. Senperen “xilo” arrunt ttikiari esaten 

zaio. Mugerren ere, beste hainbat lekutan bezala, “zilo” eta “xilo” 
neurriaren arabera bereizten dira.

Jutsi: “Xilo” iduri luke ttipio, saguen xiloa, zakurrain ziloa... 

-Hainbat txikigarri agertu dira: xilo (Luzaide), xiloño (Larzabale), xil-
haka (Urdiñarbe).

- Hutsune: Hütsune bat, zankhua ibilten delaik zankhua hütsüne batian 
phausatüik (Larraineko ele arkaikoa).

zulo
sulo
zolo
solo
xulo
zilo
zilho
sillo
xilho
xilo
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  au̯śóterēno 
 Arrieta:  *au ̯śóβaśó 
 Bakio:  erīko teré̄no (?), *au ̯śoterēno 
 Bermeo:  au̯śoko teré̄no 
 Berriz:  au̯śóβaśo 
 Bolibar (Markina-Xemein): au ̯sólur,̄  
  *kofráðiβáśo 
 Busturia:  eu̯śótein̯ lúr ̄
 Dima:  kofráði, oʎólur 
 Elantxobe:  au̯śoko teré̄no 
 Elorrio:  au̯śúen teré̄no 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  au̯śóteɣin terēnó 
 Etxebarria:  lurt̄áldje 
 Gamiz-Fika:  amáŋkomún, *koβraðíβaśo 
 Getxo:  *au ̯śólur ̄ 
 Gizaburuaga:  kopraðiʒeko térēno 
 Ibarruri (Muxika):  triβuto terēno,      
  *au ̯śóβaśo, *au ̯śóterēno 
 Kortezubi:  au̯śóterēno, kofraðíterēno 
 Larrabetzu:  komuniðáðe teré̄no 
 Laukiz:  au̯śoko teré̄no 
 Leioa:  au̯śoko lúr ̄
 Lekeitio:  au̯śolúr ̄
 Lemoa:  
 Lemoiz:  au̯śoko teré̄no 
 Mañaria:  
 Mendata:  βarīʒaða teré̄no 
 Mungia:  *kofraðíβaśo 
 Ondarroa:  *au ̯śólur 
 Orozko: *au ̯śóβaśo, *kofraðíβaśo, *oʎálur ̄ 
 Otxandio:  au̯śoko teré̄no, áu ̯śoβaśo 
 Sondika:  au̯śóterēno 
 Zaratamo:  erí̄ko βáśo (?), *kofráði 
 Zeanuri:  oʎálur,̄ *kofraðíβaśo 
 Zeberio: śośieðaðélur,̄ *kofraðíβaśo,  
  *oʎalúr ̄ 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  eu̯śólur ̄

Araba 

 Aramaio:  erí̄βaśo, *au ̯śóβaśo 

Gipuzkoa 

 Aia:  áu ̯sona 
 Amezketa:  
 Andoain:  

 Araotz (Oñati):  au̯śóteré̄no 
 Arrasate:  au̯śólur ̄
 Arroa (Zestoa):  
 Asteasu:  
 Ataun:  śosjośáʎ 
 Azkoitia:  śosjéðaðeko tɛrɛ̄nó 
 Azpeitia:  śósiyoko śallé (mark.)
 Beasain:  śósio, śosjéðaðekó 
 Beizama:  *śósiǰokwá, *śósjotɛrɛ̄nó 
 Bergara:  au̯sólur ̄
 Deba:  śóśjotɛrɛ̄ńo 
 Donostia:  
 Eibar:  śośjeðaðia (?) (mark.)
 Elduain:  śosjéðaðeko lúr,̄ *kofráðié 
 Elgoibar:  
 Errezil:  śósjośáʎ 
 Ezkio-Itsaso:  śósjoko tɛŕɛ̄nó 
 Getaria:  
 Hernani:  
 Hondarribia:  *kofraðiak 
 Ikaztegieta:  danentsako lur βat (?) (mark.)
 Lasarte-Oria: báśarītarān teré̄nuak (?) (mark.)
 Legazpi:  au̯sóβaśó 
 Leintz Gatzaga: śośjeðaðeko parś̄elak (mark.)
 Mendaro: śośíðaðeko tɛŕɛ̄nó, śośíðaðetɛrɛ̄ńo 
 Oiartzun:  
 Oñati:  au̯śólur 
 Orexa:  
 Orio:  
 Pasaia:  
 Tolosa:  
 Urretxu:  śósjoko tɛrɛ̄nó, *śosjóśáʎ 
 Zegama:  śosjóko tɛrɛ̄nó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  
 Aniz:  
 Arbizu:  
 Beruete:  śosjéðaðé, térēnó 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  śosjéðaðéna (mark.)
 Erratzu:  śosjéðaðián 
 Etxalar:  śósíðaðín 
 Etxaleku:  áu̯sentseá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  śosjéðaðekó térēnó 
 Eugi:  
 Ezkurra:  śosíðaðekɔ ́

 Gaintza:  śósiok 
 Goizueta:  [ez da galdetu] 
 Igoa:  śosiéðaðén 
 Jaurrieta:  
 Leitza:  śósjo 
 Lekaroz:  śosiðaðián, part̄swár ̄(?)
 Luzaide / Valcarlos:  pars̄úer 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  [ez da galdetu] 
 Suarbe:  [ez da galdetu] 
 Sunbilla:  śósjuk 
 Urdiain:  
 Zilbeti:  teré̄no komunála (?) (mark.)
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  *páRtʃun 
 Arrangoitze:  *paRtʃwér̄ 
 Azkaine:  part̄ʃun 
 Bardoze:  páswer ̄(?)
 Beskoitze:  páswaR 
 Donibane Lohizune: paRtʃúnero (?),  
 paRtʃún 
 Hazparne:  páRtsuɛR 
 Hendaia:  
 Itsasu:  
 Makea: *párs̄wer̄ 
 Mugerre: part̄ʃwer,̄ erd̄iskako lurā (?),  
  erd̄iskalurā (?) (mark.)
 Sara:  śosíoðun fúntś, párt̄ʃun 
 Senpere:  paRtʃuéR 
 Urketa:  paRʃwer ̄(?), paRswer ̄(?)
 Uztaritze:  erému (?), *paRtsúeR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  part̄aljér ̄
 Arboti:  paswer ̄
 Armendaritze:  pasuéR, pasuér ̄
 Arnegi:  pátswer ̄
 Arrueta:  páswer,̄ paswɛŕ ̄
 Baigorri: paRtekatsen ahal etsena (?),   
 *paRtʃor ̄ 
 Bastida:  patʃwer,̄ paRtʃwer ̄
 Behorlegi:  pasuɛŕ ̄
 Bidarrai:  *párʃ̄wer̄ 
 Ezterenzubi: part̄ʃwér,̄ éndivizjoné, 
  séndikateko lúr ̄
 Gamarte:  paswer ̄

 Garrüze:  *páśuer ̄, *pasúer ̄, *part̄ían 
 Irisarri:  páʃweR 
 Izturitze: part̄ʃwerḡwa, part̄swer ̄(?),  
  part̄ʃwer ̄
 Jutsi:  patʃwerḡoa, *patswer ̄ , *patʃwer̄ 
 Landibarre:  pásuɛr ̄
 Larzabale: pátʃwer,̄ elgárēn artéko (?),  
  pátswer ̄
 Uharte Garazi:  párt̄ʃwer ̄

Zuberoa 

 Altzai: part̄ʃwer,̄ part̄aliant, aśosjementyko  
  part̄sela 
 Altzürükü: komýna, phar̄tʃwer,̄ phart̄eljánt 
 Barkoxe: botinaʒéko lýr,̄ phart̄eliánt, patʃuer ̄
 Domintxaine:  phátʃwer,̄ *phárt̄eljant 
 Eskiula:  phart̄eliant (?)
 Larraine: patʃyer,̄ phart̄eljant, lyr sendikala 
 Montori: bótináʒe, botí:, phárteljánt,   
  *partʃwél 
 Pagola:  part̄ʃwer,̄ indiviz, endivi, part̄swer ̄
 Santa Grazi:  patsuer ̄(?), phart̄eljant 
 Sohüta: botináʒin, botí, phart̄eliánt,   
  *patʃwéla 
 Urdiñarbe:  índivís, phárt̄eljánt 
 Ürrüstoi:  part̄ʃuler,̄ phart̄eliant 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  aśosjementyko part̄sela 
 Altzürükü (Z):  phart̄eljánt 
 Barkoxe (Z):  patʃuer ̄
 Ezterenzubi (N):  séndikateko lúr ̄
 Garrüze (N):  *páśuer ̄, *pasúer ̄ 
 Larraine (Z):  lyr sendikala 
 Larzabale (N):  pátswer ̄
 Orozko (B):  *au ̯śóβaśo, *oʎálur ̄ 
 Pagola (Z):  part̄swer ̄
 Zeberio (B):  *oʎalúr ̄ 
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403. Mapa: terreno indiviso / terrain indivis / undivided plot

GALDERA: 15050

- Bizpahiru baserrik edo, partzuer, banatu gabe duten 
lur sailaz galdegin da. Hainbat herritan erantzunik ez 
dago; diotenez, ez dute honelako elkartasunik, ezta 
izenik ere.
- Etxalekuko auzentzea ere “auso (-)” lemara sartu 
dugu.
- Bestelakoak: barri¡ada terreno (Mendata), basarritarran 
terreno (Lasarte), danentzako lur (Ikaztegieta), eremu 
(Uztaritze), kontzejil (Hondarribia), lurtalde (Etxebarri), 
partekatzen ahal etzena (Baigorri).

Ibarruri: Ausuna gustiko terrenoa´ties... 
Bergara: Eleixán, kofradixakúak; auzóko lan baten baldin bazán, ermandadía. 
Ezkurra: Baño emen bakotxek bereak, eta gañeakoak erriinak, komunalak... 
Jutsi: “Patxuer” bizpahiru auzoen artean ber zerratia dutenak, hek patxuer dira, 

zeren hek kaalak ezartzen bituzte ber zerratian, ber alanbreen barne... 
Urdiñarbe: Phartia badiela bakhotxak xotxa, pharteliant, zazpi xotx batük 

pharteliant, xotxak hiutanoi ardi; nik xotxerdi badiat Istaurdin. 
Altzürükü: Boti diagü, algarreki, arthola boti eta behar düzü behexi. 
Sohüta: Plutôt “patxuel” abeatsentako, pharteliant txipi baten beno. 
Barkoxe: agian pharteliant lurra bera da eta ez jabeetarik bat: andana batek dien 

lür bat dio lekukoak.

pa(r)(t)xuer
pa(r)(t)zuer
auso (-)
soziedade (-)
sozio (-)
kofradi (-)
pharteliant
botina¡eko lür
(-)komun(-)
erdizka(ko) lur
erriko (-)
i-/endiviz
ollalur/-olur
zendikateko lur
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βúśtin 
 Arrieta:  βuśtíɲe 
 Bakio:  βuśtiɲélur ̄
 Bermeo:  βuśtín, βaśaβuśtín 
 Berriz:  buśtínlur ̄
 Bolibar (Markina-Xemein):  buśtíɲe 
 Busturia:  βuśtíɲelur ̄
 Dima:  βuśtinlúr, *βustín 
 Elantxobe:  βaśálur,̄ *βuśtíɲa 
 Elorrio:  βúśtin 
 Errigoiti:  buśtiɲélur ̄
 Etxebarri:  βuśtínlur 
 Etxebarria:  buśtíɲelúr,̄ buśtíɲe 
 Gamiz-Fika:  taiʎ̯é lur, *βuśtíɲ 
 Getxo:  baśáβuśtim 
 Gizaburuaga:  βuśtíɲa 
 Ibarruri (Muxika):  βuśtíɲe 
 Kortezubi:  βuśtí ɲe 
 Larrabetzu:  βúśtin 
 Laukiz:  βaśálur,̄ *βuśtíŋ gorī 
 Leioa:  buśtín 
 Lekeitio:  βúśtin 
 Lemoa:  βustinlur 
 Lemoiz:  βuśtínlur ̄
 Mañaria:  búśtiɲ 
 Mendata:  teʎe lúr,̄ *βuśtiɲelúr ̄ 
 Mungia:  βúśtin 
 Ondarroa:  βuśtáɲo 
 Orozko:  βuśtínlur ̄
 Otxandio:  βúśtin 
 Sondika:  arś̄íʎe, *lurβ̄úśtin 
 Zaratamo:  buśtíɲ 
 Zeanuri:  βúśtin 
 Zeberio:  βúśtin 
 Zollo (Arrankudiaga):  βuśtín 
 Zornotza:  βúśtin 

Araba 

 Aramaio:  βúśtin 

Gipuzkoa 

 Aia:  βustíɲ 
 Amezketa:  bustíɲ 
 Andoain:  βustíɲ 
 Araotz (Oñati):  βuśtí 
 Arrasate:  βuśtín 
 Arroa (Zestoa):  βustíɲ 

 Asteasu:  bústíɲ 
 Ataun:  βústiɲ, *lur ̄ɣɔrí̄ 
 Azkoitia:  βústiɲ 
 Azpeitia:  bustínlur,̄ βustíɲ 
 Beasain:  bústiɲ, βustínluré̄ (mark.)
 Beizama:  bústiɲ 
 Bergara:  βustíɲ 
 Deba:  βúśtiɲ 
 Donostia:  buśtín 
 Eibar:  buśtín, buśtínlúr ̄
 Elduain:  βustíɲ 
 Elgoibar:  βuśtíɲ 
 Errezil:  βustíɲ 
 Ezkio-Itsaso:  βustíɲ 
 Getaria:  buśtíɲ 
 Hernani: ondár ̄ɣorí̄ǰa (?), *bustíɲ leorā (mark.)
 Hondarribia:  buśtín 
 Ikaztegieta:  tupá luré̄ (?), *bustíɲe 
 Lasarte-Oria:  búśtiɲ 
 Legazpi:  bustíɲ 
 Leintz Gatzaga:  βúśtiɲ 
 Mendaro:  βuśtíɲ 
 Oiartzun:  bustíɲ 
 Oñati:  βuśtínlur 
 Orexa:  bústiɲ 
 Orio:  buśtíɲ 
 Pasaia:  búśtiŋkí, buśtiɲa 
 Tolosa:  βustín 
 Urretxu:  bustín 
 Zegama:  βustíɲ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  bústiná 
 Alkotz:  βustíɲe 
 Aniz:  bústin 
 Arbizu:  bustín 
 Beruete:  βústíɲ 
 Donamaria:  bustíɲ 
 Dorrao / Torrano:  βústiɲ 
 Erratzu:  βustínlur ̄
 Etxalar:  bústíɲ 
 Etxaleku:  βustín 
 Etxarri (Larraun):  βustíɲ 
 Eugi:  βustín 
 Ezkurra:  bústíɲ 
 Gaintza:  βustínlúr,̄ βustíɲ 
 Goizueta:  bustíŋ gɔrí̄, bustín iʎún 
 Igoa:  βustíɲ 

 Jaurrieta:  bústina 
 Leitza:  βustíɲ 
 Lekaroz:  bustín 
 Luzaide / Valcarlos:  lurβ̄ustín 
 Mezkiritz:  bustín, bustín lúr ̄
 Oderitz:  βustín 
 Suarbe:  bustíɲ 
 Sunbilla:  buśtín 
 Urdiain:  bústiná 
 Zilbeti:  buśtíne (?)
 Zugarramurdi:  bústiná 

Lapurdi 

 Ahetze:  bústina, bustinoan 
 Arrangoitze:  bustíno 
 Azkaine:  bustiɲo 
 Bardoze:  argéla 
 Beskoitze:  arɣ̄élá, arɣ̄el 
 Donibane Lohizune:  bústino 
 Hazparne:  lúRβústin 
 Hendaia:  bustiɲó 
 Itsasu:  βustíŋ górī 
 Makea:  βústin 
 Mugerre: bustinlurā, arɣ̄iela, merl̄a (?),   
 *lurb̄ustina 
 Sara:  βuśtinó 
 Senpere:  βustíno 
 Urketa:  bustíno, aRgéʎa, bustíŋgo, aRgéla 
 Uztaritze:  βustíno 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  lurβ̄úśtin 
 Arboti:  ahántse lyr ̄
 Armendaritze:  bústin 
 Arnegi:  βustínlúr ̄
 Arrueta:  lyr ̄mútin 
 Baigorri:  bustin 
 Bastida:  bustín 
 Behorlegi:  bustín 
 Bidarrai: *βuśtínlur ̄ 
 Ezterenzubi: bustín, lurb̄ustín, bustinlúr,̄  
  pústinak 
 Gamarte:  bustín 
 Garrüze:  bustína 
 Irisarri:  lúr ̄ɣóRi (?), *bústin 
 Izturitze:  bústin, lurb̄ustin 
 Jutsi:  gústin 
 Landibarre:  bústin 

 Larzabale:  bustin 
 Uharte Garazi:  bústin 

Zuberoa 

 Altzai:  býstanlyr ̄
 Altzürükü:  býstanlýrā (mark.)
 Barkoxe:  lyr ̄górī, bystanlýr ̄
 Domintxaine:  bustínlyrā (mark.), bústin 
 Eskiula:  lyr ̄hóʎi, terīsa lyr ̄
 Larraine:  bystynlyr,̄ býstyn 
 Montori:  býstanlýr ̄
 Pagola:  býstin 
 Santa Grazi:  bystalýr ̄
 Sohüta:  bystanlýr,̄ arz̄íla 
 Urdiñarbe:  lýrb̄ystán, býstanlýr ̄
 Ürrüstoi:  bystanlýr ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ezterenzubi (N):  bustinlúr ̄
 Mugerre (L):  merl̄a 
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404. Mapa: arcilla / argile / clay

GALDERA: 15060; ALEANR: X, 1370

- Bestelakoak: merla (Mugerre), terriza lür (Eskiula), 
tupa lur (Ikaztegieta).
- Herri batzuetan “buztina” -a organikoduna da.
- Buztina labeak nahiz teilak egiteko da; errefraktarioa 
da. Buztinlurra ez ohi da landu, zakarra da, elkorra.
- Galdera honen inguruan “marla” eta “merla” frankotan 
agertu da, eta baita “toska” ere bizpahiru herritan.
- Marla: ez da buztina bezalakoa, lurra eta lapitza 
nahaska ditu eta mendikoa da (Bastida).
- Izaera gaizto edo pikaroa duenaz buztiñe da esaten da 
Ezkurran.

Mendaro: Báta dá bustíña, gorríxá, ta béstia dá suríxá, ta tallía ta ladríllua éitxen 
dana isaten dá gorríxá. 

Beasain: “buztinlur” elkorra eta “ondarlur” arina alderatzen ditu lekukoak.
Ikaztegieta: tupa lur zalantzazko erantzuna da: [tupa lurre eta buztiñe- ren arteko 

desberdintasunaz] zerbait diferentziatzen duela uste´et. Tupa lurre gorrigoa... 
Mugerre: beste erantzunen artean jaso den merla erantzuna ez da ziurra lekukoaren 

ustez ere.
Ezterenzubi: Lur borthitza, teila iten da buztinlurraekilan, eta, horrekin iten zen 

adeailia, aderailia, eskuaraz, “brika”. 
Montori: Lür holli bat. 
Eskiula: ez da ziurra terriza lür erantzuna. 

argela
basalur
lur gorri
lür holli
telle lur
basabustin
lurbuztin
buztinlur
bustin
buztin
buztino
ahantze lür
lür mutin
bustaño
ondar gorri
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  kantéra 
 Arrieta:  kántara 
 Bakio:  kantará 
 Bermeo:  arīkantéra 
 Berriz:  kantéra 
 Bolibar (Markina-Xemein):  kantéra 
 Busturia:  kantára 
 Dima:  kantéra 
 Elantxobe:  kantéra 
 Elorrio:  kantéra 
 Errigoiti:  kantára 
 Etxebarri:  arīkántera 
 Etxebarria:  kantára 
 Gamiz-Fika:  kantéra, *aríoβe 
 Getxo:  kantára 
 Gizaburuaga:  kantéra 
 Ibarruri (Muxika):  kantéra 
 Kortezubi:  kantéra 
 Larrabetzu:  kántera 
 Laukiz:  kantéra 
 Leioa:  kantéra 
 Lekeitio:  karáβi, kantéra 
 Lemoa:  kantéra 
 Lemoiz:  kantára 
 Mañaria:  kantéra 
 Mendata:  kantéra, arí̄kantera 
 Mungia:  kantára 
 Ondarroa:  kántéra 
 Orozko:  kántara 
 Otxandio:  kántera 
 Sondika:  kantéra 
 Zaratamo:  kántɛra 
 Zeanuri:  kantára 
 Zeberio:  kantéra 
 Zollo (Arrankudiaga):  kántera 
 Zornotza:  kantéra 

Araba 

 Aramaio:  kántera 

Gipuzkoa 

 Aia:  arūβí 
 Amezketa:  arú̄βí 
 Andoain:  árōβí 
 Araotz (Oñati):  kantéra, *arí̄una 
 Arrasate:  kantéra 
 Arroa (Zestoa):  arɔ̄β́i 

 Asteasu:  árōβí 
 Ataun:  arūβí, kanterá 
 Azkoitia:  arɔ̄β́i , kantéra 
 Azpeitia:  kantéra, *arɔ̄β́i 
 Beasain:  arú̄βi 
 Beizama:  árɔ̄βí 
 Bergara:  kantéra 
 Deba:  kantéra 
 Donostia:  aró̄βi 
 Eibar:  kantéra 
 Elduain:  árú̄βí 
 Elgoibar:  kantéra 
 Errezil:  arɔ̄β́i 
 Ezkio-Itsaso:  kantéra 
 Getaria:  aró̄βi 
 Hernani:  aró̄βi 
 Hondarribia:  aró̄βi 
 Ikaztegieta:  aró̄βi 
 Lasarte-Oria:  árōβi 
 Legazpi:  aró̄βi, kantéra 
 Leintz Gatzaga:  kantéra 
 Mendaro:  kantéra 
 Oiartzun:  aró̄βí 
 Oñati:  kántera 
 Orexa:  arɔ̄b́i 
 Orio:  aró̄βí 
 Pasaia:  árōβí 
 Tolosa:  arōβí 
 Urretxu:  kantéra 
 Zegama:  kantérá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  kantéra 
 Alkotz:  arūβíe (mark.)
 Aniz:  aró̄βí 
 Arbizu:  kantéra 
 Beruete:  árūβí 
 Donamaria:  aró̄βi 
 Dorrao / Torrano:  aró̄βi, kantéra 
 Erratzu:  áró̄i ̯
 Etxalar:  arōβí 
 Etxaleku:  kánterá 
 Etxarri (Larraun):  kánterá 
 Eugi:  arú̄βi, kantéra 
 Ezkurra:  arōβí 
 Gaintza:  arɔ̄βí 
 Goizueta:  arɔ̄:́βí 
 Igoa:  aró̄i ̯

 Jaurrieta:  kantéra 
 Leitza:  arɔ̄βí 
 Lekaroz:  aró̄βi 
 Luzaide / Valcarlos:  haró̄i 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  kánterá, *árɔ̄βí 
 Suarbe:  arí̄suló, kantéra, *arú̄βi 
 Sunbilla:  aró̄βi 
 Urdiain:  kantéra 
 Zilbeti:  arí̄ðie (mark.)
 Zugarramurdi:  arōβí 

Lapurdi 

 Ahetze:  áRoβi 
 Arrangoitze:  haRóβi 
 Azkaine:  haRuβi 
 Bardoze: hárōɣi, méndihárōɣiak (mark.)
 Beskoitze:  aRóβi 
 Donibane Lohizune:  aRóɣi 
 Hazparne:  haRóβi 
 Hendaia:  aRoβí 
 Itsasu:  *aRóβi 
 Makea:  aró̄βi 
 Mugerre:  harōi,̯ karj̄er ̄
 Sara:  arōβí 
 Senpere:  aRóβi 
 Urketa:  haRóβi 
 Uztaritze:  aRóβi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aró̄βi 
 Arboti:  haró̄βi 
 Armendaritze:  haró̄gi 
 Arnegi:  hárōi 
 Arrueta:  hárōβi 
 Baigorri:  haRoβi 
 Bastida:  haRóβi, kaRjéra, háRoɣi 
 Behorlegi:  haró̄βi 
 Bidarrai:  haró̄βi 
 Ezterenzubi:  haróβi 
 Gamarte:  haró̄βia (mark.)
 Garrüze:  árōβi 
 Irisarri:  áRoβi 
 Izturitze:  harōβi 
 Jutsi:  hárōβi 
 Landibarre:  hárōbia (mark.)
 Larzabale:  harōβja (mark.)
 Uharte Garazi:  kárj̄era, *aró̄βi 

Zuberoa 

 Altzai:  hárīelkhiɣiá 
 Altzürükü: hárīʒelkhía, hárīelkiɣjá,    
  hárīkarj̄éra 
 Barkoxe:  harīmína, harīðokiɣía 
 Domintxaine:  hárd̄oja, hárōɣia, hárōɣi 
 Eskiula:  
 Larraine:  harīiðokiɣia, harīðokiɣia,  
  harōɣíak, harh̄éɣi, *harōβi 
 Montori:  hárīðokiɣía 
 Pagola:  haró̄βia 
 Santa Grazi:  harīiðokiɣia, harīelkhi 
 Sohüta:  harīsílo 
 Urdiñarbe:  harōβe, hárīðokiɣia, harīðókia 
 Ürrüstoi:  hars̄ílo

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Larraine (Z):  harh̄éɣi
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405. Mapa: cantera / carrière / quarry

GALDERA: 15070; ALEANR: II, 177

- Anitz herritako lekukoak ongi oroitzen dira lehen 
“arrobi” elea erabiliagoa zela egun den baino. 
- Nafarroako Igoan bi lekukoetarik batek ezagutzen du 
elea, baina besteak ez. 
- Ipar Euskal Herrian gune batzuetan aldaera mugagabea 
“harrobia / harrogia” da; esaterako, Larzabalen edo 
Pagolan. 

Lekeitio: “karabi” ‘calera / four à chaux’-erako ere eman du.
Araotz: Arri asko dauen tokixai, arriunea dau amen... 
Azpeitia: Oáñ eztéu esáten íye; báño léno “arróbiyé” esáten [zen].
Igoa: lekukoen artean iritzi desberdinak azaldu dira “arrubi” hitzaren gainean.
Mezkiritz: toponimoa da “Arrobi”; erantzunik ez da bildu, bestalde.

(h)arrobi
arrubi
harridokigia
harrikarrier
harrielkhi(gi)a
har(ri)z(i/u)lo
kantera
arridi
arriuna
hardoi
harrimina
karabi
kantara
karrier(a)
harrogi
harhegi
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  lánda 
 Arrieta: fráðu, *lánda, *lántsar, *βeðarl̄éku 
 Bakio:  βeðarl̄ekú, *śelái ̯ 
 Bermeo:  lánda, *śelái ̯ 
 Berriz:  lárā 
 Bolibar (Markina-Xemein):  baśóse̟lái,̯  
  ganáu ̯ lárā, *βarú̄ti, *eśpárū 
 Busturia:  βeðárl̄eku, lánda 
 Dima:  lánda, *lárā , *βeðarl̄éku 
 Elantxobe:  lánda, *śelái ̯ 
 Elorrio:  śéla 
 Errigoiti:  lántsar,̄ śeléi,̯ *βeðárl̄eku 
 Etxebarri:  landáða, *laré̄a , *βeðárl̄eku 
 Etxebarria:  lárā 
 Gamiz-Fika: lá:ntsar, βarú̄ti, fraðú,    
  βeðarl̄éku, *βelárt̄sa, *śelái ̯, *lará̄ 
 Getxo:  lántsar ̄
 Gizaburuaga: móta 
 Ibarruri (Muxika):  lánda, *śélai ̯ 
 Kortezubi:  móta, *lánda 
 Larrabetzu:  lánda, *lárā , *βeðárl̄eku 
 Laukiz:  βáśo, látsin 
 Leioa:  lántsar,̄ *śelai ̯ 
 Lekeitio:  larāléku, *śélai ̯ 
 Lemoa:  páśtu (?), *βeðarl̄éku 
 Lemoiz:  lántsar ̄
 Mañaria:  lárā 
 Mendata:  βaśoβéðar,̄ lánda, *ɣanau ̯lárā 
 Mungia: βeðárl̄eku, lántsar, *lánda, *śélei̯,  
  *lárā, *βarú̄ti 
 Ondarroa:  
 Orozko:  paśtútoki, *śólo , *βeðarl̄éku 
 Otxandio:  βáśo, *lárā 
 Sondika:  lántsar,̄ páśtu 
 Zaratamo:  lándá, páśtu, *beðárl̄ekú 
 Zeanuri:  βarú̄ti, páśtu 
 Zeberio:  lánda 
 Zollo (Arrankudiaga): lánda, latsíne (mark.),  
  *beðárl̄eku 
 Zornotza:  lánda 

Araba 

 Aramaio:  lánda, śélai,̯ *lárā 

Gipuzkoa 

 Aia:  selái,̯ *lárē 
 Amezketa: sakarð̄í (?), *larɛ̄́ 
 Andoain:  larɛ̄ ́
 Araotz (Oñati): selái,̯ *lánda, *βelárð̄i,  
  *ɣanáðulará̄, *ɣanáðupáśtu, *βelárt̄oki 

 Arrasate:  βaśo, *lárā 
 Arroa (Zestoa):  lárɛ̄, barú̄tiǰa (mark.)
 Asteasu:  lárɛ̄,́ laré̄tokí 
 Ataun:  lárɛ̄, belard̄i 
 Azkoitia:  sélai ̯
 Azpeitia:  selái,̯ *larɛ̄́ 
 Beasain:  laré̄, belard̄in 
 Beizama:  larɛ̄,́ barú̄tiko 
 Bergara:  selái ̯(?)
 Deba:  lárɛ̄ 
 Donostia:  barōti (?), belase, *lárē 
 Eibar:  lárā 
 Elduain:  larɛ̄ ́
 Elgoibar:  ɣanáu ̯larē 
 Errezil:  larɛ̄,́ belard̄i, *βarūtí 
 Ezkio-Itsaso:  larɛ̄ĺekú 
 Getaria:  śelái,̯ *larɛ̄́ 
 Hernani: larí̄a (mark.), belár ̄śoró (?),  
  *seláǰa (mark.)
 Hondarribia: belarð̄i (?), śelai,̯ *belárt̄eɣi,  
  *belár ̄śorúa (mark.)
 Ikaztegieta:  *laré̄a (mark.)
 Lasarte-Oria:  lárē 
 Legazpi:  lárē, laré̄śaiʎ̯ 
 Leintz Gatzaga:  śelái,̯ *lárā 
 Mendaro:  śelái,̯ larɛ̄ ́
 Oiartzun:  larɛ̄ ́
 Oñati:  *lará̄ , *βeðárl̄eku 
 Orexa:  larɛ̄,́ *máltsa 
 Orio:  barūti, *larɛ̄́ 
 Pasaia:  láré̄ 
 Tolosa:  larɛ̄t́okí 
 Urretxu:  lárɛ̄, larɛ̄ĺekú 
 Zegama:  larɛ̄ ́

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: péntsea  
  (mark.), śário 
 Alkotz:  lárēa 
 Aniz:  larē 
 Arbizu:  laré̄, báśua (mark.)
 Beruete:  laré̄, *lará̄tʃ 
 Donamaria:  larí̄ 
 Dorrao / Torrano:  laré̄ 
 Erratzu:  lárɛ̄ 
 Etxalar:  laré̄ 
 Etxaleku:  lárēá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  laré̄ 
 Eugi:  lárē, méndje (mark.)
 Ezkurra:  láré̄: 
 Gaintza:  larɛ̄,́ lará̄ts 

 Goizueta:  śóro (?)
 Igoa:  larɛ̄,́ *lará̄ts 
 Jaurrieta:  beðért̄śja ért̄śirik (?)
 Leitza:  laré̄ 
 Lekaroz:  lárɛ̄, kámpo (?)
 Luzaide / Valcarlos: serāndéi (?), komún,  
  *aláɣuné, *śáro, *lárē (?)
 Mezkiritz: śaɣói ̯(?)
 Oderitz:  larɛ̄,́ lará̄ts 
 Suarbe:  lárɛ̄, *lárāts 
 Sunbilla:  laré̄ 
 Urdiain:  lárē 
 Zilbeti:  péntseak (?) (mark.)
 Zugarramurdi: śóro (?), beláǰa (?)

Lapurdi 

 Ahetze: alapíðe, *laRea 
 Arrangoitze: alatóki, *láRekí, *belaRtí,  
  *baRéndeɣí 
 Azkaine:  śoRo 
 Bardoze:  phéntse, báskaléku 
 Beskoitze:  pentsé, *alaléku 
 Donibane Lohizune:  *laRéki, *laRé 
 Hazparne:  *alhaβíðe , *láRe 
 Hendaia:  śoRó, landá 
 Itsasu:  alaléku 
 Makea:  alapíðe, lárē, alháβiðé, *sorōpíla 
 Mugerre:  alhaleku 
 Sara:  śoró̄ 
 Senpere:  alátóki, *śoRópil 
 Urketa:  álhalekúja (mark.)
 Uztaritze: paskaléku, alaléku, alapíðe,  
  *beláRteɣí 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  lárē, lur ̄líβroan (?)
 Arboti:  alháɣia (?), baskáɣia, *larē  (?)
 Armendaritze: alháɣuné, alhálekú, alhagí 
 Arnegi: báska (?), *aláɣuné 
 Arrueta:  alháɣi, baskája, oih̯éna (mark.)
 Baigorri: baska, baskaleku, *alhaɣojak,  
  *baskateɣi 
 Bastida:  alhá, alhátseko mendía (mark.)
 Behorlegi: laré̄ 
 Bidarrai: lárē, alaléku, *alápíðe 
 Ezterenzubi: báskaɣia, śohatś, śohapíla,  
  śorhopíla 
 Gamarte: alháɣia, śohápila, śohátsa 
 Garrüze: aláɣi, *baskágia , *alhágia 
 Irisarri: alapíðe, *śoRópil 
 Izturitze: alhaleku 

 Jutsi: alhági, baskhaleku 
 Landibarre: alháleku, śoapilá, *alhapiðé, * 
 Larzabale:  baskalekhú, alhápiðe 
 Uharte Garazi:  baskáleku 

Zuberoa 

 Altzai: alhaɣía, śoháki, giseneýne,    
  *baskiɣia 
 Altzürükü: álhaɣía, śohakia̯, báskaɣjá,  
  olhaśája (?)
 Barkoxe:  alhaɣía, śoháki, baskaɣia 
 Domintxaine:  alháɣia, baskáɣia 
 Eskiula: alhaɣy 
 Larraine: mendi śolteko alhaɣía, śaia 
 Montori: alhaɣí, śohakína, śoháki 
 Pagola: alhaɣía, śohakí (?), śohopil, *baskaɣía 
 Santa Grazi: alhaɣia, śoho, *śohakin 
 Sohüta: alhaɣiá, *śoháki, *śóho, *baskaɣiá 
 Urdiñarbe: alháɣia 
 Ürrüstoi: alhaɣía, śohaki, olhaśáe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z): giseneýne 
 Altzürükü (Z): báskaɣjá, olhaśája 
 Araotz (Oñati) (G): *lánda, *ɣanáðulará̄,  
  *ɣanáðupáśtu 
 Arrangoitze (L): *láRekí , *baRéndeɣí 
 Arrieta (B): *lánda, *lántsar 
 Arrueta (N): oih̯éna 
 Barkoxe (Z): baskaɣia 
 Bolibar (Markina-Xemein) (B): *eśpárū 
 Dima (B): *βeðarl̄éku 
 Etxebarri (B):  *βeðárl̄eku 
 Ezterenzubi (N):  śohapíla, śorhopíla 
 Gamarte (N):  śohátsa 
 Gamiz-Fika (B):  fraðú, βeðarl̄éku,      
 *βelárt̄sa, *śelái ̯ 
 Hazparne (L):  *alhaβíðe 
 Hondarribia (G):  *belár ̄śorúa 
 Landibarre (N):  * 
 Larrabetzu (B):  *βeðárl̄eku 
 Luzaide / Valcarlos (N):  *aláɣuné 
 Mungia (B):  *śélei ̯ , *lárā , *βarú̄ti 
 Oñati (G):  *βeðárl̄eku 
 Orozko (B):  *βeðarl̄éku 
 Pagola (Z):  śohopil 
 Sohüta (Z):  *śoháki , *baskaɣiá 
 Ürrüstoi (Z):  olhaśáe 
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406. Mapa: pastizal / pacage, pâturage / pasture (-land)

GALDERA: 15080

- “Larre” eta “larra” superlema batean sartu dira.
- Bazkalekuaz galdegin da, hersten eta mozten ez denaz, 
azienda ematen denaz. Galdera hau 41020 ‘pradera/pré’ 
galderarekin batera azterketa interesgarria izan daiteke, 
bi galderotako adieraziak hurbil daude eta. Baliteke, 
bestalde, erantzunetan izaera desberdinetako hitzak 
aurkitzea.
- Bestelakoak: bedertsia ertsirik (Jaurrieta), bordalde 
(Larzabale), fradu (Arrieta), kanpo (Lekaroz), komun 
(Luzaide), laaki (Landibarre), larratx (Beruete), larratz 
(Gaintza, Oderitz, Igoa, Suarbe), latzin (Laukiz, Zollo), 
lur libro (Aldude), maltza (Orexa), mendi (Hernani, Eugi), 
mota (Kortezubi, Gizaburuaga), sagoi (Mezkiritz), sario 
(Abaurregaina), saroi (Errazu), sohats (Ezterenzubi), 
zakardi (Amezketa), zerrandei (Luzaide).
- Alhagia: jatekoa dena bera ere “alhagia” da.  

Getxo: Lantzarra da bedarra eba[gi]ten dan leku bet. Beresko bedarra da, datorren 
bedarra, betiko. 

Gizaburuaga: “Motak” bedarra dauen lekueri: “atara ganaduek motara”. 
Azkoitia: Esáerie da persóniek trinfáuko eo, zeátuko báldin báu, lárre motxékue 

bier dúla. 
Ürrüstoi: Ardik kaiolan ondoan gaian lo iten bitie, hek hungarri eta belhar fi ña 

sortzen da; han da sohakia. 

larre
alhagia
al(h)a -
bazka -
landa
belar-/bedarselai/
zelai
sohaki
so(r)hopil(a)
sor(r)o/soho
barruti
pastu
lantzar
pentze
baso
bestelakoak



EHHA
278

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βáśo 
 Arrieta:  fráðu 
 Bakio:  paśtú 
 Bermeo:  
 Berriz:  lárā 
 Bolibar (Markina-Xemein):  lár̄a 
 Busturia:  páśtu 
 Dima:  
 Elantxobe:  páśtu, βeðárl̄eko 
 Elorrio:  *páśto 
 Errigoiti:  lárá̄ 
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  lárā 
 Gamiz-Fika:  βarūtíleku, *páśtu 
 Getxo:  beðár,̄ *paśtú 
 Gizaburuaga:  lárā 
 Ibarruri (Muxika):  lánda 
 Kortezubi:  paśtó, *lárā 
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  paśtorémendi, *páśtu 
 Leioa:  paśtuléku, barūti 
 Lekeitio:  βeðárt̄sa 
 Lemoa:  páśtu 
 Lemoiz:  βarú̄ti 
 Mañaria:  *páśtu 
 Mendata:  páśtu 
 Mungia:  serāxaðúre 
 Ondarroa:  śélai ̯
 Orozko:  páśtu, *arð̄ílar ̄ 
 Otxandio:  páśto 
 Sondika:  páśtu, *βarú̄ti 
 Zaratamo:  lárā 
 Zeanuri:  páśtu 
 Zeberio:  uðapáśtu, *lárā 
 Zollo (Arrankudiaga):  lárā, *βárūti 
 Zornotza:  mendipáśtu, *mendílar ̄ 

Araba 

 Aramaio:  lárā 

Gipuzkoa 

 Aia:  
 Amezketa:  larɛ̄,́ mendí 
 Andoain:  larɛ̄ ́
 Araotz (Oñati):  
 Arrasate:  lárā, *páśtu 
 Arroa (Zestoa):  lárɛ̄ 

 Asteasu:  lárɛ̄ ́
 Ataun:  lárɛ̄tokí, śarói ̯
 Azkoitia:  larɛ̄ĺekú 
 Azpeitia:  selái,̯ *larɛ̄́ 
 Beasain:  śáorí 
 Beizama:  arð̄íβarūtí, larɛ̄ ́
 Bergara:  selái ̯
 Deba:  méndi, *larɛ̄t́óki 
 Donostia:  baró̄ti (?)
 Eibar:  
 Elduain:  larɛ̄t́okí 
 Elgoibar:  ɣanáu ̯larē, tʃaβólaldé 
 Errezil:  mendí 
 Ezkio-Itsaso:  larɛ̄ĺéku 
 Getaria:  
 Hernani:  barú̄ti, mendíǰa, larīan (mark.)
 Hondarribia:  śoró, belárð̄i 
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  śaróβie (mark.)
 Leintz Gatzaga:  arð̄ípaśtu 
 Mendaro:  larɛ̄t́okí 
 Oiartzun:  lárɛ̄ 
 Oñati:  arð̄ílará̄, arð̄ípaśtó 
 Orexa:  larɛ̄,́ *lárá̄ts 
 Orio:  barú̄tí 
 Pasaia:  láré̄, méndí 
 Tolosa:  larɛ̄t́okí 
 Urretxu:  larɛ̄t́okí 
 Zegama:  larɛ̄ĺekú, śarói ̯

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: komunak (?)
 Alkotz:  lárēa (mark.)
 Aniz:  *śárói ̯ 
 Arbizu:  mendí 
 Beruete:  mendí, laré̄ 
 Donamaria: śaróβe, mendiko larīk (mark.)
 Dorrao / Torrano:  méndi 
 Erratzu:  śarói ̯
 Etxalar:  laré̄, mendí 
 Etxaleku:  lárēá, méndilarēá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  mendí, mendilarē, laré̄ 
 Eugi:  méndje (mark.)
 Ezkurra:  láré̄:, méndík, *lará̄ts 
 Gaintza:  larɛ̄t́okí 
 Goizueta:  śoró (?), larɛ̄ ́
 Igoa:  árð̄ilaré̄ 

 Jaurrieta: méndi sárā, sérō 
 Leitza:  laré̄ 
 Lekaroz: lárɛ̄, méndi 
 Luzaide / Valcarlos: *alápiðe, *báskateɣí,    
  *śarói ̯ 
 Mezkiritz:  śaɣói,̯ bord̄áldea 
 Oderitz:  méndilarɛ̄ ́
 Suarbe:  méndi, saparð̄íe (mark.)
 Sunbilla:  
 Urdiain:  mendia (mark.)
 Zilbeti:  teré̄no komunálak (?) (mark.)
 Zugarramurdi:  laré̄a, mendí 

Lapurdi 

 Ahetze:  laRéki 
 Arrangoitze:  alápiðé 
 Azkaine:  alhabiðe, larērat (mark.)
 Bardoze:  parkuRa 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune: alaléku (?), mendi,  
 larēkia 
 Hazparne:  alatseko tokiak (?) (mark.)
 Hendaia:  *laRekí 
 Itsasu: larākietan (mark.), *alápíðe,    
  *sorōpíla 
 Makea:  etʃólako péntse (?)
 Mugerre:  alhalekuja (?) (mark.)
 Sara:  alapíðe, *borð̄aálde  (?)
 Senpere:  alátóki, *alapíðe 
 Urketa:  
 Uztaritze:  *láRe, *laRekía (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  alapíðe, paśái ̯(?)
 Arboti:  phuśka (?), éremy (?), lékhy (?)
 Armendaritze:  alháɣuné, alhálekú, alhaɣí 
 Arnegi:  arð̄íśáro, *aláɣuné, *alápiðe 
 Arrueta:  alháɣi 
 Baigorri: alhaβiðe, etsaŋgoi ̯(?), etsaŋleku,  
  laRe (?)
 Bastida:  méndi, *alháko mendía (mark.)
 Behorlegi: alapidé, śoápila, *śoatsá, *śaró 
 Bidarrai:  *alapíðe 
 Ezterenzubi: alhápiðe, śáro, śohápila (?)  
  (mark.)
 Gamarte:  alhápiðe 
 Garrüze:  śoópil, *alápil  (?)
 Irisarri:  śáro, *alapíðe 

 Izturitze:  alhaβiðe, alhaɣia 
 Jutsi:  alhapide 
 Landibarre:  alháɣi 
 Larzabale:  alhápiðe, será̄tjan, bord̄álde 
 Uharte Garazi: alálekú, baskáleku,      
  *alaɣún, *alápiðé, *śoópil 

Zuberoa 

 Altzai:  bwílta, ard̄iβwílta, olhálte 
 Altzürükü: buil̯ta, ólhaśohúa (mark.),  
  olhaśája (mark.), *álhaβiðía (mark.)
 Barkoxe:  bwílta, olhaśái,̯ park̄úra 
 Domintxaine:  
 Eskiula:  *olhálte 
 Larraine: ard̄iβuil̯ta, park̄úźak (mark.),  
  śae, olhaltía (mark.)
 Montori:  árdibɥílta, yŋgýja (?) (mark.),  
  parkúrtśa, śaja, olhalte 
 Pagola: olhálte, eemy, espásio, olhaśóho,  
  śohakí, *alhapíðe 
 Santa Grazi: olhálte, olhaśái ̯
 Sohüta: ard̄iβúlta, olhaśai,̯ olhálte, bɥil̯ta,  
  árd̄iβy ̯il̯táty (?)
 Urdiñarbe:  olhálte, ard̄iβɥílta, ólhaśája  
  (mark.)
 Ürrüstoi:  olhálte, olhaśáe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arnegi (N):  *aláɣuné 
 Baigorri (N):  laRe 
 Barkoxe (Z):  park̄úra 
 Behorlegi (N):  *śaró 
 Donibane Lohizune (L):  larēkia (mark.)
 Ezterenzubi (N):  śohápila (mark.)
 Hernani (G):  larīan (mark.)
 Itsasu (L):  *sorōpíla (mark.)
 Larraine (Z):  śae, olhaltía (mark.)
 Luzaide / Valcarlos (N): *alápiðe, *báskateɣí 
 Montori (Z):  parkúrtśa, olhalte 
 Sohüta (Z):  olhálte 
 Uharte Garazi (N):  *alápiðé 
 Urdiñarbe (Z):  ólhaśája (mark.)
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407. Mapa: majadal / parcours / pasture

GALDERA: 15090

- Galdera honetan mendi inguruan bordatik hurbil edo ez hain hurbil udan artaldeak egoten 
diren lekuaren izenaz galdegin da, hertsi gabea izan ohi den bazkalekuaz
- Bestelakoak: baso (Arrazola), bazkaleku (Uharte Garazi), bazkategi (Luzaide), bedar 
(Getxo), bedarleko (Elantxobe), bedartza (Lekeitio), belardi (Hondarribia), bordalde (Sara), 
bordalde (Larzabale), bordalde (Mezkiritz), eemü (Pagola), eremü (Arboti), etxolako pentze 
(Makea), etzangoi (Baigorri), etzanleku (Baigorri), ezpazio (Pagola), fradu (Arrieta), komun 
(Abaurregaina), landa (Ibarruri), larratz (Ezkurra), larratz (Orexa), lekhü (Arboti-Zohota), 
olhasae (Ürrüstoi), olhasai (Altzürükü), olhasai (Barkoxe), olhasai (Sohüta), olhasai (Santa 
Grazi), olhasai (Urdiñarbe), olhasoho (Altzürükü), olhasoho (Pagola), pasai (Aldude), phuska 
(Arboti-Zohota), sae (Larraine, Montori), soatza (Behorlegi), sohaki (Pagola), terreno komunal 
(Zilbeti), txabolalde (Elgoibar), üngüü (Montori), zapardie (Suarbe), zerrajadure (Mungia), 
zerratu (Larzabale), zerro (Jaurrieta).
- Olhalte: eremu handiagoa da “olhasai” baino, ez dira gauza bera (Sohüta, Santa Grazi, 
Barkoxe).
- Euskal Herriko erdigunean “larre” adiera ugaritan erabili ohi da; ikus 15080, 15130 eta 
15140 galderak.
- Ez dago guztiz garbi “saro” kontzeptuak “alhapide” edo “ardibüilta” delakoa eta beraren 
eremu guztia barrenean biltzen ote duen. 

Luzaide: Alapidea hori berdin erraiten al da etxétik 
atéa ta goiti ola puxka at igórri ta or baute alapídia..., 
gainaindako e! 

Ezterenzubi: Olhain ondoan “sohapila” da; bortian 
erraiten da “saroa”. 

Altzürükü: Olhatzia algarretaat jüntatzen den egün 
hartan, holako egünin olhatüko gütük, eta haat ondun 
eztützü haboo behexten; artolha deitzen düzü. 

Sohüta: Ardibüiltatü da, holako lekhila igorten, hoi 
züzün büilta eta ez sekhüla ber lekhila, egün hortxe 
tzü eta bihar hantxet düzketzü ardiak.

al(h)apide
al(h)a -
mendi
pastu
ardibuilta
barruti
soro(pila)
parkur(tsa)
zelai
saro
sarobe
saroi
larra
(-)larre(-)
olhalte
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  proíβiðute, *galáśota 
 Arrieta:  
 Bakio:  proiβiðúte, *galaśónta 
 Bermeo:  proiβíte, *galáśota 
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  
 Busturia:  galáśota 
 Dima:  
 Elantxobe:  galáśota, akótata 
 Elorrio:  proiβ̯íðuta, *galáśota 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  galáśonta 
 Gizaburuaga:  galáśota 
 Ibarruri (Muxika):  galáśota, *deβékau ̯te 
 Kortezubi:  galáśota 
 Larrabetzu:  kótju 
 Laukiz:  *ɣaláśota 
 Leioa:  *galá śota 
 Lekeitio:  proíβiðuta, *galáśota 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  *galaráśon 
 Mañaria:  
 Mendata:  proiβ̯íðute 
 Mungia:  
 Ondarroa:  
 Orozko:  
 Otxandio:  galáśota 
 Sondika:  
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  *galáśota 
 Zeberio:  galáśota 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  galáśota 

Araba 

 Aramaio:  galáśota, ɣaláśo 

Gipuzkoa 

 Aia:  
 Amezketa:  ɛrɛ̄t́jatwasí (?)
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  
 Arrasate:  proíβiðuta 
 Arroa (Zestoa): galérasita, próiβ̯ittuta,  

  galéinda, galéiɲa 
 Asteasu:  galáasí 
 Ataun:  gálasitté, gálasindá 
 Azkoitia:  eráɣotsitté, eráotsitté, *galásitte 
 Azpeitia:  deβékatuté, deβékatú 
 Beasain:  proβíttuta (?)
 Beizama:  gálasitá 
 Bergara:  
 Deba:  galéraśitʃá 
 Donostia: *deβekáu ̯, *galásita 
 Eibar:  
 Elduain:  gálasí (?),  akótatú (?)
 Elgoibar:  [ez da galdetu] 
 Errezil: galérasitta, deβékatuta, galéasittá,  
  galérasi, deβékatu 
 Ezkio-Itsaso:  gálasitá 
 Getaria:  akótau ̯ta śéok (?), *gálaśi 
 Hernani:  *deβékatua 
 Hondarribia:  galasíǰa, *deβekátua 
 Ikaztegieta:  galási 
 Lasarte-Oria:  galásiǰa, *deβékatu 
 Legazpi: *deβékatu, *galerasi 
 Leintz Gatzaga:  ðeβékau ̯ta, proíβiruta 
 Mendaro:  deβékáu ̯, deβékau ̯tá 
 Oiartzun:  
 Oñati:  
 Orexa:  ɣalɛŕaasí 
 Orio:  galaiɲ̯a, deβekatuβa (mark.)
 Pasaia:  galárasiǰá 
 Tolosa:  galásiǰá 
 Urretxu:  ɣalásitta 
 Zegama:  galérasita 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  deβekátu 
 Alkotz:  deβékatú, etsén líβro (mark.)
 Aniz:  ðeβeku 
 Arbizu:  érau ̯sí, érau ̯tsí 
 Beruete:  gálasí:, gálaasí 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano: eráu ̯si, próiβ̯ittwík,  
  déβekatwík, déβekatú, eráu ̯tsi, *galá:si 
 Erratzu:  deβékatu 
 Etxalar:  
 Etxaleku:  déβekatú, próiβittú 
 Etxarri (Larraun):  gála:sí, gálasitá 
 Eugi:  deβekátwitaó (mark.)
 Ezkurra:  deβékatutá 

 Gaintza:  galásita, próβittute 
 Goizueta:  gálasí 
 Igoa: proíβittú:, *gálasí:, *gálaasí 
 Jaurrieta:  proíβitwik 
 Leitza:  ðeβekú 
 Lekaroz:  deβekátu 
 Luzaide / Valcarlos:  deβékatu 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  galásita, galá:si 
 Suarbe:  deβekátwi, proíβittwi 
 Sunbilla:  
 Urdiain:  próiβitú 
 Zilbeti:  deβekátwitaɣó (mark.)
 Zugarramurdi:  déβekatuá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  *deekú 
 Arrangoitze:  *deβéku 
 Azkaine:  seRatei ̯
 Bardoze:  défentśa 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  deβekatua (mark.)
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  deéku 
 Makea:  *deéku 
 Mugerre:  leku ðeβekatuja (mark.)
 Sara:  ðeéku, *deβékatúa (mark.)
 Senpere:  deβéku 
 Urketa:  
 Uztaritze:  *deβéku 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  défendjo 
 Armendaritze:  deβékatu 
 Arnegi:  ðeβekátu, deβekú 
 Arrueta:  defendjatja 
 Baigorri:  luR ðeβekatu 
 Bastida:  
 Behorlegi:  *deβéku 
 Bidarrai:  *ðeβéku 
 Ezterenzubi: deβékatuik̯ dáu ̯denak (mark.) 
 Gamarte:  deβékatja 
 Garrüze:  déβekatú 
 Irisarri:  seRáŋgi 
 Izturitze:  pinaðera 
 Jutsi:  *deβeku, *defendu 

 Landibarre:  deféntśa 
 Larzabale:  deβekhu, deféntśa, deβetatu 
 Uharte Garazi:  deβekátu 

Zuberoa 

 Altzai:  deβéty 
 Altzürükü:  deβéty 
 Barkoxe:  deβéty 
 Domintxaine:  othár será̄tja 
 Eskiula:  deβéty 
 Larraine:  deβéty 
 Montori:  deβét 
 Pagola:  deβékhy, deféntśa 
 Santa Grazi:  deβety 
 Sohüta:  deβety ðen lekhý 
 Urdiñarbe:  deβéty 
 Ürrüstoi:  deβéty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arroa (Zestoa) (G):  galéinda, galéiɲa 
 Donostia (G):  *deβekáu ̯ 
 Dorrao / Torrano (N): déβekatwík, déβekatú 
 Jutsi (N):  *defendu 
 Larzabale (N):  deβetatu 
 Legazpi (G):  *deβékatu
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408. Mapa: dehesa / défens / grazing ban

GALDERA: 15100

- Lekukoen jokaera askotarikoa izan baita, izenak, 
aditzen aldaerak, adberbioak eta partizipioak onetsi dira 
erantzuntako. Zenbait herritan aditza eta adberbioa, biak 
ageri dira.  
- “Debet” (Montori) eta “debetatu” (Larzabale) eleak 
“debetü” lemara bildu ditugu. 
- “Othar zerratu” (Domintxaine), “zerrangi” (Irisarri) eta 
“zerratei” (Azkaine) eleak, hirurak “zerra (-)” lemara 
bildu ditugu. 

Laukiz: Orreri esaten dako, koto bat ardintzet. 
Lemoiz: Au sarratute dau, dau ibilli estetxesan ardik; or esín sartu leis... 
Ataun: herrian erabiliena galazinda dela dio, ez galazitte. 
Donostia: Itxi; arbola jan ez dezaten ba itxi... 
Arbizu: Erauzi in diyue, erauzi mendira ardiyek eamatea. 
Aniz: Auntzek, eztire zil... 
Ahetze: Maiatzean komunzki izaten da ori... 
Domintxaine: Otharra, othia heldü den lekhü bat, lür bat. 
Larraine: Debetatü aditza ere erabiltzen da. 
Ürrüstoi: Lanthatü tie, Ahüzkiat joaitian badie debetü bat. Phintze hoi debetü 

diagü. 

akotatu
libro ez izan
erretiatuazi
zerra (-)
defendio/-u
defentsa
erau(t)zi
era(g)otzi
proibidu/-tu
galein
galaso
gal(er)azi
debetü
debeku
debekatu
pinadera
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  erīβáśo 
 Arrieta:  erí̄βaśo 
 Bakio:  erīko teré̄no 
 Bermeo:  erīʒen teré̄no 
 Berriz:  erí̄βaśo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ɛrí̄lúr 
 Busturia:  erí̄lur ̄
 Dima:  oʎólur ̄(?), *erīβáśo 
 Elantxobe:  erīko teré̄no 
 Elorrio:  aǰúntamentu lúr,̄ *erí̄βaśo 
 Errigoiti:  erí̄ko teré̄no, *erí̄βaśo 
 Etxebarri:  erīko térēno, *erí̄βaśó 
 Etxebarria:  ɛrí̄ko lúr,̄ lúrt̄álde, ɛŕīβáśo 
 Gamiz-Fika:  amáŋkomún, *koβraðíβaśo 
 Getxo:  erīko lúr,̄ erīko teré̄no 
 Gizaburuaga:  erí̄βaśo, erīβáśu 
 Ibarruri (Muxika):  erīβáśo 
 Kortezubi:  erīko teré̄no, *uśé 
 Larrabetzu:  erí̄terēno, *erí̄βaśo 
 Laukiz:  aǰuntaméntuko teré̄no, *erí̄βaśo 
 Leioa:  erīko teré̄no 
 Lekeitio: erí̄terēno, kontsíʒoko teré̄nu, *úśa 
 Lemoa:  erīlúr, *erīβáśo 
 Lemoiz:  erīko teré̄no 
 Mañaria:  erīko βáśu 
 Mendata:  erīko térēno, *erí̄βaśo 
 Mungia:  komún (?), *erí̄βaśo 
 Ondarroa:  áiu̯ntaméntun teré̄no 
 Orozko:  erí̄terēno, *erí̄βaśo 
 Otxandio:  aǰuntaméntu terēno, *erí̄βaśo 
 Sondika:  erí̄terēno 
 Zaratamo:  erí̄ko βáśo, erí̄βaśó 
 Zeanuri:  erīko βáśo 
 Zeberio:  erīβáśo 
 Zollo (Arrankudiaga): érīβaśo, kómuniðaðe 
 Zornotza:  erí̄terēno, eu ̯śóterēno 

Araba 

 Aramaio:  erí̄βaśo 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɛrí̄śáʎ, ɛrí̄tɛrɛ̄nó 
 Amezketa:  ɛrí̄tɛrɛ̄nɔ ́
 Andoain:  ɛrí̄tɛr̄ɛnó 
 Araotz (Oñati):  erí̄teré̄no, *erí̄βaśo 
 Arrasate: au ̯śólur,̄ aǰúntamentun teré̄no,   
  *erí̄βaśo 

 Arroa (Zestoa):  ɛrí̄śáʎ 
 Asteasu:  ɛrīśáiʎ 
 Ataun:  ɛŕītɛrɛ̄nó 
 Azkoitia:  ɛrí̄śáʎ 
 Azpeitia:  ɛrí̄śáʎ 
 Beasain:  ɛrí̄tɛrn̄o 
 Beizama:  ɛrí̄śáʎ, *ɛrí̄βaśó 
 Bergara:  erí̄lur,̄ *erīβáśo 
 Deba:  ɛrí̄tɛrɛ̄ńo 
 Donostia:  erí̄ko térēnuk (mark.)
 Eibar:  erí̄lur ̄
 Elduain:  ɛrí̄tɛrɛ̄nó 
 Elgoibar:  erí̄sa̟iʎ̯ 
 Errezil:  ɛŕīśáʎ 
 Ezkio-Itsaso:  ɛrí̄tɛrɛ̄nó, *ɛrí̄βaśó 
 Getaria:  erí̄ko teré̄nuak (mark.)
 Hernani:  erí̄ǰan térēnuk (mark.), erí̄ko  
  térēno 
 Hondarribia: uðáletʃeko teré̄nuk (mark.),  
  kontsexíʎak (mark.)
 Ikaztegieta:  erí̄ko śáiʎ̯e (mark.), *erí̄βaśo 
 Lasarte-Oria: *síʎeɣia, *erí̄lurāk (mark.)
 Legazpi:  erí̄βaśo, erí̄lur ̄
 Leintz Gatzaga:  komúnal, erí̄terēno,   
  *erí̄βaśo 
 Mendaro:  komún śáʎ, *ɛrí̄śáʎ 
 Oiartzun:  ɛrí̄lúr ̄
 Oñati:  erí̄βaśó 
 Orexa:  ɛrí̄tɛrɛ̄ńo 
 Orio:  erí̄terēnók (mark.)
 Pasaia:  ɛrí̄lúr,̄ ɛrí̄tɛrēnó 
 Tolosa:  ɛrí̄śáiʎ̯ 
 Urretxu:  ɛrí̄śáʎ, ɛrí̄lúr,̄ *ɛrí̄βaśó 
 Zegama:  ɛrí̄tɛrɛ̄nó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  komún 
 Alkotz: erí̄ko luré̄ (mark.), baʎékoa (mark.)
 Aniz:  komúnal 
 Arbizu:  teré̄no komúnalá (mark.)
 Beruete:  erí̄:n térēnó 
 Donamaria:  komúnal 
 Dorrao / Torrano:  ɛrí̄ǰen tɛrɛ̄ńo 
 Erratzu:  komunal 
 Etxalar:  komúnál 
 Etxaleku:  érīko kómuné 
 Etxarri (Larraun):  kómunál 
 Eugi:  komúne 

 Ezkurra:  komúnal 
 Gaintza:  kómunál, *ɛrí̄tɛrɛ̄nó 
 Goizueta: mendí alkárt̄aśuna (mark.),
  erí̄:n teré̄no 
 Igoa:  ɛrí̄n tɛŕɛ̄nó 
 Jaurrieta:  kómunák (mark.)
 Leitza:  kómunál 
 Lekaroz:  komúnal 
 Luzaide / Valcarlos:  komún 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  kómunál 
 Suarbe: ɛrí̄ɛn tɛrɛ̄ńo, ɛrí̄ko komúne (mark.)
 Sunbilla: láu ̯ erí̄tkuk (mark.) (?), láu ̯  
  erí̄tøko (?)
 Urdiain:  erí̄ko βáśua (mark.)
 Zilbeti: erí̄ko méndik, teré̄no komunála  
  (mark.)
 Zugarramurdi: komúnalák (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  eRíko lúR, komún 
 Arrangoitze: *eRíko lúr ̄, *kómun 
 Azkaine:  komunalak (mark.)
 Bardoze:  lókasjoneko lúrāk (mark.),  
  kómunal 
 Beskoitze:  kómun 
 Donibane Lohizune:  lúR komunal 
 Hazparne:  heRíko lúR 
 Hendaia:  komún 
 Itsasu:  heRílúR, *kumúin̯eko lúr ̄ 
 Makea:  kómun, lur ̄kómun 
 Mugerre: komunak (mark.), *herīko lurāk  
  (mark.) 
 Sara: erí̄ko lúrāk (mark.), komúna (mark.)
 Senpere:  kómun, *eRíko lúR 
 Urketa:  komúnak (mark.)
 Uztaritze:  komúna (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  komún, śíndika lúr ̄
 Arboti:  kómuna, kómunal 
 Armendaritze:  kómun 
 Arnegi:  herí̄ko lúr,̄ *lúr ̄kómun 
 Arrueta: hérīko lýrāk (mark.), kómyn 
 Baigorri:  baleako luRak (?) (mark.)
 Bastida:  komúnalak (mark.)
 Behorlegi:  komúna (mark.)
 Bidarrai:  lur ̄kómun 

 Ezterenzubi:  séndikateko lúr ̄
 Gamarte: kómunak, hérīko komúnak    
  (mark.), gaásiko komúnak (mark.)
 Garrüze:  komynak (mark.)
 Irisarri:  komúna 
 Izturitze:  komunak (mark.)
 Jutsi:  komunak (mark.)
 Landibarre:  kómun 
 Larzabale:  komun, sendikata (?) (mark.)
 Uharte Garazi:  komún 

Zuberoa 

 Altzai: komynala (mark.), sendikala (mark.) 
 Altzürükü:  teré̄ŋ komynál 
 Barkoxe:  herīko lýrāk (mark.), 
  sendikateko lýrāk (mark.)
 Domintxaine: míndilyr,̄ hérī (?), séndikateko     
  lýrāk (mark.), komýnak (mark.)
 Eskiula:  hérīko lýrāk (mark.), empheɲy 
 Larraine:  hérīko lýrāk (mark.)
 Montori: kómynál, mendía, hérīko
  mendía, *hérīlyr ̄  (?)
 Pagola:  komynálak 
 Santa Grazi:  komýnak, komynálak 
 Sohüta:  komynál, bort̄hía (?)
 Urdiñarbe:  khámpo lýrāk, komýnak 
 Ürrüstoi:  komynálak, *herīlýrā

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrangoitze (L): *kómun 
 Domintxaine (Z): séndikateko lýrāk,  
  komýnak 
 Etxebarria (B):  ɛŕīβáśo 
 Lasarte-Oria (G): *erí̄lurāk       
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409. Mapa: terreno comunal / terrains communau / common lands

GALDERA: 15110

- Galdera hau 15050 ‘terreno indiviso / terrain indivisʼ eta 
15090 ‘majadal / parcoursʼ galderekin erkatzea komeni 
da.
- Herri anitzetan kontzeptu hau pluralean ere erabiltzen 
da.
- Bestelakoak: borthia (Sohüta), enpheñü (Eskiula), 
kobradibaso (Gamiz-Fika), lau erritekoak (Sunbilla), 
lokazioneko lur (Bardoze).
- Ollalur: Zeberion, Zeanurin, Orozkon eta Diman 
15050n ere ageri da.
- Detxima lür: Mendiik eta Altzüküat jiten zirelaik, limita 
igan ondun, detximalürra, hunat igan eta Altzüküko 
aldilat detximalürra. Gure amai entzüten nizün, ollarra 
destenoian kükürrükü hasten balin bazen, ûhûñak sartü 
tük detximalürrin (Altzürükü). 

Mendaro: Géixo esáten da errí sallák [komun sall baino].
Zegama: Géro ín dué Gobiérno Baskó eo, zéa oní, emán diué, Gobiérno Baskó ba-

rrún dá eta oáñ erríndakó gutxígo dó. 
Orio: Elizenak baldin badia, amábirjiña lurrak, elizen lurrak. 
Hondarribia: Denaken terrénuak dire oyek; udaletxeko terrénuak dire, denakentzat 

dire. 
Goizueta: Goizutan jaio ta... Goizután bizi dena... bost urte kanpora joten ba ta 

kanpon bizi bada deetxo galtzen tto... 
Suarbe: Beuntza herriarekin “plazerie” egina du; erdal ‘facería’.
Urdiñarbe: Khanpolürrak eztütük zerratüik, saltzen zia lürra herrik, en libre par-

cours, hik eosten hin paeta hoi, hala zia.

(h)erri(ko) lur
erri(ko) terreno
erribaso
errisall
ayuntamentu terreno
zendikateko lur
baleako/balleko
(-) mendi (-)
eusoterreno
usa/use
komun(al)(ak)
zillegia
khanpo lür
ausoollolur
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  áre 
 Arrieta: áre, *βaśátsa 
 Bakio:  eré̄kalur ̄
 Bermeo: aré, *βaśá 
 Berriz:  aríelur ̄
 Bolibar (Markina-Xemein): lúr ̄úśtɛl,
  lur ̄ɔń, eré̄ka lúr 
 Busturia:  aré 
 Dima: are͜͜álur, *βaśalúr 
 Elantxobe:  aré 
 Elorrio:  aréia̯lur ̄
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  eré̄kare 
 Etxebarria:  lúr ̄ɔndár ̄
 Gamiz-Fika:  *áre 
 Getxo:  erēkámami 
 Gizaburuaga:  
 Ibarruri (Muxika):  lándar ̄
 Kortezubi:  lurá̄re 
 Larrabetzu:  áre 
 Laukiz:  arélur ̄
 Leioa:  aréa 
 Lekeitio:  *βáśa 
 Lemoa:  aréa 
 Lemoiz:  arélur ̄
 Mañaria:  arjálur, *báśats 
 Mendata:  lur ̄ɣośó, lúr ̄
 Mungia:  βáśá, *βáśatsa, *lupétsa 
 Ondarroa:  βáśa 
 Orozko:  lúr,̄ *βaśátsa, *eré̄kalupets 
 Otxandio: aréa, erēkáre 
 Sondika: lúr ̄fi n, *βáśa 
 Zaratamo:  aréa 
 Zeanuri:  aréa, *βaśátsa, *lúpets 
 Zeberio: *lúpets 
 Zollo (Arrankudiaga):  ária 
 Zornotza:  lúr ̄eśarī, *areálur ̄ 

Araba 

 Aramaio:  śár ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  lói ̯(?)
 Amezketa:  lur gósɔ ́
 Andoain:  óndarl̄úr,̄ lúr ̄ɣorí̄ 
 Araotz (Oñati):  kort̄áloi ̯(?)
 Arrasate: lur ̄śíkin, śaślúr,̄ *lokótsa 

 Arroa (Zestoa):  lúr ̄ɣosó, oŋgárī (?)
 Asteasu:  ɛrɛ̄ḱondár ̄
 Ataun:  aré (?), are kaʃkár ̄(?)
 Azkoitia:  lur ̄ɣóso, iβeil̯úr ̄
 Azpeitia:  lúr ̄ɣosó 
 Beasain:  óndar ̄
 Beizama:  lúr ̄ɣosó 
 Bergara:  lur ̄óśtel 
 Deba:  
 Donostia:  lúr,̄ *lókatsa (?), *liŋgirð̄a 
 Eibar:  arélur ̄
 Elduain:  ondárl̄úr,̄ ɛrɛ̄ḱalur ̄
 Elgoibar:  lúr uśtel 
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  lur ̄ɣóso 
 Getaria:  
 Hernani:  mau̯śar, *lokátsa 
 Hondarribia:  lúr ̄ɣoʃó, *liŋgírð̄a 
 Ikaztegieta:  lwísi lúr,̄ *muʃarā  (mark.)
 Lasarte-Oria: *lokátsa, *máu ̯śar ̄ 
 Legazpi:  lur ̄úśtela (mark.)
 Leintz Gatzaga:  aréi,̯ óndar ̄
 Mendaro:  lur ̄úśtɛl 
 Oiartzun:  lúr ̄βélts 
 Oñati:  lur ̄úśtel 
 Orexa:  áré, óndár ̄
 Orio:  
 Pasaia:  óndár ̄
 Tolosa: lúr ̄gosó, luáts, lur ̄βélts, *lúr ̄mauś̯ár̄ 
 Urretxu:  áre (?), *lur ̄ɣóso 
 Zegama:  

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  área 
 Alkotz:  [ez da galdetu] 
 Aniz:  
 Arbizu:  áreá 
 Beruete:  lúr ̄uśtɛĺ, lúr ̄ɣosó 
 Donamaria:  lúr ̄bélts 
 Dorrao / Torrano:  arelúr ̄
 Erratzu:  lúr ̄úśtel 
 Etxalar:  lur ̄úśtel 
 Etxaleku:  lúr ̄ɣosoá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  lúr ̄ɣosó (?)
 Eugi:  lóǰa 
 Ezkurra:  arɛ,́ ondár ̄
 Gaintza:  lokáts 
 Goizueta:  

 Igoa:  lúr ̄ɣosó 
 Jaurrieta:  
 Leitza:  ondár,̄ *aré 
 Lekaroz:  
 Luzaide / Valcarlos: *léɣar 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  lói ̯
 Suarbe:  aréleár,̄ árjaleár ̄
 Sunbilla:  báska 
 Urdiain:  ária lurá̄ 
 Zilbeti:  leɣárā (mark.), uðíðja, bustíne  
  (mark.) 
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  *luR úśtel 
 Arrangoitze:  léeR 
 Azkaine:  luR uśtel, *baśa 
 Bardoze:  
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  βaśá (?)
 Hazparne:  luR úśtel 
 Hendaia:  lúR ɣoʃó, *lúR belts 
 Itsasu:  líɣa, *loɣí 
 Makea:  léɣar,̄ ureko śálβe 
 Mugerre:  líɣa, lur uśtel (?)
 Sara:  lur uśtél 
 Senpere:  luR oná (mark.)
 Urketa:  luR βéltsa (mark.)
 Uztaritze:  líɣa 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  baśúr,̄ *uér ̄ (?)
 Arboti:  
 Armendaritze:  leɣár ̄(?)
 Arnegi:  *léɣar ̄, *lúr ̄uśtél 
 Arrueta:  
 Baigorri:  
 Bastida:  téRo 
 Behorlegi:  lúr ̄uśtel 
 Bidarrai:  léɣar,̄ śálβe 
 Ezterenzubi:  lúr ̄gisén 
 Gamarte:  asékia (?)
 Garrüze:  
 Irisarri:  lúR uśtel, *léɣaR 
 Izturitze:  lur ̄uśtel 
 Jutsi:  luháma 
 Landibarre:  śaβlé (?)

 Larzabale:  lur ̄úśtel 
 Uharte Garazi:  lúr ̄úśtel, *leɣáR 

Zuberoa 

 Altzai:  gaʎalyr ̄(?), elgelyr,̄ elgeko lyr ̄
 Altzürükü:  mála, lyr húna (?) (mark.),  
 *lyrāmá 
 Barkoxe:  lyr ̄belts, lyr gisen 
 Domintxaine:  lyr ̄bélts 
 Eskiula:  lyr ̄belts 
 Larraine:  mála 
 Montori:  urthátsa, malhá 
 Pagola:  márl̄a 
 Santa Grazi:  marl̄a 
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  lýr ̄báźa, málhalýr ̄
 Ürrüstoi:

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arnegi (N):  *lúr ̄uśtél 
 Bolibar (Markina-Xemein) (B):  eré̄ka lúr 
 Donostia (G):  *lókatsa 
 Lasarte-Oria (G):  *máu ̯śar ̄ 
 Mungia (B):  *lupétsa 
 Orozko (B):  *βaśátsa 
 Tolosa (G):  lur ̄βélts 
 Zeanuri (B):  *lúpets
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410. Mapa: limo / limon / slime, mud

GALDERA: 15120; ALEA: IV, 907

- Errekak ekarri ohi duen lur onaz galdegin da, soroak 
ongarriztatzeko erabiltzen denaz. 
- “(-) lur (-)” superlemaren azpian ondoko lemak bildu 
dira: lur (Orozko, Donostia), lur fi n (Sondika), lur 
gizen (Ezterenzubi, Barkoxe), elge lur (Altzai), lur sikin 
(Arrasate), lur gorri (Andoain), lur on (Bolibar, Senpere), 
luizi lur (Ikaztegieta), lür hun (Altzürükü), lur esarri 
(Zornotza), galla lür (Altzai), ibei lur (Azkoitia), saslur 
(Arrasate).
- Bestelakoak: azekia (Gamarte), basur (Aldude), bazka 
(Sunbilla), buztine (Zilbeti), errekamami (Getxo), kortaloi 
(Araotz), landar (Ibarruri), lingirda (Hondarribia), luhama 
(Jutsi), lupetz (Zeberio), marla (Pagola, Santa Grazi), 
ongarri (Zestoa), sable (Landibarre), salbe (Bidarrai), 
sar (Aramaio), terro (Bastida), uer (Aldude), ureko salbe 
(Makea), urthatz (Montori). 

Busturia: Lurre baño arie. Errekako arie, gause obarik estau lurre onduteko. 
Lasarte: Urak ekartze´un ondarra... mausarra ona da de baatzetako. 
Sunbilla: Orbel ta lur beltza itten dute oiek, ugaldik kartzen dun bazka... 
Hendaia: Ondarra bezala... beartzen gelaik itsasoat gaten ge... 
Mugerre: iduri luke liga eta lur ustel desberdinxe direla.

are(a) (lur)
lokatz(a)
lur gozo
legar
basa (-)
mal(h)a (-)
liga
are(a)lear
loi
ondar (lur)
erreka lur
lur ustel
lur beltz
(-) lur (-)
mausar
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): aβándonau ̯ 
 Arrieta:  
 Bakio: lántsar,̄ aβándonau ̯te (mark.), *lur ítʃi 
 Bermeo:  βaśotúte, *lur ̄ítʃi 
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein): śoló śá:r,̄   
  *lantsár ̄ 
 Busturia:  lur ̄itʃi 
 Dima:  lánda, *látʃin 
 Elantxobe:  lánda, *lur ̄ɣélði 
 Elorrio:  átsera laɣátutakúa (mark.)
 Errigoiti:  lats, *lantsarāk  (?) (mark.)
 Etxebarri:  landáða, laśtwí 
 Etxebarria:  láɣatá 
 Gamiz-Fika:  fraðú (?), *lántsar, *látsa 
 Getxo:  lúr alper,̄ lúr ̄lotu 
 Gizaburuaga:  lur ̄ɣélði, *lur ̄álper ̄ 
 Ibarruri (Muxika):  itʃíʒen, *lur ̄ítʃi 
 Kortezubi:  lur ̄ítʃi 
 Larrabetzu:  lur ̄ɣéldi 
 Laukiz:  *lur ̄árp̄el 
 Leioa:  lúr ̄itʃí, lur ̄śóltu 
 Lekeitio:  śoló ɣelði, *lur ̄álper ̄, *lur ̄ɣélði 
 Lemoa:  deśkantsetan 
 Lemoiz:  lántsar,̄ beðarl̄ekú 
 Mañaria:  
 Mendata:  lánda, *lur ̄ɣélði 
 Mungia:  lánda, beðárl̄eku, *lará̄ 
 Ondarroa:  laɣátako teré̄no, átsena emon 
 Orozko:  *lándar ̄ 
 Otxandio:  bert̄am bera, deśkantsetan 
 Sondika:  itʃi, *lur ̄árp̄el 
 Zaratamo:  teré̄no itʃíʃe, lánda ítʃi 
 Zeanuri:  βarú̄ti 
 Zeberio:  lánda 
 Zollo (Arrankudiaga):  lánda, *lándar 
 Zornotza:  teré̄no aβandonáu ̯ 

Araba 

 Aramaio:  xaráiɲ̯dde, xaráiɲ̯eko 

Gipuzkoa 

 Aia:  
 Amezketa:  abɔńdonatú, sakarð̄í 
 Andoain:  aβóndonatú, *lúr ̄ɣorí̄ 
 Araotz (Oñati):  itʃitako lurā (mark.)
 Arrasate:  

 Arroa (Zestoa):  utsíǰa (mark.)
 Asteasu:  utsitako terēnua (mark.)
 Ataun:  
 Azkoitia: laβráu ̯te iβ̯íʎittekwé (mark.),     
  śóro is̯ɛńdaku, luβɛŕī eóndaku 
 Azpeitia:  śó ondó (?)
 Beasain:  aβándonatu 
 Beizama:  útsita, *śórondó 
 Bergara:  lúɣarī 
 Deba:  etsé láɣata, *śoóndo 
 Donostia:  utsi 
 Eibar:  lará̄rt̄e (?)
 Elduain:  aβándonatú (?), utsí 
 Elgoibar:  
 Errezil:  utsía (mark.)
 Ezkio-Itsaso:  luóndo, útsita, *śoróndo 
 Getaria:  
 Hernani:  aβándonatua (mark.)
 Hondarribia: utsítako lurā, lur ̄śoró
  utsítakuak (mark.)
 Ikaztegieta:  astílurē (?)
 Lasarte-Oria:  lur ̄utsíǰa (mark.), *lur ̄   
  ɣórīǰa (mark.)
 Legazpi:  
 Leintz Gatzaga:  lárā, luβáɣan 
 Mendaro: aβándonau ̯tá (?), *tsolɔńdo,    
  *śoló ondó, *śolɔńdo 
 Oiartzun:  lárɛ̄ 
 Oñati:  xárei,̯ *trepatu 
 Orexa:  lúr ̄alpɛŕ ̄
 Orio:  aβandonatu 
 Pasaia:  śíkinduak (?) (mark.)
 Tolosa:  belásé (?)
 Urretxu: luóndu, aβándonatutá, *śoró ondó 
 Zegama:  aβándonau ̯ta (?)

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  śorasár 
 Alkotz:  lárēak (mark.)
 Aniz:  lúr ̄alfɛŕ ̄
 Arbizu:  lárē utsí, úrt̄utś éiɲ̯ 
 Beruete:  alɔŕɔ̄ndó, méndi utsí: 
 Donamaria:  *lúr ̄alfér ̄
 Dorrao / Torrano: śó ro sár,̄ báśo ðáu ̯,   
  *lansár ̄
 Erratzu:  *alfɛr̄́  (?)
 Etxalar:  lur ̄utsiǰa, aβandonatua 
 Etxaleku:  lárē, lárē útsiték (mark.)

 Etxarri (Larraun):  aβándonatutá (?),  
  *álɔrɔ̄ndó 
 Eugi:  aβándonatwík 
 Ezkurra:  láré̄:, śoró (?), sákard̄í 
 Gaintza:  barɔ̄t́i utsí, śóondó 
 Goizueta:  utsí (?), ondátu (?)
 Igoa:  lárɛ̄ séok , lárj̄ utsí, *lúrɔ̄ndó 
 Jaurrieta:  lúr ̄tsará̄, sérō 
 Leitza:  
 Lekaroz:  lárē 
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  alfér lúrēk (?)
 Oderitz:  alɔŕk̄ondó 
 Suarbe:  alɔrɔ̄ńdo 
 Sunbilla:  laré̄ 
 Urdiain: álfer,̄ álfer ̄útsi, lárē útsi 
 Zilbeti:  lánda sárāk 
 Zugarramurdi:  lúr ̄aβándonatuák 

Lapurdi 

 Ahetze: laRé, *lúR aβandonátu 
 Arrangoitze: *láβoróndo, *lúR aβandonátu 
 Azkaine:  laRe utsia 
 Bardoze:  
 Beskoitze: ótaR, *láRe, *laRaín, *láRein̯ 
 Donibane Lohizune:  laRé 
 Hazparne:  lúr aβandonátu 
 Hendaia:  lúR utsi, lúR aβándonatu 
 Itsasu:  luR aβándonátu 
 Makea:  lur ̄aβandonátu, *laré̄lur ̄ 
 Mugerre:  larē ǰoan 
 Sara:  lúr ̄aβándonatú 
 Senpere:  aβándonátu 
 Urketa:  luR galdúja (?)
 Uztaritze:  laRé 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  lúr ̄aβándonatú 
 Arboti:  phíntse áβandonatý 
 Armendaritze:  laré̄ 
 Arnegi:  lúr ̄śaśutú, śaśú 
 Arrueta: *śohapíla 
 Baigorri:  laRe 
 Bastida:  luR áβandonatýa, śohópila 
 Behorlegi:  au̯hér ̄
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi: bére ɣizá utsía, bére ɣiza... lur ̄(?)
 Gamarte:  laré̄tja, útsia 

 Garrüze:  larí̄a 
 Irisarri: *mendíluR  (?)
 Izturitze: larē 
 Jutsi: mendilur,̄ larē, *laβaki , *larē ustja 
 Landibarre: laré̄ utsjak, lúr ̄aβándonatu 
 Larzabale: laáki (?), aβandonatja,
  utsilekhu, aβandonatu 
 Uharte Garazi: lánda (?)

Zuberoa 

 Altzai:  nylatýik̯, fúntś nyláty 
 Altzürükü: ytsík, nyl, aβandónatýik̯,  
  nýlatýik̯, mendíty, méndi 
 Barkoxe:  lyr ̄nylatý 
 Domintxaine:  ʒǿlatsen (mark.), kharó̄in̯dy 
 Eskiula:  lýr ̄ytsía, nýlatía 
 Larraine: lyr balioɣaldy, nylatýik̯, aβonde 
  natýik̯, *laβoondo 
 Montori: nýlatýik̯, aβandonáty, mehátśynía,  
  baskáɣjatýik̯, yskytýik̯ 
 Pagola:  nylatýik̯ 
 Santa Grazi:  anylatýik̯ (?)
 Sohüta:  nylaty ̯ik̯, neɣáty 
 Urdiñarbe:  aβándonatýik̯, nýlatýik̯ 
 Ürrüstoi:  khaparś̄tói ̯(?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z): aβandónatýik̯, mendíty,  
  méndi 
 Arrangoitze (L):  *láβoróndo 
 Bolibar (Markina-Xemein) (B):  śoló śá:r ̄
 Gamiz-Fika (B):  *lántsar 
 Larraine (Z):  aβondenatýik̯ 
 Larzabale (N):  utsilekhu 
 Lekeitio (B):  *lur ̄ɣélði 
 Montori (Z): mehátśynía, baskáɣjatýik̯,  
  yskytýik̯
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411. Mapa: barbecho / friche / fallow land

GALDERA: 15130; ALG: 254; ALEANR: I, 32

- Landu gabe utzia den lur eremuaz galdegin da, bihar-etzi landu litekeenaz. Erantzunen 
artean agertzen diren hitz batzuk 15140 ‘erial / terre inculteʼ galderan ere agertzen dira.
- Bestelakoak: atzena emon (Ondarroa), aztilur (Ikaztegieta), barroti utzi (Gaintza), barruti 
(Zeanuri), baso egon (Dorrao), basotu (Berriz), bedarleku (Lemoiz, Mungia), belaze (Tolosa), 
bere gisa lur (Ezterenzubi), bertan bera (Otxandio), deskantzetan (Lemoa), esparru (Araotz), 
etze laga (Deba), fradu (Fika), ¡elatü (Domintxaine), khaparstoi (Ürrüstoi), kharroindü 
(Domintxaine), laboondo (Larraine), labraute ibilliteko (Azkoitia), landar (Zollo, Orozko), 
lastui (Etxebarri), latxin (Dima), lubagan (Gatzaga), luberri eondako (Azkoitia), lugarri 
(Bergara), lur galdu (Urketa), lur lotu (Getxo), lur sasutu (Arnegi), lur soltu (Leioa), lur 
soro utzitako (Hondarribia), lur tzar (Jaurrieta), negatü (Sohüta), ondatu (Goizueta), otar 
(Beskoitze), sasu (Arnegi), sikindu (Pasaia), sohapila (Arrueta), sohopila (Bastida), solo geldi 
(Lekeitio), soro izendako (Azkoitia), trepatu (Oñati), urtuts eiñ (Arbizu), zakardi (Amezketa, 
Ezkurra), zerro (Jaurrieta).
- Aditzak agertu dira: ützi, gelditu, nülatü... 
- Ahetzen mundu gaixoa larre gaki uk esaten da abandonatua dela adierazteko. 

larre (utzi)
utzi/laga/jareiñ
(lur) abandonatu
landa
lur alfer
mendi -
lantzar
alorrondo
lu(rr)ondo
lur geldi
latz
labaki
nülatü
soro ondo/zar
lur gorri
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  lánda, βáśo 
 Arrieta:  βáśo (?)
 Bakio:  βáśo 
 Bermeo:  βaśó 
 Berriz:  lárā (?)
 Bolibar (Markina-Xemein): barú̄ti (?),  
  beréśi 
 Busturia:  landu βako lúr ̄
 Dima:  βáśo 
 Elantxobe:  lánda 
 Elorrio:  śéla, *lánda 
 Errigoiti:  lats 
 Etxebarri:  βaśólur, *lánda 
 Etxebarria: larí̄e (mark.)
 Gamiz-Fika: báśo, fraðú, *látsa, *lánda,     
  *lará̄, *lántsar 
 Getxo:  lántsar,̄ *lánda 
 Gizaburuaga:  βáśo 
 Ibarruri (Muxika):  lánda, βáśo 
 Kortezubi:  uśau ̯ βako teré̄no, *lánda 
 Larrabetzu:  βáśo (?)
 Laukiz:  βáśo, *lárē 
 Leioa:  lúr ̄itʃí 
 Lekeitio:  iβíli βako teré̄no 
 Lemoa:  lánda (?)
 Lemoiz:  lántsar,̄ baśó 
 Mañaria:  
 Mendata: laβrau ̯ βako teré̄no, βáśo, *lánda 
 Mungia: βáśo (?), *lántsar, *βeréʃi 
 Ondarroa:  βáśo (?)
 Orozko:  méndi śati, *lánda 
 Otxandio: βáśo, *lánda 
 Sondika:  inoś laβrau ̯ βáko lur,̄ *βaśólur ̄ 
 Zaratamo:  báśo, *βeréśi (?), *latsíɲe 
 Zeanuri:  βáśo 
 Zeberio:  βáśo, lánda 
 Zollo (Arrankudiaga):  látsina, *lánda 
 Zornotza:  βáśo 

Araba 

 Aramaio:  βáśo 

Gipuzkoa 

 Aia:  etsé 
 Amezketa:  sakarð̄í, abɔńdonatú 
 Andoain:  aβóndonatú, otarí 
 Araotz (Oñati):  

 Arrasate:  βaśólur ̄
 Arroa (Zestoa):  ɛtsɛ,́ mendílúr ̄
 Asteasu:  
 Ataun:  
 Azkoitia:  *mendílur ̄ 
 Azpeitia:  βarú̄ti (?)
 Beasain:  tɛr̄́eno sikím, *sakárð̄i 
 Beizama:  *larɛ̄́ 
 Bergara:  
 Deba:  etsé 
 Donostia:  méndiǰa (mark.)
 Eibar:  lará̄rt̄e 
 Elduain:  aβándonatú 
 Elgoibar:  mendí (?)
 Errezil: mendí, *larɛ̄́, *tsakarð̄í, *sakarð̄í 
 Ezkio-Itsaso:  βaśólúr ̄
 Getaria:  
 Hernani: mendiya (mark.), lúarīǰa (mark.)
 Hondarribia:  larē 
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria: lur ̄ɣeldíǰa (mark.), seláǰa (mark.) 
 Legazpi:  baśólur ̄
 Leintz Gatzaga:  landú βako 
 Mendaro:  laβráu ̯ ɣaβekó, *larɛ̄t́okí 
 Oiartzun:  lárɛ̄ 
 Oñati:  
 Orexa:  méndí 
 Orio:  barūti, *larɛ̄́ 
 Pasaia:  
 Tolosa:  baśó (?)
 Urretxu:  mendílúr ̄
 Zegama:  mendilúr ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  mendisár 
 Alkotz:  lárēa (mark.)
 Aniz:  śómbor ̄(?)
 Arbizu:  báśo tʃár,̄ báśuá (mark.)
 Beruete:  mendí 
 Donamaria:  śaśi lurā (mark.)
 Dorrao / Torrano:  βaśó 
 Erratzu:  kampó (?)
 Etxalar:  lará̄śka  (?)
 Etxaleku:  lárēá 
 Etxarri (Larraun):  lará̄ts 
 Eugi:  alfér 
 Ezkurra:  láré̄: 
 Gaintza:  larɛ̄ ́

 Goizueta:  alpɛŕ,̄ utsí 
 Igoa:  kámpo liβré 
 Jaurrieta:  [ez da galdetu] 
 Leitza:  sákarð̄í 
 Lekaroz:  lárɛ̄ 
 Luzaide / Valcarlos:  será̄ndei (?)
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  larɛ̄ ́
 Suarbe:  lárɛ̄ 
 Sunbilla:  laré̄ 
 Urdiain:  báśo 
 Zilbeti:  lará̄śkak (mark.)
 Zugarramurdi:  laré̄ak (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  laRelúR, *laRéki 
 Arrangoitze:  *laRéki 
 Azkaine:  laRe 
 Bardoze:  lur baśá 
 Beskoitze:  *lánda , *laRéki 
 Donibane Lohizune:  laRé 
 Hazparne:  
 Hendaia:  laRé 
 Itsasu:  laré̄ki 
 Makea:  *laré̄ki, *laré̄in̯a, *lárē 
 Mugerre:  larē, *larēkia 
 Sara:  larí̄a, laré̄ki, *íraléku 
 Senpere:  laRéluR 
 Urketa:  laRe, othár ̄(?)
 Uztaritze:  *laRekía 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  irastór ̄(?), *lur ̄lárē 
 Arboti:  lárē 
 Armendaritze:  
 Arnegi:  *laré̄ 
 Arrueta:  *láakia, *méndilyr ̄ 
 Baigorri:  luR goRðin 
 Bastida:  láRe, oih̯án 
 Behorlegi:  laré̄ 
 Bidarrai: lárē 
 Ezterenzubi: lárē, othár ̄(?), iátselekú (?),  
  oih̯án (?), śáśu (?), mendi 
 Gamarte:  lárē 
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  láRe 
 Izturitze:  oih̯an, mendi 
 Jutsi:  mendilur ̄

 Landibarre:  laré̄, othár ̄(?)
 Larzabale:  lárē 
 Uharte Garazi:  méndilúr,̄ *lárē 

Zuberoa 

 Altzai:  mendi, lárē 
 Altzürükü:  méndi, lárē 
 Barkoxe:  
 Domintxaine: lárē, othár,̄ irástor,̄ míndiko lýrā 
 Eskiula:  lárȳ 
 Larraine:  lárē, lyr hóts 
 Montori:  lárj̄a (mark.)
 Pagola:  lárē 
 Santa Grazi:  larē 
 Sohüta:  méndi, lárē, mendilyr ̄
 Urdiñarbe:  méndilýr ̄
 Ürrüstoi:  lyr ̄ytsi, nyl

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrueta (N):  *méndilyr ̄ 
 Beskoitze (L):  *lánda 
 Domintxaine (Z):  míndiko lýrā 
 Errezil (G):  *larɛ̄́ 
 Ezterenzubi (N):  mendi 
 Gamiz-Fika (B):  *lará̄ 
 Makea (L):  *laré̄in̯a, *lárē 
 Mungia (B):  *βeréʃi 
 Zaratamo (B):  *latsíɲe 
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412. Mapa: erial / terre inculte / waste land

GALDERA: 15140; ALEANR: I, 11

- Inoiz landu ez den lurraz galdegin da. Erantzunen artean 
agertzen diren hitz batzuk 15130 ‘barbecho / fricheʼ 
galderan ere agertzen dira.
“Lur (-)” superleman ondoko lemak bildu dira: lur basa, 
lur geldi, lur gordin, lur itxi, lür hotz, lür ützi, sasi lur.
- Bestelakoak: abondonatu (Amezketa, Andoain, Elduain), 
fradu (Fika), iraleku (Sara), iraztor (Aldude), kanpo 
(Erratzu), kanpo libre (Igoa), latz (Errigoiti), latzina 
(Zollo), luarri (Hernani), nül (Ürrüstoi), otari (Andoain), 
othar (Urketa, Landibarre), sela (Elorrio), sonbor (Aniz), 
terreno zikin (Beasain), utzi (Goizueta), zelai (Lasarte), 
zerrandei (Luzaide). 

Zollo: Bedarra badau: latzinie; bedarrik espadau, baso; latzinie da landa bat. 
Otxandio: Landie labretan estan sera, garbi badau da landie. 
Hondarribia: Ori larre lajatu dugu, larre dago ta landuta jartu dugu. 
Arrangoitze: Biga tíe [pentze eta larre]... larrea oté ta iratze. 
Uharte Garazi: Larrian badira ihatziak, bada belarra re, bana ezta hoin una. 
Ezterenzubi: Othar bat deitzen da. Eta komunzki larre bat deitzen da hetsia delaik, 

zerratia delaik; ezpada zerratia ezta larre, ordian mendi da. 
Pagola: Larre mendi düzü, eztüzü mozten, eztüzü belharra bera, nahar eta. 
Altzürükü: Larre bat, borthin e... kabalik han egoiten beitia alhan.

larre
larre (-)
baso
mendi
landa
etze
oihan
labrau/landu bako
barruti
zakardi
lantzar
alfer/alper
beresi/berexi
latz(in)
lur (-)
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  múna 
 Arrieta:  múné 
 Bakio:  śoloeśkiɲe (?)
 Bermeo:  śoloeśkíɲe (?), *śoloβaśter ̄ 
 Berriz:  múna 
 Bolibar (Markina-Xemein): éśkiɲé, muxónerá 
 Busturia:  
 Dima:  múne 
 Elantxobe:  muníe (mark.)
 Elorrio:  múna 
 Errigoiti:  śolóeśkíɲe, *muné 
 Etxebarri:  múne 
 Etxebarria:  eɣál 
 Gamiz-Fika:  múne 
 Getxo:  baśtár,̄ *muné 
 Gizaburuaga:  [ez da galdetu] 
 Ibarruri (Muxika):  múna 
 Kortezubi:  muxonéra, βitʃárt̄e 
 Larrabetzu:  múnɛ 
 Laukiz:  *muné 
 Leioa:  mune 
 Lekeitio:  śoloárt̄e 
 Lemoa:  múne 
 Lemoiz:  mún 
 Mañaria:  múna 
 Mendata:  motá, *śaðór ̄  (?)
 Mungia:  múne 
 Ondarroa:  éśkiɲa, *múna 
 Orozko:  múna 
 Otxandio:  lúɣan (?), *múna 
 Sondika:  múne 
 Zaratamo:  múne 
 Zeanuri:  múne 
 Zeberio:  śolómuna 
 Zollo (Arrankudiaga):  múna 
 Zornotza:  múna 

Araba 

 Aramaio:  lándaβaśtar,̄ śóloβaśtar,̄ *múne 

Gipuzkoa 

 Aia:  múɣa 
 Amezketa:  
 Andoain:  muɣá 
 Araotz (Oñati):  muɣá 
 Arrasate:  múne 
 Arroa (Zestoa):  múa 

 Asteasu:  mú:ɣá, múá 
 Ataun:  múɣa 
 Azkoitia:  múɣa 
 Azpeitia:  muɣíe (mark.), śoβástar ̄(?)
 Beasain:  muɣéa, muɣá 
 Beizama:  muɣá 
 Bergara:  xúrɣ̄o, *múɣa 
 Deba:  múɣa 
 Donostia:  múɣa 
 Eibar:  múɣa 
 Elduain:  múá 
 Elgoibar:  śoóβittart̄é (?)
 Errezil:  múa 
 Ezkio-Itsaso:  múɣa 
 Getaria:  múɣa 
 Hernani:  *múɣa 
 Hondarribia:  múɣa 
 Ikaztegieta:  múɣa 
 Lasarte-Oria:  múɣa 
 Legazpi:  muɣá 
 Leintz Gatzaga:  śolóβittart̄e 
 Mendaro:  muɣá 
 Oiartzun:  
 Oñati:  muɣa 
 Orexa:  múɣa 
 Orio:  muɣa 
 Pasaia:  múá 
 Tolosa:  asakí, sáŋgá 
 Urretxu:  śoróβastár ̄(?)
 Zegama:  múɣa 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  múɣa 
 Alkotz:  múɣé 
 Aniz:  espónda (?)
 Arbizu:  espondá 
 Beruete:  muá 
 Donamaria:  espónda (?)
 Dorrao / Torrano:  múβa 
 Erratzu:  árt̄eka 
 Etxalar:  espónda (?)
 Etxaleku:  muɣé 
 Etxarri (Larraun):  muá 
 Eugi:  múɣé 
 Ezkurra:  espónda 
 Gaintza:  muá 
 Goizueta:  múɣá, mú:á 
 Igoa:  muɣá 

 Jaurrieta:  múɣa 
 Leitza:  múá 
 Lekaroz:  landíʃkim 
 Luzaide / Valcarlos:  ǰúnta 
 Mezkiritz:  múɣa 
 Oderitz:  muɣá 
 Suarbe:  múɣe 
 Sunbilla:  múɣa 
 Urdiain:  múɣa 
 Zilbeti:  muɣa 
 Zugarramurdi:  múɣa 

Lapurdi 

 Ahetze:  ipuláR, *pesóin̯  (?)
 Arrangoitze:  ípulaR 
 Azkaine:  pesoin̯ 
 Bardoze:  iphyry, iphúlarā 
 Beskoitze:  múɣa, *ipúru 
 Donibane Lohizune:  limíta, *muɣá 
 Hazparne:  *múɣa , *ipúru 
 Hendaia:  
 Itsasu:  ipúru (?)
 Makea:  ipúruβastér ̄
 Mugerre:  iphuru 
 Sara:  múɣa 
 Senpere:  iʃakáRte (?), *múɣa 
 Urketa:  íphurú (?)
 Uztaritze:  ipúru 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  limitá (?), *múɣa 
 Arboti:  myɣa 
 Armendaritze:  ǰúnta 
 Arnegi:  múɣa, báster ̄(?), *iphúru  (?)
 Arrueta:  múɣa 
 Baigorri:  alhoRβaster ̄
 Bastida:  iphúru (?), aRóil̯a 
 Behorlegi:  muɣá: 
 Bidarrai:  múɣa 
 Ezterenzubi:  múɣa 
 Gamarte:  múɣa, ǰúnta 
 Garrüze:  *pesúɲ, *múɣa 
 Irisarri:  múɣa 
 Izturitze:  muɣa 
 Jutsi:  phésoin̯ 
 Landibarre:  phesói ̯ɲ 
 Larzabale:  ǰunta, múɣa 
 Uharte Garazi:  muɣá 

Zuberoa 

 Altzai:  mýɣa 
 Altzürükü:  mýɣa 
 Barkoxe:  mýɣa, phesṹ 
 Domintxaine:  phésọɲa (?)
 Eskiula:  espunda 
 Larraine:  myɣa 
 Montori:  myɣák, spundá, terɛ̄ ́(?)
 Pagola:  myɣa 
 Santa Grazi:  esponda 
 Sohüta:  mýɣa 
 Urdiñarbe:  ʒýnta 
 Ürrüstoi:  mýɣa, ithelar ̄(?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Garrüze (N):  *pesúɲ 
 Hazparne (L):  *ipúru 
 Montori (Z):  terɛ̄ ́
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413. Mapa: linde / bord d'un champ / edge of a fi eld

GALDERA: 16010; ALG: 222; ALEANR: I, 23

- Galdera honetan herri batzuetan ‘muga’ kontzeptua 
galdetu da eta muga motak besteetan (‘muga’ren 
hedadurarako ikus 1602ko mapa). Bestalde, kontzeptua 
bera ere ez da guztiz argia. Hori dela eta, baliteke datuak 
nahastuta azaltzea. Ondokoak herri batzuetan zuzentzat 
jo dituzten arren, beste batzuetan desberdintzat jaso dira: 
bazter (Laukiz, Deba, Urretxu, Errezil, Arrueta...), lugana 
(Zeanuri, Leintz-Gatzaga), lubaki (Mendaro, Azkoitia, 
Legazpi, Zestoa, Azpeitia, Beizama, Andoain, Hernani...), 
azaki (Asteasu, Andoain, Elduain...), maltza (Gaintza...), 
ezponda (Etxaleku), pezoi(n) (Suarbe, Gamarte...), ip(h)
ular / ip(h)uru / ithelar (Pagola, Larraine).
Bestelakoak: arroila (Bastida), azaki (Tolosa), egal 
(Etxebarria), ixakarte (Senpere), jurgo (Bergara), limita 
(Donibane Lohizune, Aldude), luaki (Tolosa), lugan 
(Otxandio), mota (Mendata), terre (Montori), zanga 
(Tolosa). 

Leitza: ‘muga’ adierazteko txenda hitza ere erabiltzen da.
Etxalar, Zilbeti: erantzun gisa ezponda jaso da, baina altura behar duela dio.
Aniz: berez ‘ezponda’ galdetu da; normalean mugan bidexka izaten dela jaso 

da.
Lekaroz: landixkin hitz orokorra da, normalean bide bat uzten zela.
Erratzu: Arteka, bidia bezala ola (...) dio.
Armendaritze: muga ez da hitz generikotzat onartu.

mua/muba
müga
muga/e
muna/e
yunta/¡ünta
ip(h)uru
ezponda
eskiña
p(h)ezoiñ/uñ
mujonera
ip(h)ular
soloarte/bitarte
bazter
arteka
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  múnarī 
 Arrieta:  múnarī 
 Bakio:  munárī 
 Bermeo:  munárī 
 Berriz:  múnarī, muxói ̯
 Bolibar (Markina-Xemein): muxó:,    
  muxónarí̄ 
 Busturia:  munárī 
 Dima:  munárī 
 Elantxobe:  muɲói,̯ *munárī 
 Elorrio:  múnarī 
 Errigoiti:  munáarí̄, muxói ̯
 Etxebarri:  munárī 
 Etxebarria:  muxói,̯ muxónerá 
 Gamiz-Fika:  múnarī 
 Getxo:  múnarī 
 Gizaburuaga:  muxó, muxoárī 
 Ibarruri (Muxika):  múnarī 
 Kortezubi:  muxó 
 Larrabetzu:  munárī 
 Laukiz:  múnarī 
 Leioa:  munárī 
 Lekeitio:  múxo 
 Lemoa:  múnarī 
 Lemoiz:  múnarī 
 Mañaria:  móxoe, *múnarī 
 Mendata:  muxóa 
 Mungia:  múnarī 
 Ondarroa:  múɣo 
 Orozko:  munárī 
 Otxandio:  muɣárī 
 Sondika:  munárī 
 Zaratamo:  múɣarī 
 Zeanuri:  muɣárī 
 Zeberio:  muɣárī, *munárī 
 Zollo (Arrankudiaga):  múɣarī 
 Zornotza:  múnarī 

Araba 

 Aramaio:  múɣarī 

Gipuzkoa 

 Aia:  muarí̄ 
 Amezketa:  muarí̄ 
 Andoain:  múarī 
 Araotz (Oñati):  muɣárī 
 Arrasate:  múnarī 

 Arroa (Zestoa):  muarí̄ 
 Asteasu:  múarí̄ 
 Ataun:  muɣárī 
 Azkoitia:  muɣárī 
 Azpeitia:  muɣárī 
 Beasain:  múɣarī 
 Beizama:  múɣarí̄ 
 Bergara:  muɣárī 
 Deba:  muɣárī 
 Donostia:  múɣarī 
 Eibar:  muɣárī 
 Elduain:  múarí̄ 
 Elgoibar:  muárī 
 Errezil:  muɣarí̄ 
 Ezkio-Itsaso:  muɣárī 
 Getaria:  muɣárī 
 Hernani:  múarī 
 Hondarribia:  muɣárī 
 Ikaztegieta:  muɣárī 
 Lasarte-Oria:  muɣárī 
 Legazpi:  muɣárī 
 Leintz Gatzaga:  muɣárī 
 Mendaro:  muɣarí̄ 
 Oiartzun:  muarí̄ 
 Oñati:  muɣarí̄ 
 Orexa:  muɣárī 
 Orio:  moxói,̯ muɣarí̄ 
 Pasaia:  múɣarí̄ 
 Tolosa:  múarí̄ 
 Urretxu:  muɣárī 
 Zegama:  muɣárí̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  muɣárī 
 Alkotz:  muɣárīé (mark.)
 Aniz:  muɣárí̄ 
 Arbizu:  móxonák (mark.), *muɣárīǰa 
 Beruete:  muaré̄ 
 Donamaria:  muɣárī 
 Dorrao / Torrano:  muβárī 
 Erratzu:  muɣárī 
 Etxalar:  muɣárī 
 Etxaleku:  muɣarí̄ 
 Etxarri (Larraun):  múarí̄ 
 Eugi:  muɣarí̄ 
 Ezkurra:  muarí̄ 
 Gaintza:  múarí̄ 
 Goizueta:  muarí̄ 

 Igoa:  muɣarí̄ 
 Jaurrieta:  móxom (batzuk)
 Leitza:  muɣárī 
 Lekaroz:  muɣáarī 
 Luzaide / Valcarlos:  séðarī 
 Mezkiritz:  múɣa arīék (mark.)
 Oderitz:  múɣarí̄ 
 Suarbe:  muɣárī 
 Sunbilla:  muɣárī 
 Urdiain:  muɣárī 
 Zilbeti:  muɣérī 
 Zugarramurdi:  muɣárīá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  múɣaáRi 
 Arrangoitze:  múɣaháRi 
 Azkaine:  muɣaaRi 
 Bardoze:  borna 
 Beskoitze:  βóRna 
 Donibane Lohizune: muaRí, boRnáRia  
  (mark.)
 Hazparne:  βóRna , seðáRi 
 Hendaia:  mugáaRi 
 Itsasu:  seðárī 
 Makea:  seðárī 
 Mugerre:  seharī 
 Sara:  múɣarí̄ 
 Senpere:  muɣáaRí 
 Urketa:  bóRna 
 Uztaritze:  seðáRi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  múɣarī 
 Arboti:  hárī (?), seðárīa (mark.)
 Armendaritze:  seðárī 
 Arnegi:  seðárī 
 Arrueta:  seárī 
 Baigorri:  muɣaRi 
 Bastida:  
 Behorlegi:  sedarí̄ 
 Bidarrai:  múɣaarí̄, seðárī 
 Ezterenzubi:  muɣáarī, seðárī, múɣahárī 
 Gamarte:  seðárē 
 Garrüze:  seðaré̄ 
 Irisarri:  séðaRi 
 Izturitze:  seðárī, hait̯s 
 Jutsi:  seðarē 
 Landibarre:  seðarí̄ 

 Larzabale:  seðárī 
 Uharte Garazi:  *séðarī , *muɣaárī 

Zuberoa 

 Altzai:  ʃeðárī, seðárī 
 Altzürükü:  seðárī, seðárē 
 Barkoxe:  seðárī 
 Domintxaine:  séðarē 
 Eskiula:  seðarī 
 Larraine:  seðarī, erēper ̄
 Montori:  ʃeðárī, hárī, seðárī 
 Pagola:  seðárē 
 Santa Grazi:  ʃeðárī 
 Sohüta:  seðárī 
 Urdiñarbe:  seðárī 
 Ürrüstoi:  seðárī 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Montori (Z):  seðárī 
 Uharte Garazi (N):  *muɣaárī 
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414. Mapa: mojón / borne / landmark

GALDERA: 16020; ALG: 227; ALEANR: I, 24

- Harriaren ordez arbola ere erabiltzen da ondoko 
herrietan: Uztaritze, Beskoitze, Uharte Garazi, Bastida, 
Barkoxe, Larraine.
- Mugarriaren ondoan leku askotan zuhaitz bat jartzen 
zela ere jaso da. Zuhaitz hori gehienetan urkia da (Leintz  
Gatzaga, Elgoibar, Azpeitia, Beasain, Tolosa, Andoain, 
Oiartzun...), beste batzuetan sahatsa (Elduain, Ahetze) 
edo lizarra (Leitza). 

Etxebarri: mugatuan mugarrixek esan du.
Errigoiti: Oin mujoie be bátzuk esatentzie, baia guk munáarrie betí useu dou. 
Leintz Gatzaga: ...klasiak. Batzuk die arantza-surixak; beste batzutan ifi ñtten da 

sakutia, da beste leku batzutan minbria. Da mendixetan urkixa. 
Luzaide: Menturaz mugarria erraiten dute emen or fronterako mugan zartzen duten 

orrendako, mugarria orí da (...). 
Bardoze: Xedarri etxe izena da.
Bidarrai: Eskuáraz erraiteko bear omen da erran “zedarría” (...).
Bastida: mugarritzat arbola edo piketa ezagutu dute, ez harririk. Bestalde, “mugarri” 

eta “zedarri” proposatu zaizkion arren, ez du erantzunik eman.
Beskoitze: bornak zimentazkoak direla dio lekukoak. 

mugarri
muarri
muga(h)arri
mubarri
zedarre
ze(h)arri
mujo/mujoi
mojoe/mojoi
mujo(n)arri
borna(rri)
harri/haitz
erreper
munarri
zedarri
xedarri
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śenáʎe 
 Arrieta:  śenáiʎ̯e 
 Bakio:  śeɲále 
 Bermeo:  
 Berriz:  eśéu ̯ɣarí̄ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  teśtíɣu 
 Busturia:  
 Dima:  teśtíɣu 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  śeɲále 
 Errigoiti: *teśtiɣú 
 Etxebarri:  teśtíɣu, *śeiɲ̯ále 
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  śeɲále, *teśtíɣu 
 Getxo:  teśtíɣu, *śeɲále 
 Gizaburuaga:  śenáʎe 
 Ibarruri (Muxika):  śenáʎe 
 Kortezubi:  teśtíɣu, *śeɲáʎe 
 Larrabetzu:  śeɲale, teśtíɣu 
 Laukiz:  śenáʎe 
 Leioa:  śenáʎe 
 Lekeitio:  śeɲále 
 Lemoa:  śeiɲ̯ále 
 Lemoiz:  śenáiʎ̯e 
 Mañaria:  teśtíɣu 
 Mendata:  śenáiʎ̯e 
 Mungia: teśtíɣu,*śenáʎe 
 Ondarroa:  
 Orozko:  iðúri, teśtíɣu 
 Otxandio:  śeɲále, *téśtiɣo 
 Sondika:  śenáʎe 
 Zaratamo:  śenáiʎ̯e 
 Zeanuri:  teśtíɣu 
 Zeberio:  teśtíɣu 
 Zollo (Arrankudiaga): téśtiɣu, *śéɲale 
 Zornotza:  śeɲále, eséu ̯ɣarī 

Araba 

 Aramaio:  téśtiɣu,  

Gipuzkoa 

 Aia:  teʎákośkó, śiɲále 
 Amezketa:  téʎkóʃkor ̄(?), teʎɛḱoʃkó 
 Andoain:  téʎakoʃkák, teʎá koʃkó 
 Araotz (Oñati):  teśtíɣu, *śeɲále 
 Arrasate:  śenáʎa 
 Arroa (Zestoa):  teʎákaśkó, teʎápuśketá 

 Asteasu:  téʎak, ik̯átsa: 
 Ataun:  
 Azkoitia:  taʎékośkó, taʎépuśkéta 
 Azpeitia:  taʎépuśketá 
 Beasain:  
 Beizama:  teʎápuśká 
 Bergara: teśtíɣu, *seiɲ̯ále 
 Deba:  teʎápuśkéta, laðrí̄ʎopuśkéta 
 Donostia:  téiʎ̯a 
 Eibar:  teʎákask̟o, śenaʎa 
 Elduain:  
 Elgoibar:  taʎákask̟uák 
 Errezil:  teʎá 
 Ezkio-Itsaso:  teśtíɣo 
 Getaria:  [ez da galdetu] 
 Hernani:  arí̄ kóśkor ̄
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  téiʎ̯apuśketak 
 Lasarte-Oria:  śeɲále 
 Legazpi:  teśtíɣuk 
 Leintz Gatzaga:  teśtíɣo 
 Mendaro:  teʎápuśká 
 Oiartzun:  iká:tsá eta téʎa 
 Oñati: śeɲale, *teśtiɣu 
 Orexa:  
 Orio:  
 Pasaia:  
 Tolosa:  téʎáɣ , téʎápuʃkák 
 Urretxu:  eɣúrīkɛt́s, teʎápuśketá 
 Zegama:  teʎákaśkó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: teśtíɣwak   
  (mark.), láɣuna 
 Alkotz:  
 Aniz:  téʎa 
 Arbizu:  
 Beruete:  
 Donamaria:  [ez da galdetu] 
 Dorrao / Torrano:  ðeśtíɣu, téʎakoskór ̄
 Erratzu:  
 Etxalar:  téʎak, téʎapúʃkak (mark.)
 Etxaleku:  téśtiɣú 
 Etxarri (Larraun):  teʎépuśké 
 Eugi:  teśtíɣo, teśtíɣwa (mark.)
 Ezkurra:  
 Gaintza:  téʎé 
 Goizueta:  árīʃaβál, téʎøpúʃkak 

 Igoa:  
 Jaurrieta:  teśtíɣo 
 Leitza:  téʎempuśké, téʎepuśké 
 Lekaroz:  téʎapuʃke, deśtíɣue 
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  teʎé 
 Suarbe:  teʎépúśke 
 Sunbilla:  téʎapúʃkø 
 Urdiain:  xwés 
 Zilbeti:  étʃekík (?)
 Zugarramurdi:  téil̯a kośkóa 

Lapurdi 

 Ahetze:  śéin̯ale 
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  teiʎa 
 Bardoze:  téil̯a ʃehatuik̯ 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu: *lekúko 
 Makea: seðárīlekúko 
 Mugerre: teil̯akaśkoak ʃehatuik̯ (mark.),   
  brikak (mark.), teil̯aka ʃehatuik̯ (mark.)
 Sara:  
 Senpere:  
 Urketa:  
 Uztaritze:  lekúko 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  
 Armendaritze:  
 Arnegi:  
 Arrueta:  téil̯apuʃka 
 Baigorri:  
 Bastida:  
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  téil̯a 
 Gamarte:  téʎa, temwáɲa, teśtímonio 
 Garrüze:  
 Irisarri:  
 Izturitze:  téil̯a, lekúko 
 Jutsi:  teʎa 
 Landibarre:  lekúko 

 Larzabale:  téʎa, lekúkotéʎa 
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  ʒakíle 
 Altzürükü:  teʎá, ʒakíle 
 Barkoxe:  
 Domintxaine:  
 Eskiula:  harī, teʎa 
 Larraine:  ʒakilía, ʒakile, brika, tɥila 
 Montori:  
 Pagola: téʎa, bríka, lekyko 
 Santa Grazi:  khý:tʃe 
 Sohüta:  brika 
 Urdiñarbe:  teʎá, ʒakíle 
 Ürrüstoi:  teʎá 
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415. Mapa: testigos (del mojón) / témoins / boundary-mark(s)

GALDERA: 16030; ALG: 227; ALEANR: I, *24

- Bi erantzun mota jaso dira galdera honetan: batetik, 
‘testigos / témoins’ kontzeptuari dagokion hitza, eta 
bestetik, erabiltzen den ekaia; hots, mugarriaren azpian 
benetakoa zela adierazteko zer ezartzen zen. 
- Mapa etnografi koa: mapan mugarriaren azpian 
ipintzen zen ekaia aztertzen da eta ez erantzutegian 
agertzen diren erantzunak. Mapa, erantzunekin egin 
ordez, oharretan bildu den materialarekin burutu da. 
Hutsik dauden herrietan ez da ekaiaren izenik jaso. 

Zollo, Dima, Mañaria, Araotz (Oñati): alboan harri txiker bat ipintzen zela adierazi 
dute. 

Aramaio: Tellie edo irurixe; irurixe da txondorra ein da an geldiketan dan autze. 
Gatzaga, Hondarribia: kristala ere ipintzen zela. 
Ezkio-Itsaso: Múgarrié sartúko baldín badá íru testígo beár due, bík ézto bálio, bí 

térrenotako... eta béste bát juézá (...), íru tellápusketá azpín sartúko die ári. 
Donibane Lohizune: Muarri bat ukitzia, kasu e! Bekatu mortala bezala zen eta oai? 

Oai nolanaizka errotik ateatzen tuzte (...). 
Urketa: Emaiten zuten botoila bat uzkailia.

teila
ikatza
harria
adreilua
kristala
ezer ere ez
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śerá̄ðura, *éśi 
 Arrieta:  alambraðúri 
 Bakio:  śerá̄u ̯, śerāðúre, śará̄tu 
 Bermeo:  alambráða 
 Berriz:  śerá̄ðura 
 Bolibar (Markina-Xemein):  sɛ̟rá̄ðuré 
 Busturia:  śerāðúre 
 Dima:  śarāðúre 
 Elantxobe:  śerāðúra 
 Elorrio:  śerá̄ðura, *éśi 
 Errigoiti:  alambraðúre, śarāðúri, *eśtó 
 Etxebarri: eśtákaðuri, *éśi 
 Etxebarria: śɛrāðúre 
 Gamiz-Fika: alambraðúri, *śerāðúre, *eśí,   
  *éśto 
 Getxo:  iʃí 
 Gizaburuaga:  śarāðuri, śarāðúra 
 Ibarruri (Muxika):  alambraðuríʒa 
 Kortezubi:  śerāðúri, *eśí 
 Larrabetzu:  śerāúra, éśto, *éśi 
 Laukiz:  alambraðúri 
 Leioa:  iʃí 
 Lekeitio:  śáretúri 
 Lemoa:  alambraðúre, śarāðúre, *éśi 
 Lemoiz:  iʃí 
 Mañaria:  éśi 
 Mendata:  śarāðúre 
 Mungia: eśtakaðúre, alámbraðure, éśto 
 Ondarroa: *śerāðúra 
 Orozko:  śerk̄átu, *éśi 
 Otxandio: śérāu ̯, *éśi 
 Sondika:  alambraðúre, *íʃi 
 Zaratamo: éśi, alámbraðúri (?), śará̄tu,   
  *śará̄ðuré 
 Zeanuri:  śarāðú re 
 Zeberio:  śerāðúra 
 Zollo (Arrankudiaga):  śárāðura 
 Zornotza:  śerāðúra 

Araba 

 Aramaio:  śerá̄ðura, *éśi 

Gipuzkoa 

 Aia:  eśí 
 Amezketa:  iʃturé, itʃúturé 
 Andoain:  itʃitúr,̄ itʃítura, *eśí 
 Araotz (Oñati):  serāu ̯rá, itʃítura 

 Arrasate:  śerá̄u ̯, śerá̄ɣure 
 Arroa (Zestoa):  itʃíttura 
 Asteasu:  iʃturá, itʃúturá 
 Ataun:  itʃitturá, eśkɛrð̄urá, *eśí,*itʃittúra 
 Azkoitia:  itʃitúre, iśtúre, eśí 
 Azpeitia:  itʃíturé, *eśí 
 Beasain:  iʃturá 
 Beizama: íʃturá, *eśí, *itʃíturá 
 Bergara: iśtúra, éśi, *eśkéra, *seraúra,  
  *alambraðúra 
 Deba:  eśí, itʃítʃurá 
 Donostia:  iʃtura, itʃitura 
 Eibar:  eśíttura, śerá̄ðuria 
 Elduain:  eśí, * itʃíturé 
 Elgoibar:  itʃíttura 
 Errezil:  eśí, iʃtúra 
 Ezkio-Itsaso:  éśi, itʃíturá 
 Getaria:  *itʃítura 
 Hernani: atáka (?), *eśiǰa, *eśídda,     
  *itʃítura, *itʃútura 
 Hondarribia:  serākúra 
 Ikaztegieta:  itʃítura 
 Lasarte-Oria:  itʃíturak, itʃúturak 
 Legazpi:  itʃítura, *eśie 
 Leintz Gatzaga:  śerá̄ðura, *éśi 
 Mendaro:  itʃíðurá, śɛrá̄ðurá, *eśí , *eśpárɔ̄ 
 Oiartzun:  eśí, sɛrá̄ðura , sɛrá̄urá, itʃíturá 
 Oñati:  śerá̄u ̯ra, eśí 
 Orexa:  éśi, *éiʃ̯tura 
 Orio:  eśí 
 Pasaia:  ítʃitó 
 Tolosa:  itʃítúr ̄
 Urretxu:  éśi 
 Zegama:  eśí, *itʃíturá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  éśi, ért̄śia 
 Alkotz:  ert̄śí 
 Aniz:  éśí, etśí 
 Arbizu:  éśi 
 Beruete:  ítʃittú, ítʃittó 
 Donamaria:  etśí, será̄to 
 Dorrao / Torrano:  éśi 
 Erratzu:  étśi 
 Etxalar:  sɛrá̄kurá, sɛrá̄ku 
 Etxaleku:  eśí 
 Etxarri (Larraun):  eśí, *ítʃitʃú 
 Eugi:  éśi 

 Ezkurra:  itʃíttu 
 Gaintza:  eśí 
 Goizueta:  itʃítturá, sɛrá̄ura 
 Igoa:  eśí 
 Jaurrieta:  ért̄śi, eśtúra 
 Leitza:  eśí, itʃittú 
 Lekaroz:  etśí, sérk̄o (?), *éśí 
 Luzaide / Valcarlos:  héśoldóki 
 Mezkiritz:  éśiek 
 Oderitz:  eśí 
 Suarbe:  śéśi, éśi 
 Sunbilla:  eśí 
 Urdiain:  éśi 
 Zilbeti:  éśie 
 Zugarramurdi:  éśiá 

Lapurdi 

 Ahetze:  seRátei,̯ *éśi 
 Arrangoitze:  héśi, *seRátu 
 Azkaine:  seRatei 
 Bardoze:  sérāʎu 
 Beskoitze:  héśi, seRáku 
 Donibane Lohizune:  seRákur ̄
 Hazparne: klótura, eśɣáil̯u, séRail̯u, *séRaki 
 Hendaia:  seRakúr ̄
 Itsasu:  será̄tei,̯ *héśi 
 Makea:  klotýra , héśi 
 Mugerre:  serakuja 
 Sara:  serātéi ̯
 Senpere:  seRákura 
 Urketa:  héśi 
 Uztaritze:  keéta (?)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  serāðúr,̄ serk̄ó 
 Arboti:  será̄ʎy, será̄iʎ̯y 
 Armendaritze:  será̄ŋgi 
 Arnegi:  héśi, sérāðúra 
 Arrueta:  serāʎy 
 Baigorri:  seRaðura 
 Bastida:  héśi 
 Behorlegi:  sɛr̄aðurá, serāʎu 
 Bidarrai:  serāɣí 
 Ezterenzubi:  será̄ðura 
 Gamarte:  será̄ðura 
 Garrüze:  ɣapár ̄(?), será̄ʎu 
 Irisarri:  séRaðúra, seRáŋgia 
 Izturitze:  héśi 

 Jutsi:  serāʎu, héśi 
 Landibarre:  serāʎú 
 Larzabale:  será̄ʎu 
 Uharte Garazi:  éśi 

Zuberoa 

 Altzai:  será̄ʎyhíl, será̄ðo 
 Altzürükü:  será̄men, será̄ʎy 
 Barkoxe:  será̄ðo 
 Domintxaine:  será̄ʎy, *héśiak 
 Eskiula:  héśi, será̄ʒe, será̄ʎy 
 Larraine:  serāðo 
 Montori:  será̄iʎ̯y, seRáʎy, será̄iʎ̯i 
 Pagola:  será̄ðya 
 Santa Grazi:  serāʎy 
 Sohüta:  serāʎý 
 Urdiñarbe:  será̄ʎy, será̄ʎyhíla, será̄men 
 Ürrüstoi:  serāʒe 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Azkoitia (G):  eśí 
 Beizama (G):  *eśí 
 Bergara (G):  *seraúra 
 Eskiula (Z):  será̄ʎy 
 Gamiz-Fika (B):  *eśí, *éśto 
 Hernani (G):  *itʃítura, *itʃútura 
 Mendaro (G):  *eśpárɔ̄ 
 Mungia (B):  éśto 
 Oiartzun (G):  itʃíturá 
 Urdiñarbe (Z):  será̄men 
 Zaratamo (B):  śará̄tu         
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416. Mapa: cercas / clôture / enclosure (or fencing)

GALDERA: 16040

- Galdera orokorra da. Erantzunen artean modu eta ekai 
ezberdinez egindakoak agertzen dira; “(h)esia” edo 
“estoa” komunzki urritz edo gaztaina-egurrez egina den 
arren, leku batzuetan izendapen generikoa da. 
- Bestelakoak: esgailu (Hazparne), eskera (Bergara), 
eskerdura (Ataun), esparro (Mendaro), estakadura 
(Etxebarri, Mungia), gapar (Garrüze), hesoldoki 
(Luzaide), keeta (Uztaritze), klotura (Hazparne), klotüra 
(Makea), sareturi (Lekeitio), sarratu (Zaratamo, Bakio), 
serkatu (Orozko), serrau (Bakio, Otxandio), zerko 
(Lekaroz, Aldude).

Etxebarri: Esie da (...) sarratute dauena (...) urrutxo bardakas edo. 
Orozko: serkátu aditza da. 
Gamiz-Fika: Estoa da egurrekas iten dana (...) urretxeas edo gastaiñeas edo. 
Oñati: esi abarrez egindakoa da. 
Lekaroz, Aniz: esi esol eta abarrez egindakoa bakarrik da. 
Ahetze: Esia larraekin (...), esia da laárrak; (...) xixtekin ta (...) elorri xuria edo 

elorri beltza edo, ek antretenitzen die pikatuz, berroain íteko. 
Jutsi: baliteke hesi bizia denerako baino ez izatea. 

esi
e(r)tsi
(e)ixtura
itxitura
itxitu
alanbrad(ur)a
serra(d)ura
zerradura
zerrakur(a)
zerra(i)llu/ü
zerrallühil
zerra -
hesi
esto
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  alámbra 
 Arrieta:  alámbra 
 Bakio:  alámbre 
 Bermeo:  alámbre 
 Berriz:  álambra 
 Bolibar (Markina-Xemein):  alámbre 
 Busturia:  alámbre 
 Dima:  alámbre 
 Elantxobe:  alámbre 
 Elorrio:  alámbre 
 Errigoiti:  álambra 
 Etxebarri:  alámbre 
 Etxebarria:  alámbre 
 Gamiz-Fika:  alámbra 
 Getxo:  alámbra 
 Gizaburuaga:  alámbra 
 Ibarruri (Muxika):  alámbre 
 Kortezubi:  alámbre 
 Larrabetzu:  álambre 
 Laukiz:  alámbre 
 Leioa:  alámbre 
 Lekeitio:  alámbre, alámbra 
 Lemoa:  alámbre 
 Lemoiz:  alámbre 
 Mañaria:  álambre 
 Mendata:  alámbre, alámbra 
 Mungia:  alámbre 
 Ondarroa:  alámbre 
 Orozko:  alámbre, *βurð̄íɲari 
 Otxandio:  alámbre 
 Sondika:  alámbre 
 Zaratamo:  alámbra 
 Zeanuri:  alámbre 
 Zeberio:  alámbre 
 Zollo (Arrankudiaga):  álambre 
 Zornotza:  alámbre, alambrá 

Araba 

 Aramaio:  álambre 

Gipuzkoa 

 Aia:  alambré 
 Amezketa:  alámbre 
 Andoain:  álambrɛ: 
 Araotz (Oñati):  alámbre 
 Arrasate:  alámbre 
 Arroa (Zestoa):  alámbre 

 Asteasu:  alámbria 
 Ataun:  alambrɛ ́
 Azkoitia:  alámbre 
 Azpeitia:  alámbre 
 Beasain:  álambre 
 Beizama:  álambrɛ ́
 Bergara:  alámbre 
 Deba:  alámbrɛ 
 Donostia:  alámbre 
 Eibar:  alámbre 
 Elduain:  alambré 
 Elgoibar:  alámbre 
 Errezil:  alámbre 
 Ezkio-Itsaso:  alámbre 
 Getaria:  alámbre 
 Hernani:  alámbre 
 Hondarribia:  alámbre 
 Ikaztegieta:  alámbre 
 Lasarte-Oria:  álambre 
 Legazpi:  alámbre 
 Leintz Gatzaga:  alámbre 
 Mendaro:  alambrɛ ́
 Oiartzun:  álambrɛ ́
 Oñati:  alámbre 
 Orexa:  álambré 
 Orio:  álambré 
 Pasaia:  álambré 
 Tolosa:  alá:mbré 
 Urretxu:  alambrɛ ́
 Zegama:  alambrɛ ́

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  alámbre 
 Alkotz:  alámbrea 
 Aniz:  alambré 
 Arbizu:  alámbre 
 Beruete:  alambré 
 Donamaria:  alámbre 
 Dorrao / Torrano:  alámbre 
 Erratzu:  alámbrɛ 
 Etxalar:  alámbrɛ 
 Etxaleku:  alámbre 
 Etxarri (Larraun):  álambré 
 Eugi:  alámbrea 
 Ezkurra:  alambré 
 Gaintza:  alambré 
 Goizueta:  alámbre: 
 Igoa:  álambré 

 Jaurrieta:  alámbre 
 Leitza:  alambrɛ ́
 Lekaroz:  alámbre 
 Luzaide / Valcarlos:  gatína 
 Mezkiritz:  alámbrea 
 Oderitz:  álambré 
 Suarbe:  alámbre 
 Sunbilla:  alámbrɛ 
 Urdiain:  alámbre 
 Zilbeti:  alámbre 
 Zugarramurdi:  alámbreá 

Lapurdi 

 Ahetze:  gáte 
 Arrangoitze:  álambRe 
 Azkaine:  letoin 
 Bardoze:  fíldøferā 
 Beskoitze:  βuRðínarí 
 Donibane Lohizune:  létoin̯, alámbre 
 Hazparne:  fíldɛfɛR, *alámbRe 
 Hendaia:  letóɲ, alámbRe 
 Itsasu:  fíldefér ̄
 Makea:  alambré, fíʎefér,̄ *ɣatína 
 Mugerre:  fi ldøférā, alambria 
 Sara:  gatéserātéia̯ 
 Senpere:  fíldeféR, *alámbria 
 Urketa:  alámbre, fíldefer ̄
 Uztaritze:  alámbRe 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  gatiná, alambré 
 Arboti:  alámbre 
 Armendaritze:  álambre 
 Arnegi:  ɣatína, *alámbre 
 Arrueta:  alámbre 
 Baigorri:  gatinaʃiʃta, *alambre 
 Bastida:  alámbre 
 Behorlegi:  alámbre 
 Bidarrai:  gaté, *alámbre 
 Ezterenzubi:  alámbre 
 Gamarte:  alámbre 
 Garrüze:  alámbre 
 Irisarri:  alámbRe 
 Izturitze:  alambre 
 Jutsi:  alambre 
 Landibarre:  alámbre 
 Larzabale:  alámbre 
 Uharte Garazi:  alámbre 

Zuberoa 

 Altzai:  alámbre 
 Altzürükü:  alámbre 
 Barkoxe:  alámβre 
 Domintxaine:  alámbre 
 Eskiula:  byrd̄unhai ̯
 Larraine:  alámbre 
 Montori:  [ez da galdetu] 
 Pagola:  alámbre 
 Santa Grazi:  alambreβarb̄ela 
 Sohüta:  alámbre 
 Urdiñarbe:  alámbre 
 Ürrüstoi:  hája
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417. Mapa: alambre / fi l de fer / wire

GALDERA: 16050

- Leku askotan jaso da “arantzadun alanbrea”ren izenda-
pena ere. Ondoko formak lortu dira: txarrantxa(duna), 
txarrantxa-alanbre, alanbre arantzaduna, arantzazko 
alanbrea, alanbre araztuna, pintxoduna, alanbre sarea, 
xixtaduna, gate ozduna, gate puntadun, alanbre bizar-
dun, alanbre nahar eta alanbre xixtazale. 

Ezterenzubi: (Alanbreaz) Hori española, hek alanbre deitzen dute.burdinari
bürdunhai
hai
gatinaxixta
gate
gatezerratei
letoin
alanbra
alanbre
alanbrebarbela
fi ldefer
gatina
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śerá̄ðura 
 Arrieta:  alambraðúri 
 Bakio:  alambraðúre 
 Bermeo:  alambráða 
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  láta, éśi 
 Busturia:  śerāðúre 
 Dima:  śarāðúre 
 Elantxobe:  alambraðúra 
 Elorrio:  alambraðúra 
 Errigoiti:  eśtó 
 Etxebarri:  eśtákaśko śará̄tu, eśtákaðuri 
 Etxebarria:  śɛrāðúre, éśi, *eśɔĺ  (?)
 Gamiz-Fika:  alambraðúri, śerāðúre 
 Getxo:  iʃí 
 Gizaburuaga:  alambraðuríʒa, éśi 
 Ibarruri (Muxika):  alambraðuríʒa 
 Kortezubi:  alambraðúri 
 Larrabetzu:  śerāúra 
 Laukiz:  alambraðúri 
 Leioa:  alámbre iʃí 
 Lekeitio:  śáretúri 
 Lemoa:  alámbraðúre 
 Lemoiz:  iʃí, *alambraðuré 
 Mañaria:  alambráða 
 Mendata:  śarāðúre 
 Mungia:  śerá̄xaðúre 
 Ondarroa:  śerāðúra 
 Orozko:  śará̄tu 
 Otxandio:  śérāu ̯ 
 Sondika:  íʃi 
 Zaratamo:  śará̄ðuré 
 Zeanuri:  śarāðúre 
 Zeberio:  śerāðúra 
 Zollo (Arrankudiaga):  śárāðura, éśi, éśtro 
 Zornotza:  śerāðúra 

Araba 

 Aramaio:  alámbraðura, alámbreśi 

Gipuzkoa 

 Aia:  oléśi, tʃará̄ɲtʃa ͜͜eśí 
 Amezketa:  itʃúturé 
 Andoain:  éɣurēśí 
 Araotz (Oñati): alámbraserá̄ur̯a, eśtákaserá̄ur̯a 
 Arrasate:  śerá̄u ̯, *alámbraðure 
 Arroa (Zestoa): alámbreeśí, *eśí 

 Asteasu:  eśí, iʃturá 
 Ataun:  alámbreeśí 
 Azkoitia:  alambréśi, latá ͜͜eśi 
 Azpeitia:  itʃíturé, *eśí 
 Beasain:  alɛḿbreśi , eśóla ͜͜eśí, *eśí 
 Beizama:  alámbreiʃ̯turá, eɣúrīʃturá 
 Bergara:  alambraðúra, laŋgaðúra, latéśi 
 Deba:  eśí, itʃítʃurá 
 Donostia:  
 Eibar:  eśíttura, laŋgáðura 
 Elduain:  eśí,  itʃíturé 
 Elgoibar:  esí̟ 
 Errezil:  alámbreeśí, eɣúrēśí 
 Ezkio-Itsaso:  itʃíturá, éśi, *latáeśí 
 Getaria:  alámbraða, eɣúrēśko laŋga 
 Hernani:  baldáura, *oléśiǰa 
 Hondarribia:  *eśí 
 Ikaztegieta:  eśie 
 Lasarte-Oria:  alambrau ̯, *éśi 
 Legazpi:  alámbre:śí, *eśóla eśíe 
 Leintz Gatzaga:  śerá̄ðura 
 Mendaro:  itʃíðurá, alámbraðá, eśkéra 
 Oiartzun:  eśí 
 Oñati:  śerá̄u ̯ra 
 Orexa:  éśi, *éiʃ̯tura 
 Orio:  
 Pasaia:  itʃitó 
 Tolosa:  eśí 
 Urretxu:  alámbreśí, latáeśí, eśóla ͜͜eśí 
 Zegama:  alámbre eśí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  éśi 
 Alkotz:  [ez da galdetu] 
 Aniz:  éśí, βándio 
 Arbizu:  éśi 
 Beruete:  alámbretú, eśí 
 Donamaria:  eśí: 
 Dorrao / Torrano:  álambratwík , éśi 
 Erratzu:  éśi, póśtiak (?), *iśkíndoi ̯ 
 Etxalar:  latéśi, tʃutéśi , *eśí 
 Etxaleku:  alámbraðuré 
 Etxarri (Larraun):  alámbraðuré, eśí 
 Eugi:  alámbrastatwí, éśi 
 Ezkurra:  eśí, álambrétu 
 Gaintza:  eśí, alámbres ítʃita (?)
 Goizueta:  eśí 
 Igoa:  alámbratú, *éśoál 

 Jaurrieta:  alámbre ta póśteak (?), éśe 
 Leitza:  láteśí, eśi 
 Lekaroz:  éśí, mándio 
 Luzaide / Valcarlos:  héśoldóki 
 Mezkiritz:  póśteak eta alámbrea, éśiek 
 Oderitz:  alámbraðuré, eśóleśí 
 Suarbe:  alámbretúre, ośtálɛŕt̄śi 
 Sunbilla:  eśí 
 Urdiain:  éśiddá 
 Zilbeti:  éśie 
 Zugarramurdi:  éśiá 

Lapurdi 

 Ahetze:  seRátei ̯
 Arrangoitze:  héśi 
 Azkaine:  seRakur ̄
 Bardoze:  
 Beskoitze:  klotýra, baRβǿle, *seRáku 
 Donibane Lohizune:  eśí 
 Hazparne:  klótyra, *séRaki 
 Hendaia:  eśí 
 Itsasu:  será̄tei ̯
 Makea:  será̄ki, latáserá̄ki 
 Mugerre:  será̄il̯u 
 Sara:  gatéserātéia̯, ɣéśaól 
 Senpere:  seRákura, *éʃi 
 Urketa:  baRβelátu 
 Uztaritze:  keéta (?)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  serāðúr ̄
 Arboti:  
 Armendaritze:  será̄ŋgi 
 Arnegi:  héśi, sérāðúra 
 Arrueta:  será̄ʎy 
 Baigorri:  heśu 
 Bastida:  [ez da galdetu] 
 Behorlegi:  eśóldéi ̯
 Bidarrai:  hési 
 Ezterenzubi:  héśi 
 Gamarte:  alámbraða 
 Garrüze:  
 Irisarri:  séRaðúra, seRáŋgia 
 Izturitze:  serāɣia, kontraphaʃet, lathaeśi 
 Jutsi:  serāðura 
 Landibarre:  serāʎú 
 Larzabale:  alámbraða 
 Uharte Garazi:  serāðúra 

Zuberoa 

 Altzai:  serāʎyhil 
 Altzürükü:  alambráða, koltháte, será̄men 
 Barkoxe:  [ez da galdetu] 
 Domintxaine:  [ez da galdetu] 
 Eskiula:  byrd̄ynasko serāʎy, koltathe 
 Larraine:  kholtate, será̄ʎyhíl 
 Montori:  koltatía, léʃaRśaRga, alámbraðá 
 Pagola:  koltháte 
 Santa Grazi:  tau ̯lat, serāʒe 
 Sohüta:  alámbreserá̄ðy, kholtáte 
 Urdiñarbe:  kholteká (?)
 Ürrüstoi:  kholtathe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  será̄men 
 Bergara (G):  latéśi 
 Izturitze (N):  lathaeśi 
 Mendaro (G):  eśkéra 
 Montori (Z):  alámbraðá 
 Urretxu (G):  eśóla ͜͜eśí 
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  éśtro  
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418. Mapa: cerca de madera y alambre / clôture-palissade (bois, fi l de fer) / picket-fence, wire-fence

GALDERA: 16060

- Erantzunen artean bi motatako hesiak jaso dira: hesola eta alanbrez egindakoak, 
eta osorik egur edo oholez egindakoak. Maparatzean erantzun bi edo gehiago jaso 
diren herrietan hesola eta alanbrez egindakoari eman zaio lehentasuna, eta lehen 
erantzun gisa azaltzen dira mapan.
- Alanbra- superleman ondokoak bildu dira: alanbratu, alanbrau, alanbrazerradura, 
alanbre eta posteak, alanbreixtura, alanbretu, alanbrez itxita, alanbrezerratu.
- (-)zerra(-) superleman ondokoak bildu dira: gatezerratei, zerraje, zerragia, 
zerrangia, zerratei, zerramen.
- Bestelakoak: baldaura (Hernani), bandio (Aniz), barbelatu (Urketa), barbele 
(Beskoitze), egurrezko langa (Getaria), eskera (Mendaro), estakadura (Etxebarri), 
estakazerraura (Araotz)), estakazko sarratu (Etxebarri), esto (Errigoiti), estro 
(Zollo), gesaol (Sara), hesoldoki (Luzaide), iskindoi (Erratzu), keeta (Uztaritze), 
klotüra (Beskoitze), klotüra (Hazparne), kontraphaxet (Izturitze), langadura 
(Bergara), langadura (Eibar), lexarsarga (Montori), mandio (Lekaroz), ostalertsi 
(Suarbe), poste (Erratzu), poste eta alanbre (Mezkiritz), saretura (Lekeitio), 
sarratu (Orozko), serrau (Otxandio), serrau (Arrasate), taulat (Santa Grazi), 
txutesi (Etxalar). 

Urretxu: latáesí eta esolaesi desberdinak dira: lehena hesol eta 
taula horizontalez egina; bigarrena hesol bertikalez bakarrik, 
elkarren ondoan zutik ipinita.

Ezkurra: hesia nola egiten zen Zotza eta piketeakin itten dena 
(...). Zotza esaten tzaio (lizar-hostoa biltzerakoan), osto ure 
aprobetxatu eta gelditzen den ari, esi asko itten tzen arekin, 
baita ekartzen tzen menditik pagoari kenduta, arbazta esaten 
tzitzion, paboaren arbazta, aritzena o, arpatzen tzena, urritze, 
paoa, aritze, denak, arpatzen tzena. 

Etxalar: hiru erantzunak ohol edo zarbaz eginak izendatzeko dira: 
latesi hesolei latak josiz, txutesi hesol bertikal hutsez egina eta 
esiya arbaz.

Aniz, Lekaroz, Erratzu: lehena adarrez eta bigarrena zutik 
emanez egindakoak. 

esi
hesi/-u
kholtate
serradura
zerradura/kura
zerrallu(hil)
(-)zerra(-)
lata(-)
itxidura/ixtura
(-)esi
alanbradura
alanbre esi
alanbrada
alanbra-
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  úɣer ̄
 Arrieta:  uβér ̄
 Bakio:  uɣér ̄
 Bermeo:  uɣér ̄
 Berriz:  úβer ̄
 Bolibar (Markina-Xemein):  úɣɛr ̄
 Busturia:  uɣér ̄
 Dima:  úβer ̄
 Elantxobe:  uɣér ̄
 Elorrio:  úɣer ̄
 Errigoiti:  uβér ̄
 Etxebarri:  úβer ̄
 Etxebarria:  úɣɛr ̄
 Gamiz-Fika:  uβér,̄ *śar ̄ 
 Getxo:  uɣér ̄
 Gizaburuaga:  úɣer,̄ *órð̄i 
 Ibarruri (Muxika):  úɣer ̄
 Kortezubi:  uɣér ̄
 Larrabetzu:  úβer ̄
 Laukiz:  uɣér ̄
 Leioa:  uɣér ̄
 Lekeitio:  úɣer ̄
 Lemoa:  uβért̄u 
 Lemoiz:  uɣér,̄ uβér ̄
 Mañaria:  úɣer ̄
 Mendata:  uɣér ̄
 Mungia:  uβér ̄
 Ondarroa:  úβar ̄
 Orozko:  úɣer,̄ *erð̄ói ̯ 
 Otxandio:  úɣer ̄
 Sondika:  uɣér ̄
 Zaratamo:  úβer ̄
 Zeanuri:  úɣer ̄
 Zeberio:  úɣer ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  úβer ̄
 Zornotza:  uɣer ̄

Araba 

 Aramaio:  órð̄ai ̯

Gipuzkoa 

 Aia:  ɛrð̄ói ̯
 Amezketa:  ɛŕð̄ói ̯
 Andoain:  ɛŕð̄ói ̯
 Araotz (Oñati):  orð̄éi ̯
 Arrasate:  órð̄ei ̯
 Arroa (Zestoa):  ɛrð̄ói,̯ uár ̄

 Asteasu:  ɛrð̄ói ̯
 Ataun:  ɛrð̄ói ̯
 Azkoitia:  ɛrð̄ói ̯
 Azpeitia:  ɛrð̄ói ̯
 Beasain:  ɛŕð̄oi ̯
 Beizama:  ɛŕð̄oi ̯
 Bergara:  érð̄oi ̯
 Deba:  úɛr,̄ *ɛrð̄ói ̯ 
 Donostia:  érð̄oi ̯
 Eibar:  úar ̄
 Elduain:  ɛŕð̄ói ̯
 Elgoibar:  uér ̄
 Errezil:  ɛrð̄ói ̯
 Ezkio-Itsaso:  ɛrð̄ói ̯
 Getaria:  orð̄ói ̯
 Hernani:  érð̄oi ̯
 Hondarribia:  erð̄ói ̯
 Ikaztegieta:  erð̄ói ̯
 Lasarte-Oria:  órð̄ai,̯ erð̄óit̯uβa 
 Legazpi:  erð̄ói ̯
 Leintz Gatzaga:  órð̄ai ̯
 Mendaro:  uár ̄
 Oiartzun:  orð̄ói ̯
 Oñati:  orð̄éi ̯
 Orexa:  ɛŕð̄ó:i ̯
 Orio:  órð̄oi ̯
 Pasaia:  orð̄ói ̯
 Tolosa:  ɛrð̄ói ̯
 Urretxu:  ɛrð̄ói ̯
 Zegama:  ɛrð̄ói ̯

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  erð̄ói ̯
 Alkotz:  erð̄óil̯dú 
 Aniz:  ɛŕð̄óil̯ 
 Arbizu:  órð̄ai ̯
 Beruete:  erð̄ói ̯
 Donamaria:  erð̄óʎa 
 Dorrao / Torrano:  orð̄éi ̯
 Erratzu:  ɛŕð̄oʎ 
 Etxalar:  ɛrð̄ói ̯
 Etxaleku:  érð̄oi ̯
 Etxarri (Larraun):  ɛrð̄ói ̯
 Eugi:  erð̄óʎa 
 Ezkurra:  ɛrð̄ói ̯
 Gaintza:  ɛrð̄ói ̯
 Goizueta:  ɛrð̄o:iá̯ 
 Igoa:  ɛrð̄ói ̯

 Jaurrieta:  erð̄óǰa 
 Leitza:  ɛrð̄ói ̯
 Lekaroz:  ɛrð̄óiʎ̯ 
 Luzaide / Valcarlos:  herð̄óil̯a 
 Mezkiritz:  erð̄óil̯du 
 Oderitz:  ɛrð̄ói ̯
 Suarbe:  ɛrð̄óʎ 
 Sunbilla:  ɛrðóʎ 
 Urdiain:  érð̄oj 
 Zilbeti:  erð̄óil̯du 
 Zugarramurdi:  érð̄oil̯á 

Lapurdi 

 Ahetze:  eRðóil̯ 
 Arrangoitze:  eRðóil̯ 
 Azkaine:  erð̄oiʎa 
 Bardoze:  érð̄oil̯ 
 Beskoitze:  éRðoil̯ 
 Donibane Lohizune:  éRðoil̯ 
 Hazparne:  éRðoi ̯l 
 Hendaia:  éRðoʎ 
 Itsasu:  hérð̄oil̯ 
 Makea:  herð̄óil̯du 
 Mugerre:  hérðoil̯ 
 Sara:  erð̄óil̯ 
 Senpere:  eRðóil̯ 
 Urketa:  aró̄ja, eRðóil̯a 
 Uztaritze:  eRðoíl 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  érð̄oil̯dú 
 Arboti:  erð̄oiʎ̯a 
 Armendaritze:  herð̄óil̯ 
 Arnegi:  erð̄oil̯dú 
 Arrueta:  érð̄oʎáty 
 Baigorri:  eRðoil̯ 
 Bastida:  eRóil̯atu 
 Behorlegi:  erð̄oʎá 
 Bidarrai:  érð̄oíl 
 Ezterenzubi:  heró̄il̯a 
 Gamarte:  erð̄óʎa 
 Garrüze:  erð̄óʎa 
 Irisarri:  erð̄óil̯ 
 Izturitze:  erð̄óil̯ 
 Jutsi:  erð̄oʎa 
 Landibarre:  heró̄il̯ 
 Larzabale:  erð̄oil̯ 
 Uharte Garazi:  erð̄oíl 

Zuberoa 

 Altzai:  erð̄oʎa 
 Altzürükü:  erð̄óʎa 
 Barkoxe:  érð̄oil̯ 
 Domintxaine:  erð̄óʎaty 
 Eskiula:  erð̄oil̯ 
 Larraine:  erð̄oil̯ 
 Montori:  erð̄óʎa 
 Pagola:  erð̄óʎa 
 Santa Grazi:  erð̄oʎa 
 Sohüta:  érð̄oil̯ 
 Urdiñarbe:  erð̄óʎa, erð̄oil̯ 
 Ürrüstoi:  arð̄óʎa 
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419. Mapa: herrumbre / rouille / rust

GALDERA: 16070; ALEANR: IX, 1266

- Ondoko herrietan aditza baino ez da lortu: Lemoa, 
Alkotz, Zilbeti, Mezkiritz, Makea, Aldude, Arnegi, 
Bastida eta Domintxaine.
- Lematizazioan aditzak eta izenak elkarrekin bildu 
dira.

erdoi
erdoil
erdo(i)ll
erdolla
herroil
herdoil
ordei
ordai
ordoi
ardoll/arroi
uger
uber
uer
ubar
sar
uar
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śerá̄ðura, *śéto 
 Arrieta:  śerāxaðurí 
 Bakio:  arβ̄úśto (?), śéto 
 Bermeo:  
 Berriz:  éśi 
 Bolibar (Markina-Xemein): arántséśi,  
  *eśkéra 
 Busturia:  śerāðúre 
 Dima:  
 Elantxobe:  
 Elorrio:  arβ̄úśto (?)
 Errigoiti:  śiśpréś (?)
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  *eśkéra 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  arβ̄úśto, elórōntsa 
 Gizaburuaga:  
 Ibarruri (Muxika):  śerāðúre 
 Kortezubi:  śéto 
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  arβ̄úśto (?)
 Leioa:  arβ̄úśto (?)
 Lekeitio:  
 Lemoa:  
 Lemoiz:  arβ̄úśto (?)
 Mañaria:  élorī (?)
 Mendata:  śérk̄o 
 Mungia:  *íʃi 
 Ondarroa:  
 Orozko:  enðréðaðera (?)
 Otxandio:  éśi 
 Sondika:  arβ̄úśto (?)
 Zaratamo:  śará̄tu 
 Zeanuri:  śarāðúre 
 Zeberio:  śéto 
 Zollo (Arrankudiaga):  śárāðura 
 Zornotza:  śerāðúra 

Araba 

 Aramaio:  árantsa ͜͜eśi 

Gipuzkoa 

 Aia:  
 Amezketa:  eśí 
 Andoain:  eśí (?)
 Araotz (Oñati):  *eśíʃa 
 Arrasate:  

 Arroa (Zestoa):  eśí 
 Asteasu:  
 Ataun:  elɔrj̄eśí, śaátśeśí 
 Azkoitia:  iśtúra 
 Azpeitia:  itʃíturé (?)
 Beasain:  eśkárð̄ura 
 Beizama:  śaśíʃturá 
 Bergara:  éśi, *eśkéra 
 Deba:  laré̄śi, śaśíeśí 
 Donostia:  itʃítura, eśí 
 Eibar:  eśíttura, eśkéra 
 Elduain:  eśí 
 Elgoibar:  itʃíttura 
 Errezil:  iʃtúra 
 Ezkio-Itsaso:  
 Getaria:  árβ̄uśtoak xárī (?)
 Hernani:  baśáβurn̄i, *eśiǰa, *eśidda 
 Hondarribia:  eśíǰa 
 Ikaztegieta:  itʃítura 
 Lasarte-Oria:  báʎa (?)
 Legazpi:  arántsa eśí 
 Leintz Gatzaga:  śéto 
 Mendaro:  eśkéra, *śaśí 
 Oiartzun:  eśí 
 Oñati:  eśí 
 Orexa:  éśi 
 Orio:  eśí 
 Pasaia:  
 Tolosa:  
 Urretxu:  śaśíiʃturá 
 Zegama:  śaśíitʃiturá, elɔŕj̄eśí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: éśi, iʃtúra 
 Alkotz:  śeśíe 
 Aniz:  
 Arbizu:  éśi 
 Beruete:  eśíɣarβ̄é 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  éśi 
 Erratzu:  śaśi (?)
 Etxalar:  sɛrá̄kurá 
 Etxaleku:  ͜͜eśié 
 Etxarri (Larraun):  eśí 
 Eugi:  éśi 
 Ezkurra:  śá:tśakén eśíttu 
 Gaintza:  
 Goizueta:  itʃítturá 

 Igoa:  elúrēśí, śáśieśí 
 Jaurrieta:  ert̄śík 
 Leitza:  elɔŕīeśí 
 Lekaroz:  
 Luzaide / Valcarlos:  sérāðúraβísi, héśi 
 Mezkiritz:  elórī éśie 
 Oderitz:  śaśí 
 Suarbe:  śéśi 
 Sunbilla:  ͜͜eśí 
 Urdiain:  éśi 
 Zilbeti:  éśie 
 Zugarramurdi:  éśiá 

Lapurdi 

 Ahetze:  éśi 
 Arrangoitze:  héśi 
 Azkaine:  heeśi, heśi 
 Bardoze:  śáphar ̄
 Beskoitze:  héśi 
 Donibane Lohizune:  śaśí (?), βéRo (?)
 Hazparne:  *aRβólaeśi 
 Hendaia:  eśí 
 Itsasu:  héśi 
 Makea:  héśi 
 Mugerre:  héśi, *berōa 
 Sara:  éśi 
 Senpere:  śáśi, βéRo 
 Urketa:  héśi 
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  héśi 
 Arboti:  gaphár,̄ lándaβroka 
 Armendaritze:  héśi 
 Arnegi:  heśíβísi 
 Arrueta:  lándabroká, ʃaphár,̄ *héśi 
 Baigorri:  heśu 
 Bastida:  héśi, śáśi 
 Behorlegi:  palaʃú 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  [ez da galdetu] 
 Gamarte:  héśia 
 Garrüze:  ɣapár ̄(?), *lándaβroká , *heśí 
 Irisarri:  éʃi 
 Izturitze:  heśiβisi 
 Jutsi:  landaβroka, héśi 
 Landibarre:  heśí 
 Larzabale:  será̄ʎu, héśi 

 Uharte Garazi:  éśi 

Zuberoa 

 Altzai:  será̄ʎy, serāʎyβisi 
 Altzürükü:  será̄ʎy, serāʎyβisía 
 Barkoxe:  será̄ʎy 
 Domintxaine:  gaphár,̄ héśiβisia, śaphárā 
 Eskiula:  serāʎyβisi 
 Larraine:  serāʎyβisi, khyntʃýtsa 
 Montori:  será̄iʎ̯y 
 Pagola:  será̄ʎy, landabróka 
 Santa Grazi:  khyntśytsa, lanthái ̯(?)
 Sohüta:  serāʎyβísi 
 Urdiñarbe:  será̄ʎyβísi, lanthabrók 
 Ürrüstoi:  será̄ʎy, será̄ʎyβísi, *lantabrok

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Domintxaine (Z):  śaphárā 
 Garrüze (N):  *heśí 
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420. Mapa: seto vivo / haie vive / quickset hedge

GALDERA: 16080; ALG: 234; ALEANR: I, *25

- (-)esi superleman bi erantzun-mota jaso dira: batetik 
“hesi” hitzaren aldaerak (ertsi, esi, exi, ixi, sesi) eta 
bestetik hitz konposatuak (arantzaesi, arbolaesi, 
elorriesi, elurresi, esigarbi, larresi, saatsesi, sasiesi, 
satsakin esittu). 
- Hesiak egiteko landare hauen izenak agertu dira 
herrietan zehar: elorria edo elorri zuria, sahatsa, arantza, 
elorrarantza, basaburnia, karraskillua, ezpela, laparra, 
debruzura, arbustoa eta sasia edo berroa.
- Bestelakoak: elorri (Mañaria), balla (Lasarte), 
basaburni (Hernani), berro (Donibane Lohizune, 
Senpere, Mugerre), elorrontza (Getxo), endredadera 
(Orozko), eskardura (Beasain), lanthai (Santa Grazi), 
palaxu (Behorlegi), serko (Mendata), seto (Zeberio, 
Bakio, Kortezubi, Arrazola, Gatzaga), sispres 
(Errigoiti). 

Herri batzuetan (hala nola Dima, Arrasate, Asteasu, Pasaia, Aniz, Ezterenzubi) 
ezaguna da, baina ez dago izen berezirik.

Etxebarri: Arbustoagas sarratute dauela (...) erantzun du.
Ezkurra: sátsakén esíttu aditza da.

zerrallu/ü
zerrallübizi
saphar
hesibizi
eskera
itxi-/istura
lant(h)abroka
sasi(ixtura)
zerradura(bizi)
khüntsütza
gap(h)ar
hesi
(-)esi
arbusto
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  órm̄a 
 Arrieta:  órm̄a 
 Bakio:  orm̄á, arīśkórm̄a 
 Bermeo:  orm̄á 
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  aré̄śi 
 Busturia:  arí̄orm̄a 
 Dima:  arīśko órm̄a 
 Elantxobe:  arīśko śerāðúra, *orm̄á 
 Elorrio:  órm̄a 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  arīśko śarātu 
 Etxebarria:  ɔŕm̄a 
 Gamiz-Fika:  orm̄á 
 Getxo:  orm̄a, *arí̄ʃi 
 Gizaburuaga:  órm̄a, *arīéśi 
 Ibarruri (Muxika):  śerāðúre, órm̄a 
 Kortezubi:  órm̄a 
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  órm̄a 
 Leioa:  orm̄á 
 Lekeitio:  órm̄a 
 Lemoa:  orm̄éa 
 Lemoiz:  orm̄é 
 Mañaria:  
 Mendata:  śérk̄o, órm̄a 
 Mungia:  orm̄á, *ará̄śi, *pretíl 
 Ondarroa:  
 Orozko:  orm̄áśko śerk̄au ̯e 
 Otxandio:  órm̄a 
 Sondika:  *orm̄á 
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  órm̄a 
 Zeberio:  meðílen (?)
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  órm̄a 

Araba 

 Aramaio:  arl̄ándweśi, órm̄a 

Gipuzkoa 

 Aia:  paretá, *arí̄eśí, *aré̄śi 
 Amezketa:  paɛt́á 
 Andoain:  arí̄paretá 
 Araotz (Oñati):  arí̄será̄u ̯ra 
 Arrasate:  órm̄a 
 Arroa (Zestoa):  paét 

 Asteasu:  arí̄sko paretá 
 Ataun:  paetá 
 Azkoitia:  ɔrm̄á, paéta 
 Azpeitia:  paéta 
 Beasain:  paítte 
 Beizama:  paréta, páit̯e 
 Bergara:  
 Deba:  parét , paréta, paéta 
 Donostia:  
 Eibar:  orm̄á 
 Elduain:  parétá 
 Elgoibar:  paét 
 Errezil:  paretá 
 Ezkio-Itsaso:  arí̄paetté, arí̄pait̯té 
 Getaria:  petríʎa, arí̄śko laŋga 
 Hernani:  petríʎa, páeta 
 Hondarribia:  petriʎ, paréta 
 Ikaztegieta:  petríʎ 
 Lasarte-Oria:  petríʎ 
 Legazpi:  paéta 
 Leintz Gatzaga:  órm̄a 
 Mendaro:  ɔrm̄á 
 Oiartzun:  paréteśí 
 Oñati:  arí̄śko eśí, *ará̄śi 
 Orexa:  paréta 
 Orio:  petríʎ 
 Pasaia:  *pétríʎ 
 Tolosa:  paretá, petríʎ 
 Urretxu:  paéta, *ɔŕm̄a 
 Zegama:  paretá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: arí̄sko  
  ért̄śia, petríl 
 Alkotz:  parétak 
 Aniz:  paréta 
 Arbizu:  
 Beruete:  páetá 
 Donamaria:  paréta 
 Dorrao / Torrano:  paréte, pareté 
 Erratzu:  paréta 
 Etxalar:  paretá 
 Etxaleku:  páit̯á 
 Etxarri (Larraun):  pait̯á 
 Eugi:  βaránda 
 Ezkurra:  pai ̯tá 
 Gaintza:  pait̯é 
 Goizueta:  parétá,  itʃítturá 

 Igoa:  páetá 
 Jaurrieta:  paréte 
 Leitza:  aré̄śí 
 Lekaroz:  paréta 
 Luzaide / Valcarlos:  harí̄su (?)
 Mezkiritz:  arí̄sko éśie 
 Oderitz:  páit̯á 
 Suarbe:  paréta 
 Sunbilla:  paréta 
 Urdiain:  paéta 
 Zilbeti:  paréta 
 Zugarramurdi:  paréta 

Lapurdi 

 Ahetze:  seRákurá 
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  pareta, harl̄osa 
 Bardoze:  
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  paréta 
 Hazparne:  séRail̯u 
 Hendaia:  seRakúr,̄ paéta 
 Itsasu:  aRiláu ̯sa 
 Makea:  arōśí 
 Mugerre:  harāśi 
 Sara:  arl̄ós, *ará̄śi 
 Senpere:  muRú, láu ̯sa 
 Urketa:  múRu 
 Uztaritze:  aRílaús 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  *ará̄śu 
 Arboti:  
 Armendaritze:  murú̄ 
 Arnegi: * harí̄śu 
 Arrueta:  
 Baigorri:  haRaśu 
 Bastida:  
 Behorlegi:  murú̄, *arēśú 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  hárēśi, hárēśu 
 Gamarte:  hárōśia, harí̄śu 
 Garrüze:  
 Irisarri:  aRoʃí 
 Izturitze:  murū 
 Jutsi:  hárēśi, hárēśu 
 Landibarre:  
 Larzabale:  murū 

 Uharte Garazi:  serāðúra 

Zuberoa 

 Altzai:  myrȳ 
 Altzürükü:  mýrȳ 
 Barkoxe:  mýrȳ, myrȳśerá̄ðo 
 Domintxaine:  mýrȳ 
 Eskiula:  mýrȳ 
 Larraine:  myrīðor ̄
 Montori:  mýrȳ 
 Pagola:  myrȳ 
 Santa Grazi:  myrȳ, harēśi 
 Sohüta:  mýrȳ 
 Urdiñarbe:  
 Ürrüstoi:  mýrȳ, myryserātía (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Mungia (B):  *pretíl 
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421. Mapa: pretil / muret de pierres sèches / stone wall

GALDERA: 16090

- Erantzunen artean harri-losak zutik ipiniz egindakoak 
eta harriak gainjarriz egindakoak agertzen dira. Herri 
batzuetan izen desberdina ematen zaie, besteetan ez dira 
hitzez bereizten. Bereizten direnetan harriak elkarren 
gainean jarriz egindakoa agertzen da lehen erantzun 
gisa. 
- Bestelakoak: arrizko langa (Getaria), baranda (Eugi), 
medilen (Zeberio). 

Mungia: arrasi ere jaso da, baina Errekan iminten dana, egur batzukes (...) pasoa 
sarratu egin eta dela dio. Pretil zubietan egiten den horma dela dio lekukoak.

Gamiz-Fika: Arrasixe da serradure bat, arrasixe esaten yako ba sartu ta urten esiñeko 
jenero bateri, butroiak eta errekan egoten direnak, arrankariek eta koietako iten 
da arrasi bet. 

Oñati: Guk errekan iten giñuan (...) loiñak arrapaiteko (...). 
Urretxu: Orma etxénai baño géyo esán izán diou gúk báatzák eta íxten dianén 

ormákíñ; (...) arríkiñ íxten dittué ba, óyei órma géyo esán izán dieu. 
Pasaia: Arriz itxiya igual (...), paetakiñ itxiya (...). 
Abaurregaina: Petril da goé karretéran, usátzen dire (...). 

arresi/-u
harresi/-u
murru/mürrü(-)
pareta
paeta
paita
orma
petril(l)
(harri)zerra-
paretesi
serko
itxittura
arlanduesi
(harri)lauza
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  múna 
 Arrieta:  múné, *palátu (?)
 Bakio:  muné 
 Bermeo:  muné 
 Berriz:  lúan 
 Bolibar (Markina-Xemein):  lúan 
 Busturia:  muné 
 Dima:  teré̄plen (?)
 Elantxobe:  *luɣána 
 Elorrio:  tópe (?)
 Errigoiti:  muné, luɣán (?), *palatu  (?)
 Etxebarri:  śolómune (?), *palátu 
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  teré̄plen (?)
 Getxo:  rá̄mpla, *palatú 
 Gizaburuaga:  lúɣan 
 Ibarruri (Muxika):  luɣána, *móta (?),  
  *múna (?)
 Kortezubi:  muné, *luɣána 
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  rá̄mpla, *palátu 
 Leioa:  ókots, ará̄mpla (?)
 Lekeitio:  *múɲa 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  múna 
 Mendata:  luɣána 
 Mungia:  palátu 
 Ondarroa:  eśkiʎára 
 Orozko:  xáu ̯śkera, *palátu 
 Otxandio:  máʎa (?)
 Sondika:  múne 
 Zaratamo:  palátu 
 Zeanuri:  táluś, *palátu 
 Zeberio:  lúɣan, *palátu 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  múna, *lúɣan 

Araba 

 Aramaio:  múna 

Gipuzkoa 

 Aia:  pendís, muntó 
 Amezketa:  maltsá: 
 Andoain:  talús, *pendís 
 Araotz (Oñati):  
 Arrasate:  muné 

 Arroa (Zestoa): kóśk, *pendís 
 Asteasu: kośká, paretá (?), pendís, muntó,   
  *talúsa (?)
 Ataun:  pɛńdits 
 Azkoitia:  pɛńdis 
 Azpeitia:  pendíś 
 Beasain:  muɲó, péndis 
 Beizama:  pɛndís 
 Bergara:  múɣa 
 Deba:  pɛńdiś 
 Donostia:  *pendítsa 
 Eibar:  múɣa 
 Elduain:  muɲó, *pendíts 
 Elgoibar:  pendís, *munú 
 Errezil:  pendíts, lurɛ̄tén 
 Ezkio-Itsaso:  péndis 
 Getaria:  pendítsa 
 Hernani:  kośka, *pendísa 
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  kó śkak 
 Lasarte-Oria:  *pendísa 
 Legazpi:  *pendise 
 Leintz Gatzaga:  múna 
 Mendaro:  aldámur ̄(?), *pɛndíś 
 Oiartzun:  múntó, lesói,̯ *péndis 
 Oñati:  orm̄áśapálda 
 Orexa: mónto, espánda, *pendís, *múiɲ̯o 
 Orio:  pendíts, muntó 
 Pasaia:  króśká, *péndisá 
 Tolosa:  pendís, kośká, muntó, *muɲó (?)
 Urretxu:  pɛńdis 
 Zegama:  pɛndís, pɛndíse 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: espónda,  
  luré̄sko páreteá 
 Alkotz:  paréta (?)
 Aniz:  espó nda, *pesóin̯ 
 Arbizu:  espondá (?)
 Beruete:  
 Donamaria:  espónda 
 Dorrao / Torrano:  múno 
 Erratzu:  pésoi ̯ɲ 
 Etxalar:  espónda 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  éspondá 
 Eugi:  espónda 
 Ezkurra:  éskandá 

 Gaintza:  eu̯sí 
 Goizueta: koʃkapé, estómá, *lesói ̯ 
 Igoa:  espondá 
 Jaurrieta:  
 Leitza:  eskándá, asekí 
 Lekaroz:  eʃpónda, péʃóin̯ 
 Luzaide / Valcarlos:  péndoit̯s, *múanda 
 Mezkiritz:  espónda, luré̄sko paréta 
 Oderitz:  espondón, *espondá 
 Suarbe:  espónda 
 Sunbilla:  petóit̯s 
 Urdiain:  múno 
 Zilbeti:  espónda, eśilúrē 
 Zugarramurdi:  lúrēsko páretá 

Lapurdi 

 Ahetze: pesóin̯ 
 Arrangoitze:  pésoin̯ 
 Azkaine: pesoin̯, pesoɲa 
 Bardoze:  bésói,̯ besún 
 Beskoitze: múɣa (?), *soRopíla (?),    
  *βesóin̯ 
 Donibane Lohizune:  pésoin̯, *péntoka 
 Hazparne:  pésoin̯, lúRtalotś 
 Hendaia:  paɲttoká 
 Itsasu:  péndoit̯s 
 Makea:  *pésoin̯ 
 Mugerre:  besoin̯ 
 Sara:  lesóin̯, péndoit̯s 
 Senpere:  pesóin̯ 
 Urketa:  besóin̯ 
 Uztaritze:  pésoin̯ 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: *pendóit̯s  (?)
 Arboti:  phésuɲ 
 Armendaritze:  múga, pésoin̯, besóin̯a 
 Arnegi:  muánda, *pesóin̯ 
 Arrueta:  besúɲ, múɣa 
 Baigorri: muhanda, phesoin̯, pendhoit̯s,  
  ephait̯s 
 Bastida:  múɣa 
 Behorlegi:  pesóɲ 
 Bidarrai:  pésoin̯ 
 Ezterenzubi:  phésóin̯, phéndoit̯s (?)
 Gamarte:  pesóɲ, báster ̄
 Garrüze:  pesúɲ 
 Irisarri:  

 Izturitze:  phesoin̯ 
 Jutsi:  phésoin̯, phendait̯s 
 Landibarre:  phesó:i ̯ɲ 
 Larzabale:  phesóɲa 
 Uharte Garazi:  pésoin̯ 

Zuberoa 

 Altzai:  phesṹ, espunda 
 Altzürükü:  phẽsṹ, eskánda 
 Barkoxe:  phesṹ (?)
 Domintxaine:  phésọɲa 
 Eskiula:  esponda, phesṹ 
 Larraine:  pheśṹ, espónda 
 Montori:  spundá: 
 Pagola:  phesúɲ 
 Santa Grazi:  phesṹ 
 Sohüta:  phesṹ 
 Urdiñarbe:  phẽsṹiɲ̯, espúnda (?), espónda 
 Ürrüstoi:  phẽsṹ, *espónda

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Armendaritze (N):  besóin̯a 
 Asteasu (G):  pendís, muntó 
 Baigorri (N):  pendhoit̯s 
 Beskoitze (L):  *soRopíla 
 Ibarruri (Muxika) (B):  *móta 
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422. Mapa: talud / bord du fossé (de clôture) / embankment

GALDERA: 16100; ALG: 225

- Baliteke erantzunen artean kontzeptu desberdinak nahastuta 
agertzea. Badirudi, zenbait kasutan, “muna-muga”, “palatu / lezoi - 
pezoi - phezu“, “ezponda”, “terraplen / arranpla” hitzek ez diotela 
kontzeptu berari erantzuten.
- Bestelakoak: aldamur (Mendaro), arranpla (Leioa), azeki (Leitza), 
bazter (Gamarte), ephaitz (Baigorri), esilur (Zilbeti), eskillara 
(Ondarroa), euzi (Gaintza), eztoma (Goizueta), jauskera (Orozko), 
lurreten (Errezil), (lurrezko) pareta (Asteasu, Abaurregaina, Alkotz, 
Mezkiritz, Zugarramurdi), lurtalots (Hazparne), malla (Otxandio), 
maltza (Amezketa), muanda (Luzaide, Arnegi), muhanda (Baigorri), 
okotz (Leioa), orma-sapalda (Oñati), pañttoka (Hendaia), pentoka 
(Donibane Lohizune), ranpla (Getxo, Laukiz), terreplen (Dima, 
Gamiz), tope, zorropila (Beskoitze).
- Bestalde, hemengo erantzun batzuk 16010 galderan ere agertzen 
dira. Hala nola “muna / muga”, “ezponda”, “p(h)ezoina-phezû”...
- “Muño/monto” superlemaren azpian ondoko lemak bildu dira: 
monto, mota, muiño, muno, munto, muño. 

Zollo, Zornotza, Larrabetzu: palatu desberdintzat jo da.
Alkotz: pareta erantzun generikoa da. 16090-an ere agertu da.
Hazparne: lurtalots, bide berri bat egitean sortzen den lur mozketa.
Aldude: zalantza izan da lekukoen artean pendoitz hitzaren inguruan. 

pendiz
phezu(ñ)
p(h)endoitz
p(h)ezoin
p(h)ezoñ(a)
ezponda
koska
bezuñ
muño/monto
lu(g)an
muga/muna
bezoi(n)/lezoi(n)
ezkanda
taluz
palatu
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  páśo 
 Arrieta:  páśo 
 Bakio:  eśkiʎára 
 Bermeo:  eśkiʎára 
 Berriz:  uɲéśko páśu 
 Bolibar (Markina-Xemein): páśoko ͜eśkíʎará 
 Busturia:  eśkiʎára 
 Dima:  eśkiʎára 
 Elantxobe:  eśkiʎára 
 Elorrio:  eśkiʎára 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  páśo 
 Etxebarria:  máʎa, láu ̯mbíðe 
 Gamiz-Fika:  máʎe 
 Getxo:  páśo 
 Gizaburuaga:  páśo 
 Ibarruri (Muxika): iśkiʎára, *iśkiʎarámaʎa 
 Kortezubi:  páśo, eśkiʎará 
 Larrabetzu:  páśo 
 Laukiz:  páśo, *máʎa 
 Leioa:  ará̄te 
 Lekeitio:  eśkiʎára 
 Lemoa:  eśkiʎára 
 Lemoiz:  eśkiʎéra, máʎe 
 Mañaria:  máʎa 
 Mendata:  iśkiʎára 
 Mungia:  eśkiʎéra 
 Ondarroa:  eśkiʎára 
 Orozko:  eśkiʎára 
 Otxandio:  éśkiʎara, *máʎa 
 Sondika:  eśkiʎára 
 Zaratamo:  eśkéʎara 
 Zeanuri:  eśkiʎára 
 Zeberio:  páśo, *eśkiʎára 
 Zollo (Arrankudiaga):  páśada 
 Zornotza:  páśu, aŋgeríʎa 

Araba 

 Aramaio:  śíriɣu 

Gipuzkoa 

 Aia:  paśáða 
 Amezketa:  pau ̯śó 
 Andoain:  paśó 
 Araotz (Oñati):  máʎa, eśkíʎara 
 Arrasate:  páśu 
 Arroa (Zestoa):  páśo 

 Asteasu:  [ez da galdetu] 
 Ataun:  paśalekú 
 Azkoitia:  paśáis̯o 
 Azpeitia:  páśo, paśáis̯o 
 Beasain:  páśoko ͜͜eśkíʎara 
 Beizama:  paśáis̯ó 
 Bergara:  paśáleku 
 Deba:  paśaéla 
 Donostia:  
 Eibar:  aŋkáleku, eśétia 
 Elduain:  eśkáʎerá 
 Elgoibar:  pasó̟ 
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  árp̄aśó 
 Getaria:  
 Hernani:  paśúa 
 Hondarribia:  paśaðíso 
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  atáka 
 Leintz Gatzaga:  páśo 
 Mendaro:  páśo, paśáða 
 Oiartzun:  páu ̯śo 
 Oñati:  máʎa, páśo 
 Orexa:  beśáte 
 Orio:  
 Pasaia:  oɲéśko paśó 
 Tolosa:  paśó, paśáis̯o 
 Urretxu:  paśálekú 
 Zegama:  paśálekú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  eśkála 
 Alkotz:  eśkalérak, atáka 
 Aniz:  páu ̯śu 
 Arbizu:  eśkálerák 
 Beruete:  átaká 
 Donamaria:  eśkálɛrak 
 Dorrao / Torrano:  páśa, páśo 
 Erratzu:  pɔu ̯śo, eśkálera , sulúβi 
 Etxalar:  máʎa, pau ̯śó 
 Etxaleku:  páu ̯śolekú, páu ̯śué 
 Etxarri (Larraun):  átaká 
 Eugi:  eśkále ͜ak 
 Ezkurra:  páu ̯śu 
 Gaintza:  árp̄aśó 
 Goizueta:  páu ̯śó 
 Igoa:  átaká 

 Jaurrieta:  [ez da galdetu] 
 Leitza:  ataká 
 Lekaroz:  páu ̯śo 
 Luzaide / Valcarlos:  páu ̯śu 
 Mezkiritz:  eśkále, páu ̯śuek 
 Oderitz:  átaká, eśkáʎeá 
 Suarbe:  páśo, atáka 
 Sunbilla:  atáka 
 Urdiain:  láŋga 
 Zilbeti:  páu ̯śoβíðea 
 Zugarramurdi:  eśkálerák 

Lapurdi 

 Ahetze:  aśtóśálto, sakúRatéka, atéka 
 Arrangoitze:  śálto 
 Azkaine:  aśtośalto, aśtopasaja 
 Bardoze:  arkýak, eśkalerak 
 Beskoitze:  jáu ̯śtei ̯
 Donibane Lohizune:  aśtośálto 
 Hazparne:  béstøri 
 Hendaia:  śálto 
 Itsasu:  páu ̯śu 
 Makea:  óin̯esko paśáia̯ 
 Mugerre:  eśkalerāk, paśája 
 Sara:  pau ̯śú 
 Senpere:  páu ̯śu, áśtopaśái ̯
 Urketa:  sákuRpáśaja 
 Uztaritze:  sakúRpaśaia̯ 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  maíl, paśái ̯
 Arboti:  dau ̯stéri 
 Armendaritze:  páśu, páśai,̯ *atéka 
 Arnegi:  paśáia̯, surúβittípi, *harí̄atéka  (?)
 Arrueta:  dóstiri 
 Baigorri:  paśaja 
 Bastida:  paśája, paśákana, pásœkã 
 Behorlegi:  atéka 
 Bidarrai:  páśai ̯
 Ezterenzubi:  iʃtápe 
 Gamarte:  [ez da galdetu] 
 Garrüze:  ðau̯tsíri 
 Irisarri:  atéka 
 Izturitze:  atheka, dau ̯stiri 
 Jutsi:  athéka, *paśaja 
 Landibarre:  
 Larzabale:  athéka, tʃakhóste 
 Uharte Garazi:  páśaiá̯ 

Zuberoa 

 Altzai:  tʃakhóśte, kintha, trau ̯ke 
 Altzürükü:  tʃakóśte, kehéʎa 
 Barkoxe:  tʃakhóśte, paśaʒe 
 Domintxaine:  dau ̯steri 
 Eskiula:  igaŋgy, tʃakhośte 
 Larraine:  tʃakhóśte 
 Montori:  tʃakóśte 
 Pagola:  tʃakhóśte, trau ̯ker ̄
 Santa Grazi:  phásy, etʃekhóśte, *trau ̯ke 
 Sohüta:  tʃakhóśte, trau ̯ket 
 Urdiñarbe:  tʃakhóśte, trau ̯ké (?), art̄éka 
 Ürrüstoi:  tráu ̯ke, tʃakóśte

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ahetze (L):  atéka 
 Altzai (Z):  trau ̯ke 
 Bastida (N):  pásœkã 
 Erratzu (N):  sulúβi 
 Urdiñarbe (Z):  art̄éka 
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423. Mapa: paso de seto (tipos) / échalier / stile (kinds there of)

GALDERA: 16110

- Erantzunen artean izendapen generikoa eta hesi gainetik 
pasatzeko zurezko sistemari dagozkion hitzak agertzen 
dira. Bestalde, hesi gainetik pasatzeko “mailadun” 
eta gabeko sistemak erakutsi dira inkestetan eta herri 
batzuetan hitz desberdinak jaso diren arren bereizketarik 
egin gabe agertzen dira erantzunetan. 
- Ataka izen generikoa da galdera honetan agertzen den 
herri guztietan.
- Bestelakoak: angerilla (Zornotza), ankaleku (Eibar), 
arkhü (Bardoze), arpaso (Ezkio-Itsaso, Gaintza), arrate 
(Leioa), besate (Orexa), bezteri (Hazparne), esete 
(Eibar), etxekhoste (Santa Grazi), harriateka (Arnegi), 
igangü (Eskiula), ixtape (Ezterenzubi), kintha (Altzai), 
langa (Urdiain), launbide (Etxebarria), pasaela (Deba), 
pasakana (Bastida), salto (Hendaia), sirigu (Aramaio). 

Getxo: Emen estau olangorik eta. Baya malle isango da. 
Otxandio: Bat bakarrik ixin eskero da mallie, baye bein bi, iru ba(de)kos, ya 

eskillarie. 
Eibar: esetia lekukoaren alabak emandako erantzuna da. 
Etxalar: malla eta pauso funtzio bera izan arren forma desberdinekoak dira. 
Izturitze: atheka eta daustiri funtzio berekoak, baina forma desberdinekoak dira. 
Barkoxe: trauka zalantzazko erantzuna da. 

asto-
dauzteri
pasaia
txak(h)oste
pasa(d)izo
trauke(-r/-t)
zakur-
ataka/
at(h)eka
eski-/eskalla(ra)
pa(u)su(-)
zulubi
pasada
malla
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  [ez da galdetu] 
 Arrieta:  máʎa 
 Bakio:  eśkiʎára 
 Bermeo:  eśkiʎára 
 Berriz:  máʎa 
 Bolibar (Markina-Xemein):  arm̄áʎa 
 Busturia:  maʎáði 
 Dima:  máʎe 
 Elantxobe:  [ez da galdetu] 
 Elorrio:  [ez da galdetu] 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  *páśo 
 Etxebarria:  arm̄áʎa 
 Gamiz-Fika:  pau ̯śóarī, eśkiʎára 
 Getxo:  páśo, *máʎa 
 Gizaburuaga:  [ez da galdetu] 
 Ibarruri (Muxika):  arí̄maʎa 
 Kortezubi:  [ez da galdetu] 
 Larrabetzu:  *arīmaʎe 
 Laukiz:  eśkiʎá ra, *máʎa 
 Leioa:  eśkiʎára 
 Lekeitio:  
 Lemoa:  eśkiʎára 
 Lemoiz:  eśkiʎéra 
 Mañaria:  máʎa 
 Mendata:  iśkiʎára 
 Mungia:  eśkiʎéra 
 Ondarroa:  eśkiʎára 
 Orozko:  máʎa, trámpa 
 Otxandio:  [ez da galdetu] 
 Sondika:  eśkiʎára 
 Zaratamo:  máʎa 
 Zeanuri:  eśkiʎára 
 Zeberio:  páśo, *eśkiʎára 
 Zollo (Arrankudiaga): páśada, máʎa,  
  árīmaʎa 
 Zornotza:  [ez da galdetu] 

Araba 

 Aramaio:  [ez da galdetu] 

Gipuzkoa 

 Aia:  paśáða 
 Amezketa:  pau ̯śó 
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  máʎa, eśkíʎara 
 Arrasate:  *arí̄maʎa 

 Arroa (Zestoa):  
 Asteasu:  arp̄áu ̯śo 
 Ataun:  eśkáʎera, arí̄sko eśkaʎerá 
 Azkoitia:  arí̄skoiʃ̯kíʎ 
 Azpeitia:  paśáis̯o 
 Beasain:  eśkíʎaamaʎák, arp̄áu ̯śo 
 Beizama:  arj̄éśkiʎá, *arp̄áu ̯śo 
 Bergara:  árm̄aʎa 
 Deba:  eśkáʎerá 
 Donostia:  [ez da galdetu] 
 Eibar:  arí̄eśkiʎára 
 Elduain:  eśkáʎemaʎé 
 Elgoibar:  maʎá 
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  arí̄sko ͜͜eśkíʎará 
 Getaria:  [ez da galdetu] 
 Hernani:  [ez da galdetu] 
 Hondarribia:  [ez da galdetu] 
 Ikaztegieta:  [ez da galdetu] 
 Lasarte-Oria:  [ez da galdetu] 
 Legazpi:  [ez da galdetu] 
 Leintz Gatzaga:  [ez da galdetu] 
 Mendaro:  árm̄aʎá, eśkíʎaða, eśkáʎaðá 
 Oiartzun:  páu ̯śo 
 Oñati:  arí̄maʎa, *arm̄áʎa 
 Orexa:  aré̄śkaʎé 
 Orio:  [ez da galdetu] 
 Pasaia:  oɲéśko paśó 
 Tolosa:  arp̄oʃó (?)
 Urretxu:  arí̄sko ͜͜eśkíʎará 
 Zegama:  eśkíʎará 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz:  lóśak 
 Aniz:  
 Arbizu:  [ez da galdetu] 
 Beruete:  eśkáʎerá 
 Donamaria:  eśkálɛrak 
 Dorrao / Torrano:  eśkeʎéra 
 Erratzu:  pɔu ̯śo 
 Etxalar:  máʎa 
 Etxaleku:  éʃkalerák 
 Etxarri (Larraun):  árp̄aśó 
 Eugi:  eśkále ͜͜ak, arí̄ek 
 Ezkurra:  éśkaʎeá 
 Gaintza:  éśkaʎé, eśkáʎeá 

 Goizueta:  
 Igoa:  eśkáʎerá 
 Jaurrieta:  tráŋko 
 Leitza:  *arp̄ɔś́ɔ́, *arp̄áu ̯śɔ́ 
 Lekaroz:  páu ̯śo 
 Luzaide / Valcarlos:  páu ̯śu 
 Mezkiritz:  eśkále, páu ̯śuek 
 Oderitz:  eśkáʎeá 
 Suarbe:  eśkaléra 
 Sunbilla:  [ez da galdetu] 
 Urdiain:  eśkilára 
 Zilbeti:  arí̄sko ͜͜eśkáleá 
 Zugarramurdi:  eśkálerák 

Lapurdi 

 Ahetze:  ʃíkan 
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  eskeler ̄
 Bardoze:  eśkalerak 
 Beskoitze:  eśkálér ̄
 Donibane Lohizune:  [ez da galdetu] 
 Hazparne:  
 Hendaia:  aRíeśkɛlér ̄
 Itsasu:  eśkeléra 
 Makea:  aró̄śiko mart̄ʃá 
 Mugerre:  [ez da galdetu] 
 Sara:  pau ̯śú 
 Senpere:  eśkáler ̄
 Urketa:  
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  arí̄mail̯ 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  [ez da galdetu] 
 Arnegi:  harí̄páu ̯śu, *harí̄atéka  (?)
 Arrueta:  [ez da galdetu] 
 Baigorri:  haRaśumail̯ak, mail̯ak 
 Bastida:  [ez da galdetu] 
 Behorlegi:  hárt̄ʃiloa 
 Bidarrai:  páu ̯śu 
 Ezterenzubi:  iʃtápe 
 Gamarte:  [ez da galdetu] 
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  haRóśumáil̯a 
 Izturitze:  [ez da galdetu] 
 Jutsi:  eśkalerak 
 Landibarre:  

 Larzabale:  [ez da galdetu] 
 Uharte Garazi:  hárīart̄ék 

Zuberoa 

 Altzai:  harīeśkelé 
 Altzürükü:  tʃakhóśte 
 Barkoxe:  eʃkelé 
 Domintxaine:  [ez da galdetu] 
 Eskiula:  
 Larraine:  tʃakhóśte 
 Montori:  tʃakóśte 
 Pagola:  tʃakhóśte, trau ̯ker ̄
 Santa Grazi:  etʃekhóśte 
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  tʃakhóśte 
 Ürrüstoi:  [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Mendaro (G):  eśkáʎaðá 
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  árīmaʎa  
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424. Mapa: escalera de seto / échalier-2 / stile

GALDERA: 16111

- Galdera honetan horma edo murru bat gainetik pasatzeko 
harriz egindako sistema nola deitzen den galdetu da.
- Herri batzuetan erantzun bera jaso da aurreko galderarako 
eta honetarako. Halako gehienak izendapen generikoak 
dira (pauso, eskalera, ixtape, txak(h)oste, trauker).
- Bestelakoak: harriek (Eugi), ixtape (Ezterenzubi), 
pasada (Zollo, Aia), pasaizo (Azpeitia), tranpa (Orozko), 
tranko (Jaurrieta), trauker (Pagola), xikan (Ahetze).

Getxo: Emen estaus olangok. Alanbren ganeti pasetako pásoa edo. 
Mendaro: Arrísko armallák eo arrísko eskílladiá; gúk eskálladiá (gehiago esan) 

(...). 
Zestoa: Arrízkoik ézto émen (...). 
Tolosa: (...) aldapa baten, toki labaña, toki leuna, ta an arpoxo batzukin, atxurra-

kin (...) anka irrixtatu eztein, ankantzat asientua eskallera malla bezela (...); 
izan leizke (...) geo aitan arri bana jarri ta arpoxok (...). 

Etxaleku: Paretetan; arriak kanpora ateriak, muturrek aterik. 

(h)arri-eskillara
losa
eskillara
eskal(l)e(r)a
malla(di)
armalla/arrimalla
pa(u)so(arri)
harrasumaila
ezkele(r)
harriateka
hartxilo
harri/arpausu
txak(h)oste
arrizko eskillara
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  erōmára, eró̄malaŋga 
 Arrieta:  áte 
 Bakio:  erōmáða 
 Bermeo:  [ez da galdetu] 
 Berriz:  atrámaða, láŋga 
 Bolibar (Markina-Xemein): eró̄mará, latáka 
 Busturia:  erá̄maða 
 Dima:  láta 
 Elantxobe:  áte 
 Elorrio:  páśo 
 Errigoiti:  até (?), erēmáða 
 Etxebarri:  láta, eɣúrēśko paśaðíʃu 
 Etxebarria:  erōmára, latáka 
 Gamiz-Fika:  erēβála 
 Getxo:  [ez da galdetu] 
 Gizaburuaga:  eró̄mara, atéśare 
 Ibarruri (Muxika):  erōmára, laterōmára 
 Kortezubi:  erōmára 
 Larrabetzu:  láta, páśo 
 Laukiz:  erōmára 
 Leioa:  *latá 
 Lekeitio:  [ez da galdetu] 
 Lemoa:  páśo 
 Lemoiz:  erōmára 
 Mañaria:  atramáða 
 Mendata:  áte, erāmálaŋga, erēmaðá 
 Mungia:  erēmára 
 Ondarroa:  
 Orozko:  *láta 
 Otxandio:  [ez da galdetu] 
 Sondika:  ará̄te 
 Zaratamo:  láta, páśó 
 Zeanuri:  *láta 
 Zeberio:  ará̄te (?), *láta 
 Zollo (Arrankudiaga):  éntraða, *láta 
 Zornotza:  erōmára, erōmálaŋga, ará̄te 

Araba 

 Aramaio:  eró̄mara, láŋga, βárēra 

Gipuzkoa 

 Aia:  láŋga, atéśaré, ɣeetá 
 Amezketa:  laŋgá:, *ataká  (?)
 Andoain:  láŋgá, *átáká 
 Araotz (Oñati):  eró̄mara 
 Arrasate:  [ez da galdetu] 
 Arroa (Zestoa):  laŋgá, atéliβré, atáśa 

 Asteasu:  laŋgá, *ataká 
 Ataun:  laŋgá, ataká 
 Azkoitia:  láŋga, atéśa 
 Azpeitia:  laŋgá, atáśará 
 Beasain:  laŋgámaʎák, láŋga, *atáka 
 Beizama:  laŋgá, atáśará, atéśaré 
 Bergara:  [ez da galdetu] 
 Deba:  láŋga, atáśará 
 Donostia:  laŋga, *atá ka 
 Eibar:  erǿ̄mara, laŋgáðura, *eśi 
 Elduain:  laŋgá, laŋgáβerá, *ataká 
 Elgoibar:  láŋga, atetʃó, atéśara 
 Errezil:  laŋgá, *atéśaré 
 Ezkio-Itsaso:  láŋga, atéśará 
 Getaria:  laŋga 
 Hernani:  atáka, *láŋgá 
 Hondarribia:  láŋga, *atáka 
 Ikaztegieta:  láŋga, atáka 
 Lasarte-Oria:  laŋga, *atáka 
 Legazpi:  eró̄mara, laŋga, atáka 
 Leintz Gatzaga:  eró̄mara, βaré̄ra 
 Mendaro:  laŋgá, atéśá: 
 Oiartzun:  láŋga 
 Oñati:  [ez da galdetu] 
 Orexa:  láŋga, laŋgaśáre, *atáka 
 Orio:  laŋga 
 Pasaia:  láŋgá, átáká 
 Tolosa:  laŋgá, *atáká 
 Urretxu:  láŋga, atéśaré 
 Zegama:  laŋgá, atéśaré 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz:  atáka, baláŋgo ͜͜a 
 Aniz:  atéka, keréta 
 Arbizu:  [ez da galdetu] 
 Beruete:  laŋgá, parālé 
 Donamaria:  atáka, baláŋgo 
 Dorrao / Torrano:  port̄aláŋga, láŋga 
 Erratzu:  áteka, βaléŋgo, *ɣéeta 
 Etxalar:  ataká 
 Etxaleku:  láŋga 
 Etxarri (Larraun):  laŋgá, párālé 
 Eugi:  atári, balátaka 
 Ezkurra:  laŋgaté, íɲaté, atalkó, *láŋgá 
 Gaintza:  la̤ŋgá, pɔrt̄álaŋgá 
 Goizueta:  atáká, kerétɛ ́

 Igoa:  laŋgá, párālé 
 Jaurrieta:  atári, keléta 
 Leitza:  ataká, *laŋgá 
 Lekaroz:  atéka, baléŋgo, *geéta 
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  [ez da galdetu] 
 Oderitz:  laŋgá, párālé 
 Suarbe:  bláŋga, atáka, atákaóśo 
 Sunbilla:  atáka, βalá̤ŋgɔ 
 Urdiain:  láŋga 
 Zilbeti:  * ͜atáka 
 Zugarramurdi:  atéka 

Lapurdi 

 Ahetze:  geéta, atéka 
 Arrangoitze:  geréta 
 Azkaine:  [ez da galdetu] 
 Bardoze:  ǰéla, port̄ail̯ia, port̄hálja 
 Beskoitze:  ɣéla, atéka 
 Donibane Lohizune:  ɣéeta 
 Hazparne:  ǰéla, seRáil̯u (?)
 Hendaia:  géeta 
 Itsasu:  kéet 
 Makea:  atéka 
 Mugerre:  ateka 
 Sara:  
 Senpere:  kéeta 
 Urketa:  ǰéla, boRtálja 
 Uztaritze:  atéka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: *atéka  (?)
 Arboti:  khé:ta 
 Armendaritze:  ʃéhela, port̄alé 
 Arnegi:  ʃéil̯a 
 Arrueta:  ǰéla, ʃéla 
 Baigorri:  ʃeheil̯a, *atheka 
 Bastida:  ǰéla, poRtail̯ 
 Behorlegi:  śeiʎá, ɣeetá 
 Bidarrai:  aték, háɣa 
 Ezterenzubi:  ʃéil̯a 
 Gamarte:  athéka, art̄héka, ʃehéla 
 Garrüze:  pórt̄ale, śéiʎ̯a, śéiʎa 
 Irisarri:  ʃéilá, atéka 
 Izturitze:  ǰéla 
 Jutsi:  ʃehela, ʃeheʎa 
 Landibarre:  ateká, ʃehelá 
 Larzabale:  ʃehéʎa, *ǰéla 

 Uharte Garazi:  árt̄tek, śéil̯a, śeíl 

Zuberoa 

 Altzai:  kiˊ᷉hiˊ᷉ʎa 
 Altzürükü:  kehéʎa 
 Barkoxe:  kehéʎa 
 Domintxaine:  khéta, port̄ále 
 Eskiula:  kehéʎa, ʃehéʎa 
 Larraine:  kehéʎa 
 Montori:  kihíʎ 
 Pagola:  ʃehéla, port̄ále 
 Santa Grazi:  kihiʎá, *ʃeheʎá 
 Sohüta:  ʃehéla, ʃẽhẽla, kehéʎa 
 Urdiñarbe:  khéta, kehéʎa 
 Ürrüstoi:  ʃehela

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aia (G):  ɣeetá 
 Aramaio (A):  βárēra 
 Arroa (Zestoa) (G):  atáśa 
 Elgoibar (G):  atéśara 
 Ezkurra (N):  atalkó 
 Legazpi (G):  atáka 
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425. Mapa: cancilla / portail / stile

GALDERA: 16113

- Bi motatakoen irudia aurkeztu zitzaien lekukoei. 
Errealitatea nabarra da oso: batetik egitura, bestetik 
zerez egina den bereizten dira herri batzuetan. Egitura 
aldetik hiru forma azaltzen dira herri batzuetan (sartu-
ateratzen diren zur horizontalak dituena, ateak bezala 
irekitzen dena eta osorik ipini zein ken daitekeena), beste 
batzuetan bat bakarra jaso da. Materiaren aldetik osorik 
oholezkoak direnak, zur eta alanbrezkoak, burdinazkoak 
edota hesizkoak izan daitezke.
“(-)ate(-)” superleman ondoko lemak bildu dira: atari, 
arrate, ate, iñate, atetxo, ate libre.
- Bestelakoak: balataka (Eugi), barrera (Aramaio, Leintz 
Gatzaga), egurrezko pasadixu (Etxebarri), entrada (Zollo), 
esi (Eibar), haga (Bidarrai), parrale (Beruete, Etxarri), 
paso (Lemoa, Elorrio, Zaratamo), zerrailu (Hazparne). 

Ezkurra, Igoa: ataka ate txiki bat da.
Ezkurra: Langa bakizu emen nola esaten den? Erdaaz yolasean ai ba ... “en la 

langa, está en la langa”; erdaaz ai balden bada en la langa (...). 
Igoa: Ttíkittoá baldín badá “átaká” ta áundi badá “parrálí”. 
Beskoitze: Ateka erraan da, bana guk eztúu gauza horrentzat erraan ateka.

port(h)a(i)le
ge(r)eta/ke(l/r)eta
xehella/kehella
ataka/artheka
atesare
balengo
erromara
langa(-)
lata/lataka
(-)ate(-)
kihilla
atramada
seil(a)/xe(i)la
yela/gela
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  biðe 
 Arrieta:  βíðe 
 Bakio:  βíðe 
 Bermeo:  biðe 
 Berriz:  βíðe 
 Bolibar (Markina-Xemein):  bíðe 
 Busturia:  biðé 
 Dima:  βíðe 
 Elantxobe:  biðe 
 Elorrio:  bíðe 
 Errigoiti:  βíðe 
 Etxebarri:  βíðe 
 Etxebarria:  bíðe 
 Gamiz-Fika:  βiðé 
 Getxo:  βiðe 
 Gizaburuaga:  biðe 
 Ibarruri (Muxika):  biðe 
 Kortezubi:  biðe 
 Larrabetzu:  βíðɛ 
 Laukiz:  biðe 
 Leioa:  biðe 
 Lekeitio:  biðe 
 Lemoa:  βíðe 
 Lemoiz:  biðe 
 Mañaria:  βíðe 
 Mendata:  biðe 
 Mungia:  βiðé 
 Ondarroa:  βíðe 
 Orozko:  bíðe 
 Otxandio:  biðe 
 Sondika:  biðe 
 Zaratamo:  bíðe 
 Zeanuri:  biðe 
 Zeberio:  biðe 
 Zollo (Arrankudiaga):  βíðe 
 Zornotza:  βiðe 

Araba 

 Aramaio:  biré 

Gipuzkoa 

 Aia:  βiré 
 Amezketa:  biðɛ,́ biré 
 Andoain:  biðé 
 Araotz (Oñati):  βíðe 
 Arrasate:  biðé 
 Arroa (Zestoa):  βiré 

 Asteasu:  biré 
 Ataun:  βiðé 
 Azkoitia:  βíre 
 Azpeitia:  βiré 
 Beasain:  βírɛ 
 Beizama:  biré 
 Bergara:  βíðe 
 Deba:  βíre 
 Donostia:  biðe 
 Eibar:  biré 
 Elduain:  biðé 
 Elgoibar:  biré 
 Errezil:  βiré 
 Ezkio-Itsaso:  βíðe 
 Getaria:  biðé 
 Hernani:  bíre 
 Hondarribia:  biðe 
 Ikaztegieta:  biðé 
 Lasarte-Oria:  bíðe 
 Legazpi:  bíðe 
 Leintz Gatzaga:  biðé, βíre 
 Mendaro:  βiðé 
 Oiartzun:  biðɛ ́
 Oñati:  βíðe 
 Orexa:  bíðe 
 Orio:  biré 
 Pasaia:  bíre 
 Tolosa:  biðé, βiré 
 Urretxu:  bíðe 
 Zegama:  βiðé 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  βíðe 
 Alkotz:  bíðja 
 Aniz:  biðé 
 Arbizu:  βiðé 
 Beruete:  βiðé 
 Donamaria:  biðé 
 Dorrao / Torrano:  βíðe 
 Erratzu:  βíðɛ 
 Etxalar:  biðé 
 Etxaleku:  βiðé 
 Etxarri (Larraun):  βiðí: 
 Eugi:  βiðé 
 Ezkurra:  biðé 
 Gaintza:  βiðé 
 Goizueta:  bíre 
 Igoa:  βiðé 

 Jaurrieta:  bíðe 
 Leitza:  biðé 
 Lekaroz:  bíðe 
 Luzaide / Valcarlos:  βíðe 
 Mezkiritz:  bíðe 
 Oderitz:  βiðé 
 Suarbe:  βíðe 
 Sunbilla:  biðé 
 Urdiain:  βíðe 
 Zilbeti:  bíðe, βiðé 
 Zugarramurdi:  βíðe 

Lapurdi 

 Ahetze:  bíðe 
 Arrangoitze:  βíðe 
 Azkaine:  biðe 
 Bardoze:  βíðe 
 Beskoitze:  βíðe 
 Donibane Lohizune:  βiðé 
 Hazparne:  biðe 
 Hendaia:  bidé 
 Itsasu:  bíðe 
 Makea:  βíðe 
 Mugerre:  biðe 
 Sara:  βíðe 
 Senpere:  biðé 
 Urketa:  bíðe 
 Uztaritze:  bíðe 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  biðé 
 Arboti:  bíðe 
 Armendaritze:  bidé 
 Arnegi:  βíðe 
 Arrueta:  bíðe 
 Baigorri:  biðe 
 Bastida:  βíðe 
 Behorlegi:  bíde, bíre 
 Bidarrai:  βíðe 
 Ezterenzubi:  bíðe 
 Gamarte:  bíðe 
 Garrüze:  bíðe 
 Irisarri:  biðé  
 Izturitze:  bíðe 
 Jutsi:  biðe 
 Landibarre:  biðé 
 Larzabale:  βíðe 
 Uharte Garazi:  biðé 

Zuberoa 

 Altzai:  biðe 
 Altzürükü:  bíðe 
 Barkoxe:  bíðe 
 Domintxaine:  bíðe 
 Eskiula:  biðe 
 Larraine:  bíðe 
 Montori:  bíðe 
 Pagola:  biðé 
 Santa Grazi:  bíðe 
 Sohüta:  bíðe 
 Urdiñarbe:  bíðe 
 Ürrüstoi:  bíde 
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426. Mapa: camino / chemin / path

GALDERA: 17010; ALEANR: X, 1349

- Erantzunetan agertzeaz gain ohar askotan d/r 
alternantziaren aipamen zuzena egiten da, besteak beste, 
Deba, Beasain, Errezil, Andoain, Orexa, Donibane 
Lohizune eta Behorlegin.
- Oharretan ere maiz aipatzen dira pista (mendibide 
zabalagoak) eta galtzadak (harriz egindako bideak).

Aia: Gurdíyakiñ ibíltze giñanák, oañ tratória ibíltze a baño, oáindik e gúrdik eta 
légak eta trátorek eta ibíltze ian orrí biría... 

Amezketa: “bide” hitzaren eremuaz: Gurdibidea arterainokoa, hortik gora, 
“kamioa”. 

Andoain: “bide” da erantzuna, baina hitz konposatuetan “bire-”: “biritxur” (17040 
galderan), “gurdibire” (17080 galderan), “birekruze” (17120 galderan) aldaera 
jaso da.

Baigorri: Galtzada ‘le pavéʼ, lehen Baionarat joaiteko baziren galtzadak eta bereziki 
malda ziren bide phezetan etzezan eraman urak. Puskaka zen. Harriaz egina zen, 
gure etxe zaharraren aintzina galtzadaz egina zen, harriz, ez baitzen zimantarik, 
elgarren ondoan ezarriak. 

Gamarte: Guria bide huna zen harristatia zen gio, guhaurek, baginen sei etxe 
ordian eta bakhotxak hamost amasei metra kuba harri sartzen... 

bide
bire
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  álðats 
 Arrieta:  áldats, *aldrápa, *pendíś 
 Bakio:  álðats 
 Bermeo:  alðáts 
 Berriz:  áldats, *aldápa 
 Bolibar (Markina-Xemein): aldápa,     
  *aldáźɣorá, *pɛńdiś 
 Busturia:  alðáts 
 Dima:  áldats 
 Elantxobe:  alðáts 
 Elorrio:  alðáts 
 Errigoiti:  aldáts 
 Etxebarri:  aldápa, *aldáts , *péndiś 
 Etxebarria:  aldápa, aldáts 
 Gamiz-Fika:  aldáts, *aldápa, *pendíʃ 
 Getxo:  alðats, goiβ̯éa 
 Gizaburuaga:  álðats, erí̄pe 
 Ibarruri (Muxika):  álðats, *pendiś 
 Kortezubi:  alðáts 
 Larrabetzu:  áldapa, *áldats, *péndiʃ 
 Laukiz:  álðats 
 Leioa:  alðáts 
 Lekeitio:  alðáts, *alðápa 
 Lemoa:  aldáźɣora 
 Lemoiz:  alðáts 
 Mañaria:  áldats 
 Mendata:  alðáts 
 Mungia:  alðáts 
 Ondarroa:  áldats 
 Orozko:  alðáts 
 Otxandio:  álðats 
 Sondika:  alðáśɣora 
 Zaratamo:  áldats, *péndiś 
 Zeanuri:  alðáts 
 Zeberio:  álðats, *péndiś 
 Zollo (Arrankudiaga):  áldats, *péndiś 
 Zornotza:  álðats, irí̄pa 

Araba 

 Aramaio:  álðats, *péndiś 

Gipuzkoa 

 Aia: aldápa 
 Amezketa:  aldápá 
 Andoain:  alðápa, *málða 
 Araotz (Oñati): erí̄patʃo, *aldápatʃo, *aldáts 
 Arrasate:  alðats 

 Arroa (Zestoa):  aldápa 
 Asteasu:  aldapá 
 Ataun:  aldapá 
 Azkoitia:  aldápa 
 Azpeitia:  aldápa 
 Beasain:  aldápa 
 Beizama:  áldapá 
 Bergara:  aldápau ̯na 
 Deba:  aldápa, *aldáts 
 Donostia:  aldápa, *málda 
 Eibar:  aldápa 
 Elduain:  aldápatʃo 
 Elgoibar:  aldápa 
 Errezil:  aldápa 
 Ezkio-Itsaso:  aldápa 
 Getaria:  aldápa, *málda 
 Hernani:  aldápa, málda 
 Hondarribia:  málda 
 Ikaztegieta:  alðápa, *malda 
 Lasarte-Oria:  málda, *aldápa 
 Legazpi:  aldápa 
 Leintz Gatzaga:  rēpétʃo, *erí̄pa 
 Mendaro:  aldápau ̯nátʃo, rɛ̄pétʃo 
 Oiartzun:  aldápá, málda 
 Oñati:  aldáts, *aldapa, *pendíśa 
 Orexa:  aldápa 
 Orio:  aldápa 
 Pasaia:  aldápa, máldá 
 Tolosa:  aldapá 
 Urretxu:  aldápa 
 Zegama:  aldapá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  aldápa 
 Alkotz:  máldaɣoit̯tí 
 Aniz:  maldá, aldápa 
 Arbizu:  áldapá 
 Beruete:  aldapá 
 Donamaria:  málda 
 Dorrao / Torrano:  aldápa 
 Erratzu:  maldá 
 Etxalar:  maldá 
 Etxaleku:  áldapá 
 Etxarri (Larraun):  áldapá, maldá 
 Eugi:  píko 
 Ezkurra:  maldá 
 Gaintza:  áldapá 
 Goizueta:  málda, aldápa 

 Igoa:  aldapá 
 Jaurrieta:  aldápa 
 Leitza:  aldápa 
 Lekaroz:  maldá 
 Luzaide / Valcarlos:  pétikóra, *patárā 
 Mezkiritz:  málda 
 Oderitz:  áldapá 
 Suarbe:  aldápa 
 Sunbilla:  aldápa 
 Urdiain:  aldápa, aspítigorá, aspítiɣo ͜͜a 
 Zilbeti:  máldá 
 Zugarramurdi:  maldá 

Lapurdi 

 Ahetze:  patáR 
 Arrangoitze:  pátaR, *málda 
 Azkaine:  patar ̄
 Bardoze:  pathár ̄
 Beskoitze:  kóśtaɣóit̯i, kośtá, *patáR 
 Donibane Lohizune:  pátaR 
 Hazparne:  patáR 
 Hendaia:  maldá, pátaR 
 Itsasu:  penttóka 
 Makea:  páttar ̄
 Mugerre:  biðeʃuta 
 Sara:  pátará̄ 
 Senpere:  patáR 
 Urketa:  phátar ̄
 Uztaritze:  pátaR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  maldá 
 Arboti:  pathár ̄
 Armendaritze:  patár ̄
 Arnegi:  βíðemálda, *pátar ̄, *βíðepátar ̄ 
 Arrueta:  pathár,̄ ʃyt 
 Baigorri:  pathar,̄ malda 
 Bastida:  patár,̄ patáRa, pathár ̄
 Behorlegi:  maldá, ʃút (?)
 Bidarrai:  pátar,̄ málda 
 Ezterenzubi:  petíɣora, pathár ̄
 Gamarte:  pathár,̄ ʃut 
 Garrüze:  páta:r ̄
 Irisarri:  patáR, *málda 
 Izturitze:  pathar,̄ patharāʃut 
 Jutsi:  pathar ̄
 Landibarre:  pátar ̄
 Larzabale:  pathár ̄

 Uharte Garazi:  maldá, patáR 

Zuberoa 

 Altzai:  pathar,̄ petigoa, kośta 
 Altzürükü:  pathár,̄ pétiɣo, gaim̯behéa 
 Barkoxe:  pánthar ̄
 Domintxaine:  pathár ̄
 Eskiula:  panthar,̄ ʒau ̯sky 
 Larraine:  pattar,̄ tsytbíðe, petiɣo 
 Montori: panthár,̄ patharó̄tt, pétigwá,  
 tʃytʃýta 
 Pagola:  pathár,̄ petigóa 
 Santa Grazi:  kośta, paete 
 Sohüta:  pathar, pathart̄ʃyt, petigóa 
 Urdiñarbe:  pathár,̄ *pétiɣoá, *tʃýt 
 Ürrüstoi:  pathar,̄ buttu 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  kośta 
 Altzürükü (Z):  gaim̯behéa 
 Araotz (Oñati) (G): *aldáts 
 Arrieta (B):  *aldrápa 
 Bolibar (Markina-Xemein) (B): *pɛńdiś 
 Etxebarri (B):  *aldáts 
 Gamiz-Fika (B):  *aldápa 
 Garrüze (N):  páta:r ̄
 Larrabetzu (B):*áldats 
 Larraine (Z):  petiɣo 
 Montori (Z):  pétigwá, tʃytʃýta 
 Oñati (G):  *pendíśa 
 Urdiñarbe (Z):  *tʃýt  
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427. Mapa: cuesta / raidillon / hill

GALDERA: 17020; ALEANR: X, 1362

- Galdera honek lotura handia du 13010 (‘pendiente / 
penteʼ) eta 13050 (‘ladera / versantʼ) galderekin. Batean 
ikustea komeni da.
- Bestelakoak: buttu (Ürrüstoi), goibea (Getxo), ¡auzkü 
(Eskiula), paete (Santa Grazi), penttoka (Itsasu), piko 
(Eugi), repetxo (Gatzaga, Mendaro). 

Mungia: aldasbera eta eurbera “aldatz” hitzaren kontrakoak dira: ‘aldapa goitik 
beheraʼ esan nahi dute.

Berriz: Ixétes sárrago aldátza da; aldápa oiñ geixa korritzen dabena da. Bañe lénako 
sarrá aldátza (...). 

Deba: Áldas Góra: basárri ba(t) bá do amén. Hala ere lekukoak dioenez “aldatza” 
ez da hainbeste esaten: Aldápiá géixo esáte a ámen; aldátza esáte á, baña aldápiá 
ámen. 

Orio: Aldapa erri barrenean izate´a, mendia eskeo: penditza. 
Mugerre: bidexuta patarra baino “xutagoa” da.
Ezterenzubi: Pathar bat, biziki xuta balin bada; ezpalin bada sobera zuta, ordian, 

petigora. 
Larraine: Igan ezak pattar hoi edo petigo hoi. 

aldatz
aldapa
patar
panthar
pathar
erripa
kosta
petigora
pendiz
xüt
malda
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  kamíɲo 
 Arrieta:  kámíɲó 
 Bakio:  kamíɲo 
 Bermeo:  kamiɲó, *βiðé  (?)
 Berriz:  kamíɲo, karé̄tera 
 Bolibar (Markina-Xemein):  kamíɲu 
 Busturia:  βiðeśáβal 
 Dima:  kamíɲo 
 Elantxobe: βíðe (?), *βiðeβárī, *βiðeśaβál 
 Elorrio:  kamíɲo 
 Errigoiti:  kamíɲo 
 Etxebarri:  kamíɲo, *βiðeβárī 
 Etxebarria:  bíðeβárī, kamíɲu 
 Gamiz-Fika:  kamíɲo 
 Getxo: biðé (?)
 Gizaburuaga:  kamíɲo, *βiðéśaβal 
 Ibarruri (Muxika):  kamíɲo 
 Kortezubi:  kamíɲo, *βiðeβárī 
 Larrabetzu:  kamíɲo 
 Laukiz:  kamíɲo 
 Leioa:  biðé (?)
 Lekeitio:  kamíɲo 
 Lemoa:  βíðe (?), *kamíno 
 Lemoiz:  kamíɲo 
 Mañaria:  kamíɲu 
 Mendata:  kamiɲo 
 Mungia:  kamíɲo, *erí̄βiðé 
 Ondarroa:  kamíɲo 
 Orozko:  kamíɲo 
 Otxandio:  kamíɲo 
 Sondika:  βiðeβarí̄ 
 Zaratamo:  kamíɲo 
 Zeanuri:  kamíɲo 
 Zeberio:  kamíɲo 
 Zollo (Arrankudiaga):  kámiɲo 
 Zornotza:  kamíɲo 

Araba 

 Aramaio:  kámiɲo, eré̄piðe 

Gipuzkoa 

 Aia:  kamiǰó 
 Amezketa:  kamíó 
 Andoain:  karɛ̄t́erá, *kamiǰó 
 Araotz (Oñati):  kamíɲo 
 Arrasate:  kamíɲo 
 Arroa (Zestoa):  kamíǰo 

 Asteasu:  kámiǰó 
 Ataun:  kamió, kaminó, karɛ̄terá 
 Azkoitia:  kamíɲu 
 Azpeitia:  kamíɲo 
 Beasain:  kamíɲo 
 Beizama:  kámiɲó, kámiǰó 
 Bergara:  kamíɲo 
 Deba:  kamíɲo, kamíɲu 
 Donostia:  kamíǰo, *karé̄tera 
 Eibar:  kamíɲo 
 Elduain:  kamíó 
 Elgoibar:  kamíɲo:, *βiréβerí̄ 
 Errezil:  kamíɲo 
 Ezkio-Itsaso:  kamíɲo 
 Getaria:  kamíǰo 
 Hernani:  kamíǰo 
 Hondarribia:  kamíǰo, biðe (?)
 Ikaztegieta:  kamíno, karé̄tera, *eré̄piðe 
 Lasarte-Oria:  kamíǰo 
 Legazpi:  kamíɲo 
 Leintz Gatzaga:  kamíɲo 
 Mendaro:  kamíɲo 
 Oiartzun:  ɛrí̄βiré (?), *kamíǰó: 
 Oñati:  kamiɲo 
 Orexa:  kamío, karé̄terá 
 Orio:  kamíǰo 
 Pasaia:  kámiǰó 
 Tolosa:  kamiǰó 
 Urretxu:  kamíɲo 
 Zegama:  kamiɲó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  karētéra 
 Alkotz:  karētéra 
 Aniz:  karé̄terá 
 Arbizu:  βíðeβerí̄ 
 Beruete:  kamió 
 Donamaria:  karé̄tera 
 Dorrao / Torrano:  βíðeβɛŕī 
 Erratzu:  karɛ̄téra 
 Etxalar:  kár̄ɛterá 
 Etxaleku:  karētéra 
 Etxarri (Larraun):  kámió 
 Eugi:  eré̄βiðé 
 Ezkurra:  kamíó 
 Gaintza:  kamíó 
 Goizueta:  kamíó, karé̄terá, *ɛrɛ̄ɣ́ekamíoá 
 Igoa:  kámió 

 Jaurrieta:  karētéra 
 Leitza:  kámió 
 Lekaroz:  karé̄tɛra 
 Luzaide / Valcarlos:  eré̄ɣeβíðe 
 Mezkiritz:  karētéra 
 Oderitz:  karé̄terá 
 Suarbe:  karɛ̄t́erá 
 Sunbilla:  karɛ̄téra 
 Urdiain:  βiðeβérī 
 Zilbeti:  karētéra 
 Zugarramurdi:  eré̄βiðé 

Lapurdi 

 Ahetze:  eRéβiðé 
 Arrangoitze:  βiðeándi, βíðe (?), *eRéβiðé 
 Azkaine:  biðehaundi, eRebiðe 
 Bardoze:  bíðe (?)
 Beskoitze:  eRéβiðé 
 Donibane Lohizune:  eRéβiðé, βiðé:Ri 
 Hazparne:  ɛrí̄βiðe, *βiðéau ̯ndi 
 Hendaia:  biðéRi 
 Itsasu:  erēβíðe, *biðeβérī 
 Makea:  erēβíðe 
 Mugerre:  erēβide, erēβiðia 
 Sara:  paláβiðeáno (?), *erēβíðe 
 Senpere:  βiðéáu ̯ndi, *eReβíðe 
 Urketa:  bíðehándi, éReβíðe 
 Uztaritze:  eRéβiðe 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  erēɣeβíðe 
 Arboti: bíðeérī, nasjónala, biðeβerīa,  
  biðeβérī 
 Armendaritze:  erīβíde 
 Arnegi:  eré̄βiðé, βiðéau ̯ndí 
 Arrueta:  bíðehándi, érēβíðe 
 Baigorri:  eRaβiðe, biðe (?)
 Bastida:  bíðehandía, eRéβiðe 
 Behorlegi:  βiðeβerí̄, bíde (?)
 Bidarrai:  βiðeháu ̯ndi, *erāβíðe 
 Ezterenzubi: eré̄ɣeβiðjá, napóleonembiðjá,  
  *biðeβérī 
 Gamarte:  bíðehándia, bíðeeré̄ 
 Garrüze:  bíðe ͜͜au ̯ndía, *hérīβiðiá 
 Irisarri:  eRéɣeβíðe 
 Izturitze:  erīβíðe 
 Jutsi: erēβiðe, erēɣeβiðe, biðeerī, biðeβerī 
 Landibarre: biðéβerīa, bíde (?)

 Larzabale:  biðeérī 
 Uharte Garazi:  biðeáu ̯ndi, *eré̄ɣeβíðe 

Zuberoa 

 Altzai:  biðehándi, biðeβérī 
 Altzürükü:  bíðehándi, bíðeβérī 
 Barkoxe:  biðeβérī 
 Domintxaine:  biðeβérī, *eré̄βiðja 
 Eskiula:  biðeβerí̄a, biðeháu ̯ndi 
 Larraine:  bíðehándi, biðeβérī 
 Montori:  bíðeβérī 
 Pagola:  biðeβérī, erēβíðe, erēɣeβíðe 
 Santa Grazi:  biðeβerī, biðe (?)
 Sohüta:  biðeβérī, napoleombíðe 
 Urdiñarbe:  eré̄ɣeβíðe 
 Ürrüstoi:  biðeβérī  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ataun (G):  karɛ̄terá 
 Elantxobe (B):  *βiðeβárī
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428. Mapa: carretera / route / road

GALDERA: 17030

- Hegoaldeko oharretan mendiko bide asfaltatugabeak, 
baina ibilgailuak ibiltzeko adinakoak aipatzen dira 
maiz.
- Bestelakoak: bidesabal (Busturia, Gizaburuaga), 
erregekamioa (Goizueta), napoleon(en)bide (Sohüta, 
Ezterenzubi), nazionala (Arboti-Zohota), palabide 
(Sara). 

Lemoa: bíde erantzuna 17010-an ere eman du eta berez hangoa da.
Elantxobe: Bidebárri: Antxiñe esan olakorik eta ortik dator ori. Geure dénporan 

asfaltue bota da. Len arrixe san. 
Berriz: karrétera oraingo gazteek esaten dutela, beraiek kamiñoa esan izan dute.
Etxebarria: kamiñu, euskeraz, bide barríxe dela dio lekukoak; gaurregun, kamiñu 

asko esaten dela, baina beraiek beti bide barrixe esan izan dutela.
Aramaio: O(ra)iñ emen errépidie; bañe kamiñue beti usau d(og)u guk. 
Oiartzun: erríbiré ez da erantzun fi dagarria.
Donibane Lohizune: Biderria... bide berria... 
Sara: palábideáno ez da erantzun fi dagarria eta mugatuan palabidea eman du.
Sohüta: Perioda batez, napoleonbide deitzen zizien, Napoleonen denboan egina. 

bide
bideberri
bide(h)andi
bide(h)aundi
(h)erribide
kamiño
kamio
kamiyo
karretera
erre(ge)bide
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βiréśior,̄ *oim̯bíðe 
 Arrieta:  oim̯bíðe, *βiðéśiór ̄ 
 Bakio:  oim̯bíðe, *βiðéśior ̄ 
 Bermeo:  oim̯biðé 
 Berriz:  βiðéśjor,̄ oɲéśβiðe 
 Bolibar (Markina-Xemein):  biðéśindɔŕ ̄
 Busturia:  βiðeśíʒor,̄ *oim̯bíðe 
 Dima:  βiðeśíor ̄
 Elantxobe: oɲeśkoβíðe, *βiðeśiðór,̄     
  *βiðeśaðór ̄
 Elorrio:  oɲéśβiðe, *andáβiðe 
 Errigoiti:  oim̯bíðe, *βiðeíśtu 
 Etxebarri:  oim̯bíðe, *βiðéśior ̄ 
 Etxebarria:  βiðéśiŋgór ̄
 Gamiz-Fika:  oim̯bíðe, *βiðéśiʒor ̄ 
 Getxo:  oɲeśkoβiðé 
 Gizaburuaga:  βiðéśaðor,̄ śáðor ̄
 Ibarruri (Muxika):  βiðéśtu, *oim̯bíðe 
 Kortezubi:  śiðór,̄ *oim̯biðé 
 Larrabetzu:  βiðésiór,̄ *oim̯bíðe 
 Laukiz:  oim̯bíðe 
 Leioa:  oim̯bíðe 
 Lekeitio:  oim̯bíðe, pau ̯śoβíðe 
 Lemoa:  oim̯bíðe, *βiośíor ̄ 
 Lemoiz:  βiðéśiðor,̄ *oim̯biðé 
 Mañaria:  oim̯bíðe, *βireśíorā 
 Mendata:  βiðéśaðor,̄ *oim̯bíðe 
 Mungia:  oim̯biðé, βiðéśior ̄
 Ondarroa:  βiðetʃíɲor ̄
 Orozko:  śénda, *βiðeśíor ̄, *oim̯bíðe 
 Otxandio:  śintárī, *oim̯bíðe 
 Sondika:  urβ̄íðe, *oim̯bíðe 
 Zaratamo:  biðeśíɣor ̄
 Zeanuri:  βiðéśiðor,̄ *oim̯bíðe 
 Zeberio:  oim̯bíðe, *śendéro, *βiðeśíor ̄ 
 Zollo (Arrankudiaga):  βiðéśjor ̄
 Zornotza:  βiðéśior,̄ *oim̯bíðe 

Araba 

 Aramaio:  βiréśenda, *βiréśiur ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  βirétʃiɔŕ ̄
 Amezketa:  birétʃindá, oim̯bíðɛ:́ 
 Andoain:  bíritʃúr ̄
 Araotz (Oñati):  śénda, *oim̯bíðe 
 Arrasate:  śendá, *oim̯bíðe 

 Arroa (Zestoa):  βirétʃúr,̄ βjétʃur ̄
 Asteasu:  bítʃúr ̄
 Ataun:  śɛndá, *βiðetʃúr ̄ 
 Azkoitia:  βirétʃur,̄ βítʃur ̄
 Azpeitia:  βjétʃur,̄ βítʃur ̄
 Beasain:  βiítʃur ̄
 Beizama:  bitʃúr ̄
 Bergara:  oim̯bíðe, *βiðetʃíor ̄ 
 Deba:  βirétʃur,̄ oim̯bíðe 
 Donostia:  βíðetʃur ̄
 Eibar:  birésiŋgor ̄
 Elduain:  βítʃjuré̄, bítʃiuré̄, bítʃiur ̄
 Elgoibar:  birítʃiɲor ̄
 Errezil:  βiðétʃiór ̄
 Ezkio-Itsaso:  βítʃur ̄
 Getaria:  biðétʃor ̄
 Hernani:  birétʃiorā 
 Hondarribia:  biðéʃiɣor ̄
 Ikaztegieta:  bitʃúr ̄
 Lasarte-Oria:  biðétʃur ̄
 Legazpi:  biðátʃur, *biðeʃka 
 Leintz Gatzaga:  śénda, śendéro, *βiðétʃur ̄ 
 Mendaro:  βiðétʃíɲɔr ̄
 Oiartzun:  βirɛʃ́iór ̄
 Oñati:  śénda 
 Orexa: bíiʃurá̄, bíitʃurá̄, biðétʃur,̄    
  biréʃénda:, ʃénda 
 Orio:  biðétʃor ̄
 Pasaia:  oɲéśkoβiré, *biréʃiór ̄ 
 Tolosa:  βjutʃúr ̄
 Urretxu:  biðétʃɔr ̄
 Zegama:  śɛnderó, *βiðétʃúr ̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  śénda 
 Alkotz:  ʃénda 
 Aniz:  ʃénda 
 Arbizu:  śénda 
 Beruete:  ʃendá 
 Donamaria:  biðáʃka 
 Dorrao / Torrano:  ʃénda 
 Erratzu:  βiðeʃka, *ʃendá 
 Etxalar:  βiðáʃka 
 Etxaleku:  ʃendá 
 Etxarri (Larraun):  tʃendá 
 Eugi:  ʃénda, bíðemeará̄ 
 Ezkurra:  tʃendá 
 Gaintza:  βiítʃindá 

 Goizueta:  śéndá, biðátʃiɔrá̄, ʃénda, ʃalpíðé 
 Igoa:  tʃendá 
 Jaurrieta:  śénda, bíðe meár ̄
 Leitza:  tʃendá, biðétʃiɔŕ ̄
 Lekaroz:  ʃénda 
 Luzaide / Valcarlos:  bíðeʃéndra, bíðeʃka 
 Mezkiritz:  bíðe meárā 
 Oderitz:  tʃendá 
 Suarbe:  ʃɛńda 
 Sunbilla:  βiðáʃka 
 Urdiain:  śénda 
 Zilbeti:  ʃénda 
 Zugarramurdi:  bíðeʃká 

Lapurdi 

 Ahetze:  biðéʃka 
 Arrangoitze:  βíðeʃka 
 Azkaine:  biðeʃka 
 Bardoze:  biðéʃka 
 Beskoitze:  βiðéʃka 
 Donibane Lohizune:  βiðéʃka 
 Hazparne:  βiðéśka 
 Hendaia:  biðéʃka 
 Itsasu:  biðé:ʃka, *ʃéndra 
 Makea:  ʃéndraβíðe, βiéʃka 
 Mugerre:  biðeʃka, *ʃendra 
 Sara:  βiðéʃka, oin̯éskakoβiðé 
 Senpere:  βiðéʃka, *ʃendRá 
 Urketa:  páśaja 
 Uztaritze:  *βiðéʃka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ʃéndra, βíðeʃ 
 Arboti:  ʃéndra, *biðéʃka 
 Armendaritze:  βiðéʃka, ʃéndra, aRteβíðe 
 Arnegi:  ʃéndra, *βiðéʃka 
 Arrueta:  biðéʃka, árt̄eβíðe 
 Baigorri: biðeʃka, mandoβiðe, aśtoβiðe,  
  ʃendra 
 Bastida:  biótś, *biðéʃka 
 Behorlegi:  ʃendrá, ʃendéra 
 Bidarrai:  βíðeʃk 
 Ezterenzubi:  bíðeʃéndra, ʃéndra, biðéʃka 
 Gamarte:  ʃendra, méndiβíðe 
 Garrüze:  bíðeʃka, ʃéndraβíðia, ʃendráβire 
 Irisarri:  ʃéndRa 
 Izturitze:  ʃéndra, biðéʃka 
 Jutsi:  ʃendera, *mandoβidja 

 Landibarre:  ʃéntra: 
 Larzabale:  ʃendera 
 Uharte Garazi:  biðéʃka, *ʃéndra 

Zuberoa 

 Altzai:  ʃenda 
 Altzürükü:  biðéʃka, *ʃénda 
 Barkoxe:  ʃénda, *biðéʃka 
 Domintxaine:  ʃéndra, biðéʃka 
 Eskiula:  ʃénda 
 Larraine:  ʃénda 
 Montori:  ʃendá: 
 Pagola:  śendéa 
 Santa Grazi:  ʃenda, altʃyβiðja (mark.)
 Sohüta:  ʃendá, ʃendá: 
 Urdiñarbe:  ʃendá, bíðeʃénda 
 Ürrüstoi:  ʃénda, biðéʃka

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Armendaritze (N):  aRteβíðe 
 Baigorri (N):  ʃendra 
 Goizueta (N):  ʃalpíðé 
 Orozko (B):  *oim̯bíðe 
 Zeberio (B):  *βiðeśíor ̄
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429. Mapa: sendero / sentier / footpath

GALDERA: 17040; ALG: 777; ALEANR: X, 1353

- Bestelakoak: bideistu (Errigoiti), bidestu (Ibarruri), 
biots (Bastida), pasaia (Urketa), sador (Gizaburuaga), 
sintarri (Otxandio). 

Sondika: oharretan ubidea erabiltzen du: Ubidea da leku estue, sestoagas edo 
karretilleagas pasetan sarena. Solo pastarra. 

Deba: Oinbíriá... mendíxan eoten diának oinbíriá... 
Ataun: Bañó úe, esángo nuké ník, diférentziáu éitten déula séndatió re; txárrago 

dála bidétxurré (senda baino).
Pasaia: Birexiorra mendiyan geyo usatzen da, isan leiske selayan e, baño... 

mendiyan birexiorra da biria estua balin bada. 
Azkaine: Lerabidia ere, lerak ibiltzen baitziren. 
Irisarri: Bidexka ua bearba izaiten dena largoxo oñó xendra beno, xendra arrunt 

ertsia da e! Bidexka... ez gudronátiak eta ola... bizikletan ibiltzen aal edo. 
Bastida: Biotsa un petit chemin, un petit sentier. Biotsetik pasa; biots ttipi batetaik, 

jendendako. Gaskoiz ‘biòt’ bidexka da. 
Domintxaine: Bidexka zabalagoa da xendra baino. 
Santa Grazi: Altxübidia, xenda bat (‘sentier en montagne’, ez da ‘chemin de 

transhumance’).  

bi(de)txur
bidetx(i)or
bidaxka
oin(ezko)bide
txenda
xenda
xendera
bidesin(-)or
bidesi(-)or
bide mear
-bide
sendero
bidexka
xendra
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  atáxo, βirélaβur ̄
 Arrieta:  atáxu 
 Bakio:  atáxu 
 Bermeo:  atáxo 
 Berriz:  atáxo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  atáxu 
 Busturia:  atáxu 
 Dima:  atáxu 
 Elantxobe:  atáxu 
 Elorrio:  atáxo, βiðémots 
 Errigoiti:  atáxu 
 Etxebarri:  βiðeatáxu, atáxu 
 Etxebarria:  atáxu, *śíɛrβ̄íðe 
 Gamiz-Fika:  atáxu 
 Getxo:  aríɲau ̯íteko leku 
 Gizaburuaga:  atáxu, βiðémotʃ 
 Ibarruri (Muxika):  atáxu, *βiðeláβur ̄ 
 Kortezubi:  atáxo 
 Larrabetzu:  atáxu 
 Laukiz:  atáxu 
 Leioa:  ataxúleku 
 Lekeitio:  βiðémotʃ 
 Lemoa:  atáxu 
 Lemoiz:  atáxu 
 Mañaria:  atáxu 
 Mendata:  atáxu 
 Mungia:  atáxu 
 Ondarroa:  atáxo 
 Orozko:  atáxu, *laβúrβ̄iðe 
 Otxandio:  atáxo 
 Sondika:  atáxu 
 Zaratamo:  atáxú, *biðeúrē 
 Zeanuri:  atáxu 
 Zeberio:  atáxu 
 Zollo (Arrankudiaga):  átaxu 
 Zornotza:  atáxu 

Araba 

 Aramaio:  atáxu 

Gipuzkoa 

 Aia:  βirélaʃtɛŕ ̄
 Amezketa:  laśtɛŕβ̄iðɛ,́ ataxú 
 Andoain:  atahú: 
 Araotz (Oñati):  atáxu, śuśémbiðe 
 Arrasate:  atáxu 
 Arroa (Zestoa):  atáxo 

 Asteasu:  atáxu 
 Ataun:  ataxú: 
 Azkoitia:  atáxu 
 Azpeitia:  atáxu 
 Beasain:  atáxu 
 Beizama:  atáxú, laʃtɛŕβ̄iré 
 Bergara:  atáxu 
 Deba:  atáxo 
 Donostia:  laiʃ̯térβ̄iðia, biðélaiʃ̯ter ̄
 Eibar:  biréatáxu 
 Elduain:  atáxú 
 Elgoibar:  ataxú 
 Errezil:  atáxu 
 Ezkio-Itsaso:  atáxu 
 Getaria:  atáxo 
 Hernani:  birélaʃterā, lái ̯ʃterβiriá 
 Hondarribia:  eśtará̄t 
 Ikaztegieta:  laśtérβ̄iðe 
 Lasarte-Oria:  βiðélai ̯śter ̄(?)
 Legazpi:  atáxu 
 Leintz Gatzaga:  atáxu 
 Mendaro:  atáxo 
 Oiartzun:  lai ̯ʃtɛŕβ̄iré 
 Oñati:  atáxo 
 Orexa:  bíðeláʃtɛr ̄
 Orio:  atáxo 
 Pasaia:  aldéβiré 
 Tolosa:  átaxú, laśtɛŕβ̄iré 
 Urretxu:  atáxu 
 Zegama:  ataxú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ʎaβúrβ̄iðé 
 Alkotz:  laʃtérβ̄íðea 
 Aniz:  laśtɛŕβ̄iðe 
 Arbizu:  laʃtérβ̄iðé 
 Beruete:  laiś̯tɛŕβ̄iðé 
 Donamaria:  laʃtérβ̄iðe 
 Dorrao / Torrano:  alkɔŕt̄se 
 Erratzu:  laśtɛŕβ̄iðɛ 
 Etxalar:  βiðelaʃtɛŕ ̄
 Etxaleku:  láʃterβ̄iðé, álkors̄eá 
 Etxarri (Larraun):  laiś̯térβ̄iðé 
 Eugi:  laśtérβ̄iðé, laʃtérβ̄iðjá 
 Ezkurra:  biðélai ̯śtér ̄
 Gaintza:  laʃtɛŕβ̄iðé 
 Goizueta:  biðálaʃtɛrá̄ 
 Igoa:  laiś̯tɛŕβ̄iðé, álkɔrt̄sé 

 Jaurrieta:  bíðe ʎáβurā 
 Leitza:  laśtɛrβ̄iðé, biðétʃiɔŕ ̄
 Lekaroz:  laśtɛŕβ̄iðe 
 Luzaide / Valcarlos:  láśterβ̄íðe 
 Mezkiritz:  laśtér βiðjá 
 Oderitz:  laiʃ̯tért̄ʃendá 
 Suarbe:  au̯ðóβiðé, *laśtɛŕβ̄iðé 
 Sunbilla:  irí̄ʎ 
 Urdiain:  atáxuβá 
 Zilbeti:  láśter βíðja 
 Zugarramurdi:  βiðé laśtér ̄

Lapurdi 

 Ahetze:  laβúrs̄ka 
 Arrangoitze: ʃúʃen, *uRβílβiðé, *aRtéβiðé,   
  *laβúRβiðé 
 Azkaine:  laβurβ̄iðe 
 Bardoze:  tréβeśka, bíðeʃúʃen 
 Beskoitze:  laβuRská, laβú:ska 
 Donibane Lohizune:  laβúRβiðé, laśteRβidé 
 Hazparne:  *aRtéβiðe, *ʃéndraβíðe 
 Hendaia:  laśtɛŔβiðe, *táRteβiðe 
 Itsasu:  βiðéʃka (?), *ʃuʃéŋka 
 Makea:  laβurβ̄íðe 
 Mugerre:  treeśka 
 Sara:  laśterβ̄íðe 
 Senpere:  ʃuʃéŋka, *laśtéRβiðé 
 Urketa:  tréeśka, alúska 
 Uztaritze:  tReβéśka, *laśtéRβiðé 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  laβurs̄ká, *laśterβ̄íðe 
 Arboti: ʃéndras, lábyʃka, láβyrʃka,    
  *árt̄eβíðja 
 Armendaritze: héiŋ̯ka, héiŋ̯kaβiðé 
 Arnegi: héiŋ̯kaβíðe, *art̄éβiðé  (?)
 Arrueta:  ʃéndraskako βíðe, ʃéndras 
 Baigorri:  laβuRβiðe, *aRteβiðe 
 Bastida: bihótś 
 Behorlegi: laβurk̄á, ʃuʃéŋka, *héiŋ̯kako βiré 
 Bidarrai:  laβúrs̄ka, *art̄éβiðé 
 Ezterenzubi: éiŋ̯kako bíðe, éiŋ̯ka,    
  laβúrt̄ska, biðáʃjan 
 Gamarte: heiŋ̯káβiðe, art̄éβiðe, ehíŋkako  
  biðe, héiŋ̯kako biðe 
 Garrüze:  ʃéndra 
 Irisarri:  héiŋ̯kaβíðe 
 Izturitze:  ʃendra 

 Jutsi:  laβurβ̄iðe, *art̄eβiðe 
 Landibarre:  laβúrska, *héin̯ska, *héiŋ̯ka 
 Larzabale:  laβúrbiðe, laβúrska 
 Uharte Garazi:  *art̄éβiðé 

Zuberoa 

 Altzai:  ʎaβýrś̄ka, ʎaβyrb̄iðe 
 Altzürükü: ʎáβyrb̄íðe, tráu ̯ke, tráu ̯keź,  
  ʎaβýʃka 
 Barkoxe:  ʎaβyrb̄íðe, ʎaβyrý̄ʃka 
 Domintxaine:  árt̄eβíðe, háu ̯tśi 
 Eskiula:  biðemóʃte, ʎaβýrs̄ki 
 Larraine: ʎaβyrb̄íðe, trau ̯ke, parāmpa,  
  ihaiź̯gía 
 Montori:  ʎaβýrbiðía, tráu ̯keś, trau ̯kéź 
 Pagola:  ʎaβyrb̄íðe 
 Santa Grazi:  ʎaβyrb̄iðe 
 Sohüta:  ʎaβyré̄śka 
 Urdiñarbe:  ʎáβyrb̄íðe 
 Ürrüstoi:  ʎaβyrb̄íðe, ʎaβyrś̄ka 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  ʎaβýʃka 
 Arrangoitze (L):  *uRβílβiðé, *aRtéβiðé 
 Ezterenzubi (N):  biðáʃjan 
 Hazparne (L):  *ʃéndraβíðe 
 Larraine (Z):  parāmpa, ihaiź̯gía        
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430. Mapa: atajo / raccourci / shortcut

GALDERA: 17050; ALG: 994; ALEANR: X, 1352

- Erantzunak maiz aditzondoak dira: xuxenka, heinka, 
trebeska, ziarka... 
- Bestelakoak: aldebire (Pasaia), aluzka (Urketa), 
ariñau iteko leku (Getxo), audobide (Suarbe), bidetxior 
(Leitza), bideurre (Zaratamo), bihots (Bastida), bitxur 
(Asteasu), estarrat (Hondarribia), hautsi (Domintxaine), 
irrill (Sunbilla).
- Mapa txikian erantzunen hiru forma hedatuenak landu 
dira: ataju, labur- (labur osagaia duten erantzunak), eta 
laster- (osagai hau duten erantzunak).

Aia: Izan litteke “biré txiorra” ói re, baña “biré laxterrá” azkárrago baldin 
baijua... 

Andoain: mendian gora zuzen jo gabe, zeharka igotzen du birezier-ek.
Hondarribia: Atajo, estarráta deitzen diogu... 
Igoa: Laixtér bidí, alkortze dela dio lekukoak. Dena den, lehen go áttek-eta “laister 

bide” [esaten zuten].
Gamarte: Huñez bada, heinkabidia. 
Montori: Traukesak beitziren, etzünin behar traukes hua hartü (elizabideaz). 

ataju
(-)labur(bide)
lasterbide
llabürska
(-)xuxen(bide)
trebeska
traukes
xendra
bidexka
bidemotz
alkortze
bidelaster
heinkabide
artebide
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  márk̄a, *erá̄śtu 
 Arrieta:  érāi,̯ *márk̄á 
 Bakio:  márk̄a, *erá̄iʒ̯e 
 Bermeo:  márk̄a 
 Berriz:  eré̄ʒe, *erá̄śto 
 Bolibar (Markina-Xemein):  loró̄ts 
 Busturia:  márk̄a 
 Dima:  βurð̄iérāśtu 
 Elantxobe:  márk̄a, *erá̄śtu, *eré̄iʒ̯a 
 Elorrio:  eré̄ʒa, lórāts, *erá̄śto 
 Errigoiti:  márk̄a, *gurð̄ímárk̄a 
 Etxebarri: βurð̄iérūβeramárk̄a, *βurð̄ierá̄śtu 
 Etxebarria:  lɔŕɔ̄ts 
 Gamiz-Fika:  *βurt̄érēʒe 
 Getxo:  márk̄a, *gurp̄ílrēi ̯ 
 Gizaburuaga:  eré̄śtu, *βurt̄eré̄iʒ̯a 
 Ibarruri (Muxika):  márk̄a, *erá̄iʒ̯e 
 Kortezubi:  márk̄a 
 Larrabetzu:  βurð̄ímark̄a, *burt̄érēi ̯ 
 Laukiz:  márk̄aerw̄éða 
 Leioa:  tʃirí̄ŋkemark̄á 
 Lekeitio:  βurð̄imárk̄a 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  márk̄a 
 Mañaria:  márk̄a 
 Mendata:  márk̄a 
 Mungia:  βurt̄éerēie̯ 
 Ondarroa:  βurβ̄wiʎanemárk̄a 
 Orozko:  tʃirīŋkaerá̄śtu, βurð̄iérāśtu 
 Otxandio:  érāśtu, βurt̄árō 
 Sondika:  tʃírīŋkemark̄a, érāi ̯
 Zaratamo:  márk̄a, tʃirí̄ntolambíðe 
 Zeanuri:  erá̄śtu, *márk̄a 
 Zeberio:  tʃirīŋkámark̄a, *βurð̄iérāśtu 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  βurð̄íerāiʒ̯a 

Araba 

 Aramaio:  érāśtu, *érāiʒ̯a 

Gipuzkoa 

 Aia:  arāśtó 
 Amezketa:  kurp̄íʎarāśtó 
 Andoain:  kurpíʎarāśtó 
 Araotz (Oñati):  ará̄śtu 
 Arrasate:  ará̄śtu 
 Arroa (Zestoa):  arāśtó 

 Asteasu:  árāśtu, ár ̄aśtó 
 Ataun:  kúrp̄iʎarāśtó 
 Azkoitia:  gurt̄árāśtó 
 Azpeitia:  kurp̄íʎarāśtó 
 Beasain:  kurtárāśto 
 Beizama:  kurp̄íʎarāśtó 
 Bergara:  βurt̄árāśtu 
 Deba:  ará̄śto 
 Donostia:  gurð̄íará̄śtua, árāśto 
 Eibar:  burp̄íllórōts 
 Elduain:  kurp̄íʎarāśtó 
 Elgoibar:  βurt̄árāśto 
 Errezil:  arāśtó 
 Ezkio-Itsaso:  kurp̄íʎarāśtó 
 Getaria:  gurð̄í mark̄á 
 Hernani:  kurp̄íʎan mark̄a 
 Hondarribia:  márk̄ak 
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  gurð̄íarāśto, gurð̄íeβai ̯
 Leintz Gatzaga:  ará̄śto 
 Mendaro:  ɛrw̄éramárk̄a, *ará̄śto 
 Oiartzun:  árāśto 
 Oñati:  márk̄a, ará̄śto 
 Orexa:  kurp̄iltsú lo 
 Orio:  
 Pasaia:  gurð̄ímárk̄á, pirí̄lsuló 
 Tolosa:  sirīkú 
 Urretxu:  kurt̄árāśtó 
 Zegama:  arāśtó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  eré̄śtroa 
 Alkotz:  eré̄ka 
 Aniz:  art̄éka 
 Arbizu:  ará̄śtoa 
 Beruete:  kurp̄íʎenarāśtó, árāśtó 
 Donamaria:  sirí̄ka ͜͜eré̄śtu 
 Dorrao / Torrano:  ará̄śto 
 Erratzu:  sirí̄ga ͜͜erēśtó 
 Etxalar:  ɛrɛ̄ká 
 Etxaleku:  kurp̄ílerēśtó 
 Etxarri (Larraun):  árāśtó 
 Eugi:  eré̄ka 
 Ezkurra:  pirí̄ʎarāśtó 
 Gaintza:  arāśtó 
 Goizueta:  ɛŕɛ̄ka, sáŋgá, ɛrɛ̄śtɔ ́
 Igoa:  erēśtó 

 Jaurrieta:  eré̄śtro 
 Leitza:  pɛrí̄ʎsuló 
 Lekaroz:  sirí̄kiɲɛré̄ka, karó̄sirí̄keré̄ka 
 Luzaide / Valcarlos:  aró̄il̯a, *órɣ̄aeré̄śto 
 Mezkiritz:  tría 
 Oderitz:  árāśtó 
 Suarbe:  ɛrɛ̄ś́to 
 Sunbilla:  βurð̄íɛré̄ka 
 Urdiain:  márk̄ja 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  mará̄ 

Lapurdi 

 Ahetze:  aRaśtó 
 Arrangoitze:  aRáśto 
 Azkaine:  orɣ̄aaRaśto 
 Bardoze:  érōtaháts 
 Beskoitze:  oRɣáhats 
 Donibane Lohizune:  eRéka, *oRgaRáśto 
 Hazparne:  oRɣáhats 
 Hendaia:  aRúdaRaśtó 
 Itsasu:  eRé:ʃto, orɣ̄áeRéśto 
 Makea:  erōtaáts 
 Mugerre:  orḡahátsa, erōtahatsa 
 Sara:  órɣ̄aró̄il̯ 
 Senpere:  eRáśto 
 Urketa:  áRla 
 Uztaritze:  tRása, *aRáśto 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eré̄śto 
 Arboti:  órḡa eró̄ten trása 
 Armendaritze:  aró̄il̯a, háśka 
 Arnegi:  eró̄tasílo 
 Arrueta:  órḡasílo 
 Baigorri:  eRotamaRka 
 Bastida:  iʃtíl 
 Behorlegi:  orɣ̄áerēśtó, erōtamark̄á 
 Bidarrai:  eré̄k 
 Ezterenzubi:  orḡáβiðe 
 Gamarte:  aró̄ʎa 
 Garrüze:  eReśtóa, eré̄śto 
 Irisarri:  eRotáats, oRɣáhats 
 Izturitze:  erōtaáts 
 Jutsi:  héeʃ 
 Landibarre:  arōʎá 
 Larzabale:  silho (?), erōtasilo 
 Uharte Garazi:  *orɣ̄áeré̄ʃto 

Zuberoa 

 Altzai:  erōtahéʃa 
 Altzürükü:  biðehéʃa, sílho 
 Barkoxe:  erōtátʃ 
 Domintxaine:  héʃa, órḡahéʃa 
 Eskiula:  orḡanhéʃa 
 Larraine:  orḡanarōða 
 Montori:  hé:ʃa, heʃák, eró̄taheʃák 
 Pagola:  
 Santa Grazi:  silho, he:ʃák, erōtaeeʃá 
 Sohüta:  erōdétʃ 
 Urdiñarbe:  orḡahé:ʃa 
 Ürrüstoi:  erōðétʃ  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Elantxobe (B):  *erá̄śtu 
 Goizueta (N):  ɛrɛ̄śtɔ ́
 Urdiñarbe (Z):  orḡahé:ʃa 
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431. Mapa: rodada / ornières / rut(s)

GALDERA: 17060; ALG: 781; ALEANR: II, 161

- (-)marka superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
errota marka, kurpilan marka, erruera marka, burdi 
marka, burbuilan marka, txirrinka marka, burdierrubera 
marka, burdi marka.
- Bestelakoak: arla (Urketa), arteka (Aniz), burtarro 
(Otxandio), gurdiebai (Legazpi), haska (Armendaritze), 
ixtil (Bastida), marra (Zugarramurdi), orgabide 
(Ezterenzubi), organ arroda (Larraine), tria (Mezkiritz), 
txirrintolan bide (Zaratamo), zirriku (Tolosa).

Mañaria: emazteak errastue esaten du, baina lekukoak errastue erbiarena-edo dela 
erantzuten du.

Ezkio-Itsaso: mugatuan [g-] ahoskatzen du: gurpill-. 
Pasaia: Pirril markak o pirril suluak... 
Donibane Lohizune: Patarra balin bada, orga arrastuan ura pasatze uzu gero, ta 

urak iten du erreka beti aunditu... 
Garrüze: lekukoak dioenez, erresto ‘huellaʼ-ren baliokide da, baina batez ere ani-

maliena: basurdearena, etab.
Jutsi: herex edozein traza da; basurde, lapin, gizon nahiz orgarena.
Pagola: hori adierazteko izenik ez dela dio lekukoak.

(-)marka
(-)arrasto
(-)erreka
(-)arroil(a)
(-)errei(a)
(-)zilho
(-)hatz
(-)zulo
(-)he(e)xa
(-)lorrotz
(-) traza
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  tráŋgo 
 Arrieta:  trakámaʎe (?)
 Bakio:  máiʎ̯e 
 Bermeo:  ośká 
 Berriz:  βátʃe 
 Bolibar (Markina-Xemein):  burs̄ú̟lo 
 Busturia:  kark̄áβa, *tráŋkoka 
 Dima:  tráŋgu, *βátʃe 
 Elantxobe:  βátʃe, *śakónunaða 
 Elorrio:  śúlo, *tráŋgo 
 Errigoiti:  traŋgaláða 
 Etxebarri:  βiðeβátʃe, *śakóʎu 
 Etxebarria:  śulókuná 
 Gamiz-Fika:  βótʃi 
 Getxo:  śuló, bátʃe, *tráŋgu 
 Gizaburuaga:  śúlo, tráŋgo 
 Ibarruri (Muxika):  trikúmaʎu, *tráŋgu 
 Kortezubi:  śuló 
 Larrabetzu:  kotʃóśulo 
 Laukiz:  kárk̄aβa (?), tʃórk̄o 
 Leioa:  śulo, *śakúʎu 
 Lekeitio:  śúlo 
 Lemoa:  tráŋgu (?)
 Lemoiz:  śulo 
 Mañaria:  tráŋgu 
 Mendata:  śúlo, arí̄śalto 
 Mungia:  śákoʎu, áltuβaxu, *βátʃi, *βátʃe 
 Ondarroa:  śúlo, βátʃe 
 Orozko:  tráu ̯ŋki, tópe 
 Otxandio:  śúlo 
 Sondika:  śáltu (?), *tráŋku  (?)
 Zaratamo:  śúlo, tróka 
 Zeanuri:  βátʃe 
 Zeberio:  βátʃe, *tráŋgu 
 Zollo (Arrankudiaga):  śúlo 
 Zornotza:  βátʃe 

Araba 

 Aramaio:  śúlo, tráŋgu 

Gipuzkoa 

 Aia:  suló, lúrs̄uló 
 Amezketa:  rāŋgó 
 Andoain:  suló 
 Araotz (Oñati):  śuló, potóluna 
 Arrasate:  śúlo 
 Arroa (Zestoa):  suló, traŋgó 

 Asteasu:  kurp̄ilsuló 
 Ataun:  suló 
 Azkoitia:  súlo 
 Azpeitia:  tsuló, suló 
 Beasain:  rá̄ŋgo, biðésuloá 
 Beizama:  birésuló 
 Bergara:  súlo, βátʃe 
 Deba:  βiréśúlo 
 Donostia:  suló 
 Eibar:  aŋkálorōts (?)
 Elduain:  suló 
 Elgoibar:  suló, tráŋgu 
 Errezil:  βirésuló 
 Ezkio-Itsaso:  βiðésuló 
 Getaria:  śuló 
 Hernani:  βirésulo 
 Hondarribia:  pútsu śoló, lói ̯śolo, śoló 
 Ikaztegieta:  putʃúsulo 
 Lasarte-Oria:  suló 
 Legazpi:  suló, biðésulo, *sulúmpo 
 Leintz Gatzaga:  tráŋgo 
 Mendaro:  βiðéśuló 
 Oiartzun:  suló 
 Oñati:  śulóu ̯n 
 Orexa:  súlo 
 Orio:  biðéśulo 
 Pasaia:  rá̄ŋgú (?)
 Tolosa:  rāŋgó 
 Urretxu:  biðésuló 
 Zegama:  suló 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  tráŋkoa 
 Alkotz:  bátʃak 
 Aniz:  sílo 
 Arbizu:  súloβuló 
 Beruete:  βatʃé, *suló 
 Donamaria:  soló 
 Dorrao / Torrano:  súlo, bátʃe 
 Erratzu:  siló 
 Etxalar:  siló 
 Etxaleku:  súlo ͜͜ak, ośká 
 Etxarri (Larraun): suló, βatʃé 
 Eugi:  súlo ͜͜ak, sulétwik 
 Ezkurra:  suloká 
 Gaintza:  suló 
 Goizueta: lóiʃuló, *βirétʃuló 
 Igoa:  suló, βatʃé 

 Jaurrieta:  sílo͜͜ak, bátʃe 
 Leitza:  suló 
 Lekaroz:  sílo, sulo 
 Luzaide / Valcarlos:  sílakatú (?)
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  suló 
 Suarbe:  βiðésúlo 
 Sunbilla:  suló 
 Urdiain:  súlo 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  silóak 

Lapurdi 

 Ahetze:  silóʃka, oil̯óoátse 
 Arrangoitze:  siló 
 Azkaine:  putsu 
 Bardoze:  silhós, silhwá 
 Beskoitze:  *eRótasílo  (?)
 Donibane Lohizune:  siló 
 Hazparne:  oRɣasílo (?)
 Hendaia:  síʎo: 
 Itsasu:  *βiðésílo 
 Makea:  erōtasiló (?)
 Mugerre:  siloka, silókak 
 Sara:  bíðekosílua 
 Senpere:  sílo, *ínta 
 Urketa:  sílo 
 Uztaritze:  sílo 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  silhó 
 Armendaritze:  erí̄βiðesilhó 
 Arnegi:  βiðésiló, líśka 
 Arrueta:  síloka 
 Baigorri:  biðesilo 
 Bastida:  silhó 
 Behorlegi:  síloka: 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  trambálatu (?)
 Gamarte:  sílho 
 Garrüze:  siloká 
 Irisarri:  silo (?), ohántse 
 Izturitze:  erōtasilo 
 Jutsi:  *siloka 
 Landibarre:  silóka 
 Larzabale:  *silhokatja 
 Uharte Garazi:  biðésilhó 

Zuberoa 

 Altzai:  silhakatyik̯ (?)
 Altzürükü:  sílho, silhóka 
 Barkoxe:  silhóka 
 Domintxaine:  silhókatja 
 Eskiula:  ʃilhoka, íśtil 
 Larraine:  silomilóŋka, oʎoháβi 
 Montori:  silhóka 
 Pagola:  silhóka 
 Santa Grazi:  silho 
 Sohüta:  silhoka 
 Urdiñarbe:  sílhokátýik̯ 
 Ürrüstoi:  siloka 
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432. Mapa: bache / fondrières / pothole

GALDERA: 17070

- Bestelakoak: altubaju (Mungia), ankalorrotz (Eibar), 
arrisalto (Mendata), botxi (Gamiz-Fika), inta (Senpere), 
intha (Baigorri), istil (Eskiula), liska (Arnegi), maille 
(Bakio), potoluna (Araotz), putzu (Azkaine), sakollu 
(Etxebarri, Mungia, Leioa), sakonunada (Elantxobe), 
saltu (Sondika), tope (Orozko), trakamalle (Arrieta), 
tranbalatu (Ezterenzubi), trangalada (Errigoiti), 
trikumallu (Ibarruri), troka (Zaratamo), txorko (Laukiz), 
zulunpo (Legazpi).
- Gai lotuak direnez, galdera honetako erantzunak eta 
mapa 17100 ‘traqueteo / cahots’ galderarekin batean 
ikustea komeni da. 

Bergara: errepidekoak batxeak eta bidekoak (baserrietakoak) zuloak direla dio 
lekukoak.

Zestoa: Béra donái zulúa esáte zayo, baña axálekua koska eo trángua... 
Pasaia: rangoa bideko zuloa da eta honek gurdiari eragiten dion saltoa ere bai 

(beste herri batzuetan ere badu esanahi bikoitz hau).
Luzaide: Bide zilakatia, besteik eztut nik entzun dio lekukoak.
Ahetze: Zilloxkak, edo bertzela erraten da –frantsesetik etorria da– oilooatzia, 

ollo kafi a bezala... frantsesez erraten da ‘nid de pouleʼ (ikus orobat Larraineko 
erantzuna ere).

Ezterenzubi: ez omen dute izenik ziloentzat. Tranbalatu erantzuna aditza da: 
‘cahoterʼ; ‘trimbalerʼ-tik. 

(-)zilo
trango
batxe
karkaba
oska
rango
oiloohatze
(-)sulo(-)
(-)zulo(-)
zilho(ka)
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βurð̄iβíðe 
 Arrieta:  gurð̄íβíðé, eré̄ɣeβiðé 
 Bakio:  βurp̄íðe 
 Bermeo:  βurp̄iðé 
 Berriz:  βurð̄íβiðé, βurp̄íðe 
 Bolibar (Markina-Xemein):  burð̄íβiðé 
 Busturia:  βurp̄íðe 
 Dima:  βurð̄iβíðe, *βurp̄íðe 
 Elantxobe:  burð̄iβíðe 
 Elorrio:  βurð̄iβíðe 
 Errigoiti:  au̯śoβiðe, erí̄βiðe, *ɣurð̄íβiðe 
 Etxebarri:  βurp̄íðe 
 Etxebarria:  burð̄íβiðé 
 Gamiz-Fika:  βurp̄íðe 
 Getxo:  gurp̄íðe 
 Gizaburuaga:  βurð̄iβíðe 
 Ibarruri (Muxika):  βurð̄íβiðe 
 Kortezubi:  βurð̄iβíðe 
 Larrabetzu:  βurð̄íβiðe 
 Laukiz:  ɣúrp̄iðe 
 Leioa:  gurp̄iðe 
 Lekeitio:  βurð̄iβíðe 
 Lemoa:  βurð̄iβíðe 
 Lemoiz:  ɣurp̄iðé 
 Mañaria:  burð̄iβíðe 
 Mendata:  βurð̄iβíðe, śorð̄ambíðe 
 Mungia:  βurp̄íðe 
 Ondarroa:  βurð̄uβíre 
 Orozko:  βurp̄íðe 
 Otxandio:  βúrð̄iβiðe 
 Sondika:  βurp̄íðe 
 Zaratamo:  burð̄íβiðé 
 Zeanuri:  βuðiβíðe 
 Zeberio:  βurp̄íðe 
 Zollo (Arrankudiaga): trántsituβíðe,    
  *βúrð̄iβiðe 
 Zornotza:  βurp̄íða 

Araba 

 Aramaio:  βúrð̄iβiðe 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɣurð̄íβiðé 
 Amezketa:  gurð̄íβiðé 
 Andoain:  ɣurð̄íβiré 
 Araotz (Oñati):  βurð̄íβiðe 
 Arrasate: βaśóβiðe, śorðámbiðe, *βurð̄íβiðe 

 Arroa (Zestoa):  ɣurð̄íβiré 
 Asteasu:  ɣurð̄íβirɛ ́
 Ataun:  ɣurð̄iβiðé 
 Azkoitia:  ɣurð̄iβíre 
 Azpeitia:  gurð̄íβiré 
 Beasain:  ɣurð̄íβiðe 
 Beizama:  gurð̄íβiré 
 Bergara:  βurð̄iβíðe 
 Deba:  βurð̄íβiré 
 Donostia:  gurð̄íβiré, *biðésaβala  (?)
 Eibar:  burð̄íβire 
 Elduain:  ɣurð̄íβiðé:, mendíβiðé (?)
 Elgoibar:  βurð̄íβire 
 Errezil:  ɣurð̄íβiré, *ɣurð̄íβiðé 
 Ezkio-Itsaso:  ɣurð̄íβiðé 
 Getaria:  gurð̄íβiðe 
 Hernani:  gurð̄íβire 
 Hondarribia:  gurð̄iβiðia, eśtará̄ta 
 Ikaztegieta:  gurð̄íβiðe 
 Lasarte-Oria:  gurd̄íβiðe 
 Legazpi:  gurð̄íβiðe 
 Leintz Gatzaga:  βurð̄íβiðe 
 Mendaro:  βurð̄íβiðé 
 Oiartzun:  ɣurð̄íβirɛ ́
 Oñati:  βurð̄iβíðe 
 Orexa:  gúrd̄iβíre 
 Orio:  gurð̄íβiðe 
 Pasaia:  gurð̄íβiré 
 Tolosa:  ɣurd̄íβiré 
 Urretxu:  gurð̄íβiðé 
 Zegama:  ɣurð̄íβiðé 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: kárō βíðea,  
  karētíla 
 Alkotz:  gurð̄íβiðjá, biðé saβalák 
 Aniz:  karōβíðe 
 Arbizu:  kárōβíðe 
 Beruete:  ɣurð̄íβiðé 
 Donamaria:  kár̄ɔβiðe 
 Dorrao / Torrano:  kárōβíðe 
 Erratzu:  karó̄βiðé 
 Etxalar:  burð̄íβiðé 
 Etxaleku:  ɣúrð̄iβiðé, bíðeβésinalá 
 Etxarri (Larraun):  ɣurð̄íβiðí: 
 Eugi:  kárōβíðja, bíðe eðérā (?)
 Ezkurra:  gurd̄íβiðé 
 Gaintza:  ɣurð̄íβiðé 

 Goizueta: gurð̄í:βiðeá, gurd̄íβiðe,    
  karó̄βiðék, karɔ̄β́iðé 
 Igoa:  ɣurð̄íβiðé 
 Jaurrieta:  kárōβíðe 
 Leitza:  gúrð̄iβiðɛ ́
 Lekaroz:  kárōβíðe 
 Luzaide / Valcarlos:  órɣ̄aβíðe 
 Mezkiritz:  kárōβíðja 
 Oderitz:  ɣúrð̄iβiðí 
 Suarbe:  karɔ̄β́iðé 
 Sunbilla:  kárōβiðé, βurð̄íβiðɛ ́
 Urdiain:  bíðja 
 Zilbeti:  kárōβíðja 
 Zugarramurdi:  órɣ̄a βiðe ͜͜á 

Lapurdi 

 Ahetze:  oRɣaβíðe 
 Arrangoitze:  *básteRβiðé, *oRɣáβiðé 
 Azkaine:  orɣ̄aβiðe 
 Bardoze:  órgaβíde 
 Beskoitze:  oRɣaβíðe 
 Donibane Lohizune:  oRɣáβiðe 
 Hazparne:  kálaśtRaβíðe, *oRɣáβiðe 
 Hendaia:  oRɣaβiðé 
 Itsasu:  *órɣ̄aβíðe 
 Makea:  art̄eβíðe, *orɣ̄aβíðe 
 Mugerre:  orḡaβiðe 
 Sara:  basterβ̄íðe, *orɣ̄aβíðia 
 Senpere:  oRɣaβíðe 
 Urketa:  óRgaβíðe 
 Uztaritze:  oRɣaβíðe 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  orɣ̄aβíðe 
 Arboti:  órḡaβíðe 
 Armendaritze:  orḡaβíde 
 Arnegi:  órɣ̄aβiðé 
 Arrueta:  órḡaβíðe 
 Baigorri:  oRgabiðe 
 Bastida:  oRgáβiðe 
 Behorlegi:  orɣ̄aβidé 
 Bidarrai:  orɣ̄aβíðe 
 Ezterenzubi:  orḡáβiðe 
 Gamarte:  órḡaβiðe 
 Garrüze:  orɣ̄aβíðe: 
 Irisarri:  aRtéβiðé 
 Izturitze:  orḡabíðe 
 Jutsi:  orḡaβiðe 

 Landibarre:  orḡáβide 
 Larzabale:  orḡáβiðe 
 Uharte Garazi:  orɣ̄áβiðé 

Zuberoa 

 Altzai:  orḡaβiðe, tʃarioβiðe 
 Altzürükü:  orḡaβíðe 
 Barkoxe:  
 Domintxaine: orḡáβiðe, *mendíakoβíðja 
 Eskiula:  orḡabiðe 
 Larraine:  orḡaβíðe 
 Montori: ʃarjótbiðík, ʃarjóbiðjá, *orgémbidjá 
 Pagola:  orḡáβiðe 
 Santa Grazi:  orḡambiðe 
 Sohüta:  orḡábiðe 
 Urdiñarbe:  órḡaβí ðe, méndiβíðe 
 Ürrüstoi:  orḡambíðe, mendiβíde  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrangoitze (L): *básteRβiðé 
 Elduain (G):  ɣurð̄íβiðé: 
 Etxarri (Larraun) (N):  ɣurð̄íβiðí: 
 Garrüze (N):  orɣ̄aβíðe: 
 Goizueta (N):  gurð̄í:βiðeá 
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433. Mapa: camino carretil / chemin de char / track (or lane)

GALDERA: 17080; ALEANR: X, *1349

- Oharretan beste era askotako bideak ere aipatzen 
dira: andabide, sordanbidie, basobire, pista, katanbide, 
liñabide, mandabide, mendibide, sabaibide, mandiobide, 
xipabidie, borthübidia, altxunbidia, etab.
- Bestelakoak: ausobide (Errigoiti), basobide (Arrasate), 
bazterbide (Arrangoitze), bazterbide (Sara), bide 
(Urdiain), bide ederra (Eugi), bidebezinal (Etxaleku), 
erregebide (Arrieta), erribide (Errigoiti), estarrata 
(Hondarribia), kalastrabide (Hazparne), karretila 
(Abaurregaina), mandobide (Barkoxe), sordanbide 
(Arrasate, Mendata), trantzitubide (Zollo). 

Leioa: lekukoak gurdi- eta burdi- formak erabiltzen ditu.
Errezil: -bire lekukoak emandako erantzuna da. -bide forma, horrela proposatu 

zaionean eman du.
Aia: bai biré eta bai bidé esaten dutela dio lekukoak.
Hondarribia: Kamiyoa esaten diogu guk kotxiak ibiltzeko tokiya. Bestela gurdibi-

dia o estarrata... “Estarrata” 17050 eta 17090 galderan ere eman du.
Makea: Artebidia... errebidia ezténa dela esan du 17050 galderan.
Irisarri: Guk eztu sékula erran organbide, etxeak badira Organbidia izena utela... 

Toponimoa da, beraz. 

gurpide
burpide
burdibide
burdibire
gurdibire
gurdibide
karrobide
orgabide
artebide
bidezabala
xariobide
mendibide
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eśtárt̄a 
 Arrieta:  eśtrátsa 
 Bakio:  eśtrátsa 
 Bermeo:  eśkútu (?)
 Berriz:  *eśtárt̄a 
 Bolibar (Markina-Xemein):  eśtráta 
 Busturia:  eśtrátsa 
 Dima:  eśtárt̄a 
 Elantxobe:  kark̄áβa, *eśtráða 
 Elorrio:  *eśtárt̄a 
 Errigoiti:  eśtrátsa 
 Etxebarri:  *eśtárt̄a 
 Etxebarria:  orm̄aβárū, *eśtráta 
 Gamiz-Fika:  eśtrátsa 
 Getxo:  eśtárt̄a 
 Gizaburuaga:  eśtréta 
 Ibarruri (Muxika):  eśtárt̄a 
 Kortezubi:  eśtrátsa 
 Larrabetzu:  eśtárt̄a 
 Laukiz:  *eśtrátra 
 Leioa:  *eśtárt̄a 
 Lekeitio:  śérk̄a 
 Lemoa:  *eśtárt̄a 
 Lemoiz:  eśtráta 
 Mañaria:  *eśtárt̄a 
 Mendata: βiðékark̄aβa, βiðéśakon, *eśtráta 
 Mungia:  burp̄iðéśakón, *eśtrátsa 
 Ondarroa:  
 Orozko:  eśtárt̄a 
 Otxandio:  éśtraða 
 Sondika:  eśtárt̄a 
 Zaratamo:  eśtárt̄a 
 Zeanuri:  śéða 
 Zeberio:  eśtárt̄a 
 Zollo (Arrankudiaga):  éśtart̄a 
 Zornotza:  eśtárt̄a 

Araba 

 Aramaio:  éśtraða 

Gipuzkoa 

 Aia:  eśtréatá 
 Amezketa:  eśtráá 
 Andoain:  eśtrát, eśtráta 
 Araotz (Oñati):  βiðeeśtrái,̯ βiðéarō 
 Arrasate:  eśtráða 
 Arroa (Zestoa):  eśtráta 

 Asteasu: eśtráta, eśtárt̄a, *eśtrá:tá 
 Ataun:  eśtraðá 
 Azkoitia:  eśtráta 
 Azpeitia:  eśtráta 
 Beasain:  eśtrára 
 Beizama:  eśtrá:, eśtráðá 
 Bergara:  eśtréta 
 Deba:  eśtráta 
 Donostia:  biðe eśtuβa, *éśtrata 
 Eibar:  eśtárt̄a 
 Elduain:  eśtárt̄a, kárk̄aó, éśtrar̄tá 
 Elgoibar:  eśtráta 
 Errezil:  eśtráta 
 Ezkio-Itsaso:  eśtráða, eśtrára 
 Getaria:  [ez da galdetu] 
 Hernani:  eśtárt̄a 
 Hondarribia:  eśtará̄t, eré̄ka 
 Ikaztegieta:  *eśtrá: 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi: eśtraða, eśtraðasuló, biðéarō,  
  biðéaśka 
 Leintz Gatzaga:  βiðeeśtráða 
 Mendaro:  eśtrɛt́a 
 Oiartzun:  triɲtʃerá, *éśtrata 
 Oñati:  βiðeárō 
 Orexa:  eśtráta, eśtárt̄a 
 Orio:  
 Pasaia:  éśtratá 
 Tolosa:  *eśtráta 
 Urretxu:  eśtráta 
 Zegama:  eśtraðá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: bíðe ért̄śia 
 Alkotz:  bíðe meará̄, bíðe miará̄ 
 Aniz:  eśtráka 
 Arbizu:  bíðe éśtuβá 
 Beruete:  éśtratá 
 Donamaria:  eśtráta 
 Dorrao / Torrano:  árāŋgárt̄e, arɛ̄ŋgárt̄e 
 Erratzu:  árt̄eka (?)
 Etxalar:  eśtráta 
 Etxaleku:  éśtraká, bíðemiará̄ 
 Etxarri (Larraun):  éśtraðá 
 Eugi:  bíðemeará̄, bíðeɣáiʃ̯twa 
 Ezkurra:  eśtratá 
 Gaintza:  eśtrá: 
 Goizueta:  eśtárt̄a, eśtárt̄á 

 Igoa:  ɛŕt̄śaká 
 Jaurrieta:  [ez da galdetu] 
 Leitza:  eśtárt̄a 
 Lekaroz:  eśtraká 
 Luzaide / Valcarlos:  art̄éka 
 Mezkiritz:  ért̄śie (?)
 Oderitz:  éśtraðá, éśtrá: 
 Suarbe:  eśtráka 
 Sunbilla:  triɲtʃéra, *eśtráta 
 Urdiain:  bíðesirí̄tu 
 Zilbeti:  biðért̄śie, bíðeil̯úne 
 Zugarramurdi:  biðéʃka 

Lapurdi 

 Ahetze:  íntaβíðe 
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  tart̄e 
 Bardoze:  bíðeárteka 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  intá 
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  ínta 
 Makea:  orɣ̄aβíðe (?)
 Mugerre: intha, biðeeśkárt̄a, biðeɣalduja,  
  inthart̄ia, iŋkha 
 Sara: βiðetárt̄é, *βiðeeśtráta 
 Senpere:  ínta 
 Urketa:  inthá, khá Rika, kháRikatsár ̄
 Uztaritze:  ínta 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  arí̄eśtreká, eśtréka 
 Arboti:  khárīka 
 Armendaritze:  karí̄kart̄e 
 Arnegi:  *eśtréka  (?)
 Arrueta:  khárīka, bíðeβárn̄a 
 Baigorri:  eśtreka 
 Bastida:  káRika, bíðisilhó, bíðeβáRna 
 Behorlegi:  eśtréka 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  tokiitśú 
 Gamarte:  khárīka (?)
 Garrüze:  art̄éβiðjá (?), *kárīka 
 Irisarri:  
 Izturitze:  kharīka, biðeaśka 
 Jutsi:  biðeśart̄u, biðeβarn̄a 
 Landibarre:  art̄érīβiðé 

 Larzabale:  kharīka, biðeɣaldu 
 Uharte Garazi: *eśtréka 

Zuberoa 

 Altzai:  kintha 
 Altzürükü:  khárīkatʃár,̄ kinthá 
 Barkoxe:  kínta, biðeśart̄ý 
 Domintxaine:  khárīka 
 Eskiula:  biðeehort̄si 
 Larraine:  kinthá 
 Montori:  kinthá, tarthá 
 Pagola:  kharīkaβéltsa 
 Santa Grazi:  kintha, intha 
 Sohüta:  kinkhá, kinthã:́ 
 Urdiñarbe:  aśká, *bíðeβárn̄a 
 Ürrüstoi:  biðeart̄eka 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Elduain (G):  éśtrar̄tá 
 Legazpi (G):  biðéaśka 
 Mugerre (L):  biðeɣalduja 
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434. Mapa: camino encajonado / chemin creux / sunken lane

GALDERA: 17090

- Bestelakoak: aska (Urdiñarbe), bide estu (Arbizu, 
Donostia), bidebarna (Jutsi, Arrueta, Bastida, Urdiñarbe), 
bideehortzi (Eskiula), bidegaixto (Eugi), bidegaldu 
(Larzabale, Mugerre), bideilune (Zilbeti), bidesakon 
(Mendata, Mungia), bidesartu (Barkoxe, Jutsi), bidexka 
(Izturitze, Legazpi, Zugarramurdi), bidezirritu (Urdiain), 
bidizilho (Bastida), eskutu (Bermeo), orgabide (Makea), 
seda (Zeanuri), serka (Lekeitio), tokiitsu (Ezterenzubi, 
Etxebarria).

Leioa: Estartea da arririk botapako bide bat, osea silbestrea. Estartea, gurdien 
sabalera dekena. Gurpide bat ixite les ormakas, munegas, estártea. 

Lemoiz: Estekosu nora mobidurik. Alderdi bietara dau tunturré. 
Elorrio: Bidea dator eta, ba, an barrankuen dator goiti bera, da alde batean lurra da 

bestean lurra, da gorau sasixak. Ori da estartie. 
Araotz: “estraia” ere esaten du.
Beasain: Estrára: terrenoa baño bajugo (dagoen bidea).
Asteasu: Estrata da etxe tarte bat... bire estu at, pasaizo at... bi etxetarte, etxe estrata, 

tarte batian o bestela... bi mendin tartian alako zea bat... 
Orexa: Estráta: sasiak eta arantzak eta artuta eoten tzan bi aldetatik... 
Oiartzun: Estrata, nik uste ut, txarra denin o bire trintxeratua denin. 
Leitza: Estárta: Bear do bi aldetatik, o sasie, do pareta o, zerbatt ola. 
Goizueta: Erdaraz trintxera ta euskaraz estarta... tartea. 
Etxaleku: bi aldetatik pareta edo sasiz inguratua.
Aldude: lehenik arriestreka eman arren elkarrizketan estreka erabili dute beti.

kharrika(-)
bide ertsi
bide mear
bidearro
estrata
estarta
estrada
estraka
estratza
estreka
intha
kintha
triñtxera
(-)arte(-)
bestelakoak
karkaba
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): śáltoka, traŋgúśarata,   
  *traŋgúots 
 Arrieta:  trakámaʎe 
 Bakio:  śáltu, *traŋgaláða 
 Bermeo:  śálto, *ðarð̄akaðá 
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  tráŋgu 
 Busturia:  tráŋko, *traŋgálaða 
 Dima:  śáltuke 
 Elantxobe:  śáltu 
 Elorrio:  śáltoka 
 Errigoiti:  trakámaʎu 
 Etxebarri:  tráu ̯ŋgu 
 Etxebarria:  śáltoká 
 Gamiz-Fika:  trakámaʎe 
 Getxo:  draŋgalaðá 
 Gizaburuaga:  βurð̄íśarata 
 Ibarruri (Muxika):  tráŋgu, aśtrápala 
 Kortezubi:  ðraŋgaláða 
 Larrabetzu:  trakaláða, *tráŋgu 
 Laukiz:  śáltu, *trakámaʎa 
 Leioa:  *darð̄akaða 
 Lekeitio:  tráŋgo (?)
 Lemoa:  tráŋgu 
 Lemoiz:  śáltu, trámu 
 Mañaria:  báiβ̯en 
 Mendata:  *darð̄áða 
 Mungia:  traŋgalaðá 
 Ondarroa:  βálants 
 Orozko:  śálto 
 Otxandio:  ɣoráβera (?), *tráŋgo 
 Sondika:  tráŋka, traŋgaláðe, *ðarð̄akaðá 
 Zaratamo:  báiβ̯en (?), *trúŋgu 
 Zeanuri:  ðarð̄akéo, *tráŋgu 
 Zeberio:  tráŋgu 
 Zollo (Arrankudiaga):  śáil̯tu, *tráŋku 
 Zornotza:  ðráŋgo, ðraŋgúotsa 

Araba 

 Aramaio:  ðárð̄aiʒ̯o, burð̄íots 

Gipuzkoa 

 Aia:  draŋgó 
 Amezketa:  rāŋgó 
 Andoain:  ɣurð̄íśaltó, *śapóśaltó, *rá̄ŋgó 
 Araotz (Oñati):  śákaka (?), *traŋgú 
 Arrasate:  tráŋgu 

 Arroa (Zestoa):  traŋgó 
 Asteasu:  balántsaká, dráŋgaká 
 Ataun:  śaké 
 Azkoitia:  traŋgó, tikírītakará̄ 
 Azpeitia:  śaltó 
 Beasain:  éɣiraka 
 Beizama:  traŋgó 
 Bergara:  tráŋgu 
 Deba:  tráŋgo 
 Donostia:  balánts 
 Eibar:  tráŋgo 
 Elduain:  balántsa, *rāŋgó 
 Elgoibar:  tráŋgu 
 Errezil:  draŋgó 
 Ezkio-Itsaso:  tráŋgo, śaltó 
 Getaria:  balántsa 
 Hernani:  balántsa 
 Hondarribia:  balúntsa 
 Ikaztegieta:  trikítraka, *balantsa 
 Lasarte-Oria:  *balántsan 
 Legazpi:  śaltoa 
 Leintz Gatzaga:  takárāða, traŋgúśaltu 
 Mendaro:  traŋgó 
 Oiartzun:  rāŋgó 
 Oñati:  trikétakó 
 Orexa:  rá̄ŋgo 
 Orio:  bálantsá 
 Pasaia:  gurd̄írāŋgó, rá̄ŋgoka 
 Tolosa:  rāŋgó 
 Urretxu:  gurð̄íśaké 
 Zegama:  śaltó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: bí aldétra,  
  makúrk̄a 
 Alkotz:  śáltoká 
 Aniz:  βalántsaka, *traŋkáða 
 Arbizu:  bálantsáka 
 Beruete:  śaltó, bálantsaká 
 Donamaria:  bilíntsiβalántsa:, śíltitiśáltoka 
 Dorrao / Torrano:  ðráŋgo 
 Erratzu:  tráŋkaka 
 Etxalar:  graŋkáðako 
 Etxaleku:  śáltoká, bálantsaká 
 Etxarri (Larraun):  śaltó, *ɣraŋgó 
 Eugi:  símbilisámbala 
 Ezkurra:  aldaró (?)
 Gaintza:  śaltó 

 Goizueta:  śálto 
 Igoa:  śaltó, *traŋgó 
 Jaurrieta:  balántsaka 
 Leitza:  traŋgó 
 Lekaroz: kilíŋkikolóŋka, klíŋkikláŋka,  
  krí̄ŋkikrá̄ŋka, *grá̄ŋga 
 Luzaide / Valcarlos:  ǰau ̯siká, *drámbala 
 Mezkiritz:  śáltoka 
 Oderitz:  ɣraŋgó 
 Suarbe:  śálto 
 Sunbilla:  éśoka 
 Urdiain:  dráŋgo 
 Zilbeti:  kará̄ka áu ̯nis 
 Zugarramurdi:  tráŋkak 

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  śálto, *púmpa, *tRámbalá 
 Azkaine:  śaltoka 
 Bardoze:  haró̄tsja (?)
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  klíkikláŋkaka 
 Hendaia:  Ráŋgoká, kRíŋkRaŋ 
 Itsasu:  *trámbalátu 
 Makea:  tráŋgalá 
 Mugerre:  inharōśten, *orḡaǰáu ̯siak 
 Sara:  śáltoká 
 Senpere:  tRáŋka 
 Urketa:  śáltoka 
 Uztaritze:  andáRak (?)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ðraŋkalá 
 Arboti:  táŋka, inhárōśten 
 Armendaritze:  dráŋgalátu, pulumpátu 
 Arnegi:  trámbalatú 
 Arrueta: púmpaka, intharōstéin̯s, trámbalaty 
 Baigorri:  oRgaǰau ̯si, inhaRośte 
 Bastida:  [ez da galdetu] 
 Behorlegi:  ǰau ̯sgía (?)
 Bidarrai:  traŋgálatú 
 Ezterenzubi:  trambálatu 
 Gamarte: púmpeka, brámbalaká,
  brámbalan, inharó̄ś 
 Garrüze:  *inár ̄ośte 
 Irisarri:  kílikalakílikalá 
 Izturitze:  dáu ̯sika, púmpeka 

 Jutsi:  *pumpeka 
 Landibarre:  púmpa, púmpaka, inhárōśtura 
 Larzabale:  inhárōśte, dantsátsja 
 Uharte Garazi:  traŋgálatú 

Zuberoa 

 Altzai:  ʒau ̯sis ʒau ̯si, inhará̄u ̯si, ʒau ̯skáty 
 Altzürükü:  púmpapúmpa, bará̄mba (?),  
 ʒáu ̯siʒáu ̯si, ínhará̄u ̯śi 
 Barkoxe:  ʒau ̯skáty 
 Domintxaine:  púmpeka 
 Eskiula:  ʒau ̯sky 
 Larraine:  
 Montori:  surú̄mpá: 
 Pagola:  denapómpa, iharāu ̯śten, púmpaka 
 Santa Grazi:  pirt̄apart̄a 
 Sohüta:  ʒau ̯skaðýs 
 Urdiñarbe:  ʒau ̯skáty, ʒumpáty 
 Ürrüstoi:  ʒáu ̯ses, ʒau ̯skátsen

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrangoitze (L):  *púmpa 
 Arrueta (N):  trámbalaty
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435. Mapa: traqueteo / cahots / jolting, bumps

GALDERA: 17100

- Lotura nabaria dago galdera hau eta 17070, ‘bache / 
fondrièresʼ galderaren artean. Zenbait lekukok erantzun 
bera eman dute bietarako (trango, adibidez).
- Maiz erantzuna izen hutsa gabe kategoria gramatikal 
desberdinetako erantzunak bildu dira: drangaka, 
trangoka, saltoka, balantzaka, punpeka; pulunpatuz, 
inharrosten, ¡auzkatzen; ¡unpatü, pulunpatu, tranbalatu, 
trangalatu... 
- Bestelakoak: aldaro (Ezkurra), andarrak (Uztaritze), 
astrapala (Arrieta), bi aldetra (Abaurregaina), 
branbalan (Gamarte), burdiotz (Aramaio), burdisarata 
(Gizaburuaga), dantzatzia (Larzabale), egiraka 
(Beasain), esoka (Sunbilla), gorabera (Otxandio), 
harrotzia (Bardoze), ¡unpátü (Urdiñarbe), karraka auniz 
(Zilbeti), makurka (Abaurregaina), pirtaparta (Santa 
Grazi). 

Sondika: dardakada eta trangaladea bereizten ditu: Dardakeon da bestea tenbletan 
dauena; baye igon da bajatu golpean, “trangaladea”. 

Arrasate: Baye sulue dauen lekun estau trangue. Trangu da arríxe. Arri baten ganien 
igon da, “trangue jak or”. 

Elgoibar: izen bera hartzen dute (trángu) bideko zuloek eta beroriek gurdiari eragiten 
dizkioten balantzak ere.

Pasaia: rango hitzak bi esanahiak ditu: oztopoa eta saltoa.
Lekaroz: hiru erantzunak onomatopeiak dira.
Uztaritze: tranbala proposatu zaionean frantsesa dela dio lekukoak.

yauz(i)k
salto
trango
rango
inharraus-
klinkiklanka
trikitraka
trakamalle
baiben
sake
balantza(ka)
punpaka
trangala-
dardakada
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  eré̄βwelta 
 Arrieta:  erēβwélta, *βúrē 
 Bakio:  erēβwélta 
 Bermeo:  kúrβ̄e, *erēβwélta 
 Berriz:  βíʒur,̄ *eré̄βwelta 
 Bolibar (Markina-Xemein): bwélta,    
  ɛrɛ̄β́weltá 
 Busturia:  okerú̄ne, *erēβwélta 
 Dima:  βwélta, *kúrβ̄a 
 Elantxobe:  kúrβ̄a, *erēβwélta 
 Elorrio:  kúrβ̄a, *eré̄βwelta 
 Errigoiti:  βwélta, *erēβwélta, *βúrē 
 Etxebarri:  βiðékurβ̄e, erēβwélta 
 Etxebarria:  ɛrɛ̄β́weltá 
 Gamiz-Fika:  erēβwélta 
 Getxo:  bwélta, *erēβwélta 
 Gizaburuaga:  erēβwélta 
 Ibarruri (Muxika):  βwélta 
 Kortezubi:  erēβwélta 
 Larrabetzu:  kúrβ̄ɛ, *eré̄βwelta, *búrē 
 Laukiz:  erēβwélta 
 Leioa:  bwélta, *erēβwélta 
 Lekeitio:  erēβwélta 
 Lemoa:  kúrβ̄a 
 Lemoiz:  erēβwélta 
 Mañaria:  erēβwélta 
 Mendata:  bwélta, *erēβwélta 
 Mungia:  kúrβ̄e, βúrē, erēβwélta 
 Ondarroa:  erēβwélta 
 Orozko:  kúrβ̄a, βwélta, *erāβwélta 
 Otxandio:  βwélta, *erēβwélta 
 Sondika:  βwélta 
 Zaratamo:  eré̄βweltá, *búrāu ̯ 
 Zeanuri:  βwélta, kúrβ̄a, *erēβwélta 
 Zeberio:  βiðéβwelta, *erēβwélta 
 Zollo (Arrankudiaga):  βwélta, *érēβwelta 
 Zornotza:  erēβwélta 

Araba 

 Aramaio:  bweltá, *βíurūn, *eré̄βwelta 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɛrɛ̄β́weltá, aátɔrn̄ú 
 Amezketa:  ré̄βweltá: 
 Andoain:  ré̄βweltá 
 Araotz (Oñati):  erēβwélta, *βiúrk̄una 
 Arrasate:  βwélta 

 Arroa (Zestoa):  βwélta, ɛrɛ̄β́welta 
 Asteasu:  rēβweltá 
 Ataun:  ɛrɛ̄βweltá, *βiðeβweltá 
 Azkoitia:  βweltá 
 Azpeitia:  kurb̄á, βiréβweltá 
 Beasain:  βiðéβweltá 
 Beizama:  biréβweltá 
 Bergara:  βiðéβwelta, *erēβwelta 
 Deba: βwélta, βiréβweltá, ɛrɛ̄β́weltá,  
  *βiúrūná 
 Donostia: biðéβwélta 
 Eibar:  biðéβwelta 
 Elduain:  rēβwélta, kúrβ̄a 
 Elgoibar:  βwelta 
 Errezil:  βweltá, rɛ̄βwélta, *aátɔrn̄ú 
 Ezkio-Itsaso: kúrβ̄a, *βwélta, *βiðéβweltá 
 Getaria:  eré̄βwelta 
 Hernani:  rēβwélta 
 Hondarribia:  rēβwélta 
 Ikaztegieta:  rēβwélta 
 Lasarte-Oria:  bwélta 
 Legazpi: okérūna, biúrūna, biðéβiur,̄  
  *eré̄βweltea 
 Leintz Gatzaga:  βiréβwelta, βirékurβ̄a 
 Mendaro:  ɛrɛ̄β́weltá 
 Oiartzun:  ɛrɛ̄β́weltá 
 Oñati:  βiðéβwelta, *biúrk̄una, *erēβwélta 
 Orexa:  biðeβwélta 
 Orio:  biðéoker ̄
 Pasaia:  rēβweltá 
 Tolosa:  rēβwéltá 
 Urretxu:  biðéβweltá 
 Zegama:  βweltá, ɛrá̄βweltá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: rēβwélta,  
  makúrð̄ur 
 Alkotz:  βwélta 
 Aniz:  ré̄βwelta 
 Arbizu:  bwéltá 
 Beruete:  eré̄βweltá 
 Donamaria:  kúrβ̄a 
 Dorrao / Torrano:  βwélta 
 Erratzu:  bweltá, *máŋgunɛ 
 Etxalar:  βiðeβweltá, r ̄ɛβwélta, *maŋgón 
 Etxaleku: bíðemakúrē, bíðeérēβweltá,  
  érēβweltá, bíðeβwélta 
 Etxarri (Larraun):  eré̄βweltá 

 Eugi: makúrɣ̄uné, makúr 
 Ezkurra:  ɛrɛ̄β́wɛltá 
 Gaintza:  βiðéβweltá 
 Goizueta:  bwélta, *ré̄βweltá 
 Igoa:  ɛrɛ̄β́weltá 
 Jaurrieta:  rēβwélta, kúrβ̄a, makúr ̄
 Leitza:  ɛrɛ̄β́wɛltá 
 Lekaroz:  rēbwélta 
 Luzaide / Valcarlos:  bíurɣ̄úne 
 Mezkiritz:  bwélta 
 Oderitz:  ɛŕɛ̄βweltá 
 Suarbe:  bwélta 
 Sunbilla:  bwélta 
 Urdiain:  kúrβ̄a, βwélta 
 Zilbeti:  bíðemakúrē, biúrē 
 Zugarramurdi: bweltá, kurβ̄á, gurβ̄á, bíðe  
  makuśko 

Lapurdi 

 Ahetze:  biúRkúnde, βirátse, *ukóndo 
 Arrangoitze:  ítsulí, *biúRɣuné 
 Azkaine:  aRunda 
 Bardoze:  itsúli 
 Beskoitze:  βíðeit̯súli 
 Donibane Lohizune:  βiréokóndo, βiuRgín 
 Hazparne:  itsulí, *biúRɣune: 
 Hendaia:  biúRɣuné 
 Itsasu:  ítʃuli, *βiúrɣ̄una 
 Makea:  βíðeeró̄nda, *βiurɣ̄úne 
 Mugerre:  itsuli, *bihurḡune 
 Sara: βiðeukondó, βiðearú̄nda, βiðemakúr,̄   
  *βiðemaŋgúna, *βiurɣ̄wíne 
 Senpere:  aRúnda, *biúRɣune 
 Urketa:  itsúli 
 Uztaritze: itsulíŋga, *iŋgúraɣúne, *biúRɣuné 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: erēβwélta, βjúrɣ̄uné, iŋgurína,  
  *itsúlia 
 Arboti:  bihýrḡyne 
 Armendaritze:  biúrɣ̄une, *itsúli 
 Arnegi:  βihúrɣ̄une, *ukondó 
 Arrueta:  bihýrḡyne 
 Baigorri:  bihuRgun 
 Bastida:  itsúli 
 Behorlegi:  biurɣ̄úne 
 Bidarrai:  βiurɣ̄úne 
 Ezterenzubi:  bihúrḡune, biɣúrḡune 

 Gamarte:  bihúrḡia 
 Garrüze:  biúr ̄une 
 Irisarri:  biúrɣ̄úne 
 Izturitze:  bihurḡúne 
 Jutsi:  bihurḡia, *iŋguru, *bihurḡunia 
 Landibarre:  bihúrɣune, *itsúli 
 Larzabale:  iŋgúaja 
 Uharte Garazi:  biurɣ̄úne 

Zuberoa 

 Altzai:  yŋgyáða 
 Altzürükü:  ýŋgyáða 
 Barkoxe:  yŋgyaðá 
 Domintxaine:  bihýrḡyne 
 Eskiula:  yŋgyaðá, yŋgýaða 
 Larraine:  yŋgyáða 
 Montori:  ýŋgyaɣía 
 Pagola:  iŋgyaɣýne 
 Santa Grazi:  yŋgyaðýa 
 Sohüta:  yŋgý:aðá 
 Urdiñarbe:  bihýrḡynø, ytsýli, *yŋgýaða 
 Ürrüstoi:  byhyrḡýne 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aldude (N):  iŋgurína 
 Amezketa (G):  ré̄βweltá: 
 Aramaio (A):  *βíurūn 
 Errigoiti (B):  *βúrē 
 Etxaleku (N):  bíðeβwélta 
 Hazparne (L):  *biúRɣune: 
 Jaurrieta (N):  makúr ̄
 Jutsi (N):  *iŋguru 
 Larrabetzu (B):  *eré̄βwelta 
 Legazpi (G):  biðéβiur ̄
 Mungia (B):  erēβwélta 
 Oñati (G):  *erēβwélta 
 Sara (L):  βiðemakúr,̄ *βiðemaŋgúna 
 Uztaritze (L):  *iŋgúraɣúne 
 Zugarramurdi (N):  bíðe makuśko 
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436. Mapa: revuelta del camino / tournant / bend

GALDERA: 17110

Bergara: Errebuelta, kamiñoan, karreteran (erabiltzen da, ez bidean).
Ataun: mugatuan rebuélteá esaten du, bizpahiru aldiz errepikatuta.
Errezil: Oñézkuen bíderi esáten tzayó aátornú; kamíñokuai, rebuélta... 
Etxalar: Obekio, mangona, eskuarazko bere izena... 
Zilbeti: Bídemakúrre: bídia makúrtzen dá eskuíñalderá o ezkérralderá. 
Mezkiritz: Bídebiurra, buelta erraten da. 
Aldude: Itzúlia normalki errebueltá da. 
Jutsi: bihurgia erantzunak -a itsatsia du. 

buelta
arrunda
kurba
itzuli
(-)ukondo
okerrune
(-)makur(-)
(-)biur
(er)rebuelta
üngüa-
ingur-
burre
bi(h)urgune
manguna
biratze
a(r)atornu
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  *iruβíðe 
 Arrieta:  krúśe 
 Bakio:  iruβíðe 
 Bermeo:  aŋgúlo 
 Berriz:  βirékurútse 
 Bolibar (Markina-Xemein):  βiðékurúts 
 Busturia:  kurt̄séro 
 Dima:  βiríkuts 
 Elantxobe:  krúśe, *βiðekúrt̄se 
 Elorrio:  krúśe, *βiðékruɵe 
 Errigoiti:  kúrt̄se 
 Etxebarri:  βiðékrutse 
 Etxebarria:  biðéβi 
 Gamiz-Fika:  βiðéβi 
 Getxo:  kurt̄sé, kurt̄sío 
 Gizaburuaga:  apart̄au ̯éra 
 Ibarruri (Muxika):  irúβiðe 
 Kortezubi:  βiðékurt̄se, úrk̄ulo 
 Larrabetzu:  kúrt̄sero 
 Laukiz:  kúrt̄se 
 Leioa:  kurt̄sé, íɣrjeɣa 
 Lekeitio:  krúśe 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  iruβiðé 
 Mañaria:  irúkurútse 
 Mendata:  βiðékurt̄se, iruβiðékurt̄se 
 Mungia:  βiðékurt̄se 
 Ondarroa:  krúśe 
 Orozko:  βiðékurt̄se 
 Otxandio:  βiðékuruts 
 Sondika:  kurt̄seβíðe 
 Zaratamo:  biðékurt̄sé 
 Zeanuri:  βiðékurutse 
 Zeberio:  βiðeúrk̄uʎu 
 Zollo (Arrankudiaga):  βiðéu ̯rk̄uʎu 
 Zornotza:  βiðékurt̄sɛ 

Araba 

 Aramaio:  βirékurt̄se 

Gipuzkoa 

 Aia:  bíreɣurútse, βiakutsé , βiakúts 
 Amezketa:  birékúts 
 Andoain:  birékrusé, *biréxuntá 
 Araotz (Oñati):  krúśe 
 Arrasate:  βiðékuruts 
 Arroa (Zestoa):  βirekutsé 

 Asteasu:  bírekrusɛ ́
 Ataun:  βiðekúts 
 Azkoitia:  βirékuts 
 Azpeitia:  βiðékuts 
 Beasain:  βiðékutse 
 Beizama:  bikúts 
 Bergara:  βiðékuts 
 Deba:  βirékúruts 
 Donostia:  bíðekutsa, láu ̯βiðe, irúβiðe 
 Eibar:  birékuruts 
 Elduain:  biðékrusɛ ́
 Elgoibar:  βiri:ɣúts 
 Errezil:  βiréɣurútse 
 Ezkio-Itsaso:  βiðékurúts 
 Getaria:  irúβiðe, krúśia, krúɵia 
 Hernani: bireɣuútsa, lau ̯βire, bíreɣútsa,  
  láu ̯βiriéta, íruβiriéta 
 Hondarribia:  biðéɣurutse 
 Ikaztegieta:  biðeʃárð̄ea 
 Lasarte-Oria:  biðekúts 
 Legazpi:  biðékutsa 
 Leintz Gatzaga:  βirékurt̄sero 
 Mendaro:  βiðékuúts, krúśe, kuútse 
 Oiartzun:  birɛɣ́urutsé 
 Oñati:  
 Orexa:  biðekrúse 
 Orio:  irúβiðe, bikámiǰotá, láu ̯βiðetá 
 Pasaia:  birékrusé 
 Tolosa:  krusé 
 Urretxu:  βiðékurutsé 
 Zegama:  βiðékutsé, biðékuz, βiðékuúts 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ɣurútse 
 Alkotz:  gurútsja 
 Aniz:  βíðeɣurútse 
 Arbizu:  krúsiá 
 Beruete:  βiðéɣu:tsé 
 Donamaria:  βiðéɣurútsia 
 Dorrao / Torrano:  βíðekrúse 
 Erratzu:  βíðɛɣu:tsɛ 
 Etxalar:  βiðaɣurutsé 
 Etxaleku:  βíðeɣuutsé, krúseroá 
 Etxarri (Larraun):  βiðíɣu:tsé 
 Eugi:  ɣurútse 
 Ezkurra:  bíðekrusé:, biðéɣurutsé 
 Gaintza:  βiríɣutsé, βiré gutsé 
 Goizueta:  biðaɣurútsa 

 Igoa:  βiðékrusé 
 Jaurrieta:  krúse, krútse 
 Leitza:  biðéɣurutsɛ ́
 Lekaroz:  biðéɣurútsɛ 
 Luzaide / Valcarlos:  bíðeǰúnta 
 Mezkiritz:  *gurútsja 
 Oderitz:  βíðẹɣúutsí 
 Suarbe:  βiðéɣurútse 
 Sunbilla:  βiðáɣurútse 
 Urdiain:  krúse, krúsiá 
 Zilbeti:  gurútse 
 Zugarramurdi:  βíðe ɣurutsé 

Lapurdi 

 Ahetze:  biðeɣuútse 
 Arrangoitze:  βiruRɣúne 
 Azkaine:  biðeɣuutse 
 Bardoze: bíðekutsé, bíðekuútsja, 
  bíðekhuútse 
 Beskoitze:  *βíðeǰuntá 
 Donibane Lohizune:  βiðeɣútse, *βiréǰuntá 
 Hazparne:  bíðeǰunta, *βiðekuutsé 
 Hendaia:  biðeɣúts 
 Itsasu:  βiúrɣ̄úna (?)
 Makea:  βíðeǰúnta 
 Mugerre:  biðekuútsia, *biðeǰunta 
 Sara:  βiðeɣutsé, *βiðeǰúnta 
 Senpere:  βiðéɣútse 
 Urketa:  kúutsaméndu 
 Uztaritze:  biðekurútʃe 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  βiðeǰúnta 
 Arboti:  híruβiðja 
 Armendaritze:  bídeǰúnt 
 Arnegi:  *βiðéǰuntá 
 Arrueta:  bíðekhýtse 
 Baigorri:  biðekurutse 
 Bastida:  júnta 
 Behorlegi:  βiðɛḱutʃé 
 Bidarrai:  βiðekurútse 
 Ezterenzubi:  biðejúnta 
 Gamarte:  bíðekhúutse 
 Garrüze:  bíðekytsiá, βirékyytsé 
 Irisarri:  biðe ͜íʃteR, *biðeǰúnta 
 Izturitze:  biðejunta 
 Jutsi:  biðejunta 
 Landibarre:  ǰuntá, bíðeǰuntá 

 Larzabale:  biðekhúutse 
 Uharte Garazi:  *bíðeǰúnta 

Zuberoa 

 Altzai:  βiðeʒýnta 
 Altzürükü:  ʒýnta 
 Barkoxe:  biðekhy:tʃýne 
 Domintxaine:  biðejýnta, brøtéla 
 Eskiula: biðekhytʃyne, khytʃyne, biðeʒynta 
 Larraine:  bíðihárḡia, *biðeʒýnta 
 Montori:  bíðehárgía 
 Pagola:  śárd̄e, biðeʒýnta 
 Santa Grazi:  biðeʃard̄e 
 Sohüta:  hárḡja, bíðehárḡja 
 Urdiñarbe:  ʒýnta 
 Ürrüstoi:  bíðeʒýnta 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Donostia (G):  irúβiðe 
 Hernani (G):  íruβiriéta
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437. Mapa: bifurcación / bifurcation / fork in road

GALDERA: 17120; ALEANR: X, 1350

- Galdera hau eta hurrengoa (‘cruce de caminos / 
carrefour’) berdintsu erantzun dituzte lekuko askok.
- Bestelakoak: angulo (Bermeo), apartauera 
(Gizaburuaga), bidebi (Gamiz-Fika, Etxebarria), bideixter 
(Irisarri), bikamiyota (Orio), bretela (Domintxaine), i 
griega (Leioa), kuutzamendu (Urketa), laubide (Donostia, 
Hernani), laubideta (Orio, Hernani). 

Bermeo: erantzunaren azalpena: Angulo itxen dau alderdi batera. 
Gatzaga: birékurtzero motak: Batzuk laukuak, beste batzuk irukoak, bikuak... 
Oiartzun: bide elkarketari dagozkion herriko baserri izenak datoz oharrean: 

Bidegurutzeta, Bidarte, Irubireta... 
Donibane Lohizune: Biréyunta da bide baten burua ta bertziain astapena, le stop, 

konpazione at, stopa bat, bideyunta... 
Mugerre: bidekuútzia ‘bifurcation’ eta ‘carrefour’ dela dio lekukoak. Beste herri 

batzuetan ere antzeko oharra dago.
Urdiñarbe: bidehargia ‘bifurcation da’ lekukoaren arabera: Bide hau üzten eta 

hunat bidehargia. 

(bide)gurutze
(bide)kurutze
bidagurutze
(bide)kruze
bidekhütxüne
(bide)kurtze
kurtzero
bide¡ünta
(bide)urkullu
bidexarde
irubide
biurgune
bideyunta
bidehargia
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βiðékurutse 
 Arrieta:  krúśe 
 Bakio:  kurt̄séðero 
 Bermeo:  kurt̄sé 
 Berriz:  βirékurútse 
 Bolibar (Markina-Xemein):  βiðékurúts 
 Busturia:  kurt̄séro 
 Dima:  krúśe 
 Elantxobe:  βiðekúrt̄se 
 Elorrio:  krúśe, *βiðékruɵe 
 Errigoiti:  kúrt̄se 
 Etxebarri:  βiðékrutse 
 Etxebarria:  biðé:kutsé, biðérekutsé 
 Gamiz-Fika:  βiðékurt̄se 
 Getxo:  irúβiðeko kurt̄sé 
 Gizaburuaga:  βiðékurutse 
 Ibarruri (Muxika):  kúrt̄se 
 Kortezubi:  βiðékurt̄se 
 Larrabetzu:  kúrt̄sero 
 Laukiz:  kúrt̄se 
 Leioa:  kurt̄sé 
 Lekeitio:  krúśe 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  kurt̄sé 
 Mañaria:  βiríkutse 
 Mendata:  βiðékurt̄se 
 Mungia:  βiðékurt̄se 
 Ondarroa:  krúśe 
 Orozko:  βiðékurt̄se 
 Otxandio:  βiðékuruts 
 Sondika:  kurt̄seβíðe 
 Zaratamo:  biðékurt̄sé 
 Zeanuri:  βiðékurutse 
 Zeberio:  βiðékurutse 
 Zollo (Arrankudiaga):  βiðékrutséru 
 Zornotza:  βiðékurt̄se 

Araba 

 Aramaio:  βirékurt̄se 

Gipuzkoa 

 Aia:  bíreɣurútse 
 Amezketa:  birékúts 
 Andoain:  birékrusé, *biréxuntá 
 Araotz (Oñati):  krúśe 
 Arrasate:  βiðékuruts 
 Arroa (Zestoa):  βirekutsé 

 Asteasu:  bírekrusɛ ́
 Ataun:  βiðekúts 
 Azkoitia:  βirékuts 
 Azpeitia:  βiðékuts 
 Beasain:  βiðékutse 
 Beizama:  bikúts 
 Bergara:  βiðékuts 
 Deba:  βirékúruts 
 Donostia:  bíðekutsa, láu ̯βiðe 
 Eibar:  birékuruts 
 Elduain:  biðékrusɛ ́
 Elgoibar:  βiri:ɣúts 
 Errezil:  βiréɣurútse 
 Ezkio-Itsaso:  βiðékurúts 
 Getaria:  krúśia 
 Hernani: bireɣuútsa, lau ̯βire, bíreɣútsa,  
  láu ̯βiriéta 
 Hondarribia:  biðéɣurutse 
 Ikaztegieta:  βiðékurt̄seta 
 Lasarte-Oria:  biðekúts 
 Legazpi:  biðékutsa 
 Leintz Gatzaga:  βirékurt̄sero 
 Mendaro:  βiðékuúts 
 Oiartzun:  birɛɣ́urutsé 
 Oñati:  βiðákurt̄se 
 Orexa:  biðekrúse 
 Orio:  láu ̯βiðetá 
 Pasaia:  birékrusé 
 Tolosa:  krusé 
 Urretxu:  βiðékurutsé 
 Zegama:  βiðékuúts 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ɣurútse 
 Alkotz:  gurútsja 
 Aniz:  βíðeɣurútse 
 Arbizu:  krúsiá 
 Beruete:  βiðéɣu:tsé 
 Donamaria:  βiðéɣurútsia 
 Dorrao / Torrano:  βíðekrúse 
 Erratzu:  βíðɛɣu:tsɛ 
 Etxalar:  βiðaɣurutsé 
 Etxaleku:  βíðeɣuutsé 
 Etxarri (Larraun):  βiðíɣu:tsé 
 Eugi:  ɣurútse 
 Ezkurra:  biðéɣurutsé 
 Gaintza:  βiré gutsé 
 Goizueta:  biðaɣurútsa 

 Igoa:  βiðékrusé 
 Jaurrieta:  krúse, krútse 
 Leitza:  biðéɣurutsɛ ́
 Lekaroz:  biðéɣurútsɛ 
 Luzaide / Valcarlos:  bíðekuútse 
 Mezkiritz:  gurútsja 
 Oderitz:  βíðẹɣúutsí 
 Suarbe:  βiðéɣurútse 
 Sunbilla:  βiðáɣurútse 
 Urdiain:  krúse 
 Zilbeti:  gurútse 
 Zugarramurdi:  βíðe ɣurutsé 

Lapurdi 

 Ahetze:  biðeɣuútse 
 Arrangoitze:  βiðeɣurútse, *βíðeǰúnta 
 Azkaine:  biðeɣuutse 
 Bardoze:  bíðekhuútse 
 Beskoitze:  βíðekuútse 
 Donibane Lohizune:  βiðeɣútse, *βireǰuntá 
 Hazparne:  bíðeǰunta 
 Hendaia:  biðeɣúts 
 Itsasu:  kuútse, biðekuútse 
 Makea:  βíekurútse 
 Mugerre:  biðekuútsia 
 Sara:  βiðeɣutsé, *βiðeǰúnta 
 Senpere:  βiðéɣútse 
 Urketa:  kúutsaméndu 
 Uztaritze:  biðekurútʃe 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  βiðekurútse 
 Arboti:  bíðeký:tse, khý:tse 
 Armendaritze:  bíðekuútse 
 Arnegi:  βiðékuútse 
 Arrueta:  bíðekhýtse 
 Baigorri:  biðekurutse 
 Bastida:  bíðekuutsé 
 Behorlegi:  βiðɛḱutʃé 
 Bidarrai:  βiðekurútse, *βiðeǰúnt 
 Ezterenzubi:  biðekurútse 
 Gamarte:  bíðekhúutse 
 Garrüze:  bíðekytsiá, βirékyytsé 
 Irisarri:  kuútse, βiðekúutse, *biðeǰúnta 
 Izturitze:  biðekuutse 
 Jutsi:  biðekhúutse 
 Landibarre:  βiðékuutsé 
 Larzabale:  biðekhúutse 

 Uharte Garazi:  bíðekuútse 

Zuberoa 

 Altzai:  khytʃýne 
 Altzürükü:  khýtʃaðyá 
 Barkoxe:  biðekhy:tʃýne 
 Domintxaine:  biðekhýtʃe 
 Eskiula: biðekhytʃyne, khytʃyne, biðeʒynta 
 Larraine:  biðekhytʃýne 
 Montori:  khýtʃyné 
 Pagola:  khýytʃe 
 Santa Grazi:  biðekhy:tʃýne 
 Sohüta:  khytʃý:ne 
 Urdiñarbe:  khý:tʃeβíðe, khý:tʃe 
 Ürrüstoi:  biðekhytʃýne
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438. Mapa: cruce de caminos / carrefour / crossroads

GALDERA: 17121; ALG: 780

- Galdera hau aurrekoarekin, 17120 ‘bifurcación / 
bifurcation’, alderatzea komeni da, gehienetan erantzun 
berdinak jaso baitira. 
- Bestelakoak: kh´ütxadüa (Altzürükü), kuutzamendu 
(Urketa).
- Mapa txikian “k(h)urutze / gurutze” hitzaren lehen 
soinuaren ebakera aztertu da, k- / g-, kh- eremuak 
zehaztuz. 

Ikaztegieta: Bidekurtzeta: gurutze bezala eitte´u... 
Sara: Bo, bideyunta ere erráten da baina bidegutzía. 
Irisarri: Yunta ta gune hóri, arrunt gune hori... Yunta da beti beste bidea partitzen 

den leku ua.

(bide)khütxüne
(bide)khütxe
(bide)khuutze
(bide)kruze
(bide)kurtzero
(bide)kurtze
(bide)gurutze
bidagurutze
(bide)ku(ru)tze
bideyunta
laubide(ta)
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  kále 
 Arrieta:  káʎe 
 Bakio:  kalé 
 Bermeo:  kalé 
 Berriz:  kalé 
 Bolibar (Markina-Xemein):  kále 
 Busturia:  kalé 
 Dima:  káʎe 
 Elantxobe:  kalé 
 Elorrio:  kále 
 Errigoiti:  kále 
 Etxebarri:  káʎe 
 Etxebarria:  kále 
 Gamiz-Fika:  kalé 
 Getxo:  kaʎé 
 Gizaburuaga:  kále 
 Ibarruri (Muxika):  kále 
 Kortezubi:  kalé 
 Larrabetzu:  kále 
 Laukiz:  káʎe 
 Leioa:  káʎe 
 Lekeitio:  kalé 
 Lemoa:  káʎe 
 Lemoiz:  kalé 
 Mañaria:  kálé 
 Mendata:  kále 
 Mungia:  kalé 
 Ondarroa:  kále 
 Orozko:  kále 
 Otxandio:  kále 
 Sondika:  kaʎé 
 Zaratamo:  kále 
 Zeanuri:  káʎe 
 Zeberio:  káʎe 
 Zollo (Arrankudiaga):  káʎe 
 Zornotza:  kále 

Araba 

 Aramaio:  kále 

Gipuzkoa 

 Aia:  kalé 
 Amezketa:  kalé 
 Andoain:  kalɛ ́
 Araotz (Oñati):  kále 
 Arrasate:  kále 
 Arroa (Zestoa):  kále 

 Asteasu:  kalɛ ́
 Ataun:  kalé 
 Azkoitia:  kalé 
 Azpeitia:  kalé 
 Beasain:  kále 
 Beizama:  kalé 
 Bergara:  kále 
 Deba:  kále 
 Donostia:  kalé 
 Eibar:  kále 
 Elduain:  kalɛ ́
 Elgoibar:  kalɛ ́
 Errezil:  kalé 
 Ezkio-Itsaso:  kále 
 Getaria:  kále 
 Hernani:  kalé 
 Hondarribia:  kále 
 Ikaztegieta:  kále 
 Lasarte-Oria:  káʎe, kále 
 Legazpi:  kále 
 Leintz Gatzaga:  kále 
 Mendaro:  kalé 
 Oiartzun:  kále 
 Oñati:  kale 
 Orexa:  kálé 
 Orio:  kalé 
 Pasaia:  kálé 
 Tolosa:  kalɛ ́
 Urretxu:  kále 
 Zegama:  kalé 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  karí̄ka 
 Alkotz:  erí̄koβiðjá 
 Aniz:  karí̄ke 
 Arbizu:  kalé 
 Beruete:  kalé 
 Donamaria:  karí̄ka 
 Dorrao / Torrano:  karí̄ka 
 Erratzu:  karīké 
 Etxalar:  karí̄ka 
 Etxaleku:  karīké 
 Etxarri (Larraun):  etʃékart̄é 
 Eugi:  karīké 
 Ezkurra:  atári 
 Gaintza:  kalé 
 Goizueta:  ká:lé, karí̄kǿ 
 Igoa:  kárīké 

 Jaurrieta:  karí̄ka 
 Leitza:  átarié 
 Lekaroz:  karīké 
 Luzaide / Valcarlos:  karí̄ka 
 Mezkiritz:  karí̄ke 
 Oderitz:  étʃe ͜͜art̄é, kaʎé 
 Suarbe:  karí̄ke 
 Sunbilla:  karí̄ka 
 Urdiain:  kále 
 Zilbeti:  karí̄ka 
 Zugarramurdi:  karí̄kako βiðe ͜͜á 

Lapurdi 

 Ahetze:  *kaRíka  (?)
 Arrangoitze:  kaRíka 
 Azkaine:  kaRika 
 Bardoze:  khárīka (?)
 Beskoitze:  ɣaRíka 
 Donibane Lohizune:  kaRíka 
 Hazparne:  kaRíka 
 Hendaia:  káRika 
 Itsasu:  karí̄ka 
 Makea:  karí̄ka 
 Mugerre:  karīka 
 Sara:  karí̄kako βiðía, biðétart̄é (?)
 Senpere:  kaRíka 
 Urketa:  héRi 
 Uztaritze:  kaRíka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  karí̄ka 
 Arboti:  khárīka 
 Armendaritze:  kárīka 
 Arnegi:  karīká 
 Arrueta:  khárīka 
 Baigorri:  kaRika 
 Bastida:  káRika 
 Behorlegi:  karí̄ka 
 Bidarrai:  kárīk 
 Ezterenzubi:  khárīka 
 Gamarte:  khárīka 
 Garrüze:  kárīka 
 Irisarri:  kaRíka 
 Izturitze:  kharīka 
 Jutsi:  karīka 
 Landibarre:  khárīka 
 Larzabale:  kharīka 
 Uharte Garazi:  karí̄ka 

Zuberoa 

 Altzai:  arý̄a 
 Altzürükü:  arȳa 
 Barkoxe:  arȳá 
 Domintxaine:  khárīka 
 Eskiula:  arý̄a, kharīkaβiðe 
 Larraine:  arú̄a 
 Montori:  arý̄a 
 Pagola:  arý̄a 
 Santa Grazi:  arý̄a 
 Sohüta:  arý̄a, kharīka 
 Urdiñarbe:  khárīka 
 Ürrüstoi:  arý̄a 
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439. Mapa: calle / rue / street

GALDERA: 17130; ALG: 992; ALEA: VI, 1571

- Baserri giroetan eta herri txikietan oro har, “kalea” eta 
“kharrika” hitzek ‘le village, le bourg, agglomération 
/ pueblo’ edo etxe multzoa adierazten dute, ‘la rue / 
calle’ baino gehiago.

Amezketa: Kalea jetxi esaten dute ‘baserritik herrira joatea’ adierazteko.
Orexa: Emen nola ezpaitaon kaleik... “Kalea noa” eo “kalea jexte ia emengo 

neskak”. Donostia ta Tolosa ta oiri [esaten zaie] kalea... 
Pasaia: Noa zuaz? ta kalea! Ta kalea orrek esan nai du ba guasela o Lesoa, o 

Sanjuana, errira... 
Leitza: umeei “zoazte kanpora!” esateko zoaztea atarire! esaten diete. Bide edo 

kamio ere erabiltzen dute. “Kale” hitza geroago sartua omen da.
Etxarri: Émen ézta izáten kallé. Émen etxékarté esán izándu záyo. “Kalle” 

Iruñekoak direla dio lekukoak (berdintsu diote Oderitzen ere).
Ezkurra: Emen kalea ezpaita nonbratzen, emén atarí... “sé(g)i atárira”... Hala ere, 

bada herrian “Goikó kaleá” izeneko auzo bat.
Sara: “Karrika” eta “plaza” berdintzat ditu lekukoak (antzera diote Uharte-Garazin 

eta Irisarrin ere).
Baigorri: Karrika egin ‘huts egin’ da, mendebaldean “kale egin” bezala.
Pagola: Plaza, le bourg eta bidia re deitzen ahal düzü kharrika. 

kalle
karrika
karrikako bide
erriko bide
arrüa
arrua
herri
etxe(k)arte
bidetarte
atari
kale
karrike
kharrika
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βjáxe 
 Arrieta:  βiéxá, *ǰóanetórī 
 Bakio:  βixá 
 Bermeo:  βjexé 
 Berriz:  βíaxe, βíxa, *óśtera, *xo ͜͜ánetórī 
 Bolibar (Markina-Xemein): óśterá, *xúnetɔrī 
 Busturia:  βixá, ǰóanetorī 
 Dima:  βíxe, βiáxe, *ǰo ͜͜ánetórī 
 Elantxobe:  βjéxe, *ǰóanetorī 
 Elorrio:  βjáxe 
 Errigoiti:  βiéxa, *xóan da etórī 
 Etxebarri:  βjáxe 
 Etxebarria:  bjáxe, atse ͜͜áu ̯rērá, óśtera 
 Gamiz-Fika:  βiɛxá, ǰóanetórī, *átseráu ̯rēra 
 Getxo:  βixa, *ǰoánetorī, *iβílte 
 Gizaburuaga:  βjáxe, *xúnetorī 
 Ibarruri (Muxika):  βjéxa 
 Kortezubi:  βixá 
 Larrabetzu:  βíxa 
 Laukiz:  βjéxa, βíxa 
 Leioa:  βjáxe, *ǰónetorí̄, *iβílkera 
 Lekeitio:  βjáxe, *dʒúnetorī 
 Lemoa:  βíxa, *ǰoan da etórī  (?)
 Lemoiz:  βixá 
 Mañaria:  βiáxe 
 Mendata:  βjexá, *xoánetorī 
 Mungia:  βíxa, *átsera táu ̯rēra 
 Ondarroa:  βjáxe, *ośtera , *xún detorī 
 Orozko:  βiáxe, *ǰoanetórī, *iβíltalði 
 Otxandio:  βiéxa 
 Sondika:  βixá, *ǰóanetorī 
 Zaratamo:  bjéxa, *ǰóanetórī 
 Zeanuri:  βiáxe, *ǰóanetorī 
 Zeberio:  βíxa, *ǰoánetorī 
 Zollo (Arrankudiaga):  βjáxe 
 Zornotza:  βwélta, *xwán da ͜͜etórī, *βjexá 

Araba 

 Aramaio:  βíðalði, *xóanetorī 

Gipuzkoa 

 Aia:  βjaxé, *xúnetorí̄: 
 Amezketa:  bɛáxé 
 Andoain:  bíaxé 
 Araotz (Oñati):  βjéxe 
 Arrasate:  βjéxe 
 Arroa (Zestoa): βiraxé, *xunetɔrí̄, *iβíʎi (?)
 Asteasu:  bíaxe 
 Ataun:  βe ͜͜axé, *xunetɔŕī , *tʃaŋgó 
 Azkoitia:  βjaxé, βjéxe, βíxe, *iβiʎáldi 
 Azpeitia:  βíaxé, *iβíʎaldié 

 Beasain:  βéaxe, iβíʎi 
 Beizama: be ͜͜áxe, *xun dá ͜͜etɔrí̄, *xunetɔŕī,  
  *tʃáŋgo 
 Bergara:  βíexe, *xóanetórī 
 Deba:  βjáxe 
 Donostia:  bwélta, *iβíʎaldia 
 Eibar:  biáxɛ, *ośtéra 
 Elduain:  béaxe 
 Elgoibar:  bíaxe 
 Errezil: βjaxé, *xunetɔrí̄, *iβiʎaldí, *tʃaŋgó 
 Ezkio-Itsaso: βe ͜͜axé, *xunétɔrí̄, *tʃaŋgo ͜͜áldi 
 Getaria:  bjáxe 
 Hernani:  bíaxe 
 Hondarribia:  bjáxe 
 Ikaztegieta:  bjáxe, *xún d etórī 
 Lasarte-Oria:  bjáxe 
 Legazpi:  xunetórī, atséa au ̯rēa 
 Leintz Gatzaga:  βjáxe 
 Mendaro:  βjaxé 
 Oiartzun:  bíaxɛ 
 Oñati:  βjáxe, xoánetorī, *atserau ̯rēra 
 Orexa:  βeáxe 
 Orio:  bíaxe 
 Pasaia:  bíaxé 
 Tolosa:  bíaxé, béaxeá 
 Urretxu:  βe ͜͜axé, *xunétɔrí̄ 
 Zegama:  βe ͜͜axé, *xunétɔrí̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  βiáxe 
 Alkotz:  biáxe, bjáxe 
 Aniz:  béaxe 
 Arbizu:  bíǰaxe 
 Beruete:  βe ͜͜axé 
 Donamaria:  bwelta 
 Dorrao / Torrano:  βiðéxe 
 Erratzu:  bíɛxe 
 Etxalar:  βiaxé 
 Etxaleku:  βiáxe 
 Etxarri (Larraun):  βéaxé, *xo ͜͜án da ͜͜etɔŕī 
 Eugi:  biéxe ͜͜a 
 Ezkurra:  béaxe 
 Gaintza:  βe ͜͜axé 
 Goizueta:  biáxe 
 Igoa: βíaxé, bwélta, *ddo ͜ánetɔrē,    
  *ddo ͜ánetɔrí̄, *iβíʎaldé 
 Jaurrieta:  bjáxe 
 Leitza:  béaxe 
 Lekaroz:  biaxé 
 Luzaide / Valcarlos: piðáia̯, ǰo ͜͜ánǰin (?),  
  *háatúnat (?)
 Mezkiritz:  biéxe, bwélta 

 Oderitz:  βe ͜͜axé, *xo ͜͜anétɔrí̄ , *iβíʎaldí 
 Suarbe: βiðéxe, *ddo ͜án ta tɔŕī, *iβiʎálde 
 Sunbilla:  bjáxe 
 Urdiain:  βiáxe, bíexeá 
 Zilbeti:  βiáxe 
 Zugarramurdi:  bíaǰa 

Lapurdi 

 Ahetze:  piáia̯, arátunáta, *itsúli  (?)
 Arrangoitze: piáia̯, itsúli, *ǰoánǰin, *arátunát 
 Azkaine:  piaja, ganetoRi 
 Bardoze:  biðája, píajan, háthunát, thórnu 
 Beskoitze:  piéia̯, ǰálaldi, ǰo ͜͜ánǰin, *itʃúli 
 Donibane Lohizune:  piáia̯, gánetoRi 
 Hazparne:  píaia̯, *gaŋgín 
 Hendaia:  píaia̯, gánetoRi 
 Itsasu:  biðáxe, itsulí, atéatsé 
 Makea: piáia̯, ǰoánǰin, βwaǰáźa, *haratúnat 
 Mugerre:  piaja, ǰwanǰin 
 Sara:  itsúlí, *ɣoanetórī , *βíaia̯ 
 Senpere:  itsúli, *aátunáta , *piáia̯ 
 Urketa:  píaja, ǰwándǰína 
 Uztaritze:  piáia̯, *ǰoánǰin 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  píðaiá̯, *ǰoanǰín, *arát unát 
 Arboti:  biðája, ǰwándǰin 
 Armendaritze:  píaja, ǰoáɲddín 
 Arnegi: piáia̯, haátúnat (?), *ǰo ͜͜ánǰin (?),  
  *ítsulí (?)
 Arrueta: piðaja, bíðaja, tur,̄ itsýli, ǰwanðǰín 
 Baigorri:  piaja 
 Bastida:  píaja, tur,̄ ǰwandǰína 
 Behorlegi:  píaia̯, ǰoáɲǰim 
 Bidarrai:  piáia̯, *ǰoanǰín, *harátúnat 
 Ezterenzubi:  píaja, ǰwandǰín, haatunát 
 Gamarte:  pijáia̯, ǰwándǰin, *haáthúnat 
 Garrüze:  biðáia̯, ǰo ͜͜aɲǰína, túrā 
 Irisarri:  biðáia̯, ǰoánǰin, itsulí, *harátúnat 
 Izturitze:  piaja, ǰoanǰin 
 Jutsi:  piaja, iβilaldi, itsuli, *ǰoanǰin 
 Landibarre:  biðáia̯, túr,̄ *ǰo ͜aɲddín 
 Larzabale:  biðája, ǰwándǰin 
 Uharte Garazi: piðái,̯ piðáia̯, ǰoanǰín (?),  
  *harát unát (?)

Zuberoa 

 Altzai:  biðáʒe, hãhṹna 
 Altzürükü:  biðáʒe, hãhũnã, ʒundʒína 
 Barkoxe:  biðaʒé, yŋgý:, ʒundʒin 
 Domintxaine: biðáje, tur,̄ ǰwandǰin,
  *háthunatá, *itsúli 

 Eskiula:  biðaʒe 
 Larraine:  biðáʒe, hahṹna, *ʒun ʒin 
 Montori:  biðáʒe, ʒundʒín, há ɛta hunát 
 Pagola:  biðáʒe, yŋgýy, ʒúndʒin, haáthunat 
 Santa Grazi:  biðáʒe, ʒundʒin, biðá:ʒe 
 Sohüta:  biðáʒe, ha:hṹna, ʒundʒína 
 Urdiñarbe:  biðáʒe, ʒundʒín, hátunáta 
 Ürrüstoi:  biðáʒe, hahuna (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aldude (N):  *arát unát 
 Altzürükü (Z):  ʒundʒína 
 Arnegi (N):  *ítsulí 
 Arrangoitze (L):  *ǰoánǰin 
 Arroa (Zestoa) (G):  *iβíʎi 
 Arrueta (N):  tur,̄ itsýli, ǰwanðǰín 
 Ataun (G):  *tʃaŋgó 
 Azkoitia (G):  βíxe 
 Bardoze (L):  háthunát, thórnu 
 Barkoxe (Z):  ʒundʒin 
 Bastida (N):  ǰwandǰína 
 Beizama (G):  *tʃáŋgo 
 Berriz (B):  *xo ͜͜ánetórī 
 Beskoitze (L):  ǰo ͜͜ánǰin 
 Bidarrai (N):  *ǰoanǰín 
 Domintxaine (Z):  ǰwandǰin, *itsúli 
 Errezil (G):  *xunetɔrí̄, *tʃaŋgó 
 Ezkio-Itsaso (G):  *xunétɔrí̄ 
 Ezterenzubi (N):  haatunát 
 Garrüze (N):  túrā 
 Getxo (B):  *iβílte 
 Igoa (N):  *iβíʎaldé 
 Irisarri (N):  itsulí 
 Itsasu (L):  atéatsé 
 Jutsi (N):  itsuli 
 Leioa (B):  *ǰónetorí̄ 
 Makea (L):  βwaǰáźa 
 Montori (Z):  há ɛta hunát 
 Oderitz (N):  *iβíʎaldí 
 Ondarroa (B):  *xún detorī 
 Orozko (B):  *ǰoanetórī 
 Pagola (Z):  ʒúndʒin, haáthunat 
 Sara (L):  *ɣoanetórī 
 Senpere (L):  *aátunáta 
 Sohüta (Z):  ʒundʒína 
 Suarbe (N):  *iβiʎálde 
 Urdiñarbe (Z):  hátunáta 
 Zornotza (B):  *xwán da ͜͜etórī 
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440. Mapa: viaje / voyage / travel

GALDERA: 17140

-Joan-etorri, joan-jin... proposamenak onartu dituzten 
lekukoek hitzak agerian dioena azpimarratu dute, 
alegia, ez dela edozein bidaia joan-itzulikoa baizik, eta 
maiz denbora laburrekoa. Antzeko azalpenak jaso dira 
harat-hunat eta itzuli proposamenekin ere.
- Bestelakoak: atzeaurrera (Gamiz-Fika, Berriz, 
Etxebarria, Legazpi, Oñati), atzera taurrera (Mungia), 
ostera (Bolibar, Etxebarria, Ondarroa, Eibar), tur 
(Landibarre, Bastida, Domintxaine), txangoaldi (Ezkio-
Itsaso), üng´üü (Barkoxe, Pagola). 

Markina: In bi dót, Madrílla, óstera bát; ostéra bá(t) dá ‘jún de tórriʼ. 
Eibar: Ostéra bixkor eitten dana... juan da etorri... luze egon barik. 
Beizama: Tolósa jún da etorr(i) in ber dit... ta Benídorrá beáje bat in bér diu... 
Ataun: Eguárrittan júten tzianén fámilié, “txángo júten zen”: gúrasón etxéa jún..., 

ángo semé-alabák, én fámelikíñ (...) ta arí: txángo esáten zitzáion; bí egún izáten 
tzan. “Txángo goatzék”, “txángo jún bear diáu”... 

Bidarrai: Pidáia ere eman du lekukoak.

bidaia
joan-etorri
yoan-etorri
yoan-yin
buelta
ibillaldi
bi(e)ja
pi(d)aia
beaje
biaje
bi(d)eje
bida¡e
harat-hunat
itzuli
¡un-d¡in
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  úr,̄ urí̄en 
 Arrieta: urí̄én, *paráxe, *óndoan, *alβoan 
 Bakio:  paraxe 
 Bermeo:  uré̄ 
 Berriz: urí̄en, *iŋgúruen, *ur ̄ 
 Bolibar (Markina-Xemein): urá̄n, *iŋgúruán 
 Busturia:  urí̄en 
 Dima:  ur, *iŋgúru 
 Elantxobe:  urí̄en, *iŋgúru 
 Elorrio:  urí̄en 
 Errigoiti: urí̄en, *paráxe, *íŋgiru, *álβo (?)
 Etxebarri: ur, paráxe, *aldámen, *ondo,   
  *iŋgúru, *alβo 
 Etxebarria:  urá̄n 
 Gamiz-Fika: paráxe, *aldámen, *íŋguru, *ur,  
  *álβo 
 Getxo:  paráxe 
 Gizaburuaga:  uré̄ 
 Ibarruri (Muxika):  urí̄en 
 Kortezubi:  urí̄en 
 Larrabetzu:  ur, *ondoa , *íŋgeru 
 Laukiz:  paráxe 
 Leioa:  paraxé 
 Lekeitio:  uré̄ 
 Lemoa: ur, uré̄an, *óndo, *íŋguru, *álβo, *alde (?)
 Lemoiz:  paráxe 
 Mañaria:  urí̄en, ondúen, *aldaménien 
 Mendata:  urj̄en 
 Mungia: paráxe, álβo, *aldámen, *óndo,  
  *íŋgeru, *ur, *urí̄n, *urβ̄íl 
 Ondarroa:  urí̄n, *iŋguru, *álβo 
 Orozko:  úr,̄ *iŋgúru, *álβo 
 Otxandio:  úr ̄
 Sondika:  paraxé 
 Zaratamo: ur, *iŋgúruen, *alβóan 
 Zeanuri:  úr ̄
 Zeberio:  ur ̄
 Zollo (Arrankudiaga): éraś, *íŋguru, *álβoan 
 Zornotza: urí̄en, *iŋgúrwen 

Araba 

 Aramaio:  urí̄en, *álðamen 

Gipuzkoa 

 Aia:  gɛŕt̄u, uré̄en, *ondóon 
 Amezketa:  bért̄án 
 Andoain:  bɛrt̄án 
 Araotz (Oñati): urí̄en, gért̄wen, aldáme, 
 *ondúen, *íŋguruen, *álβo 
 Arrasate:  urí̄en 
 Arroa (Zestoa): urí̄an, gɛrt̄ú, kontrá (?),
 *aldámenian, *ondúan, *íŋguruan, *urβ̄íʎ 
 Asteasu:  bɛrt̄án 
 Ataun:  gɛrt̄ú, *íŋgurún 
 Azkoitia:  urí̄en, *íŋgurún 

 Azpeitia:  urí̄en, *aldámenién , *ondúen 
 Beasain:  gɛrt̄ú:n 
 Beizama:  gɛrt̄ú, *íŋgurún 
 Bergara: gert̄úen, *aldamenían, *íŋguru,  
 *alβóan 
 Deba:  úrɛ̄, *gɛrt̄ú 
 Donostia:  bert̄án, urβ̄íl, *íŋguruan , *álde 
 Eibar:  urīán 
 Elduain:  gɛrt̄ú, βɛrt̄á:n 
 Elgoibar:  urí̄ɛn 
 Errezil: bɛrt̄án, urí̄an, *aldámenén,
  *aldámenián, *íŋgurún 
 Ezkio-Itsaso: gɛrt̄ún, *aldámenén, *aldékón,    
  *ondón, *íŋgurún 
 Getaria:  úrē 
 Hernani:  aldían, *aldámenian, *iŋgúrua 
 Hondarribia:  gert̄ú, ondúan, *alde , *urβ̄il 
 Ikaztegieta:  bert̄an 
 Lasarte-Oria: bért̄a, *aldámenian,      
  *íŋgurun, *gért̄u, *álde , *urβ̄il 
 Legazpi: gert̄u, úr,̄ bért̄an, *aldámena, *ondón,  
  *íŋgurun, *aldén 
 Leintz Gatzaga:  urí̄en, gert̄úen 
 Mendaro:  urí̄an 
 Oiartzun:  aldían, *bɛŕt̄an 
 Oñati:  úrīan, ondúan, *íŋguruan 
 Orexa:  gɛrt̄ú 
 Orio:  bert̄án, urēn 
 Pasaia:  áldián, *bért̄án 
 Tolosa:  gɛrt̄ún, bɛrt̄án, aldén 
 Urretxu: gɛrt̄ún, *aldámenén, *ondón, *íŋgurún 
 Zegama:  gɛŕt̄ú, *aldámenén 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  úrβ̄il 
 Alkotz:  urβ̄íl 
 Aniz:  urβ̄íl 
 Arbizu:  gért̄u 
 Beruete:  úrβ̄il, *óndoán 
 Donamaria:  urβ̄íl 
 Dorrao / Torrano:  gɛŕt̄u, *iŋgúruβén 
 Erratzu:  urβ̄íl 
 Etxalar:  urβ̄íl 
 Etxaleku:  úrβ̄íl 
 Etxarri (Larraun):  úrβ̄íʎ, úrβ̄il 
 Eugi:  úrβ̄il 
 Ezkurra:  bert̄án 
 Gaintza:  ondóá n, bɛŕt̄an, *íŋgurun 
 Goizueta:  bɛŕt̄an, *aldéen, *úrβ̄iʎ 
 Igoa:  úrβ̄íʎ, úrβ̄il 
 Jaurrieta:  úrān 
 Leitza:  bɛŕt̄án 
 Lekaroz:  urb̄íl 
 Luzaide / Valcarlos:  hurβ̄íl 
 Mezkiritz:  úrβ̄il 
 Oderitz:  úrβ̄il 
 Suarbe:  úrβ̄íʎ , úrβ̄il, *aldámenján 

 Sunbilla:  urb̄íʎ 
 Urdiain:  gért̄u 
 Zilbeti:  urβ̄íl 
 Zugarramurdi:  úrβ̄il 

Lapurdi 

 Ahetze:  uRβíl 
 Arrangoitze:  álde ͜͜an, *uRβíl 
 Azkaine:  hurβ̄il, ondoan, onddoan 
 Bardoze:  húrbil, óndwán, aldian, hýrbil 
 Beskoitze:  húRβil, *aldéan 
 Donibane Lohizune: uRβíl, *ondondoán,  
  *iŋguruán 
 Hazparne:  húrβ̄il 
 Hendaia:  uRbíʎ 
 Itsasu:  hurβ̄íl 
 Makea:  hurβ̄íl 
 Mugerre:  hurb̄il, *ondoan 
 Sara:  urβ̄íl, onddóan, *aldján 
 Senpere:  uRβíl 
 Urketa:  húRβil, óndwan, iŋgúrjan 
 Uztaritze:  húRβil 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  urβ̄íl 
 Arboti:  hýrēn, bérjan, óndwan 
 Armendaritze:  hurá̄n, *hurb̄íl 
 Arnegi:  úrān, úrβ̄il 
 Arrueta:  hyré̄n, óndoóndwan 
 Baigorri:  huRβil, *ondwan, *huRan 
 Bastida:  húRβil, onðwán 
 Behorlegi:  hurβ̄íl, fúrβ̄il, *hurá̄n 
 Bidarrai:  húrβ̄il 
 Ezterenzubi:  húrān, húrb̄il, óndwan 
 Gamarte:  hurá̄n 
 Garrüze:  urβ̄íl, *hyrɛ̄ń, *iŋgúrian 
 Irisarri:  hurβ̄íl, uRán 
 Izturitze:  hurb̄íl, onddoonddoan 
 Jutsi:  hurān 
 Landibarre:  hurá̄n, *hurb̄íl 
 Larzabale:  hurān, ondwan, *iŋguru 
 Uharte Garazi:  urβ̄íl 

Zuberoa 

 Altzai: hyʎan, khantían, khantykhantian, 
  khántin, álthian, áltheʃían, althéʃe 
 Altzürükü:  kúntre, kantí:n, hýʎen 
 Barkoxe:  hyʎán, khantin, khantían 
 Domintxaine:  hýrēn, ondwán, *iŋgýrjan 
 Eskiula:  hyʎán 
 Larraine: hýʎan, e:tsín, khánty, khantían,  
  *onduan 
 Montori: hýʎan, kantían, kúntre, khánty,  
  *ondúan 
 Pagola:  hyʎán, ondoonðwán, khantin, kantýko 
 Santa Grazi: hýʎan, hýʎant, khantian,    
  huna (?), hýʎanénik, *horā 

 Sohüta: hyʎán, hyʎánt, ónddoónddwan,
  khántin, hýʎant 
 Urdiñarbe: hýʎan, khántin, hýʎant, ondún,   
  *yŋgýja 
 Ürrüstoi: hýʎan, hýʎant  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  álthian, áltheʃían, althéʃe 
 Altzürükü (Z):  kúntre 
 Araotz (Oñati) (G): aldáme, *ondúen, *íŋguruen 
 Arboti (N):  óndwan 
 Arrieta (B):  *óndoan , *alβoan 
 Arroa (Zestoa) (G): kontrá, *aldámenian,  
  *ondúan, *íŋguruan 
 Azpeitia (G):  *aldámenién 
 Baigorri (N):  *huRan 
 Bardoze (L):  aldian 
 Beasain (G):  gɛrt̄ú:n 
 Bergara (G):  *aldamenían , *íŋguru 
 Berriz (B):  *iŋgúruen 
 Donibane Lohizune (L):  *iŋguruán 
 Donostia (G):  *íŋguruan 
 Elduain (G):  βɛrt̄á:n 
 Errezil (G):  *íŋgurún 
 Errigoiti (B):  *paráxe , *íŋgiru 
 Etxebarri (B):  *aldámen , *ondo , *iŋgúru 
 Ezkio-Itsaso (G): *aldámenén, *aldékón, *ondón 
 Ezterenzubi (N):  óndwan 
 Gamiz-Fika (B): *aldámen, *íŋguru, *álβo 
 Garrüze (N):  *iŋgúrian 
 Goizueta (N):  *aldéen 
 Hernani (G):  *iŋgúrua 
 Hondarribia (G):  *alde 
 Larrabetzu (B):  *ondoa 
 Larraine (Z):  khánty, khantían 
 Lasarte-Oria (G): *aldámenian, *íŋgurun,  
  *gért̄u, *álde 
 Legazpi (G):  bért̄an, *aldámena, *ondón, *aldén 
 Lemoa (B):  *óndo , *íŋguru , *álβo 
 Montori (Z):  kúntre 
 Mungia (B): *aldámen, *óndo, *íŋgeru, *urβ̄íl 
 Ondarroa (B):  *iŋguru 
 Orozko (B):  *iŋgúru 
 Pagola (Z):  khantin, kantýko 
 Santa Grazi (Z):  khantian 
 Sohüta (Z):  khántin 
 Tolosa (G):  aldén 
 Urdiñarbe (Z):  ondún 
 Urketa (L):  iŋgúrjan 
 Urretxu (G):  *ondón , *íŋgurún 
 Zaratamo (B):  *iŋgúruen 
 Zollo (Arrankudiaga) (B):  *íŋguru
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441. Mapa: cerca / proche / near

GALDERA: 17150

- Galdera honetan eskatzen den aditzondo orokorraz 
gainera (ur, hurbil, gertu...) hurbiltasun zehatzagoak 
adierazten dituzten proposamenak ere egin dira (ondoan, 
aldamenean, alboan, inguruan, aldean, khantian, etab). 
Mapan, aditzondo orokorrei eman zaie lehentasuna. 
- Bestelakoak: eras (Zollo), horra (Santa Grazi), kuntre 
(Altzürükü). 

Zegama: Aldámenén: ía bértan, józ baldin bágare kási alkárri, óso gertú baldin 
bagaré (antzeko argibideak beste herrietan ere: esker eskumie... Mañarian, 
adibidez).

Sohüta: Bai hüllant, ez üllant, üskaaz joiten dü (h- ez ebakitzeak). 

bertan
hüllan
ur(-)
hurran
alboan
inguruan
khantian
aldian
aldamenian
hurbil
urbil
gertu
onduan
paraje
hürren
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  úrīn 
 Arrieta:  áśa ͜͜o, *urūn 
 Bakio:  áśa ͜͜o 
 Bermeo:  áśau ̯ 
 Berriz:  úrīn 
 Bolibar (Markina-Xemein):  úrīn 
 Busturia:  urú̄n 
 Dima:  úrīn 
 Elantxobe:  urú̄n 
 Elorrio:  urí̄ɲ 
 Errigoiti:  urú̄n, *áśau ̯ 
 Etxebarri:  úrūin̯, úrīn, *aśáo 
 Etxebarria:  úrīn, úrīɲ 
 Gamiz-Fika:  áśao, *urú̄n 
 Getxo:  áśau ̯ 
 Gizaburuaga:  urú̄n 
 Ibarruri (Muxika):  urí̄n 
 Kortezubi:  urūn 
 Larrabetzu:  úrīn, *áśao 
 Laukiz:  áśa ͜͜o 
 Leioa:  áśau ̯ 
 Lekeitio:  urú̄n 
 Lemoa:  úrīn 
 Lemoiz:  áśa ͜͜o 
 Mañaria:  úrīɲ 
 Mendata:  urú̄n 
 Mungia:  áśa ͜͜o 
 Ondarroa:  apárt̄e 
 Orozko:  urí̄n, *aśá ͜͜o 
 Otxandio:  urí̄ɲ 
 Sondika:  áśau ̯ 
 Zaratamo:  úrūn 
 Zeanuri:  úrīn 
 Zeberio:  úrīn 
 Zollo (Arrankudiaga):  úrūn 
 Zornotza:  urí̄n 

Araba 

 Aramaio:  úrīn 

Gipuzkoa 

 Aia:  urú̄ti 
 Amezketa:  urú̄ti 
 Andoain:  úrú̄tí 
 Araotz (Oñati):  urí̄n 
 Arrasate:  úrīn 
 Arroa (Zestoa):  urú̄ti 

 Asteasu:  urú̄ti 
 Ataun:  urú̄ti 
 Azkoitia:  urú̄ti 
 Azpeitia:  urú̄tí 
 Beasain:  urú̄tí 
 Beizama:  urú̄ti 
 Bergara:  úrīɲ 
 Deba:  urú̄tí 
 Donostia:  urú̄ti 
 Eibar:  úrīɲ 
 Elduain:  urú̄ti 
 Elgoibar:  urú̄ti, apárt̄e 
 Errezil:  urú̄ti 
 Ezkio-Itsaso:  urú̄ti, ͜apárt̄e, urú̄n 
 Getaria:  urūti 
 Hernani:  urú̄ti 
 Hondarribia:  urú̄ti 
 Ikaztegieta:  urú̄ti 
 Lasarte-Oria:  úrūti, *urú̄n 
 Legazpi:  úrīɲ, urú̄ti 
 Leintz Gatzaga:  urí̄ɲ 
 Mendaro:  urú̄tí 
 Oiartzun:  úrūtí 
 Oñati:  úrī 
 Orexa:  urú̄ti 
 Orio:  úrūtí 
 Pasaia:  úr̄utí 
 Tolosa:  urú̄ti, apárt̄e 
 Urretxu:  urí̄ɲ, urú̄ti, urí̄ɲen 
 Zegama:  úrūtí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  úrūn 
 Alkotz:  apárt̄a 
 Aniz:  urú̄n 
 Arbizu:  írūtí 
 Beruete:  ápart̄é, úrūtí 
 Donamaria:  urú̄ti,  apárt̄e 
 Dorrao / Torrano:  irú̄ti 
 Erratzu:  úrūn 
 Etxalar:  urú̄n, apárt̄e 
 Etxaleku:  úrūtí 
 Etxarri (Larraun):  érōti 
 Eugi:  urú̄n, apárt̄e 
 Ezkurra:  apárt̄e 
 Gaintza:  apárt̄e 
 Goizueta:  urú̄ti, apárt̄e 
 Igoa:  ápart̄é 

 Jaurrieta:  úrūn 
 Leitza:  urú̄tí, ɛŕūtí 
 Lekaroz:  urú̄n 
 Luzaide / Valcarlos:  úrūn 
 Mezkiritz:  úrūn 
 Oderitz:  apárt̄e 
 Suarbe:  urú̄n, apárt̄e, apárt̄a 
 Sunbilla:  apárt̄ɛ, *urú̄tti 
 Urdiain:  irú̄ti 
 Zilbeti:  urú̄n, apárt̄e 
 Zugarramurdi:  urú̄n 

Lapurdi 

 Ahetze:  uRún 
 Arrangoitze:  uRún 
 Azkaine:  uRun 
 Bardoze:  úrūn 
 Beskoitze:  uRun 
 Donibane Lohizune:  uRún 
 Hazparne:  úRun 
 Hendaia:  uRún 
 Itsasu:  úRun 
 Makea:  úrūn 
 Mugerre:  urūn 
 Sara:  urú̄n 
 Senpere:  úRun 
 Urketa:  húRun 
 Uztaritze:  úRun 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  úrūn 
 Arboti:  yrȳn 
 Armendaritze:  úrūn 
 Arnegi:  úrūn 
 Arrueta:  hýrȳn, húrūn 
 Baigorri:  huRun 
 Bastida:  uRún 
 Behorlegi:  úrūn 
 Bidarrai:  úrūn 
 Ezterenzubi:  urú̄n 
 Gamarte:  urú̄n 
 Garrüze:  hurú̄n, urú̄n 
 Irisarri:  úRun 
 Izturitze:  urūn 
 Jutsi:  urūn 
 Landibarre:  urú̄n 
 Larzabale:  urú̄n 
 Uharte Garazi:  úrūn 

Zuberoa 

 Altzai:  hyrȳn 
 Altzürükü:  hyrȳn 
 Barkoxe:  hýrȳn 
 Domintxaine:  hýrȳn, yrh̄ýn 
 Eskiula:  hýrȳn 
 Larraine:  hýrȳn 
 Montori:  hýrȳn, hýRyn 
 Pagola:  hýrȳn 
 Santa Grazi:  hýrȳn 
 Sohüta:  hýrȳn 
 Urdiñarbe:  hýrȳn, yrý̄n 
 Ürrüstoi:  hýrȳn 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ezkio-Itsaso (G):  urú̄n 
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442. Mapa: lejos / loin / far away

GALDERA: 17160; ALEANR: XI, 1558

Etxebarri: lekukoak hasieran úrruin esan du eta gero úrrin.
Larrabetzu: Urrin; asao gitxi esaten da. 
Urretxu: Gúk “urríñen” jenéralén; óñ, “urrúti” re bái; lénaó, béti “urríñen” . Lén, 

“urríñ” géyao (esaten zen), oñ “urrúti”; kánpoko jendék ásko nástu... 

urrin
urriñ
hürrün
ürhün
ürrün
erruti
erroti
irruti
aparte
asao
asau
hurrun
urrun
urruti
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Bizkaia 
 Arrazola (Atxondo):  márt̄ʃaik̯ emétik íʒek βetéta   
  náʒak śamáɲo ta, *xo ͜͜áni aʃie árt̄sen 
 Arrieta: śóaś beɣíem bíśtetik, *śóaś aiʃ̯iek árt̄sien,  
  *śóaś iférn̄ure 
 Bakio: itʃíśteśu ɣelðik ta śóaś infern̄úre 
 Bermeo:  xún aði órt̄ik al karáxo 
 Berriz: *xun śáit̯teś ontáti pikútara, *alde ͜íʃu βiʃtátik,  
  *art̄wíʃuś aʃíek 
 Bolibar (Markina-Xemein): xwái ̯impɛŕn̄ure, xwái ̯ 
 kakáta 
 Busturia:  śóaś andik art̄sen, śóiś̯ órt̄ik 
 Dima:  ǰóai ̯infern̄úre 
 Elantxobe:  śóie̯śe ipérn̄ure de níri:tʃi bakétan, *śoie̯ś  
  aiʃ̯íá:rt̄sen 
 Elorrio: itʃíðaśu niri βakéan, *śóǰeś aʃétara 
 Errigoiti: śóaś infern̄uré, śóaś śáu ̯ kur ośún lékure,  
  śóaś aiʃ̯i á:rt̄sem, śóaś eperð̄ítik árt̄sen, *śóaś pikútara 
 Etxebarri: śóaś aʃe árt̄uten, dóala βarāβáśen lékure,  
  *śóaś inférn̄ure 
 Etxebarria: xo͜án ai ̯βéśte léku βatá:, xún ai ̯βéśte  
  leku βatá:, beɣíʃen áur̯ētík xúnari béśte léku βatá:, xún  
  arjatsétik art̄sá:, *xo͜͜án ai ̯pikútara 
 Gamiz-Fika: śóaś infern̄úetara, śóaś infern̄úre 
 Getxo: śóaś iŋgéruti 
 Gizaburuaga:  śóiś̯ impérn̄ure, śóiś̯ śeu ̯re βiðíe, śóiś̯  
  etórīśarin lékutik 
 Ibarruri (Muxika): śóaś inférn̄ure śikéra, *ai̯ʃia árt̄uiʃ̯ú 
 Kortezubi:  śóiś̯ aiʃ̯iárt̄sen 
 Larrabetzu: nékau ̯te nau ̯ ta śóaś, *aiʃ̯éak árt̄sen 
 Laukiz: iʃilik ó śeit̯teś, *śóaś iɱfern̄úre 
 Leioa: śóaś ort̄i 
 Lekeitio:  dʒúari oró̄ts, *aiʒ̯én 
 Lemoa:  śóaś infern̄úre 
 Lemoiz: itʃíśteśu βakén da śóś iŋgeruti, *śóś infern̄uré 
 Mañaria: eperð̄íti árt̄se xúatte, *beɣiʒem bíśtatík e  
  aldeɣíɲik, *xóari aiʃ̯ie árt̄sen 
 Mendata:  xo ͜͜áðj emetik 
 Mungia:  aiʃ̯eak árt̄seã 
 Ondarroa: pópati árt̄sea, aʃe árt̄sea, *xun satʃe
  emendik ipréɲure 
 Orozko:  a la pórā 
 Otxandio:  mart̄ʃéik̯ emetí 
 Sondika: xóa śeit̯e aʃe art̄séan, ǰóa śeit̯e órt̄i 
 Zaratamo: śóaiś̯ atsétik árt̄utén, *ǰoai ̯aiʃ̯eak árt̄sem,  
  *ǰóai ̯inférn̄uré 
 Zeanuri: bóśɣarēn infern̄úre, *aʃéak art̄sean 
 Zeberio:  śóaś infern̄úre 
 Zollo (Arrankudiaga):  śóaś iɱférn̄ure, śóaś aʃéak  
  árt̄uten 
 Zornotza: xúai ̯iférn̄ura 

Araba 

 Aramaio:  śóǰeś órt̄i 

Gipuzkoa 

 Aia: aldéis̯ak béɣim biʃtátik, na eken tókia xun ái ̯
 Amezketa:  mendíra (?)
 Andoain: pórk̄ulo ͜art̄sea xún ái,̯ aldéintsák émendík,  
 lekéit̯iǰoá, lekéit̯io βaró̄a, kantálapjeðrá, *sakúr ̄en  
 ipúrð̄iá, *lákuntsa 
 Araotz (Oñati): xóan ai ̯eméndik au ̯ ɣúroken

   lékura, *fán ai ̯eméndi pikúta:, *tʃakúrēn śála 
 Arrasate: xoan aí inférn̄ure eméti!, xoan aí ɣureoðán   
  lékure 
 Arroa (Zestoa):  bíśtatik aldéit̯sák 
 Asteasu: áldeisák emendík, nái ̯ðeken tókia 
 Ataun: aldeis̯ák áldein̯tsák bíʃtatjó, ne ͜áu ̯rɛ̄ti kɛńdwarí: 
 Azkoitia: xún ai ̯pikúte͜͜a, xún ai ̯tʃakúrɛ̄n śalá:, xún  
  ai ̯tʃakúrɛ̄n śála, tʃakúrēi ̯xarð̄uʒók, áldei ̯áur̯ɛ̄tik, aldéi ̯ 
  βiśtétik 
 Azpeitia:  aldéis̯ák biśtátik 
 Beasain: kakáit̯tea, aldé - bíʃtatio, *kalífur̄nia 
 Beizama:  áldeis̯asú: eméndikan, áldeis̯ák eméndikan 
 Bergara: xoái ̯améndik, xoái ̯pikoʎíta:, *tʃakurān  
  śálara 
 Deba:  xún ai ̯améndikan 
 Donostia:  áldein, *sóas sakúrāren ipurð̄ia 
 Eibar:  pikútaa, mundúan atsénea 
 Elduain:  sakúr̄en ipúrð̄iø, píkotá 
 Elgoibar:  lekúta:, tokítʃa: 
 Errezil:  aldéis̯ám béɣim biʃtátikan, es áu ̯t ikúśi nái ̯ 
  βéɣiɲ au ̯rīán 
 Ezkio-Itsaso: álde néi ̯βiśtátjo, aldéim̯    
  béɣiβiśtátjo, áldeis̯ák eméndió: 
 Getaria: xún ai ̯ámendik, *xun ai ̯kaka ártsea 
 Hernani:  xun ai ̯sakúrān ipúrð̄ia 
 Hondarribia: álde in tsák beɣíen áu ̯rētikan 
 Ikaztegieta:  xún ai ̯eméndikan, xún ai ̯sakúrēn  
  ipúrð̄ira ta pákea emántsak 
 Lasarte-Oria: áldein̯tsak, *xun aði sakúrāren    
  ipúrt̄suloa 
 Legazpi: sakúrē pústea xún ái,̯ eśtek pústea xún ái,̯  
  tʃakúrēn ais̯éa irétako, *sakurāren ipurð̄ira xun aði 
 Leintz Gatzaga: fái ̯pikutara, porś̄áko árt̄sen fán  
  ai,̯ tʃakúrēn śálara fán ai ̯
 Mendaro: xún ai ̯améndi tʃarí̄ oi,̯ xún ai ̯kakáta 
 Oiartzun: ais̯íart̄sea, *lákúntsán, *pí:kuta 
 Oñati: fwan ái ̯tʃakúrēm beśala, *fwan ái ̯pikútara 
 Orexa:  galípurn̄iá 
 Orio:  xun ai ̯nai ̯eken tokia motel 
 Pasaia: śúaś eméndik, súas kakáit̯ea, śúaś ais̯é art̄seá 
 Tolosa:  xun ái ̯káraxoa, beɣím biʃtatík 
 Urretxu: áldeis̯ák émen iŋgúruti, biʃtátik iskútau ̯ái ̯
 Zegama:  xún ai ̯eméndi, aldéis̯ak eméndi 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: demónjo ͜͜etán,  
  iférn̄uko ðemónjotan 
 Alkotz:  apárt̄a ǰo ͜͜andá 
 Aniz:  sakúrēm púrð̄ire 
 Arbizu:  imférn̄u itʃén daóla 
 Beruete: ne βiśtátik ánda mundwé, ondasái̯ttemendík,  
  áldein̯tsáso neβiśtátik, ne βiśtáti lekusái̯tte, ne βiśtátik  
  óndasái̯tte ta geiɣ̯ó és etɔŕī né: βiʃte͜á 
 Donamaria:  náik̯en lekúra 
 Dorrao / Torrano: órð̄ek tʃakúrɛ̄n ipúrð̄iá, fánarí  
  tʃakúrɛ̄n ipúrð̄ja 
 Erratzu:  bíʃtatik, úrūn 
 Etxalar:  sakúr̄ɛm purð̄íaɲo, paríśan 
 Etxaleku: lékután tsjók orí, sá kurēn ípurð̄in tsjók orí 
 Etxarri (Larraun): áldentsák emendík, áldentsak  
  eméndi 
 Eugi: lékuten tsjaɣók, tsakúrēn ipurð̄iré 
 Ezkurra: *lákuntseá, *kalíforn̄íraɲó 

 Gaintza: aldein̯tsáso ͜͜eméndik etsái ̯ttot ekóśi    
  náit̯a, aldein̯tsáso ͜͜eméndi 
 Goizueta: aié̯n ørí bíʃtạ óntikan, śéis̯øk eméndika  
  áranora 
 Igoa: śéɣi sák eméndik iɱfɛŕn̄uko it̯ʃéa, go ͜͜aǰeméndik  
  iɱfɛŕn̄ukoit̯ʃéa 
 Jaurrieta:  sakúrāren-ipúrð̄ian 
 Leitza:  béim biʃtetíg, léɣwa biðé:n 
 Lekaroz: sakuré̄im̯ purð̄iré, bíśtetik 
 Luzaide / Valcarlos: sási porú̄ landátsea, sasí sakúrā  
  ipurð̄írat, *sasí βiʃtá órt̄aik̯, *ántsarā ferá̄tsea 
 Mezkiritz:  urú̄naɣó 
 Oderitz: áldentsák emendík 
 Suarbe: go͜͜áǰe asépútaś eméndik, gwáǰe eméndik 
 Sunbilla:  sakúrēn ipúrð̄iɲo 
 Urdiain:  iférn̄u etʃjén hók 
 Zilbeti:  lekwétan sjaɣók, aró̄nt urú̄n daɣó 
 Zugarramurdi: úrūn dúk terí̄βle 

Lapurdi 

 Ahetze: ai ̯ðeβRuétaat, ái ̯kakíteát, bakéa eman  
  ésak, aśía naók, baðíat aśkí, usnésak βakían 
 Arrangoitze:  aβíl, hoás, sóas 
 Azkaine:  sakuRain̯ ipurð̄ian 
 Bardoze:  bísikiúrūn 
 Beskoitze: ántsera feRatsérat, so ͜͜así pRoménatseát,  
  só͜͜asi βíʃtatík, haʃúʃiketéat, ʃoʃi ilsitéat, *so ͜͜así poRú  
  landátseat 
 Donibane Lohizune:  sakúRai ̯n ipuRðíjan 
 Hazparne: káɣitsɛat, sákuRan ipuRtsilúat, antsɛŕa  
  peRatséat 
 Hendaia:  sákuRen ipúRðiaɲo 
 Itsasu: mundúain̯ mutúrēán (?), ahants nesasú bos  
  minúta, *ai ̯sakúrāin̯ ipúrð̄ira 
 Makea: part̄i áði, part̄i eméndik, *áil̯ sákurēn    
  ipúrt̄síloa 
 Mugerre:  sakurāin̯ iphúrd̄ian 
 Sara:  arú̄nt urú̄n 
 Senpere:  *sakuReiɣúRiat 
 Urketa:  debrújetan 
 Uztaritze: soasí βiśtátik, lekú aði eméndik, *hail̯  
  ántsara feRátsea 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: dúala βíśtatik, dualá deβruetát, dualá antsára  
  feré̄tsera 
 Arboti: deβrjétat hát yrūn, ʃakhýrāk es týskek lakhét  
  hain̯ ýrȳn 
 Armendaritze:  sakúrāin̯ ipúrð̄ian 
 Arnegi: sakúrāin̯ ipúrð̄irát, háil̯ βiśtátik, porú̄ lan 
  dátsea, ǰiŋkóa táki nún, *háil̯ antsára ferá̄tsea 
 Arrueta: sakhýrāin̯ iphúrt̄silwan, sóla atjan, sola  
  hárt̄an 
 Baigorri:  sakhuRan iphuRðjan 
 Bastida:  debrýetam báRna, deβryetá: 
 Behorlegi:  sakúrā:im̯ purð̄ján 
 Bidarrai:  βiʃtá ontáik, nausun lekurát 
  Ezterenzubi: deβríetá:, toki urú̄nak, bastér,̄ sakurá̄in̯  
  iphúrd̄ian, deβríetan há:t 
 Gamarte: bísiki urú̄n, *sakhurāin̯ iphurt̄sílwan 
 Garrüze:  sakúr̄an ipurðján 
 Irisarri: háil̯ biʃtátik, álde eméntik, antsará feRátsea,  

  ǰoait̯en hal is ántsara feRátseat, páRti aði há nisánes  
  ikuśteat, *part̄í aðí sakurāim̯ púrð̄irát 
 Izturitze: ǰíŋkwa taki nún 
 Jutsi:  kakitea, hail̯ antseren ferātsjat 
 Landibarre:  débritan urú̄n (?)
 Larzabale: sakhurāin̯ iphurdian eta háiŋ̯ giiljan,  
  debrīá βesain̯ urú̄un, sakhurāin̯ iphurdian 
 Uharte Garazi: antsára ferātséa, soas kakíteat,   
  *sakúrēn ipúrs̄iloat 

Zuberoa 
 Altzai:  sínes báster ̄
 Altzürükü: débrieta hát, debríala hýrȳn, ísiɣárī  
  hýrȳn, *ákhamárēat 
 Barkoxe:  áid̯es áid̯eh ýryn, beśte βasterí̄la 
 Domintxaine:  deβrjétan há:t 
 Eskiula: lazgarī hýrȳn, héɲeti khámpo, deźkuśter ̄
 Larraine:  núr ̄taki nún, núr ̄taki núat 
 Montori: deβríetan há:t, débryetan hýrȳn, inóbretan ýrȳn 
 Pagola: lau ̯debrýtan hát, lau ̯ debrietanta hát,    
  akhámarēnat 
 Santa Grazi:  hýrȳn 
 Sohüta: nór ̄taki nún, akhámarēn, akhamarēat 
 Urdiñarbe: debríta láu ̯, hántʃe nṹmbait̯, akhámarēm  
  behéa, debrítalhát 
 Ürrüstoi: deβrítan há:t, mýndim beśte βasterīn 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
 Ahetze (L):  bakéa eman ésak, aśía naók, baðíat  
  aśkí, usnésak βakían 
 Aldude (N):  dualá antsára feré̄tsera 
 Andoain (G):  lekéit̯iǰoá, lekéit̯io βaró̄a, kantálap 
  jeðrá, *lákuntsa 
 Araotz (Oñati) (G):  *tʃakúrēn śála 
 Arnegi (N):  porú̄ landátsea, ǰiŋkóa táki nún 
 Arrieta (B):  *śóaś aiʃ̯iek árt̄sien 
 Ataun (G):  ne ͜áu ̯rɛ̄ti kɛńdwarí: 
 Azkoitia (G):  áldei ̯áu ̯rɛ̄tik , aldéi ̯βiśtétik 
 Behorlegi (N):  sakúrā:im̯ purð̄ján 
 Berriz (B): *xun śáit̯teś ontáti pikú tara, *art̄wíʃuś aʃíek 
 Beruete (N): ne βiśtátik óndasái ̯tte ta geiɣ̯ó és etɔŕī  
  né: βiʃte ͜á 
 Beskoitze (L):  só͜͜asi βíʃtatík 
 Elantxobe (B):  *śoie̯ś aiʃ̯íá:rt̄sen 
 Errigoiti (B): śóaś aiʃ̯i á:rt̄sem, śóaś eperð̄ítik árt̄sen 
 Etxebarria (B):  beɣíʃen áu ̯rētík xúnari béśte léku  
  βatá:, xún arjatsétik art̄sá: 
 Ezterenzubi (N):  bastér,̄ sakurá̄in̯ iphúrd̄ian 
 Gizaburuaga (B):  śóiś̯ etórīśarin lékutik 
 Hazparne (L):  antsɛŕa peRatséat 
 Irisarri (N): antsará feRátsea, ǰoait̯en hal is ántsara  
  feRátseat, páRti aði há nisánes ikuśteat 
 Leintz Gatzaga (G):  tʃakúrēn śálara fán ai ̯
 Luzaide / Valcarlos (N):  *sasí βiʃtá órt̄aik̯ 
 Mañaria (B):  *xóari aiʃ̯ie árt̄sen 
 Oiartzun (G):  *lákúntsán 
 Pasaia (G):  śúaś ais̯é art̄seá 
 Urdiñarbe (Z):  akhámarēm behéa 
 Zaratamo (B):  *ǰóai ̯inférn̄uré
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443. Mapa: al quinto infi erno / au diable vauvert / in the boondocks

GALDERA: 17170

- Bi galdera bildu dira hemen: a) ‘Está en el quinto infi erno / Il est au diable vauvert’ eta b) ‘¡Vete al quinto 
infi erno / Va te faire voir!’ Itxuraz berdintsuak izan arren, oso funtzio eta konnotazio diferenteak dituzte biek. 
Ondorioz, bildu diren erantzunek ere bai. 
- Bigarren kasuan balio adierazgarria ez da beti berdina eta oharretan lekukoen iritziak ere jaso dira askotan: 
lagunartekoa, zakarra, bortitza, itsusia, etab. 
- Erantzun batzuetan esaldi osoak transkribatu dira, beste batzuetan, berriz, aditzondo soila. 
- Bestelakoak: a la porra (Orozko), abil (Arrangoitze), ahantz nezazu boz minuta (Itsasu), ai¡en (Lekeitio), 
aparta yoanda (Alkotz), beste bazterrila (Barkoxe), demonioetan (Abaurregaina), dxuari orrotz (Lekeitio), 
estek puztea jun ai (Legazpi), ez aut ikusi nai begiñ aurrian (Errezil), goaye azeputas emendik (Suarbe), heñeti 
khanpo (Eskiula), hoaz (Arrangoitze), ifernuko demoniotan (Abaurregaina), itxidasu niri bakean! (Elorrio), 
itxistesu baken da sos ingeruti (Lemoiz), ixilik o seittes (Laukiz), joai pikollita (Bergara), jun adi ortik al 
karajo (Bermeo), jun ai karajoa (Tolosa), legua biden (Leitza), mendira (Amezketa), mündin beste bazterrin 
(Ürrüstoi), munduain muturrean (Itsasu), munduan atzenea (Eibar), ne aurreti kendu ari (Ataun), nekaute nau 
ta soas (Larrabetzu), nor taki nun (Sohüta), nur taki nuat/nun (Larraine), parti adi (Makea), parti emendik 
(Makea), soas ingeruti (Getxo), soas orti (Leioa), sois ortik (Busturia), uz nezak bakian (Ahetze), yinkua 
taki nun (Izturitze), yoa seite orti (Sondika), zazi porru landatzea (Luzaide), zinez bazter (Altzai), zoaz 
(Arrangoitze), zoazi porru landatzeat (Beskoitze), zóla atian (Arrueta), zola hartan (Arrueta).
- Erantzunen barreiadura oso handia da eta mapan ez da erantzun guztiak sartzerik izan. 

txakur-
kakitea
antzara ferratzea
urrun
debruetat
leku-/toki-
alde
emendik
leku-izen + -ra
infernura
aiziartzea
bistatik
-tik artzea
pikutara
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): kamiɲéro 
 Arrieta:  kamiɲéru 
 Bakio:  kamiɲéru 
 Bermeo:  kamiɲéro 
 Berriz:  kamiɲéro 
 Bolibar (Markina-Xemein): kamíɲerú 
 Busturia:  kamiɲéru 
 Dima:  kamiɲéru, *βiðeɣíntʃaiʎ̯e 
 Elantxobe:  kamiɲéro 
 Elorrio:  kamiɲéru 
 Errigoiti:  kamíɲeru 
 Etxebarri: kamiɲéru, *βiðeɣintsáiʎ̯e,   
  *βiðéɣin 
 Etxebarria:  kamiɲéru 
 Gamiz-Fika:  kamiɲéru, *βiðéɣiɲ 
 Getxo:  kamiɲerú 
 Gizaburuaga:  kamiɲéru 
 Ibarruri (Muxika):  kamiɲéru 
 Kortezubi:  kamiɲéru 
 Larrabetzu:  kamiɲéru 
 Laukiz:  kamiɲéru 
 Leioa:  kaminerú 
 Lekeitio:  kamiɲéro 
 Lemoa:  βeárɣ̄in, *βiðéɣin 
 Lemoiz:  kamiɲéru 
 Mañaria:  kamiɲéru 
 Mendata:  kamiɲéru 
 Mungia:  kamiɲeru 
 Ondarroa:  kamiɲéro 
 Orozko: kamiɲéru, βiðékompontsáiʎ̯e,   
  *βiðéśain̯, *βiðéɣin 
 Otxandio:  kamíɲero 
 Sondika:  kaminéru 
 Zaratamo:  kamíɲerú, *biðéɣiɲ 
 Zeanuri:  kamiɲéru 
 Zeberio:  kamiɲéru 
 Zollo (Arrankudiaga):  kámiɲeru 
 Zornotza:  kamiɲéru 

Araba 

 Aramaio:  kamíɲero 

Gipuzkoa 

 Aia:  kamínero 
 Amezketa:  kamíneró 
 Andoain:  kamíneró 
 Araotz (Oñati):  kamiɲero 

 Arrasate:  kamíɲero 
 Arroa (Zestoa):  kamíɲero 
 Asteasu:  kamíneró 
 Ataun:  kamiɲeró 
 Azkoitia:  kamíɲeró 
 Azpeitia:  kamíɲeró, βiréɣiʎé 
 Beasain:  kamíɲero 
 Beizama:  kamíɲeró, kámineró 
 Bergara:  kamiɲéro , *βiðeɣíʎe 
 Deba:  kamíɲero 
 Donostia:  kamínero 
 Eibar:  kamíɲeru 
 Elduain:  kamíneró 
 Elgoibar:  kamiɲéro 
 Errezil:  kamíneró 
 Ezkio-Itsaso:  kamíɲeró 
 Getaria:  kamíǰoko peóǰak 
 Hernani:  kamínero 
 Hondarribia:  kaminéro 
 Ikaztegieta:  kamínero 
 Lasarte-Oria:  kamínero 
 Legazpi:  kamíɲero 
 Leintz Gatzaga:  kamiɲéro 
 Mendaro:  kamíɲeró 
 Oiartzun:  kamínɛró 
 Oñati:  kamiɲéro 
 Orexa:  kaminéro 
 Orio:  kamíɲero 
 Pasaia:  kamíɲeró 
 Tolosa:  kamíneró 
 Urretxu:  kamíɲeró 
 Zegama:  kamíɲeró 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  kaminéro 
 Alkotz:  kamíneroa 
 Aniz:  kamínero 
 Arbizu:  kámineruá 
 Beruete:  kamíneró 
 Donamaria:  kamínero 
 Dorrao / Torrano:  kaminéro 
 Erratzu:  kamínero 
 Etxalar:  pión 
 Etxaleku:  kámineró 
 Etxarri (Larraun):  kamíneró 
 Eugi:  kaminéro 
 Ezkurra:  kamíneró 
 Gaintza:  kamíɲeró 

 Goizueta:  kamíneró, bẹrɛḱompó ntsøʎé 
 Igoa:  kamíneró 
 Jaurrieta:  kaminéro 
 Leitza:  kamínɛrɔ ́
 Lekaroz:  kaminéro 
 Luzaide / Valcarlos:  kantoníer 
 Mezkiritz:  kamíɲeroá 
 Oderitz:  kamíneró 
 Suarbe:  kamíneró 
 Sunbilla:  pjón 
 Urdiain:  kaminéro 
 Zilbeti:  kaminéro, bíðe kompónsaleák (?)
 Zugarramurdi:  kámineroák 

Lapurdi 

 Ahetze:  kantoníeR 
 Arrangoitze:  kantónier ̄
 Azkaine:  kantonier ̄
 Bardoze:  kantoɲer ̄
 Beskoitze:  kantoníer ̄
 Donibane Lohizune:  kantónier̄ 
 Hazparne:  kantɔníɛR 
 Hendaia:  kantonér ̄
 Itsasu:  kántonier,̄ herí̄ko mútil, *βiðésain̯ 
 Makea:  kantoníer ̄
 Mugerre:  kantonier ̄
 Sara:  erí̄ko kantoniér ̄
 Senpere:  kantoniér ̄
 Urketa:  kántonjer ̄
 Uztaritze:  kantónier ̄

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  kantonjér ̄
 Arboti:  kántonjer ̄
 Armendaritze: herí̄kɔ mútil, *kantoníɛr̄ 
 Arnegi:  kántonier,̄ *βíðesain̯ 
 Arrueta:  kántonjer ̄
 Baigorri:  kantoɲer ̄
 Bastida:  kantonjér ̄
 Behorlegi:  kantonjér ̄
 Bidarrai:  kantoníer ̄
 Ezterenzubi:  kantonjér,̄ biðeíle 
 Gamarte:  kantonjér ̄
 Garrüze:  kántonjer ̄
 Irisarri:  kantónieR 
 Izturitze:  kantonjer ̄
 Jutsi:  kantonjera 
 Landibarre:  kantonjɛŕ ̄

 Larzabale:  kantonjer ̄
 Uharte Garazi:  kántoníer ̄

Zuberoa 

 Altzai:  kantonje 
 Altzürükü:  kantónje 
 Barkoxe:  kantonie 
 Domintxaine:  kantonjer ̄
 Eskiula:  kantonjer,̄ biðeko laŋgile 
 Larraine:  kantonjer ̄
 Montori:  kántonjé 
 Pagola:  kantonjér ̄
 Santa Grazi:  kantonje 
 Sohüta:  kantonjé 
 Urdiñarbe:  kantonjé 
 Ürrüstoi:  kantonje

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Etxebarri (B):  *βiðeɣintsáiʎ̯e 
 Orozko (B):  *βiðéɣin 
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444. Mapa: eón caminero / cantonnier / road workman

GALDERA: 17180

Dima: Kamiñoan bear eitea da basobidetan bear eitea... diferenteak dosak. Bata 
“kamiñeruen” isena dekolako da bestea “bidegintzaille” isena dekolako. 

Azpeitia: birégillék auzolanean aritzen zirenak ziren; ofi ziokoak, berriz, 
Diputaziokoak, kamiñero.

Beasain: Reuma sendatzeko, kamiñeron izardie emen da obena... Kamiñerok nola 
eztuen izardiik etaatzen... Kamineruen alferkeriaren uste hau herri askotako 
oharretan aipatzen da: Ikaztegieta, Tolosa, Orexa, Eugi, Itsasu, Bardoze, Gamarte, 
Arboti, Pagola, Domintxaine, Altzürükü, Montori, etab.

Ezterenzubi: “Bideiliaina” (kantonier bat bizi zen etxe baten izena Eihelarren).
Pagola: Pheestien edo auherren fama bazizien: eitarzün batentako edo, ba kantonier 

izerdia behar likek horrek. 
Domintxaine: (kantonierraz) Üsian ezta sobera lanian bortxatzen, ari da emekiño, 

bere arnesekin eta ordian: to hunek denbora ona ik to, uste uka? Ilaetia iabazten 
dik sobera bortxatü gabe, jelosi bezala dira. 

Montori: “kantoniera” maskaradetako pertsonaia dela aipatzen dute. 

kamiñeru
kamiñero
kaminero
herriko mutil
peoi
bidegille
bidegin
bidegintzaille
beargin
bideko langile
kamineru
bidezain
bidekonpontzaille
kantonier
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  *au ̯śóβiar ̄ 
 Arrieta:  
 Bakio:  βiðeɣíntse 
 Bermeo:  koperatíβeko βiár,̄ *au ̯śoβíar ̄
 Berriz:  au̯śóβíar ̄
 Bolibar (Markina-Xemein): au ̯śóβiɛŕ ̄(?),  
  βiðélɔr ̄
 Busturia:  βátsar ̄
 Dima:  
 Elantxobe:  au̯śókom biar,̄ au ̯śóβiar ̄
 Elorrio:  au̯śólan 
 Errigoiti:  *au ̯śólan 
 Etxebarri: ark̄álart̄úte (?), *au ̯śólan,  
  *eśkótean 
 Etxebarria:  au̯śólan 
 Gamiz-Fika:  eśkóte, *au ̯śólan 
 Getxo:  au̯śóβear ̄
 Gizaburuaga:  au̯śóβiar ̄
 Ibarruri (Muxika):  *au ̯śóβiar ̄ 
 Kortezubi:  βiðekompóntse 
 Larrabetzu:  *éśkot 
 Laukiz:  
 Leioa:  alkart̄áśun 
 Lekeitio:  au̯śólan 
 Lemoa:  *au ̯soðának 
 Lemoiz:  biðeíntsen 
 Mañaria:  βiðeɣíntʃa 
 Mendata:  
 Mungia:  tóto 
 Ondarroa:  au̯sólan 
 Orozko:  *au ̯śólan 
 Otxandio:  áu̯śolan, *erīlán 
 Sondika:  au̯śóβear ̄
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  *au ̯śólan 
 Zeberio:  lor,̄ śośieðaðéan, *eśkotéan 
 Zollo (Arrankudiaga):  *eśkóte 
 Zornotza:  βiðékompontsa, *au ̯śoβíar ̄ 

Araba 

 Aramaio:  áu̯śolan 

Gipuzkoa 

 Aia:  áu̯solán, aaldí, *βiré itté 
 Amezketa:  au̯sálán, ɛrí̄lán 
 Andoain:  áu̯solán, á:ldí 
 Araotz (Oñati):  au̯sálan 

 Arrasate:  au̯śólan 
 Arroa (Zestoa):  au̯sólán, *ɛrí̄lán 
 Asteasu:  au̯solán 
 Ataun:  au̯solán 
 Azkoitia:  biréɣintsé, au ̯sólan, *aáldi 
 Azpeitia:  au̯sólán 
 Beasain:  au̯sólan 
 Beizama:  au̯sólán, *á:ldí 
 Bergara:  au̯sólan 
 Deba:  au̯śólan, *áldi 
 Donostia:  au̯sólanian 
 Eibar:  biréɣintse, *au ̯só̟lan 
 Elduain:  au̯sólán 
 Elgoibar:  biréɣintsa, *au ̯śólan 
 Errezil:  au̯sólan 
 Ezkio-Itsaso:  au̯sólan 
 Getaria:  danda 
 Hernani:  aaldí 
 Hondarribia:  paxína 
 Ikaztegieta:  au̯sólan 
 Lasarte-Oria:  áu̯śolan, *erí̄lan 
 Legazpi:  au̯sálana 
 Leintz Gatzaga:  au̯śólan, tándan 
 Mendaro:  au̯śólan 
 Oiartzun:  máloβrá 
 Oñati:  au̯śólan 
 Orexa:  áu̯solán 
 Orio:  au̯śólan 
 Pasaia:  au̯śólán, au ̯só̟laná 
 Tolosa:  au̯sólán, *aaldí 
 Urretxu:  au̯sólán 
 Zegama:  au ̯solán 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  árt̄elán 
 Alkotz:  au̯solána 
 Aniz:  au̯sólán 
 Arbizu:  au̯selán 
 Beruete:  áu ̯solán 
 Donamaria:  au ̯sálana 
 Dorrao / Torrano:  au̯sélan, íkiðjén 
 Erratzu:  áu̯selan 
 Etxalar:  au̯sólán 
 Etxaleku:  au̯selán 
 Etxarri (Larraun):  áu̯solán 
 Eugi:  au ̯selán 
 Ezkurra:  au̯salón 
 Gaintza:  áu̯sulán 

 Goizueta:  au̯sálán 
 Igoa:  áu̯solán 
 Jaurrieta:  au̯salán 
 Leitza:  au̯solán 
 Lekaroz:  au̯sélán 
 Luzaide / Valcarlos:  áu̯solán 
 Mezkiritz:  au̯salán 
 Oderitz:  áu̯solán 
 Suarbe:  au̯sólán, au ̯selán 
 Sunbilla:  au̯sálan 
 Urdiain:  au̯salán 
 Zilbeti:  au ̯salán 
 Zugarramurdi:  áu̯solán 

Lapurdi 

 Ahetze:  malúβRa 
 Arrangoitze:  malóβRá 
 Azkaine:  malaurak 
 Bardoze:  manóbrøś (?)
 Beskoitze:  manóβRa 
 Donibane Lohizune:  malóβRa 
 Hazparne:  biréite 
 Hendaia:  maláu ̯R 
 Itsasu:  manóβra, *biðeíten  (?)
 Makea:  *βiðeíte, *manóβra 
 Mugerre:  manobrāk, preśtasioniak 
 Sara:  malóβra 
 Senpere:  malúRa 
 Urketa:  manóbra 
 Uztaritze:  manóβRak 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  βiðeíte 
 Arboti:  bíðekak, mánoβrak, préśtasjonjak 
 Armendaritze:  βideíte, *bídepart̄é 
 Arnegi:  βiðeíte 
 Arrueta:  bíðeka 
 Baigorri:  au̯solan 
 Bastida:  mánóbra, prestasjóne 
 Behorlegi:  biðeit̯iák, *biðéka 
 Bidarrai:  βiðéeɣíte 
 Ezterenzubi:  biðéka 
 Gamarte:  bíðeka 
 Garrüze:  biðeká 
 Irisarri:  biðe ͜íte 
 Izturitze:  manobrak, biðelanak, biðeeɣíte 
 Jutsi:  biðeka 
 Landibarre:  biðéka 

 Larzabale:  biðéka 
 Uharte Garazi:  biðeíte 

Zuberoa 

 Altzai:  ais̯elan 
 Altzürükü:  ais̯elán, biðeká 
 Barkoxe:  ais̯elán 
 Domintxaine:  biðéka 
 Eskiula:  biðeka 
 Larraine:  ais̯elának 
 Montori:  ais̯elaŋká 
 Pagola:  biðéka 
 Santa Grazi:  ais̯elan, *biðeka 
 Sohüta:  biðekák, ais̯elan 
 Urdiñarbe:  biðéka 
 Ürrüstoi:  biðéka, ais̯elanak (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arboti (N):  préśtasjonjak 
 Makea (L):  *βiðeíte 
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445. Mapa: trabajos de vías públicas / travaux de voirie / highway maintenance

GALDERA: 17190

- Oharretan xehetasun asko bildu da auzolanari buruz. 
- Bestelakoak: alkartasun (Leioa), arkalartute 
(Etxebarri), artelan (Abaurregaina), batzar (Busturia), 
danda (Getaria), errilan (Otxandio, Zestoa, Amezketa, 
Lasarte), ikidien (Dorrao), koperatibeko biar (Bermeo), 
pajina (Hondarribia), sosiedadean (Zeberio), tandan 
(Gatzaga), toto (Mungia).

Beizama: Léno askó, eo artúa zuíttu ber tzála ta, auzólaná..., léno bétí... Elíza re 
auzó lanén, ta bírek e bái... 

Beasain: (bidea konpontzeaz gain) auzolana gauza geigotan e itten da, konpazio 
bateako bati etxea erretzen tzaio ta ango garbiketak eittea eo launtasune ittea 
auzolana esaten tzaio, ta denbo´aten, laien,... jornalen ez, ez, launtzea... 

Andoain: Aaldiya... deitu izandu deu, aldiya ingo al deu? Biria, amaost eunian 
igual, erri biriak arreglatu, ur biriak atea ta, sasik kendu ta, geo arriya bota ta... 

Hondarribia: Barriyokuk denak alkartu bidia pasatzen dala ta au ta oi ta itxi oi 
tokatzen da: pajina eitten da, esku lana... 

Uztaritze: Manobrak les prestations dira dio lekukoak. 
Jutsi: Bideka edo ‘les prestations de servicesʼ... 
Santa Grazi: bideka eta aizelan sinonimotzat dauzka lekukoak. 

auzalan
auzelan
aizelan
mal(o/u)bra
ausobear
bidegi-
eskote
prestazione
lor
bide-
aaldi
ausolan
auzolan
bideka
manobra
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  árβ̄ola 
 Arrieta:  árβ̄ol 
 Bakio:  árβ̄ola, *śuɣatsa  (mark.)
 Bermeo:  arβ̄óla 
 Berriz:  árβ̄ola, śúatʃ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  árβ̄olá 
 Busturia:  śuɣáts 
 Dima:  árβ̄ola , *śuɣáts 
 Elantxobe:  śuɣáts 
 Elorrio:  árβ̄ola, *śúɣats 
 Errigoiti:  arβ̄óla, *śuɣáit̯s 
 Etxebarri:  arβ̄óla 
 Etxebarria:  śúɣats, arβ̄olá 
 Gamiz-Fika:  arβ̄óla, *śúɣats 
 Getxo:  árβ̄ol 
 Gizaburuaga:  arβ̄óla 
 Ibarruri (Muxika):  árβ̄ola 
 Kortezubi:  arβ̄óla 
 Larrabetzu:  árβ̄olá, *śúɣats 
 Laukiz:  árβ̄ola 
 Leioa:  śuɣáts 
 Lekeitio:  arβ̄óla 
 Lemoa:  árβ̄ola 
 Lemoiz:  árβ̄ol 
 Mañaria:  árβ̄ol 
 Mendata:  árβ̄ola 
 Mungia:  árβ̄ola 
 Ondarroa:  árβ̄ola 
 Orozko:  árβ̄ol, *śuáit̯s 
 Otxandio:  árβ̄ola 
 Sondika:  árβ̄ol 
 Zaratamo:  śuɣáts, arβ̄óla 
 Zeanuri:  árβ̄ola 
 Zeberio:  árβ̄ola 
 Zollo (Arrankudiaga):  árβ̄ole, *śúɣats 
 Zornotza:  arβ̄óla 

Araba 

 Aramaio:  árβ̄ol, śúɣait̯s 

Gipuzkoa 

 Aia:  arβ̄ól, *ondósko 
 Amezketa:  arβ̄olá, *suáit̯sé 
 Andoain:  árβ̄ol, árβ̄ola, *óndosko 
 Araotz (Oñati):  arβ̄óla 
 Arrasate:  arβ̄óla 
 Arroa (Zestoa):  arβ̄ól 

 Asteasu:  arβ̄ól 
 Ataun:  arb̄olá, *arβ̄olondó 
 Azkoitia:  arβ̄óla, *ondó 
 Azpeitia:  arβ̄olá 
 Beasain:  árb̄ola 
 Beizama:  árβ̄olá, arβ̄ól 
 Bergara:  árβ̄olá 
 Deba:  arβ̄óla 
 Donostia:  arβ̄ol, *suait̯s 
 Eibar:  árβ̄ola 
 Elduain:  árβ̄ola, *súait̯s 
 Elgoibar:  árβ̄ola 
 Errezil:  arβ̄olá 
 Ezkio-Itsaso:  arβ̄óle, arβ̄óla 
 Getaria:  arβ̄ól, *ondosk̟ó 
 Hernani:  arβ̄olá, arβ̄ól 
 Hondarribia:  árβ̄ol, suáit̯sa 
 Ikaztegieta:  arβ̄ól 
 Lasarte-Oria:  arb̄ól, *suáit̯s  (?)
 Legazpi:  arβ̄óla 
 Leintz Gatzaga:  arβ̄óla 
 Mendaro:  arβ̄olá, ondóśkó 
 Oiartzun:  arb̄ól, *suɣáit̯s 
 Oñati:  árβ̄ola, *śuáit̯s 
 Orexa:  árb̄ɔl, *ondósko 
 Orio:  arβ̄ɔĺ, *ondósko , *suáit̯s 
 Pasaia:  árβ̄ól 
 Tolosa:  arβ̄olá 
 Urretxu:  arβ̄olá 
 Zegama:  arβ̄olá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  árβ̄olé  
 Alkotz:  arβ̄ól 
 Aniz:  árβ̄ol, *suɣáit̯s 
 Arbizu:  arβ̄ól 
 Beruete:  arβ̄ɔĺ 
 Donamaria:  arb̄ól, ondó 
 Dorrao / Torrano:  arβ̄ól 
 Erratzu:  árβ̄ol 
 Etxalar:  arβ̄ól 
 Etxaleku:  árβ̄ol 
 Etxarri (Larraun):  arβ̄ɔĺ 
 Eugi:  árβ̄ole 
 Ezkurra:  arb̄ɔĺ 
 Gaintza:  arb̄ɔĺ 
 Goizueta:  árβ̄ola, arβ̄ól 
 Igoa:  arβ̄ɔĺ 

 Jaurrieta:  árβ̄ole 
 Leitza:  arb̄ɔĺ, *ondɔkɔ́ , *suáit̯sik , *óndo 
 Lekaroz:  árb̄ol 
 Luzaide / Valcarlos:  arβ̄óla 
 Mezkiritz:  árβ̄ol, arβ̄olé 
 Oderitz:  árβ̄ɔĺ 
 Suarbe:  arβ̄ɔĺ 
 Sunbilla:  árβ̄ol, *suáit̯sa 
 Urdiain:  arβ̄óla 
 Zilbeti:  arβ̄óle 
 Zugarramurdi:  árβol 

Lapurdi 

 Ahetze:  aRβóla 
 Arrangoitze:  aRβóla, *suámu 
 Azkaine:  aRβóla 
 Bardoze:  árbola 
 Beskoitze:  aRβóla 
 Donibane Lohizune:  aRβolá 
 Hazparne:  áRbola 
 Hendaia:  aRbóla, *súait̯s 
 Itsasu:  arβ̄óla 
 Makea:  arβ̄óla 
 Mugerre:  arb̄ola 
 Sara:  arβ̄ólá 
 Senpere:  arβ̄óla 
 Urketa:  áRβola 
 Uztaritze:  áRβol 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  suáit̯s, arβ̄ól 
 Arboti:  árb̄ole 
 Armendaritze:  arb̄óle 
 Arnegi:  arβ̄óla, *súhait̯s 
 Arrueta:  arb̄óle, arb̄oré 
 Baigorri:  aRβól, suháit̯s 
 Bastida:  aRβóla 
 Behorlegi:  arb̄olé, *súamu , *suáit̯s 
 Bidarrai:  arβ̄ól, súɣait̯s 
 Ezterenzubi:  árb̄ola 
 Gamarte:  arb̄óla 
 Garrüze:  háit̯s 
 Irisarri:  arβ̄óle 
 Izturitze:  arb̄olá 
 Jutsi:  árb̄ole 
 Landibarre:  arβ̄úle, árβ̄ola 
 Larzabale:  suráit̯s, arb̄óle, *suɣáin̯ 
 Uharte Garazi:  suáit̯s, árβ̄ol 

Zuberoa 

 Altzai:  syhãɲ, syháin̯tse (?)
 Altzürükü:  syháɲ, syháɲtse, śyhátsa (?)
 Barkoxe:  syháɲ 
 Domintxaine:  háit̯s, árb̄ole 
 Eskiula:  syháin̯, syhãɲ 
 Larraine:  sýhain̯, syháin̯tse, syhãɲ 
 Montori:  syhãɲ 
 Pagola:  syháɲ, arb̄óla 
 Santa Grazi:  syháin̯tse 
 Sohüta:  syhãɲ 
 Urdiñarbe:  syháɲ 
 Ürrüstoi:  sýhain̯ 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Behorlegi (N):  *súamu 
 Leitza (N):  *suáit̯sik 
 Orio (G):  *ondósko 
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446. Mapa: árbol / arbre / tree

GALDERA: 19010; ALG: 88; ALEA: VI, 1616

- Arbol, arbola, arbole eta beste maileguak nagusi dira 
eremu osoan Zuberoan izan ezik. Aldiz, “zuhaitz” 
hitzak beste zerbait erran nahi duela adierazi dute 
herri batzuetan: Elgoibar, Mendaro, Azkoitia, Urretxu, 
Legazpi, Azpeitia, Ikaztegietan. Hauetan ez da ‘arbola’, 
baizik eta trunkoa luze duen ondoa eta zur izaiteko 
on dena; Ezkio-Itxaso, Zestoa, Beizama, Errezil, Aia, 
Hernanin ondo luzeko ‘haitza’ da; Getaria, Amezketan 
“zuhaitz” berrikitan sartutako hitza omen da.

Berriz: arbola gehiago erabiltzen da suatx baino.
Lasarte: arbola ere eman du.
Ezkio-Itxaso: arbolea dio mugatuan eta bestalde: pikuarbol, keizarbol. 
Etxalar: Lesakan zuaitza erraiten te (...) zura duen arbolari, zuaitza (...) egurra duen 

arbolari eztiote zuaitza erranen e? Beraz, hitz motibatua da.
Bidarrai: “Arbola” espainola da, eh! 
Behorlegi: Zuamu ederra erran nahi du trunko eder bat, izaiten ahal da gaztaña, 

haitza. 
Urdiñarbe: arbola manexa omen da. Gernikako zühaña dio.
Altzai: Zühain itzal gabekoik, ezta ez jente defaut gabeik (esaera). 

arbol
arbore
arbule
zühañ(tze)
haitz
sugatz
ondozko
zuamu
zug/raitz
zuaitz
sühatza
arbola
arbole
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śúśter ̄
 Arrieta:  érp̄e, *śuśtréi ̯ 
 Bakio:  śuśtréi ̯
 Bermeo:  śuśtrái,̯ rāíś 
 Berriz:  śúśter ̄
 Bolibar (Markina-Xemein):  śuśtrái ̯
 Busturia:  śuśtréi ̯
 Dima:  śúśter ̄
 Elantxobe:  śuśtár,̄ *erú̄ 
 Elorrio:  śúśter ̄
 Errigoiti:  śuśtré̄i,̯ *eró̄ 
 Etxebarri:  śuśtér ̄
 Etxebarria:  śuśtrái,̯ *śuśtɛr̄́ 
 Gamiz-Fika:  érp̄á 
 Getxo:  śuśtrái ̯
 Gizaburuaga:  śuśtrái ̯
 Ibarruri (Muxika):  érp̄e, *śuśtrái ̯ 
 Kortezubi:  śuśtrái ̯
 Larrabetzu:  śúśter,̄ śúśtrɛi,̯ érp̄a 
 Laukiz:  śúśtrai ̯
 Leioa:  śuśtri 
 Lekeitio:  śuśtrái ̯
 Lemoa:  śúśter ̄
 Lemoiz:  śuśtréi ̯
 Mañaria:  śúśter ̄
 Mendata:  śuśtréi ̯
 Mungia:  śúśtrei ̯
 Ondarroa:  śúśtrai ̯
 Orozko:  śúśtrai ̯
 Otxandio:  śúśter ̄
 Sondika:  śuśtrei ̯
 Zaratamo:  śúśter ̄
 Zeanuri:  śúśter ̄
 Zeberio:  śúśter ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  śúśtrai ̯
 Zornotza:  śúśter ̄

Araba 

 Aramaio:  śúśter,̄ *śúśtrai ̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  sáɲ, *śuśtrái ̯ 
 Amezketa:  sáiɲ̯ 
 Andoain:  sáɲ 
 Araotz (Oñati):  śúśtar ̄
 Arrasate:  śúśter ̄
 Arroa (Zestoa):  śuśtrái,̯ *sáɲ 

 Asteasu:  sái ̯ɲ 
 Ataun:  sáɲ, *sustár ̄ 
 Azkoitia:  śúśtɛr,̄ *sáɲ 
 Azpeitia:  śuśtɛŕ,̄ *sáɲ 
 Beasain:  sái ̯ɲ 
 Beizama:  sáɲ 
 Bergara:  śúśtar ̄
 Deba:  śúśtar,̄ śuśtrái ̯
 Donostia:  sáɲ, *śuśtar ̄ 
 Eibar:  śúśtar ̄
 Elduain:  sáɲ, *sustár ̄ 
 Elgoibar:  śuśtár ̄
 Errezil:  sáɲ, *śuśtrái ̯ , *sustár ̄ 
 Ezkio-Itsaso:  sáɲ, sústar ̄
 Getaria:  sustrái,̯ *saɲá , *sustɛr̄́ 
 Hernani:  sáɲá, *sustár ̄
 Hondarribia:  sáɲ, *śuśtrai ̯ 
 Ikaztegieta:  saiɲ̯ 
 Lasarte-Oria: śái̯ɲ, sáin̯, *śuśtraǰa, *śuśtarā 
 Legazpi:  sustár ̄
 Leintz Gatzaga:  śúśtar ̄
 Mendaro:  śuśtár,̄ śaβí, *śáɲ , *śuśtárś̄áɲ 
 Oiartzun:  sáin̯ 
 Oñati:  śúśtɛr ̄
 Orexa:  sái ̯ɲa 
 Orio:  sáɲ, *śuśtrái ̯ 
 Pasaia:  śaɲá, *śuśtar ̄ 
 Tolosa:  sáiɲ̯ 
 Urretxu:  śuśtár ̄
 Zegama:  sáɲ, sustár,̄ *sapí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: sáin̯ak, érōak 
 Alkotz:  sáɲek 
 Aniz:  sáin̯ 
 Arbizu:  séiɲ̯ 
 Beruete:  sáɲ 
 Donamaria:  sáɲa 
 Dorrao / Torrano:  séɲ, *érō 
 Erratzu:  sái ̯ɲ 
 Etxalar:  sáiɲ̯ 
 Etxaleku:  sáɲé 
 Etxarri (Larraun):  sáɲ 
 Eugi:  sáin̯ 
 Ezkurra:  sáɲ 
 Gaintza:  sáɲ 
 Goizueta:  sáɲ 
 Igoa:  sáɲ 

 Jaurrieta:  érō 
 Leitza:  sáin̯ 
 Lekaroz:  sáiɲ̯ 
 Luzaide / Valcarlos:  érō 
 Mezkiritz:  sáin̯ 
 Oderitz:  sáin̯ 
 Suarbe:  sáɲ 
 Sunbilla:  sáɲ 
 Urdiain:  sáin̯ 
 Zilbeti:  sáɲ 
 Zugarramurdi:  eró̄ 

Lapurdi 

 Ahetze:  éRo 
 Arrangoitze:  éRo 
 Azkaine:  eRó 
 Bardoze:  erw̄ák 
 Beskoitze:  éRo, érō 
 Donibane Lohizune:  eRó 
 Hazparne:  eRó 
 Hendaia:  ɛŔo 
 Itsasu:  érō 
 Makea:  érō 
 Mugerre:  érō 
 Sara:  érō 
 Senpere:  éRo 
 Urketa:  éRo 
 Uztaritze:  éRo 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  érō 
 Arboti:  érō 
 Armendaritze:  érō, eRó 
 Arnegi:  érō 
 Arrueta:  eró̄ 
 Baigorri:  eró̄ 
 Bastida:  eRó 
 Behorlegi:  eró̄ 
 Bidarrai:  érō 
 Ezterenzubi:  érō 
 Gamarte:  eró̄ 
 Garrüze:  eró̄: 
 Irisarri:  éRo 
 Izturitze:  erō 
 Jutsi:  érō 
 Landibarre:  eró̄ 
 Larzabale:  erō 
 Uharte Garazi:  érō 

Zuberoa 

 Altzai:  saɲ 
 Altzürükü:  eró̄ 
 Barkoxe:  saɲ 
 Domintxaine:  érw̄ak 
 Eskiula:  sáin̯, sáɲ, *érō 
 Larraine:  syhain̯tsáin̯ 
 Montori:  sãɲ, eRúa 
 Pagola:  érō 
 Santa Grazi:  sãɲ 
 Sohüta:  sãɲ 
 Urdiñarbe:  saɲ, *erō 
 Ürrüstoi:  érō, sain̯ak

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Errezil (G):  *sustár ̄
 Getaria (G):  *sustɛr̄́ 
 Larrabetzu (B):  érp̄a 
 Lasarte-Oria (G):  *śuśtarā 
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447. Mapa: raíz / racine / root

GALDERA: 19020; ALG: 486; ALEANR: III, *331

- Iparraldeko herri anitzetan sustrai hitza ‘ihaurkinaʼ 
ez ote den aipatzen dute. Alabaina, bertako frantsesez 
erabiltzen den hitza dela diote: ‘soustrageʼ. 

Tolosa: suster artoaren erroa izan daiteke, ez arbolarena. 
Zain eta sabi hitzak erroak puntan dauzkan ileak adierazteko erabil daitezke: 

‘radicelle, chevelu / raicillaʼ. Kasu horietan, “zain” eta “sabi” hitzek erroaren 
parte bat baizik ez dute adierazten eta ez dira erantzun gisa bilduak izan. 

Ezterenzubi: Le soustrage? frantsesez izan behar da hori ihaurgia, ihaurgia biltzen, 
on ramasse le soustre, othia, iatzia. 

erpe
sabi
zain
zañ
sustrai
zuztar
zeiñ
zapi
suster
sustrei
sustar
sustri
rais
erro
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣérī 
 Arrieta:  tróŋgo, *ɣárī 
 Bakio:  tróŋko 
 Bermeo:  troŋkó 
 Berriz:  tróŋgu, *tantái ̯  (?), *ɣérī 
 Bolibar (Markina-Xemein):  tróŋgo 
 Busturia:  tróŋko, aɣé 
 Dima:  ɣárī, tróŋko 
 Elantxobe:  loðíune, *ɣérī 
 Elorrio:  ɣérī 
 Errigoiti:  tróŋko, *mukúr , *garí̄ 
 Etxebarri:  arβ̄ólatroŋko 
 Etxebarria:  tróŋko, tróŋgo 
 Gamiz-Fika:  troŋgó 
 Getxo:  troŋkó 
 Gizaburuaga:  tróŋgo 
 Ibarruri (Muxika):  tróŋgo 
 Kortezubi:  tróŋko 
 Larrabetzu:  tróŋko 
 Laukiz:  tróŋko 
 Leioa:  tróŋko 
 Lekeitio:  tróŋgo 
 Lemoa:  tróŋko, *múkur ̄  (?), *erð̄ikoɣárī 
 Lemoiz:  troŋkó 
 Mañaria:  tróŋko 
 Mendata:  tróŋgo 
 Mungia:  tróŋgo 
 Ondarroa:  ɣórp̄uts, tróŋku, *ɣérī 
 Orozko:  tróŋko, *ɣérī 
 Otxandio:  ɣérī 
 Sondika:  ɣorp̄úts 
 Zaratamo:  tróŋgo, *gárī 
 Zeanuri:  tróŋko, *múkur ̄ , *ɣárī 
 Zeberio:  troŋko, *múkur ̄, *ɣárī 
 Zollo (Arrankudiaga):  tróŋgo 
 Zornotza:  tró̄ŋgo 

Araba 

 Aramaio:  ɣérī 

Gipuzkoa 

 Aia:  truŋkó, ɣɛrí̄ 
 Amezketa:  truŋkó, *ɛmbɔr̄́ 
 Andoain:  gɛrí̄ 
 Araotz (Oñati):  ɣérī, tróŋko 
 Arrasate:  ɣérī 
 Arroa (Zestoa):  ɣɛrí̄ 

 Asteasu:  ɣɛrí̄, tróŋko 
 Ataun:  truŋkó 
 Azkoitia:  ɣɛrí̄, tróŋgo 
 Azpeitia:  troŋgó, *ɣɛrí̄ 
 Beasain:  truŋgó 
 Beizama:  gɛrí̄ 
 Bergara:  árβ̄olaɣárī 
 Deba:  tróŋgo 
 Donostia:  troŋko, *embor ̄ 
 Eibar:  árβ̄olaɣɛŕī, tróŋgo 
 Elduain:  tróŋkó, gɛrí̄ 
 Elgoibar:  gɛŕī 
 Errezil:  ɣɛrí̄, troŋgó 
 Ezkio-Itsaso:  ɣɛŕī, *tróŋgo 
 Getaria:  ɣɛrí̄, tróŋgó, *embór ̄ 
 Hernani:  surt̄én, tróŋkó, gɛrí̄ 
 Hondarribia:  troŋko, gerī, *embor ̄
 Ikaztegieta:  gerí̄, *ondo , *embór ̄ 
 Lasarte-Oria:  gerí̄, troŋkó 
 Legazpi:  gerí̄ 
 Leintz Gatzaga:  tróŋko, *ɣérī 
 Mendaro:  ɣɛrí̄ 
 Oiartzun:  ɣɛrí̄, tróŋkó 
 Oñati:  tróŋko, ɣérī 
 Orexa:  gɛŕī 
 Orio:  árβ̄olaɣɛrí̄, troŋkó 
 Pasaia:  tróŋkó 
 Tolosa:  gɛrí̄ 
 Urretxu:  ɣɛrí̄, *tróŋgo 
 Zegama:  troŋkó, *ɣɛrí̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  tróŋko 
 Alkotz:  truŋkúe (mark.), gorp̄útse (mark.)
 Aniz:  ondotruŋkó, *ombór ̄ 
 Arbizu:  troŋkú 
 Beruete:  truŋkó 
 Donamaria:  súra (?), trúŋko 
 Dorrao / Torrano:  trúŋku 
 Erratzu:  trúŋko 
 Etxalar:  troŋkó 
 Etxaleku:  truŋkú 
 Etxarri (Larraun):  truŋkú 
 Eugi:  trúŋku 
 Ezkurra:  troŋkó, *gɛrí̄ 
 Gaintza:  truŋkó 
 Goizueta:  trúŋkó, ondó, *gɛrí̄ 
 Igoa:  truŋkú 

 Jaurrieta:  trúŋko 
 Leitza:  troŋkó 
 Lekaroz:  trúŋko, *ombɔr̄́ 
 Luzaide / Valcarlos:  truŋkó, *dántai ̯  (?)
 Mezkiritz:  súre (?), tsúre (?)
 Oderitz:  truŋkú 
 Suarbe:  trúŋko 
 Sunbilla:  ɣorp̄úts 
 Urdiain:  trúŋku 
 Zilbeti:  trúŋku 
 Zugarramurdi:  troŋkó 

Lapurdi 

 Ahetze:  tRúŋko 
 Arrangoitze:  tRóŋko, *sáŋgo 
 Azkaine:  *truŋkó, *ɣoRpúts 
 Bardoze: árbolasáŋgwa (mark.),    
  sáŋgo, trúŋko, surtrúŋko 
 Beskoitze: aRβólóndo, arβ̄oláondó,    
  aRβolaóndo 
 Donibane Lohizune:  ɣeRí, tRúŋko 
 Hazparne:  sur, *tRoŋkó 
 Hendaia:  tRóŋko, *geRí 
 Itsasu:  sur, ondóki (?), *tróŋko 
 Makea:  sur, *troŋkó 
 Mugerre:  arb̄olóndo, sáŋgo, arb̄olgorp̄uts 
 Sara:  árβ̄ola troŋkó, *ɣorp̄úts 
 Senpere:  tróŋkoa (mark.), ondóki 
 Urketa:  trúŋko 
 Uztaritze:  trúŋko 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: trúŋko 
 Arboti: trúŋkwa (mark.), biʎún (?), óndo,  
  biʎúnondwá (mark.)
 Armendaritze: tróŋko, sombór,̄ bilhúna  
  (mark.), biʎúna, bilún, *trúŋkwa 
 Arnegi:  arβ̄ólóndo, trúŋko 
 Arrueta:  βiʎún 
 Baigorri:  goRputs, *gastenatruŋko 
 Bastida:  óndo 
 Behorlegi:  ondostéi ̯
 Bidarrai:  trúŋko 
 Ezterenzubi: ondostéi ̯(?), súrḡai,̯ gái,̯ trúŋ 
  kotsa, *trúŋko 
 Gamarte:  trúŋko 
 Garrüze:  hait̯sóndo 
 Irisarri: trúŋko, *tántai ̯ 

 Izturitze:  arb̄olasúr,̄ arb̄olóndo 
 Jutsi:  óndo, trúŋko 
 Landibarre:  arb̄ólesáŋgo 
 Larzabale:  óndo 
 Uharte Garazi:  trúŋko 

Zuberoa 

 Altzai:  náði, khorp̄íts 
 Altzürükü:  nadí, óndo, ondoβiʎṹa (?)  
  (mark.)
 Barkoxe:  náði 
 Domintxaine:  óndo, trúŋkwa 
 Eskiula:  naðí, *syhain̯óndo 
 Larraine: syhaiɲ̯khórp̄its, syhãɲ́khorp̄ítsá  
  (mark.)
 Montori:  syhãɲ saŋkhúa (mark.)
 Pagola:  trúŋko, óndo 
 Santa Grazi:  kórp̄hits 
 Sohüta:  náði 
 Urdiñarbe:  náði 
 Ürrüstoi:  nádi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arboti (N):  óndo, biʎúnondwá 
 Armendaritze (N):  bilhúna, biʎúna, bilún 
 Azkaine (L):  *truŋkó 
 Berriz (B):  *tantái ̯ 
 Errigoiti (B):  *mukúr 
 Ezterenzubi (N):  gái ̯
 Hernani (G):  gɛrí̄ 
 Ikaztegieta (G):  *embór ̄ 
 Lemoa (B):  *múkur ̄
 Mugerre (L):  arb̄olgorp̄uts 
 Zeanuri (B): *ɣárī 
 Zeberio (B): *múku
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448. Mapa: tronco (del árbol) / tronc / trunk

GALDERA: 19030; ALEANR: III, *331

- Galdera hau 19420 ‘maderable / bille’ galderarekin 
konparatu behar da. Hemen bizirik dagoen arbolaren 
partea da galdegaia eta han arbola aurtiki ondoan 
zurtako baliatzen den partea: bi adieraziak ez dira beti 
elkarretarik bereizirik emanak izan.
- Bestelakoak: age (Busturia), dantai (Luzaide), 
enbor (Donibane Lohizune), gai (Ezterenzubi), 
mukur (Zeberio, Lemoa, Zeanuri, Errigoiti), lodiune 
(Elantxobe), onbor (Aniz, Lekaroz), tantai (Berriz, 
Irisarri), trüntxia (Altzai). 

Ataun: Kubíkatzekó, ári gerríñ zínta esán izén deu, eztákit ník gerríe dán o eztán, 
bañó..., zíntakín néurtzen dán léku orrí, kubíkatzekó.

Ataun: Trunkóa, óso ésatekoá; enbórra ízaten dá eo barrúa áula dulakó eo olá, 
barrúe uekotutá eo... Trúnko áu dá baño zulóduná, aulá, gúk ála esáten diou 
enbórra, barrúko trípa galdúa daoná. 

Pasaia: Gerriya, neurketak eta ite´itusten garayian... gerriya, erdiya besela; baldin 
badu arbol batek bos metro luse, pues bi metro t´erdi (erdiko partean) 

billun
nadi
ondoztei
gerri
trongo
tronko
trunku
trunko
zango
(-)zur(-)
(-)ondo(-)
gorputz
zühain-
zonbor
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ará̄ma 
 Arrieta:  erēmá, *eró̄ma 
 Bakio:  erá̄ma 
 Bermeo:  erāmá 
 Berriz:  erá̄ma , *áðar ̄ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  áðar ̄
 Busturia:  aðár ̄
 Dima:  eró̄ma, áβar, *áðar ̄ , *βarð̄a 
 Elantxobe:  erá̄ma, *aðár ̄ 
 Elorrio:  ará̄ma, *arβ̄ólaðar ̄ 
 Errigoiti:  erá̄ma, *aðár ̄ 
 Etxebarri:  erá̄ma 
 Etxebarria:  áðar,̄ aðápo 
 Gamiz-Fika:  érōma, *aðár 
 Getxo:  erāmá 
 Gizaburuaga:  aðár ̄
 Ibarruri (Muxika):  erá̄ma, *áðar ̄ 
 Kortezubi:  erá̄ ma, aðár ̄
 Larrabetzu:  eró̄ma 
 Laukiz:  erá̄ma 
 Leioa:  erāma 
 Lekeitio:  áðar ̄
 Lemoa:  erēma 
 Lemoiz:  erá̄ma 
 Mañaria:  eré̄ma, *áðar 
 Mendata:  erá̄ma, *aðár ̄ 
 Mungia:  erá̄ma 
 Ondarroa:  áðar ̄
 Orozko:  erá̄ma, *áðar ̄ , *βárð̄a 
 Otxandio:  érāma 
 Sondika:  erá̄ma 
 Zaratamo:  erá̄ma, *áðar 
 Zeanuri:  erá̄ma 
 Zeberio:  eró̄ma 
 Zollo (Arrankudiaga):  erá̄ma 
 Zornotza:  ɣerð̄áma 

Araba 

 Aramaio:  áðar ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  aðár ̄
 Amezketa:  aɣár,̄ áará̄k 
 Andoain:  aðár ̄
 Araotz (Oñati):  áðar ̄
 Arrasate:  aðár ̄
 Arroa (Zestoa):  aðár ̄

 Asteasu:  aɣár,̄ aðár ̄
 Ataun:  aðár ̄
 Azkoitia:  áðar ̄
 Azpeitia:  aðár ̄
 Beasain:  aár,̄ áðar ̄
 Beizama:  aðár ̄
 Bergara:  áðar ̄
 Deba:  áðar ̄
 Donostia:  aðár ̄
 Eibar:  aðár 
 Elduain:  aðár,̄ áar ̄
 Elgoibar:  aðar 
 Errezil:  aðár ̄
 Ezkio-Itsaso:  aár,̄ aðár ̄
 Getaria:  aará̄ 
 Hernani:  aðár,̄ aár ̄
 Hondarribia:  aðar ̄
 Ikaztegieta:  aðar ̄
 Lasarte-Oria:  adár ̄
 Legazpi:  aðár ̄
 Leintz Gatzaga:  ará̄ma, *áðar ̄ 
 Mendaro:  aðár ̄
 Oiartzun:  aðár ̄
 Oñati:  áðar,̄ erá̄ma 
 Orexa:  áðár ̄
 Orio:  aár ̄
 Pasaia:  áráśká, *aðár ̄ 
 Tolosa:  áɣará̄k, aár ̄
 Urretxu:  áðar ̄
 Zegama:  aðár ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  aðár 
 Alkotz:  aðárāk 
 Aniz:  aðár,̄ *aβár ̄ 
 Arbizu:  árāmá 
 Beruete:  aár ̄
 Donamaria:  aðár 
 Dorrao / Torrano:  arāmá 
 Erratzu:  aðár,̄ áβar ̄
 Etxalar:  aðár ̄
 Etxaleku:  aðár 
 Etxarri (Larraun):  aár ̄
 Eugi:  aðár ̄
 Ezkurra:  aðár ̄
 Gaintza:  aár ̄
 Goizueta:  aðár ̄
 Igoa:  aár ̄

 Jaurrieta:  áβar 
 Leitza:  adár ̄
 Lekaroz:  ádar,̄ *áβar ̄ 
 Luzaide / Valcarlos:  aβár 
 Mezkiritz:  aðár ̄
 Oderitz:  aðár ̄
 Suarbe:  árβ̄a, *aðár ̄ 
 Sunbilla:  aðár ̄
 Urdiain:  ará̄ma 
 Zilbeti:  aβár 
 Zugarramurdi:  aβár 

Lapurdi 

 Ahetze:  áðaR 
 Arrangoitze:  bRáŋka, *aðáR 
 Azkaine:  aðaR 
 Bardoze:  bráŋkak, aðár ̄
 Beskoitze:  βRáŋka, βráŋka, *áðaR , *aðar ̄ 
 Donibane Lohizune:  aðáR 
 Hazparne:  βRáŋka, *áβaR 
 Hendaia:  adáR 
 Itsasu:  áβar ̄
 Makea:  aβár ̄
 Mugerre:  aár,̄ aðárāk 
 Sara:  aðár ̄
 Senpere:  áβaR 
 Urketa:  bráŋka 
 Uztaritze:  aðáR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aðár ̄
 Arboti:  bráŋka, brúŋka, aβár ̄
 Armendaritze:  aβár ̄
 Arnegi:  áðar ̄
 Arrueta:  bráŋka 
 Baigorri:  aβar ̄
 Bastida:  bráŋka, aβár ̄
 Behorlegi:  aðár,̄ aβár,̄ aiá̯r,̄ addár ̄
 Bidarrai:  áðar ̄
 Ezterenzubi:  aβár ̄
 Gamarte:  aβár ̄
 Garrüze:  áβar ̄
 Irisarri:  βRántʃa, *aβáR , *láia̯  (?)
 Izturitze:  aβár ̄
 Jutsi:  aβár ̄
 Landibarre:  abár,̄ braŋká 
 Larzabale:  aðár ̄
 Uharte Garazi:  áβaR 

Zuberoa 

 Altzai:  áβar,̄ áðar ̄
 Altzürükü:  áðar ̄
 Barkoxe:  aðar ̄
 Domintxaine:  bráŋka 
 Eskiula:  áðar ̄
 Larraine:  áðar,̄ śárḡa 
 Montori:  áðar ̄
 Pagola:  aðár,̄ aβar ̄
 Santa Grazi:  áðar ̄
 Sohüta:  áðar,̄ śárḡa 
 Urdiñarbe:  aðar,̄ *śárḡa 
 Ürrüstoi:  áðar ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arboti (N):  aβár ̄
 Behorlegi (N):  aiá̯r ̄
 Dima (B):  *áðar ̄ 
 Irisarri (N):  *láia̯ 
 Orozko (B):  *βárð̄a ̄ 
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449. Mapa: rama / branche / branch

GALDERA: 19040; ALG: 157; ALEANR: III, *331; ALEANR: II, 22-23

- Generikoa bilatu da galdera honetan baina besterik 
agertu da ere: aldaxka, araki, arba, arbasta, barda, beso, 
franga, gaio, sabra, sarga, zarba eta zarbazta. 
- Bestelakoak: aaxka (Andoain), adapo (Etxebarria), 
aldaska (Luzaide), araska (Pasaia), arbasta (Orio), arbats 
(Sunbilla), arbazt (Andoain), arboladar (Elorrio), barda 
(Dima, Lekeitio, Mungia, Orozko, Zeberio), besanga 
(Bolibar, Donibane Lohizune, Erratzu), erro (Mungia), 
laia (Irisarri), tantai (Aniz), zarba (Andoain, Hernani, 
Lasarte-Oria, Orio).  

Lemoa: Bai pálue méa, bardea. Gure aite defúntuek koixet´auen mutikoantzat; 
txikerrak gintzesan da okerra íten gendun ordúen esát´otzen amári: Mari! ekárrixu 
a bardea orrik neuk astínduko’as. 

Errigoiti: Erráma txikíxaua, bardiás emóngotzut, umíeri... doblátzen dana. 
Leitza: Adar mei ok “arba” da iartute dagoana, moztue dagoana arboletik eta 

“adarra” arbolen dagoana (“adar”, bizirik; “arba”, iharturik).
Oderitz: Lizárrak battú adárrak eta adár aitán atéatzen dé árbák, lízar-árba... ostóa 

atéatzen dun ói dá déna árbá, ostóa atéa bittarté, adárrak (beraz, “arba” da hostatu 
den adarra).

Ezkurra: Konpaziora geezi batea yoaten balden baza ta geezik daudenean eta ken-
tzen badiozu nola esaan nuke? Au auxé ará! pusk´auxe geezikin da, adaska bat. 

sarga
gerdama
agar
aar
abar
brantxa
brunka
arrama
errema
errama
erroma
branka
aiar
arba
adar
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  
 Arrieta:  
 Bakio:  órī 
 Bermeo:  órī 
 Berriz:  órī 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ɔŕī 
 Busturia:  
 Dima:  
 Elantxobe:  
 Elorrio:  
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  ɔŕī 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  orī 
 Ibarruri (Muxika):  orīʃe 
 Kortezubi:  orī 
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  orí̄ 
 Leioa:  orí̄ 
 Lekeitio:  
 Lemoa:  
 Lemoiz:  órī 
 Mañaria:  
 Mendata:  
 Mungia:  
 Ondarroa:  órī 
 Orozko:  órī, *ośtáil̯  (?)
 Otxandio:  
 Sondika:  [ez da galdetu] 
 Zaratamo:  bólu (?), *aβáro 
 Zeanuri:  
 Zeberio:  órī 
 Zollo (Arrankudiaga):  orī 
 Zornotza:  

Araba 

 Aramaio:  óśtrue, orīʃe 

Gipuzkoa 

 Aia:  ośtró 
 Amezketa:  ośtó 
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  ośtro 
 Arrasate:  ośtru 
 Arroa (Zestoa):  ośtró 

 Asteasu:  
 Ataun:  orī 
 Azkoitia:  óśtro 
 Azpeitia:  ośtrúe 
 Beasain:  ośtóa 
 Beizama:  ośtró 
 Bergara:  
 Deba:  óśtro 
 Donostia:  ośtáxe (?)
 Eibar:  óśtro 
 Elduain:  ośtó 
 Elgoibar:  óśtro 
 Errezil:  orí̄, ośtrúa 
 Ezkio-Itsaso:  ośtró 
 Getaria:  ośtuen 
 Hernani:  áaśka (?)
 Hondarribia:  ośto, orī 
 Ikaztegieta:  ośto 
 Lasarte-Oria:  ośtua 
 Legazpi:  ośto, orī 
 Leintz Gatzaga:  óśtro 
 Mendaro:  ośtro 
 Oiartzun:  óśto 
 Oñati:  óśtrua (mark.)
 Orexa:  ośtó, ośtaxe 
 Orio:  ośtro 
 Pasaia:  
 Tolosa:  ośtúa 
 Urretxu:  ośtró, óśto 
 Zegama:  ośtó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  óśto 
 Alkotz:  ośto 
 Aniz:  ośto, ośtáu ̯r ̄(?), ośtár ̄o 
 Arbizu:  óśtoák (mark.), ará̄maxé 
 Beruete:  ośtó 
 Donamaria:  ośtó, ośtú 
 Dorrao / Torrano:  óśto, arāmáxe 
 Erratzu:  óśtar ̄βa (?)
 Etxalar:  ośtúa 
 Etxaleku:  óśtoák (mark.)
 Etxarri (Larraun):  ośtó 
 Eugi:  óśtoa 
 Ezkurra:  óśto 
 Gaintza:  ośto 
 Goizueta:  ośtó 
 Igoa:  ośtó 

 Jaurrieta:  óśto 
 Leitza:  ośto 
 Lekaroz:  óśtar ̄ɔ  (?), óśto 
 Luzaide / Valcarlos:  óśto 
 Mezkiritz:  óśto ͜͜a (mark.)
 Oderitz:  ośtó 
 Suarbe:  óśto 
 Sunbilla:  ośto, *ośtárβ̄a 
 Urdiain:  órβ̄elá, órīe, óśto 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  óśtoá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  óśtó 
 Arrangoitze:  hóśto 
 Azkaine:  óśto 
 Bardoze:  hóśto 
 Beskoitze:  hóśto 
 Donibane Lohizune:  ośtátu 
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  hóśto 
 Makea:  hośtó 
 Mugerre:  hóśto 
 Sara:  óśto 
 Senpere:  óśto 
 Urketa:  hośto, hośtáil̯a (?)
 Uztaritze:  *ośtó 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  óśto 
 Arboti:  hóśto 
 Armendaritze:  hośtó 
 Arnegi:  óśto, ośtáil̯a (?)
 Arrueta:  hóśto 
 Baigorri:  hośto, ośtail̯ (?), aRβolośtóa 
 Bastida:  ośtwák (mark.)
 Behorlegi:  ośtó 
 Bidarrai:  ośtó 
 Ezterenzubi:  óśto 
 Gamarte:  ośtoak, ośtáil̯tse (?)
 Garrüze:  óśto 
 Irisarri:  ośtó, *ośtáil̯  (?)
 Izturitze:  hośtaʎa (?)
 Jutsi:  ośtwak 
 Landibarre:  bérð̄ura (?), ośtoak (mark.)
 Larzabale:  hóśto, arbolehośtwak (mark.)
 Uharte Garazi:  ośtó, ośtáil̯ (?)

Zuberoa 

 Altzai:  hośto, óśto, *ośtóʎa  (?)
 Altzürükü:  hóśto 
 Barkoxe:  hóśto, aðar ̄hóśto (?)
 Domintxaine:  hośtwa 
 Eskiula:  hóśto, hośtoáʒe (?)
 Larraine:  hóśto, sýhãɲóśto, óśto 
 Montori:  hóśto 
 Pagola:  hośto 
 Santa Grazi:  hóśto, syhain̯ośtúak 
 Sohüta:  hośto, hośtáʎa (?)
 Urdiñarbe:  hóśto 
 Ürrüstoi:  hośtoáðā  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aniz (N):  ośtárō 
 Baigorri (N):  aRβolośtóa 
 Urdiain (N):  óśto 
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450. Mapa: hoja / feuille / leaf

GALDERA: 19050; ALG: 94

- Erantzuna ez da beti zehazki bilatua izan, molde 
desberdinez galdekatua izan baita galdera hau herri 
zenbaitetan. Hala ‘hoja / feuilleʼ adieraziari doakiona 
galdekatu ez den herrietan “ez da galdetu” testua 
kontzeptu hori ez dela itaundu bezala ulertu behar da.
- Bestelakoak: aaska (Hernani), abaro (Bergara, Mungia, 
Zaratamo), arbolakasko (Aldude), arbolburu (Aia), 
arramaje (Arbizu, Dorrao), berdura (Landibarre), bolu 
(Zaratamo), buru (Otxandio), goi (Zaratamo), kapeta 
(Ahetze, Etxebarria, Senpere), kopa (Getxo, Zeanuri). 

Berriz: Mardóerie da ba, gausa bat mardótzen danien esáten dako. Arbola txikitxu 
bet ipintten dosu, está? Eta árbola orrék e ba, lenenguen eskás-eskaása edo txikixe 
edo, ba márdotu da, ba errámatu da edo beté da... 

Urdiain: orbela da arbolan dagoen osto berdea.
Altzurükü: Bazüzün hortxe Astoxilhua deitzen beita oihanin güne eta bestik oro 

zerthüik tützü hostatüik eta hua güne hua, hostatzeko; ah eztik balio arthu eeitia 
Astoxilhua hostatü gabe... Eta hebentxe badüzü bago bat, bestik bano lehen zortzi 
egün phü hostatzen düzü... ba hamar egün phü lehen, eta haek hostuk zabaltzen 
tizü bestik hostatü ondoko. 

hosto
hostoada
orri
orbel
ostarro
ostarba
ostaur
osto
(h)ostail(tze)
ostru
ostro
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  púxa 
 Arrieta:  βóte 
 Bakio:  βróta, βróte 
 Bermeo:  βróte 
 Berriz:  kúkuʎu 
 Bolibar (Markina-Xemein): pipítte, *kímu,   
  *βéɣi 
 Busturia:  βróte, *βéɣi 
 Dima:  pípil, *βéɣi 
 Elantxobe:  βróte, *βéɣi 
 Elorrio:  púɣa, ménto 
 Errigoiti:  βró̄te, *kíme , *βéɣi 
 Etxebarri:  púɣa 
 Etxebarria:  pipíta, pipítta, *kímu , *βéɣi 
 Gamiz-Fika:  bróta 
 Getxo:  bróte, ern̄ékatsa 
 Gizaburuaga:  βéɣi 
 Ibarruri (Muxika):  púxa 
 Kortezubi:  pipítʃa, *bóta 
 Larrabetzu:  βróte, púɣe, *kime 
 Laukiz:  kotói,̯ *βóte 
 Leioa:  βróte 
 Lekeitio:  βróte 
 Lemoa:  pípil, *βéɣi 
 Lemoiz:  βróte 
 Mañaria:  *béɣi 
 Mendata:  pipítte, *bóte 
 Mungia:  βróte 
 Ondarroa:  méndu, *βéɣi 
 Orozko:  púɣa, *βéɣi , *βróta 
 Otxandio:  púɣa 
 Sondika:  púɣe, *beɣi 
 Zaratamo:  ámu, *βéɣi 
 Zeanuri:  kímu, *βróta 
 Zeberio:  kímu, *βéɣi 
 Zollo (Arrankudiaga):  amú 
 Zornotza:  púxa, *βéɣi 

Araba 

 Aramaio:  púxe, púxa 

Gipuzkoa 

 Aia:  puxá, *kimú 
 Amezketa:  muśkíʎ 
 Andoain:  béɣi, *puxá 
 Araotz (Oñati):  móta, púxa 
 Arrasate:  púxa 

 Arroa (Zestoa):  móte, *kímu 
 Asteasu:  puxá, *múśkiʎ 
 Ataun:  puxá 
 Azkoitia:  móta 
 Azpeitia:  púxe, *kimú 
 Beasain:  mota 
 Beizama:  moté, beɣí 
 Bergara:  móta, púxa (?)
 Deba:  kímu, múki, *púxe 
 Donostia:  púxa, *beɣi , *muśkiʎ 
 Eibar:  púxa 
 Elduain:  púxá 
 Elgoibar:  múki 
 Errezil:  motá 
 Ezkio-Itsaso:  púxa, *kímu 
 Getaria:  puxá, *motá: 
 Hernani:  muśkíʎ, *púxa 
 Hondarribia: mo:te, beɣi, *kímu, *muśkiʎ 
 Ikaztegieta:  *kimú 
 Lasarte-Oria:  puxá, puá, muśkil, *kímuβa 
 Legazpi:  móta, *nínie , *muśkíʎ 
 Leintz Gatzaga:  púxa 
 Mendaro:  mukí 
 Oiartzun:  puxá, *muśkíʎ 
 Oñati:  βróte 
 Orexa:  kímu, púxa 
 Orio:  kimú 
 Pasaia:  púxá, *béɣí , *múśkíʎ 
 Tolosa:  puxá, kíma, *kimú 
 Urretxu:  móta 
 Zegama:  puxá, motá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  pipíe 
 Aniz:  βoté 
 Arbizu:  puɣá 
 Beruete:  amó 
 Donamaria:  ámu 
 Dorrao / Torrano:  púɣa 
 Erratzu:  ðurt̄íke (?)
 Etxalar:  boté, bróte 
 Etxaleku:  leró̄ 
 Etxarri (Larraun):  puxé 
 Eugi:  púɣe 
 Ezkurra:  amú 
 Gaintza:  pipítte, pipítt, púxé 
 Goizueta:  ámú, muśkíʎá, *puxá 

 Igoa:  amú, amó 
 Jaurrieta:  ɣío 
 Leitza:  amú 
 Lekaroz:  pipitɛ 
 Luzaide / Valcarlos:  bótoin̯ 
 Mezkiritz:  púɣek 
 Oderitz:  amú 
 Suarbe:  púɣe, *ɲiɲíke  (?)
 Sunbilla:  muśkíl 
 Urdiain:  pipíta 
 Zilbeti:  aðárā 
 Zugarramurdi:  pipitá, píton 

Lapurdi 

 Ahetze:  púśa, *βottóiɲ̯ 
 Arrangoitze:  béɣi 
 Azkaine:  βéɣi, botóɲ 
 Bardoze:  púntta, botóin̯ 
 Beskoitze:  púśa 
 Donibane Lohizune:  βégi, *βotóin̯ 
 Hazparne:  púśa 
 Hendaia:  púśa, *muśkíʎ 
 Itsasu:  pótʃoin̯ 
 Makea:  βotóin̯ 
 Mugerre:  potóin̯, ɲiɲika 
 Sara:  βotʃoín, *niníko 
 Senpere:  βótoín 
 Urketa:  butóin̯ak, *ninía 
 Uztaritze:  βotóin̯ 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  póttoin̯, beɣí, *ɲiɲika 
 Arboti:  butúin̯ 
 Armendaritze:  burβ̄úɲ, hóśtomuttúrāk 
 Arnegi:  arβ̄ólaɲiɲíka 
 Arrueta:  βutúɲ, *beɣia  (mark.)
 Baigorri:  potóin̯, ninika 
 Bastida:  béɣi, buRzónak 
 Behorlegi:  βotoiɲ̯ 
 Bidarrai:  βotóin̯, *áldaśk  (?)
 Ezterenzubi:  botóin̯, béɣi 
 Gamarte:  bótoɲ 
 Garrüze:  βutúin̯a 
 Irisarri:  βótoin̯ 
 Izturitze:  bottói ̯
 Jutsi: broka, botoin̯, brokatu, *ninika,  
  *bustan 
 Landibarre:  niniká, puśá 

 Larzabale:  puśa, broka 
 Uharte Garazi:  *béɣi , *bóttoin̯ 

Zuberoa 

 Altzai:  broka, berḡṹ, aih̯embuttṹ, buttṹ 
 Altzürükü:  berḡṹ, bróka 
 Barkoxe:  bróka 
 Domintxaine:  butúin̯ 
 Eskiula:  butṹ, ophílo 
 Larraine:  broká, *bottú 
 Montori:  buttṹ, bottṹ 
 Pagola:  bróka, butuɲ 
 Santa Grazi:  broka, botṹ 
 Sohüta:  bottṍ, broka 
 Urdiñarbe:  bróka 
 Ürrüstoi:  broka 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  aih̯embuttṹ, buttṹ 
 Bolibar (Markina-Xemein) (B):  *kímu 
 Donostia (G):  *muśkiʎ 
 Errigoiti (B):  *βéɣi 
 Etxebarria (B):  *kímu 
 Hondarribia (G):  *muśkiʎ 
 Jutsi (N):  *bustan 
 Legazpi (G):  *nínie 
 Orozko (B):  *βéɣi 
 Pasaia (G):  *béɣí 
 Uharte Garazi (N):  *béɣi        
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451. Mapa: brote (de los árboles) / bourgeon / bud

GALDERA: 19060; ALG: 143; ALEANR: III, 344

- Botanikan ezaguna den fenologiak eragin nabarmena 
izan du eta landareen bizitzan dauden epe desberdinak 
ez dira beti ongi bereziak izan: ondorioz, leku anitzetan, 
erantzun bat baino gehiago bildua izan da. Ez da beti 
jaso, adibidez, ea brotea sortzen den amuaren ondotik 
eta pipila baino lehenago: ikus, hala ere, lekukoek eman 
xehetasunak.
- Bestelakoak: adar (Zilbeti), aihenbuttu (Altzai), aldask 
(Bidarrai), alltxuma (Andoain), arbolañiñika (Arnegi), 
beso (Abaurregaina), bur¡onak (Bastida), burbuñ 
(Armendaritze), buztan (Jutsi), buztandu (Azkaine), 
durtike (Erratzu), ernekatza (Getxo), gio (Jaurrieta), 
hostomutturrak (Armendaritze), kotoi (Laukiz), kukullu 
(Berriz), lerro (Etxaleku), mendu (Ondarroa), mento 
(Elorrio), mimiko (Hernani), muki (Deba, Elgoibar, 
Mendaro), niniko (Sara), ophilo (Eskiula), puntta 
(Bardoze). 

Bolibar: Kimúe ya pixkát urtén (eta gero); pipítte, txikíxe daónién da pixkát urtén 
(eta) kimúe.

Zegama: Loréa baño lén móitzen dan motá orí... Pujáti etórtzen dá motéa ta motatí 
sórtzen dá loréa. 

Beizama: (lehenik) Begíyá eo motá ta géo pujía; baño émen begíya esáte zan. 
Léngo zarrák begíya géyo, oáñ motía esáte á. 

Dorrao: Amúba, lórea dáon tokíya, lórea amúben dáu; astén dan garáyen móitzén, 
eóten dá kápa séko at, kaskál ba pezelá ta úa despátxatu itten do, óstuék 
despáxatu, bóta ittén do urá, ta árri amúba; géo órti góra jasotzen da. 

Gaintza: “Aárra pipítten daó”; púje re ésaten dá, bí pát. 
Jutsi: Botoina erraten da mahatsaindako; bana arbole batian, brokatzen ari.

ninika
amu
broka
brote
botoin
bote
bergu
pipita
pusa
puja
potoin
kimu
begi
mota
muskill
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  áβar ̄(?)
 Arrieta:  pálu, *śárt̄a 
 Bakio:  erá̄ma 
 Bermeo:  erāmá (?)
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein): mákiʎé (?),  
  baśtó: (?)
 Busturia:  tʃírp̄e, aðár ̄(?)
 Dima:  áβar,̄ *makiɲɛ, *śárt̄a 
 Elantxobe:  erá̄ma (?)
 Elorrio:  βárð̄a 
 Errigoiti:  kimé (?), *śárt̄a 
 Etxebarri:  śóts (?)
 Etxebarria:  śiɣɔŕ,̄ *bárð̄a 
 Gamiz-Fika:  bárð̄a (?), pálu (?)
 Getxo:  kimá 
 Gizaburuaga:  aðár ̄(?)
 Ibarruri (Muxika):  erá̄ma (?)
 Kortezubi:  erá̄ma (?)
 Larrabetzu:  βárð̄a 
 Laukiz:  erá̄ma (?)
 Leioa:  śaráma (?)
 Lekeitio:  áðar ̄(?)
 Lemoa:  śárt̄a 
 Lemoiz:  erá̄ma (?)
 Mañaria:  *bárð̄a 
 Mendata:  erāmamé (?)
 Mungia:  eré̄ma (?), *śárt̄a 
 Ondarroa:  áðar ̄
 Orozko:  áβar ̄
 Otxandio:  áβar ̄(?)
 Sondika:  erá̄ma (?)
 Zaratamo:  pálu (?), *makíʎe 
 Zeanuri:  śárt̄a, áβar ̄(?)
 Zeberio:  βiðúr ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  erá̄ma (?)
 Zornotza:  ɣerð̄áma, *śárt̄a 

Araba 

 Aramaio:  śíor,̄ púxa (?), lákats 

Gipuzkoa 

 Aia:  sarβ̄á, *siɔr̄́ 
 Amezketa:  arb̄ástá, sarb̄ásta, *siúr ̄ 
 Andoain:  sóts, *síor ̄ 
 Araotz (Oñati):  áðar ̄(?)
 Arrasate:  aðár ̄(?)

 Arroa (Zestoa):  siɣɔŕ,̄ siór ̄
 Asteasu:  siɣɔŕ ̄
 Ataun:  *síɣɔr̄ 
 Azkoitia:  siɔŕ ̄
 Azpeitia:  siɣɔŕ ̄
 Beasain:  *síɔr̄ 
 Beizama:  siɣɔŕ ̄
 Bergara:  síor,̄ *sipítta 
 Deba:  śíɔr ̄
 Donostia:  *sarð̄ái ̯ , *siɣor ̄ 
 Eibar:  sa̟βrá 
 Elduain:  ʃarβ̄aʃtá, *siór ̄ 
 Elgoibar:  śiór ̄
 Errezil:  siɔŕ,̄ *siɣɔr̄́ 
 Ezkio-Itsaso:  síɣɔr ̄
 Getaria:  siɣór,̄ *arβ̄astá: 
 Hernani:  siór,̄ *árβ̄astá 
 Hondarribia:  *siɣor ̄, *arb̄ast 
 Ikaztegieta:  siɣórā, *áɣa  (?), *arβ̄ásta 
 Lasarte-Oria:  puxá (?), *sigór ̄ 
 Legazpi:  *siɣórā 
 Leintz Gatzaga:  ará̄ma (?), *śiɣór ̄ 
 Mendaro:  śiɔŕ ̄
 Oiartzun: aɣárá (?), aɣáa (?), sóts (?), *siɣór̄ 
 Oñati:  áðar ̄(?)
 Orexa:  siɔŕ ̄
 Orio:  siɔŕ,̄ *śiɣɔr̄́ 
 Pasaia:  śárβ̄aśtá, *síɣór ̄ , *arβ̄áśtá 
 Tolosa:  siɣúr 
 Urretxu:  siɔŕ ̄
 Zegama:  siór ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz:  makíʎ (?)
 Aniz:  siɣór ̄
 Arbizu:  bará 
 Beruete: βiʎokái,̯ *siɔr̄́, *siɔŕð̄aso át,  
  *síorð̄á 
 Donamaria:  siɣɔŕ,̄ arβ̄áts (?)
 Dorrao / Torrano:  síǰor,̄ síddorá̄ 
 Erratzu:  siɣɔŕ ̄
 Etxalar:  sarð̄ái,̯ *siɣɔŕ ̄
 Etxaleku:  mákiʎ (?)
 Etxarri (Larraun):  árβ̄astá, arβ̄á 
 Eugi:  mákile (?)
 Ezkurra:  siɔŕ,̄ arb̄astá 

 Gaintza:  súme (?), siɔŕ,̄ *sɔt́s 
 Goizueta:  urt̄ásiór ̄
 Igoa:  siɔŕ ̄
 Jaurrieta:  mákela 
 Leitza:  siɣɔŕ ̄
 Lekaroz:  síɣor ̄
 Luzaide / Valcarlos:  saáro 
 Mezkiritz:  [ez da galdetu] 
 Oderitz:  suín, *siɔr̄́ 
 Suarbe:  siɣúɲ, siɣɔŕða 
 Sunbilla:  sarðái ̯
 Urdiain:  sárβ̄ák 
 Zilbeti:  árβ̄a (?), makílek (?)
 Zugarramurdi:  mákil (?), urí̄ź makíl (?)

Lapurdi 

 Ahetze:  mákil (?), *sióR 
 Arrangoitze:  siɣóR 
 Azkaine:  síoR 
 Bardoze:  sahálo 
 Beskoitze:  seháro, ʃíʃpita 
 Donibane Lohizune:  asóte 
 Hazparne:  saáro 
 Hendaia:  sióR 
 Itsasu:  makíl (?)
 Makea:  sahá ro 
 Mugerre:  saháro, mihimenaðar ̄
 Sara:  siór ̄
 Senpere:  makíl (?)
 Urketa:  fl íŋga 
 Uztaritze:  saɣáro 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  saaró 
 Arboti:  seháloja 
 Armendaritze:  saálo, aβár ̄(?)
 Arnegi:  *saáro 
 Arrueta:  
 Baigorri:  saharó 
 Bastida:  fl íŋga, saháo 
 Behorlegi:  saálo 
 Bidarrai:  saháro 
 Ezterenzubi:  ʃahálo 
 Gamarte:  sahaló 
 Garrüze:  seáló, *sehálua 
 Irisarri:  saálo 
 Izturitze:  saharó 
 Jutsi:  sáhalo 

 Landibarre:  sahaló 
 Larzabale:  sahálo 
 Uharte Garazi:  saálu 

Zuberoa 

 Altzai:  sahãu ̯ 
 Altzürükü:  ʃahãwa, sahãwa 
 Barkoxe:  sãhãõ 
 Domintxaine:  sahálo, ʃahálwa, fl íŋgeta 
 Eskiula:  sahãu ̯ 
 Larraine:  ʃãhau ̯ 
 Montori:  sahãu ̯ 
 Pagola:  saháu ̯ 
 Santa Grazi:  sahṹa, garōté 
 Sohüta:  sahãu ̯, sãhãu ̯ 
 Urdiñarbe:  saháu ̯ 
 Ürrüstoi:  sãhau ̯, sãhãwa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Beruete (N):  *siɔŕð̄aso át, *síorð̄á 
 Donostia (G):  *siɣor ̄ 
 Getaria (G):  *arβ̄astá: 
 Hondarribia (G):  *arb̄ast 
 Ikaztegieta (G):  *arβ̄ásta
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452. Mapa: vara / verge / stick

GALDERA: 19070

- Galdera honetan lortu nahi zen nola deitzen den gogorra ez den adarra, jendea 
edo animale baten jotzeko erabil daitekeena: beraz (h)aga, makila, errama 
bezalako erantzunak ez dira zehatzak.
- Bestelakoak: abar (Armendaritze, Arrazola, Dima, Orozko, Otxandio, Zeanuri), 
adar (Araotz, Arrasate, Busturia, Gizaburuaga, Lekeitio, Ondarroa, Oñati), aga 
(Ikaztegieta, Oihartzun), arba (Etxarri, Zilbeti), azote (Donibane Lohizune), 
bara (Arbizu), basto (Bolibar), bidur (Zeberio), errama (Bakio, Bermeo, 
Elantxobe, Ibarruri, Kortezubi, Laukiz, Leintz Gatzaga, Lemoiz, Mendata, 
Mungia, Sondika, Zollo), garrote (Santa Grazi), gerdama (Zornotza), haga 
(Arrueta, Baigorri, Behorlegi, Domintxaine, Ezterenzubi, Gamarte, Pagola), 
kime (Errigoiti, Getxo), lakatz (Aramaio), makil (Ahetze, Alkotz, Bolibar, 
Dima, Eugi, Itsasu, Jaurrieta, Senpere, Zaratamo, Zilbeti, Zugarramurdi), makill 
(Etxaleku), mihimenadar (Mugerre), palu (Arrieta, Gamiz-Fika, Zaratamo), puja 
(Aramaio, Lasarte-Oria), sabra/zabra (Eibar), sarama (Leioa), txirpe (Busturia), 
urris makil (Zugarramurdi), xixpita (Bergara, Beskoitze), zotz (Andoain, 
Etxebarri, Gaintza, Oiartzun), zuin (Oderitz), zume (Gaintza). 

Azkoitia: zigortu hitzaren erranahia (‘gaztigatu’) berria 
omen da: Meiá izéten da, árbolan ipúrdittí, adarrak mé-
mé-meiák... Oñ zigórtu esatén due baño aldrébes dá, 
“zigórtu íngo zaitut” iñóa júten útzi ez; zigórra béste óri 
zán, béste óri! (erran nahi baita galdera honetakoa).

Ikaztegieta: Zigorra, aizea izan ondoren arbola txikituta 
geratzen denean. Oi dek zigorra eman diona arbola 
gaxoi! 

Oderitz: Ziórrakin jótzen bazizún bái, “á ze ziórkazoa emán 
den!”, ziórra: biúntzen zenái. 

Mugerre: haurren jotzeko zaharoa anitzetan mihimenezkoa 
zelakoan, mihimenadar eman du. 

zahau
zahalo
zaharo
zigor
zior
sior
billokai
zeharo
fl inga
zarba
ziguñ
zardai
arbazta
barda
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βíɣun, *śímel 
 Arrieta:  βíɣun, *śimél 
 Bakio:  βíɣun 
 Bermeo:  βíɣun 
 Berriz:  bíɣun 
 Bolibar (Markina-Xemein):  bíɣun, *śál 
 Busturia:  βiɣún 
 Dima:  *śal 
 Elantxobe:  βiɣún 
 Elorrio:  śímel 
 Errigoiti:  βiɣún 
 Etxebarri:  βiɣún 
 Etxebarria:  sá̟ʎ 
 Gamiz-Fika:  biɣún 
 Getxo:  βiɣún 
 Gizaburuaga:  βíɣun 
 Ibarruri (Muxika):  βíɣun 
 Kortezubi:  śál 
 Larrabetzu:  śal, βíɣun, śámur ̄
 Laukiz:  βíɣun 
 Leioa:  śior ̄
 Lekeitio:  βíɣun 
 Lemoa:  βíɣun, *śámur ̄ 
 Lemoiz:  *biɣune 
 Mañaria:  śaiʎ̯ 
 Mendata:  βíɣun, *śalá 
 Mungia:  domáβle, *śamúr ̄ 
 Ondarroa:  βíɣun 
 Orozko:  βíɣun 
 Otxandio:  βíur ̄
 Sondika:  śiór ̄(?), *βiɣún 
 Zaratamo:  śámur (?), *bíɣun  (?)
 Zeanuri:  βíɣun 
 Zeberio:  śámur,̄ *śímel 
 Zollo (Arrankudiaga):  śála 
 Zornotza:  βiʒor ̄(?), βiɣun 

Araba 

 Aramaio:  ðomáu̯kor,̄ *śímel 

Gipuzkoa 

 Aia:  biún 
 Amezketa:  simél 
 Andoain:  bíwíɲ , biɣún, *simél 
 Araotz (Oñati):  βiɣún, *ʃímel 
 Arrasate:  βíɣun, *śímel 
 Arroa (Zestoa):  βiɣún 

 Asteasu:  biɣúi ̯ɲ, símél 
 Ataun:  simɛĺ, tʃimɛĺ 
 Azkoitia:  βiúndweré̄ʃ, okɛŕt̄weré̄ʃ, simɛĺ 
 Azpeitia:  biɣún 
 Beasain:  símel 
 Beizama:  biɣún, *simɛĺ 
 Bergara:  βíɣun 
 Deba:  śimɛĺ 
 Donostia:  biun, *simel 
 Eibar:  śimél 
 Elduain:  biɣúɲ, *simɛĺ 
 Elgoibar:  biún, *śimél 
 Errezil:  βiɣún 
 Ezkio-Itsaso:  βíun, *símɛl 
 Getaria:  βiún, *simɛĺ 
 Hernani:  biɣuɲá, *simél 
 Hondarribia:  sail̯, siméla, *biɣuɲa 
 Ikaztegieta:  biɣúɲ 
 Lasarte-Oria:  simél 
 Legazpi: simel, *biurk̄orā, *biurk̄aǰe,  
  *biɣún 
 Leintz Gatzaga:  śáil̯, śamúr ̄
 Mendaro:  βiúr,̄ βiɣún, *śimɛĺ 
 Oiartzun:  biɣúɲə , *śimél 
 Oñati:  βíɣun, śámur ̄
 Orexa:  símel, biɣúɲ 
 Orio:  βiún, siméla 
 Pasaia:  śímél 
 Tolosa:  simél, biún 
 Urretxu:  símɛl 
 Zegama:  βiɣúɲ, *simɛĺ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  sáil̯a 
 Alkotz:  biɣúɲek 
 Aniz:  sau̯li, saiʎ̯ (?), *símel 
 Arbizu:  simélak 
 Beruete:  βiúɲ 
 Donamaria:  sau̯lí, simála 
 Dorrao / Torrano:  βíɣun, *símeʎ 
 Erratzu:  sau̯lí 
 Etxalar:  βiɣúiɲ̯, *simél 
 Etxaleku:  biɣúɲek, βíuɲé 
 Etxarri (Larraun):  biúɲ 
 Eugi:  biɣúɲe 
 Ezkurra:  biúiɲ̯, *simél 
 Gaintza:  βiúɲ 
 Goizueta:  βiúɲá, bíui ̯m, simél 

 Igoa:  βiúɲ, *tʃimɛĺ , *símɛĺ, *biúɲ 
 Jaurrieta:  saɲárð̄e 
 Leitza:  βiúɲ, *simél 
 Lekaroz:  sáu̯li (?)
 Luzaide / Valcarlos:  ɣúre, ɣúri 
 Mezkiritz:  berátsa 
 Oderitz:  βiún, *simɛĺ 
 Suarbe:  βiɣúɲ 
 Sunbilla:  sau̯lí 
 Urdiain:  bíɣuná 
 Zilbeti:  biɣúne 
 Zugarramurdi:  dóβlatséko ͜eré̄ʃak 

Lapurdi 

 Ahetze:  gurí (?), *śúple 
 Arrangoitze:  *salwía , *suplé 
 Azkaine:  śúfl ia 
 Bardoze:  pléatsen 
 Beskoitze:  súple 
 Donibane Lohizune:  súplé, gurí 
 Hazparne:  súple, *sálhu 
 Hendaia:  simél 
 Itsasu:  *sálu 
 Makea:  málɣutu, *sálhu 
 Mugerre:  salhu, téndre (?)
 Sara:  śúplia 
 Senpere:  śúplia 
 Urketa:  
 Uztaritze:  símbRe, *śúplia 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  *súple 
 Arboti:  simáil̯dja 
 Armendaritze: súple, pléatseko aiʒ̯íta  
  (mark.) 
 Arnegi:  súple 
 Arrueta:  suplé 
 Baigorri:  ʃume 
 Bastida:  ʃímple 
 Behorlegi:  *pleáiź̯eta 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  pleɣátsen 
 Gamarte:  suplé 
 Garrüze:  *pléaiʒ̯etá (mark.)
 Irisarri:  súple 
 Izturitze:  pleaerēʃa (mark.)
 Jutsi:  sálhu 
 Landibarre:  súple 

 Larzabale:  súple, pleaaiź̯it 
 Uharte Garazi:  śuplé 

Zuberoa 

 Altzai:  márd̄o, márd̄do 
 Altzürükü:  
 Barkoxe:  márd̄o 
 Domintxaine:  suplia (mark.)
 Eskiula:  fl úʃ 
 Larraine:  domátsen (?), trénde (?)
 Montori:  pléɣasále, pléɣakor ̄
 Pagola:  pleatsen dena 
 Santa Grazi:  mard̄ó (?)
 Sohüta:  pleɣaẽhĩ, pleɣaaiź̯á 
 Urdiñarbe:  śýśter ̄
 Ürrüstoi:  súple 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrangoitze (L):  *salwía 
 Igoa (N):  *tʃimɛĺ , *símɛĺ 
 Larrabetzu (B):  śámur ̄
 Legazpi (G):  *biurk̄orā , *biurk̄aǰe 
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453. Mapa: fl exible / fl exible / fl exible

GALDERA: 19080; ALG:1129

- Galdera honetako adierazia zail izan da zehazten. 
Askotan ‘ez indartsu’, ‘hauskor’ edo ‘guri’ gisa ulertu 
dute lekukoek.
- Bestelakoak: beratz (Mezkiritz), biundu errex 
(Azkoitia), brus (Behorlegi, Jutsi), doblatzeko errex 
(Zugarramurdi), fl ux (Jutsi, Pagola, Altzürükü, Sohüta, 
Montori, Santa Grazi, Eskiula), gure (Luzaide), 
guri (Luzaide, Donibane Lohizune, Ahetze), mardo 
(Ezterenzubi, Larzabale, Domintxaine, Urdiñarbe, 
Altzürükü, Altzai, Santa Grazi, Barkoxe), maryo 
(Altzai), okertu errex (Azkoitia), samur (Zaratamo, 
Larrabetzu, Lemoa, Gatzaga, Oñati), sior (Leioa, 
Sondika), süster (Urdiñarbe), tendre (Mugerre), trende 
(Larraine), xume (Baigorri), zañarde (Jaurrieta), zinbre 
(Uztaritze). 

Arrieta: Dóbletan errésak tire dio lekukoak eta perifrasitzat utzi da.
Beizama: Biúna bezelá, baño górra re bai, ziméla arrápatze’zú... Ziméla, iráunko-

rrái, náiz biúna izán, íraunkórra, biúntz´ eztanái esán litteké ziméla... Ta biúntzen 
danái re bai, klásia izán litteké, bíta ittéuna. 

Azpeitia: Bá biúrtu eité a, ta “biúrtu errezá” esán izán déu. Góiko adárrak eta bezé-
la ezta óri, sustárretik etórritako ói izáte á áuste (e)ztaná; béste oyék puskáu ité iá 
ba ta béste ói ziméla esáte yóu; botá ta dénboa puxkat eón da obía izáte a. 

Leitza: “Zimela”, ola moztu eta oaindik ongi iartu gabe dagoanen, zimeldute dao. 
Igoa: (tximel) Ez bérde dáoná ta ez séko dáoná, erdípurdikó. 
Arboti-Zohota: Etzü sobera zaharra behar, bigarren urtheko pusa nausi lükezü, 

amiñi bat zimaildia ez hausteko, sobera idorra re hausten tzü. 

ple(g)a(-)
biur
zail
bigun
doma-
malgutu
süster
ximple
zalhu
zauli
zimel
zimail
zuple
plegaehi
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  púxa 
 Arrieta:  lándara 
 Bakio:  bróta 
 Bermeo:  ume, *bróte 
 Berriz:  púxa 
 Bolibar (Markina-Xemein):  bóte 
 Busturia:  
 Dima:  śépa (?), kímu 
 Elantxobe:  *bróte 
 Elorrio:  
 Errigoiti:  lákats, *ɣíʒe 
 Etxebarri:  púɣaβarī 
 Etxebarria:  βóte 
 Gamiz-Fika:  βróte, *śépa  (?), *gíʒe 
 Getxo:  tʃirp̄u 
 Gizaburuaga:  śépa 
 Ibarruri (Muxika):  *púxa 
 Kortezubi:  śepa, lándara 
 Larrabetzu:  ɣíe 
 Laukiz:  βóte 
 Leioa:  bróte (?)
 Lekeitio:  bróte 
 Lemoa:  landára (?), *śépa 
 Lemoiz:  βróte 
 Mañaria:  púxa, *ɣíʒa 
 Mendata:  *bróte 
 Mungia:  lándara 
 Ondarroa:  βóta 
 Orozko:  βrotéβerī, *kimúβerī 
 Otxandio:  ɣíʒa 
 Sondika:  bróte 
 Zaratamo:  *śépa, *ɣíe 
 Zeanuri:  kímu (?)
 Zeberio:  kímu (?)
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  puxa, *βró̄te 

Araba 

 Aramaio:  fréśtamo 

Gipuzkoa 

 Aia:  aldakáit̯s 
 Amezketa: púxa, *mantśúmé:, *ántśumé:k 
 Andoain:  puxá, *áʎtʃumá , *muśkíl 
 Araotz (Oñati):  púxa 
 Arrasate:  púxa 
 Arroa (Zestoa):  aldakáit̯s 

 Asteasu:  puxá, *áltśuma 
 Ataun:  puxá, *aʎtʃumá, *aldakáit̯s 
 Azkoitia:  aldákait̯s 
 Azpeitia:  altsúme 
 Beasain:  altśúma, sepá 
 Beizama:  altsúmé, kimú 
 Bergara:  púxa, kímu 
 Deba:  aldákait̯s 
 Donostia: altʃum, altʃuma, *kimu, *aldakait̯s 
 Eibar:  púxa 
 Elduain:  ántśumé: 
 Elgoibar:  bóte 
 Errezil:  altsúma 
 Ezkio-Itsaso:  altsúma, *aldákait̯s 
 Getaria:  aldakait̯sá, *kimó 
 Hernani:  puxá, alðakáit̯s 
 Hondarribia:  aldákait̯s, *muśkíʎ 
 Ikaztegieta:  púxa, *altʃúma 
 Lasarte-Oria:  puxá, *kimua 
 Legazpi:  púxa 
 Leintz Gatzaga:  púxa, tʃírp̄i, arβ̄ólatʃirp̄i 
 Mendaro:  líku, puxé, *aldakáit̯s 
 Oiartzun:  sart̄áká 
 Oñati:  púra 
 Orexa:  áldakait̯s, *áltśuma 
 Orio:  aldakáit̯s, *ɛrɔ̄ ́
 Pasaia:  púxá, *múśkíʎ 
 Tolosa:  altsúmá, sepá, *aldakáit̯s 
 Urretxu:  aldákáit̯s, *altsúma 
 Zegama:  altsumá, *aldakáit̯s 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: gío (?), βróte 
 Alkotz:  sépa 
 Aniz:  ɛŕō 
 Arbizu:  púɣaβerīǰék 
 Beruete:  pɔrāsáɲ, *erɔ̄́ 
 Donamaria:  sépa 
 Dorrao / Torrano:  βoró̄seɲ, érō 
 Erratzu:  dúrt̄ike 
 Etxalar:  muśkíʎ 
 Etxaleku:  tʃert̄ó (?)
 Etxarri (Larraun): sepá (?), *sapí 
 Eugi:  aðár ̄
 Ezkurra:  puxá 
 Gaintza:  akáit̯s 
 Goizueta: puxá, aldá:skiɲá, sart̄á:ká,  
  *aldakəit̯sá 

 Igoa:  ɛrɔ̄ ́
 Jaurrieta:  bróte βérīak 
 Leitza:  aldaskái,̯ mɔ́arɔ̄ ́(?)
 Lekaroz:  ámo 
 Luzaide / Valcarlos:  bró śta 
 Mezkiritz:  púɣek 
 Oderitz:  lɛrɔ̄ ́
 Suarbe:  plantaβɛŕī (?)
 Sunbilla:  sépa 
 Urdiain:  kíma 
 Zilbeti:  plánta βerí̄ek (?)
 Zugarramurdi:  síma 

Lapurdi 

 Ahetze:  síma, *túśta 
 Arrangoitze:  muśkíl 
 Azkaine: muśkíʎ 
 Bardoze: aldákak, erōtáik̯ heldu dien  
 aðárāk (?)
 Beskoitze: aldáʃka, *tuśta 
 Donibane Lohizune: púśa, *sépua, *múśkil  
  (?), *simá 
 Hazparne:  púśa, *aldáśka 
 Hendaia:  bastáRpús 
 Itsasu:  múśkil 
 Makea:  *múśkil , *aldáʃka 
 Mugerre:  erōerī 
 Sara:  muśkíl 
 Senpere:  aldáśka 
 Urketa:  béRis puśátsen (?)
 Uztaritze:  síRment, púśa, *aldáśka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aldaʃká 
 Arboti:  púśakina, púśa (?)
 Armendaritze:  árāpúś, tánteja 
 Arnegi:  eré̄puś, eré̄puśa, *aldáśka 
 Arrueta:  árāpuśa 
 Baigorri:  daRte, erēpuśa 
 Bastida:  baśtáRt, puśá 
 Behorlegi:  berb̄uʎá 
 Bidarrai:  puśá βerí̄ 
 Ezterenzubi:  berb̄úʎa, beró̄ndo, ará̄puśa 
 Gamarte:  arāpúśa, dárt̄jak (?)
 Garrüze:  púśa 
 Irisarri:  áRapuś 
 Izturitze:  arāpuśa 
 Jutsi:  berh̄óndo 

 Landibarre:  arāpúś 
 Larzabale:  arāpúśa 
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  thalíka, sorīak (?)
 Altzürükü:  thálika, bérd̄ʒín, berḡṹ 
 Barkoxe:  thalíka 
 Domintxaine:  ará̄puśa 
 Eskiula:  thalikaβerī, thálika 
 Larraine:  berḡú 
 Montori: áRapuśákín, beRnúa (mark.),  
  *thálika (mark.)
 Pagola: thálika, púśa, berōndo
 Santa Grazi:  thálika 
 Sohüta: thálika (?), puśakin, berd̄ʒín,  
  phúśa (?)
 Urdiñarbe: thálika, arāpuśákin, berḡṹ,  
  berz̄ín 
 Ürrüstoi:  erēpuśa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  berḡṹ 
 Andoain (G):  *muśkíl 
 Ataun (G):  *aldakáit̯s 
 Donibane Lohizune (L): *sépua, *simá 
 Donostia (G):  *kimu 
 Gamiz-Fika (B):  *śépa 
 Goizueta (N):  sart̄á:ká 
 Makea (L):  *aldáʃka 
 Pagola (Z):  berōndo 
 Sohüta (Z):  berd̄ʒín 
 Urdiñarbe (Z):  berḡṹ, berz̄ín 
 Zaratamo (B):  *śépa 
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454. Mapa: retoño / rejet / twig

GALDERA: 19090; ALG: 95; ALEANR: III, *346

 Bestelakoak: adar, akaitz, aldaxka, amo, bastart, baztarpuz, bergu, bernua, bote, 
brote, durtike, erro, erroerri, errotaik heldu dien adar, frestamo, gida, kimu, 
lakatz, landara, lerro, moarro, plantaberri, tantei, tusta, txerto, ume, zapi, zima, 
zirment, zorri. 

arra/errepusa
(m)antsume
borrozeñ
z/sepa
gie
darte
liku
puj/sa
txirpu
ber-
zartaka
aldakaitz
altzuma
thalika
muskil
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βáśo 
 Arrieta:  βáśo, βereśi 
 Bakio:  βaśó 
 Bermeo:  arβ̄ólei,̯ *βaśó 
 Berriz:  méndi, *βáśo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  βáśo, méndi 
 Busturia:  βaśó 
 Dima:  βeréśi (?), βáśo 
 Elantxobe:  βáśo 
 Elorrio:  βáśo 
 Errigoiti:  báśo 
 Etxebarri:  βáśo 
 Etxebarria:  arβ̄ólaðí (?)
 Gamiz-Fika:  baśó 
 Getxo:  aβáro 
 Gizaburuaga:  βáśo 
 Ibarruri (Muxika):  βáśo 
 Kortezubi:  βaśó 
 Larrabetzu:  βáśo 
 Laukiz:  aβáro 
 Leioa:  baśo 
 Lekeitio:  βáśo 
 Lemoa:  βáśo 
 Lemoiz:  βaśó 
 Mañaria:  βáśo 
 Mendata:  mendí, *βaśó 
 Mungia:  *méndi , *βáśo 
 Ondarroa:  méndi, *βáśo 
 Orozko:  βáśo, βóśke (?)
 Otxandio:  *βáśo 
 Sondika:  βáśo 
 Zaratamo:  báśo 
 Zeanuri:  bereśi, píɲuðwi, *βáśo 
 Zeberio:  βáśo 
 Zollo (Arrankudiaga):  βáśo 
 Zornotza:  βáśo 

Araba 

 Aramaio:  βáśo, méndi 

Gipuzkoa 

 Aia:  βáśo 
 Amezketa:  arb̄óldí, baśó, *suastí 
 Andoain:  baśó 
 Araotz (Oñati):  báśo 
 Arrasate:  βáśo 
 Arroa (Zestoa):  βáśo 

 Asteasu:  arβ̄oldí, méndi, *baśó 
 Ataun:  βaśó 
 Azkoitia:  βáśo 
 Azpeitia:  baśó 
 Beasain:  baśó 
 Beizama:  baśó 
 Bergara:  βáśo 
 Deba:  baśó 
 Donostia:  baśo, suáis̯ti 
 Eibar:  báso̟, mendí 
 Elduain:  mendí, baśó, arβ̄óleriau ̯ndí (?)
 Elgoibar:  méndiʃak, *basó̟ 
 Errezil:  βaśó 
 Ezkio-Itsaso:  βáśo 
 Getaria:  βasó̟ 
 Hernani:  baśó, śúaiʃ̯téi ̯
 Hondarribia:  baśo 
 Ikaztegieta:  baśo 
 Lasarte-Oria:  baśó 
 Legazpi:  baśó 
 Leintz Gatzaga:  βáśo 
 Mendaro:  βaśó 
 Oiartzun:  βaśó 
 Oñati:  βáśo 
 Orexa:  báśo, arb̄ɔĺari 
 Orio:  βaśó 
 Pasaia:  *báśó 
 Tolosa:  baśó 
 Urretxu:  βaśó 
 Zegama:  βaśó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: oǰán, arβ̄oláo 
 Alkotz:  oǰána 
 Aniz:  oiá̯n 
 Arbizu:  méndi, méndi xántsitá, arβ̄oldí 
 Beruete:  oǰán 
 Donamaria:  oǰána 
 Dorrao / Torrano:  βáśo 
 Erratzu:  óia̯n 
 Etxalar:  oiá̯n 
 Etxaleku:  oǰána, arβ̄oldí 
 Etxarri (Larraun):  mendí 
 Eugi:  oǰán 
 Ezkurra:  arb̄olaðí , mendí, *baśó, *oiá̯n 
 Gaintza:  βaśó 
 Goizueta:  mendí:, arb̄ólaði, *báśó 
 Igoa:  oǰán 

 Jaurrieta:  oǰán 
 Leitza:  oddán, βaśó 
 Lekaroz:  óia̯n 
 Luzaide / Valcarlos:  oiá̯n 
 Mezkiritz:  oǰána 
 Oderitz:  mendí 
 Suarbe:  oǰán 
 Sunbilla:  oǰán 
 Urdiain:  báśo 
 Zilbeti:  oǰán 
 Zugarramurdi: oján, arβoldía, méndiá (?)  
  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  óia̯n 
 Arrangoitze:  oiá̯n 
 Azkaine:  oiá̯na, oʒán 
 Bardoze:  oih̯én (?)
 Beskoitze:  óih̯an 
 Donibane Lohizune:  oiá̯n 
 Hazparne:  óia̯n 
 Hendaia:  oǰán 
 Itsasu:  óih̯an 
 Makea:  óih̯an 
 Mugerre:  oih̯an 
 Sara:  óia̯n 
 Senpere:  óia̯n 
 Urketa:  oih̯án 
 Uztaritze:  oiá̯n 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  oǰán 
 Arboti:  óih̯en, oih̯ána 
 Armendaritze:  oih̯án, oih̯énik (mark.)
 Arnegi:  óih̯an 
 Arrueta:  oih̯éna, śaśía, oih̯án, ʃára 
 Baigorri:  oih̯án 
 Bastida:  méndi 
 Behorlegi:  oih̯án 
 Bidarrai:  oih̯án 
 Ezterenzubi:  oih̯án 
 Gamarte:  oiá̯n 
 Garrüze:  oih̯án 
 Irisarri:  óia̯n 
 Izturitze:  ʃara, eɣurd̄ei ̯
 Jutsi:  oih̯án 
 Landibarre:  oih̯án 
 Larzabale:  oih̯án 

 Uharte Garazi:  oǰán 

Zuberoa 

 Altzai:  oih̯an 
 Altzürükü:  óih̯an 
 Barkoxe:  oih̯án 
 Domintxaine:  oih̯én 
 Eskiula:  oih̯an 
 Larraine:  óih̯an 
 Montori:  oih̯án 
 Pagola:  oih̯án 
 Santa Grazi:  oih̯án 
 Sohüta:  oih̯án 
 Urdiñarbe:  oih̯an 
 Ürrüstoi:  óih̯an 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrueta (N):  oih̯án, ʃára 
 Elduain (G):  arβ̄óleriau ̯ndí 
 Ezkurra (N):  *oiá̯n 
 Mungia (B):  *méndi 
 Zugarramurdi (N):  méndiá  
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455. Mapa: bosque / forêt / forest

GALDERA: 19100

- “Baso” eta “oihan” bi erantzun nagusien artean, 
“mendi” hitzak erranahi zabala erakutsi du baina 
“baso/mendi” eta “baso/oihan” oposaketak lekukoek 
nekez baizik ez dituzte azaltzen. Oihan-aren 
adierazia askoz mugatuagoa da baso-arena baino.

Larrabetzu: Basorá noa esaterako aspigarrie ebaiteko mártxan edo... edo egurrétan; 
mendie, edo dómeka bat pásetan, egun be pásetan (iduri luke beraz “baso” ez dela 
‘bosqueʼ /‘forêtʼ soilik baizik eta ‘monteʼ / ‘montagneʼ ere. Arrietan antzera: Basoa da 
mendixe; arbolabakue be guretzat basue da. Edo Bolibarren: Mendíxe dá urríntxua 
daóna. Básuék: etxíen urrán daóna. Errigoitin: - Igandeetan nora joaten da jendea? 
Mendiré yóan dirés. - Lanean nora? Basóra. 

Leitza: oiana gehienik erraten omen da pagadi batez eta aldiz basoa arbola mota 
guzietarik daukan eremuari.

Arrueta: Sasia? izen bat da hoi, izen bat, goai nola erran behaut? Oihen horri Sasia erran 
dakote zeen eta ingürü hoitako handiena baita eta bere izen veritablea bestenez... le 
bois de Mixe (izen arrunt gisa ere eman du).

Bastida: mendia: arbola eta ihaurkina badauzka. Oihana: gehienik ihaurkina dakar.
Altzürükü: Hunen aitak erraiten zin bethi etziela oihana haxe handik lotsaazi bena bai 

txipi ta üsiak. - D: Nik haundi emaiten nizün (belarra) eta hak txipi eta hua behala han 
züzün eta sailin eta erraiten zatazün, haxe haundik oihana etziela sekhül a lotsaazi, 
haxe ttipiek eta üsiak (bai). Esaera (askotan egin ekintza ttipiek ondorio gehiago 
daukatelakoan noiztenka egin balentriak baino). 

zuaizti
abaro
beresi
egurdei
mendi
sasi
arbol-
oihen
xara
boske
piñudui
bazo/baso
baso
oian
oihan
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  arβ̄ólaðwi 
 Arrieta:  arβ̄ólaði 
 Bakio:  arβ̄oláði 
 Bermeo:  arβ̄ólei ̯
 Berriz:  arβ̄ólaðwi 
 Bolibar (Markina-Xemein):  arβ̄ólaðí 
 Busturia:  śuɣáśti, arβ̄olaðúri 
 Dima:  *arβ̄ólaði 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  arβ̄ólaði 
 Errigoiti:  arβ̄oláði 
 Etxebarri:  arβ̄ólaðuri 
 Etxebarria:  arβ̄ólaði 
 Gamiz-Fika:  *arβ̄ólaðí 
 Getxo:  iśparú̄ (?), *arβ̄oláði 
 Gizaburuaga:  arβ̄oláði 
 Ibarruri (Muxika):  arβ̄oláðui ̯
 Kortezubi:  arβ̄ólaði 
 Larrabetzu:  arβ̄oláu ̯ði 
 Laukiz:  
 Leioa:  arβ̄oláðu, *śuɣáśki  (?)
 Lekeitio:  arβ̄oláu ̯ 
 Lemoa:  βaśotʃíki (?), *árβ̄olei ̯ 
 Lemoiz:  arβ̄oléði 
 Mañaria:  arβ̄oláðwi 
 Mendata:  arβ̄ólaðui ̯
 Mungia:  arβ̄oléði 
 Ondarroa:  arβ̄ólaði 
 Orozko:  *arβ̄ólaði , *śuɣáśði 
 Otxandio:  mínteɣi (?)
 Sondika:  βeréśi 
 Zaratamo:  arβ̄ólaðwí 
 Zeanuri:  píɲuðwi, *arβ̄ólaðwi 
 Zeberio:  arβ̄oláði 
 Zollo (Arrankudiaga): arβ̄ólart̄e, *arβ̄ólaðwi 
 Zornotza:  arβ̄ólaðoi ̯

Araba 

 Aramaio:  arβ̄ólaðwi 

Gipuzkoa 

 Aia:  *suais̯tí 
 Amezketa:  arβ̄óldí 
 Andoain:  *árβ̄olðéi ̯ 
 Araotz (Oñati):  arβ̄ólau ̯ 
 Arrasate:  arβ̄ólaði, míntei ̯(?), arβ̄ólau ̯ 
 Arroa (Zestoa):  

 Asteasu:  arβ̄oldí, árβ̄oleri 
 Ataun:  
 Azkoitia:  arβ̄ólai ̯
 Azpeitia:  *suɣáis̯ti 
 Beasain:  arβ̄ólari 
 Beizama:  [ez da galdetu] 
 Bergara:  arβ̄ólaði, arβ̄ola móltso 
 Deba:  arβ̄ólai ̯
 Donostia:  baśótʃiki 
 Eibar:  
 Elduain:  arβ̄ólerí 
 Elgoibar:  
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  arβ̄ólarí 
 Getaria:  suaiʃ̯tí, arβ̄ɔĺdei ̯
 Hernani:  arβ̄ólatéi,̯ śúaiʃ̯téi ̯
 Hondarribia:  arβ̄ólteɣi, arβ̄óleriǰa 
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  śuaśti 
 Legazpi:  arβ̄ólaði 
 Leintz Gatzaga:  arβ̄ólaðoi ̯
 Mendaro:  arβ̄ólái ̯
 Oiartzun:  árβ̄oldei ̯
 Oñati:  árβ̄olaðui ̯
 Orexa:  arβ̄ólari 
 Orio:  suais̯tí 
 Pasaia:  árβ̄olðéi ̯
 Tolosa:  arβ̄ólɛrí 
 Urretxu:  [ez da galdetu] 
 Zegama:  arβ̄ólaðí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: arβ̄óle  
  βatsúk śwéltoak (?), oǰána 
 Alkotz:  arβ̄ólðié 
 Aniz:  
 Arbizu:  arβ̄oldí 
 Beruete:  árβ̄ɔldí 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  arβ̄oldí 
 Erratzu:  arβ̄óldi 
 Etxalar:  arβ̄óldi 
 Etxaleku:  arβ̄oldí, árβ̄oldí kórōtto 
 Etxarri (Larraun):  arβ̄ólaðí 
 Eugi:  arβ̄óle múltʃu 
 Ezkurra:  arb̄olaðí 
 Gaintza:  arβ̄óléi ̯
 Goizueta:  arb̄ólaði 

 Igoa:  árβ̄ɔldí 
 Jaurrieta:  tʃápará̄ (?)
 Leitza:  arβ̄ólaðí 
 Lekaroz:  
 Luzaide / Valcarlos:  *oiá̯nśka 
 Mezkiritz:  arβ̄óle múltʃwet, arβ̄óle múltśu 
 Oderitz:  arβ̄ólaðí, árβ̄ɔldí 
 Suarbe:  arβ̄ɔĺdi 
 Sunbilla:  arβ̄óldeɣi 
 Urdiain:  árβ̄olaðí 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  arβoldía 

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  *sápaR 
 Azkaine:  
 Bardoze:  oih̯énttipia 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  aRβóldegi 
 Itsasu:  arβ̄óla múltʃo 
 Makea:  *oih̯ántoo 
 Mugerre:  oih̯anttipi, oih̯anto 
 Sara:  oiá̯nʃka 
 Senpere:  mindeí (?)
 Urketa:  oih̯an (?)
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  oiá̯nʃka 
 Arboti:  óih̯enttípi 
 Armendaritze: oih̯anttípi, oih̯ánśka, oih̯áśka 
 Arnegi:  arβ̄oláputtúka, *oih̯ánśka 
 Arrueta:  týke (?)
 Baigorri:  aRβolatśu (?), aRβoles bete (?)
 Bastida:  ʃáratʃár ̄
 Behorlegi:  oih̯ánʃka 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  śáśu, oih̯ántʃka 
 Gamarte:  oi̯háɲttipi 
 Garrüze:  
 Irisarri:  *oiá̯nʃkan 
 Izturitze:  ʃarattipi 
 Jutsi:  brośta 
 Landibarre:  *oǰánśka, *oih̯áɲtto 
 Larzabale:  oih̯ántto 

 Uharte Garazi:  *oiá̯:nśka 

Zuberoa 

 Altzai:  oih̯am puʃká, oih̯anáðar ̄
 Altzürükü:  óih̯antʃípi 
 Barkoxe:  oih̯ánʃka, *oih̯anáðar ̄
 Domintxaine:  óih̯entýśta, *oih̯énśka 
 Eskiula:  oih̯anʃká 
 Larraine:  oih̯anśká, oih̯anśkó, *oih̯antto 
 Montori: óih̯anttípi, óih̯antʃipía, oih̯ánto,  
  *óih̯anáðar ̄ 
 Pagola:  oih̯anttipi 
 Santa Grazi:  oih̯ánʃka, oih̯anaðár ̄
 Sohüta:  oih̯anʃka, oih̯antʃípi 
 Urdiñarbe:  oih̯ánʃka, oih̯an 
 Ürrüstoi:  oih̯anśká

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrasate (G):  arβ̄ólau ̯ 
 Landibarre (N):  *oǰánśka 
 Orozko (B):  *śuɣáśði 
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456. Mapa: arbolado / bois / wooded

GALDERA: 19110; ALG: 118

- Erantzun gehienak hitz eratorriak edo konposatuak 
dira, ekialdean oihan formaren gainean eta bestetan 
arbol hitzaren gainean eraikiak. Galdera honetan baso 
hitzak aldiz ez du horrelakorik eskaintzen.
- Bestalde galderaren adierazia eremu hertsiko eta 
arbola mota bakar batez landatutako tokia izan zitekeela 
gogoan eduki du lekuko askok; ondorioz, aizti, bagadi, 
iñtxaurreta, pagadui bezalako formak bildu dira osagarri 
gisa.
- Lapurdin bereziki, oian ttiki, oihan ttipi aipatu dute 
lekukoek, baina ez da beti erantzun gisa fonetikoki 
jasoa izan.

arboldi
arboldegi
arbol-
arboladi
arboladoi
arboladui
arbolari
arboleri
arbolatei
oihanadar
oihanto
oihanttipi
oihanxka
zuaizti
oihan-
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  tʃára 
 Arrieta:  βereśi 
 Bakio:  βeréśi 
 Bermeo:  [ez da galdetu] 
 Berriz: śaśtráka (?), βeréśi, tʃára, *tʃára,    
  *βeréśi (?)
 Bolibar (Markina-Xemein): śaśtráka, *tʃára 
 Busturia:  βeréśi 
 Dima:  tʃaréa, tʃárau ̯ði 
 Elantxobe:  *βeréśi 
 Elorrio:  [ez da galdetu] 
 Errigoiti:  *βereśí  (?)
 Etxebarri:  βeréśi 
 Etxebarria:  śaśtráka 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  tʃirp̄íʒe (?), tʃaráka 
 Ibarruri (Muxika):  
 Kortezubi:  βeréśi, *tʃaráka 
 Larrabetzu:  βeréśi 
 Laukiz:  [ez da galdetu] 
 Leioa:  
 Lekeitio:  tʃaráka 
 Lemoa:  [ez da galdetu] 
 Lemoiz:  
 Mañaria:  [ez da galdetu] 
 Mendata:  *βeréśi 
 Mungia:  βeréʃi 
 Ondarroa:  βéśi 
 Orozko:  [ez da galdetu] 
 Otxandio:  mínteɣi (?), tʃára 
 Sondika:  
 Zaratamo:  [ez da galdetu] 
 Zeanuri:  βeréśi (?)
 Zeberio:  [ez da galdetu] 
 Zollo (Arrankudiaga):  βéreśi, tʃára 
 Zornotza:  βeréśi, tʃára 

Araba 

 Aramaio:  tʃára 

Gipuzkoa 

 Aia:  tʃaáka 
 Amezketa:  sart̄ákái,̯ *tʃaɣá: 
 Andoain:  *tʃaá 
 Araotz (Oñati):  tʃára 
 Arrasate:  [ez da galdetu] 

 Arroa (Zestoa):  tʃaáka 
 Asteasu:  *tʃaɣá , *tʃára 
 Ataun:  tʃaakarí 
 Azkoitia:  tʃaráko 
 Azpeitia:  tʃará, tʃarákarí 
 Beasain:  tʃaráka 
 Beizama:  tʃáaká 
 Bergara:  śaśtráka, *tʃára 
 Deba:  tʃáre 
 Donostia:  *tʃara 
 Eibar:  tʃára 
 Elduain:  *tʃaɣá 
 Elgoibar:  tʃara 
 Errezil:  tʃaraká 
 Ezkio-Itsaso:  tʃaráka 
 Getaria:  [ez da galdetu] 
 Hernani:  tʃara 
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  tʃára 
 Lasarte-Oria:  tʃára 
 Legazpi:  tʃara 
 Leintz Gatzaga:  βaśótʃara 
 Mendaro:  tʃará 
 Oiartzun:  tʃárá 
 Oñati:  tʃára 
 Orexa:  tʃáɣa 
 Orio:  tʃaáka 
 Pasaia:  
 Tolosa:  *tʃaɣá 
 Urretxu:  tʃáre 
 Zegama:  tʃarákaðí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz:  [ez da galdetu] 
 Aniz:  sáraka 
 Arbizu:  [ez da galdetu] 
 Beruete:  sáaká 
 Donamaria: ʃaráka, báɣoʃára, sarákak 
 Dorrao / Torrano: śiéźði, tʃaráka,    
  tʃárakaðí (?)
 Erratzu:  ʃára, ʃáraká 
 Etxalar:  ʃará 
 Etxaleku:  [ez da galdetu] 
 Etxarri (Larraun):  tʃaaká, *tʃaákaðí 
 Eugi:  saráka 
 Ezkurra:  tʃará, tʃáaðí 

 Gaintza:  tʃáaká 
 Goizueta:  *tʃárá 
 Igoa:  sáakaðí, *sáaká 
 Jaurrieta:  [ez da galdetu] 
 Leitza:  tʃará 
 Lekaroz:  ʃáraka 
 Luzaide / Valcarlos:  saráka, ʃaráka 
 Mezkiritz:  [ez da galdetu] 
 Oderitz:  tʃá:ká 
 Suarbe:  saráka, sarakáði 
 Sunbilla:  tʃára 
 Urdiain:  [ez da galdetu] 
 Zilbeti:  [ez da galdetu] 
 Zugarramurdi:  [ez da galdetu] 

Lapurdi 

 Ahetze:  ʃará 
 Arrangoitze:  *ʃára 
 Azkaine:  *ʃára 
 Bardoze:  śara 
 Beskoitze:  ʃára 
 Donibane Lohizune:  ʃára 
 Hazparne:  ʃará 
 Hendaia:  tʃará, ʃara 
 Itsasu:  *ʃára 
 Makea:  ʃára 
 Mugerre:  ʃara 
 Sara:  *ʃára 
 Senpere:  ʃára 
 Urketa: śáśi, śára, óih̯antsár,̄ oih̯án (?)
 Uztaritze: ʃara 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  taʎíśa 
 Armendaritze:  ʃara 
 Arnegi:  ʃára 
 Arrueta:  ʃára 
 Baigorri:  ʃara, oih̯antʃara 
 Bastida:  ʃára 
 Behorlegi:  dart̄é (?), *ʃará 
 Bidarrai:  ʃára 
 Ezterenzubi:  ʃára 
 Gamarte:  ʃará 
 Garrüze:  taʎíśa, *ʃará 
 Irisarri:  ʃára 
 Izturitze:  ʃara 
 Jutsi:  śára 

 Landibarre:  *ʃará 
 Larzabale:  taʎíśa, ʃára 
 Uharte Garazi:  ʃára 

Zuberoa 

 Altzai:  taʎiś 
 Altzürükü:  táʎiś 
 Barkoxe:  taʎíś 
 Domintxaine:  ʃára, táʎiśa, oih̯entaʎíśa 
 Eskiula:  tail̯iś 
 Larraine:  khápar ̄
 Montori:  taiʎ̯íś, plántasjóne (?)
 Pagola:  tail̯iś 
 Santa Grazi:  seih̯arm̄eŋgéja (?)
 Sohüta:  tail̯iźa 
 Urdiñarbe:  
 Ürrüstoi:  tail̯íś

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Dorrao / Torrano (N):  tʃárakaðí 
 Urketa (L):  óih̯antsár,̄ oih̯án 
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457. Mapa: jaral / taillis / brake

GALDERA: 19120

- Beresi: ‘macolla / cépéeʼ izan daiteke, erran nahi 
baita aurtiki izandako arbola baten ipurditik datozen 
landareen multzoa.
- Bestelakoak: darte (Behorlegi), khapar (Larraine), 
mintegi (Otxandio), plantazione (Montori), sasi 
(Urketa), txirpi (Gizaburuaga). 

Mendata: (Beresi) Arbola sarratu dauen lekue ta. 
Berriz: Diferéntie´ties (sastraka eta txara), sastráka da betí sasixak naste ásten diren 

gáusak, béstie da arbóla gastiek ásten dirésena, onan uróndo morúen. 
Aramaio: Toki elkorra, txarie, klase askotati dauena ta ganoraskue gitxi dauena. 
Ikaztegieta: Txara itxi-itxie eta ugarie izaten da. Bakandu gabea. Naasin izaten die 

onak eta txarrak... 
Dorrao: Ta géo siésdiyá aundítzen dianén, txárakák. Dozéna at métro góra atátzen 

dianén, txaráka. Siésdi sarrí yortáti etórtzen da txaráka askó. 
Goizueta: Txara da o gaztañeria o aritza, txara, mox-motxa izaten da ori, zerratua, 

arrunt itxia... berez torria dena, zañetikan be gisa torria, ez plantatu, ez landatu 
ezer ein be. 

Ezterenzubi: Xara deitzen da arbola handiik gabe, haunditzeat utzi gabe bethi 
moztuz atxikitzen den bat. 

oihan(-)
beresi
siesdi
sastraka
xara
tailis
sara
txaraka
x(z)araka
txara
zartakai
zeiharmengei
txarakadi
zarakadi
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  léiʃ̯ar ̄
 Arrieta:  leiʃ̯ár ̄
 Bakio:  leiʃ̯ár ̄
 Bermeo:  *leiʃ̯ár ̄ 
 Berriz:  léʃar ̄
 Bolibar (Markina-Xemein):  léʃar ̄
 Busturia:  leiʃ̯ár ̄
 Dima:  léʃar 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  léiś̯ar ̄
 Errigoiti:  leʃár ̄
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  léʃar,̄ leʃárārβ̄óla 
 Gamiz-Fika:  *leiʃ̯ár ̄ 
 Getxo:  leʃár ̄
 Gizaburuaga:  léʃar ̄
 Ibarruri (Muxika):  léiʃ̯ar ̄
 Kortezubi:  leʃár ̄
 Larrabetzu:  *léiʃ̯ar ̄ 
 Laukiz:  *léʃar ̄ 
 Leioa:  *leiʃ̯ar ̄ 
 Lekeitio:  *leiʃ̯ár ̄ 
 Lemoa:  léʃar ̄
 Lemoiz:  leʃár ̄
 Mañaria:  léʃar ̄
 Mendata:  leʃár ̄
 Mungia:  léiʃ̯ar ̄
 Ondarroa:  léiʃ̯ar ̄
 Orozko:  léʃar ̄
 Otxandio:  eléiʃ̯ar ̄
 Sondika:  leʃár ̄
 Zaratamo:  léiʃ̯ár ̄
 Zeanuri:  léʃar ̄
 Zeberio:  léʃar ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  léʃar ̄
 Zornotza:  léʃar ̄

Araba 

 Aramaio:  léiʃ̯ar ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  lisár ̄
 Amezketa:  lisár ̄
 Andoain:  lisár ̄
 Araotz (Oñati):  líśar ̄
 Arrasate:  léiʃ̯ar ̄
 Arroa (Zestoa):  lisár ̄

 Asteasu:  lisár ̄
 Ataun:  lisár ̄
 Azkoitia:  lísɛr ̄
 Azpeitia:  lisɛŕ ̄
 Beasain:  lisar ̄
 Beizama:  lisár ̄
 Bergara:  lísar ̄
 Deba:  líśar ̄
 Donostia:  lisar ̄
 Eibar:  lisár, liʃár 
 Elduain:  lísár ̄
 Elgoibar:  lisár ̄
 Errezil:  lisár ̄
 Ezkio-Itsaso:  lisár ̄
 Getaria:  lisár ̄
 Hernani:  lisárā 
 Hondarribia:  lisár ̄
 Ikaztegieta:  lisár ̄
 Lasarte-Oria:  lisár ̄
 Legazpi:  lisár ̄
 Leintz Gatzaga:  léiś̯ar ̄
 Mendaro:  liśár ̄
 Oiartzun:  lisár ̄
 Oñati:  léiʃ̯ar ̄
 Orexa:  lísar ̄
 Orio:  lisár ̄
 Pasaia:  lísár ̄
 Tolosa:  lisár ̄
 Urretxu:  lísar ̄
 Zegama:  lisár ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  lísar ̄
 Alkotz:  líserá̄ 
 Aniz:  lisér ̄
 Arbizu:  lísar ̄
 Beruete:  lisár,̄ *βaśólisár ̄ 
 Donamaria:  lisár ̄
 Dorrao / Torrano:  líser ̄
 Erratzu:  lisɛr ̄
 Etxalar:  lisár ̄
 Etxaleku:  lisár ̄
 Etxarri (Larraun):  lisár ̄
 Eugi:  lisérā 
 Ezkurra:  lẹsár ̄
 Gaintza:  lisár ̄
 Goizueta:  lisár ̄
 Igoa:  lisár ̄

 Jaurrieta:  lisár ̄
 Leitza:  lisár ̄
 Lekaroz:  lísɛr ̄
 Luzaide / Valcarlos:  léis̯ar ̄
 Mezkiritz:  lisér ̄
 Oderitz:  lisár ̄
 Suarbe:  lisɛŕ ̄
 Sunbilla:  lai ̯sár ̄
 Urdiain:  lísar ̄
 Zilbeti:  líser ̄
 Zugarramurdi:  lisará̄ 

Lapurdi 

 Ahetze:  lisáR 
 Arrangoitze:  lisáR 
 Azkaine:  lísaR, lisáRóndo 
 Bardoze:  léis̯ar,̄ léis̯aró̄ndo 
 Beskoitze:  léis̯ar,̄ léis̯aR, léis̯aRóndo 
 Donibane Lohizune:  lisáRondó, lísaR 
 Hazparne:  léis̯aR 
 Hendaia:  lísaR 
 Itsasu:  lísar ̄
 Makea:  léis̯ar ̄
 Mugerre:  leis̯ar,̄ leis̯arōndo 
 Sara:  léis̯ar,̄ leis̯árōndó 
 Senpere:  lísaR 
 Urketa:  léis̯ar ̄
 Uztaritze:  *léis̯aR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  léis̯ar ̄
 Arboti:  léis̯ar ̄
 Armendaritze:  leis̯ár ̄
 Arnegi:  léis̯ar ̄
 Arrueta:  leis̯ár ̄
 Baigorri:  leis̯ar,̄ leis̯arōndo 
 Bastida:  
 Behorlegi:  léis̯ar̄ondó 
 Bidarrai:  lísar ̄
 Ezterenzubi:  leis̯ár ̄
 Gamarte:  leis̯ár ̄
 Garrüze:  léis̯ar ̄
 Irisarri:  *leis̯áR 
 Izturitze:  léis̯ar,̄ leis̯arōndó 
 Jutsi:  léis̯ar,̄ leis̯aRóndo 
 Landibarre:  léis̯ar ̄
 Larzabale:  leis̯árā, leiʃ̯arōndó 
 Uharte Garazi:  *léis̯aR 

Zuberoa 

 Altzai:  léʃar,̄ leʃarōndo (?), leʃárt̄se 
 Altzürükü:  leʃár,̄ leʃárt̄se, léʃaró̄ndo 
 Barkoxe:  léʃar,̄ leʃárt̄se 
 Domintxaine:  léis̯ar,̄ leis̯árōndo 
 Eskiula:  leʃár ̄
 Larraine:  léʃar ̄
 Montori:  léʃar ̄
 Pagola:  leʃárā, léiʃ̯ar ̄
 Santa Grazi:  léʃar ̄
 Sohüta:  leʃár,̄ leʃárt̄se 
 Urdiñarbe:  léis̯ar,̄ leʃar,̄ leʃarōndó 
 Ürrüstoi:  léʃar,̄ leʃárt̄se 
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458. Mapa: fresno / frêne / ash-tree (Faxinus excelsior)

GALDERA: 19130; ALG: 157; ALEANR: III, 399

- Ekialdean bereziki eta arbola kontagarri delarik, -ondo 
edo - tze eransten diote arbolaren izenari: leizarrondo, 
lexartze. 
- Entziklopediaren aldetik, lizarra erabiltzen da gider 
edo beste hainbat tresna egiteko eta hostoak biltzen 
ziren kabaleen janari gisa. Ate gainetan ezartzen omen 
da oraindik Jondoni Johane egunean. Ortzantzak lizarra 
ez omen du beste arbolak bezainbat erasotzen. 

Aramaio: Materixela dauko ona; len ebalte san ganadueri emoteko óstrue; da lenau 
sikitu Samiel inguruen da ardíxentzako negúreko. Orrixe, ta iten gindusen olango 
txortatxuek siketute ta esate otzagun orrolluek (Elgoibar, Donamaria, Aniz, 
Nafarroan oro har, Behorlegi: kabalei emateko lizar-ostoa biltzen zen).

Itsaso: Atetán lizárrakin arkú bat éin ta lárrosakíñ úre járri San-Juán bezperán, lizár 
adarrá. 

Goizueta: Adarra moztu, eh? Ta goia, gora dena ostotako, ostoa ardiri matteko 
negun. 

Arrueta: Ura maite bizi deno, bena geo hil ondoan ez, zen eta arbore tusta mota at 
da hori fi te usteltzen dena euriaikin ... leiho-etxe, martelü edo aitzür edo aixkor 
edo giderrak. 

Orexa (besteak beste): kimatu da lizarrari hostoak kentzea.
Larraine: Khüntsüza, bazia lexar-adarrez eginik et´ordin phikatüik, hua zerrallü 

hila deitzen zia, bi hiu urthen.

lizar
eleixar
leisar
leixar
leizar
lexar
lisar
lixar
lizer
laizar
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  páɣo 
 Arrieta:  *páɣo 
 Bakio:  paɣó, paɣóarβ̄ola 
 Bermeo:  paɣó 
 Berriz:  páo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  páɣo 
 Busturia:  paɣú 
 Dima:  páɣo 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  páɣo 
 Errigoiti:  *paɣó 
 Etxebarri:  páɣo 
 Etxebarria:  páɣo 
 Gamiz-Fika:  *páɣo 
 Getxo:  paɣói ̯
 Gizaburuaga:  páɣu 
 Ibarruri (Muxika):  páɣo 
 Kortezubi:  paɣó 
 Larrabetzu:  paɣomótʃo, páɣo 
 Laukiz:  *faɣwá 
 Leioa:  áǰa, *paɣoa 
 Lekeitio:  páɣu 
 Lemoa:  *páɣo 
 Lemoiz:  
 Mañaria:  páɣo 
 Mendata:  páɣo 
 Mungia:  fáɣo 
 Ondarroa:  páɣu 
 Orozko:  páɣo 
 Otxandio:  páɣo 
 Sondika:  
 Zaratamo:  páɣo 
 Zeanuri:  páɣo 
 Zeberio:  páɣo 
 Zollo (Arrankudiaga):  páɣo 
 Zornotza:  páɣo 

Araba 

 Aramaio:  páɣo 

Gipuzkoa 

 Aia:  paɣó 
 Amezketa:  paɔ ́
 Andoain:  paɣó 
 Araotz (Oñati):  páɣo 
 Arrasate:  páɣo 
 Arroa (Zestoa):  páɔ 

 Asteasu:  paɣó 
 Ataun:  paɣó 
 Azkoitia:  paɣó 
 Azpeitia:  paɣó 
 Beasain:  paɣó 
 Beizama:  paɣó, páo 
 Bergara:  páo, páɣo 
 Deba:  páɣu, páo 
 Donostia:  paɣo 
 Eibar:  paɣó, paɣú 
 Elduain:  paɣó 
 Elgoibar:  paɔ 
 Errezil:  paɣó 
 Ezkio-Itsaso:  paɣó 
 Getaria:  páɣó 
 Hernani:  páú 
 Hondarribia:  fáɣo, *faɣondo 
 Ikaztegieta:  páɣo 
 Lasarte-Oria:  paɣo 
 Legazpi:  páɣo 
 Leintz Gatzaga:  páɣo 
 Mendaro:  paó 
 Oiartzun:  páɣó 
 Oñati:  páɣo 
 Orexa:  páɣo 
 Orio:  paɣóarβ̄olá 
 Pasaia:  páu ̯a, paɣó 
 Tolosa:  paɣɔ ́
 Urretxu:  páɣo 
 Zegama:  paɣó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  βaɣó 
 Alkotz:  βáɣo 
 Aniz:  βaɣo 
 Arbizu:  faɣó 
 Beruete:  paɣó 
 Donamaria:  báɣo 
 Dorrao / Torrano:  faɣó 
 Erratzu:  βaɣo 
 Etxalar:  βáɣo 
 Etxaleku:  paɣó 
 Etxarri (Larraun):  paɣó 
 Eugi:  βaɣó 
 Ezkurra:  paɣó, páβoa (mark.)
 Gaintza:  paó 
 Goizueta:  páó 
 Igoa:  paɣó 

 Jaurrieta:  báɣo 
 Leitza:  paɔ,́ páβoá 
 Lekaroz:  báɣo 
 Luzaide / Valcarlos:  páɣo 
 Mezkiritz:  βáɣo 
 Oderitz:  paɣó 
 Suarbe:  páɣo, βáɣo 
 Sunbilla:  βaɣó 
 Urdiain:  páɣo 
 Zilbeti:  βáɣo 
 Zugarramurdi:  βaɣó 

Lapurdi 

 Ahetze:  paɣó 
 Arrangoitze:  fáɣo 
 Azkaine:  faɣó, faɣóondó 
 Bardoze:  
 Beskoitze:  *páɣo 
 Donibane Lohizune:  fáβo 
 Hazparne:  páɣo 
 Hendaia:  faɣó 
 Itsasu:  fáɣo 
 Makea:  páɣo 
 Mugerre:  phawóndo, pháwa 
 Sara:  fáɣo 
 Senpere:  fáɣo 
 Urketa:  pháɣo 
 Uztaritze:  *páɣo 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  paɣó 
 Arboti:  pháɣo 
 Armendaritze:  pháɣo 
 Arnegi:  páɣo 
 Arrueta:  paɣó 
 Baigorri:  phaɣó 
 Bastida:  
 Behorlegi:  paɣó 
 Bidarrai:  *páɣo 
 Ezterenzubi:  pháɣo 
 Gamarte:  paɣóondo 
 Garrüze:  paɣó 
 Irisarri:  *páɣo 
 Izturitze:  pháɣo 
 Jutsi:  pháɣo 
 Landibarre:  páɣo 
 Larzabale:  pháɣo 
 Uharte Garazi:  páɣo 

Zuberoa 

 Altzai:  báɣo 
 Altzürükü:  báɣo 
 Barkoxe:  báɣo 
 Domintxaine:  pháɣwa 
 Eskiula:  báɣo 
 Larraine:  báɣo 
 Montori:  báɣo 
 Pagola:  pháɣo 
 Santa Grazi:  báɣo 
 Sohüta:  báɣo 
 Urdiñarbe:  báɣo, pháɣo 
 Ürrüstoi:  báɣo 
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459. Mapa: haya / hêtre / beech-tree (Fagus sylvatica)

GALDERA: 19140; ALG: 152; ALEANR: III, 400

- Lekuko askok aipatu dituzte, alde batetik pagomotxa 
(eta aldakiak), burua mozten zaiolakotz egurretako, 
eta bestaldetik pagolizarra (eta aldakiak), gora doana 
mozturik izan gabe. 

Oderitz: (esaera) Láñoa nóañó, págoa árañó. Udáko láñoa nóañó, págoa árañó. 
Pagóa den lekún, udán lañóa izáten da askótan. Pagóa orréngatik dá Odóitzen 
mendían, lañóa eztáon lekún págo gútxi ikúsiko. 

Itsaso: Arítze ta pagóa ilbérrin bótatze baldín badó, báiez pipí jó. 
Beizama: Pagó lizarrá, luzíai, ta págo motzá, kortía emán bí metrón daála itté zayó 

burú orí. Ikátza izatekó, móztu ín ber tzán da ándik ertétze tzán ádarrák amár, 
amábi iguál.

bago
fabo
fago
pabo
pago
aya
pagoi
pao
phago
phao
pagu
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  [ez da galdetu] 
 Arrieta:  
 Bakio:  [ez da galdetu] 
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  paɣo ͜͜áśi 
 Busturia:  [ez da galdetu] 
 Dima:  úśkur ̄
 Elantxobe:  [ez da galdetu] 
 Elorrio:  *paɣoéśkur ̄ , *páɣatʃ 
 Errigoiti:  kuʃkúr ̄
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  [ez da galdetu] 
 Gamiz-Fika:  [ez da galdetu] 
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  [ez da galdetu] 
 Ibarruri (Muxika):  [ez da galdetu] 
 Kortezubi:  [ez da galdetu] 
 Larrabetzu:  éśkur ̄(?)
 Laukiz:  [ez da galdetu] 
 Leioa:  [ez da galdetu] 
 Lekeitio:  [ez da galdetu] 
 Lemoa:  éśkur ̄
 Lemoiz:  
 Mañaria:  éśkur 
 Mendata:  [ez da galdetu] 
 Mungia:  
 Ondarroa:  [ez da galdetu] 
 Orozko:  *paɣátʃa 
 Otxandio:  éśkur ̄
 Sondika:  [ez da galdetu] 
 Zaratamo:  [ez da galdetu] 
 Zeanuri:  éśkur ̄
 Zeberio:  éśkur ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  [ez da galdetu] 
 Zornotza:  [ez da galdetu] 

Araba 

 Aramaio:  [ez da galdetu] 

Gipuzkoa 

 Aia:  eskúr ̄
 Amezketa:  paɣɔéskúr ̄
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  [ez da galdetu] 
 Arrasate:  éśkur ̄
 Arroa (Zestoa):  paɣóeskúr ̄

 Asteasu:  eskúr ̄
 Ataun:  páɣo ͜͜eskúr ̄
 Azkoitia:  paɣó ͜͜eskur ̄
 Azpeitia:  paɣáeskúr ̄
 Beasain:  paβóeskur ̄
 Beizama:  eskúr ̄
 Bergara:  paɣoíʃkur ̄
 Deba:  paɣóesk̟úr ̄
 Donostia:  
 Eibar:  paɣoási 
 Elduain:  paɣóasí 
 Elgoibar:  éśkur ̄
 Errezil:  eskúr ̄
 Ezkio-Itsaso:  éskur ̄
 Getaria:  eskúr ̄
 Hernani:  pao ͜͜éskurá̄ 
 Hondarribia:  [ez da galdetu] 
 Ikaztegieta:  *paɣoeskur ̄ 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  paɣóeskúr ̄
 Leintz Gatzaga:  paɣóeśkur ̄
 Mendaro:  eśkúr ̄
 Oiartzun:  páótʃá 
 Oñati:  [ez da galdetu] 
 Orexa:  éskur ̄
 Orio:  eskúr ̄
 Pasaia:  
 Tolosa:  eskúr ̄
 Urretxu:  eskúr ̄
 Zegama:  eskúr ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz:  [ez da galdetu] 
 Aniz:  βaβátʃ 
 Arbizu:  faɣatʃí 
 Beruete:  βaβátʃ 
 Donamaria:  báɣoeʃkúrā 
 Dorrao / Torrano:  faátʃi 
 Erratzu:  baβatʃ 
 Etxalar:  baɣátʃ 
 Etxaleku:  pá:ʃí 
 Etxarri (Larraun):  eskúr ̄
 Eugi:  βaβátʃ 
 Ezkurra:  paeskúr ̄
 Gaintza:  eskúr ̄
 Goizueta:  pá:tʃeskurá̄ 

 Igoa:  páɣo ͜͜eskúr ̄
 Jaurrieta:  gaβáʎa 
 Leitza:  eskúr ̄
 Lekaroz:  báratʃa 
 Luzaide / Valcarlos:  paátʃa 
 Mezkiritz:  eskúrē 
 Oderitz:  eskúr ̄
 Suarbe:  eskúr ̄
 Sunbilla:  βaɣátʃa 
 Urdiain:  pá:śi 
 Zilbeti:  baβátʃ 
 Zugarramurdi:  báatʃá 

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  pátśa 
 Bardoze:  
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  [ez da galdetu] 
 Hazparne:  éskuR 
 Hendaia:  
 Itsasu:  eskúr ̄
 Makea:  páɣoéskur ̄
 Mugerre:  
 Sara:  βáatʃ 
 Senpere:  
 Urketa:  pháɣohásia 
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  paáʃ 
 Arboti:  
 Armendaritze:  phaátʃa 
 Arnegi:  *páetʃ 
 Arrueta:  eskúr ̄
 Baigorri:  phaɣotśa 
 Bastida:  
 Behorlegi:  paátʃ 
 Bidarrai:  páɣoéskur ̄
 Ezterenzubi:  phaátʃa 
 Gamarte:  paátʃa 
 Garrüze:  paátʃ 
 Irisarri:  eskúR 
 Izturitze:  pháɣoeskúr ̄
 Jutsi:  pahátʃ 
 Landibarre:  [ez da galdetu] 
 Larzabale:  phaátʃa 

 Uharte Garazi:  paɣátʃ, páatʃ 

Zuberoa 

 Altzai:  eskyr ̄
 Altzürükü:  éskyr ̄
 Barkoxe:  héskyr ̄
 Domintxaine:  pháatʃa 
 Eskiula:  héskyr ̄
 Larraine:  héskyr ̄
 Montori:  éskyr ̄
 Pagola:  eskýr ̄
 Santa Grazi:  éskyr ̄
 Sohüta:  eskyr ̄
 Urdiñarbe:  eskyr ̄
 Ürrüstoi:  héskur ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Elorrio (B):  *paɣoéśkur ̄ 
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460. Mapa: hayuco / faîne / beech-mast

GALDERA: 19141; ALG: 154; ALEANR: III, *400

- Galdera hau ‘bellota’ / ‘gland’ galderarekin (19180) 
erkatu behar da. Pagoaren eta haritzaren fruituaren 
izendatzeko hitz bera erabiltzen dute leku zenbaitetan; 
bestetan pago hitzaren eratorria edo konposatua ematen 
dute: pago-ezkur, pago-hazi, babatx, faatxi...

Leintz Gatzaga: Pagodira fan da ikusten da aspixa dana, lorie moduko sera jausitta 
dauenari. Ta gero denporiagas ori kasku ori gogortu eitten da, d´orrek barruen 
eukitten dau asixa; iru asi, lau. Au jateko be ona da. 

Beasain: Onek asko ematen don garaien elur urte esan oi due, onek eta aitzek, negu 
urtea. 

Behorlegi: Denendako huna, hobena, ezkurra bortitzoo da ta hak ardier leher 
inaaziko du, behia berdin, horrek ez, zerriak e eremaiten, urina gelditzen zen 
olioa bezala, ez oligo ta ez urin, etzen goortzen, zuhauk jateko re huna da eh! 
Urtzoek e. 

Altzürükü: Ezkürra baguena düzü. Ardiak ezkürra jaten dizü, urdiak e; ardia eztüzü 
lehertzen ezkürreti, ziti bai, ziti bai, zîa, ordin küxkü hua zail beitü, esnaurrilat ez 
jiten eta barnen blokatzen (‘zia’: haritzaren fruitua, ikus 19180). 

uskur
patxezkur
phaatxa
patsa
pasi
paotxa
pagoezkur
pagohazi
kuxkur
(h)ezkür
gaballa
fagatxi
ezkur
bagatx(a)
babatx
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  arátʃ 
 Arrieta:  arétʃ 
 Bakio:  arítʃarβ̄ola 
 Bermeo:  arétʃ 
 Berriz:  atʃ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  áritʃ, áit̯ʃ 
 Busturia:  áretʃ 
 Dima:  áretʃ 
 Elantxobe:  arétʃ 
 Elorrio:  áratʃ 
 Errigoiti:  arátʃ 
 Etxebarri:  arétʃa 
 Etxebarria:  áretʃ 
 Gamiz-Fika:  *arétʃ 
 Getxo:  aretʃ 
 Gizaburuaga:  arétʃ 
 Ibarruri (Muxika):  arítʃa 
 Kortezubi:  aɣétʃ 
 Larrabetzu:  árets 
 Laukiz:  áretʃ 
 Leioa:  aretʃa 
 Lekeitio:  aɣátʃ 
 Lemoa:  áretʃ 
 Lemoiz:  arétʃ 
 Mañaria:  arátʃ 
 Mendata:  arétʃ 
 Mungia:  arítʃe 
 Ondarroa:  áit̯ʃ 
 Orozko:  áretʃ 
 Otxandio:  áretʃ 
 Sondika:  arétʃ 
 Zaratamo:  áretʃ 
 Zeanuri:  áretʃ 
 Zeberio:  áratʃ 
 Zollo (Arrankudiaga):  áratʃ 
 Zornotza:  áratʃ 

Araba 

 Aramaio:  áretʃ 

Gipuzkoa 

 Aia:  aríts 
 Amezketa:  ait̯sé, aíts 
 Andoain:  áit̯s , suáit̯s 
 Araotz (Oñati):  áit̯s 
 Arrasate:  áretʃ 
 Arroa (Zestoa):  aríts, suɣait̯sa 

 Asteasu:  áit̯s, suáit̯s 
 Ataun:  aríts 
 Azkoitia:  árits 
 Azpeitia:  aríts 
 Beasain:  áit̯s 
 Beizama:  aríts, áit̯s 
 Bergara:  áit̯s, súait̯s 
 Deba:  árits 
 Donostia:  áit̯s 
 Eibar:  aríts, arítʃa 
 Elduain:  áit̯s 
 Elgoibar:  aits 
 Errezil:  aríts 
 Ezkio-Itsaso:  áit̯s 
 Getaria:  aíts 
 Hernani:  áit̯s, suáit̯s 
 Hondarribia:  aríts 
 Ikaztegieta:  aríts 
 Lasarte-Oria:  ait̯sá 
 Legazpi:  aríts 
 Leintz Gatzaga:  áretʃ 
 Mendaro:  aíts 
 Oiartzun:  aríts 
 Oñati:  aríts, áit̯s 
 Orexa:  aráit̯s 
 Orio:  aríts, suáit̯s 
 Pasaia:  áit̯sá 
 Tolosa:  áit̯s 
 Urretxu:  áit̯s 
 Zegama:  aríts 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  árits 
 Alkotz:  arítse 
 Aniz:  aríts 
 Arbizu:  aráit̯s, aráis̯, áreit̯sá (mark.)
 Beruete:  aíts 
 Donamaria:  aríts 
 Dorrao / Torrano:  aréit̯s 
 Erratzu:  aríts 
 Etxalar:  aríts 
 Etxaleku:  áitsé, áit̯se, áit̯s arβ̄olá 
 Etxarri (Larraun):  aíts 
 Eugi:  aríts 
 Ezkurra:  aríts 
 Gaintza:  áit̯s 
 Goizueta:  aríts, *suáritsá 
 Igoa:  aríts 

 Jaurrieta:  árits 
 Leitza:  aríts 
 Lekaroz:  aríts 
 Luzaide / Valcarlos:  háits 
 Mezkiritz:  aríts 
 Oderitz:  áit̯s 
 Suarbe:  aríts 
 Sunbilla:  aríts 
 Urdiain:  aréit̯s 
 Zilbeti:  árits 
 Zugarramurdi:  áit̯s 

Lapurdi 

 Ahetze:  ait̯s 
 Arrangoitze:  áit̯sa 
 Azkaine:  aíts 
 Bardoze:  háit̯sa, surháit̯sa 
 Beskoitze:  hait̯s 
 Donibane Lohizune:  ait̯sondó, áit̯s 
 Hazparne:  háit̯s 
 Hendaia:  áit̯sa 
 Itsasu:  haíts, *suháit̯s 
 Makea:  hait̯s, *súhait̯s 
 Mugerre:  hait̯s, hait̯sondo 
 Sara:  aíts, suɣáit̯s 
 Senpere:  aíts 
 Urketa:  háit̯s 
 Uztaritze:  aíts 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aíts 
 Arboti:  hait̯s 
 Armendaritze: háit̯s, *surháit̯sa (mark.)
 Arnegi:  hait̯s 
 Arrueta:  háit̯s 
 Baigorri:  hait̯s, hait̯sondo 
 Bastida:  hait̯s, háit̯sondo 
 Behorlegi:  háit̯s 
 Bidarrai:  árits 
 Ezterenzubi:  hait̯s 
 Gamarte:  háit̯s 
 Garrüze:  áit̯s 
 Irisarri:  ait̯s 
 Izturitze:  hait̯s 
 Jutsi:  hait̯s 
 Landibarre:  háit̯s 
 Larzabale:  hait̯s 
 Uharte Garazi:  haíts 

Zuberoa 

 Altzai:  hait̯ʃ 
 Altzürükü:  háit̯ʃ 
 Barkoxe:  hait̯ʃ 
 Domintxaine:  hait̯s 
 Eskiula:  háit̯ʃ 
 Larraine:  hait̯ʃ 
 Montori:  háit̯ʃ 
 Pagola:  hait̯s 
 Santa Grazi:  hait̯ʃ 
 Sohüta:  háit̯ʃ 
 Urdiñarbe:  hait̯ʃ 
 Ürrüstoi:  hait̯ʃ 

       



EHHA
387

461. Mapa: roble / chêne rouvre / oak-tree (Quercus robur)

GALDERA: 19150; ALEANR: III, 392

Kortezubi: Andramari martikos esat´eben e: “Agetx kargie lepuen da sosokunak 
kolkuen” lengo sarrak. 

Andoain: Bat a norteko aitza eta bestia lengo emengo aitza eta zuaitza guk ari esate 
you. Norteko aitza usatze a, pixun zolera botatzeko, ostua diferentia. 

Hazparne: Erraten zuten leeno, Hazparnen, bakizu txurtxintxak? Yoaiten aal ziela 
Hazparnetik eta Baionaraano, dena arbolaz arbola, dauzika (Hazparne izena 
haritz-barne-tik etor daitekeela eta).

Ezterenzubi: Zer nahi izanik, badira hiru mota, bada ametza, bada haitzuria 
eta haitzgorria: eta delako darthu hori, behin galdegin nakon brigadier bati, 
...xubeatarra zen, eta erran zautan Xuberon deitzen zutela basahaitza, eta hori 
da arbola bat, suian ezarten duzu ta eztautzu suik iten, izaiten ahal da eiharra 
nahi badu bena bel-beltza eztu suik in nahi eta hexol iteko oai e, zurthoin iteko 
ta arrailtzen da mitra bezala, ezta halako arbola xarmantik, gio eztut uste arbola 
animalekoa iten dien, toki idorretan hala re, bana estonagarriko pollita da hori. 

(h)aitz-
agatx
agetx
aitx
aitz
araitz
aratx
areitz
aretx
aritx
aritz
atx
haitx
haitz
zurhaitz
zuaitz
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  *ámets 
 Arrieta:  
 Bakio:  *amétsarβ̄ola 
 Bermeo:  
 Berriz:  *améts 
 Bolibar (Markina-Xemein):  
 Busturia:  
 Dima:  tʃarāśúri (?)
 Elantxobe:  
 Elorrio:  
 Errigoiti:  *śaɣáts  (?)
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  ámets 
 Ibarruri (Muxika):  ámets 
 Kortezubi:  
 Larrabetzu:  ámets 
 Laukiz:  
 Leioa:  *améts 
 Lekeitio:  *améts 
 Lemoa:  tʃákar ̄(?)
 Lemoiz:  
 Mañaria:  *ámets 
 Mendata:  
 Mungia:  *śárats 
 Ondarroa:  améts 
 Orozko:  *ámets 
 Otxandio:  ámets 
 Sondika:  śintéka (?), *amétsa 
 Zaratamo:  *ámets 
 Zeanuri:  *ámets 
 Zeberio:  ámets 
 Zollo (Arrankudiaga):  ámets 
 Zornotza:  ámets 

Araba 

 Aramaio:  ámets 

Gipuzkoa 

 Aia:  améts 
 Amezketa:  *amétś 
 Andoain:  améts 
 Araotz (Oñati):  ámets 
 Arrasate:  ámets 
 Arroa (Zestoa):  amɛt́ś 

 Asteasu:  améts 
 Ataun:  amɛt́s 
 Azkoitia:  
 Azpeitia:  amɛt́ś, amɛt́śaríts 
 Beasain:  
 Beizama:  
 Bergara:  ámets 
 Deba:  
 Donostia:  *améts 
 Eibar:  améts 
 Elduain:  
 Elgoibar:  améts 
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  
 Getaria:  améts 
 Hernani:  améts 
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  amétsa 
 Leintz Gatzaga:  améts 
 Mendaro:  amɛt́s 
 Oiartzun:  améts 
 Oñati:  ámets 
 Orexa:  ámets 
 Orio:  améts 
 Pasaia:  améts 
 Tolosa:  amétś 
 Urretxu:  amɛt́s 
 Zegama:  amɛt́s 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz: amétsa (mark.), aśkamétsa (?) (mark.)
 Aniz:  améts 
 Arbizu:  améts 
 Beruete:  amɛt́s 
 Donamaria:  amétsa 
 Dorrao / Torrano:  ámets, ámetś 
 Erratzu:  améts 
 Etxalar:  
 Etxaleku:  améts 
 Etxarri (Larraun):  améts 
 Eugi:  améts 
 Ezkurra:  améts 
 Gaintza:  
 Goizueta:  *amétsá 
 Igoa:  amɛt́s 

 Jaurrieta:  tʃaśtaɣjar 
 Leitza:  améts 
 Lekaroz:  améts 
 Luzaide / Valcarlos:  améts 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  amɛt́s 
 Suarbe:  ámets 
 Sunbilla:  améts 
 Urdiain:  ámetsá 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  améts 
 Arrangoitze:  améts 
 Azkaine:  *ametsá 
 Bardoze:  amétsa 
 Beskoitze:  *amétsa 
 Donibane Lohizune:  ait̯saméts 
 Hazparne:  ámets 
 Hendaia:  améts 
 Itsasu:  *ámets 
 Makea:  ámets 
 Mugerre:  ametsondo, amétsa (mark.)
 Sara:  améts 
 Senpere:  ámets 
 Urketa:  amétsa (mark.)
 Uztaritze:  améts 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  *améts 
 Arboti:  amétsa 
 Armendaritze:  améts 
 Arnegi:  améts 
 Arrueta:  améts 
 Baigorri:  améts 
 Bastida:  
 Behorlegi:  améts 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  améts 
 Gamarte:  améts 
 Garrüze:  améts 
 Irisarri:  améts 
 Izturitze:  amets 
 Jutsi:  amets 
 Landibarre:  améts 
 Larzabale:  améts 
 Uharte Garazi:  ámets 

Zuberoa 

 Altzai:  améts 
 Altzürükü:  ámets 
 Barkoxe:  ámets 
 Domintxaine:  amétsa (mark.)
 Eskiula:  ametʃ, amétsa (mark.)
 Larraine:  ámets 
 Montori:  améts 
 Pagola:  ames, ametsa (mark.)
 Santa Grazi:  ámetʃ 
 Sohüta:  améts 
 Urdiñarbe:  améts 
 Ürrüstoi:  améts
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462. Mapa: quejigo / chêne tauzin / gall-oak (Quercus pyrenaica)

GALDERA: 19160; ALEANR: III, 393

- Iruzkin ugari bildu da arbola honen kalitate eskasaz. Arrieta: Egur eskasa deuko arek bai. Asala sendue ta, ortxé dau baso bat amesduie. 
Gatzaga: Ametza, bai tankera orretarikua. Bueno ostrua, orixa eukitten dau 

aretxapaiño gogorraua; seose txikitxuaua. Eskurra bere seose txikitxuaua. Baña 
tronkua ero materixela ta oso biurrixa ta oso benta txarrekua. 

Elgoibar: Amez gerrik estesu ikusiko, beti eukiko dau adarren bat nunbaitxen. 
Zegama: Ezta azítzen, ézta béste áriz normála bezela azítzen, béiai ezgióndun órren 

ostóik emá(n) nai izáten, txíxe gorríe iten tzuéla ta, éztu ezértako balio izáten orrék, 
errétzeko re óso makálá. 

Leitza: Aritzek azala ametza(k) pezela, zarrak ezin lezake gaztia(k) pezala (esaera).
Larzabale: Ametza, erten die eztela nihun e geldiik egoiten erre artio, erten zitean 

lehengo xaharrek: ahuntza ez kabale, ametza ez mairan, emaztia ez jende. ametza 
eztuk geldiik egoiten, ametzaekin egina bada hoi, ariko duk alderdi batetat, bihar 
besteteat (esaera).

Sohüta: Hoi bai, ametza eztela arbole, ahüntza eztela kabale, emaztia eztela jente, 
gizunek ba nun e beita erraiten, uai etzü erraiten, bena ametza badakizü zer den, 
haitx txar bat, haitxa beno txarrago den arbole bat eta urzuk haat inganio die.

askametz
ametx
amets
-ametz-
sinteka
txakar
txastagiar
txarrasuri
ametz
sagatz
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  árt̄a 
 Arrieta:  árt̄a 
 Bakio:  art̄éarβ̄ola 
 Bermeo:  
 Berriz:  árt̄a 
 Bolibar (Markina-Xemein):  árt̄e 
 Busturia:  art̄é 
 Dima:  árt̄a 
 Elantxobe:  art̄é 
 Elorrio:  árt̄e 
 Errigoiti:  art̄é 
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  árt̄a 
 Gamiz-Fika:  *árt̄e 
 Getxo:  art̄é 
 Gizaburuaga:  árt̄e 
 Ibarruri (Muxika):  árt̄e 
 Kortezubi:  art̄é 
 Larrabetzu:  árt̄e 
 Laukiz:  árt̄e 
 Leioa:  art̄e 
 Lekeitio:  árt̄a 
 Lemoa:  árt̄e 
 Lemoiz:  art̄é 
 Mañaria:  árt̄e 
 Mendata:  árt̄e 
 Mungia:  árt̄a 
 Ondarroa:  árt̄a 
 Orozko:  árt̄e 
 Otxandio:  árt̄a 
 Sondika:  árt̄e 
 Zaratamo:  árt̄e 
 Zeanuri:  árt̄e 
 Zeberio:  árt̄a, árt̄e 
 Zollo (Arrankudiaga):  art̄é 
 Zornotza:  árt̄a 

Araba 

 Aramaio:  árt̄e 

Gipuzkoa 

 Aia:  art̄é 
 Amezketa:  art̄é 
 Andoain:  art̄é 
 Araotz (Oñati):  art̄e 
 Arrasate:  árt̄e 
 Arroa (Zestoa):  art̄é 

 Asteasu:  art̄é 
 Ataun:  art̄é 
 Azkoitia:  árt̄e 
 Azpeitia:  art̄é 
 Beasain:  art̄e 
 Beizama:  árt̄e 
 Bergara:  árt̄e 
 Deba:  árt̄e 
 Donostia:  art̄é 
 Eibar:  árt̄a 
 Elduain:  
 Elgoibar:  art̄é 
 Errezil:  art̄é 
 Ezkio-Itsaso:  art̄é 
 Getaria:  art̄é 
 Hernani:  *art̄é 
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  art̄é 
 Lasarte-Oria:  art̄é 
 Legazpi:  art̄é, art̄éarβ̄óla 
 Leintz Gatzaga:  árt̄e 
 Mendaro:  art̄é 
 Oiartzun:  árt̄é 
 Oñati:  árt̄e 
 Orexa:  árt̄e 
 Orio:  art̄é 
 Pasaia:  
 Tolosa:  art̄é 
 Urretxu:  árt̄e 
 Zegama:  art̄é 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  entsíno ͜͜a (mark.)
 Aniz:  
 Arbizu:  art̄é 
 Beruete:  
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  art̄é 
 Erratzu:  
 Etxalar:  
 Etxaleku:  art̄é 
 Etxarri (Larraun):  art̄é 
 Eugi:  ensína, ensíno 
 Ezkurra:  
 Gaintza:  
 Goizueta:  árt̄ɛ ́
 Igoa:  art̄é 

 Jaurrieta:  ensína 
 Leitza:  
 Lekaroz:  
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  ensíne 
 Oderitz:  art̄é 
 Suarbe:  erk̄ámetʃ 
 Sunbilla:  árt̄e 
 Urdiain:  árt̄e 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  entsíno 

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  
 Bardoze:  
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  *aRté 
 Itsasu:  
 Makea:  
 Mugerre:  
 Sara:  
 Senpere:  
 Urketa:  hait̯s (?)
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  
 Armendaritze:  
 Arnegi:  
 Arrueta:  
 Baigorri:  
 Bastida:  
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  
 Gamarte:  
 Garrüze:  
 Irisarri:  
 Izturitze:  
 Jutsi:  
 Landibarre:  ará̄i ̯(?)
 Larzabale:  
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  
 Altzürükü:  
 Barkoxe:  
 Domintxaine:  
 Eskiula:  
 Larraine:  
 Montori:  
 Pagola:  buʃunháit̯ʃ (?)
 Santa Grazi:  
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  hait̯ʃbérd̄e 
 Ürrüstoi: 
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463. Mapa: encina / chêne / evergreen oak (Quercus ilex)

GALDERA: 19170; ALEANR: III, 386; ALEANR: III, 36

- Ekialdean erantzunik ez dute eman lekukoek eta 
bildua izan dena zalantzazkoa da oso: “arrai”, “arrari” 
deitu arbola ez da zehatz identifi katu. 

Gatzaga: Au artia; au ostro txikiña ta... eskurra be txikiñaua. Au egur gogorra da. 
Onek iketz egurre ederra eitten dau. 

Elgoibar: Sua dauan onena, bai, iketza itte san ba pauakin, gastañiakin, gastañiakiñ 
e eskasa, gastañia makála iketza itteko, paua ona, estaisu? Baña danetan iketzik 
onena artiana, ireun geixena re onek, su fuertia, indartzua da egur goorra da 
au... 

Jutsi: (arrari arbolak) Ze difentzia dien ametzetik, eztakit, zura menturaz leguno 
du, ametzak biziki bihurria du, ezkurrak berdintsu tuzte, menturaz laburtxo 
arrariak eta lodio. Bestenez, batiantsu ostatzen dira, lanian artzeko zur hobia 
luke arrariak. 

Larzabale: Ezkur xeheño batekin, bost arrai, bost ondo-arrai, xehio da ta beltxo 
haitza beno, ur-tzoek eta biziki maite die, ezkurra re xehio; mairana iteko ez 
huna haitza bezala gio. Hostoa re xehio ta beltza, berde ilhun bat, hortxe bauk 
mendian. 

arrai
arta
artearbola
buxunhaitx
enzina
erkametx
haitxberde
haitz
arte
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  éśkur ̄
 Arrieta:  art̄ákúśkur 
 Bakio:  gráno, *arétʃiśkur ̄ 
 Bermeo:  pípe 
 Berriz:  uʃkúr ̄
 Bolibar (Markina-Xemein):  úsk̟ur ̄
 Busturia:  eśkúr ̄
 Dima:  úśkur ̄
 Elantxobe:  kuśkúr ̄
 Elorrio:  éśkur ̄
 Errigoiti:  kuʃkúr ̄
 Etxebarri:  βeʎóta, *éśkur ̄ 
 Etxebarria:  éśkur ̄
 Gamiz-Fika:  kúśkur 
 Getxo:  beʎóta 
 Gizaburuaga:  éśkur ̄
 Ibarruri (Muxika):  iʃkúr ̄
 Kortezubi:  kúśkur ̄
 Larrabetzu:  éśkur ̄
 Laukiz:  kuśkúr ̄
 Leioa:  eśkur ̄
 Lekeitio:  éśkur ̄
 Lemoa:  éśkur ̄
 Lemoiz:  kuśkúr ̄
 Mañaria:  éśkur 
 Mendata:  iśkúr ̄
 Mungia:  kúśkur ̄
 Ondarroa:  éśkur ̄
 Orozko:  éśkur,̄ *areśkúkuś 
 Otxandio:  éśkur ̄
 Sondika:  kúśkur ̄
 Zaratamo:  eśkúr 
 Zeanuri:  éśkur ̄
 Zeberio:  éśkur ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  éśkur ̄
 Zornotza:  éśkur,̄ pośpólin (?)

Araba 

 Aramaio:  éśkur ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  eskúr ̄
 Amezketa:  eskúr,̄ aítseskúr ̄
 Andoain:  eskúr ̄
 Araotz (Oñati):  éśkur ̄
 Arrasate:  éśkur ̄
 Arroa (Zestoa):  eskúr ̄

 Asteasu:  eskúr ̄
 Ataun:  éskur ̄
 Azkoitia:  éskur ̄
 Azpeitia:  eskúr ̄
 Beasain:  eskúr 
 Beizama:  eskúr ̄
 Bergara:  íʃkur ̄
 Deba:  éśkur,̄ esk̟úr ̄
 Donostia:  eskúr ̄
 Eibar:  eskúr ̄
 Elduain:  eskúr ̄
 Elgoibar:  éśkur 
 Errezil:  eskúr ̄
 Ezkio-Itsaso:  eskúr ̄
 Getaria:  eskúr ̄
 Hernani:  eskúr ̄
 Hondarribia:  eskúr ̄
 Ikaztegieta:  eskúr ̄
 Lasarte-Oria:  eskúr,̄ eśkúr ̄
 Legazpi:  eskúr ̄
 Leintz Gatzaga:  éśkur ̄
 Mendaro:  eśkúr ̄
 Oiartzun:  eskúr ̄
 Oñati:  kúśkur ̄
 Orexa:  éskur ̄
 Orio:  eskúr ̄
 Pasaia:  éskúr ̄
 Tolosa:  eskúr ̄
 Urretxu:  eskúr ̄
 Zegama:  eskúr ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  éskur 
 Alkotz:  eskúrē 
 Aniz:  eskúr ̄
 Arbizu:  éskurá̄ (mark.), aráit̯seskúr ̄
 Beruete:  eskúr ̄
 Donamaria:  eʃkúrā 
 Dorrao / Torrano:  éskur ̄
 Erratzu:  eskúr ̄
 Etxalar:  eskúr ̄
 Etxaleku:  áit̯se:skúr 
 Etxarri (Larraun):  eskúr ̄
 Eugi:  eskúrē 
 Ezkurra:  eskúr ̄
 Gaintza:  eskúr ̄
 Goizueta:  eskúr ̄
 Igoa:  arítseskúr ̄

 Jaurrieta:  eskúrā (mark.)
 Leitza:  eskúr ̄
 Lekaroz:  eʃkúr ̄
 Luzaide / Valcarlos:  eskúr 
 Mezkiritz:  eskúrē 
 Oderitz:  eskúr ̄
 Suarbe:  eskúr ̄
 Sunbilla:  eskúr ̄
 Urdiain:  éskur ̄
 Zilbeti:  eskúr ̄
 Zugarramurdi:  eskúr, entsíno eskurá̄ 

Lapurdi 

 Ahetze:  éskuR 
 Arrangoitze:  éskuR 
 Azkaine:  eśkúRa 
 Bardoze:  éskurā 
 Beskoitze:  éskuR 
 Donibane Lohizune:  eskúR 
 Hazparne:  éskuR 
 Hendaia:  eskúR 
 Itsasu:  eskúr ̄
 Makea:  éskur ̄
 Mugerre:  eskur ̄
 Sara:  eskúr ̄
 Senpere:  eskúR 
 Urketa:  eskúRa 
 Uztaritze:  eskúRa 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eskúr ̄
 Arboti:  éskyr ̄
 Armendaritze:  eskúr ̄
 Arnegi:  eskúr ̄
 Arrueta:  eskúr ̄
 Baigorri:  heskur ̄
 Bastida:  kuskúr ̄(?)
 Behorlegi:  éśkur ̄
 Bidarrai:  eskúr ̄
 Ezterenzubi:  eskúr ̄
 Gamarte:  eskúr ̄
 Garrüze:  eskúr ̄
 Irisarri:  eskúR 
 Izturitze:  eskúr,̄ hait̯seskur,̄ ametseskur ̄
 Jutsi:  eskur ̄
 Landibarre:  éskur ̄
 Larzabale:  eskur ̄
 Uharte Garazi:  eskúr ̄

Zuberoa 

 Altzai:  siˊ᷉i 
 Altzürükü:  siˊ᷉ 
 Barkoxe:  sĩ:́ 
 Domintxaine:  eskúr ̄
 Eskiula:  sí 
 Larraine:  sĩ 
 Montori:  siˊ᷉ 
 Pagola:  sĩ:́, síɲa 
 Santa Grazi:  sĩ:́ 
 Sohüta:  sii 
 Urdiñarbe:  sĩĩ 
 Ürrüstoi:  sía 
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464. Mapa: bellota / gland / acorn

GALDERA: 19180; ALG: 146; ALEANR: III, 390

- Interesgarria da 19141 ‘fruto del haya / faîneʼ 
galderarekin erkatzea.
- Zuberoako eremuan “zî” jarri da mapan; diakritiko 
horrekin “i” sudurkaria dela adierazi nahi da. 
- “Arbola izen + ezkur” formako erantzunak “ezkur” 
superlemaren pean ezarri dira. 

 Zegama: Arítzek éukitze itún zéa tzúk, boróbil-boróbillé: kurkúbiták, aríñek, kaníka 
móukók, adárretán, eldú eta éroi itén die, banáka batzúk. Ník ust´ét, kurkúbite 
zalá, ezkúrre biúrtu ezín da geldítutakó enánóa, úmek jolás éitekó. 

Urketa: Lehen (ezkurra) biltzen urderri emaiteko, lehen biltzen zen zakuka, urdia 
errotuia da, lehen etzen arthoik, jendia ari zen ukaldika (ezkur biltzeagatik), nik 
ikusi ut hemen [irriz], behereko zolan, haitzak, jendia johan eta batek hiitzen eta 
bestiak biltzen, ukaldika ari, zonbat aldi, ezkur batentzat! 

Pagola: mugatuan ziña erantzuten du.
Etxebarria: Eskúr urté, edur úrte, esáten dabé, léngo zarrák, udán eskúr askó, négu 

txárra, edúrtzué (Zuberoan, urzo frango izanen delako marka dela diote). 

eskur
areskukus
exkur
ezkur
ezkür
iskur
ixkur
kuskur
uskur
-ezkur
zî
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  *éltʃun 
 Arrieta:  
 Bakio:  
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  
 Busturia:  
 Dima:  tʃópo (?)
 Elantxobe:  
 Elorrio:  
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  orí̄kera 
 Ibarruri (Muxika):  
 Kortezubi:  *orí̄kera 
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  
 Leioa:  
 Lekeitio:  orīíkara 
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  
 Mendata:  
 Mungia:  *śuśún 
 Ondarroa:  
 Orozko:  *śúśun 
 Otxandio:  orí̄kera 
 Sondika:  
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  orí̄kera 
 Zeberio:  śúśun 
 Zollo (Arrankudiaga):  tʃópoerl̄ 
 Zornotza:  *éltʃun 

Araba 

 Aramaio:  orí̄kera 

Gipuzkoa 

 Aia:  lɛrt̄ʃún 
 Amezketa:  makál 
 Andoain:  makál 
 Araotz (Oñati):  mákal 
 Arrasate:  orí̄kera, éltʃun 
 Arroa (Zestoa):  lɛrt̄ʃún 

 Asteasu:  makál (?), *lɛrt̄ʃún 
 Ataun:  óśtotʃurí (?)
 Azkoitia:  *lɛŕt̄ʃun, *létʃun 
 Azpeitia:  lɛrt̄ʃún 
 Beasain:  lɛś́t̪ʃuɲ 
 Beizama:  lɛrt̄ʃún 
 Bergara:  orīíkara 
 Deba:  
 Donostia:  
 Eibar:  tʃópo 
 Elduain:  tʃopó (?)
 Elgoibar:  *lert̄ʃun 
 Errezil:  lɛrt̄ʃún 
 Ezkio-Itsaso:  lɛrt̄ʃún 
 Getaria:  lɛrt̄ʃún 
 Hernani:  makál 
 Hondarribia:  ośtátʃuri (?)
 Ikaztegieta: makál, makalar,̄ tʃoporēal,  
  *lert̄ʃún 
 Lasarte-Oria:  makál (?)
 Legazpi:  lert̄ʃúnarβ̄óla 
 Leintz Gatzaga:  tʃopósuri, mákal 
 Mendaro:  lɛrt̄ʃún 
 Oiartzun:  makál 
 Oñati:  *lért̄ʃun 
 Orexa:  mákál 
 Orio:  lɛrt̄ʃún 
 Pasaia:  mákál (?)
 Tolosa:  tʃopó (?)
 Urretxu:  lɛŕt̄ʃun 
 Zegama:  

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: óśtosúrja    
  (mark.)
 Alkotz:  
 Aniz:  tʃópo 
 Arbizu:  tʃípośilβéśtriá (?) (mark.)
 Beruete:  
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  
 Erratzu:  tʃópo 
 Etxalar:  tʃópo, *makál 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  óśtasúri 
 Eugi:  
 Ezkurra:  *makál 
 Gaintza:  

 Goizueta:  lɛrt̄ʃún 
 Igoa:  
 Jaurrieta:  sursúri 
 Leitza:  makál, lɛrt̄ʃún 
 Lekaroz:  tʃópo 
 Luzaide / Valcarlos:  βuśúntśa (?)
 Mezkiritz:  álamo ͜͜a (mark.)
 Oderitz:  óśtasurí 
 Suarbe:  
 Sunbilla:  baśátʃópo (?), *lert̄ʃúnarβ̄ól 
 Urdiain:  
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  mákalá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  baśáʃuRtʃurío 
 Arrangoitze:  *βaśásuRtsúrio 
 Azkaine: mośtósuRí, baśásuRsuRía (mark.)
 Bardoze:  busúntsa (?)
 Beskoitze:  karolína 
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  *βusúntsa 
 Hendaia:  
 Itsasu:  búsunts 
 Makea:  *βusúnts 
 Mugerre:  busúntsa 
 Sara:  karōlín 
 Senpere:  *burs̄únsa 
 Urketa:  busúntsa, éuRsuria (mark.)
 Uztaritze:  *βusúnts 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  *βusúntś  (?)
 Arboti:  trémble 
 Armendaritze:  buhúntsa 
 Arnegi:  púlier ̄
 Arrueta:  tremblé 
 Baigorri:  buʃuntʃa (?), suRsuri 
 Bastida:  
 Behorlegi:  *buśúntśa 
 Bidarrai:  ʃúrt̄ʃurí (?)
 Ezterenzubi:  *buʃúntʃa 
 Gamarte:  *busúntsa 
 Garrüze:  trémble 
 Irisarri:  
 Izturitze:  busunts 
 Jutsi:  buʃuntʃ 
 Landibarre:  βuśuntśá 

 Larzabale:  buʃuntʃa (?)
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  baśapyblie (?)
 Altzürükü:  byrs̄ýntʃa 
 Barkoxe:  byʃýntʃa (?)
 Domintxaine: trémblia (mark.), súrt̄ʃuria  
  (mark.)
 Eskiula:  myʃýntʃ 
 Larraine:  trámbla (?), byʃyntʃ 
 Montori:  
 Pagola:  bysýnts 
 Santa Grazi:  meʃýntʃa 
 Sohüta:  tremblé 
 Urdiñarbe:  byʃyntʃa 
 Ürrüstoi:  tremblé
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465. Mapa: álamo temblón / tremble / aspen-tree (Populus tremula)

GALDERA: 19190; ALG: 155; ALEANR: III, *398

- Askotan, ondoko galderari (19200 ‘chopo / peuplierʼ) 
doakion izena hemen ere ageri da: izatez, bi arbolak 
Populus dira, bata Populus tremula (galdera honetakoa) 
eta bestea Populus nigra. Erantzun nagusiak buzuntz, 
lertxun, makal, orrikera superlemetan sartzen badira 
ere, gehitu behar zaie Populus nigra-ren izendatzeko 
agertutako hitzaren konposatuen zerrenda, hala nola: 
basapüblie, txoporreal, txopozuri... 
- Bestelakoak: alamo (Mezkiritz), eurzuri (Urketa), 
karolina (Sara, Beskoitze), mostozurri (Azkaine), pulier 
(Arnegi), txopo (Dima, Eibar, Tolosa, Elduain, Etxalar, 
Aniz, Lekaroz, Erratzu). 

Zornotza: Eltxune bai, orrixe beti mobimentuen eoten dana. 
Otxandio: Arbole onek ixena dauko emen orríkerie. Beti oten da axerik bape badau 

beti dau mobiduten. 
Gatzaga: Makala, makal surixa. Guk txopua esate otzau txopua batzuk plantauak 

da olako orrixa daukenak. Da beste batzu die makala esate jakonak gerrixa edo 
arbolia surixaua deukenak. Ori beres etorte da, makalok. Baña txopua da; sil-
bestria isetia; ostro iguala deuke (egia da ‘makala’ berez datorrela eta ‘txopoa’ 
landatzen dela).

Urretxu: Ori, Oñáttiarrena á: “lértxun gúztik gorrittú, txáñtxiku dának berritxú” . 

basa-
eltxun
makal
müxüntx
ostazuri
trenble
txoporreal
txopozuri
txiposilbestre
zurxuri
susun
lertxun
buzuntza
orrikera
bestelakoak



EHHA
396

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  tʃópo 
 Arrieta:  tʃópó 
 Bakio:  tʃopóarβ̄ola 
 Bermeo:  tʃopó 
 Berriz:  tʃópo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  tʃópo 
 Busturia:  tʃópo 
 Dima:  tʃóporēal 
 Elantxobe:  tʃopó 
 Elorrio:  tʃópo 
 Errigoiti:  tʃópo 
 Etxebarri:  tʃópo 
 Etxebarria:  tʃópo 
 Gamiz-Fika:  tʃópó 
 Getxo:  tʃopó 
 Gizaburuaga:  tʃópo 
 Ibarruri (Muxika):  tʃópo 
 Kortezubi:  tʃópo 
 Larrabetzu:  tʃópo 
 Laukiz:  tʃópo 
 Leioa:  tʃópo 
 Lekeitio:  tʃópo 
 Lemoa:  tʃópo 
 Lemoiz:  *tʃopó 
 Mañaria:  tʃópo 
 Mendata:  tʃópo 
 Mungia:  tʃópo 
 Ondarroa:  tʃópo 
 Orozko:  tʃópo 
 Otxandio:  tʃópo 
 Sondika:  tʃópo 
 Zaratamo:  tʃópo 
 Zeanuri:  tʃópo 
 Zeberio:  tʃópo 
 Zollo (Arrankudiaga):  tʃópo 
 Zornotza:  tʃópo 

Araba 

 Aramaio:  tʃópo 

Gipuzkoa 

 Aia:  makál 
 Amezketa:  
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  tʃópo 
 Arrasate:  tʃópo 
 Arroa (Zestoa):  tʃopó, makál 

 Asteasu:  makál 
 Ataun:  tʃopó 
 Azkoitia:  mákal 
 Azpeitia:  makál 
 Beasain:  mákal 
 Beizama:  makál 
 Bergara:  tʃópo 
 Deba:  tʃópo, *makál 
 Donostia:  makál 
 Eibar:  
 Elduain:  mákál (?)
 Elgoibar:  tʃopó 
 Errezil:  makál 
 Ezkio-Itsaso:  makál 
 Getaria:  makál 
 Hernani:  makál 
 Hondarribia:  tʃópo, *makál 
 Ikaztegieta:  makal 
 Lasarte-Oria:  makál 
 Legazpi:  makálarβ̄óla 
 Leintz Gatzaga:  tʃópo 
 Mendaro:  tʃopó 
 Oiartzun:  
 Oñati:  tʃópo 
 Orexa:  lɛŕt̄ʃun 
 Orio:  makál 
 Pasaia:  *létʃún  (?)
 Tolosa:  makál (?)
 Urretxu:  makál, tʃópo 
 Zegama:  makál 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  kiśúntś 
 Alkotz:  tʃípwa (mark.)
 Aniz:  
 Arbizu:  tʃipó 
 Beruete:  tʃipú 
 Donamaria:  tʃópo 
 Dorrao / Torrano:  tʃípo, *makál 
 Erratzu:  
 Etxalar:  tʃópo, *makál 
 Etxaleku:  tʃópo 
 Etxarri (Larraun):  tʃopó 
 Eugi:  tʃípo, tsípwa (mark.)
 Ezkurra:  tʃípú 
 Gaintza:  makál 
 Goizueta:  mákal 
 Igoa:  tʃopó 

 Jaurrieta:  tʃópo 
 Leitza:  tʃipú 
 Lekaroz:  tʃópo 
 Luzaide / Valcarlos: pulíer, *surs̄uría (mark.)
 Mezkiritz:  tsípwa (mark.)
 Oderitz:  tʃipú 
 Suarbe:  tʃípo 
 Sunbilla:  tʃópo 
 Urdiain:  tʃípo 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi: tsurtsurí, súrtsuriá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ʃuRtʃurío 
 Arrangoitze:  suRtʃurío 
 Azkaine:  suRsuRía, ʃuRtʃúrjóndo 
 Bardoze:  pybliér,̄ károlina, pýbliertse 
 Beskoitze:  suRtsúri, ʃúrt̄ʃuría 
 Donibane Lohizune:  ʃuRtʃurí 
 Hazparne:  súRtsuri 
 Hendaia:  ʃuRtʃurí, eúRʃuri 
 Itsasu:  surt̄ʃúri 
 Makea:  *ʃúrt̄ʃurí 
 Mugerre:  publia 
 Sara:  súrt̄súri 
 Senpere:  karolín (?), *ʃurt̄ʃúria 
 Urketa:  suRsúri 
 Uztaritze:  surt̄súri, károlina 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  busúntś (?), ʃurʃ̄urí 
 Arboti:  pyblíatse 
 Armendaritze:  surt̄ʃúri, surt̄súri 
 Arnegi:  buśúntsa, súrs̄urí 
 Arrueta:  pýpliatsea (mark.)
 Baigorri:  buʃuntʃa 
 Bastida:  suRsúri 
 Behorlegi:  puljér ̄
 Bidarrai:  ʃúrt̄ʃurí 
 Ezterenzubi:  puljér,̄ buʃuntʃa 
 Gamarte:  puljér ̄
 Garrüze:  pyβljátse, pyplíatsia (mark.)
 Irisarri:  súrt̄suri 
 Izturitze:  surt̄ʃúri 
 Jutsi:  pulier ̄
 Landibarre:  puβlé 
 Larzabale:  pulier ̄
 Uharte Garazi:  búśuntś (?)

Zuberoa 

 Altzai:  pyblie, publiétsja (mark.)
 Altzürükü:  pyblié
 Barkoxe:  pybliért̄se 
 Domintxaine:  pybliér ̄
 Eskiula:  pyplié, pypliétse 
 Larraine:  pybliért̄se 
 Montori:  pyblié, pýbliétsia (mark.)
 Pagola:  pœplier ̄
 Santa Grazi:  
 Sohüta:  pøplié 
 Urdiñarbe:  pypliétse, pybliér ̄
 Ürrüstoi:  pybliért̄se

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Bardoze (L):  pýbliertse 
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466. Mapa: chopo / peuplier / poplar (Populus nigra)

GALDERA: 19200; ALG: 153; ALEANR: III, *399; ALEANR: II, 25

- Galdera hau aurrekoarekin erkatu behar da, bi arbolen 
izendapenak ez direlarik beti elgarretarik bereizten.
- Ekialdean, beste arbolen izenetan gertatzen den bezala, 
eta ondo bat hartzen delarik kontuan (eta ez ekaia), maiz 
-tze atzizkia agertzen da, adibidez püblie / püblietze 
bikotea emanez. 

Lasarte: Makala bi klase isate ia, bat “makala zuriya” ta bestea “makal beltza”; 
batek isate u ostua aundi-aundi-aundiya ta bestiak ostua txiki-txikiya isate u. Bi 
motak ez dira fonetikoki emanak erantzun gisa.

Jutsi: Puliera, hautian nahiago dut nik puliera, buxuntxa bere baitaik heldu bita, 
hori du abantaila, puliera taulen egiteko, xarpantan eta atherbian untsa joaiten 
da. 

Arboti-Zohota: Hun zü pübliatzia pour la charpente, ezpadü koteraik atxiitzen tzi, 
bena koteraik balinbadü fi te usteltzen, ba; aldiz haitzak iraunen tzi biziki geihau 
denbora, etzi ginharrik, ginharria baizi (badu) bena ez gizenik. 

eurxuri
karolin
lertxun
peplier
txipo
puble
püblie
püblier
püplietze
pulier
txopo
buxuntx
kisunts
makal
zurtzuri
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  úrk̄i 
 Arrieta:  *úrk̄i 
 Bakio:  
 Bermeo:  
 Berriz:  úrk̄i 
 Bolibar (Markina-Xemein):  úrk̄i 
 Busturia:  *úrk̄i 
 Dima:  úrk̄i 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  úrk̄i 
 Errigoiti:  *úrk̄i 
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  úrk̄i 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  úrk̄i 
 Ibarruri (Muxika):  úrk̄i 
 Kortezubi:  úrk̄i 
 Larrabetzu:  úrk̄i 
 Laukiz:  
 Leioa:  
 Lekeitio:  *úrk̄i 
 Lemoa:  úrk̄i 
 Lemoiz:  
 Mañaria:  úrk̄i 
 Mendata:  arβ̄ólaśuri, urk̄í 
 Mungia:  
 Ondarroa:  úrk̄i 
 Orozko:  úrk̄i 
 Otxandio:  eśkúrś̄uri 
 Sondika:  
 Zaratamo:  úrk̄i 
 Zeanuri:  *úrk̄i 
 Zeberio:  *úrk̄i 
 Zollo (Arrankudiaga):  úrk̄i 
 Zornotza:  úrk̄i 

Araba 

 Aramaio:  úrk̄i 

Gipuzkoa 

 Aia:  urk̄í 
 Amezketa:  
 Andoain:  urk̄í 
 Araotz (Oñati):  *úrk̄i 
 Arrasate:  úrk̄i, *úrk̄i 
 Arroa (Zestoa):  urk̄í 

 Asteasu:  urk̄í 
 Ataun:  urk̄í 
 Azkoitia:  úrk̄i 
 Azpeitia:  urk̄í 
 Beasain:  urk̄i 
 Beizama:  urk̄í 
 Bergara:  úrk̄i 
 Deba:  urk̄í 
 Donostia: ośtótʃuri, ośtotʃwiǰa (mark.),  
  *urk̄i 
 Eibar:  úrk̄itʃ 
 Elduain:  úrk̄í 
 Elgoibar:  urk̄i 
 Errezil:  urk̄í 
 Ezkio-Itsaso:  urk̄í 
 Getaria:  urk̄í 
 Hernani:  urk̄í 
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  urk̄í 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  urk̄íarβ̄óla 
 Leintz Gatzaga:  úrk̄i 
 Mendaro:  urk̄í 
 Oiartzun:  urk̄í 
 Oñati:  úrk̄i 
 Orexa:  úrk̄i 
 Orio:  urk̄í 
 Pasaia:  
 Tolosa:  urk̄í 
 Urretxu:  urk̄í 
 Zegama:  urk̄í 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  úrk̄i 
 Alkotz:  urk̄ía (mark.)
 Aniz:  úrk̄i 
 Arbizu:  úrk̄i 
 Beruete:  
 Donamaria:  úrk̄i 
 Dorrao / Torrano:  úrk̄i 
 Erratzu:  úrk̄i 
 Etxalar:  urk̄í 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  *urk̄í 
 Eugi:  úrk̄i 
 Ezkurra:  óśtasurí 
 Gaintza:  ɔśtótʃurí 
 Goizueta:  urk̄í 

 Igoa:  urk̄í 
 Jaurrieta:  úrk̄ja 
 Leitza:  ośtásurí, *urk̄í 
 Lekaroz:  úrk̄i 
 Luzaide / Valcarlos:  úrk̄i 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  
 Suarbe:  
 Sunbilla:  urk̄í 
 Urdiain:  
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  βurkí 

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  
 Bardoze:  
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  úRki 
 Itsasu:  úrk̄i 
 Makea:  úrk̄i 
 Mugerre:  
 Sara:  bulo 
 Senpere:  
 Urketa:  
 Uztaritze:  súaR (?)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  *urk̄í 
 Arboti:  
 Armendaritze:  suhár ̄
 Arnegi:  úrk̄i 
 Arrueta:  
 Baigorri:  úRki 
 Bastida:  
 Behorlegi:  burk̄iá (mark.)
 Bidarrai:  úrk̄i 
 Ezterenzubi:  burk̄hí 
 Gamarte:  
 Garrüze:  
 Irisarri:  *urk̄í 
 Izturitze:  
 Jutsi:  
 Landibarre:  
 Larzabale:  búrkhi 

 Uharte Garazi:  *úrk̄i 

Zuberoa 

 Altzai:  byrk̄hy 
 Altzürükü:  
 Barkoxe:  
 Domintxaine:  
 Eskiula:  býrk̄i 
 Larraine:  býrk̄he 
 Montori:  
 Pagola:  
 Santa Grazi:  byrk̄hía (mark.), byrḡi 
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  
 Ürrüstoi: 
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467. Mapa: abedul / bouleau / birch-tree (Betula celtiberica)

GALDERA: 19210; ALG: 151; ALEANR: III, *399; ALEANR: II, 24

- Galdera hau herri guztietan egin den arren, hutsune 
asko agertzen duen mapa azaltzen da.
- Bestelakoak: bulo (Sara), zuar (Uztaritze), zuhar 
(Armendaritze).

Zornotza: Munárrixetan ipiñtten die urriñetik ikusteko moduen. 
Otxandio: Len basuen propitariue diferentie sen lekutan mugarrixen ondúen, señale. 
Gatzaga: Emen olakuak mugarrixetan da ipini isan die. 
Arrasate: A lenau munárri´xeiteko sartzen siren basúetan. Emen urki bat, beste bas-

tar baten béste bat. Danetatik diferentie da. 
Arrazola: Lena busterrik eiteko be ebaltzen san. 
Beasain: Geo orik, lengo esan genduna, mugarrittan siñale izateko, nola arbola zuri(k) 

tien, errexao mugea ezautzeko... 
Elgoibar: Kotxarak eta itte sitxuen itxuria, teneorak eta, len sasoe baten esate seben 

onekiñ itxe sitxuela, baña amen esta isen urkíri aundirik. 
Ataun: Léngo aittóna zárrak e, orrékiñ apátzak eta éitte zittun. Apátzak, óntzié, gaz-

táia eittekó, urkikíñ. 
Ezterenzubi: Burkhia mendi idor harrizu hoitan izaiten da. (Artzain bati) ikhusi daz-

kot delako untziak burkhiz inak, ta khotxiak e bena giderraekilan. Izigarri tzarrak 
ziren garbitzeko, garbiki atxikitzeko. 

Altzai: Erraiten zizien izigarri hun zela eskalanpuen egiteko, oi dallarrian ezarteko 
kopak beitira, bürkhia huna zela, üztarrien egiteko re. 

bürkhe
arbolasuri
eskursuri
urkitx
bürkhü
bürgi
burkhi
bürkhi
ostazuri
urki
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  
 Arrieta:  
 Bakio:  
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  *áśkar ̄ 
 Busturia:  
 Dima:  
 Elantxobe:  
 Elorrio:  
 Errigoiti:  áiʃ̯kar,̄ *aśtíɣar ̄  (?)
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  áśkar ̄
 Ibarruri (Muxika):  
 Kortezubi:  
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  
 Leioa:  art̄se 
 Lekeitio:  
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  *áśkar 
 Mendata:  
 Mungia:  
 Ondarroa:  
 Orozko:  *áśkar ̄ 
 Otxandio:  
 Sondika:  
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  áśkar ̄
 Zeberio:  *áśkar ̄ 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  áśkar ̄

Araba 

 Aramaio:  áśkar ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  aśtíar ̄
 Amezketa:  aśtíár ̄
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  *áśkar ̄ 
 Arrasate:  *aśkár ̄ 
 Arroa (Zestoa):  aśtíɣar ̄

 Asteasu:  aśtiɣár ̄
 Ataun:  aśtiár ̄
 Azkoitia:  aśtíɣar ̄
 Azpeitia:  aśtíɣɛr,̄ aśtíɣar ̄
 Beasain:  aśtíar ̄
 Beizama:  aśtiɣár ̄
 Bergara:  
 Deba:  
 Donostia:  ait̯ssui 
 Eibar:  *áskar 
 Elduain:  *aśtíar̄ 
 Elgoibar:  
 Errezil:  aśtíɣará̄ 
 Ezkio-Itsaso:  aśtíar ̄
 Getaria:  ast̟íɣarāɣá 
 Hernani:  
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  aśtíɣarā 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  askárārβ̄óla 
 Leintz Gatzaga:  árś̄e 
 Mendaro:  *aśtíɣar ̄ 
 Oiartzun:  *aśtíará̄ 
 Oñati:  
 Orexa:  aśtíɣar ̄
 Orio:  
 Pasaia:  
 Tolosa:  *aśtíɣár ̄ 
 Urretxu:  *aśtíɣar ̄ 
 Zegama:  aśtiɣár ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  aśtíɣar 
 Alkotz:  aśtíɣará̄ (mark.)
 Aniz:  ɣareśtiɣér ̄
 Arbizu:  aśtiɣár ̄
 Beruete:  *aśtíár ̄ 
 Donamaria:  aśtíɣar ̄a 
 Dorrao / Torrano:  aśtiǰér ̄
 Erratzu:  ɣaśtíɣar ̄
 Etxalar:  aśtíɣar ̄
 Etxaleku:  aśtiɣár,̄ áśtiará̄ (mark.)
 Etxarri (Larraun):  aśtiár ̄
 Eugi:  astiriɣér 
 Ezkurra:  *áśtiɣár ̄ 
 Gaintza:  *áśtiɣár ̄ 
 Goizueta:  *aríssurí 
 Igoa:  áśtiár ̄

 Jaurrieta:  
 Leitza:  aśtíɣará̄ 
 Lekaroz:  aśtiɣár ̄
 Luzaide / Valcarlos:  *áʃtiɣar 
 Mezkiritz:  aśtíɣer ̄
 Oderitz:  áśtiɣár ̄
 Suarbe:  *aśtíɣer ̄ 
 Sunbilla:  aśtíɣərā 
 Urdiain:  aśtíɣer ̄
 Zilbeti:  áśtiriɣár ̄
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  *astíɣaR 
 Azkaine:  
 Bardoze:  
 Beskoitze:  *ɣastíar ̄ 
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  
 Makea:  
 Mugerre:  gastiar ̄
 Sara:  eraβlá 
 Senpere:  
 Urketa:  
 Uztaritze:  *ɣastíɣaR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  
 Armendaritze:  
 Arnegi:  ɣaiʃ̯tíar ̄
 Arrueta:  
 Baigorri:  gástiɣar ̄
 Bastida:  
 Behorlegi:  gaʃtiár ̄
 Bidarrai:  śáetś (?)
 Ezterenzubi:  gaʃtiɣár ̄
 Gamarte:  gaʃtíarā 
 Garrüze:  
 Irisarri:  
 Izturitze:  
 Jutsi:  gaʃtiɣár ̄
 Landibarre:  
 Larzabale:  gaʃtiɣár ̄
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  eśtiɣar ̄
 Altzürükü:  aʃtiɣár ̄
 Barkoxe:  aʃtíɣar ̄
 Domintxaine:  yśtíɣarā, eʃtíɣarā 
 Eskiula:  aśtiɣár ̄
 Larraine:  eśtíɣar ̄
 Montori:  aʃtíɣar ̄
 Pagola:  iʃtiɣár ̄
 Santa Grazi:  eśtiɣár ̄
 Sohüta:  aʃtiɣár ̄
 Urdiñarbe:  eśtiɣar,̄ aʃtiɣár ̄(?)
 Ürrüstoi:  astíɣar ̄
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468. Mapa: arce / érable / maple (Acer campestre)

GALDERA: 19220; ALG: 150; ALEANR: III, *399

- Zuhaitz hau inkesta-leku guztietan galdetu den arren, 
erantzunik jaso ez den herri asko izan dira. 
- Bestelakoak: arse (Leioa, Leintz Gatzaga), erabla 
(Sara), saets (Bidarrai). 

 Itsaso: “Astiarrán láurdená gurtárdatzetako ónená” (esaera). Náyo de´pá nik saárra 
gurtárdatzetako ta pagóa re bái. Saárra dá gozoá eta górrá eta óna; pagóa óso óna 
dá bañó botá ta udétan úrtetan éukitakoá. Astiarra txárra ez, óná, óbeá sárrá eta 
udétan úrte askón éukitakoa baldín badá óbená iguál pagóa, iguál... 

Azpeitia: Léno gurdíyentzakó éjia o esáte zakoná, ardátza esáte yóu guk, alákué 
íte men tzuén, áu (astigarra) emén tzan ónená. Oláko ardátza ipiñí te arréua 
eámatekó. 

Abaurregain: Gorrixka larrazkeneko ezartzen da; au da berde, gero gorriska ezar-
tzen da tzúkatzearí . 

Larzabale: Suko edo zeit blokan egin nahi bada, blokan, arrailtzen ez dena, atxiki-
tzen dena, haririk gabia, leheno, zonbeit maxina, lasto-xehatzeko heendako 
huna. 

askar
astiar
astiger
astirigar
axtigar
aztiriger
estigar
garestiger
ixtigar
üstigar
aitzui
astigar
aztigar
azkar
gaxtigar
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  alkáśi 
 Arrieta:  ark̄áśi 
 Bakio:  ark̄áśi 
 Bermeo:  alkáśi 
 Berriz:  árk̄aśi 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ark̄áśi 
 Busturia:  ark̄áśi 
 Dima:  aśkáśi 
 Elantxobe:  akáśi 
 Elorrio:  alkáśi 
 Errigoiti:  ark̄áśi 
 Etxebarri:  *alkáśi 
 Etxebarria:  alkáśi 
 Gamiz-Fika:  aśkáśi 
 Getxo:  alkáśi 
 Gizaburuaga:  ark̄áśi 
 Ibarruri (Muxika):  alkáśi 
 Kortezubi:  ark̄áśi 
 Larrabetzu:  árk̄aśi 
 Laukiz:  aśkáśi 
 Leioa:  alkáśi 
 Lekeitio:  álkaśi 
 Lemoa:  aśkáśi 
 Lemoiz:  ark̄áśi 
 Mañaria:  ark̄áśi 
 Mendata:  aśkáśi 
 Mungia:  akáśi 
 Ondarroa:  alkéśi 
 Orozko:  alkáśi 
 Otxandio:  árk̄aśi 
 Sondika:  aśkáśi 
 Zaratamo:  aśkáśi 
 Zeanuri:  aśkáśi 
 Zeberio:  aśkáśi 
 Zollo (Arrankudiaga):  ark̄áśi 
 Zornotza:  alkáśi 

Araba 

 Aramaio:  áltsaśi 

Gipuzkoa 

 Aia:  akasí 
 Amezketa:  alkásí 
 Andoain:  álkesí 
 Araotz (Oñati):  alkáśia 
 Arrasate:  alkáśi 
 Arroa (Zestoa):  alkási 

 Asteasu:  alkasé 
 Ataun:  ark̄así 
 Azkoitia:  alkési 
 Azpeitia:  alkáśi 
 Beasain:  ágesi 
 Beizama:  *ark̄ési 
 Bergara:  álkase 
 Deba:  alkási̟ 
 Donostia:  alkási 
 Eibar:  arkásia 
 Elduain:  ákesí 
 Elgoibar:  ark̄ási 
 Errezil:  ark̄esí 
 Ezkio-Itsaso:  ark̄ási 
 Getaria:  alkasí 
 Hernani:  akese 
 Hondarribia:  alkátsi 
 Ikaztegieta:  alkási 
 Lasarte-Oria:  akasé 
 Legazpi:  alkasi 
 Leintz Gatzaga:  ark̄áśá 
 Mendaro:  *alkáśi 
 Oiartzun:  alkasjá 
 Oñati:  alkaśía 
 Orexa:  akési 
 Orio:  alkasí 
 Pasaia:  árk̄asé  
 Tolosa:  akesjá 
 Urretxu:  alkási 
 Zegama:  ark̄así 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  alkáɵja 
 Aniz:  deβruárβ̄ol 
 Arbizu:  alkasé 
 Beruete:  *alkátse, *árk̄atsjé, *árk̄atsé 
 Donamaria:  arkásiə 
 Dorrao / Torrano:  alkáse 
 Erratzu:  álkasi 
 Etxalar:  ark̄áse 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  *álkasjá 
 Eugi:  alkasí 
 Ezkurra:  álkasí 
 Gaintza:  árk̄así 
 Goizueta:  alka:sí 
 Igoa:  álkasí 

 Jaurrieta:  alkáɵja 
 Leitza:  ákasí 
 Lekaroz:  askási 
 Luzaide / Valcarlos:  alkásia 
 Mezkiritz:  alkásje 
 Oderitz:  
 Suarbe:  ark̄átse 
 Sunbilla:  ark̄áse 
 Urdiain:  alkásja 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  askasí 

Lapurdi 

 Ahetze:  akasía, aRkási 
 Arrangoitze:  ark̄así 
 Azkaine:  aRkasía, askasía, aRkáseóndo 
 Bardoze:  arkásja 
 Beskoitze:  aRkási, ark̄ási 
 Donibane Lohizune:  aRkasé 
 Hazparne:  aRkási 
 Hendaia:  alkasé 
 Itsasu:  ark̄ási 
 Makea:  ark̄ásia 
 Mugerre:  alkasiondo, alkasia 
 Sara:  ark̄á si 
 Senpere:  ark̄ásia 
 Urketa:  eRkásja 
 Uztaritze:  akásia 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ákasí 
 Arboti:  akásja 
 Armendaritze:  ákasi 
 Arnegi:  akásia 
 Arrueta:  ákasjá 
 Baigorri:  akasí 
 Bastida:  ákasja 
 Behorlegi:  akasí 
 Bidarrai:  askási 
 Ezterenzubi:  akásja 
 Gamarte:  akásja 
 Garrüze:  akási 
 Irisarri:  akési 
 Izturitze:  ark̄ási 
 Jutsi:  akasja 
 Landibarre:  akásja 
 Larzabale:  akasia, akasjaondo 
 Uharte Garazi:  ákasi 

Zuberoa 

 Altzai:  akasia 
 Altzürükü:  akasjá 
 Barkoxe:  akasia 
 Domintxaine:  akásja 
 Eskiula:  akasjá 
 Larraine:  akasiá 
 Montori:  ákasjá 
 Pagola:  akasja 
 Santa Grazi:  akasia 
 Sohüta:  akasia, akasiatse 
 Urdiñarbe:  akasia 
 Ürrüstoi:  akasía 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Azkaine (L):  aRkáseóndo 
 Beruete (N):  *árk̄atsjé, *árk̄atsé 
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469. Mapa: acacia / acacia / acacia (Robinia pseudoacacia)

GALDERA: 19230; ALG: 151; ALEANR: III, *396

- Material gogorrekoa omen da zuhaitz hau. Hori dela 
eta barrutiak egiteko taket edo esolak egiteko erabiltzen 
dela jaso da hainbat herritan. Bestalde, zaila omen da 
desagertaraztea. 

Zollo: Serukie eukiten deu babie moduen. Orrik ona tire erlientzat, lorie; an 
mantenidu eiten die. Onena kastaña lorie dala esaten deurie. 

Elgoibar: Mateixaletako ta oso txarra da au, txarra da. Errekaldetan da, seose 
isétiárren ba sartze san da bat sartu eskero andikan bi urtea ba eun daukasus or. 

Zegama: Ori kirténak éiteko ta, óso fuértea dá; pagóik onéna baño fuértegó da. Ori 
azíti etórtzen da kantídadea, jáulki itén die eta. 

Beasain: Au gaiztoa da arbolea, epurditti bat botatze zu ta eun etorriko zatzu buelta 
guzin, oi eztezu galduko eunero ostoa moztuz. 

Aniz: Gaxtoa baite, ue ezta zill plantatzia, bat botatzen baizu, tortzen dire ogei. 
Behorlegi: Mozten bauzu helduko zauzkitzu amar ondotik ta geo hedatzen da, hun 

da suko ta gider iteko re, eskutako ezta huna, idorra, piketa iteko, esol iteko, 
hartako huna da biziki, ta geo badu gauza bat, haria xuxen, arrailtzeko. 

akasi
arkasi
arkazi
akezi
akazia
alkasi
alkezi
arkaze
erkazia
debruarbol
altzasi
askasi
azkazi
alkazi
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  
 Arrieta:  
 Bakio:  
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  
 Busturia:  tílo 
 Dima:  
 Elantxobe:  tílo 
 Elorrio:  tilárβ̄ol 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  tíla 
 Etxebarria:  tíʎo 
 Gamiz-Fika:  tílo 
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  tílo 
 Ibarruri (Muxika):  
 Kortezubi:  *tílo 
 Larrabetzu:  tílo 
 Laukiz:  
 Leioa:  
 Lekeitio:  
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  tílo 
 Mendata:  tílo 
 Mungia:  
 Ondarroa:  
 Orozko:  mendikaśtáɲa (?)
 Otxandio:  érāmu (?)
 Sondika:  
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  
 Zeberio:  
 Zollo (Arrankudiaga):  kará̄śkiʎe (?)
 Zornotza:  tílo 

Araba 

 Aramaio:  

Gipuzkoa 

 Aia:  tilá 
 Amezketa:  tílá 
 Andoain:  tiláarβ̄ól 
 Araotz (Oñati):  tíʎo 
 Arrasate:  makáleɣur,̄ tíʎe 
 Arroa (Zestoa):  tílo 

 Asteasu:  tilá 
 Ataun:  eskí 
 Azkoitia:  tiló 
 Azpeitia:  tílo 
 Beasain:  
 Beizama:  tílo 
 Bergara:  tíʎu 
 Deba:  tílo, tíla 
 Donostia:  tílo 
 Eibar:  tílo 
 Elduain:  
 Elgoibar:  tiʎo 
 Errezil:  tiló 
 Ezkio-Itsaso:  *tilá 
 Getaria:  tiló 
 Hernani:  tíloarβ̄ól 
 Hondarribia:  tíla 
 Ikaztegieta:  tíla 
 Lasarte-Oria:  tiló 
 Legazpi: tíla, aśtíɣarā (?), *aśtíɣarārβ̄óla (?)
 Leintz Gatzaga:  tíl 
 Mendaro:  tíldo 
 Oiartzun:  tílo 
 Oñati:  tílo 
 Orexa:  tílo 
 Orio:  
 Pasaia:  tiláarβ̄ól 
 Tolosa:  tiló 
 Urretxu:  tilo ͜͜árβ̄olá 
 Zegama:  tiló 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  tíla:rβ̄olé 
 Alkotz:  askíe 
 Aniz:  
 Arbizu: tíla arβ̄ól, tílarβ̄olá (mark.)
 Beruete:  
 Donamaria:  tíla 
 Dorrao / Torrano:  eskí 
 Erratzu:  
 Etxalar:  tilú, tílo 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  tilá 
 Eugi:  
 Ezkurra:  tíló 
 Gaintza:  
 Goizueta:  
 Igoa:  eskí 

 Jaurrieta:  tíla 
 Leitza:  tilá 
 Lekaroz:  tilá 
 Luzaide / Valcarlos:  tíla 
 Mezkiritz:  tíloa, tilé 
 Oderitz:  eskí 
 Suarbe:  
 Sunbilla:  
 Urdiain:  tíla, tíla arβ̄óla 
 Zilbeti:  tíloa 
 Zugarramurdi:  tíla (?)

Lapurdi 

 Ahetze:  tiʎúra 
 Arrangoitze:  tiʎúr ̄
 Azkaine:  tiʎúra 
 Bardoze:  tíʎula, tiʎúltse 
 Beskoitze:  *tiʎúra, *tíʎur ̄ 
 Donibane Lohizune:  tiʎúrondó 
 Hazparne:  tílur ̄
 Hendaia:  tiʎúr ̄
 Itsasu:  tíʎur ̄
 Makea:  tiʎúra 
 Mugerre:  tiʎura 
 Sara:  tíluraondó 
 Senpere:  tilúra, tiʎúra 
 Urketa:  tiʎúra 
 Uztaritze:  tiúra 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  tiʎýltse 
 Armendaritze:  tíluʎa, tíʎura 
 Arnegi:  tílula 
 Arrueta:  tiʎœtsé 
 Baigorri:  tiʎúl, tiʎúra 
 Bastida:  tiʎúl, tiʎúra, tíʎulondó 
 Behorlegi:  tilurá 
 Bidarrai:  tíʎur ̄
 Ezterenzubi:  tilúla, tíula, tíulaóndo 
 Gamarte:  tíʎœla, tilúla 
 Garrüze:  tíʎul 
 Irisarri:  tíul, tiúla 
 Izturitze:  tiʎúr ̄
 Jutsi:  tiʎur ̄
 Landibarre:  tilúlondó 
 Larzabale:  tiʎúla̪, tiʎúla 
 Uharte Garazi:  tilúl 

Zuberoa 

 Altzai:  tiʎýrt̄se 
 Altzürükü:  tiʎýltse, tiʎýra, tiʎý 
 Barkoxe:  tiʎúrt̄se 
 Domintxaine:  tiʎýltse, tiʎýra 
 Eskiula:  tiʎýl, tiʎyltsía (mark.)
 Larraine:  tiʎýrt̄se 
 Montori:  tiʎýrtsia (mark.)
 Pagola:  tiʎýl 
 Santa Grazi: éski, surs̄uria (?) (mark.)
 Sohüta:  tiʎýltse 
 Urdiñarbe:  tiʎǿltse 
 Ürrüstoi:  tiʎørt̄se

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Abaurregaina / Abaurrea Alta (N):     
 tíla:rβ̄olé 
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470. Mapa: tilo / tilleul / linden-tree (Tilia corbata)

GALDERA: 19240

- Bestelakoak: astigar-arbola (Legazpi), erramu 
(Otxandio), karraskille (Zollo), makalegur (Arrasate), 
mendikastaña (Orozko), zurxuri (Santa Grazi). 

Elgoibar: Onek e bi klase dia: arra da emia. Arra izaten da oso takarra, emian 
aldian. Au isaten da oso egur bastua, au apurtze a derrepente. 

Mendaro: Bí klasé diá: árra ta emíá; áu (argazkikoa) emía dá, lóra daukálakó; árrak 
eztu eukítzen lóraik. 

Urretxu: Tíluá ebáltze zan egúrrezko ankák éittekó, aríña ta ziméla dá ta, píxu 
gútxikuá. 

Larzabale: Tillula, etxeari hurran bada, barne guziak zurmintzen (ditu). 

ezki
tillertze
tillul(a)
tilul(a)
tille
tilo-
tiula
tilur(a)
tillo
tillu
tildo
tillültze
tillura
bestelakoak
tila-
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  álts 
 Arrieta:  alts 
 Bakio:  álts 
 Bermeo:  álts 
 Berriz:  alts 
 Bolibar (Markina-Xemein):  álts 
 Busturia:  álts 
 Dima:  alts 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  álts 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  álts 
 Etxebarria:  álts 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  altsá 
 Gizaburuaga:  áltsa 
 Ibarruri (Muxika):  áltsa 
 Kortezubi:  álts 
 Larrabetzu:  alts 
 Laukiz:  álts 
 Leioa:  
 Lekeitio:  álts 
 Lemoa:  alts 
 Lemoiz:  álts 
 Mañaria:  alts 
 Mendata:  álts 
 Mungia:  alts 
 Ondarroa:  álts 
 Orozko:  alts 
 Otxandio:  álts 
 Sondika:  álts 
 Zaratamo:  alts 
 Zeanuri:  álts 
 Zeberio:  álts 
 Zollo (Arrankudiaga):  álts 
 Zornotza:  álts 

Araba 

 Aramaio:  álts 

Gipuzkoa 

 Aia:  altsá 
 Amezketa:  altsá 
 Andoain:  *altsá 
 Araotz (Oñati):  álts 
 Arrasate:  álts 
 Arroa (Zestoa):  álts 

 Asteasu:  álts 
 Ataun:  altsá 
 Azkoitia:  álts 
 Azpeitia:  álts 
 Beasain:  altsá 
 Beizama:  álts 
 Bergara:  alts 
 Deba:  álts 
 Donostia:  altsa 
 Eibar:  álts 
 Elduain:  altsá 
 Elgoibar:  álts 
 Errezil:  álts 
 Ezkio-Itsaso:  álts 
 Getaria:  altsá 
 Hernani:  áltsa 
 Hondarribia:  áltsa 
 Ikaztegieta:  áltsa 
 Lasarte-Oria:  altsá 
 Legazpi:  álts 
 Leintz Gatzaga:  álts 
 Mendaro:  álts 
 Oiartzun:  áltsá 
 Oñati:  álts 
 Orexa:  áltsa 
 Orio:  altsá 
 Pasaia:  
 Tolosa:  altsá 
 Urretxu:  álts 
 Zegama:  álts 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  áltsa 
 Aniz:  álts 
 Arbizu:  áltsa (mark.), áltsa árβ̄ol 
 Beruete:  
 Donamaria:  áltsa 
 Dorrao / Torrano:  áltsa 
 Erratzu:  altsá 
 Etxalar:  áltsa 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  álts 
 Eugi:  álts 
 Ezkurra:  áltsa 
 Gaintza:  álts 
 Goizueta:  áltsá 
 Igoa:  álts 

 Jaurrieta:  
 Leitza:  altsá 
 Lekaroz:  áltsa 
 Luzaide / Valcarlos:  háltsa, altsá 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  
 Suarbe:  áltse 
 Sunbilla:  álts 
 Urdiain:  álts 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  áltsá (mark.) 

Lapurdi 

 Ahetze:  halts 
 Arrangoitze:  alts 
 Azkaine:  altsá, altsóndo 
 Bardoze:  hálts 
 Beskoitze:  háltsa, hats 
 Donibane Lohizune:  áltsa 
 Hazparne:  hálts 
 Hendaia:  álts 
 Itsasu:  *alts 
 Makea:  *halts 
 Mugerre:  hálts 
 Sara:  altsa ͜͜ondó 
 Senpere:  alts 
 Urketa:  hálts 
 Uztaritze:  alts 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  alts 
 Arboti:  hálts 
 Armendaritze:  hálts 
 Arnegi:  áltsa 
 Arrueta:  hálts 
 Baigorri:  halts 
 Bastida:  
 Behorlegi:  hálts 
 Bidarrai:  alts 
 Ezterenzubi:  halts 
 Gamarte:  álts 
 Garrüze:  álts,  haltsondó 
 Irisarri:  alts 
 Izturitze:  halts 
 Jutsi:  halts 
 Landibarre:  háltsondó 
 Larzabale:  halts 
 Uharte Garazi:  *áltsa 

Zuberoa 

 Altzai:  halts 
 Altzürükü:  halts 
 Barkoxe:  halts 
 Domintxaine:  halts 
 Eskiula:  halts 
 Larraine:  halts 
 Montori:  hálts 
 Pagola:  hálts 
 Santa Grazi:  hálts 
 Sohüta:  hálts, háu ̯tsak (mark.)
 Urdiñarbe:  halts 
 Ürrüstoi:  halts
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471. Mapa: aliso / aulne / alder tree (Alnus glutinosa)

GALDERA: 19250; ALEANR: III, *399

- Eremuaren erdialdean -a organikoa izan 
balitz bezala jokatu dute lekukoek. Getxon 
haatik, forma mugatua baizik ez da bildu. 

Berriz: Onen materíxela esaten dábe oná dalá maiétzeko ilbárrixen ebágitte... bestelán plux 
ápurtzen da. Eskíllarak éitteko be bai, lénako dénporetan. 

Etxalar: Emen aunitz dago altza, lerak eta iten die altzakin, biño ezta ola material azkarra, bere 
sasoyan bota, mayatz berapenin, illargi zarrian. 

Larzabale: (Gizonak eiheraren sekretua deabruari nola lapurtu zion kontatzen duen 
narrazioa) Deubriak (eiherazainari) eramana beitzakon alhaba, ah etziela seur, nahi beitzien 
alhaba, ezpazakon emaiten, etziela segeetia salduko. Eta gio eiherazainak tronpatu azkenian: 
- “Ordian hatzemana diat jokhua. - Eztuk hatzeman ez, deubriak. - Ba, ba atzemana diat, 
ba eztuk ene alhabain menturarik ez oai. - Ordian hik eta kokhotsa, erdiko zur hua, haltzez 
in duk ordian. - Ah bon, enian ina na oai hala inen diat”... Eta segeetia hala hala atxiki eta 
debriak saldu, gaizoa, ezpeitzen oono eiherazana bezain habila. 

Elgoibar: Altza oso egur ona da, sasoian ebai eskeo isen leikien egurrik onena, da ebai biar 
da maietzeko ilberrixan, altza da ostian mateixal biguna, baña maiatzeko ilberrixan ebaten 
baosu ganauan pertikak eta, neu e inda nao gurdixan pertikak eta. 

Ezterenzubi: Orgen taulen iteko etzen haltzari joan zakonik, iruzkiak eztako fi tsik iten horri, 
euriak eztako iten, haltz huna balinbazen etzen batere zur gaixtoa, bere abantailak bazitien. 

altze
altzondo
haltzondo
hatz
haltz
altz
altza
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śárats, kurutseɣeiʃ̯e 
 Arrieta:  śáɣats 
 Bakio:  *śaɣáts 
 Bermeo:  
 Berriz:  *śáats 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śárats 
 Busturia:  
 Dima:  *śárats 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  *śárats 
 Errigoiti:  *śaɣáts 
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  śárats 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  śaratśá 
 Gizaburuaga:  śaats 
 Ibarruri (Muxika):  *śáats 
 Kortezubi:  śáu ̯ɵe, *śaɣáts 
 Larrabetzu:  *śáɣats 
 Laukiz:  *śárets 
 Leioa:  śaréts 
 Lekeitio:  
 Lemoa:  *śáɣats 
 Lemoiz:  śaráts 
 Mañaria:  śáɣats 
 Mendata:  *śaráts 
 Mungia:  śárats 
 Ondarroa:  *śárats 
 Orozko:  śálś 
 Otxandio:  śárats 
 Sondika:  *śaréts 
 Zaratamo:  śáɣats 
 Zeanuri:  *śárets 
 Zeberio:  śaráts 
 Zollo (Arrankudiaga):  śárets 
 Zornotza:  *śárats 

Araba 

 Aramaio:  śárats 

Gipuzkoa 

 Aia:  śaátś 
 Amezketa:  śaátś 
 Andoain:  śaátś 
 Araotz (Oñati):  śaáts 
 Arrasate:  *śaáts 
 Arroa (Zestoa):  śaátś 

 Asteasu:  śaɣátś 
 Ataun:  śaátś 
 Azkoitia:  śaáts 
 Azpeitia:  śaátś 
 Beasain:  śaátś 
 Beizama:  śaátś 
 Bergara:  śáats 
 Deba:  śá:ts 
 Donostia:  śá:tś, *sumáliǰarā 
 Eibar:  śaáts 
 Elduain:  śaátś 
 Elgoibar:  saáts 
 Errezil:  śaátś 
 Ezkio-Itsaso:  *śaátś 
 Getaria:  saáts, *sumalikár ̄ (?)
 Hernani:  *śaátś 
 Hondarribia:  śaɣáts 
 Ikaztegieta:  sá:tś 
 Lasarte-Oria:  *śaáts 
 Legazpi:  sá:tś 
 Leintz Gatzaga:  śáɣats 
 Mendaro:  śaáts 
 Oiartzun:  śarátśá, śaátśa, śáraś 
 Oñati:  śaáts 
 Orexa:  śaɣátś 
 Orio:  śaátś ̱
 Pasaia:  *śáatsá 
 Tolosa:  śá:tś 
 Urretxu:  śaátś 
 Zegama:  śaátś 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  śaɣátśa (mark.)
 Aniz:  śáɣatś 
 Arbizu:  śaátśa (mark.)
 Beruete:  śaátś 
 Donamaria:  śaɣátśa 
 Dorrao / Torrano:  śaátś 
 Erratzu:  śáatś 
 Etxalar:  śáatś, ʃaríka 
 Etxaleku:  śá:tśá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  śá:tś 
 Eugi:  śaátśa (mark.)
 Ezkurra:  śaátś 
 Gaintza:  śaátś 
 Goizueta:  śáratś, śáraś 
 Igoa:  śaátś 

 Jaurrieta:  śá:tśa (mark.)
 Leitza:  śa:tśá 
 Lekaroz:  śáatś 
 Luzaide / Valcarlos:  śaátś 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  śá:tś 
 Suarbe:  śarátś 
 Sunbilla:  śarátśa 
 Urdiain:  ʎorónaś, śáatśá (mark.)
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  śaátś 

Lapurdi 

 Ahetze:  śaátśaondó, *śaátś 
 Arrangoitze: śáɣats , śaátsa (mark.) 
 Azkaine:  śaatśá, śaátʃóndo 
 Bardoze:  śaátś, śáratś 
 Beskoitze:  śáhatś 
 Donibane Lohizune:  śaátś 
 Hazparne:  śaRétś 
 Hendaia:  śaátś 
 Itsasu:  śahátś 
 Makea:  *súmaríka, *śáhetś 
 Mugerre: śahatśondo, śahátśa (mark.) 
 Sara:  saáts 
 Senpere:  
 Urketa:  śaátśa 
 Uztaritze:  śahatś 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  *śaátś 
 Arboti:  śaátś, śahátś 
 Armendaritze:  śahátś 
 Arnegi:  śahátś 
 Arrueta:  ʃaátʃondó 
 Baigorri:  śahátś 
 Bastida:  
 Behorlegi:  śaátś 
 Bidarrai:  śáetś (?)
 Ezterenzubi:  śahátś 
 Gamarte:  
 Garrüze:  ʃaátʃ 
 Irisarri:  śáetś 
 Izturitze:  śaatś 
 Jutsi:  śahatś, śahatśondo 
 Landibarre:  śahátśondó 
 Larzabale:  śaatś (?)
 Uharte Garazi:  *śahátś 

Zuberoa 

 Altzai:  śaatś 
 Altzürükü:  śatś 
 Barkoxe:  śaatś 
 Domintxaine:  báśaśaátśa (mark.)
 Eskiula:  śatś 
 Larraine:  śátś 
 Montori:  śá:tśa 
 Pagola:  śahátś 
 Santa Grazi:  śatś 
 Sohüta:  śaatś 
 Urdiñarbe:  śa:tś 
 Ürrüstoi:  śáatś

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Makea (L):  *súmaríka 
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472. Mapa: sauce / saule / willow (Salix alba)

GALDERA: 19260; ALG: 126; ALEANR: III, 397

- Bestelakoak: basasaatsa (Domintxaine), lloronas 
(Urdiain), sauce (Kortezubi), xaatxondo (Arrueta), 
xarika (Etxalar), zumalikar (Getaria, Donostia), 
zumarika (Makea, Bidarrai). 

Orio: zalantza saats ala saatz ahoskatu duen.
Arrazola: Saratza? Ori ebalten du kurutziek eta eitteko; kurutzegeixe saratza da. 

Orrepe morduek urtetan dabe. 
Aramaio: Saratza da ona eskubera buruk eta eiteko, ariñe, emen erreka basterretan 

ongo die. Kurtziek eta eite sien orregas Erramu-egunien. Asala kentzea jako, 
loriek urtetan dauenien, udabarrixen. 

Arrasate: Saatza ixeten da. Lenau kurtziek eiteko ibilten sen elixarako, erramu 
egunien. Ori sasíartien oten da, arbola txikixe ixeten da ori. Lenau erramu egúnien 
kurtxiek eiteko. Soittu da gero beras egurras takuk in da bringau da kurtzíe. 

Urretxu: Saátsa eta zumálikarrá ézta berdíña, púja berdíña emáten due baño báta 
illúna dá ta béstia oríyá, zumálikarrík ézta emen. Saátsa, zútik eóten daná, 
Zumálikarrá metró terdí altúrakuá, bí klase diá. 

Elduain: Aurren aurrena jenealen saatsa aste a, udaberrin, loretan emen. 
Altzürükü: Hua düzü lehen lehenik negian lilitzen dena, hürrütxa eta satsa, ordin 

kholte bat egiten düzü, lürrin emaiten düzü eta sortzen zaitzü. 

sahats
sarats
sagats
sats
zaatz
satz
zats
kurutzegei
sals
saets
saretz
saatz
saats
sagatz
saratz
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ólmo 
 Arrieta:  
 Bakio:  ólmo 
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  *ɔĺmo 
 Busturia:  
 Dima:  
 Elantxobe:  *ólmo 
 Elorrio:  ólmo 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  plátano 
 Ibarruri (Muxika):  
 Kortezubi:  
 Larrabetzu:  
 Laukiz:  ólmo 
 Leioa:  
 Lekeitio:  
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  ólmo 
 Mendata:  paɣóśuri (?)
 Mungia:  
 Ondarroa:  *śúmar ̄ 
 Orozko:  ólmo 
 Otxandio:  ólmoβalts, ólmośuri 
 Sondika:  
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  ólmo 
 Zeberio:  ólmo 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  ólmo 

Araba 

 Aramaio:  ólmo 

Gipuzkoa 

 Aia:  sumár ̄
 Amezketa:  sumárá̄ 
 Andoain:  sumár 
 Araotz (Oñati):  ólmo 
 Arrasate:  
 Arroa (Zestoa):  sumár ̄

 Asteasu:  sumár ̄
 Ataun:  sumár ̄
 Azkoitia:  súmar ̄
 Azpeitia:  sumár ̄
 Beasain:  súmar ̄
 Beizama:  sumár ̄
 Bergara:  ólmo, súmar ̄
 Deba:  śúmar,̄ sú̟mar ̄
 Donostia:  sumár ̄
 Eibar:  
 Elduain:  sumár ̄
 Elgoibar:  śumar 
 Errezil:  sumár ̄
 Ezkio-Itsaso:  sumár ̄
 Getaria:  sumár ̄
 Hernani:  súmár ̄
 Hondarribia:  sumár ̄
 Ikaztegieta:  sumárā 
 Lasarte-Oria:  sumár ̄
 Legazpi:  sumárā 
 Leintz Gatzaga:  ólmo 
 Mendaro:  *su̟már ̄ 
 Oiartzun:  sumár ̄
 Oñati:  ólmo 
 Orexa:  súmar ̄
 Orio:  sumár ̄
 Pasaia:  *śúmár ̄ 
 Tolosa:  sumár ̄
 Urretxu:  sumár ̄
 Zegama:  sumár ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  suɣár ̄(?)
 Alkotz:  suɣárā (mark.), ólmo 
 Aniz:  *sumár ̄ 
 Arbizu:  sumár ̄
 Beruete:  suɣár ̄
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  súβer ̄
 Erratzu:  súmar ̄
 Etxalar:  súmar 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  sumár ̄
 Eugi:  suár ̄
 Ezkurra:  sumár ̄
 Gaintza:  
 Goizueta:  *súmar ̄ 
 Igoa:  suár ̄

 Jaurrieta:  ólmo, suɣárāk (mark.)
 Leitza:  sumár ̄
 Lekaroz:  súɣár ̄
 Luzaide / Valcarlos:  súar 
 Mezkiritz:  suɣár,̄ suɣérā (mark.)
 Oderitz:  suár ̄
 Suarbe:  *suɣárō 
 Sunbilla:  suɣár ̄a 
 Urdiain:  
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  súɣará̄ 

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  súaR 
 Azkaine:  *suáRa, *suaRondó 
 Bardoze:  suhár ̄
 Beskoitze:  *súhaR 
 Donibane Lohizune:  suáR 
 Hazparne:  *súɣaR 
 Hendaia:  suáR 
 Itsasu:  
 Makea:  súhar ̄
 Mugerre:  
 Sara:  suár ̄
 Senpere:  súɣaR, súaR 
 Urketa:  suháRa 
 Uztaritze:  suár ̄

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  *suár ̄ 
 Arboti:  suhár ̄
 Armendaritze:  
 Arnegi:  *súhar ̄ 
 Arrueta:  suhár ̄
 Baigorri:  suhár ̄
 Bastida:  
 Behorlegi:  suár ̄
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  suhár ̄
 Gamarte:  
 Garrüze:  suɣár ̄
 Irisarri:  
 Izturitze:  suhár ̄
 Jutsi:  suhar ̄
 Landibarre:  
 Larzabale:  suhár ̄
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  synhár,̄ sỹnhãrā (mark.)
 Altzürükü:  sunhár ̄
 Barkoxe:  synhár ̄
 Domintxaine:  syhárā 
 Eskiula:  synhár,̄ synharó̄ndo 
 Larraine:  syhár,̄ syŋhár ̄
 Montori:  sũhãRa 
 Pagola:  synhár ̄
 Santa Grazi:  synhárā (mark.)
 Sohüta:  synhár ̄
 Urdiñarbe:  synhár ̄
 Ürrüstoi:  sunhãrā (mark.)
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473. Mapa: olmo / orme / elm (Ulmus campestris)

GALDERA: 19270; ALG: 1362; ALEANR: III, *399

- Bestalakoak: pagosuri (Mendata), platano 
(Gizaburuaga). 

Zornotza: Gatxa dekie oin. Len andixek on sien emen. Oin urtíokas gatxa sartu xakie 
ta usteltzen dies. 

Baigorri: Biziki guti da, kuelan egiten zen bokata, eta zuharra zen, thindurik eta 
etzielakotz emaiten? Duaika. 

Eskiula: Hoi lizateke bera delaik (bakarrik delarik), oai oihanin balin bada lüzatzen 
da. Zur phezia da eta azkar da, zur phezü ordin, egin ohi izan dügü zerraillitan, 
zünharra, zunbeit zünhar phikatzen beitziren hiu urthetaik, ordin bagünin zerbait, 
higuñak berritü, bena phezü zen. 

olmo
zuber
zühar
zuger
zunhar
zünhar
sumar
zuar
zuhar
zugar
zugarro
zumar
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  mímen 
 Arrieta:  mímen 
 Bakio:  mímen 
 Bermeo:  mimén 
 Berriz:  mímen 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śúme 
 Busturia:  mimén 
 Dima:  mímin 
 Elantxobe:  mimén 
 Elorrio:  śúma 
 Errigoiti:  mimé 
 Etxebarri:  mímen 
 Etxebarria:  śúma, śúme 
 Gamiz-Fika:  mímen 
 Getxo:  mímen 
 Gizaburuaga:  śúma 
 Ibarruri (Muxika):  mímen 
 Kortezubi:  mímen 
 Larrabetzu:  mímen 
 Laukiz:  mímen 
 Leioa:  mímen 
 Lekeitio:  śúme 
 Lemoa:  mímen 
 Lemoiz:  mímen 
 Mañaria:  mímiɲa 
 Mendata:  mímen 
 Mungia:  mímen 
 Ondarroa:  śúma 
 Orozko:  mímen 
 Otxandio:  mímbre 
 Sondika:  mímen 
 Zaratamo:  mímen 
 Zeanuri:  mímen 
 Zeberio:  mímen 
 Zollo (Arrankudiaga):  mímen 
 Zornotza:  mímin 

Araba 

 Aramaio:  śúme 

Gipuzkoa 

 Aia:  sumé 
 Amezketa:  sumɛ ́
 Andoain:  sumé 
 Araotz (Oñati):  śúma 
 Arrasate:  śúma 
 Arroa (Zestoa):  súme 

 Asteasu:  sumé 
 Ataun:  sumá 
 Azkoitia:  súme 
 Azpeitia:  sumé, sumákai,̯ sumáka 
 Beasain:  sumá 
 Beizama:  sumá 
 Bergara:  súma 
 Deba:  śúme, sú̟me 
 Donostia:  sume 
 Eibar:  śúma 
 Elduain:  súmé:, súmé 
 Elgoibar:  śuma 
 Errezil:  sumá 
 Ezkio-Itsaso:  súme 
 Getaria:  sumé, *mímená 
 Hernani:  sumí, súmé 
 Hondarribia:  śumé 
 Ikaztegieta:  súma 
 Lasarte-Oria:  sume, śumé 
 Legazpi:  súme 
 Leintz Gatzaga:  śúma 
 Mendaro:  śúma 
 Oiartzun:  sumé 
 Oñati:  śúma 
 Orexa:  súma 
 Orio:  sumé 
 Pasaia:  
 Tolosa:  súmá 
 Urretxu:  súma 
 Zegama:  sumá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  súme 
 Alkotz: súmia (mark.), súmea (mark.)
 Aniz:  súme 
 Arbizu:  sumé 
 Beruete:  súmé 
 Donamaria:  sumáik̯ə 
 Dorrao / Torrano:  súma 
 Erratzu:  súmɛ (?)
 Etxalar:  sumé 
 Etxaleku:  sumé 
 Etxarri (Larraun):  sumé 
 Eugi:  súme 
 Ezkurra:  sumé 
 Gaintza:  sumé 
 Goizueta:  sumɛ ́
 Igoa:  sumé 

 Jaurrieta:  súme 
 Leitza:  sumɛ ́
 Lekaroz:  sumɛriké 
 Luzaide / Valcarlos:  sumé 
 Mezkiritz:  súmea, sumeríke 
 Oderitz:  mimbré 
 Suarbe:  sumériké (?), símbre 
 Sunbilla:  sumé 
 Urdiain:  súma 
 Zilbeti:  súme, sumeríka 
 Zugarramurdi:  sumé 

Lapurdi 

 Ahetze:  súme 
 Arrangoitze:  súme, *sumítsa 
 Azkaine:  sumé: 
 Bardoze:  mímen, mihímentsja (mark.)
 Beskoitze:  mímen 
 Donibane Lohizune:  sumé 
 Hazparne:  mímena 
 Hendaia:  sumé 
 Itsasu:  súme, súmaríka 
 Makea:  súme, bilúr ̄
 Mugerre: mimenóndo, mimena (mark.)
 Sara:  súme 
 Senpere:  súme 
 Urketa:  mihímena 
 Uztaritze:  súme 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  sumé 
 Arboti: miména (mark.), mímenóndo 
 Armendaritze:  mihímen 
 Arnegi:  súme 
 Arrueta:  mimén 
 Baigorri:  súme, mihimen 
 Bastida: mímen, bimberak (mark.)
 Behorlegi:  miimén 
 Bidarrai:  sumé: 
 Ezterenzubi: mihémen, mihímena (mark.)
 Gamarte: miímena (mark.), báśamihímen 
 Garrüze:  mímen 
 Irisarri:  súme 
 Izturitze:  mihimen 
 Jutsi:  mihimen 
 Landibarre:  mihimén 
 Larzabale:  mihímen 
 Uharte Garazi:  súme, mihímen 

Zuberoa 

 Altzai:  mĩhĩmen, syme (?)
 Altzürükü:  mihímen 
 Barkoxe:  mihiˊ᷉men 
 Domintxaine:  mihímen 
 Eskiula: mihímen, mihimentsia (mark.)
 Larraine:  mihímen, mihiméntse 
 Montori:  míhimén 
 Pagola:  mihimén 
 Santa Grazi:  mihiméntse, mihimen 
 Sohüta:  mihiˊ᷉men 
 Urdiñarbe:  mihímen 
 Ürrüstoi:  mihímen 
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474. Mapa: mimbrera / osier / osier (Salix viminalis)

GALDERA: 19280; ALG: 126; ALEANR: XI, *1570

- Familia bereko beste zuhaitz batzuen izenak eman 
dituzte lekukoek. Zumitz hitzak, bestalde, proposatua 
izan den leku gehienetan beste zerbait erran nahi du, 
saskigintzan baliatzen den gaztainatzez edo urritzez 
egindako zafl a, alegia. 
- Bestelakoak: minbre (Otxandio, Oderitz), zumitz 
(Arrangoitze), bilur (Makea, Aldude). 

Zollo: Mimena pe daus klasiek. Mimen bellegixe ta gorrixe. 
Ibarruri: Odolostak eiten direnien txortak eskeitako, kordelakin eskei bearrien. 
Markina: Au sumí de, sume górrixe, suma kláse bi das, bata da gorrixe ta bestie 

sera, gorrixe piskat illuntxuaua dala, sumé arra ta sume émi, au ixeten da ona 
txarrixe illddakun de odolósti lotzeko, ori domau eiten da ba. 

Ataun: Zuméa oláko zéai esá liyoké, baño zumáikeá gorrígoa dá, fín fi ñék, péri 
xaxkík órik eta éitten diéna die, zimélagó re béa dá. Zumáikéa ói re, saátsetík 
bezéla dá, saátsa bezelá, saátsa aldéa. 

Alkotz: Ijítoen arbólak. Izendapen ludikoa dela badirudi, ijitoek arbola honen 
ekaiaz saskia egiteko ezagutzen zaien trebetasuna dela eta.

Jutsi: “Agua” mihimen mota da, mihimena zailago da, mahatsain estekatzeko ezta 
mihimena ezarri behar, mozten du; agoak aldiz uzten du, zura handitziaekilan 
egiten du amor, aldiz mihimen horrek lephoka egiten du eta berdin mozten. 

zumerike
mihimen
sume
suma
zume
mimen
zuma
basamihimen
binbera
mihemen
zinbre
mimin
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  
 Arrieta:  ɣurɣ̄útʃ (?)
 Bakio:  ɣurβ̄íʒe (?)
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  ɣurβ̄íʃe (?)
 Busturia:  
 Dima:  *βúrβ̄uʃ  (?)
 Elantxobe:  
 Elorrio:  
 Errigoiti:  ɣurɣ̄útʃ (?)
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  moðóɲo, moðróɲo 
 Gizaburuaga:  ɣurβ̄íʒa (?)
 Ibarruri (Muxika):  ɣúrɣ̄uʃ (?)
 Kortezubi:  
 Larrabetzu:  árakats (?)
 Laukiz:  
 Leioa:  
 Lekeitio:  ɣurβ̄íʒa (?), ɣurβ̄íʒe (?)
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  búrβ̄uʃ 
 Mendata:  *ɣurɣ̄úʃ  (?)
 Mungia:  gúrɣ̄uʃ (?)
 Ondarroa:  ɣurβ̄íʃe (?)
 Orozko:  βurú̄ʃ (?)
 Otxandio:  ɣoróśiʎa (?)
 Sondika:  
 Zaratamo:  *búrɣ̄uʃ  (?)
 Zeanuri:  
 Zeberio:  
 Zollo (Arrankudiaga):  βúrβ̄uʃ (?)
 Zornotza:  βúrp̄uʃ (?)

Araba 

 Aramaio:  

Gipuzkoa 

 Aia:  sumándar ̄
 Amezketa:  
 Andoain:  śumandár,̄ sumárīlikár ̄(?)
 Araotz (Oñati):  *śuβándor ̄ 
 Arrasate:  
 Arroa (Zestoa):  sumándɔr,̄ śumándɔrá̄ 

 Asteasu:  śumalikár ̄
 Ataun:  suandɔŕ ̄
 Azkoitia:  xúðaśeɣúr ̄
 Azpeitia:  
 Beasain:  *śúɣandɔr̄ 
 Beizama:  súmalikár ̄(?)
 Bergara:  
 Deba:  
 Donostia:  
 Eibar:  
 Elduain:  suándúr ̄
 Elgoibar:  
 Errezil:  sumandár ̄
 Ezkio-Itsaso:  suándar ̄
 Getaria:  sumandór ̄
 Hernani:  
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  *suɣándor ̄ 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  
 Leintz Gatzaga:  
 Mendaro:  xúðas eɣúr ̄
 Oiartzun:  
 Oñati:  śuándor ̄
 Orexa:  śuándɔŕ ̄
 Orio:  *sumándar ̄ 
 Pasaia:  úrí̄ (?)
 Tolosa:  suándár ̄
 Urretxu:  
 Zegama:  

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  
 Aniz:  
 Arbizu:  śuŋgendúr ̄
 Beruete:  *śúandɔr̄́ 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  siméndur ̄
 Erratzu:  
 Etxalar:  
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  *śúandɔr̄́ 
 Eugi:  
 Ezkurra:  
 Gaintza:  
 Goizueta:  sumáliɣár,̄ sumálikará̄ 
 Igoa:  śúandɔŕ ̄

 Jaurrieta:  [ez da galdetu] 
 Leitza:  *sumalikár ̄ 
 Lekaroz:  
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  *súandɔr̄́ 
 Suarbe:  
 Sunbilla:  
 Urdiain:  
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  sumalakáRa (?)
 Bardoze: debrjan árbola, débruarβól,  
  súrmaðarikátu 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  *deβrúsur ̄ 
 Makea:  de͜͜aβrusúr ̄
 Mugerre:  debrusur ̄
 Sara:  suáin̯dor,̄ oil̯ósiór ̄
 Senpere:  *ðeβRúsuR 
 Urketa:  débrusúra (mark.)
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  
 Armendaritze:  
 Arnegi:  
 Arrueta:  
 Baigorri:  ʃuháin̯dor ̄
 Bastida:  
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  ʃuhandór ̄
 Gamarte:  
 Garrüze:  
 Irisarri:  
 Izturitze:  debrusúr ̄
 Jutsi:  ʃuhándor ̄
 Landibarre:  
 Larzabale:  ʃuhándor,̄ ʃuhándoró̄ndo 

 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  ʃyhýndor,̄ ʃyhandórā (mark.)
 Altzürükü:  
 Barkoxe:  
 Domintxaine:  ʃuhándorā (mark.)
 Eskiula: ʃyhýndyr,̄ débryʃárk̄ia, débryʃárā  
  (mark.)
 Larraine:  
 Montori:  
 Pagola:  ʃyhandor ̄
 Santa Grazi: *syhain̯ maðarikaty 
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  syhando 
 Ürrüstoi: ʃuhandor,̄ buhameɣyr,̄    
  debryʃárēn eɣýrā (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ürrüstoi (Z):  debryʃárēn eɣýrā 
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475. Mapa: cornejo / cornouiller / cornel (Cornus mas)

GALDERA: 19290

- Bizkai aldean bereziki, ‘madroño / arbousier’ arbolaren izena 
eman dute lekukoek: burbux, gurbi, gurgutx, modoño; animani 
bildu da Nafarroan. Iparraldean ‘bourdaine / arraclán’ landarearen 
izena agertu da: oilokar...
- Galdera honetako zuhaitzaren izendapen motibatuetan, 
konotazio ezezkorra nagusi da: judas egur, debruzur, zur 
madarikatu, buhamegür. Getarian bildua izan den bezala, arbola 
hori izan omen zen Jesu-Kristoren gurutzefi katzeko erabilia izan 
zena. 
- Bestelakoak: arakatz (Larrabetzu), burbux (Dima, Mañaria, 
Zaratamo, Zollo), burpux (Zornotza), burrux (Orozko), gorosilla 
(Otxandio), gurbi (Bakio, Bolibar, Gizaburuaga, Lekeitio, 
Ondarroa), gurgutx (Arrieta, Errigoiti, Ibarruri, Mendata, 
Mungia), modroño (Getxo), oilozior (Sara), ollakaana (Behorlegi, 
Landibarre), urri (Pasaia), zumalikar (Andoain, Asteasu, Azkaine, 
Azpeitia, Beizama, Elgoibar, Goizueta, Hernani, Leitza). 

Getaria: Zumandor asko da emen bai... makil goorra bai, Jesukristo ere 
arekiñ azótatu omen (zuten), Kalbario mendira gurutzia eaman eziñik 
eta gaizki tratatu, eta geo il zeneko zea artan, zea, zumandor makillakiñ 
(gurutzefi katu zuten). 

Mugerre: Debruzura da deabrua ikusten omen delakotz (lanak ematen 
ditu) haren pikatzeko, izigarri zail baita. 

Larzabale: Xuhandorra, xederen egiteko re, horra pinpinekin, ta xoriak 
jiten. Eztuk loditzen, pleatzen (da) ta ez hausten, xederen iteko. 

Eskiula: Xühündürra, hua zühañ ttipi bat da, üsü phusatzen zien lehenko 
zerrallitan, ordin bi süberte baziren, bata berde egoiten zen, bestia 
aldiz hollitzen bezala zen, eta gogor ziren, eta franko aise hausten bena 
gogor.

debru-
suandor
sumandar
sungendur
zimendur
xühündür
zuaindor
zuandar
zumandar
zumandor
zur madarikatu
zühando
xuhandor
buhamegür
judas egur
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aβéto 
 Arrieta:  
 Bakio:  aβéto 
 Bermeo:  *aβéto 
 Berriz:  áβeto 
 Bolibar (Markina-Xemein):  píɲu, *aβéto 
 Busturia:  aβéto 
 Dima:  aβéto 
 Elantxobe:  piɲú, *aβéto 
 Elorrio:  píɲu 
 Errigoiti:  marítimo (?)
 Etxebarri:  aβéto 
 Etxebarria:  píɲuśimpréś 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  aβéto 
 Gizaburuaga:  aβétu 
 Ibarruri (Muxika):  aβéto 
 Kortezubi:  piɲú 
 Larrabetzu:  śípreś (?)
 Laukiz:  śipréś 
 Leioa:  
 Lekeitio:  
 Lemoa:  śiféreśa (?)
 Lemoiz:  aβéto, śipréś 
 Mañaria:  áβeto 
 Mendata:  piɲuśipréś 
 Mungia:  śimpréśa 
 Ondarroa:  
 Orozko:  aβéto 
 Otxandio:  píɲu 
 Sondika:  
 Zaratamo:  śípreś (?)
 Zeanuri:  aβéto 
 Zeberio:  aβéto 
 Zollo (Arrankudiaga):  aβéto 
 Zornotza:  aβéto 

Araba 

 Aramaio:  píɲu 

Gipuzkoa 

 Aia:  aβéto 
 Amezketa:  aβetó: 
 Andoain:  áβetó 
 Araotz (Oñati):  aβétu 
 Arrasate:  aβéto (?)
 Arroa (Zestoa):  aβetó 

 Asteasu:  piɲwaβetó 
 Ataun:  
 Azkoitia:  aβéto 
 Azpeitia:  aβéto 
 Beasain:  aβé to 
 Beizama:  áβetó 
 Bergara:  áβeto 
 Deba:  aβetó 
 Donostia:  βaśaβets (?)
 Eibar:  aβéto 
 Elduain:  *áβetó 
 Elgoibar:  aβéto 
 Errezil:  aβetó 
 Ezkio-Itsaso:  *aβéto 
 Getaria:  
 Hernani:  aβetó 
 Hondarribia:  píɲu 
 Ikaztegieta:  piɲuáβeto 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  aβéto, *isaǰek 
 Leintz Gatzaga:  aβéto, śípreś (?)
 Mendaro:  aβéto 
 Oiartzun:  aβétó 
 Oñati:  aβéto, xarð̄ímpiɲu 
 Orexa:  aβéto 
 Orio:  
 Pasaia:  
 Tolosa:  aβetó 
 Urretxu:  aβéto 
 Zegama:  aβetó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: aβéto 
 Alkotz:  aβéto 
 Aniz:  aβéto 
 Arbizu:  aβéto, aɣíɲ (?)
 Beruete:  aβetó 
 Donamaria:  aβéti 
 Dorrao / Torrano:  aβéto 
 Erratzu:  áβeto 
 Etxalar:  aβéto, aβéte 
 Etxaleku:  aβéto 
 Etxarri (Larraun):  áβetó 
 Eugi:  aβéto, píno ͜͜aβéto ͜͜a (mark.)
 Ezkurra:  áβetó (?)
 Gaintza:  
 Goizueta:  aβetó, *isí 
 Igoa:  aβetó 

 Jaurrieta:  aβéto 
 Leitza:  isái ̯
 Lekaroz:  aβetó 
 Luzaide / Valcarlos:  sapíno 
 Mezkiritz:  pínwaβéto 
 Oderitz:  aβetó 
 Suarbe:  aβéto 
 Sunbilla:  aɣíɲarβ̄ól 
 Urdiain:  pínu 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  aβétoá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  sapíno 
 Arrangoitze:  sapíno 
 Azkaine:  sapiɲák, sapíɲondó 
 Bardoze:  sapín 
 Beskoitze:  sapíno 
 Donibane Lohizune:  sapín 
 Hazparne:  sapíno 
 Hendaia:  sapíɲ 
 Itsasu:  sapíno 
 Makea:  *sapíno 
 Mugerre:  sapino 
 Sara:  sapíno 
 Senpere:  sapíno 
 Urketa:  
 Uztaritze:  śapíno, sapíno 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  sapíno 
 Arboti:  sapéin̯ 
 Armendaritze:  sápino 
 Arnegi:  sapíno 
 Arrueta:  
 Baigorri:  śapino 
 Bastida:  sápino 
 Behorlegi:  isái,̯ sapinó 
 Bidarrai:  sapíno 
 Ezterenzubi:  iséi,̯ sapíno 
 Gamarte:  sapíno 
 Garrüze:  
 Irisarri:  sapíno 
 Izturitze:  sapíno 
 Jutsi:  isei ̯
 Landibarre:  sapéɲ 
 Larzabale:  śapino 
 Uharte Garazi:  sapíno 

Zuberoa 

 Altzai:  iséi,̯ pino (?)
 Altzürükü:  iséi ̯
 Barkoxe:  iséi ̯
 Domintxaine:  sápiɲa 
 Eskiula:  iséi,̯ ísei ̯
 Larraine:  isei ̯
 Montori:  iséi ̯
 Pagola:  isái ̯
 Santa Grazi:  ísei ̯
 Sohüta:  iséi ̯
 Urdiñarbe:  iséi ̯
 Ürrüstoi:  iséi,̯ śapi 
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476. Mapa: abeto / sapin / silver-fi r (Abies alba)

GALDERA: 19300; ALG: 147; ALEANR: III, *399

- Ekialdean eta Leitzan, “izei” eta “izai” formak bilduak 
izan dira erantzun gisa. Hitz bera proposatua izan 
zaielarik, ondoko herrietan onartua izan da: Legazpin, 
Orexan, Etxalarren (izai) eta Goizuetan (izi). 
- Bestelakoak: agiñ (Arbizu, Sunbilla), basabetz 
(Donostia), jardinpiñu (Oñati), maritimo (Errigoiti). 

Otxandio: Orri piñue esate tzau. Gero piñue esanda gero edo piñu insinisei edo 
piñu abetoa, baye lelengo piñue. 

Goizueta: Ori baldizkizu non dian? dozenerdin bat o, emen Saratsingo zalaia 
esaten tzio goian, ori, Leitzakon da, eta oi izate mendia denbo ateko markesak 
eta konde ta oik izate´men te Alduntzingo do palaziok oi partea, aldatu propio 
eztakit nundikan, Inglaterratikan o ortik estranjeritik karri eta aldatuta oik izin 
dute oitabosna metro altura, miño oik izango ttuzte iual eunta berroei urte do, ia 
berreun urte iual, Jesukrixton materiala izaten die, ikaragarri. 

Arboti: Zapeiña, xarpantako hun zü bena atherbian, ez koteraik, eh! Heen etzü, 
jauregi hoietan ba tzü. 

Montori: Ah bai izei txüsto dien adarretaik, ordin bihotza gogor batzen beita, ta 
zintzarri-mihigeia, biarneses “estallu”, bihotz hua, gogor beita izigarri, espezial 
düzü zintzarri-mihi egiteko, hartan barne atzamaiten düzü gorri hua gogor. 

izai
izei
abete
abetu
piñuabeto
piñusinpres
piñu
sapi
sapino
zapino
zapin
zapiñ
zapein
siferes
abeto
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  alérś̄a 
 Arrieta:  
 Bakio:  
 Bermeo:  
 Berriz:  aléśie 
 Bolibar (Markina-Xemein):  alért̄sa 
 Busturia:  
 Dima:  alérɵ̄e 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  alérś̄i 
 Errigoiti:  śiśpré̄ś (?)
 Etxebarri:  píɲu (?)
 Etxebarria:  alérśa 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  alérś̄e 
 Ibarruri (Muxika):  alérś̄i 
 Kortezubi:  piɲú 
 Larrabetzu:  alérs̄i 
 Laukiz:  
 Leioa:  
 Lekeitio:  
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  alérś̄ia 
 Mendata:  *alérś̄i 
 Mungia:  
 Ondarroa:  píɲu, *alárś̄i 
 Orozko:  alérś̄e 
 Otxandio:  píɲu, álert̄s 
 Sondika:  
 Zaratamo:  aβéto (?)
 Zeanuri:  alérś̄e 
 Zeberio:  alérś̄e 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  alérś̄a 

Araba 

 Aramaio:  álert̄s 

Gipuzkoa 

 Aia:  alɛrt̄sé 
 Amezketa:  alɛrt̄sé 
 Andoain:  *álɛrs̄é 
 Araotz (Oñati):  [ez da galdetu] 
 Arrasate:  alérś̄e 
 Arroa (Zestoa):  piɲúɣɔrí̄, alɛrt̄sé 

 Asteasu:  alɛrt̄sé 
 Ataun:  piɲutʃurí 
 Azkoitia:  alɛŕt̄se 
 Azpeitia:  piɲúalɛŕt̄sja 
 Beasain:  alɛrt̄s 
 Beizama:  álɛrt̄sé 
 Bergara:  píɲualérs̄e 
 Deba:  piɲúalɛŕt̄si 
 Donostia:  
 Eibar:  piɲúśuri 
 Elduain:  álɛrt̄sɛ ́
 Elgoibar:  alɛŕt̄si 
 Errezil:  alɛrt̄sá 
 Ezkio-Itsaso:  piɲúalɛrt̄sé 
 Getaria:  *píɲu alísja 
 Hernani:  álersé 
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  píɲu alért̄sa 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  alért̄se 
 Leintz Gatzaga:  alérś̄e 
 Mendaro:  piɲúalɛŕt̄se 
 Oiartzun:  alɛŕt̄sjá 
 Oñati:  [ez da galdetu] 
 Orexa:  alɛŕt̄se 
 Orio:  *alers̄é 
 Pasaia:  
 Tolosa:  alɛrt̄sé 
 Urretxu:  alɛŕt̄se, *piɲúɣɔrí̄ 
 Zegama:  piɲwálert̄sé 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz:  alért̄se 
 Aniz:  alɛŕse 
 Arbizu:  alérs̄e 
 Beruete:  
 Donamaria:  alɛŕt̄se 
 Dorrao / Torrano:  alért̄se 
 Erratzu:  álɛrt̄sɛ 
 Etxalar:  alɛŕt̄se 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  álert̄sé 
 Eugi:  alért̄se 
 Ezkurra:  alɛŕt̄sé 
 Gaintza:  *alɛrt̄sé 
 Goizueta:  áʎert̄sé 

 Igoa:  piɲo ͜͜álɛrt̄sé 
 Jaurrieta:  
 Leitza:  alɛrs̄ɛ,́ alɛrt̄seá (mark.)
 Lekaroz:  alért̄sa (mark.)
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  alɛrt̄sé 
 Suarbe:  alɛŕt̄se 
 Sunbilla:  alɛŕðse 
 Urdiain:  pínubá 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  píno 

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  melés 
 Azkaine:  
 Bardoze:  
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  sapíno 
 Hendaia:  aRté (?)
 Itsasu:  píno (?)
 Makea:  
 Mugerre:  
 Sara:  mélez 
 Senpere:  
 Urketa:  śápinwa 
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  melesá, meléza 
 Arboti:  pinwa 
 Armendaritze:  
 Arnegi:  
 Arrueta:  méleza 
 Baigorri:  
 Bastida:  
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  
 Gamarte:  
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  
 Izturitze:  
 Jutsi:  
 Landibarre:  [ez da galdetu] 
 Larzabale:  meleza 

 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  
 Altzürükü:  iséi ̯
 Barkoxe:  
 Domintxaine:  
 Eskiula:  ísei ̯
 Larraine:  
 Montori:  piɲṹa 
 Pagola:  píno 
 Santa Grazi:  lehér ̄
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  meleza 
 Ürrüstoi:  iséi ̯
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477. Mapa: alerce / mélèze / larch-tree (Larix decidua)

GALDERA: 19310

- Hitz berezirik ez dute beti eman lekukoek. Euskal 
Herrian zuhaitz hori ez dela aspaldikoa aipatu dute behin 
baino gehiagotan. Nagusiki agertu diren erantzunak 
maileguak dira. Baina hitz konposatuak ere agertu dira, 
piñu hitza oinarritzat harturik: piñualertze, piñugorri, 
piñusuri. 
- Bestelakoak: abeto (Zaratamo), arte (Hendaia), izei 
(Eskiula, Ürrüstoi), sapino (Urketa), sispres (Errigoiti), 
zapino (Hazparne). 

Zestoa: Piñú gorriyá ta alértzia esáte giñun orréi. Ostrúa júte zayo. Lénbizi piñú 
gorriyá esáte giñun, géo alértzia; ártian étzakiñ íñork emén, geroa alértzia. 

Ataun: Au, piñú txurié esáten diou gúk oní. 
Jutsi: erantzun baten ematekotan izei erran lezake lekukoak aitzineko galderan 

bezala. 

alersa
alerse
alersi
alertza
alerze
allertze
leher
meleza
piñu
piñu alertze
piñusuri
piñugorri
alertze
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  áɣin 
 Arrieta:  
 Bakio:  
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  
 Busturia:  
 Dima:  *áɣin 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  
 Errigoiti:  *aɣín 
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  *áɣin 
 Ibarruri (Muxika):  
 Kortezubi:  
 Larrabetzu:  gúrɣ̄uʃ (?)
 Laukiz:  
 Leioa:  
 Lekeitio:  
 Lemoa:  
 Lemoiz:  
 Mañaria:  áɣiɲ 
 Mendata:  
 Mungia:  
 Ondarroa:  
 Orozko:  áɣin 
 Otxandio:  áɣin 
 Sondika:  
 Zaratamo:  
 Zeanuri:  *áɣin 
 Zeberio:  áɣin 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  áɣin 

Araba 

 Aramaio:  áɣin 

Gipuzkoa 

 Aia:  aɣíɲ 
 Amezketa:  aɣíɲá 
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  *áɣin 
 Arrasate:  
 Arroa (Zestoa):  aɣíɲa, *aɣíɲ 

 Asteasu:  *aɣíɲ 
 Ataun:  aɣíɲ 
 Azkoitia:  
 Azpeitia:  aɣíɲ 
 Beasain:  
 Beizama:  aɣíɲ 
 Bergara:  áɣiɲ 
 Deba:  
 Donostia:  
 Eibar:  áɣiɲ 
 Elduain:  
 Elgoibar:  aín 
 Errezil:  *aɣíɲ 
 Ezkio-Itsaso:  
 Getaria:  
 Hernani:  
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  aɣiɲ 
 Leintz Gatzaga:  áɣiɲ 
 Mendaro:  aɣíɲ 
 Oiartzun:  aɣín 
 Oñati:  
 Orexa:  aɣíɲ 
 Orio:  *aɣíɲ 
 Pasaia:  
 Tolosa:  aɣíɲ 
 Urretxu:  
 Zegama:  aɣíɲ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz: *aɣíɲe (mark.)
 Aniz:  
 Arbizu: óśtasuriǰá (?) (mark.), óśtasuiǰá (?)    
  (mark.)
 Beruete:  áaɲé, á:ɲ 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  áɣiɲ 
 Erratzu:  
 Etxalar:  aɣíɲ 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  
 Eugi:  aɣíɲe 
 Ezkurra:  agíɲ 
 Gaintza:  
 Goizueta:  *aɣíɲá 

 Igoa:  áaɲé, á:ɲ 
 Jaurrieta:  [ez da galdetu] 
 Leitza:  aíɲ, áɲé 
 Lekaroz:  
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  
 Suarbe:  
 Sunbilla:  
 Urdiain:  
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  
 Bardoze:  
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  
 Itsasu:  
 Makea:  
 Mugerre:  
 Sara:  aín 
 Senpere:  
 Urketa:  
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  
 Armendaritze:  
 Arnegi:  
 Arrueta:  
 Baigorri:  
 Bastida:  
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  
 Gamarte:  
 Garrüze:  
 Irisarri:  
 Izturitze:  
 Jutsi:  
 Landibarre:  
 Larzabale:  

 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  
 Altzürükü:  
 Barkoxe:  
 Domintxaine:  
 Eskiula:  
 Larraine:  haɣíntse 
 Montori:  
 Pagola:  
 Santa Grazi:  aɣíntse 
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  
 Ürrüstoi: 

       



EHHA
421

478. Mapa: tejo / if / quoit (Taxus baccata)

GALDERA: 19320; ALEANR: III, *396

- Arbola honek daukan pozoia aipatu dute lekukoek. 
- Bestelakoak: gurgutx (Larrabetzu), ostazuri (Arbizu).

Dima: Erroma bat yaten bayok astoa tragau iten dok. Da dok egur bet gogorra. 
Lenau usetan soan burdin burtziletarako. 

Gatzaga: Agiña esaten jako emen. Ni mutikue nintzela, oiñ irurogei urte pasau, 
ortxe goien euen bat. Onek beneno asko daukela esaten daue. 

Amezketa: Astoa akatu ziunan gui, oispoa etortzekoa elizea da adorno atzuk o, 
zea, parroko, ertorean etxe aurren, adorno(a) ataatzeko, zea aiña ekarri genian 
menditi, adornutako, da esnekin, zea, aston jexten giñuzen esnek urdun, da, 
esnekin mutikozkorra bialdu deu da astook jan ue da, gizona, etxeatu, ta astoa 
artu ta mendia, eurretaa, gurdii eantsi astoa, gurdii da idikin aurrea da astoa biden 
akaatu..., benenoa, bai, bai, bai... guri ta beste bat, baserriko ati, bik akaatu zian, 
aiñakin. 

Donamaria: Arbol klasi au menditan ta zaten da ta, zuk erran tzuna, beiñ ... iratz 
batea yoan ta óloko arbóla zakí ta an lotú astúa, ta gero illunabarra etorri ta 
sabéleko míñak artú astúak ta il zen, lertu zen astúa, ta orañ eztakit unek nola 
un izena. 

agin
agintze
hagintze
añ
aiñ
agiñ
ain
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  píɲu 
 Arrieta:  píɲu 
 Bakio:  píɲu 
 Bermeo:  piɲó 
 Berriz:  píɲu 
 Bolibar (Markina-Xemein):  píɲu 
 Busturia:  piɲú 
 Dima:  píɲu 
 Elantxobe:  piɲú 
 Elorrio:  píɲu 
 Errigoiti:  píɲu 
 Etxebarri:  píɲu 
 Etxebarria:  píɲu 
 Gamiz-Fika:  píɲú 
 Getxo:  piɲú 
 Gizaburuaga:  píɲu 
 Ibarruri (Muxika):  píɲu 
 Kortezubi:  piɲú 
 Larrabetzu:  pinu 
 Laukiz:  píɲu 
 Leioa:  pinú 
 Lekeitio:  píɲu 
 Lemoa:  piɲu 
 Lemoiz:  píɲu 
 Mañaria:  píɲu 
 Mendata:  píɲu 
 Mungia:  píɲu 
 Ondarroa:  píɲu 
 Orozko:  píɲu 
 Otxandio:  ínśiniś, píɲu 
 Sondika:  pínu 
 Zaratamo:  píɲu 
 Zeanuri:  píɲu 
 Zeberio:  pínu 
 Zollo (Arrankudiaga):  píɲu 
 Zornotza:  píɲu 

Araba 

 Aramaio:  píɲu 

Gipuzkoa 

 Aia:  piɲú 
 Amezketa:  piɲú 
 Andoain:  piɲú 
 Araotz (Oñati):  píɲo 
 Arrasate:  píɲu 
 Arroa (Zestoa):  píɲu 

 Asteasu:  piɲú 
 Ataun:  piɲú 
 Azkoitia:  píɲu 
 Azpeitia:  piɲú 
 Beasain:  piɲú 
 Beizama:  piɲú 
 Bergara:  píɲu 
 Deba:  píɲu 
 Donostia:  píɲu 
 Eibar:  píɲu 
 Elduain:  piɲuíntśigníś 
 Elgoibar:  piɲú 
 Errezil:  piɲú 
 Ezkio-Itsaso:  píɲu 
 Getaria:  piɲó 
 Hernani:  piɲó 
 Hondarribia:  piɲu 
 Ikaztegieta:  píɲu inśíniś 
 Lasarte-Oria:  piɲú 
 Legazpi:  píɲu inśíniśe 
 Leintz Gatzaga:  píɲu 
 Mendaro:  piɲó 
 Oiartzun:  píɲu, ínśiɣníś 
 Oñati:  píɲu 
 Orexa:  píɲu 
 Orio:  piɲú 
 Pasaia:  píɲó 
 Tolosa:  piɲú 
 Urretxu:  piɲú 
 Zegama:  piɲú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  píno 
 Alkotz:  pínu 
 Aniz:  píno 
 Arbizu:  piɲó, pínuá (mark.)
 Beruete:  piɲó 
 Donamaria:  píno 
 Dorrao / Torrano:  piɲó 
 Erratzu:  pínó 
 Etxalar:  pinó 
 Etxaleku:  piɲó 
 Etxarri (Larraun):  piɲó, piɲú 
 Eugi:  píno 
 Ezkurra:  piɲú 
 Gaintza:  piɲú 
 Goizueta:  píɲú 
 Igoa:  piɲó 

 Jaurrieta:  píno 
 Leitza:  píɲu 
 Lekaroz:  píno 
 Luzaide / Valcarlos:  píno 
 Mezkiritz:  píno 
 Oderitz:  piɲú 
 Suarbe:  píɲo 
 Sunbilla:  pinó 
 Urdiain:  pínu 
 Zilbeti:  píno 
 Zugarramurdi:  píno 

Lapurdi 

 Ahetze:  píno 
 Arrangoitze:  píno 
 Azkaine:  piɲúa, piɲoóndo 
 Bardoze:  píno 
 Beskoitze:  píno 
 Donibane Lohizune:  piɲú 
 Hazparne:  pinó 
 Hendaia:  piɲú 
 Itsasu:  píno 
 Makea:  píno 
 Mugerre:  pinondo, pinu 
 Sara:  píno 
 Senpere:  píno 
 Urketa:  pínwa 
 Uztaritze:  *pínu 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  pinó 
 Arboti:  pínotsja, pínoóndo, píno 
 Armendaritze:  píno 
 Arnegi:  *pínu 
 Arrueta:  pinó 
 Baigorri:  pino 
 Bastida:  píno 
 Behorlegi:  pinó 
 Bidarrai:  píno 
 Ezterenzubi:  píno 
 Gamarte:  píno 
 Garrüze:  píno 
 Irisarri:  píno 
 Izturitze:  píno 
 Jutsi:  píno 
 Landibarre:  pinó 
 Larzabale:  pínu 
 Uharte Garazi:  píno 

Zuberoa 

 Altzai:  pino 
 Altzürükü:  píno 
 Barkoxe:  píno 
 Domintxaine:  pínwa 
 Eskiula:  píno 
 Larraine:  lehért̄se (?), píno 
 Montori:  pinṹa 
 Pagola:  píno 
 Santa Grazi:  píno 
 Sohüta:  pínu 
 Urdiñarbe:  pínu 
 Ürrüstoi:  phíno

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arboti (N):  píno

       



EHHA
423

479. Mapa: pino / pin / pine (Pinus pinaster)

GALDERA: 19330; ALEANR: IV, 38

- Maileguez kanpo, lehertze hitza herri bakar batean 
baizik ez da bildua izan. 

Zornotza: Orrepe klase bi edo irú daus. Insinis, marítimue ta silbestrie. 
Larraine: Leherra-Mürkhülla (leku-izena), hua ürzokagia, leherra mota bat, zühain 

mota bat düzü, süstut hegiz bestaldin hanitx düzü, hegoa jausten denin, leherran 
lili den zer hetan erran den ürrin hua horra düzü (etortzen da), izigarri hun ziküzün, 
leher-ürrina deitzen dizügü, hegoak horra dienin (ekartzen duenean) leher-ürrina, 
ürrin handi bai, aisa senditzen... - INK: Diferentzia egiten düzü, bago ala... - LEK: 
Baguk eztizü ürrinik, leherrak bai, pafada horra delaik, leher-ürrina. 

lehertze
piñu insinis
pino
phino
piño
pinotze
pinu
piñu
pinondo
piñoondo
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  βaśomútiʎ, *eɣúrɣ̄in 
 Arrieta:  śeré̄ru, *eɣúrɣ̄iɲ 
 Bakio:  eɣúrēβatsaʎe 
 Bermeo:  *aiś̯kolári, *eɣúrɣ̄in 
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein): baśóβjerɣ̄íʎ,  
  *baśóɣiśón 
 Busturia:  śuɣaśβotatsáiʎ̯e 
 Dima:  aśkolári, *eɣurɣ̄íne (mark.)
 Elantxobe:  *eɣúrɣ̄in 
 Elorrio:  eɣúrɣ̄iʎe 
 Errigoiti:  aśkólari 
 Etxebarri:  śerá̄lari, śerá̄ri, troŋkólari 
 Etxebarria:  baśó biɛŕɣ̄iʎ 
 Gamiz-Fika:  piɲúβotatsaʎé 
 Getxo:  aśkolári, *eɣurɣ̄ím 
 Gizaburuaga:  βaśoɣíʃon, *eɣúrɣ̄in 
 Ibarruri (Muxika):  βaśoɣíʃon 
 Kortezubi:  βiárɣ̄iɲ, *eɣurɣ̄ín 
 Larrabetzu: traβeśɣíɲe (?), baśoβótatsaiʎ̯ea  
  (mark.), *eɣúrɣ̄iɲe 
 Laukiz:  *eɣurɣ̄ín 
 Leioa:  baśaɣín 
 Lekeitio:  βaśokoɣiʃón 
 Lemoa:  aśkolári 
 Lemoiz:  eɣúrētsaiʎ̯e 
 Mañaria:  aiś̯kolári, eɣuré̄βatáiʎ̯a (mark.)
 Mendata:  βaśokoβiárɣ̄in 
 Mungia:  áśkoralári 
 Ondarroa:  eɣúrɣ̄in, aiʎ̯árāɣintsáiʎ̯e 
 Orozko: éɣurēβatsaʎe, *aiś̯kolári, *eɣúrɣ̄in 
 Otxandio:  éɣurɣ̄in 
 Sondika:  *eɣurɣ̄ín , *βaśoɣíɲe 
 Zaratamo:  śerá̄rí, baśóiɲúślári, aśkólarí 
 Zeanuri:  eɣuré̄ru, *eɣurɣ̄ín 
 Zeberio:  eɣurɣ̄ín 
 Zollo (Arrankudiaga):  βaśóiɲúśtsaiʎ̯a  
  (mark.)
 Zornotza:  arβ̄ólaβotatáiʎ̯a (mark.)

Araba 

 Aramaio:  éɣurɣ̄in, *βaśómotil 

Gipuzkoa 

 Aia:  *βaśómutíʎ 
 Amezketa:  baśómutíʎ 
 Andoain:  baśómutíʎ 

 Araotz (Oñati):  βaśómotil, *eɣúrɣ̄in 
 Arrasate:  βiérɣ̄in 
 Arroa (Zestoa):  βaśómutíʎ 
 Asteasu:  βaśómutíʎ 
 Ataun:  baśámotíʎ, βaśaɣisón 
 Azkoitia:  βaśomútiʎ 
 Azpeitia:  βaśómutí ʎ 
 Beasain:  βaśómotiʎ 
 Beizama:  baśómutíʎ 
 Bergara:  βaśomútiʎ, aiʃ̯kolári 
 Deba:  βaśómutíʎ 
 Donostia:  βaśóɣison 
 Eibar:  mendímutiʎ 
 Elduain:  baśóɣisón 
 Elgoibar:  baśóɣiśon 
 Errezil:  βaśóɣisón 
 Ezkio-Itsaso:  βaśómotíʎ 
 Getaria: βaśómutíʎ, mendímutiʎá (mark.),  
  *eɣúr ̄ein̯tsaliák (mark.)
 Hernani:  βaśóɣisón 
 Hondarribia: baśóɣisona (mark.),    
  baśoɣarβ̄itsaʎea (mark.) 
 Ikaztegieta:  baśómutiʎ 
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  baśamotiʎ, baśáɣison 
 Leintz Gatzaga:  βaśómotil, leɲéro, *eɣúrɣ̄iɲ 
 Mendaro:  βaśómutíʎ 
 Oiartzun:  baśóɣisón 
 Oñati:  βotatsáʎe, *eɣúrɣ̄in 
 Orexa:  báśaɣíson 
 Orio:  βaśóɣisón 
 Pasaia:  baśóɣisón 
 Tolosa:  baśómutíʎ 
 Urretxu:  βaśómutíʎ 
 Zegama:  mendímotíʎ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: oǰáneko  
  laŋgilé 
 Alkotz:  eɣúrɣ̄iʎé, oǰáŋ gisoná (mark.)
 Aniz:  oiá̯nsale 
 Arbizu:  βaśóɣisón 
 Beruete:  oǰáŋgisón 
 Donamaria:  oiá̯ngison 
 Dorrao / Torrano:  βáśoɣíson 
 Erratzu:  péon 
 Etxalar:  oiá̯ŋgisón 
 Etxaleku: eúrīntsáleá (mark.), oǰáŋgisonák  

  (mark.), lánteik̯o ɣisonák (mark.)
 Etxarri (Larraun):  mendíɣisón 
 Eugi:  eɣúrīntsálja (mark.)
 Ezkurra:  baśólarí 
 Gaintza:  βaśáɣisón 
 Goizueta:  baśó:larí 
 Igoa:  méndiɣisón, óǰaŋgisón 
 Jaurrieta:  
 Leitza:  βaśolarí 
 Lekaroz:  méndimutíl 
 Luzaide / Valcarlos: oiá̯ŋkarí, eɣúrīlé  
  (mark.), súrīlé (mark.)
 Mezkiritz:  eɣúrīntselé 
 Oderitz:  méndiɣisón, méndimútil 
 Suarbe:  oǰáŋgisón 
 Sunbilla:  mendíko mutíʎ 
 Urdiain:  βáśaɣíson 
 Zilbeti:  áis̯kolári (?)
 Zugarramurdi:  eɣúrmostáil̯e 

Lapurdi 

 Ahetze:  eɣúrp̄ikatsail̯é 
 Arrangoitze: áis̯kolári, *eɣúRɣin, *oiá̯ŋgíson 
 Azkaine:  oiá̯neko ɣíson, aRβoláβotátsaʎe 
 Bardoze:  eɣyrēil̯jak (mark.)
 Beskoitze:  éuRíle, eurí̄le, *ais̯kolári 
 Donibane Lohizune: ais̯kolarí, eúRpikatsaiʎ̯é 
 Hazparne:  éɣur̄ɣile, háis̯kolari 
 Hendaia:  mendiɣisón, oǰámutiʎ 
 Itsasu:  oiá̯ntsain̯ (?)
 Makea:  eɣurɣ̄íle 
 Mugerre:  eúrīle 
 Sara:  oiá̯ŋgisón 
 Senpere:  eɣurɣ̄íle 
 Urketa:  býʃœrona, eúRile 
 Uztaritze:  eɣuRɣíle 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eɣúrēil̯é 
 Arboti:  eśpáɲọlak (mark.)
 Armendaritze: eśpáɲolak (mark.) (?),  
  éurāur̯d̄ítsale, suráur̯d̄itsaljak (mark.)
 Arnegi:  eɣurí̄le 
 Arrueta:  háit̯smotsalé, *ai ̯ʃkolarí 
 Baigorri:  eɣurēile 
 Bastida:  býʃœRonak, foRestjér ̄
 Behorlegi:  oi ̯haŋkarí 
 Bidarrai:  ais̯kólarí 

 Ezterenzubi: ojáŋkari, oih̯anláŋgiljak (mark.)
 Gamarte:  oi ̯ɛŋkarí 
 Garrüze:  
 Irisarri:  eu̯Rɣilé 
 Izturitze:  eɣúrīle 
 Jutsi:  oih̯áŋkari 
 Landibarre:  
 Larzabale:  oih̯áŋkari 
 Uharte Garazi:  áiś̯kolári 

Zuberoa 

 Altzai:  oih̯aŋkai,̯ surk̄ái,̯ sureɣoiź̯le 
 Altzürükü:  oih̯aŋkái,̯ oih̯aŋgisón 
 Barkoxe:  oih̯aneɣóil̯e (?), oih̯aŋkái ̯
 Domintxaine:  eɣýrīle 
 Eskiula:  yŋkykái ̯
 Larraine:  eɣurēɣíle 
 Montori:  óih̯aŋkái,̯ éɣyRkái ̯
 Pagola:  oih̯aŋkái,̯ eɣyrīle 
 Santa Grazi:  surl̄antsále 
 Sohüta:  eɣyrēɣíle, oih̯aŋkái ̯
 Urdiñarbe: oih̯aŋgíson, surḡin, oih̯aŋkái,̯  
  *pikhyr ̄ 
 Ürrüstoi:  phikyra, śeɣail̯e, śeɣasále

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Armendaritze (N):  suráu̯rd̄itsaljak (mark.)
 Arrangoitze (L):  *oiá̯ŋgíson 
 Bermeo (B):  *aiś̯kolári 
 Etxaleku (N):  lánteik̯o ɣisonák (mark.)
 Luzaide / Valcarlos (N):  súrīlé 
 Orozko (B):  *aiś̯kolári 
 Sondika (B):  *βaśoɣíɲe 
 Urdiñarbe (Z):  oih̯aŋkái ̯
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480. Mapa: leñador / bûcheron / woodman, lumberjack

GALDERA: 19340; ALG: 127

- Erantzun desberdinen kopurua oso handia izan da galdera honetan 
eta bost superlema nagusitan antolatu dira: gehienik hitz konposatuak 
edo hitz eratorriak bilduak izan dira eta lehen osagaia baso-, mendi-, 
oihan-, zur- eta egur- daramate. 
- Bestelakoak: aiskolari (Bermeo, Mañaria, Orozko, Uharte Garazi), 
aizkolari (Arrangoitze, Arrueta, Baigorri, Bergara, Beskoitze, 
Bidarrai, Donibane Lohizune, Zilbeti), arbolabotatzalle (Azkaine, 
Zornotza), askolari (Dima, Errigoiti, Getxo, Lemoa, Mungia, 
Zaratamo), basagin (Leioa, Sondika), basobotatzaille (Larrabetzu), 
basogarbitzalle (Hondarribia), botatzalle (Oñati), büxeron (Bastida, 
Urketa), forreztier (Bastida), haitzmotzale (Arrueta), haizkolari 
(Hazparne), lanteiko gizon (Etxaleku), leñero (Leintz Gatzaga), peon 
(Erratzu), pikhür (Arboti, Domintxaine, Sohüta, Urdiñarbe, Ürrüstoi), 
piñubotatzalle (Gamiz-Fika), segaile (Ürrüstoi), segazale (Ürrüstoi), 
serrari (Etxebarri, Zaratamo), serreru (Arrieta), sugasbotatzaille 
(Busturia), trabesgiñ (Larrabetzu), tronkolari (Etxebarri), ünkükai 
(Eskiula). 

Ondarroa: Lená ixete san ori, léna mendixen eitxen sitxuesen 
gastiñak eta ebai, “aillaragintzaillek”, mendixen bixiten sin árek, 
ebai gastiñak eta listoik atáta, gero sesto-aillaragintzaillik. 

Orexa: Latza da oi e? Or puskatzen da gizona! Jarri belauneko ta bat 
an da bestea emen, “ondo jotzea” esate giñon. 

Ezterenzubi: Arduran españolak (ari zirela lan horretan), hemengo 
guti zen, hemengo jendia ezta haizkorarekin artzen sekulan trebe 
izan heien aldian, jite geiho badute haizkorarekilan. Thaillaekin 
emaiten tuzu belhar ephaiten eta, deus eztute balio, egia da, 
izigarriko liferentzia bazen, hemengoek mozten zuten belharra, 
eta hek aizkorarekin bezala ari ziren thailliaekilan, eztute! eztute! 
belhar-epheiten sekulan eztute ikhasi hango gizonek ta hemengoak 
hala-hala aizkorarekin etziren azkar. 

aillarragintzaille
-biergin/ll
basogizon
basoiñuslari
basomutill
basolari
español
mendigizon
mendimutil
oihangizon
zur-
egur-
oihanka(r)i
oihan-
egurrile
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  bóta 
 Arrieta:  tumbéu ̯, βóta 
 Bakio:  bóta 
 Bermeo:  bóta 
 Berriz:  bóta, *mośtú 
 Bolibar (Markina-Xemein):  bótá 
 Busturia:  eβái,̯ *bóteu ̯
 Dima:  βóta 
 Elantxobe:  bóta 
 Elorrio:  bóta 
 Errigoiti:  βóta 
 Etxebarri:  eβáɣi 
 Etxebarria:  xó, βotá, bóta 
 Gamiz-Fika:  bóta 
 Getxo:  bóta 
 Gizaburuaga:  bóta 
 Ibarruri (Muxika):  bóta 
 Kortezubi:  bóta 
 Larrabetzu:  eβáɣi, bóta 
 Laukiz:  βóta 
 Leioa:  ǰáu ̯rt̄in, eβái,̯ βotau ̯ 
 Lekeitio:  bóta 
 Lemoa:  bóta 
 Lemoiz:  bóta 
 Mañaria:  βóta, eβaɣi 
 Mendata:  βóta 
 Mungia:  βóta 
 Ondarroa:  bóta 
 Orozko:  bóta, *móśtu 
 Otxandio:  
 Sondika:  βota 
 Zaratamo:  bóta 
 Zeanuri:  βóta 
 Zeberio:  βóta, eβáɣi 
 Zollo (Arrankudiaga):  bóta 
 Zornotza:  bóta 

Araba 

 Aramaio:  éβai ̯

Gipuzkoa 

 Aia:  bóta 
 Amezketa:  móstú, bótá 
 Andoain:  botá 
 Araotz (Oñati):  bóta 
 Arrasate:  bóta 
 Arroa (Zestoa):  βóta 

 Asteasu:  bóta 
 Ataun:  eβái ̯
 Azkoitia:  βóta 
 Azpeitia:  eβái ̯
 Beasain:  bóta 
 Beizama:  eβákí, βóta 
 Bergara:  βóta 
 Deba:  eβáki, botá 
 Donostia:  bóta 
 Eibar:  bóta 
 Elduain:  botá 
 Elgoibar:  xó (?), bóta 
 Errezil:  βóta 
 Ezkio-Itsaso:  bóta 
 Getaria:  eβakí 
 Hernani:  bótá 
 Hondarribia:  eβáki 
 Ikaztegieta:  bota 
 Lasarte-Oria:  βóta:, *móśtu , *eβákitsén 
 Legazpi:  arβ̄óla βotátsea 
 Leintz Gatzaga:  bóta 
 Mendaro:  xó, bóta 
 Oiartzun:  βótá, eβáki 
 Oñati:  bóta 
 Orexa:  bɔt́á 
 Orio:  eβáki, βóta 
 Pasaia:  βotá 
 Tolosa:  botá 
 Urretxu:  bóta 
 Zegama:  eβái,̯ bótá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  botátu 
 Alkotz:  móstu 
 Aniz:  botá 
 Arbizu:  mostú, óndo xótsiá (?)
 Beruete:  móstó 
 Donamaria:  botá 
 Dorrao / Torrano:  bóta 
 Erratzu:  móstu 
 Etxalar:  βotá 
 Etxaleku:  móstu 
 Etxarri (Larraun):  bóta 
 Eugi:  bóta, móstu 
 Ezkurra:  botá, *ondóa ǰó 
 Gaintza:  bótá 
 Goizueta:  βóta, bo:tá 
 Igoa:  eáki, móstú 

 Jaurrieta:  móstu 
 Leitza:  bótá 
 Lekaroz:  mostú 
 Luzaide / Valcarlos: botátu, *móstu,  
  *au ̯rt̄íki, *píkatu 
 Mezkiritz:  bóta 
 Oderitz:  bóta 
 Suarbe:  móstú 
 Sunbilla:  βotá 
 Urdiain:  móstu 
 Zilbeti:  eβáki, bóta 
 Zugarramurdi:  móstu ipúrditík 

Lapurdi 

 Ahetze:  bóta, pikatu, *mostú, *au ̯rt̄íki 
 Arrangoitze:  móstu, botátu, *pikátu 
 Azkaine:  βotátu 
 Bardoze:  móstu, au ̯rdík, *au ̯rthikia 
 Beskoitze:  pikátu, au ̯rð̄ikí, *mostú 
 Donibane Lohizune: pikatu, bóta,*au ̯Rtíki 
 Hazparne:  píkatu, móstu, *βotá 
 Hendaia:  bóta 
 Itsasu:  bóta, pikátu, *mostú, *au ̯rt̄ikí 
 Makea:  au̯rt̄íki, botá, *mostú , *píkatu 
 Mugerre:  au̯rd̄iki, *bota 
 Sara:  βotátú 
 Senpere:  βotá 
 Urketa:  botátsja, au ̯Rðíitsja 
 Uztaritze:  píkatu, au ̯Rtíki, bota 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  mostú, *βotá, *pikátu 
 Arboti:  au̯rd̄íki, au ̯rd̄ítsen 
 Armendaritze:  au̯rd̄íki 
 Arnegi:  bótatu, pikátu, *móstu, *au ̯rt̄íki 
 Arrueta:  au̯rd̄íki 
 Baigorri:  botátu 
 Bastida:  pikátu, *au ̯Rtíki 
 Behorlegi:  au̯rt̄íki 
 Bidarrai: botátu, píkatu, *mostú, *aur̯ð̄íki,    
  *aur̯t̄íki 
 Ezterenzubi:  au̯rt̄híki, botátu, bóta, uskáli 
 Gamarte:  au̯rt̄íki, *botá 
 Garrüze:  au̯rðiki, áu ̯rðiɣi 
 Irisarri:  βotá, au ̯Rtíki, *mostú, *píkatu 
 Izturitze:  au̯rt̄híki, móstu 
 Jutsi:  au̯rt̄híki, bota 
 Landibarre:  píkatu, móstu 

 Larzabale:  au̯rthíki, móstu 
 Uharte Garazi: mó:stu, bóta, *au ̯rt̄íki,  
  *píkatu 

Zuberoa 

 Altzai:  urt̄húki, eɣótʃi 
 Altzürükü:  ythúki, ithúki, uthúki, eɣótʃi 
 Barkoxe:  urt̄hóki, eɣótʃi 
 Domintxaine:  au̯rd̄iki, au ̯rð̄í:tsen (mark.)
 Eskiula:  eɣótʃi, urt̄húki 
 Larraine:  eɣótʃi 
 Montori:  uRthúki, egótʃi, eháit̯śi (?)
 Pagola:  urt̄húki, eɣóit̯ʃi 
 Santa Grazi:  urt̄húki, eɣótʃi 
 Sohüta:  eɣótʃi 
 Urdiñarbe:  eɣótʃi 
 Ürrüstoi:  eɣótʃi 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ahetze (L):  *au ̯rt̄íki 
 Aldude (N):  *βotá 
 Altzürükü (Z):  eɣótʃi 
 Arnegi (N):  *au ̯rt̄íki 
 Bidarrai (N):  *au ̯rð̄íki, *au ̯rt̄íki 
 Domintxaine (Z):  au̯rð̄í:tsen 
 Ezterenzubi (N):  bóta, uskáli 
 Irisarri (N):  *mostú 
 Itsasu (L):  *mostú 
 Lasarte-Oria (G):  *eβákitsén 
 Leioa (B):  βotau ̯ 
 Luzaide / Valcarlos (N):  *au ̯rt̄íki, *píkatu 
 Makea (L):  *mostú 
 Montori (Z):  eháit̯śi 
 Uharte Garazi (N):  *píkatu 
 Uztaritze (L):  bota 
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481. Mapa: talar / abattre un arbre / fell (to)

GALDERA: 19350; ALG: 119

- Leku askotan, ebaki, moztu eta pikatu bezalako 
erantzunak bildu dira: alabaina, ‘arbola lurrera igorri’ ez 
dute beti adierazi nahi baizik eta horren egiteko erabilia 
den modu bat, nagusiki aizkoraz edo zerraz bururatzen 
den lana. 
- Bestelakoak: tunbeu (Arrieta), uzkali (Ezterenzubi), 
ehaitsi (Montori). 

Zegama: Illárgié ázitzen ái dan garáién bóta beár due árbola batzú, ebái bear do. 
Ostó boróbille dóná, koskágabeá, ilbérrin botá bear dá ízango baldín bó matérial 
oná, geróko izángo baldín bá, ta koskáduné, arítzé konpázio bateáko, ilbérán... 
ordún ebái bear, úrik arbólen gáñén eztáuketenén, ordún ebái bear da. Arítzé, 
ilbéran bóta. Págoá, ilbérríñ, áltza re ilbérríñ.

Oderiz: Baño émen árbola baño géyo esaten dá “mendí botatzén” ai ttok!, méndi 
sáldu dúk! esáten da, ez pagóa sáldu duk! eta “méndi bótatzeá” etórri ttok! eta 
méndi´áteatzén ái ttok! (esaten zen) beti.

Gamarte: “Kuku gelditu”, arbola beste aten gaineat joaiten delaik, kuku gelditu 
ziak. Oihanian usian gertatzen zen ba, hori, usu zen leku batian, etzen gidatzen 
untsa, beste baten gaineat (joaten). 

aurdiki
botatu
ebagi
ebai
ebaki
egotxi
ithuki
(ondóa) yó
mozto
pikatu
yaurtin
bota
urthuki
moztu
aurthiki
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  kapáu ̯ 
 Arrieta:  kapéu ̯ 
 Bakio:  kórt̄e, *épai ̯ 
 Bermeo:  kórt̄e 
 Berriz:  káśkau ̯, *kóśka 
 Bolibar (Markina-Xemein): ondú xó,  
  eβáɣi, *márk̄a 
 Busturia:  épai ̯
 Dima:  otʃáβa, óśka 
 Elantxobe:  śatí (?), *epái ̯ 
 Elorrio:  kúɲa 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  kaśkáða 
 Etxebarria:  kórt̄jemón, eβáɣi, *márk̄a 
 Gamiz-Fika:  śáti, átal 
 Getxo:  áɣin 
 Gizaburuaga:  kórt̄e 
 Ibarruri (Muxika):  kúɲa 
 Kortezubi:  épai ̯
 Larrabetzu:  táluś, *otʃáβa  (?)
 Laukiz:  kórt̄e 
 Leioa:  aśtíʎa, arp̄al 
 Lekeitio:  kórt̄e 
 Lemoa:  kápɛu ̯ 
 Lemoiz:  śatí 
 Mañaria:  kapáu ̯ 
 Mendata:  píke 
 Mungia:  śátai ̯
 Ondarroa:  óśpal 
 Orozko:  śaŋgráleku 
 Otxandio:  kápau ̯, śúlo 
 Sondika:  épai ̯
 Zaratamo:  kápau ̯, *óśká 
 Zeanuri:  tʃáfl an 
 Zeberio:  kápeu ̯, *ośkátu , *otʃáβa 
 Zollo (Arrankudiaga):  kápau ̯, śéśpal 
 Zornotza:  śéśpal, kapéu ̯ 

Araba 

 Aramaio:  kápau ̯, átal 

Gipuzkoa 

 Aia:  epái ̯
 Amezketa:  epái ̯
 Andoain:  eβáki, *kort̄ɛ́ 
 Araotz (Oñati):  káśku (?)
 Arrasate:  kaśká 

 Arroa (Zestoa):  aʃkónsuló, śeɲále, *epái ̯ 
 Asteasu:  kórt̄iəmán (?)
 Ataun:  epái ̯
 Azkoitia:  épai ̯
 Azpeitia:  epái ̯
 Beasain:  kɔrt̄e (?), *épá:i ̯ 
 Beizama:  epái ̯
 Bergara:  épai,̯ ákats 
 Deba:  kóśka, *epái ̯ 
 Donostia:  kóśka 
 Eibar:  kóśka 
 Elduain:  kórt̄ɛá ͜͜eman, kort̄é 
 Elgoibar:  eβái ̯
 Errezil:  epái,̯ mark̄á 
 Ezkio-Itsaso:  epáɣi 
 Getaria:  kort̄é, *koská 
 Hernani:  epáiɔ̯ŕt̄s, *kóśká , *kóská 
 Hondarribia: kolóśka, ko:śka, koró̄śka,  
  śeɲale 
 Ikaztegieta:  epáit̯u 
 Lasarte-Oria:  kort̄é 
 Legazpi:  akátś, kośka, epáit̯se 
 Leintz Gatzaga:  kapáðora, kapáu ̯ 
 Mendaro:  kɔrt̄é, *epái ̯ 
 Oiartzun:  *kórt̄iəman 
 Oñati:  akáts 
 Orexa:  kóśka, *epaiá̯ 
 Orio:  epái ̯
 Pasaia:  eβáki (?), *kórt̄e , *króśká 
 Tolosa:  epái ̯
 Urretxu:  epái ̯
 Zegama:  epái ̯

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  píko 
 Alkotz:  óśka 
 Aniz:  oská 
 Arbizu:  kóśka 
 Beruete:  kośká 
 Donamaria:  kóśka 
 Dorrao / Torrano:  óśka 
 Erratzu:  oská 
 Etxalar:  óśka, óska, kóśka 
 Etxaleku:  oʃká 
 Etxarri (Larraun):  kośká 
 Eugi:  óska 
 Ezkurra:  kośká 
 Gaintza:  

 Goizueta:  kóʃká 
 Igoa:  kośká 
 Jaurrieta:  óski 
 Leitza:  kóśká 
 Lekaroz:  oská 
 Luzaide / Valcarlos:  óska 
 Mezkiritz:  óska 
 Oderitz:  kośká 
 Suarbe:  óśka 
 Sunbilla:  óśka, *epái ̯ 
 Urdiain:  kórt̄e 
 Zilbeti:  *óska 
 Zugarramurdi:  óska 

Lapurdi 

 Ahetze:  píkaóRts 
 Arrangoitze:  ʃíntʃuR, *pikáoRts 
 Azkaine:  pikóoRtsa 
 Bardoze:  
 Beskoitze:  píko, *pikálotś 
 Donibane Lohizune:  pikáɔRtsa, *kóśka 
 Hazparne:  píkalotś 
 Hendaia:  píko 
 Itsasu:  pikálotś 
 Makea:  píkalótś 
 Mugerre:  pikalotś, kupa 
 Sara:  píkair̯á, kroská 
 Senpere:  pikáort̄s, *oskátu 
 Urketa:  kúpa, píko, *óska 
 Uztaritze:  píkalótś, píkoa 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  osk 
 Arboti:  sintsýrā 
 Armendaritze:  síntsur ̄
 Arnegi:  píkalóski 
 Arrueta:  ʃiɲtʃúr ̄
 Baigorri:  pikhaloski, oská 
 Bastida:  haśte, *oʃka 
 Behorlegi:  pikáloská 
 Bidarrai:  píkalótś 
 Ezterenzubi:  pikalóskja 
 Gamarte:  pikáloski, oská 
 Garrüze:  pikálotʃa, oʃká 
 Irisarri:  óska, *píkalótś 
 Izturitze:  ʃáŋgre 
 Jutsi:  pikalóske 
 Landibarre:  píko, *píkalótś 

 Larzabale:  pikho, pikhalóske 
 Uharte Garazi:  pikó 

Zuberoa 

 Altzai:  oskaðýa 
 Altzürükü:  ósky, oskáðyá, óski 
 Barkoxe:  pikaðýa, obraðýa (?)
 Domintxaine:  óska, óʃke 
 Eskiula:  aiʃ̯koa piko 
 Larraine:  óske, oskaðya, obraðya 
 Montori:  óʃka 
 Pagola:  śakho, oske 
 Santa Grazi:  oske 
 Sohüta:  pikaðýa, oʃké 
 Urdiñarbe:  pikhádya, oské 
 Ürrüstoi:  phikaðýa, oskaðya

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  óski 
 Etxalar (N):  kóśka 
 Larraine (Z):  obraðya 
 Legazpi (G):  epáit̯se 
 Pasaia (G):  *kórt̄e 
 Zeberio (B):  *ośkátu 
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482. Mapa: muesca / entaille / groove

GALDERA: 19360; ALG: 1310; ALEA: II, 514

- Aditza bildu da batzuetan, eta izenik ez. Arbola 
igortzekoa, ez edozein aditz. 
- Bestelakoak: agin (Getxo), akats (Legazpi), akatz 
(Bergara, Oñati), arpal (Leioa), astilla (Leioa), atal 
(Aramaio, Gamiz-Fika), axkonzulo (Zestoa), haste 
(Bastida), koloska (Hondarribia), korroska (Hondarribia), 
kuña (Elorrio, Ibarruri), kupa (Mugerre, Urketa), marka 
(Bolibar, Errezil, Etxebarria), obradüa (Barkoxe, 
Larraine), ondú jó (Bolibar), ospal (Ondarroa), otxaba 
(Dima, Larrabetzu, Zeberio), sakho (Pagola), sangraleku 
(Orozko), satai (Mungia), sati (Elantxobe, Gamiz-Fika, 
Lemoiz), señale (Hondarribia, Zestoa), sespal (Zollo, 
Zornotza), sulo (Otxandio), talus (Larrabetzu), txafl an 
(Zeanuri), xangre (Izturitze). 

Orexa: Arbola bota nai dezun alderdi artati zulo bat ein bear tzaio, koska. 
Hernani: Epaia eman bear tzaio joan bear dun alderdi artaa, nik koska esan det 

baño epaia, bai, bai, bera da. 
Dorrao: Noá nei zún fátia, ándi óska. 
Erratzu: Kortia noa maten diozun, ara gain de. 
Bardoze: Bi aldetaik, oxka at iten da, iten zuten araberan, nuntik e bitzen lekhüa 

arbolaan erortzeko, alderdi hartaik edo hentik in behar zuten hat eror zain. 
Garrüze: Nohat ee nahi bita, zoin aldetaat erori nahi bita, alderdi hartaik emaiten 

lehenik antalla eder bat, ta gio beste aldetik hasten zira. 
Arboti-Zohota: Nat nahi düzün aurdiki eta hartalat zi behar xintxürra in. 
Montori: Oxkatzen düzü noat e nahi beitüzü egotxi. 

epai
kapau
kaska
oska
ozkadüa
ozke
ozki
ozkü
zintzur
piko(-)
korte
krozka
koska
ozka
pikalots
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aśkóra 
 Arrieta:  áśkora 
 Bakio:  aśkóra 
 Bermeo:  aśkóra 
 Berriz:  áiʃ̯kora 
 Bolibar (Markina-Xemein):  aʃkóra 
 Busturia:  aśkóra 
 Dima:  aśkóra 
 Elantxobe:  aśkóra 
 Elorrio:  aśkóra 
 Errigoiti:  aśkóra 
 Etxebarri:  aśkóra 
 Etxebarria:  aʃkóra 
 Gamiz-Fika:  aśkóra 
 Getxo:  aiś̯kóra 
 Gizaburuaga:  aśkóra 
 Ibarruri (Muxika):  áśkora 
 Kortezubi:  áśkora 
 Larrabetzu:  áśkora 
 Laukiz:  aśkóra 
 Leioa:  aśkóra 
 Lekeitio:  aśkóra 
 Lemoa:  aśkora 
 Lemoiz:  aśkóra 
 Mañaria:  á:śkora 
 Mendata:  áśkora 
 Mungia:  á:śkora 
 Ondarroa:  áiś̯kora 
 Orozko:  áiś̯kora 
 Otxandio:  áśkora 
 Sondika:  aśkóra 
 Zaratamo:  aśkóra 
 Zeanuri:  aśkóra 
 Zeberio:  aśkóra 
 Zollo (Arrankudiaga):  áśkora 
 Zornotza:  aśkóra 

Araba 

 Aramaio:  áśkora 

Gipuzkoa 

 Aia:  ais̯korá 
 Amezketa:  ais̯koá 
 Andoain:  áis̯kór ̄
 Araotz (Oñati):  áiś̯kora 
 Arrasate:  aśkóra 
 Arroa (Zestoa):  ai ̯ʃkorá 

 Asteasu:  ais̯korá 
 Ataun:  ais̯korá 
 Azkoitia:  ai ̯ʃkúre 
 Azpeitia:  ai ̯ʃkóra 
 Beasain:  ais̯korá 
 Beizama:  áiʃ̯korá 
 Bergara:  áiʃ̯kora 
 Deba:  ái ̯ʃkora 
 Donostia:  ais̯koa, ais̯kóra 
 Eibar:  aiʃ̯kóra 
 Elduain:  ais̯ko ͜͜á 
 Elgoibar:  aiʃ̯kúra 
 Errezil:  ais̯korá 
 Ezkio-Itsaso:  ais̯kóra 
 Getaria:  ai ̯ʃkorá 
 Hernani:  aʃkoa 
 Hondarribia:  aʃkóra 
 Ikaztegieta:  ais̯kóra 
 Lasarte-Oria:  aʃkorá 
 Legazpi:  ais̯kóra 
 Leintz Gatzaga:  aiś̯kóra 
 Mendaro:  aiʃ̯kóra 
 Oiartzun:  ai ̯skorá 
 Oñati:  aiś̯kóra 
 Orexa:  áis̯kɔra, áis̯koá 
 Orio:  aʃkorá 
 Pasaia:  áʃkorá 
 Tolosa:  áis̯koá 
 Urretxu:  aiʃ̯kóra 
 Zegama:  ais̯korá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  áis̯korá 
 Alkotz:  ais̯kóra 
 Aniz:  áis̯kora 
 Arbizu:  áis̯korá 
 Beruete:  áis̯korá 
 Donamaria:  ais̯kó:ra 
 Dorrao / Torrano:  ais̯kóra 
 Erratzu:  áis̯kora 
 Etxalar:  ais̯kóra 
 Etxaleku:  ais̯korá 
 Etxarri (Larraun):  áis̯koá 
 Eugi:  ais̯kóra 
 Ezkurra:  ais̯kɔrá 
 Gaintza:  áis̯kó, áis̯koá 
 Goizueta:  ais̯ko:rá 
 Igoa:  áis̯korá 

 Jaurrieta:  aʃkólda, áis̯kurás (mark.)
 Leitza:  ais̯korá 
 Lekaroz:  áis̯kora 
 Luzaide / Valcarlos:  ais̯kóra 
 Mezkiritz:  ais̯kóra 
 Oderitz:  áis̯korá 
 Suarbe:  ais̯kóra 
 Sunbilla:  ais̯kóra 
 Urdiain:  ais̯kóra 
 Zilbeti:  ais̯kóra 
 Zugarramurdi:  ais̯kór 

Lapurdi 

 Ahetze:  ais̯kóra 
 Arrangoitze:  áis̯kor ̄
 Azkaine:  ais̯kóra 
 Bardoze:  ais̯kól 
 Beskoitze:  áis̯kora 
 Donibane Lohizune:  ais̯kór ̄
 Hazparne:  áis̯kora 
 Hendaia:  aʃkorá 
 Itsasu:  áis̯kora 
 Makea:  áis̯korá 
 Mugerre:  ais̯kora 
 Sara:  ais̯kór ̄
 Senpere:  áis̯kor ̄
 Urketa:  ais̯kóra, áiʃ̯kora 
 Uztaritze:  ais̯kóra 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ais̯kór ̄
 Arboti:  aiʃ̯kóra, áʃkoraekilan (mark.)
 Armendaritze:  áis̯kora, háis̯kora 
 Arnegi:  ais̯kóra 
 Arrueta:  aʃkorá 
 Baigorri:  hais̯kor ̄
 Bastida:  ais̯kóra, áis̯kor ̄
 Behorlegi:  ais̯korá 
 Bidarrai:  ais̯kór ̄
 Ezterenzubi:  ais̯kol, ais̯kora, áiʃ̯kora 
 Gamarte:  ais̯kóra 
 Garrüze:  askóra 
 Irisarri:  ais̯kóra 
 Izturitze:  ais̯kora 
 Jutsi:  háʃkora 
 Landibarre:  ais̯korá 
 Larzabale:  ais̯kóra 
 Uharte Garazi:  áis̯kor ̄

Zuberoa 

 Altzai:  aʃkóa 
 Altzürükü:  aʃkóa, áʃko: 
 Barkoxe:  aiʃ̯kóa 
 Domintxaine:  aiʃ̯kóra, aiʃ̯kóa 
 Eskiula:  aiʃ̯koa 
 Larraine:  aʃkóa 
 Montori:  aʃkóa 
 Pagola:  aʃkóa 
 Santa Grazi:  aʃkoã 
 Sohüta:  aʃkóa 
 Urdiñarbe:  aʃkorā, aʃkóa 
 Ürrüstoi:  aʃkóa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Ezterenzubi (N):  áiʃ̯kora 
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483. Mapa: hacha / grande hache / ax

GALDERA: 19370; ALG: 130; ALEANR: III, 339; III, 406

- Aizkora motak izendatuak izan dira: aixkoa hándi, 
aixkoa ttipi, aizkólltto, aizkora txíki, apóaiskora, arótz 
aiskora, askóra nagosi, askóra txiker, axkoa xüxen, 
egur aurthikitzeko-, egur lantzeko-, eskalampú axkoa, 
ésku aizkóra, español aizkora, frantses aizkora, italiano 
axkóa, lanthaxkóa, limusin axkoa, ondójotzeko-, 
tronkólauntzeko-, txütxükako axkoa, zeide, zühain 
egoxteko axkoa... 

Orio: Baño áxkoretan re diférentziya do, e? Abek áxkorak dia, “tronkó launtzekok”, 
axkóra zabal abek paño “ondó jotzekók” esate zayo, ondón epáya in ber zayon 
oyei, auba boróbilla duen oyek dia ondó jotzekok 

Behorlegi: Hori ezartzen zuten ahoz goiti harri erauntsiain urruntzeko, bizkitartean 
airegaixtoa tiratzen du. 

Urdiñarbe: Olhatik khanpo ithuki behar dük axkoa bat, hortik eginahala hürrün 
(olha inguruaren neurtzeko).

Altzürükü: Axkoa ttipia eta axkoa handia, eta eskalanpü-axkoa, axkoa süberte 
hanitx, españul-axkua, erran delako hua, runt düzü, ahua runt, ez phüntots. 
Eztüzü españul-axkua erdiatzeko hun, muzteko bai, erdiatzeko mehegi beita, 
sartzen düzü eta ez jelkhiten. Eskalanpü egiteko bazüzün zeidia. 

aizkora
axkora
aiskora
aixkoa
aixkora
aixkura
aizkoa
aizkol
askora
axko
axkoa
axkolda
azkora
aizkor
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  
 Arrieta:  śerá̄ 
 Bakio:  śerá̄ 
 Bermeo:  śerá̄ 
 Berriz:  śérā, eśkúśérā 
 Bolibar (Markina-Xemein):  éśkusɛ̟ŕā 
 Busturia:  *śerá̄ 
 Dima:  śérā 
 Elantxobe:  śerá̄ 
 Elorrio:  śérā 
 Errigoiti:  *śérā 
 Etxebarri:  trontsáśerā (?)
 Etxebarria:  sɛŕā 
 Gamiz-Fika:  śanxośéśérā 
 Getxo:  śerá̄ 
 Gizaburuaga:  eśkuśérā 
 Ibarruri (Muxika):  árp̄an (?)
 Kortezubi:  śaŋxóśeśerā 
 Larrabetzu:  *śérā 
 Laukiz:  śérā 
 Leioa:  eśkuśérā 
 Lekeitio:  
 Lemoa:  śérā 
 Lemoiz:  
 Mañaria:  śérā 
 Mendata:  eśkúśerā 
 Mungia:  śérā 
 Ondarroa:  eśkuśérā 
 Orozko:  śérā, *eβáik̯i 
 Otxandio:  śérā 
 Sondika:  eśkuko śerá̄ 
 Zaratamo:  śérā 
 Zeanuri:  śérā 
 Zeberio:  śérā 
 Zollo (Arrankudiaga):  eśkúśerā 
 Zornotza:  ɣóiś̯erā (?)

Araba 

 Aramaio:  śaŋxóśeśerā 

Gipuzkoa 

 Aia:  eśkúsɛrá̄ 
 Amezketa:  
 Andoain:  sérá̄, *arp̄án 
 Araotz (Oñati):  śérā 
 Arrasate:  śérā 
 Arroa (Zestoa):  eśkúsɛrá̄ 

 Asteasu:  
 Ataun:  eśkusɛrá̄ 
 Azkoitia:  eśkusɛŕā, *sɛrá̄ 
 Azpeitia:  sɛrá̄ 
 Beasain:  
 Beizama:  eśkúsɛrá̄ 
 Bergara:  eśkusérā 
 Deba:  śáŋxośenśɛŕā, sɛ̟rá̄ 
 Donostia:  śérā 
 Eibar:  sa̟ŋxóse̟se̟rā 
 Elduain:  sɛŕá̄ 
 Elgoibar:  śaŋxóśeśerā 
 Errezil:  sɛrá̄ 
 Ezkio-Itsaso:  sɛŕā, eśkúsɛŕā 
 Getaria:  sɛrá̄ 
 Hernani:  írusɛrá̄, tróntsá 
 Hondarribia:  sérā 
 Ikaztegieta:  sérā 
 Lasarte-Oria:  śerá̄, éśkuśerá̄ 
 Legazpi:  sérā 
 Leintz Gatzaga:  eśkúśerā 
 Mendaro:  eśkúśɛrá̄ 
 Oiartzun:  mark̄ósɛrá̄, eśkúsɛrá̄ 
 Oñati:  śérā 
 Orexa:  
 Orio:  eśkúsɛ̟rá̄ 
 Pasaia:  śɛŕá̄, eśkuśɛŕá̄ 
 Tolosa:  eśkúsɛ:́r ̄
 Urretxu:  sɛŕā, eśkúsɛrá̄ 
 Zegama:  sɛrá̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  éśkuserá̄ 
 Alkotz:  sérá̄ 
 Aniz:  sɛŕā 
 Arbizu:  ɣáin̯ser ̄(?), gáin̯será̄ 
 Beruete:  eśkúsɛrá̄, sɛrá̄ 
 Donamaria:  eśkúsɛró̄ti 
 Dorrao / Torrano:  sérā 
 Erratzu:  sɛŕā 
 Etxalar:  eśkúsɛrá̄ 
 Etxaleku:  sérá̄ 
 Etxarri (Larraun):  será̄ 
 Eugi:  eśkúsérā 
 Ezkurra:  sɛrōté: 
 Gaintza:  sɛrá̄ 
 Goizueta:  eśkú:sɛrá̄ 
 Igoa:  sɛrá̄ 

 Jaurrieta:  éśkuko śerú̄tʃo ͜͜a 
 Leitza:  eśkusɛrá̄ 
 Lekaroz:  sɛŕā 
 Luzaide / Valcarlos:  śeɣá 
 Mezkiritz:  sérā 
 Oderitz:  eśkúsɛrá̄ 
 Suarbe:  sɛŕā 
 Sunbilla:  sɛrōtɛ ́
 Urdiain:  éśkuserīá 
 Zilbeti:  sérā 
 Zugarramurdi:  sérá̄, eśkúserá̄k 

Lapurdi 

 Ahetze:  seRá 
 Arrangoitze:  seR 
 Azkaine:  eśkúséRa 
 Bardoze:  śéɣa 
 Beskoitze:  éśkuséRa 
 Donibane Lohizune:  seRá, eśkúseRá 
 Hazparne:  śéɣa 
 Hendaia:  eśkúse:R 
 Itsasu:  séRa 
 Makea:  sérā, *eśkusérā 
 Mugerre:  eśkusarā 
 Sara:  será̄ 
 Senpere:  séRa 
 Urketa:  śéɣa, éśkuséRa 
 Uztaritze:  séRa 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eśkúser ̄
 Arboti:  éśkyśéɣa 
 Armendaritze:  śéɣa, eśkúśeɣa 
 Arnegi:  eśkúśéɣa 
 Arrueta:  śéɣa 
 Baigorri:  śéɣa 
 Bastida:  śéɣa 
 Behorlegi:  śeɣá 
 Bidarrai:  eśkúser ̄
 Ezterenzubi:  eśkuśeɣa 
 Gamarte:  eśkuśeɣá 
 Garrüze:  śéɣa 
 Irisarri:  śéɣa 
 Izturitze: śéɣa, eśkuserá̄, eśkuśeɣa,    
  eɣurt̄serā, egurś̄éɣa 
 Jutsi:  śéɣa 
 Landibarre:  śeɣá 
 Larzabale:  śéɣa 

 Uharte Garazi:  śéɣa 

Zuberoa 

 Altzai:  śéɣa, eśkyśéɣa 
 Altzürükü:  śéɣa, éśkyśéɣa 
 Barkoxe:  śéɣa 
 Domintxaine:  śéɣa 
 Eskiula:  śeɣá 
 Larraine:  eśkyʃéɣa 
 Montori:  tréŋkaśéɣa 
 Pagola:  śéɣa 
 Santa Grazi:  eśkyśeɣá 
 Sohüta:  śéɣa 
 Urdiñarbe:  śéɣa, eśkyśeɣá 
 Ürrüstoi:  śéɣa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Hendaia (L):  eśkúse:R 
 Izturitze (N): eśkuśeɣa, eɣurt̄serā, egurś̄éɣa 
 Tolosa (G):  eśkúsɛ:́
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484. Mapa: sierra / scie à montants / saw

GALDERA: 19380; ALG: 133; ALEANR: III, *409

- Galdera hau erka daiteke 41210 ‘guadaña / faux’ 
galderarekin. 

Deba: Sánjosen serría, Sánjosek típo ontákua ibíltze mén tzuan da, sánjosen 
sérriakíñ enténdittu isán giñan. 

Donamaria: Leno ziren ólakuk, erdiyen, bordón bat, buéno, sóka bat, ta estútzeko, 
bí aldétik estútzeko, máten tzayón unékin buélta, emáten tzayon estútzeko, 
juértiogu egóteko, kotórrago egóteko. 

serra
zerra
eskusega
esküsega
eskuserra
gainzerra
goiserra
iruzerra
markozerra
sanjoseserra
egursega
egurtzerra
eskuzerra
sega
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  tróntsa 
 Arrieta:  trontsáśeré̄ 
 Bakio:  trontsáśerā 
 Bermeo:  trontsośérā 
 Berriz:  tróntsa 
 Bolibar (Markina-Xemein):  trontsásɛ̟rá̄ 
 Busturia:  trontsáśerā 
 Dima:  tróntsa 
 Elantxobe:  trontsóśerā 
 Elorrio:  tróntsa 
 Errigoiti:  trontsaśérā 
 Etxebarri:  trontsáśerā 
 Etxebarria:  tróntsa 
 Gamiz-Fika:  tróntsa 
 Getxo:  trontsá, trontsaśérā 
 Gizaburuaga:  tróntsa 
 Ibarruri (Muxika):  trontsaśérā 
 Kortezubi:  trontsáśerā 
 Larrabetzu:  tróntsa 
 Laukiz:  tróntsa 
 Leioa:  trontsaśérā 
 Lekeitio:  trontsáśerā 
 Lemoa:  trontsa 
 Lemoiz:  trontsaðór ̄
 Mañaria:  tróntsa 
 Mendata:  tróntsa 
 Mungia:  tróntsa 
 Ondarroa:  trontsaśérā, trontsáðor ̄
 Orozko:  trontsáśerā 
 Otxandio:  tróntsa 
 Sondika:  *trontsaśérā 
 Zaratamo:  tróntsaśérā 
 Zeanuri:  tróntsa 
 Zeberio:  tróntsa 
 Zollo (Arrankudiaga):  tróntsaśerā 
 Zornotza:  tróntsa 

Araba 

 Aramaio:  tróntsa 

Gipuzkoa 

 Aia:  trɔńts 
 Amezketa:  trontsɛŕá̄ 
 Andoain:  tróntssɛr,̄ *tróntsá 
 Araotz (Oñati):  tróntsa, eśkútrontsa 
 Arrasate:  *tróntsa 
 Arroa (Zestoa):  tróntsa 

 Asteasu:  tróntsɛrá̄: 
 Ataun:  trontsɛrá̄ 
 Azkoitia:  tróntsa 
 Azpeitia:  trɔntsá 
 Beasain:  trontsa 
 Beizama:  trontsá 
 Bergara:  tróntsa 
 Deba:  tróntsa 
 Donostia:  tróntsa 
 Eibar:  tróntsa 
 Elduain:  tróntsɛŕá̄ 
 Elgoibar:  trontsá 
 Errezil:  trontsá 
 Ezkio-Itsaso:  tróntsa 
 Getaria:  trontsá 
 Hernani:  troŋkósɛŕ 
 Hondarribia:  treŋkáserā 
 Ikaztegieta:  trontsáserā 
 Lasarte-Oria:  tróŋkoserá̄ 
 Legazpi:  trontsaserā 
 Leintz Gatzaga:  trontsáðera 
 Mendaro:  trɔntsá 
 Oiartzun:  troŋkásɛrá̄ 
 Oñati:  *trontsáśerā , *tróntsa 
 Orexa:  kɔrt̄esɛŕ ̄
 Orio:  trontsásɛrá̄ 
 Pasaia:  tróntsá 
 Tolosa:  tronsɛŕá̄ 
 Urretxu:  tróntsa 
 Zegama:  trontsá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  tréŋkasérā 
 Alkotz:  árp̄aná (mark.)
 Aniz:  arp̄án 
 Arbizu:  árp̄on (?), tróntsaðeriá (mark.)
 Beruete:  arp̄án 
 Donamaria:  arp̄ána 
 Dorrao / Torrano:  trónsa 
 Erratzu:  árp̄an 
 Etxalar:  arp̄ána 
 Etxaleku:  árp̄án 
 Etxarri (Larraun):  trontsá 
 Eugi:  arp̄án 
 Ezkurra:  arp̄án 
 Gaintza:  trɔntsɛŕā 
 Goizueta:  truŋkásɛrá̄ 
 Igoa:  arp̄án, trɔntsá 

 Jaurrieta:  tróntsaðore 
 Leitza:  troŋkosɛŕ ̄
 Lekaroz:  árp̄an 
 Luzaide / Valcarlos:  tréŋkaśeɣá 
 Mezkiritz:  tréŋkaserá̄ 
 Oderitz:  trontsásɛrá̄ 
 Suarbe:  arp̄án 
 Sunbilla:  arp̄án 
 Urdiain:  trónsa 
 Zilbeti:  arp̄ána (mark.)
 Zugarramurdi: arpán, éśkwarpaná (mark.) 

Lapurdi 

 Ahetze:  aRpána 
 Arrangoitze:  aRpán 
 Azkaine:  árp̄an 
 Bardoze:  arpán 
 Beskoitze:  aRpána 
 Donibane Lohizune:  aRpána 
 Hazparne:  aRpána 
 Hendaia:  aRpán 
 Itsasu:  aRpána 
 Makea:  árp̄aná 
 Mugerre:  arp̄ana 
 Sara:  arp̄án 
 Senpere:  áRpan 
 Urketa:  áRpana 
 Uztaritze:  aRpána 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  arp̄án 
 Arboti:  tréŋkaśéɣa 
 Armendaritze: árp̄ana, trúntsaśeɣa,    
   trúntʃośéɣa 
 Arnegi:  tréŋkaśéɣa, *árp̄ana 
 Arrueta:  treŋkaśeɣá 
 Baigorri:  aRpan 
 Bastida:  aRpánt 
 Behorlegi:  trɛŋkáśeɣa 
 Bidarrai:  árp̄an 
 Ezterenzubi:  treŋkáśeɣa 
 Gamarte:  trúɲtʃáśeɣa 
 Garrüze:  tréŋkaśeɣa 
 Irisarri:  aRpána 
 Izturitze:  arp̄án 
 Jutsi:  tréŋkaśeɣa 
 Landibarre:  tróɲtʃaśeɣá, tróɲʃaśéɣ (?)
 Larzabale:  treŋkaśéɣa 

 Uharte Garazi:  tréŋkaśéɣa 

Zuberoa 

 Altzai:  treŋkaśéɣa 
 Altzürükü:  treŋkaśéɣa 
 Barkoxe:  treŋkaśéɣa 
 Domintxaine:  tréŋkaśéɣa 
 Eskiula:  treŋkaśeɣa 
 Larraine:  treŋkaśéɣa 
 Montori:  śéɣa 
 Pagola:  tréŋkaśeɣá 
 Santa Grazi:  treŋkaśeɣá 
 Sohüta:  treŋkaśéɣa 
 Urdiñarbe:  arāśeɣa 
 Ürrüstoi:  treŋkaśeɣá 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Oñati (G):  *tróntsa 
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485. Mapa: tronzador / scie passe-partout / two-man saw

GALDERA: 19390; ALG: 133-134; ALEANR: III, *410

- Mapa honetako eremu handi batean zabaldua den 
arpana hitza (urdinez) ez da ezezaguna, Bizkaian eta 
Gipuzkoan bereziki, baina oihanean berean bi edo 
hiru lagunen artean ohol eta taulen egiteko baliatzen 
den zerra handi bat omen da arpan delakoa. Galdera 
honetako tresnak ez bezala, zurezko muntadura indartsua 
badauka. Beraz ez da erantzun gisa ekarria izan tresna 
horri doakion izena. 

 Beasain: Arbolea epurdin botatzekoa ta kortek ematekoa. Bi klase zien ok, tron-
tzak, batzu tzien urkillaunek, ta besta atzuk ortz bakarrekok, ta urkillaun arek 
txirbille etaatzen tzon da bestea da, one pezela oz bakarra, urkillaik eztona, 
urkillabeak ortzetan, ortzak urkillauta! Arrotu iten do eurre ta, txirbille arrotu. 

Goizueta: Arpana, bota egurra, materiala ekarri eta itten tzuten santanderinok 
baita emen bertan Goizuutan e, mai au bezela jarri, ezta? Ta arren gañen yarri 
trunkoa ta bi aiko zian betika ta goitika bat, “gainzerraria” du orrek izena, eta 
ura da ondia, beetti punta mearra ta gotti zabala, “arpana” eskulekuk, azpikoa, 
bi eskuleku luze... ta gañen, gainzerraria, arrek in ber du kargaman bakarra ta 
azpitika bestek ra! tira ta ala ebatten dute, zuzen zuzenen gañea, eh? 

trenkasega
truñtxasega
arpon
arrasega
troñtxasega
arpan(a)
eskutrontza
trontzadera
trontzador
trunkazerra
trontzaserra
trontzerra
tre/onkazerra
trontza
trontzazerra
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śérōt 
 Arrieta:  śeró̄t 
 Bakio:  śeró̄t 
 Bermeo:  eśkuśérā, *śeró̄t 
 Berriz:  eśkúśérā, *śeró̄t 
 Bolibar (Markina-Xemein):  eśkúsɛ̟rá̄ 
 Busturia:  śeró̄t 
 Dima:  śeró̄t 
 Elantxobe:  śeró̄t 
 Elorrio:  śeró̄ta 
 Errigoiti:  śeró̄t 
 Etxebarri:  śérā 
 Etxebarria:  śɛrɔ̄t́a 
 Gamiz-Fika:  śérōt 
 Getxo:  śerōtá 
 Gizaburuaga:  śeró̄t 
 Ibarruri (Muxika):  śérōts 
 Kortezubi:  śeró̄t 
 Larrabetzu:  śérōt 
 Laukiz:  śeró̄t 
 Leioa:  śerōta 
 Lekeitio:  śeró̄t 
 Lemoa:  śérōt 
 Lemoiz:  śeró̄t 
 Mañaria:  śérōt 
 Mendata:  śeró̄t 
 Mungia:  śeró̄t 
 Ondarroa:  śérōt 
 Orozko:  śérōt 
 Otxandio:  śeró̄tetʃiki 
 Sondika:  śeró̄t 
 Zaratamo:  aróśérā, *śéró̄ta 
 Zeanuri:  śérōta 
 Zeberio:  śérōt 
 Zollo (Arrankudiaga):  śérōt 
 Zornotza:  śeró̄t 

Araba 

 Aramaio:  śérōta, eśkúśerā 

Gipuzkoa 

 Aia:  sɛrɔ̄t́e 
 Amezketa:  sɛrá̄:, *sɛrōté 
 Andoain:  eśkúserá̄, *sérōtɛ́ 
 Araotz (Oñati):  eśkúśerōta 
 Arrasate:  śeró̄te, *eśkúśerā 
 Arroa (Zestoa):  sɛrɔ̄t́e 

 Asteasu:  sɛrōté 
 Ataun:  sɛrɔ̄té 
 Azkoitia:  sɛrātʃíki, *sɛrɔ̄t́a 
 Azpeitia:  śɛrɔ̄t́a, sɛrɔ̄t́a 
 Beasain:  eśkúsɛrā 
 Beizama:  sɛrɔ̄t́e 
 Bergara:  seró̄te 
 Deba:  eśkúśɛŕā, *śɛrɔ̄t́e , *sɛ̟rɔ̄t́e 
 Donostia:  seró̄te 
 Eibar:  eśkúserā 
 Elduain:  sɛŕó̄tɛ ́
 Elgoibar:  seró̄te 
 Errezil:  sɛrɔ̄tá 
 Ezkio-Itsaso:  sɛrɔ̄t́e 
 Getaria:  sɛrɔ̄té 
 Hernani:  eśkúsɛŕā, sɛŕōtʃó, sɛŕōté 
 Hondarribia:  seró̄te, *eśkúserā , *eśkúser 
 Ikaztegieta:  seró̄te 
 Lasarte-Oria:  éśkuśerá̄ 
 Legazpi:  aróts serā, śerōte 
 Leintz Gatzaga:  śeró̄te, eśkúśerā 
 Mendaro:  śɛrɔ̄́t 
 Oiartzun:  sɛrɔ̄t́é 
 Oñati:  śeró̄ta 
 Orexa:  arótsɛŕā 
 Orio:  sɛrɔ̄t́e 
 Pasaia:  sɛŕó̄té 
 Tolosa:  sɛrɔ̄t́é 
 Urretxu:  eśkúsɛrá̄, sɛrá̄tʃikí, *sɛŕɔ̄té 
 Zegama:  sɛrɔ̄té 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  éśkusérā 
 Alkotz:  seró̄tja (mark.)
 Aniz:  sɛŕōte 
 Arbizu:  seró̄te 
 Beruete:  sɛŕōté 
 Donamaria:  seró̄te 
 Dorrao / Torrano:  seró̄te 
 Erratzu:  sɛrōtɛ ́
 Etxalar:  seró̄te 
 Etxaleku:  serōté 
 Etxarri (Larraun):  eśkúserá̄, *sérōté 
 Eugi:  sérā 
 Ezkurra: sɛrōté:, kárp̄interon sérōtea (mark.)
 Gaintza:  eśkúsɛrá̄ 
 Goizueta:  eśkúsɛrɔ̄tɛ ́
 Igoa:  sɛŕɔ̄té 

 Jaurrieta:  éśkuko ʃérā 
 Leitza:  sɛŕɔ̄tɛ ́
 Lekaroz:  eśkúsɛrā 
 Luzaide / Valcarlos:  śeró̄te 
 Mezkiritz:  eśkúserá̄ 
 Oderitz:  sɛŕɔ̄té 
 Suarbe:  sɛrɔ̄t́e 
 Sunbilla:  eśkúser 
 Urdiain:  sérōtjá  
 Zilbeti:  éśkusérā 
 Zugarramurdi:  éśkuserá̄ 

Lapurdi 

 Ahetze:  púðaséRa 
 Arrangoitze:  seR, *ʃéRaʃka 
 Azkaine:  púðaséRa 
 Bardoze:  éśkuarpán 
 Beskoitze:  
 Donibane Lohizune:  púðasɛŔ 
 Hazparne:  eśkúkoséRa 
 Hendaia:  seRóte 
 Itsasu:  eśkúser ̄
 Makea:  
 Mugerre:  śeoina, seoina 
 Sara:  púðaserá̄, *eśkúserā 
 Senpere:  eśkúséR 
 Urketa:  
 Uztaritze:  eśkúséRa 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  surɣ̄ínserá̄ 
 Arboti:  śábria 
 Armendaritze:  kutośéɣa, éśkuśéɣa 
 Arnegi:  saró̄te 
 Arrueta:  śaβleśeɣá 
 Baigorri:  eśkuśéɣa 
 Bastida:  śeɣattípi 
 Behorlegi:  eśkúśeɣá 
 Bidarrai:  eśkúser ̄
 Ezterenzubi:  eśkúśeɣa, śabreśeɣa 
 Gamarte:  śéɣaseró̄tia 
 Garrüze:  éśkuśeɣa, *śáβreśeɣá 
 Irisarri:  éśkuśéɣa 
 Izturitze:  eśkuśéɣa 
 Jutsi:  eśkuśéɣa 
 Landibarre:  eśkúśeɣá 
 Larzabale:  śabreśéɣa 
 Uharte Garazi:  eśkúśéɣa 

Zuberoa 

 Altzai:  śeɣaśábre 
 Altzürükü:  éśkyśéɣa, śéɣaśábre 
 Barkoxe:  eśkyśéɣa, *śeɣaśabre 
 Domintxaine:  eśkuśéɣa 
 Eskiula:  eśkyśeɣa 
 Larraine:  śéɣaśábre 
 Montori:  eśkýsko śeɣá 
 Pagola:  éśkyśeɣá 
 Santa Grazi: eśkyśeɣattipía (mark.),  
  serȳtʃja (mark.)
 Sohüta:  śeɣaśábre 
 Urdiñarbe:  
 Ürrüstoi:  eśkyśeɣá 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Hernani (G):  sɛŕōté  
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486. Mapa: serrucho / égoïne / handsaw

GALDERA: 19400; ALEANR: III, *409

Zollo: Ori da serrariek ibilten deurena; alde batera bakarrik ebaten dau. Guk esteku, 
usena. Alde batetik sabala ta besteti estuau. Emen asko ibilten siren. 

Arrasate: Au da arótzena. Eskuserria. Onek arotzendako bakar bakarrik balio dau. 
Urretxu: Dána tié eskúzerrák, éskuz ibíltzen diénak. Emén gúk (zerrote) esáten 

diuná mótxa dá, txíki-txikíyá, gáuzak fíñak ebáitzekó. 
Altzürükü: Esküsega, badizü beste izen bat. Bidia, batütützü espereseko aliketa 

üdüi bat, bata hunat bestia hat, bidia egiten, eta limaeki zorrozten (“bide”: zaindu 
behar den hortzen arteko artea). 

-sabre-
eskusega
esküsega
zerrote
serrot
serrote
pudazerra
zeoin
-sega-
eskuarpan
-zerrote-
-zerra-
eskuserra
eskuzerra
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  epérð̄i 
 Arrieta:  śépá, * epérð̄i , *mukúr  (?)
 Bakio:  *epérð̄i 
 Bermeo:  *mukúr ̄ 
 Berriz:  epérð̄i, óndo 
 Bolibar (Markina-Xemein): arβ̄ólaip̯úrð̄i,  
  arβ̄óla óndo (?)
 Busturia:  śuɣatséperð̄i 
 Dima:  epérð̄i, *múkur ̄ , *troŋkoóndo 
 Elantxobe:  epérð̄i, *ondú 
 Elorrio:  árβ̄ola ͜͜epúrð̄i, *óndo 
 Errigoiti: piɲútrukutʃ, *piɲúepérð̄i,    
  *mukúr ̄, *śuśtrépo 
 Etxebarri:  *mukúr ̄ 
 Etxebarria:  arβ̄ólaip̯úrð̄i 
 Gamiz-Fika:  *epérð̄i, *mukúr  (?)
 Getxo:  eperð̄í 
 Gizaburuaga:  epérð̄i, *óndo 
 Ibarruri (Muxika):  epérð̄i 
 Kortezubi:  epérð̄i 
 Larrabetzu: éperð̄i, érp̄a (?), *múkur ̄,  
  *śośtrópo 
 Laukiz:  *mukúr ̄ 
 Leioa:  mukur ̄
 Lekeitio:  ipérð̄i 
 Lemoa:  epérð̄i, *múkur ̄  (?), *óndo 
 Lemoiz:  *eperð̄í 
 Mañaria:  epérð̄i 
 Mendata:  arβ̄óla ͜͜eperð̄i 
 Mungia:  *epérð̄i , *múkur , *óndo 
 Ondarroa:  arβ̄ólaipúrð̄i, *arβ̄ólaóndo 
 Orozko:  epérð̄i, *motʃóndo 
 Otxandio:  éperð̄i 
 Sondika:  eperð̄í 
 Zaratamo:  *arétʃepérð̄i , *aretʃóndo 
 Zeanuri:  epérð̄i, *motsondoa  (mark.)
 Zeberio:  éperð̄i, *aðápo (?), *múkur ̄ 
 Zollo (Arrankudiaga):  éperð̄i 
 Zornotza:  arβ̄óla ͜͜eperð̄i, *arβ̄oláondo 

Araba 

 Aramaio:  arβ̄ólaip̯urð̄i 

Gipuzkoa 

 Aia:  ítsulondóko, *arβ̄ólondó 
 Amezketa:  arβ̄olondó 
 Andoain:  embór ̄, *arβ̄ólipurð̄í 

 Araotz (Oñati):  ipúrð̄i 
 Arrasate:  ipúrð̄i 
 Arroa (Zestoa):  ipurð̄í, sepó, *arβ̄ólondó 
 Asteasu:  arβ̄ólipurð̄í 
 Ataun:  sepá 
 Azkoitia:  arβ̄ólaip̯urð̄í 
 Azpeitia:  arb̄ólaip̯urð̄í 
 Beasain:  ondɔ 
 Beizama:  ípurð̄í 
 Bergara:  arβ̄oláip̯úrð̄i 
 Deba:  arβ̄ólaip̯úrð̄i, arβ̄ólaóndo 
 Donostia:  arβ̄óla ipurð̄i, *ondo , *ondósko 
 Eibar:  ipúrð̄i 
 Elduain:  arβ̄ólipurð̄í, ondó, *embór ̄ 
 Elgoibar:  árβ̄olaipúrð̄i 
 Errezil:  arβ̄ólaip̯úrð̄i, *arβ̄óla ͜͜ondó 
 Ezkio-Itsaso:  arβ̄ólaip̯úrð̄i 
 Getaria:  arβ̄ólondó, arβ̄ólipurð̄í 
 Hernani:  embór 
 Hondarribia:  epurð̄i, suait̯sepurð̄i 
 Ikaztegieta:  arβ̄ólipúrð̄i, *arβ̄ólondo 
 Lasarte-Oria:  ipurd̄í, *ondúa 
 Legazpi:  arβ̄óla ipúrð̄i, óndo 
 Leintz Gatzaga: arβ̄ólaip̯urð̄i, *ondua  
  (mark.)
 Mendaro: arβ̄ólaip̯urð̄í, *ondó 
 Oiartzun: arβ̄ólondó, arβ̄ólkondotś, *arβ̄ól 
  ipurð̄í, *arβ̄ólsepo  (?)
 Oñati:  ipúrð̄i, *óndo 
 Orexa:  arβ̄ólipúrd̄i, arb̄ólondɔ ́
 Orio:  ondó 
 Pasaia: piɲóip̯urð̄í, *piɲóondó, *arβ̄ólondó 
 Tolosa:  arβ̄ólipurd̄í 
 Urretxu:  arβ̄ólaip̯urð̄í 
 Zegama:  arβ̄ólaip̯urð̄í 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: óndo͜͜a, tókon 
 Alkotz:  ipúrð̄ié (mark.)
 Aniz:  tókon, *mótsondó 
 Arbizu:  épeit̯s 
 Beruete:  epọrð̄é, mokɔŕ ̄
 Donamaria:  arβ̄ólipúrð̄i 
 Dorrao / Torrano: epéit̯s, arβ̄ólaip̯úrð̄i,     
  arβ̄olséɲ (?), árβ̄olkoskór,̄ tokón, arβ̄olóndo 
 Erratzu:  óndoki, *mótsondo 
 Etxalar:  ondokí, sain̯dúki 
 Etxaleku: árβ̄ol ípurð̄ié (mark.), ípurð̄ié (mark.)

 Etxarri (Larraun): epáit̯s, *ondó, *épurð̄í: 
 Eugi:  epáit̯s, epáit̯e 
 Ezkurra:  epattɛ:́ 
 Gaintza:  árβ̄olondó, *arβ̄ɔĺepɔrð̄í 
 Goizueta:  ondó, epú:rd̄í, *epait̯ondó 
 Igoa:  epátt, *arβ̄ól ípurð̄í 
 Jaurrieta:  érōa 
 Leitza:  epái,̯ *óndo 
 Lekaroz:  púrð̄i, *motsó:ndó  (?)
 Luzaide / Valcarlos:  mótsondo, *óndo 
 Mezkiritz:  patóndo 
 Oderitz:  ipurð̄í, tokón, *ondó 
 Suarbe:  ipúrð̄i, *óndo 
 Sunbilla:  arβ̄ɔĺipúrð̄i 
 Urdiain: ipúrð̄i, árβ̄ol ipúrð̄iǰá (mark.),  
  óndo 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  óndoki, tókoná, eró̄a 

Lapurdi 

 Ahetze:  *áit̯seRó 
 Arrangoitze:  hóndo, *píkotś 
 Azkaine: sépo, óndua (mark.), ómboR (?),  
  sepoóndo 
 Bardoze:  árbolapía (mark.), śúka 
 Beskoitze:  tRúŋko (?), tróŋko (?)
 Donibane Lohizune: aRβólipúRði,         
  *aRβólondo, *sépo 
 Hazparne:  óndo 
 Hendaia:  ipúrð̄i, sépo 
 Itsasu:  pikálotś (?)
 Makea:  érō 
 Mugerre:  arb̄olondo 
 Sara: árβ̄ola ipurð̄í, pikáondó, *onduá  
  (mark.) 
 Senpere:  eRóa (mark.)
 Urketa:  sukhúr ̄
 Uztaritze:  tRuŋkó, *ipúRðí 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  motsóndo 
 Arboti:  yŋkhý, érw̄a, ky ̯lwa, súʃa 
 Armendaritze:  eró̄ 
 Arnegi:  arβ̄ólaóndo, *mótʃondo 
 Arrueta:  yŋký, íŋkhy (?)
 Baigorri:  aRβolerō 
 Bastida:  trúŋko 
 Behorlegi:  arb̄ulémoskín 

 Bidarrai:  móskin, *píkaóndo 
 Ezterenzubi:  moskín, erō 
 Gamarte:  pikásteia̯ (mark.)
 Garrüze:  totó, *uŋkóa 
 Irisarri:  éRo 
 Izturitze:  úŋkho 
 Jutsi:  érō 
 Landibarre:  arβ̄óleóndo 
 Larzabale:  érō 
 Uharte Garazi:  *arβ̄olóndo 

Zuberoa 

 Altzai:  óndo 
 Altzürükü:  yŋkhý, sãɲ 
 Barkoxe:  ýŋkhy, mykhúr ̄
 Domintxaine:  yŋkhý, trúŋko 
 Eskiula: mýkhyr,̄ ondó, hait̯ʃóndo,    
  syháin̯ondo, surm̄ýkhyr ̄(?)
 Larraine: syhain̯hérō, syhain̯ moskýa,  
  hérō, *syhain̯óndo 
 Montori:  óndokía, sãɲ 
 Pagola:  óndo 
 Santa Grazi:  úndo 
 Sohüta:  yŋkhý, eró̄ 
 Urdiñarbe:  gastaɲauŋkhý (?), érō 
 Ürrüstoi:  erō

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arboti (N):  ky ̯lwa, súʃa 
 Arrieta (B):  *mukúr 
 Azkaine (L):  ómboR 
 Dima (B):  *múkur ̄ 
 Donibane Lohizune (L):  *aRβólondo 
 Donostia (G):  *ondósko 
 Dorrao / Torrano (N): arβ̄olséɲ,    
  árβ̄olkoskór,̄ tokón, arβ̄olóndo 
 Errigoiti (B):  *mukúr ̄ 
 Etxarri (Larraun) (N):  *épurð̄í: 
 Gamiz-Fika (B):  *mukúr 
 Goizueta (N):  epú:rd̄í 
 Lemoa (B):  *múkur ̄ 
 Mungia (B):  *múkur , *óndo 
 Oiartzun (G):  *arβ̄ólsepo 
 Zaratamo (B):  *aretʃóndo 
 Zeberio (B):  *aðápo 
 Zugarramurdi (N):  eró̄a (mark.) 
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487. Mapa: tocón / souche / stump of a tree

GALDERA: 19410; ALEANR: III, 343

- Arbola bat aurtiki ondoan, lurrari loturik gelditzen den 
peko partea nola deitzen den jakin nahi zen.
- Bestelakoak: sostropo, onbor, sustrepo, pikots, pikaztei, 
zañ, toto, arbolkondots, zepa, adapo, pikalots, tokon, 
külua, enbor, trunko, arbolape, suka, zühain mozkü, 
piñutrukutx, itzulondoko, zuxa, sepa, arbolkozkor, 
arbolzeñ, erpa, zukhur, tronko.

Errigoiti: Erpíek kendú eskéro be mukur sati bet oneri be esaten yako. 
Berriz: Epérdixe geixa esáte yáko áitxai tte pagúei tte órrei da oiñ piñúei ondúe 

esaten yako. 
Beizama: Ipúrdiyá, aundí ok, paó ipurdiyá ta áitz ipurdiyá ta. Zépa izatekó bér du 

izén egúr txikíyá ta án geátzen dan uá, zepá; árk béste kimú bat emáteu ázkar, 
xéxtok ittekó gaztáñ orrí, zepá, móztu ta. Bañó pagúa botá ta géro págariya eztátór, 
orréatikán gélditze a ipúrdiyá, ta áu, ustéldu ítte a. 

Montori: lekukoak ünkhü ere esan du, baina ez da fonetikoki jasoa izan. 
Esaerak: Oláxe gailtzé ba, “ez púnte ta ez epordí”, ez ongí ta ez gaizkí (Gaintza). 

Hurak petigoa eztik ünkhü hunik ez jente hunik ekharten, ünkhia badakika zer 
den? zur billû bat, ünkhü hunik ez jente hunik Pettarretik (irriz), huak petigoa eztik 
sekhüla deus e ekharten, behea eemaiten dik bethi (Montori). 

-eperdi
eporde
ondoki
epeitz
mozkin
zepo
patondo
zainduki
-erro
epai(-)
-ipurdi
motzondo
-ondo
ünkhü
mukur
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  materíʒel 
 Arrieta:  tróŋgo, *materiel 
 Bakio:  apeáloði, *piɲúmatériʒelerako 
 Bermeo:  śatí, *materíʒal 
 Berriz:  matériʒél , tróŋko, *éɣur 
 Bolibar (Markina-Xemein):  matériʃɛĺ 
 Busturia:  tantái ̯(?)
 Dima:  matéril 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  ɣérī (?)
 Errigoiti:  tróŋgo, *materíʒel 
 Etxebarri:  matériʒel 
 Etxebarria: matériʃál, matériʃeláko, óletaráko 
 Gamiz-Fika:  maðeráβle, *materíʒel 
 Getxo:  troŋkó 
 Gizaburuaga:  tróŋgo, *materí ʒel 
 Ibarruri (Muxika):  maðeráβle, *materíʒel 
 Kortezubi:  matériʒel 
 Larrabetzu:  éɣur,̄ *matériel 
 Laukiz:  tróŋko 
 Leioa:  apéa 
 Lekeitio:  tróŋgo 
 Lemoa:  matéril 
 Lemoiz:  *materjál 
 Mañaria:  materjél 
 Mendata:  tróŋgo, *maðeráβle, *materíʒel 
 Mungia:  troŋgo (?), *matériel 
 Ondarroa:  piɲúloði, *materiʃél 
 Orozko:  tróŋko, máteril 
 Otxandio:  máteriʒal 
 Sondika:  *matéril 
 Zaratamo:  matériel, tróŋgo 
 Zeanuri:  matéril 
 Zeberio:  máteil̯ 
 Zollo (Arrankudiaga):  máteil 
 Zornotza:  materiʒel 

Araba 

 Aramaio:  matériʒel 

Gipuzkoa 

 Aia:  matérjal 
 Amezketa:  matérjál 
 Andoain:  *máterjál 
 Araotz (Oñati):  matérjel 
 Arrasate:  matériʒel 
 Arroa (Zestoa):  matérjal 

 Asteasu:  matérjaletakó 
 Ataun:  materjál 
 Azkoitia:  sɛrá̄ko, matérjel 
 Azpeitia:  matérjal 
 Beasain:  matérial 
 Beizama:  matérjál 
 Bergara:  materiél 
 Deba: matérjal, matérjaletáko, matérjel 
 Donostia:  gáǰa, *materjala 
 Eibar:  matériʃal 
 Elduain:  matérjál 
 Elgoibar:  matéiʃ̯al, *su̟réɣur 
 Errezil:  matérjal 
 Ezkio-Itsaso: oóletako͜͜eɣúr,̄ *matérjal, *tróŋgo 
 Getaria:  matérjál 
 Hernani:  matéiá̯l 
 Hondarribia:  materjáltako, materjalgaǰa 
 Ikaztegieta:  tróŋkoa, arβ̄ólɣerí̄e 
 Lasarte-Oria:  matérjala 
 Legazpi:  súreako, *materjaleko 
 Leintz Gatzaga:  materíʒal, tró̄ŋko 
 Mendaro:  matéiʃ̯ál, matérjal 
 Oiartzun:  matérjál 
 Oñati:  matérjal 
 Orexa:  matérjál 
 Orio:  troŋkó, *matérjal 
 Pasaia:  matérjál, matérjalgáǰá 
 Tolosa:  matérjál 
 Urretxu:  matérjál 
 Zegama:  matérjál 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: truŋkuɣáǰa  
  (mark.), surɣáǰa (mark.), tróŋko ͜͜a (mark.)
 Alkotz: matíeliá (mark.), matérjalá       
  (mark.), matiála (mark.)
 Aniz:  matérjal 
 Arbizu:  trúŋku 
 Beruete:  súreɣái ̯
 Donamaria:  súra 
 Dorrao / Torrano:  matjéle, matjél 
 Erratzu:  súari, súr 
 Etxalar:  materjál, *surɣ̄ái ̯ 
 Etxaleku:  matíelé, máterjalá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  mátiél 
 Eugi: surɣ̄áǰas, matíaletakó, materjál,  
   súre (?)
 Ezkurra:  materjá:l, *ondokó  (?)

 Gaintza:  mátiɛĺ, matíeletáko 
 Goizueta:  matérjalá 
 Igoa:  máterẹál 
 Jaurrieta:  
 Leitza:  materjál 
 Lekaroz:  matérjál 
 Luzaide / Valcarlos: trúŋko, *máterjal 
 Mezkiritz: materjaltakó, materjálja    
  (mark.), suréma (?)
 Oderitz:  truŋkú, *máterjál 
 Suarbe:  matérjal, matíeletáko 
 Sunbilla:  surɣái ̯
 Urdiain:  trúŋku 
 Zilbeti:  materjála 
 Zugarramurdi:  tróŋkoá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: gɛía̯ (?), ɣaí 
 Arrangoitze: sur,̄ tántai,̯ *matériála,     
  *biʎún 
 Azkaine:  biʎúna, βiʎúma 
 Bardoze:  bíʎuna, trúŋkwak (mark.)
 Beskoitze:  βíʎun (?), sur ̄
 Donibane Lohizune:  gái,̯ *suámu 
 Hazparne:  súr ̄
 Hendaia:  gái,̯ máterjalaRβól 
 Itsasu:  ondókin (?), *bíʎun 
 Makea:  sur ̄
 Mugerre:  miʎun, ondo, suróndo (?)
 Sara:  materíal (?), *βiʎún, *sur ̄ 
 Senpere:  tróntʃo 
 Urketa:  éuRβijona, bíjona, trúŋko 
 Uztaritze:  sur,̄ tantáia̯k 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  truŋkó 
 Arboti:  biʎún, óndokina (mark.)
 Armendaritze:  bíʎun 
 Arnegi:  βíʎun 
 Arrueta:  βiʎún 
 Baigorri:  biʎun 
 Bastida:  biʎún 
 Behorlegi:  βíʎun 
 Bidarrai:  súrɣ̄ai,̯ truŋkó 
 Ezterenzubi:  trúŋko 
 Gamarte:  biʎún, óndostéia̯ 
 Garrüze:  *mair̯ának 
 Irisarri:  βíʎun, tRúŋko 

 Izturitze:  eɣurb̄iʎúna, biʎún 
 Jutsi:  biʎún 
 Landibarre:  βilún 
 Larzabale:  biʎún, arboleondo 
 Uharte Garazi:  trúŋko 

Zuberoa 

 Altzai: biʎṹ, tryntʃia (?), baɣoβiʎṹa (mark.)
 Altzürükü:  biʎṹ 
 Barkoxe:  biʎṹ, syhaɲóndo 
 Domintxaine:  biʎún 
 Eskiula:  biʎṹ, trúŋko (?)
 Larraine:  suóśo (?), syhain̯khórp̄its 
 Montori:  biʎṹ 
 Pagola:  biʎún 
 Santa Grazi:  biʎṹ 
 Sohüta:  biʎṹ 
 Urdiñarbe:  
 Ürrüstoi:  biʎỹ́

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Abaurregaina / Abaurrea Alta (N): tróŋko ͜͜a 
 Alkotz (N):  matiála 
 Arrangoitze (L):  *biʎún 
 Eugi (N):  materjál, súre 
 Ezkio-Itsaso (G):  *tróŋgo 
 Mendata (B):  *materíʒel 
 Mugerre (L):  suróndo 
 Sara (L):  *βiʎún 
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488. Mapa: maderable / bille / timber

GALDERA: 19420; ALG: 219

- Galdera hau konpara daiteke 19030arekin. Aurtikia izan 
den arbola baten tronkoa, osorik edo mozturik delarik 
nola deitzen den galdegiten da hemen. Ez da beraz 
bizirik den tronkoa baizik eta nolazpait post mortem-
ekoa, nahiz erantzun zenbaitetan desberdintasun hori ez 
den beti ageri. -ko eta -gai destinatiboak ere eman dira 
(materixelako, materialgai). 
- Bestelakoak: apealodi (Bakio), apea (Leioa), arbolgerri 
(Ikaztegieta), arboleondo, egur (Berriz, Larrabetzu), 
gerri (Elorrio), maderable (Ibarruri, Mendata), mairan 
(Garrüze), oletarako (Etxebarria), ooletako egur (Ezkio-
Itxaso), piñu lodi (Ondarroa), sati (Bermeo), tantai 
(Busturia, Arrangoitze, Uztaritze), trontxo (Senpere), 
trüntxü (Altzai), zühainkhorpitz (Larraine), zühañondo 
(Barkoxe).

Elgoibar: “Z/su(r)egurrá” esate zitxakon amen Mutrikukuak eta Ondarrukuak eta 
etortze sian barkuak eitteko egurren billa, arek sian zurégurrak, arek zian, aura 
billau esin da gaizki ibiltze sian, barkuak egur bat eukitzen dau aura erdixan 
estaisu? Muturra ola, aura oso-osuan ataatakuak isate sian da aura billatzen da 
kristonak itxe sitxuen, da arek erute suen egurra, jenealian, ba egur okerrak erute 
sitxuen arek, ari esate sitzakon suégurra. 

Azkoitia: Oñ ustét géxo esátealá: - Zerráko dék. - Noáko? - Zerráko dék! Zerráko 
esánda enténditze a óin géxená “pa materiál”, léno matérieletakó esáte (zen), óñ 
e esáte á, baño zerráko esánda géxo enténditze a. 

billû
billun
material
materiel
materi¡el
matial
matiel
millun
(-)gai/ei
ondo(-)
tro/ung/ko
zerrako
zur(-)
zurgai
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  apéa 
 Arrieta:  apéa 
 Bakio:  apéa 
 Bermeo:  śatí (?)
 Berriz:  apéa 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ápeá 
 Busturia:  apéa 
 Dima:  apéa 
 Elantxobe:  apéa 
 Elorrio:  apéa 
 Errigoiti:  apéa 
 Etxebarri:  troŋkóme, *apé 
 Etxebarria:  apéa 
 Gamiz-Fika:  apéa 
 Getxo:  apéa 
 Gizaburuaga:  apéa 
 Ibarruri (Muxika):  ápia 
 Kortezubi:  apéa 
 Larrabetzu:  ápea 
 Laukiz:  apéa, púnta 
 Leioa:  apéa 
 Lekeitio:  láka (?), *ápea 
 Lemoa:  apéa 
 Lemoiz:  apéa 
 Mañaria:  apéa 
 Mendata:  ápea 
 Mungia:  apéa 
 Ondarroa:  apéa 
 Orozko:  apea 
 Otxandio:  ápea 
 Sondika:  apé 
 Zaratamo:  apéa 
 Zeanuri:  apéa 
 Zeberio:  apéa 
 Zollo (Arrankudiaga):  ápia 
 Zornotza:  apéa 

Araba 

 Aramaio:  ápea 

Gipuzkoa 

 Aia:  punta:ldé 
 Amezketa:  
 Andoain:  papélerako 
 Araotz (Oñati):  apéa 
 Arrasate:  apéa 
 Arroa (Zestoa):  apé 

 Asteasu:  paśtáakó 
 Ataun:  aapé 
 Azkoitia:  apéa, papélerakó 
 Azpeitia: papélerakó piɲúe (?) (mark.)
 Beasain:  iʎokí, íʎukié, aáki 
 Beizama:  ápeá 
 Bergara:  ápea 
 Deba:  apéa 
 Donostia:  tróŋko (?)
 Eibar:  apéa 
 Elduain:  fáβriká:ko 
 Elgoibar:  ikétseako 
 Errezil:  deśploxua 
 Ezkio-Itsaso: papélerako ͜͜eɣúr,̄ éśterjoko ͜͜eúr ̄
 Getaria:  arβ̄ólaár ̄(?)
 Hernani:  rɔ̄ʎó 
 Hondarribia:  tróŋko (?)
 Ikaztegieta:  puntál 
 Lasarte-Oria:  arβ̄ak (mark.)
 Legazpi:  
 Leintz Gatzaga:  apéa, éɣur ̄
 Mendaro:  apéa 
 Oiartzun:  rōʎó 
 Oñati:  apéa 
 Orexa:  papɛĺerako 
 Orio:  eɣúr ̄(?)
 Pasaia:  ró̄ʎó 
 Tolosa:  *apɛá́ 
 Urretxu:  apéa, ápe 
 Zegama:  ðeśfl oxó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  
 Aniz:  aðakí 
 Arbizu:  
 Beruete:  tróŋkiʎó 
 Donamaria:  truŋkíʎu , * iʎóki 
 Dorrao / Torrano:  truŋkíʎo 
 Erratzu:  éur ̄(?), śuko 
 Etxalar:  eɣúr ̄(?), tróɲtʃo  (?)
 Etxaleku:  áakí 
 Etxarri (Larraun):  *trúŋkiʎó 
 Eugi:  káśko 
 Ezkurra:  trɔŋ́kiʎó 
 Gaintza:  
 Goizueta:  puntá 
 Igoa:  trúŋkiʎó 

 Jaurrieta:  áðarāk-eɣúrt̄akó 
 Leitza:  
 Lekaroz:  śuein̯dako 
 Luzaide / Valcarlos:  eré̄fuś (?)
 Mezkiritz:  kaśko 
 Oderitz:  sá:ka, tróŋkiʎó 
 Suarbe:  eɣúrt̄ʃé: (?)
 Sunbilla:  śuko 
 Urdiain:  éɣurētakó, éɣurá̄ 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  arbáʃta (?), kíma (?)

Lapurdi 

 Ahetze:  
 Arrangoitze:  sur ̄
 Azkaine:  śuko 
 Bardoze:  bráŋkak 
 Beskoitze:  *éɣuR, *eɣúr ̄
 Donibane Lohizune:  kapetá (?)
 Hazparne:  áβaR 
 Hendaia:  śúko 
 Itsasu:  *erēfúśa 
 Makea:  
 Mugerre:  aðárāk (mark.)
 Sara:  erēfúśeria 
 Senpere:  kapéta (?)
 Urketa:  bráŋkaɣúsiak (?) (mark.), aáRa  
  (mark.), aβáRa (mark.)
 Uztaritze:  puntakín 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  
 Arboti:  bráŋkak (?), kýkyla 
 Armendaritze:  aβráŋka, aβárt̄sja 
 Arnegi:  búaðár ̄
 Arrueta:  hátʃina, *púntakina 
 Baigorri:  aRβolaɣoih̯en 
 Bastida:  deśpíʎatu, bráŋkak 
 Behorlegi:  burwáðar ̄
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  śuɣái ̯
 Gamarte:  buáðar ̄
 Garrüze:  deśpuʎak (mark.)
 Irisarri:  moskín 
 Izturitze:  eɣurp̄untakin 
 Jutsi:  kaśko, buhaðar ̄
 Landibarre:  áβarāk 
 Larzabale:  kukúla, kaśko, deśpúʎa 

 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  deśpíʎa 
 Altzürükü:  deśpiʎá: (?)
 Barkoxe:  deśpiʎá 
 Domintxaine: gáɲa, kykýla, deśpúʎa, 
*pyntakina 
 Eskiula:  deśpuʎa, syhaiŋ̯gai ̯
 Larraine:  deśpíʎa, aðátś, syhaiŋ̯kykylá 
 Montori:  déśpiʎá, éɣyrgéi ̯
 Pagola:  deśpúʎa, kaśko 
 Santa Grazi:  śyéɣyr ̄(?), deśpiʎá 
 Sohüta:  deśpíʎa 
 Urdiñarbe:  deśpiʎá, ʒatś 
 Ürrüstoi:  deśpíʎa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Domintxaine (Z):  kykýla 
 Larraine (Z):  syhaiŋ̯kykylá 
 Larzabale (N):  deśpúʎa 
 Suarbe (N):  eɣúrt̄ʃé:
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489. Mapa: apea / partie haute du fût / top part of trunk

GALDERA: 19430

- Irizpide bat baino gehiago hartu dute kontuan lekukoek 
galdera honetan: zertarako baliatzen den (paper egiteko, 
suko) edo arbolan berean zein partetan dagoen. 
- Bestelakoak: zur, zühaingai, troñtxo, tronkome, tronko, 
suko, sugai, sueindako, süegür, sati, papelerako, mozkin, 
pastaako, laka, iketzeako, hatxina, gañ, fabrikako, eur, 
esteriokoeur, errefus, egurtxe, egur, egürgei, egurretako, 
desfl ojo, desploxo, branka, arbolagoihen, arbolaar, arbak, 
arbaxta, adarrak egurtako, adar, abar, abartze, abranka.

Beasain: Loriiri “illokie” esaten tzaio eta meei, “aakie”. Kalea eamateko aaki 
mordo bat ein diat. 

Pasaia: Arbola balin bado zerbattek jua, eztu baliyo materialetako. Sua pasia balin 
bado, ua papeleratako; rollua esaten tzayo ta main bateko; entresaka in ta, zortzi 
amabost urteko piñua ta izaten du loritasun bat, rollo mia, arbola ona ta geo mia 
geatzen zayona pues ortako aprobetxatzen da. 

Donibane Lohizune: Egurretako artzen die lodienak, gero pudaikin puntta mee-
meetxarrak kentzen die, “despullak” ek tie; gelditzen dienak, oianian berian 
gelditzen dienak.

adaki
adats
apea
buhadar
despi/ulla
illoki
kasko
kima
küküla
rollo
punta(-)
trunkillo
zaka
kapeta
¡ats
bestelakoak



EHHA
444

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  áśal 
 Arrieta:  áśal 
 Bakio:  árβ̄olaśal 
 Bermeo:  śośpál, *aśál 
 Berriz:  áśal 
 Bolibar (Markina-Xemein):  áśal 
 Busturia:  aśál 
 Dima:  áśal 
 Elantxobe:  aśál 
 Elorrio:  áśal 
 Errigoiti:  aśal 
 Etxebarri:  śośpál 
 Etxebarria:  aśál 
 Gamiz-Fika:  aśál 
 Getxo:  aśál 
 Gizaburuaga:  áśal 
 Ibarruri (Muxika):  áśal 
 Kortezubi:  áśal 
 Larrabetzu:  áśal, *kort̄íke 
 Laukiz:  áśal 
 Leioa:  aśal 
 Lekeitio:  áśal 
 Lemoa:  áśal 
 Lemoiz:  aśál 
 Mañaria:  áśal 
 Mendata:  aśál, *kort̄íka 
 Mungia:  áśal 
 Ondarroa:  áśal 
 Orozko:  áśal 
 Otxandio:  áśal 
 Sondika:  áśal 
 Zaratamo:  śéśpal (?), áśal 
 Zeanuri:  áśal, *kort̄íke 
 Zeberio:  áśal, *kort̄íka 
 Zollo (Arrankudiaga):  áśal, *kórt̄ike 
 Zornotza:  áśal, śéśpal (?)

Araba 

 Aramaio:  áśal 

Gipuzkoa 

 Aia:  asál 
 Amezketa:  asál 
 Andoain:  asál 
 Araotz (Oñati):  áśal 
 Arrasate:  áśal 
 Arroa (Zestoa):  asál 

 Asteasu:  asál 
 Ataun:  asál 
 Azkoitia:  ásal 
 Azpeitia:  asál 
 Beasain:  asal 
 Beizama:  asál 
 Bergara:  ásal 
 Deba:  aśál, asá̟l 
 Donostia:  asál 
 Eibar:  ásal 
 Elduain:  asál 
 Elgoibar:  asá̟l 
 Errezil:  asál 
 Ezkio-Itsaso:  ásal 
 Getaria:  asál 
 Hernani:  asál 
 Hondarribia:  asal 
 Ikaztegieta:  arβ̄ólasal 
 Lasarte-Oria:  asál 
 Legazpi:  asál 
 Leintz Gatzaga:  arβ̄ólaśal 
 Mendaro:  áśál 
 Oiartzun:  ar̄βólasál 
 Oñati:  aśál 
 Orexa:  ásal 
 Orio:  asál 
 Pasaia:  ásál 
 Tolosa:  asál 
 Urretxu:  asál 
 Zegama:  asál 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ásal 
 Alkotz:  asála 
 Aniz:  ásal 
 Arbizu:  asál 
 Beruete:  ásál 
 Donamaria:  asál 
 Dorrao / Torrano:  ásal 
 Erratzu:  ásal 
 Etxalar:  asál 
 Etxaleku:  asál 
 Etxarri (Larraun):  asál 
 Eugi:  asál 
 Ezkurra:  asál 
 Gaintza:  asál 
 Goizueta:  asál 
 Igoa:  asál 

 Jaurrieta:  asál 
 Leitza:  asál 
 Lekaroz:  ásal 
 Luzaide / Valcarlos:  ásal 
 Mezkiritz:  asál 
 Oderitz:  asál 
 Suarbe:  asál 
 Sunbilla:  arβ̄ólasál 
 Urdiain:  káʃkal 
 Zilbeti:  asál 
 Zugarramurdi:  asál 

Lapurdi 

 Ahetze:  asál 
 Arrangoitze:  asál 
 Azkaine:  asála 
 Bardoze:  surásala, úndoasála 
 Beskoitze:  ásal 
 Donibane Lohizune:  asál 
 Hazparne:  aRβólaʃal 
 Hendaia:  asál 
 Itsasu:  ásal 
 Makea:  ásal 
 Mugerre:  aʃal, asal 
 Sara:  ásal 
 Senpere:  asál 
 Urketa:  aʃála, asála 
 Uztaritze:  asál 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  asál 
 Arboti:  aʃála 
 Armendaritze:  [ez da galdetu] 
 Arnegi:  arβ̄ólaásal 
 Arrueta:  áʃal 
 Baigorri:  asal 
 Bastida:  aʃál 
 Behorlegi:  asál 
 Bidarrai:  áʃal, ásal 
 Ezterenzubi:  aʃál, asal 
 Gamarte:  asál 
 Garrüze:  asál 
 Irisarri:  asál 
 Izturitze:  asál 
 Jutsi:  ásal 
 Landibarre:  ásal 
 Larzabale:  aʃál 
 Uharte Garazi:  aʃál 

Zuberoa 

 Altzai:  áʃal 
 Altzürükü:  aʃál 
 Barkoxe:  aʃal, syhaɲaʃal 
 Domintxaine:  áʃal 
 Eskiula:  aʃála 
 Larraine:  áʃal, syhain̯áʃal 
 Montori:  áʃal 
 Pagola:  aʃal 
 Santa Grazi:  aʃal 
 Sohüta:  aʃal 
 Urdiñarbe:  asal 
 Ürrüstoi:  áʃal 
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490. Mapa: corteza (del árbol) / écorce / bark

GALDERA: 19440; ALG: 144; ALEANR: III, 331

Zaratamo: Sespála da lodíena, mie be asála da. 
Zollo: Lodi dekienak kortikie. 
Dima: Kortika dok uberra. 

sespal
sospal
kaxkal
azal
asal
axal
kortika
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  éɣur,̄ *śuɣárī 
 Arrieta:  eɣúr,̄ *śuɣárī 
 Bakio:  eɣúr,̄ *śuɣárī 
 Bermeo:  śutérako eɣur,̄ *śuɣárī 
 Berriz:  éɣur , *śuɣárī 
 Bolibar (Markina-Xemein):  éɣur,̄ *śuɣárī 
 Busturia:  eɣúr ̄
 Dima:  śuéɣur ̄
 Elantxobe:  eɣúr,̄ *śuɣárī 
 Elorrio:  *śuɣárī 
 Errigoiti:  śuɣárī, *eɣúrē 
 Etxebarri:  eɣúr,̄ *śuɣárī 
 Etxebarria:  éɣur ̄
 Gamiz-Fika:  śuɣárī, *eɣúr ̄ 
 Getxo:  eɣúr,̄ *śúɣarī 
 Gizaburuaga:  éɣur ̄
 Ibarruri (Muxika):  éɣur ̄
 Kortezubi:  éɣur,̄ *śuɣárī 
 Larrabetzu:  éɣur,̄ *śuɣárī 
 Laukiz:  śuɣárī 
 Leioa:  eɣur,̄ *śuɣarī 
 Lekeitio:  éɣur ̄
 Lemoa:  éɣur,̄ śuéɣur,̄ *śuɣárī 
 Lemoiz:  eɣúr,̄ *śuɣárī 
 Mañaria:  éɣur ̄
 Mendata:  éɣur,̄ *śuɣárī 
 Mungia:  éɣur,̄ *śuɣárī 
 Ondarroa:  éɣur,̄ *śuɣárī 
 Orozko:  *éɣur ̄ , *śuɣárī 
 Otxandio:  éɣur ̄
 Sondika:  *śuɣarí̄ 
 Zaratamo:  éɣur,̄ *śuɣárí̄ 
 Zeanuri:  śúɣei,̯ *śuéɣur ̄ 
 Zeberio:  śwéɣur,̄ *śuɣárī 
 Zollo (Arrankudiaga):  éɣur ̄
 Zornotza:  éɣur,̄ *śuɣárī 

Araba 

 Aramaio:  śuéɣur ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  śueúr,̄ aakí 
 Amezketa:  śuɛ́u ̯r ̄
 Andoain:  śúeɣúr ̄
 Araotz (Oñati):  śuéɣur ̄
 Arrasate:  eɣúrp̄unta 
 Arroa (Zestoa):  śúeúr ̄

 Asteasu:  śueɣúr ̄
 Ataun:  śueɣúr ̄
 Azkoitia:  ͜eɣúr,̄ *śuéɣur ̄ 
 Azpeitia:  śuéɣur ̄
 Beasain:  śuéɣur ̄
 Beizama:  śwéɣúr,̄ á:kí 
 Bergara:  áaki, śuéɣur ̄
 Deba:  śuéɣur,̄ śútakoéu ̯r,̄ *aráki 
 Donostia:  eɣúr ̄
 Eibar:  śutárako eɣúr 
 Elduain:  śuéu ̯r ̄
 Elgoibar:  śuéɣur 
 Errezil:  śúeɣúr ̄
 Ezkio-Itsaso:  śuéɣur ̄
 Getaria:  su̟eɣúr ̄
 Hernani:  eúr,̄ eɣúr ̄
 Hondarribia:  éɣur ̄
 Ikaztegieta:  eɣúr ̄
 Lasarte-Oria:  egúr ̄
 Legazpi:  śúeɣur ̄
 Leintz Gatzaga:  śuéɣur ̄
 Mendaro:  śuéɣur ̄
 Oiartzun:  śúeɣúr ̄
 Oñati:  śuéɣur ̄
 Orexa:  eɣúr,̄ śúrt̄ako eúr ̄
 Orio:  śúeɣúr ̄
 Pasaia:  éɣúr ̄
 Tolosa:  śúeúr ̄
 Urretxu:  śúeɣúr ̄
 Zegama:  śweɣúr ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  eɣúr ̄
 Alkotz:  eɣúrē (mark.)
 Aniz:  eɣúr ̄
 Arbizu:  śúeɣúr,̄ śúeurá̄ (mark.)
 Beruete:  śutá:kúr,̄ eúr ̄
 Donamaria:  éɣur 
 Dorrao / Torrano:  śuéɣur,̄ eɣúr ̄
 Erratzu:  éur ̄
 Etxalar:  eɣúr,̄ *śúeɣúr ̄ 
 Etxaleku: eɣúrē (mark.), eɣúrp̄iʎé     
  (mark.), eúrē (mark.)
 Etxarri (Larraun):  eúr ̄
 Eugi:  eɣúr 
 Ezkurra:  śúeɣúr,̄ íurē, *iʎokí 
 Gaintza:  śutéakó iúr,̄ śutéakóu ̯r ̄
 Goizueta:  śúeúr ̄

 Igoa:  śúkeúr ̄
 Jaurrieta:  eɣúrā (mark.)
 Leitza:  eɣúr,̄ śútɛko ͜͜eúr ̄
 Lekaroz:  éɣur ̄
 Luzaide / Valcarlos:  eɣúr,̄ *śúɣai ̯ 
 Mezkiritz:  eɣúr 
 Oderitz:  eúr ̄
 Suarbe:  śuko ͜͜éɣur ̄
 Sunbilla:  eɣúr 
 Urdiain:  eɣúr ̄
 Zilbeti:  eɣúrē (mark.)
 Zugarramurdi: eɣúr, śúko eɣúrā (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  eɣúR 
 Arrangoitze:  éɣuR, *śúɣaRi 
 Azkaine:  śúko eɣúRa 
 Bardoze:  eɣúrā, éɣur ̄
 Beskoitze:  éɣuR, eɣúr ̄
 Donibane Lohizune:  śúko œúR 
 Hazparne:  éɣuR 
 Hendaia:  eɣúR 
 Itsasu:  śúko eɣúR 
 Makea:  eúr ̄, éur,̄ *śúɣai ̯ 
 Mugerre:  eɣur ̄
 Sara:  éɣur ̄
 Senpere:  éɣuR, *śuɣáia̯ (mark.)
 Urketa:  éuR 
 Uztaritze:  *eɣúR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  śuɣái,̯ eɣúr ̄
 Arboti:  éɣyr ̄
 Armendaritze:  eɣur ̄
 Arnegi:  śúɣai,̯ *śúeɣúr ̄
 Arrueta:  
 Baigorri:  śuɣai,̯ eɣur ̄
 Bastida:  eɣúr,̄ eɣúRa (mark.)
 Behorlegi: śukóeɣúrá̄ (mark.), śuɣái,̯ eɣúrā  
  (mark.)
 Bidarrai:  śúɣai,̯ *éɣur ̄ 
 Ezterenzubi:  eɣur ̄
 Gamarte:  eɣúr ̄
 Garrüze:  śúko 
 Irisarri:  éuR, *śuɣái ̯ 
 Izturitze:  eɣur,̄ śueɣur,̄ śukoeɣur ̄
 Jutsi:  eɣur,̄ śuɣai ̯
 Landibarre:  egúr ̄

 Larzabale:  eɣúr ̄
 Uharte Garazi:  eɣúr ̄

Zuberoa 

 Altzai:  śyéɣyr,̄ éɣyr,̄ eɣyrḡei ̯
 Altzürükü:  éɣyr ̄
 Barkoxe:  éɣyr ̄
 Domintxaine:  eɣýr ̄
 Eskiula:  éɣyr ̄
 Larraine:  śyéɣyr ̄
 Montori:  éɣyr ̄
 Pagola:  śykhoeɣyr,̄ eɣyr ̄
 Santa Grazi:  eɣyr,̄ śyeɣyr ̄
 Sohüta:  eɣyr,̄ śyko eɣýrā 
 Urdiñarbe:  eɣyr,̄ śýlako (?), eɣyrḡei ̯
 Ürrüstoi:  eɣyr ̄ 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Behorlegi (N):  eɣúrā 
 Beruete (N):  śutá:kúr ̄
 Etxaleku (N):  eúrē 
 Izturitze (N):  śukoeɣur ̄
 Orozko (B):  *śuɣárī 
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491. Mapa: leña / bois de chauffage / wood

GALDERA: 19450; ALG: 132; ALEANR: III, *402

- Bizkaian bereziki, “sugai” askotan onartua izan da 
proposamen gisa, nahiz lekukoek bere baitarik “egur” 
aipatu duten lehenik. Leku askotan eta Gipuzkoan 
gehienik, pleonastikoa dirudien “su” eta “egur” osagaiez 
eratutako forma ageri da nagusiki.
- Bestelakoak: egurpille (Etxaleku), egurpunta (Arrasate), 
illoki (Ezkurra), puntakin (Uztaritze).

Deba: Gúk esáte (i)ú, pláian eóten dian egúr pusketarí, egúr koskorrák, alpákiñák, 
árí. Léno káleko jendía ta, ártu kárrotxúa ta, “alpákiñetára” esáte san; súrtako 
egúrrá; urjálak eo ekárri ta géo ondártzetan botá ta, léno “alpákiñetá” esáte 
sakon. 

Beizama: Pagó egurra baldín ba bái, su égurrái, págoirí. Ez óso loríya eta ez óso 
mía eztaná, tárteko orí, ákiyá. Aákiyá ta suégurrá, berdín dá, bík; ónená, paó 
egurrá baño dána ákiya re bái, surtáko danái.

Bastida: Egurran mozteko, ene senharra johan zen (basora), eta platanez inguratua 
zen; hausten ziin axal bat (uraren gainean ezartzen) eta gio hua behera johan 
bazen etzen phikatu behar ordüan, eta geinian egoiten bazen axala ordüan zen 
phikatzeko mementoa; behatzen ziin gio, ba ba. 

Jutsi: Egurra arrunta da, egurra suko da. Zonbeitek eztute khasu eiten, zura egurretan 
ezartzen dute, ni ehotzen niz hortaz, ezta astokeria handiagorik izaiten ahal. 

Urdiñarbe: Zühaña abentüz moztü behar likek zühaña lo delaik, eta abentü 
estiapenin, haltza berriz üdan, sapan, züübü egiteko eta ahin beita, haltza sapan 
muzten badük eztük zizkatzen, organ-hagak eta haltzez beitziren. 

aaki
egür
iur
eur
süegür
sugai
surtako eur
sutarako egur
suegur
suko egur
sugarri
egur
bestelakoak



EHHA
448

Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  éɣur,̄ *śúre 
 Arrieta:  ol 
 Bakio:  ól 
 Bermeo:  ól 
 Berriz:  matériʒél 
 Bolibar (Markina-Xemein):  sú̟r 
 Busturia:  ól 
 Dima:  matériel 
 Elantxobe:  ól 
 Elorrio:  ól, táβla 
 Errigoiti:  ol 
 Etxebarri:  ól 
 Etxebarria:  śúr 
 Gamiz-Fika:  táβloi ̯(?), *ol 
 Getxo:  
 Gizaburuaga:  ól 
 Ibarruri (Muxika):  ól 
 Kortezubi:  ól 
 Larrabetzu:  matériel 
 Laukiz:  ól 
 Leioa:  ól 
 Lekeitio:  ól 
 Lemoa:  matéril 
 Lemoiz:  ól 
 Mañaria:  materíal, *ol 
 Mendata:  ól 
 Mungia:  [ez da galdetu] 
 Ondarroa:  éɣur,̄ *śúre 
 Orozko:  matéril 
 Otxandio:  máteriʒal (?)
 Sondika:  ól 
 Zaratamo:  ol 
 Zeanuri:  matéril 
 Zeberio:  máteil̯ 
 Zollo (Arrankudiaga):  ól 
 Zornotza:  ól 

Araba 

 Aramaio:  ól 

Gipuzkoa 

 Aia:  materjala 
 Amezketa:  eúr ̄
 Andoain:  éɣúr ̄
 Araotz (Oñati):  ól 
 Arrasate:  
 Arroa (Zestoa):  materjala 

 Asteasu:  eɣúr,̄ *surá 
 Ataun:  materjala 
 Azkoitia:  sur 
 Azpeitia:  
 Beasain:  éɣur,̄ *súðe 
 Beizama:  materjala 
 Bergara:  materiéleɣúr ̄
 Deba:  matérjel 
 Donostia:  súra 
 Eibar:  eɣúr, *súr 
 Elduain:  eúr,̄ *surá 
 Elgoibar:  
 Errezil:  surá 
 Ezkio-Itsaso:  súr 
 Getaria:  eɣúr ̄
 Hernani:  eɣúr,̄ eúr,̄ *súrá , *súraxé 
 Hondarribia:  eɣúr ̄
 Ikaztegieta:  
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  súre 
 Leintz Gatzaga:  éɣur,̄ śúra 
 Mendaro:  śurá 
 Oiartzun:  eɣúr,̄ *súra 
 Oñati:  ól 
 Orexa:  eɣúr,̄ *súra 
 Orio:  arótseɣúr,̄ surá 
 Pasaia:  éɣúr ̄
 Tolosa:  eúr,̄ surá  
 Urretxu:  materjala 
 Zegama:  súré, eɣúr ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: súra (mark.)
 Alkotz:  súre 
 Aniz:  súre 
 Arbizu:  súra 
 Beruete:  suré 
 Donamaria:  súra 
 Dorrao / Torrano:  súra 
 Erratzu:  súr 
 Etxalar:  surá 
 Etxaleku:  súr 
 Etxarri (Larraun):  suré 
 Eugi:  súr 
 Ezkurra:  súr 
 Gaintza:  
 Goizueta:  súrá, eɣúr ̄
 Igoa:  suré 

 Jaurrieta:  súr 
 Leitza:  suré, eɣúr ̄
 Lekaroz:  suré 
 Luzaide / Valcarlos:  sur 
 Mezkiritz:  súr 
 Oderitz:  suré 
 Suarbe:  súre 
 Sunbilla:  surá 
 Urdiain: súra (mark.), máterjalá (mark.)
 Zilbeti:  materjála (?) (mark.)
 Zugarramurdi:  súr 

Lapurdi 

 Ahetze:  sur 
 Arrangoitze:  sur ̄
 Azkaine:  ɣai,̯ matérialá, gáit̯ako, *súra 
 Bardoze:  sur 
 Beskoitze:  sur 
 Donibane Lohizune:  gái,̯ *súr, *éɣuR 
 Hazparne:  súr 
 Hendaia:  súra, eɣúR 
 Itsasu:  sur 
 Makea:  sur 
 Mugerre:  sur 
 Sara:  materíal, ɣai ̯
 Senpere:  sur 
 Urketa:  sur 
 Uztaritze:  sur 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  sur 
 Arboti:  sur, májan 
 Armendaritze:  sur, majéna, sombor ̄
 Arnegi:  máia̯n 
 Arrueta:  súr 
 Baigorri:  mair̯an, sur 
 Bastida:  sur 
 Behorlegi:  mair̯án, sur, *súr 
 Bidarrai:  sur (?)
 Ezterenzubi: sur, maid̯án, maján,    
  májaŋgája (mark.)
 Gamarte:  mair̯án, sur 
 Garrüze:  surá 
 Irisarri:  maié̯n, *sur 
 Izturitze:  ondokin, sur, *majen 
 Jutsi:  sur, máir̯an 
 Landibarre:  *maiá̯n, *súr 
 Larzabale:  sur, mair̯an 

 Uharte Garazi:  sur 

Zuberoa 

 Altzai:  sṹ, sur, maid̯aŋgei ̯
 Altzürükü:  sur, maid̯án 
 Barkoxe:  sur, maið̯aŋgei ̯
 Domintxaine:  sur 
 Eskiula:  sur 
 Larraine: maid̯aŋgei,̯ obraɣei,̯
  syhain̯obratseko, maið̯ána (?)
 Montori:  sur, maid̯aŋgéi ̯
 Pagola:  sur 
 Santa Grazi: sur, obraeɣýr,̄ maid̯áŋgei,̯
  śúra (mark.)
 Sohüta:  sur, maid̯an, maid̯aŋgéi,̯ pitraleɣéi ̯
 Urdiñarbe:  sur, maid̯aŋgéi ̯
 Ürrüstoi:  sur, surt̄háʒe (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  maid̯aŋgei ̯
 Armendaritze (N):  sombor ̄
 Donibane Lohizune (L):  *éɣuR 
 Ezterenzubi (N):  maján, májaŋgája 
 Landibarre (N):  *súr 
 Larraine (Z):  maið̯ána 
 Santa Grazi (Z):  maid̯áŋgei,̯ śúra 
 Sohüta (Z):  maid̯aŋgéi,̯ pitraleɣéi ̯       
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492. Mapa: madera / bois de construction / wood

GALDERA: 19460; ALG: 1369

- Galdera hau 19450 ‘leña / bois de chauff age’ 
galderarekin erkatu behar da. Hemengo galderan “egur” 
agertzen den tokietan ikusi behar da ez ote den bereizten 
hango galderako “su-egur” bezalako erantzunetatik. 
Ohartarazteko da, bestalde, herri zenbaitetan “zur” 
hitza ez dela erabiltzen non ez den eratorri batean, hala 
nola “zurezko” hitzean.
- Gertatu da ere, Nafarroan bereziki, zure eta zura 
emanak izatea mugagabeko formak balira bezala.
- Ekialdean, maidan, mairan da zura arrunta baino 
ederragoa den pieza.
Bestelakoak: ondokin (Izturitze), obragei (Larraine), 
pitralegei (Sohüta), tabloi (Gamiz-Fika), zonbor 
(Armendaritze), zuraje (Hernani), zurtha¡e (Ürrüstoi).

Zestoa: Léno zúrezko índakua izáte... Zurezko hitza bildu da baina zur hitza bera 
ez. Gauza bera Hernanin.

Elduain: Zurezkoa o, alki bat, o eltze bat o kutxa re zurezkoa. Zurezko eltzea, oiek 
ta armariok eurrekiñ indakok eurrezkok, eltze bat, eurrekiñ indakoa balin bau, 
zurezko eltzea eta kutxarea re zurezkoa esate zaio, zure ari esate iou, oni, armaioi 
ta oiai ta, eurrekin indakok, eurrezkok... Zure gauza bati ta eurrezkoa bestei. 

Oderitz: Zúré da zerbáit ein bear dezuná, da eúrra ya ekártzen dezú errétzeko eo 
ola.

Ezterenzubi: Zura zura da, egurra da suian ezartzen dena, zura da konparazione, 
hortxeko horiek, zurak dira (tronaduran), ‘le bois d´oeuvreʼ deitzen da. Maidana re 
bada, erraiten da izaitekotz moblegai bat, deitzen da zura baino seurro maiana. 

Larraine: Maidana, arrestelü gider, maidangei, higun (egiteko), eta haurrer e, 
debrien maidan txarra! (esaera). 

arotzegur
egur
gai
maian
maidan
maidangei
mairan
obraegür
sur
zû
zur
ol
material
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śíri 
 Arrieta:  śi 
 Bakio:  śí 
 Bermeo:  kúɲe 
 Berriz:  śíri, kúɲa 
 Bolibar (Markina-Xemein):  sí̟ri 
 Busturia:  kúɲe 
 Dima:  śi 
 Elantxobe:  kúɲa, *śíri 
 Elorrio:  śíri 
 Errigoiti:  śi: 
 Etxebarri:  kúɲa 
 Etxebarria:  burð̄ín śíri 
 Gamiz-Fika:  śi 
 Getxo:  śie 
 Gizaburuaga:  śíri 
 Ibarruri (Muxika):  śíri 
 Kortezubi:  βurð̄inśíri 
 Larrabetzu:  śi: 
 Laukiz:  śí 
 Leioa:  kúɲa, *śié , *śín 
 Lekeitio:  śíri 
 Lemoa:  śi: 
 Lemoiz:  kúɲe 
 Mañaria:  śirípor 
 Mendata:  śíri 
 Mungia:  śi:, kúɲe 
 Ondarroa:  śíri 
 Orozko:  kúɲa, *śí 
 Otxandio:  śíri 
 Sondika:  kúɲe, śí 
 Zaratamo:  kúɲe, *śi: 
 Zeanuri:  śí 
 Zeberio:  kúɲa, *śíi 
 Zollo (Arrankudiaga):  kúɲa, *śí 
 Zornotza:  śíri 

Araba 

 Aramaio:  βurð̄ínśiri, śíri 

Gipuzkoa 

 Aia:  sirí 
 Amezketa:  βurn̄ísirí 
 Andoain:  burn̄ísirí 
 Araotz (Oñati):  βurð̄inśíri 
 Arrasate:  śirí 
 Arroa (Zestoa):  sirí, eɣúrs̄irí 

 Asteasu:  βurn̄ísirí 
 Ataun:  βɔrāsirí, matoló, *eɣurs̄irí 
 Azkoitia:  βurn̄isíri, eɣurs̄íri 
 Azpeitia:  sirí, burn̄ísirí, eɣúr ̄sirí 
 Beasain:  βurnísiri 
 Beizama:  eúr ̄sirí, burn̄í sirí 
 Bergara:  burð̄insíri 
 Deba:  śíri, sí̟ri 
 Donostia:  burn̄isiri 
 Eibar:  burð̄inzíri 
 Elduain:  βurn̄ísirí, kuɲá 
 Elgoibar:  βurð̄ísiri 
 Errezil:  sirí 
 Ezkio-Itsaso:  βurn̄ísirí, surt̄síri 
 Getaria:  βurn̄ísirí 
 Hernani:  burn̄ísirí 
 Hondarribia:  kuɲa, eśpéka, *burn̄ísiri 
 Ikaztegieta:  burn̄ísiri 
 Lasarte-Oria:  *siri , *burn̄ísiriǰá 
 Legazpi:  síri, burn̄ísiri 
 Leintz Gatzaga:  śíri 
 Mendaro:  śíri 
 Oiartzun:  burn̄ísiri 
 Oñati:  βurð̄ínśiri 
 Orexa:  burn̄isíri 
 Orio:  sirí 
 Pasaia:  burn̄ísirí, śírí 
 Tolosa:  βurn̄ísirí 
 Urretxu:  sirí 
 Zegama:  porá̄sirí, eɣúrs̄irí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  búrð̄insíri 
 Alkotz: siríek (mark.), burn̄ísiríek (mark.)
 Aniz:  βurð̄ínsiri 
 Arbizu: surs̄irí, βúrn̄isirí, síriǰék (mark.) 
 Beruete:  βurn̄í siré, súrt̄siré 
 Donamaria:  burn̄ísiri 
 Dorrao / Torrano:  βúrn̄isíði, surs̄íði 
 Erratzu:  βurð̄ísiri 
 Etxalar:  burð̄ínsirí, súrs̄irí 
 Etxaleku:  βurn̄ísirí, súreśkolért̄sekoá 
 Etxarri (Larraun):  βurn̄ísirí, súrt̄sirí 
 Eugi: síri, síriéɣβurð̄inéskoak (mark.)
 Ezkurra:  burn̄ísirí 
 Gaintza:  βurn̄ísirí 
 Goizueta:  burn̄ísirí, eúrs̄irí 
 Igoa:  βúrn̄isirí, súrt̄sirẹ 

 Jaurrieta:  búrɲ̄a, kúɲa 
 Leitza:  βurn̄ísirí, eúrs̄irí 
 Lekaroz:  burð̄insíri 
 Luzaide / Valcarlos: burð̄ínsíri, síri, otśosíri 
 Mezkiritz:  síri 
 Oderitz:  βúrn̄isirí, súrt̄sirí 
 Suarbe:  βurn̄ísirí, surt̄síri 
 Sunbilla:  βurðisirí, burð̄ínsirí 
 Urdiain:  súrs̄i, βurn̄ísi 
 Zilbeti:  síri 
 Zugarramurdi:  burdínsirí 

Lapurdi 

 Ahetze:  kuðóin̯a, *burð̄insíri 
 Arrangoitze:  kúɲa 
 Azkaine:  βurð̄ínsirí 
 Bardoze:  búrdintsíri 
 Beskoitze:  βuRðintsíri 
 Donibane Lohizune:  βuRðintsirí 
 Hazparne:  buRðintsíri 
 Hendaia:  búRnisiri 
 Itsasu:  burð̄intsíri 
 Makea:  búrð̄insirí 
 Mugerre:  kúɲa 
 Sara:  βurð̄insíri 
 Senpere:  βuRðínsirí 
 Urketa:  kúɲa 
 Uztaritze:  βuRðínsíri 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  burð̄intsíri, sirí, eɣúrs̄irí 
 Arboti:  kúɲa, búrd̄intsíri 
 Armendaritze:  burd̄íntsíri, eúrārá̄il̯tsekwa 
 Arnegi:  βurð̄íntsíri, surt̄síri 
 Arrueta:  kyɲá, βurd̄intsirí 
 Baigorri:  buRðíntsiri 
 Bastida:  buRðín, aRéil̯tsekoβuRðín 
 Behorlegi:  burd̄íntsiri 
 Bidarrai:  *βúrð̄insíri 
 Ezterenzubi:  burd̄intsíri 
 Gamarte:  burd̄ínsiría 
 Garrüze:  βurðintsíri 
 Irisarri:  βurð̄ínsíri 
 Izturitze:  burd̄intsíri 
 Jutsi:  burd̄intsiri 
 Landibarre:  burð̄ínsíri 
 Larzabale: burdintsíi, burdiŋkála, kóɲa,  
  burdintsíri, burdintʃiri 

 Uharte Garazi:  *burð̄íntsíri 

Zuberoa 

 Altzai:  byrd̄ýntsi, sú:si, byrð̄yntsí: 
 Altzürükü:  býrd̄yntsí 
 Barkoxe:  byrd̄ýntsi 
 Domintxaine:  burd̄íntsirí, síri 
 Eskiula:  byrd̄yntsý 
 Larraine:  byrð̄yntsi:, ehert̄sí: 
 Montori:  býRdyntsí:, sí: 
 Pagola:  si: 
 Santa Grazi: sí:a (mark.), lehert̄sí:a (mark.)
 Sohüta:  burð̄untsí: 
 Urdiñarbe:  byrd̄ýntsi 
 Ürrüstoi:  byrð̄yntsĩ:́ 
 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aldude (N):  eɣúrs̄irí 
 Altzai (Z):  byrð̄yntsí: 
 Arbizu (N):  síriǰék 
 Azpeitia (G):  eɣúr ̄sirí 
 Larraine (Z):  byrð̄yntsi:, ehert̄sí: 
 Larzabale (N):  kóɲa 
 Lasarte-Oria (G):  *burn̄ísiriǰá 
 Luzaide / Valcarlos (N):  otśosíri 
 Montori (Z):  býRdyntsí: 
 Santa Grazi (Z):  lehert̄sí:a 
 Sohüta (Z):  burð̄untsí: 
 Ürrüstoi (Z):  byrð̄yntsĩ:́
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493. Mapa: cuña / coin / wedge

GALDERA: 19470; ALG: 136; ALEANR: III, 405

- Erreferenteari dagokionez, tresna hori zurezkoa ala 
burdinezkoa den ez dute beti zehazterik izan lekukoek, 
non ez duten burdin-, zur-, egur- bezalako elementua 
duen hitz konposantua eman. Emandako forma guztiak 
erantzuntzat hartu dira.
- Kuña superlemapean koña, kuña, küña, kudoina 
erantzunak sartu dira.
- Bestelakoak: arreiltzeko burdin (Bastida), burdin(kala) 
(Larzabale, Bastida), burña (Jaurrieta), eurrarrailtzeko 
(Armendaritze), espeka (Hondarribia), matolo (Ataun), 
zuresko lertzeko (Etxaleku).

Gatzaga: Oin egurreskuak be bai... burdiñeskuekiñ asi da gero eitten da sureskoa, 
sagatzagas... ariña dalako. 

Ezkio-Itsaso: Burnízko ziríkin asérea emán pítzatzén ástekó, géo asérea burnízko 
orrékin emáten tzaión, geró zurtzírie ígual sártzen tzaio, béñ iríki éitte zaion 
garáién... bík izáten die. Zurtzírik ézto egúr ori pítzatzen ezto ásten. 

Dorrao: Búrniyéki zábaldú ta géo ezpákazú béstia sártzekó, láuntzeko arrí, 
zúrzidídda. 

ziri
si
burdinsiri
burnizidi
egurziri
zurtziri
kuña
bürdüntzi
bürdüntzü
burnizire
burdintziri
burniziri
-ziri-
(-)zi
siri
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  áśto 
 Arrieta:  áśto 
 Bakio:  áśto 
 Bermeo:  aśtó 
 Berriz:  áśto 
 Bolibar (Markina-Xemein):  áśto 
 Busturia:  áśto 
 Dima:  áśto 
 Elantxobe:  aśtó 
 Elorrio:  áśto 
 Errigoiti:  áśto 
 Etxebarri:  aśtó 
 Etxebarria:  áśto 
 Gamiz-Fika:  áśto 
 Getxo:  aśtó 
 Gizaburuaga:  áśto 
 Ibarruri (Muxika):  áśto 
 Kortezubi:  aśtó 
 Larrabetzu:  áśto 
 Laukiz:  áśto 
 Leioa:  aśto 
 Lekeitio:  áśto 
 Lemoa:  áśto 
 Lemoiz:  áśto 
 Mañaria:  áśto 
 Mendata:  áśto 
 Mungia:  áśto 
 Ondarroa:  áśto 
 Orozko:  áśto 
 Otxandio:  áśto 
 Sondika:  áśto 
 Zaratamo:  áśto 
 Zeanuri:  áśto 
 Zeberio:  áśto 
 Zollo (Arrankudiaga):  áśto 
 Zornotza:  áśto 

Araba 

 Aramaio:  áśto 

Gipuzkoa 

 Aia:  aśtó 
 Amezketa:  aśtó 
 Andoain:  aśtó 
 Araotz (Oñati):  áśto 
 Arrasate:  áśto 
 Arroa (Zestoa):  aśtó 

 Asteasu:  aśtó 
 Ataun:  aśtó 
 Azkoitia:  áśto 
 Azpeitia:  aśtó 
 Beasain:  áśto 
 Beizama:  aśtó 
 Bergara:  áśto 
 Deba:  aśtó 
 Donostia:  aśto 
 Eibar:  aśtó 
 Elduain:  aśtó 
 Elgoibar:  aśtó 
 Errezil:  aśtó 
 Ezkio-Itsaso:  áśto 
 Getaria:  aśtó 
 Hernani:  aśtó 
 Hondarribia:  aśtó 
 Ikaztegieta:  aśtó 
 Lasarte-Oria:  aśtó 
 Legazpi:  aśtó 
 Leintz Gatzaga:  kaβáʎete, *áśto 
 Mendaro:  aśtó 
 Oiartzun:  aśtó 
 Oñati:  áśto 
 Orexa:  áśto 
 Orio:  aśtó 
 Pasaia:  áśtó 
 Tolosa:  aśtó 
 Urretxu:  aśtó 
 Zegama:  aśtó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: βáŋko, áśto 
 Alkotz:  áśtoá (mark.)
 Aniz:  áśto 
 Arbizu:  áśto 
 Beruete:  aśtó 
 Donamaria:  aśto 
 Dorrao / Torrano:  áśto 
 Erratzu:  áśto 
 Etxalar:  aśtó 
 Etxaleku:  aśtó 
 Etxarri (Larraun):  aśtó 
 Eugi:  aśtó 
 Ezkurra:  aśtó 
 Gaintza:  aśtó 
 Goizueta:  aśtó 
 Igoa:  aśtó 

 Jaurrieta:  áśto ͜͜a (mark.)
 Leitza:  aśtó 
 Lekaroz:  aśtɔ ́
 Luzaide / Valcarlos:  ʃíβalét, *aśtó 
 Mezkiritz:  áśto 
 Oderitz:  aśtó 
 Suarbe:  áśto 
 Sunbilla:  aśtó 
 Urdiain:  áśto 
 Zilbeti:  áśto 
 Zugarramurdi:  áśtoá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  áśto, *ʃiβálet  (?)
 Arrangoitze:  ʃiβálet 
 Azkaine: aśtúa (mark.), *tʃíβaléta 
 Bardoze:  ʃíβaleta 
 Beskoitze:  ʃímbalét, *áśto 
 Donibane Lohizune:  ʃiβalét 
 Hazparne:  ʃiβélet, *aśtó 
 Hendaia:  ʃiβalét, aśtó 
 Itsasu:  *áʃto 
 Makea:  áśto 
 Mugerre:  ʃiβaleta, aśto, eɣur ʃehátseko 
 Sara:  áśtó 
 Senpere:  aśtó 
 Urketa:  ʃœ́valeta, ʃíβaleta 
 Uztaritze:  ʃiɣalét 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  éu̯rʃ̄eátseko aśtó 
 Arboti:  ʃiβáleta 
 Armendaritze:  áśto, ʃíβalet 
 Arnegi:  ʃí βalét, *áśto 
 Arrueta:  ʃiβalét 
 Baigorri:  ʃiβalet 
 Bastida:  ʃiβalét 
 Behorlegi:  ʃiβalét 
 Bidarrai:  ʃíβalét, *áśto 
 Ezterenzubi:  dólamáiŋ̯gu 
 Gamarte:  aśto, siβálet 
 Garrüze:  ʃíβalet 
 Irisarri:  *aśtó 
 Izturitze:  ʃiβalet, aśto 
 Jutsi:  ʃiβalet 
 Landibarre:  ʃiβalét 
 Larzabale:  ʃiβalet 
 Uharte Garazi:  *aśtó 

Zuberoa 

 Altzai:  eɣyr ʃehatseko ʃantie, áśto, *ʃiβalét 
 Altzürükü:  ʃiβalét, áśto 
 Barkoxe:  eɣyr ̄hau ̯śteko mahái,̯ tʃiβalét 
 Domintxaine:  ʃiβáleta 
 Eskiula:  ʃíβalét 
 Larraine:  aśto, tʃiβaléte 
 Montori:  ʃiβalét 
 Pagola:  ʃiβalét, eśkymitʃa 
 Santa Grazi: aśtó, eɣyr ̄śeɣatseko aśtúa (?)  
  (mark.)
 Sohüta:  ʃiβalét 
 Urdiñarbe:  ʃiβalet, aśto, tʃiβalét 
 Ürrüstoi:  ʃiβalet 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Mugerre (L):  eɣur ʃehátseko 
 Urdiñarbe (Z):  tʃiβalét 
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494. Mapa: burro (para cortar madera) / chevalet / sawhorse

GALDERA: 19480; ALG: 1371

- Hegoaldean, galdera honetako “asto”az gain, beste 
muntadura bat aipatu dute lekukoek, askoz handiagoa 
dena eta oholen, taulen, tabloien edo trebesen ateratzeko 
erabilia dena: auntz, kastillo, zerratoki izenak agertu 
dira. Aldiz, Iparraldean, muntadura antzeko tresnak asto 
izena badauka gehienetan; Urdiñarben, adierazi bereko 
inpuntü hiza jaso da. 

Getaria: Azpíñ eóte a ta béti azpíñ eóte ana astóa izáte a. egur xehatzeko
egür hausteko mahai
egür xehatzeko xantie
banko
dolamaingu
eskümitxa
kaballete
xevalet
xibalet
xibelet
xigalet
zibalet
xinbalet
txibalet
asto
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  troŋgáðor ̄
 Arrieta:  pikáðor, *táu ̯ki 
 Bakio:  pikáðor ̄
 Bermeo:  pikaðór ̄
 Berriz:  *tráŋgaðél , *múkur, *tróŋgal 
 Bolibar (Markina-Xemein):  traŋgéðer 
 Busturia:  tókots 
 Dima:  táu ̯ki, *traŋgaðél 
 Elantxobe:  mukútʃ, *táu ̯ki 
 Elorrio:  tráu ̯ŋgil 
 Errigoiti:  pikáðor ̄
 Etxebarri:  tróŋko, *táu ̯ki 
 Etxebarria:  traŋgáðerá 
 Gamiz-Fika:  *pikáðor, *táu ̯ki 
 Getxo:  pikaðór ̄
 Gizaburuaga:  traŋgáðer ̄
 Ibarruri (Muxika):  múkur,̄ tróŋgal 
 Kortezubi:  mukúr ̄
 Larrabetzu:  *táu ̯ki 
 Laukiz:  eɣúr ̄
 Leioa:  táu ̯ki 
 Lekeitio:  traŋgáðor ̄
 Lemoa:  téu ̯ki 
 Lemoiz:  pikaðór ̄
 Mañaria:  traŋgáβel 
 Mendata:  pikéðer ̄
 Mungia:  pikáðor,̄ *táu ̯ki 
 Ondarroa:  tráŋgaðel 
 Orozko:  tróŋko, trúmbil, *táu ̯ki 
 Otxandio:  áu̯rk̄i 
 Sondika:  pikaðór ̄
 Zaratamo:  táu ̯ki 
 Zeanuri:  tau ̯ki, *traŋgáðel 
 Zeberio:  traŋgaðél, táu ̯ki 
 Zollo (Arrankudiaga):  píkeðel 
 Zornotza:  eɣúrt̄ako, *tráŋgel 

Araba 

 Aramaio:  ámpor ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  traŋkáera 
 Amezketa:  truŋkó 
 Andoain:  troŋkótʃ 
 Araotz (Oñati):  tróŋko 
 Arrasate:  βríŋgetako eɣúr ̄
 Arroa (Zestoa):  traŋgáera 

 Asteasu:  traŋká 
 Ataun:  tʃambíʎ 
 Azkoitia:  tráŋket 
 Azpeitia:  troŋgéra 
 Beasain:  tráŋgatś 
 Beizama:  traŋká 
 Bergara:  śúpiɲ, súpiɲ, *traŋgáβel 
 Deba:  traŋgáβɛl 
 Donostia:  embór ̄
 Eibar:  trámbiʎ 
 Elduain:  traŋká 
 Elgoibar:  traŋgére, traŋgɛŕet 
 Errezil:  traŋgará 
 Ezkio-Itsaso:  troŋgótʃ 
 Getaria:  traŋgáerá 
 Hernani:  tráŋka, *traŋkáerá  (?)
 Hondarribia:  troŋkótʃa 
 Ikaztegieta:  tráŋka 
 Lasarte-Oria:  troŋkó 
 Legazpi:  eɣúrk̄ośkórā 
 Leintz Gatzaga:  ampór ̄
 Mendaro:  traŋgáer 
 Oiartzun:  embór,̄ trúŋkó 
 Oñati:  tróŋko 
 Orexa:  tráŋka 
 Orio:  traŋkáera 
 Pasaia:  tráŋká 
 Tolosa:  traŋká 
 Urretxu:  tróŋgiʎ, tróɲtʃiʎ, tróŋkiʎ 
 Zegama:  troŋkó, eɣúr ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: trúŋkwa   
  (mark.)
 Alkotz:  troŋkúe (mark.)
 Aniz:  truŋkómotʃ 
 Arbizu:  
 Beruete:  ͜epatt 
 Donamaria:  sokíʎu, sóki 
 Dorrao / Torrano:  tʃómbo 
 Erratzu:  ʃeátoki 
 Etxalar:  pikaðá 
 Etxaleku: eɣúrē lért̄seko trúŋkué (mark.),    
  eɣúrē lért̄sekoá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  truŋkú 
 Eugi:  trúŋku, pikaðéra 
 Ezkurra:  tróŋkɔ 
 Gaintza:  truŋkó 

 Goizueta:  traŋkáðɛrá, traŋkáɛra 
 Igoa:  átʃukí 
 Jaurrieta:  súr koskor, tróŋkwa (mark.)
 Leitza:  píkaðerá, émbɔr ̄
 Lekaroz:  trúŋko 
 Luzaide / Valcarlos:  píkaðéra 
 Mezkiritz:  pikeðéra 
 Oderitz:  tokón 
 Suarbe:  au̯śtéko ͜͜eɣúr,̄ truŋkíʎo 
 Sunbilla:  pikéte 
 Urdiain:  átʃi 
 Zilbeti:  śukíle (?)
 Zugarramurdi: tókoná, eɣúrāu ̯śtéko ͜a (?)  
  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  tRúŋko 
 Arrangoitze:  tRóŋko 
 Azkaine:  súŋko, tRuŋkúa (mark.)
 Bardoze:  surtrúŋkwa, trúŋkwa (mark.)
 Beskoitze:  tRúŋko 
 Donibane Lohizune:  tRúŋko 
 Hazparne:  ʃíβalet 
 Hendaia:  suŋko 
 Itsasu:  *tróŋko 
 Makea:  trúŋko 
 Mugerre:  truŋko 
 Sara:  troŋkó 
 Senpere:  tróŋkoá 
 Urketa: trúŋko, éuR sehátseko trúŋkwa  
  (mark.) 
 Uztaritze:  trúŋko 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  pikaðér ̄
 Arboti:  tróŋko, pikáðera 
 Armendaritze:  píkaðera (?)
 Arnegi:  pikáðera 
 Arrueta:  píkaðerá 
 Baigorri:  píkaðer ̄
 Bastida:  trúŋko 
 Behorlegi:  pikálki 
 Bidarrai:  βort̄akó trúŋko 
 Ezterenzubi:  pikháðera 
 Gamarte:  trúŋko 
 Garrüze:  píkaðera 
 Irisarri:  píkaðer,̄ tRoŋkó 
 Izturitze:  trúŋko 

 Jutsi:  ork̄hei,̯ pikaðer ̄
 Landibarre:  píkaðár ̄
 Larzabale:  orkhei,̯ pikhaðár ̄
 Uharte Garazi:  pikáðer ̄

Zuberoa 

 Altzai:  ork̄héi,̯ tʃytʃytako ork̄héi ̯
 Altzürükü:  ork̄héi ̯
 Barkoxe:  ork̄héi,̯ ondó 
 Domintxaine:  
 Eskiula:  ork̄héi ̯
 Larraine:  ork̄héi,̯ hóky, *pikhaðer ̄
 Montori:  oRkhéi ̯
 Pagola:  ork̄héi ̯
 Santa Grazi:  ork̄héi ̯
 Sohüta:  ork̄héi ̯
 Urdiñarbe:  ork̄héi ̯
 Ürrüstoi:  phikaðé

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Berriz (B):  *múkur , *tróŋgal 
 Gamiz-Fika (B):  *pikáðor 
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495. Mapa: picador / billot / wood block

GALDERA: 19490; ALG: 138

Bestelakoak: (leku faltaz ez dira herri-izenak jartzen) 
enbor bortako trunko, aurki, epatt, hokü, mukur, 
mukutx, ondo, sukile, supiñ, tokon, tokotz, tanbill, troñ-
txill, trunbil, trunkillo, txonbo, xeatoki, xibalet, zupiñ, 
zurkozkor, zurtrunko.
- Erreferenteaz den bezainbat, zangoak badauzkan ala ez 
zehaztu dute lekuko anitzek. Bestalde, izen paliatiboak 
frankotan agertu dira baina mapak denak ez dakartza.
- “Trangadera” superleman azpian ondoko lemak bildu 
dira: trangabel, trangadel(a), trangader(a), trangador, 
trangaer, trangara, trangats, trangeder, trangel, trangere, 
trangeret, tranka(d)era, tranket. 

Laukiz: Takok iteko sera, bueno ori egurregas beragas inde dau. Takok iteko egurré 
esaten dotzu guk. 

Igoa: (jendeen artean esaten) Nái baó ta ézpadó án azpín eón beárra: átxukí. Bí láun 
badáude ta bátek ésaten dio: “Iurrek txíkitxék!”. “Ta, ez, ez, ník ez!”... ta esáan 
dio arrék: “Atxukí i bai!”, “Eztuk eí´nai ta!” Ezto eó’nai beñó, “Aitxuki bai 
í!”(beti aitzakia bila, baina halere han egon behar den lagunari).

Jutsi: pikader zangoekilakoa da eta orkhei zangorik gabekoa.
Bastida: Gizon trunko bat, gizon bat, baakizu, xahartua, ez sobera fi te kurri eta hola. 

Gizon akitu bat, zahartüa (fraseologia). 

atxi
atxuki
orkhei
pikalki
tauki
trong/ko
tro/unko
anpor
zunko
(-)egur(-)
zoki(-)
pikader
pikador
tranka
trangadera
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  arápo 
 Arrieta:  arápo 
 Bakio:  kótʃo 
 Bermeo:  aśúr ̄
 Berriz:  arápo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  aðáβeɣí,  
  morápiʎó, *aðápu 
 Busturia:  aðápo 
 Dima: morómpi, morómpil, *arápo, *ákats 
 Elantxobe:  akáts, *aráka 
 Elorrio:  aðápo, korápiʎo 
 Errigoiti:  ɣiʒérā, *aðapó 
 Etxebarri:  *lakáts 
 Etxebarria:  aðaβéɣi 
 Gamiz-Fika:  *aðapó, *arápo 
 Getxo:  troɲú, motsúne 
 Gizaburuaga:  aðápu, aðáβeɣi 
 Ibarruri (Muxika):  arápo 
 Kortezubi:  aðápo 
 Larrabetzu:  arápo, trókotʃ (?)
 Laukiz:  láka (?)
 Leioa:  troɲú 
 Lekeitio:  aðaβéɣi, *arápo 
 Lemoa:  arápo, *lákats 
 Lemoiz:  tróɲu 
 Mañaria:  arápu 
 Mendata:  aðápo 
 Mungia:  béta (?)
 Ondarroa:  aðárβ̄eɣi 
 Orozko:  lákats 
 Otxandio:  lákats 
 Sondika:  nérβ̄jo (?)
 Zaratamo:  lákats, *arápo 
 Zeanuri:  lákats, aðápo 
 Zeberio:  lákats, aðápo 
 Zollo (Arrankudiaga):  lákats 
 Zornotza:  arápo 

Araba 

 Aramaio:  áðar,̄ *árapo 

Gipuzkoa 

 Aia:  aáβeí, aárβ̄eɣí  
 Amezketa:  aárb̄eɣí 
 Andoain:  aðarβ̄eɣí 
 Araotz (Oñati):  aðár ̄
 Arrasate:  korápil, *aðápu 

 Arroa (Zestoa):  aráβeɣí, *aráβeɣí 
 Asteasu:  aðárβ̄eɣí 
 Ataun:  aarβ̄eɣí: 
 Azkoitia:  arákait̯s, *aráβeɣi 
 Azpeitia:  arákait̯s, *aráβeɣí 
 Beasain:  aárβ̄eɣi, aárβ̄eie̯, aákait̯sék 
 Beizama:  beɣí, aðárβ̄eɣí, *arákáit̯s 
 Bergara:  arakáit̯s, aápu 
 Deba:  aárβ̄éɣi, aráβaɣí 
 Donostia:  aðárβ̄eɣi 
 Eibar:  aráβeɣi 
 Elduain:  aðárβ̄eɣí 
 Elgoibar:  aárβ̄eɣi 
 Errezil:  arakáit̯s 
 Ezkio-Itsaso:  aðár ̄beɣí 
 Getaria:  aáβeí 
 Hernani:  káetʃá (?), *aárβ̄eɣí 
 Hondarribia:  beɣí 
 Ikaztegieta:  aðárβ̄eɣi, *aðár ̄, *aðáβeɣi 
 Lasarte-Oria:  beɣí, *aárβ̄eɣí, *aráβeɣiǰá 
 Legazpi:  aráβeɣi, korápiʎo 
 Leintz Gatzaga:  korápil 
 Mendaro:  arákait̯s 
 Oiartzun:  aɣápiriká, *aðár ̄βeɣí 
 Oñati:  arápo 
 Orexa:  aɣarb̄éɣi, aár ̄
 Orio:  aðárβ̄eɣí 
 Pasaia:  béɣí, eúrβ̄eɣí, *árβ̄eɣí 
 Tolosa:  á:rb̄eɣí, aárb̄ei ̯
 Urretxu:  aðárβ̄eɣí , *arákáit̯s 
 Zegama:  aðáβeɣí 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  βeláu ̯n 
 Alkotz:  biurí̄e 
 Aniz:  aðár ̄
 Arbizu:  áðar ̄
 Beruete:  aár ̄
 Donamaria:  ári 
 Dorrao / Torrano:  áðar ̄
 Erratzu:  aðárɣ̄uutsɛ 
 Etxalar:  aðár ̄
 Etxaleku:  aðár ̄
 Etxarri (Larraun):  aár ̄
 Eugi:  aðárā 
 Ezkurra:  aðár ̄
 Gaintza:  aárβ̄eɣí 
 Goizueta:  aðárb̄eí 

 Igoa:  áriβiurí̄, aríβiúr,̄ aárβ̄iurí̄ 
 Jaurrieta:  orápiʎo 
 Leitza:  aðár,̄ *aðarβ̄eɣí 
 Lekaroz:  aðár ̄
 Luzaide / Valcarlos:  aðár 
 Mezkiritz:  aðár ̄
 Oderitz:  aðár ̄
 Suarbe:  aðárβ̄éɣi 
 Sunbilla:  korópiʎo 
 Urdiain:  áðar ̄
 Zilbeti:  koropíʎo ͜͜a (mark.)
 Zugarramurdi: arβóla ɣurutseá    
  (mark.), arí βiurīá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  aðáRβurú 
 Arrangoitze:  aðáR, *aðáRgurutsé 
 Azkaine:  aðarβ̄eɣía 
 Bardoze:  surbéɣi 
 Beskoitze:  aðáRβúru 
 Donibane Lohizune:  aðáRβeɣí 
 Hazparne:  aðáRβuru 
 Hendaia:  aðáRβeɣi 
 Itsasu:  aðarβ̄úru, ǰúnta 
 Makea:  aðárβ̄urú 
 Mugerre:  aarb̄uru 
 Sara:  aðarɣ̄uútse 
 Senpere:  áðarβéɣi 
 Urketa:  aðár ̄
 Uztaritze:  aðár ̄

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  aðár ̄
 Arboti:  defáu ̯t 
 Armendaritze:  aárb̄uru, aðárb̄urú 
 Arnegi:  áðarβ̄úru 
 Arrueta:  aðár,̄ áarb̄uú 
 Baigorri:  aðaRβeɣí, aðaRβeia 
 Bastida:  bihóts 
 Behorlegi:  aðár ̄
 Bidarrai:  áðar ̄
 Ezterenzubi:  aðarb̄úru, alark̄húutse 
 Gamarte:  áðar,̄ aðárb̄uru 
 Garrüze:  aβaró̄ndo: 
 Irisarri:  aðárβ̄úru 
 Izturitze:  aðarb̄uru 
 Jutsi:  koopilo 
 Landibarre:  aðárβ̄úru 

 Larzabale:  aðarbúru 
 Uharte Garazi:  *aðárōndo 

Zuberoa 

 Altzai: syhãɲaʃílho, barn̄anokhy, ofentśy,  
  *aðarz̄ýnta 
 Altzürükü:  áðar,̄ ophílo, aðárs̄y (?)
 Barkoxe:  aðarōndó 
 Domintxaine:  nyta, nythá, áðarǰýnta 
 Eskiula:  áðarōndúa 
 Larraine:  aðarb̄ihóts 
 Montori:  ophílo, nokhía 
 Pagola:  béɣi, nokhy 
 Santa Grazi:  aðarūndó 
 Sohüta:  aðaró̄ndo 
 Urdiñarbe:  aðar ̄
 Ürrüstoi:  aðaró̄ndo

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzürükü (Z):  aðárs̄y 
 Ataun (G):  aarβ̄eɣí: 
 Gamiz-Fika (B):  *arápo 
 Ikaztegieta (G):  *aðáβeɣi 
 Lasarte-Oria (G):  *aráβeɣiǰá 
 Tolosa (G):  á:rb̄eɣí 
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496. Mapa: nudo de los árboles / noeud / knot of a tree

GALDERA: 19500

Bestelakoak: agapirika (Oiartzun), akats (Dima, 
Elantxobe), arbola gurutze (Zugarramurdi), ari 
(Donamaria), aribiur (Igoa, Zugarramurdi), asur 
(Bermeo), barnanokhü (Altzai), belaun (Abaurregaina), 
beta (Mungia), bihotz (Bastida), biurri (Alkotz), defaut 
(Arboti), gi¡er (Errigoiti), kaetxa (Hernani), kotxo 
(Bakio), laka (Laukiz), morapillo (Bolibar), moronpi(l) 
(Dima), motzune (Getxo), nerbio (Sondika), nokhü 
(Montori), nüta (Domintxaine), ofentsü (Altzai), trokotx 
(Larrabetzu), yunta (Itxasu), zühañaxilho (Altzai).
- Ororen buru, adar, adapo, adarburu, adarbegi, arakaitz 
ez dira erantzuntzat hartzen, Azkoitian eta Zestoan 
bildu pasarteek adierazten duten bezala. 

Azkoitia: Lénoko arótzana zán ba esáerie, ápaiza jún de: pekátuik, gorrótoik o? - 
Bái, gorrótue? Piñún arábegixená. 

Urretxu: Adárbegiyá esáte zakó kimáu o móztu éitten tzakonén, ta géo zerráutakón 
arákaitzá, jenéralén arákaizá ordún esáten diue, gúk e bái órri. 

Zestoa: Arábegiya esate zayo emén, lén móztutako koskór bat gerríyan bauká 
izkútuan ta geo zérrakiñ eo ásteanian, azaltze zayo. Lénoko aotzak esan ementzíñ, 
azkéneko mómentun bere burua íltzea zijuála ikúsi zúnian, dánai barkátze ziyéla 
baña píñuen arábegiyai ez.

adabegi
adarbegi
adar
adarburu
alarkhuutze
adarrondo
arakaitz
arapo
(-)begi
korapillo
troñu
adar-
adapo
arabegi
lakatz
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ól 
 Arrieta:  ol 
 Bakio:  ól 
 Bermeo:  ól 
 Berriz:  ol 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ɔĺ 
 Busturia:  ól 
 Dima:  ol 
 Elantxobe:  ól 
 Elorrio:  táβla 
 Errigoiti:  ol 
 Etxebarri:  ól 
 Etxebarria:  ɔĺ 
 Gamiz-Fika:  ol 
 Getxo:  ol 
 Gizaburuaga:  ól 
 Ibarruri (Muxika):  ól 
 Kortezubi:  ól 
 Larrabetzu:  ol 
 Laukiz:  ól 
 Leioa:  ol 
 Lekeitio:  ól 
 Lemoa:  ol 
 Lemoiz:  ól 
 Mañaria:  táβla, *ol 
 Mendata:  ól 
 Mungia:  ol 
 Ondarroa:  ól 
 Orozko:  ól 
 Otxandio:  téxiʎo, *ol 
 Sondika:  ól 
 Zaratamo:  ol 
 Zeanuri:  ól 
 Zeberio:  ol 
 Zollo (Arrankudiaga):  táβliʎe, *ól 
 Zornotza:  ól 

Araba 

 Aramaio:  ól 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɔĺ 
 Amezketa:  oól 
 Andoain:  táβla, ól 
 Araotz (Oñati):  táβla, *ól 
 Arrasate:  táβla 
 Arroa (Zestoa):  ɔĺ 

 Asteasu:  táβla, ól 
 Ataun:  oól 
 Azkoitia:  ɔĺ 
 Azpeitia:  ɔĺ 
 Beasain:  ool 
 Beizama:  oól 
 Bergara:  ol 
 Deba:  ɔĺ 
 Donostia:  ol 
 Eibar:  ól 
 Elduain:  ól 
 Elgoibar:  ól 
 Errezil:  ól 
 Ezkio-Itsaso:  oól 
 Getaria:  olá 
 Hernani:  óla, ól 
 Hondarribia:  táu ̯l, táu ̯la 
 Ikaztegieta:  tábla 
 Lasarte-Oria:  ól 
 Legazpi:  ó:la 
 Leintz Gatzaga:  táβla, *ól 
 Mendaro:  ɔĺ 
 Oiartzun:  ól 
 Oñati:  ól 
 Orexa:  ól 
 Orio:  ól 
 Pasaia:  ól 
 Tolosa:  oól 
 Urretxu:  ɔĺ 
 Zegama:  ó:l 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  mándjo 
 Alkotz:  ól 
 Aniz:  ól 
 Arbizu:  ól 
 Beruete:  ɔĺ 
 Donamaria:  óla 
 Dorrao / Torrano:  ó:l 
 Erratzu:  ool 
 Etxalar:  ól, tau ̯lá 
 Etxaleku:  ólá 
 Etxarri (Larraun):  ɔĺ 
 Eugi:  olák 
 Ezkurra:  ó l 
 Gaintza:  ɔĺ 
 Goizueta:  ól 
 Igoa:  ɔĺ 

 Jaurrieta:  táβla, seró̄l 
 Leitza:  ól 
 Lekaroz:  ól 
 Luzaide / Valcarlos:  táu ̯la 
 Mezkiritz:  óla 
 Oderitz:  ɔĺ 
 Suarbe:  ɔĺ 
 Sunbilla:  ól 
 Urdiain:  ól 
 Zilbeti:  ól 
 Zugarramurdi:  táu ̯lak (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  táu ̯la 
 Arrangoitze:  *táu ̯la 
 Azkaine:  tau ̯lá, táu ̯la 
 Bardoze:  táu ̯la 
 Beskoitze:  táu ̯la, latá 
 Donibane Lohizune:  tau ̯lá 
 Hazparne:  táu ̯la 
 Hendaia:  táu ̯l 
 Itsasu:  táu ̯la, maðría 
 Makea:  táu ̯la 
 Mugerre:  táu ̯la 
 Sara:  táu ̯la 
 Senpere:  taúl 
 Urketa:  táu ̯la 
 Uztaritze:  tau ̯lá 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  tau ̯lá 
 Arboti:  táu ̯la 
 Armendaritze:  táβla, táu ̯la 
 Arnegi:  táu ̯la 
 Arrueta:  táu ̯la 
 Baigorri:  táu ̯la 
 Bastida:  táu ̯la 
 Behorlegi:  táu ̯la 
 Bidarrai:  táu ̯la 
 Ezterenzubi:  táu ̯la 
 Gamarte:  tau ̯lá 
 Garrüze:  táu ̯la 
 Irisarri:  táu ̯la 
 Izturitze:  táu ̯la 
 Jutsi:  táu ̯la 
 Landibarre:  táu ̯la 
 Larzabale:  ttau ̯la, táu ̯la 
 Uharte Garazi:  táu ̯la 

Zuberoa 

 Altzai:  táu ̯la 
 Altzürükü:  táu ̯la 
 Barkoxe:  táu ̯la 
 Domintxaine:  táu ̯la, ttáu ̯la 
 Eskiula:  táu ̯la 
 Larraine:  táu ̯la 
 Montori:  táu ̯la 
 Pagola:  táu ̯la 
 Santa Grazi:  táu ̯la 
 Sohüta:  táu ̯la 
 Urdiñarbe:  táu ̯la 
 Ürrüstoi:  táu ̯la 
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497. Mapa: tabla / planche / board

GALDERA: 19510

- Mugagabean, herri gutitan izan bada ere, ola eta taul 
bildu dira. Kontuan har, halere, zenbait herritan forma 
mugatua baizik ez dela bildu.
- Iparraldean, ohol hitza ezaguna da baina bereziki 
mendiko aterbeetako teilatuan ezartzen den teila edo 
arbel gisako egurrezko estalkiari doakio, 33030 galderari 
hain zuzen (‘tableta / bardeau’). 
- Bestelakoak: lata (Beskoitze), madrie (Itsasu). 

Sunbilla: oltza da olez egindako pareta. mandio
ol
ola
tabla
tablilla
taul
taula
ttaula
zerrol
tejillo
ool
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  táβlo 
 Arrieta:  taβlói ̯
 Bakio:  taβlói ̯
 Bermeo:  taβlói ̯
 Berriz:  táβlo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  taβló: 
 Busturia:  taβlói ̯
 Dima:  táβloi ̯
 Elantxobe:  taβló 
 Elorrio:  táβloi ̯
 Errigoiti:  taβloá 
 Etxebarri:  taβlói ̯
 Etxebarria:  taβlói ̯
 Gamiz-Fika:  taβlói ̯
 Getxo:  taβlói ̯
 Gizaburuaga:  taβló 
 Ibarruri (Muxika):  taβlóe 
 Kortezubi:  taβló 
 Larrabetzu:  táβloi ̯
 Laukiz:  taβlói ̯
 Leioa:  taβloi ̯
 Lekeitio:  taβló 
 Lemoa:  táβloi ̯
 Lemoiz:  taβlói ̯
 Mañaria:  taβlóe 
 Mendata:  taβlóa 
 Mungia:  táβloi ̯
 Ondarroa:  taβlói ̯
 Orozko:  taβlói ̯
 Otxandio:  olśáβal, *taβlói ̯ 
 Sondika:  taβlói ̯
 Zaratamo:  táβloi ̯
 Zeanuri:  ól 
 Zeberio:  taβlói ̯
 Zollo (Arrankudiaga):  táβloi ̯
 Zornotza:  taβlóa 

Araba 

 Aramaio:  taβlói ̯

Gipuzkoa 

 Aia:  taβlói ̯
 Amezketa:  táβloi ̯
 Andoain:  táβlói ̯
 Araotz (Oñati):  taβlóe 
 Arrasate:  táβloi ̯
 Arroa (Zestoa):  taβlóe 

 Asteasu:  taβlói ̯
 Ataun:  taβlói ̯
 Azkoitia:  taβlóe 
 Azpeitia:  taβlói ̯
 Beasain:  taβlói ̯
 Beizama:  taβlói ̯
 Bergara:  taβóe, taβlóe 
 Deba:  taβlói ̯
 Donostia:  tablóǰa 
 Eibar:  táβloi ̯
 Elduain:  taβlói ̯
 Elgoibar:  taβlóe 
 Errezil:  taβlói ̯
 Ezkio-Itsaso:  taβlói ̯
 Getaria:  taβlói ̯
 Hernani:  taβlói ̯
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  tablói,̯ tábla amárēko (?)
 Lasarte-Oria:  [ez da galdetu] 
 Legazpi:  taβlói ̯
 Leintz Gatzaga:  taβlói ̯
 Mendaro:  taβlóe 
 Oiartzun:  taβlói ̯
 Oñati:  taβlúe, fondíʎo 
 Orexa:  tálβoi ̯
 Orio:  taβlói,̯ ól érð̄i 
 Pasaia:  táβlói ̯
 Tolosa:  kaxɔ:́l 
 Urretxu:  taβlói ̯
 Zegama:  taβlói ̯

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: taβlóna  
   (mark.)
 Alkotz:  taβlóna (mark.)
 Aniz:  taβlíʎ 
 Arbizu:  táβlon 
 Beruete:  taβlón 
 Donamaria:  taβlón 
 Dorrao / Torrano:  taβlón 
 Erratzu:  taβlón 
 Etxalar:  taβlón 
 Etxaleku:  táβloná (mark.)
 Etxarri (Larraun):  taβlón 
 Eugi:  taβlónak (mark.)
 Ezkurra:  [ez da galdetu] 
 Gaintza:  taβlɔń 
 Goizueta:  taβlói ̯

 Igoa:  taβlón 
 Jaurrieta:  taβlóna (mark.)
 Leitza:  tablón 
 Lekaroz:  óʎtʃa 
 Luzaide / Valcarlos:  taβlón 
 Mezkiritz:  taβlóna (mark.)
 Oderitz:  taβlón 
 Suarbe:  taβlón 
 Sunbilla:  ól 
 Urdiain:  [ez da galdetu] 
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi:  taβlónak (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  táu ̯la 
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  maðría 
 Bardoze:  
 Beskoitze:  táu ̯la 
 Donibane Lohizune:  máðRe 
 Hazparne:  éRnai ̯
 Hendaia:  tau ̯lói,̯ maðré 
 Itsasu:  táu ̯la 
 Makea:  táu ̯la 
 Mugerre:  bieko táu ̯la, hirueko táu ̯la 
 Sara:  maðría 
 Senpere:  máðrí 
 Urketa:  
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  tau ̯lá 
 Arboti:  [ez da galdetu] 
 Armendaritze:  mádriér ̄
 Arnegi:  táβlon 
 Arrueta:  
 Baigorri:  tau ̯la (?)
 Bastida:  
 Behorlegi:  táu ̯la 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi:  táu ̯la 
 Gamarte:  tau ̯lá 
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  máðRieR 
 Izturitze:  bieko táu ̯la, táu ̯la 
 Jutsi:  tau ̯la 
 Landibarre:  [ez da galdetu] 
 Larzabale:  

 Uharte Garazi:  táu ̯la 

Zuberoa 

 Altzai:  táu ̯la 
 Altzürükü:  
 Barkoxe:  límpa, treβeźa 
 Domintxaine:  
 Eskiula:  
 Larraine:  tau ̯lota 
 Montori:  
 Pagola:  madriér ̄
 Santa Grazi:  táu ̯la askár ̄(?)
 Sohüta:  táu ̯la 
 Urdiñarbe:  tau ̯lamẽhẽ 
 Ürrüstoi:  [ez da galdetu] 
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498. Mapa: tablón / planche de parquet / plank, madrier

GALDERA: 19520

- Bestelakoak: ernai (Hazparne), linpa (Barkoxe), tabla 
amarreko (Ikaztegieta), trebes (Barkoxe). 

Oñati: Orreik obratan eta ebalten tuanai bi ixen esate xaue: batek eukite´ittu 7 zm 
eta besteak 5. Onei esaten xaue “fondilluak” eta 7 sentimetrokuei “tabloya”. 

Bergara: Tabloie izeteko ba bostekúa edo senduaua. 
Zestoa: Tablóya: amár zentímetro, amabí o, láu ól atéatze zaixká. 
Luzaide: “Madrierra” erten dute Frantzian ‘tablonerʼ. 

ol(+)
(+)taula(+)
madrier
tabloi
tablo
tabloa
tabloe
tablon
tablill
tablue
tauloi
taulot
kajol
fondillo
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  kwert̄éro 
 Arrieta:  *káβrio 
 Bakio:  káβriʒo 
 Bermeo:  taβlóik̯waðráðo 
 Berriz:  *káβrio 
 Bolibar (Markina-Xemein):  kwárt̄o 
 Busturia:  *káβrjo 
 Dima:  káβrio 
 Elantxobe:  βíɣa 
 Elorrio:  kwárt̄oi ̯
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  kwárt̄o 
 Gamiz-Fika:  taβloi ̯
 Getxo:  puntél, *káβrjo 
 Gizaburuaga:  βíɣa 
 Ibarruri (Muxika):  kaperíʒo, áɣe 
 Kortezubi:  βíɣa, kwart̄ó 
 Larrabetzu:  káβrio, káprio 
 Laukiz:  káβrio 
 Leioa:  puntel 
 Lekeitio:  
 Lemoa:  śolíβe, *káβrio 
 Lemoiz:  káβrjo, βíɣe 
 Mañaria:  kwart̄óe (?)
 Mendata:  kaperíʒo 
 Mungia:  śolúβe, *kaβrio 
 Ondarroa:  kwárt̄oi,̯ kapériʃo 
 Orozko:  káβrio 
 Otxandio:  kwárt̄oi ̯
 Sondika:  káβrjo 
 Zaratamo:  káβriʒo 
 Zeanuri:  kolóma (?), taβlói,̯ *káβrīo 
 Zeberio:  káβrio, kaperío 
 Zollo (Arrankudiaga):  βíɣa 
 Zornotza:  káβriʒo 

Araba 

 Aramaio:  kwart̄ói ̯

Gipuzkoa 

 Aia:  ɔĺ 
 Amezketa:  [ez da galdetu] 
 Andoain:  *βíɣá 
 Araotz (Oñati):  kwaðráiʎ̯o 
 Arrasate:  púntel 
 Arroa (Zestoa):  

 Asteasu:  [ez da galdetu] 
 Ataun:  
 Azkoitia:  ɔlmé: (?)
 Azpeitia:  
 Beasain:  [ez da galdetu] 
 Beizama:  
 Bergara:  taβóe, taβlóe 
 Deba:  kwaðráʎo (?)
 Donostia:  śóliβa 
 Eibar:  [ez da galdetu] 
 Elduain:  [ez da galdetu] 
 Elgoibar:  [ez da galdetu] 
 Errezil:  
 Ezkio-Itsaso:  
 Getaria:  oltsaβál (?)
 Hernani:  biɣá, taβlói ̯
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  [ez da galdetu] 
 Lasarte-Oria:  pośté (?), biɣá (?)
 Legazpi:  
 Leintz Gatzaga:  [ez da galdetu] 
 Mendaro:  
 Oiartzun:  [ez da galdetu] 
 Oñati:  kwaðráiʎo 
 Orexa:  [ez da galdetu] 
 Orio:  
 Pasaia:  bíɣá (?), póśté (?)
 Tolosa:  taβlói ̯
 Urretxu:  
 Zegama:  ó:leśtú (?)

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz:  
 Aniz:  tœβlón 
 Arbizu:  [ez da galdetu] 
 Beruete:  ɔĺ meár ̄(?)
 Donamaria:  [ez da galdetu] 
 Dorrao / Torrano:  
 Erratzu:  [ez da galdetu] 
 Etxalar:  [ez da galdetu] 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  táβliʎé (?)
 Eugi:  
 Ezkurra:  taβlón 
 Gaintza:  
 Goizueta:  [ez da galdetu] 

 Igoa:  
 Jaurrieta:  [ez da galdetu] 
 Leitza:  [ez da galdetu] 
 Lekaroz:  táβlon (?)
 Luzaide / Valcarlos:  taβlón 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  
 Suarbe:  
 Sunbilla:  βandíǰo 
 Urdiain:  [ez da galdetu] 
 Zilbeti:  [ez da galdetu] 
 Zugarramurdi:  tablónak (?) (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  gaperío, *maðRía 
 Arrangoitze:  máðRiá 
 Azkaine:  kaperío 
 Bardoze:  mádriera 
 Beskoitze:  putRá, ʃéβRon, *maðRíer ̄
 Donibane Lohizune:  [ez da galdetu] 
 Hazparne:  [ez da galdetu] 
 Hendaia:  [ez da galdetu] 
 Itsasu:  kapírío 
 Makea:  bíʎun, *máðria 
 Mugerre:  madriera 
 Sara:  ɣapírió 
 Senpere:  
 Urketa:  mádriera 
 Uztaritze:  ɣapírió 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  śoliðó 
 Arboti:  gaphío 
 Armendaritze:  [ez da galdetu] 
 Arnegi:  táβlon 
 Arrueta:  
 Baigorri:  madriɣa 
 Bastida:  lau ̯santimetrakwák (?)
 Behorlegi:  madriér ̄
 Bidarrai:  śólíðo (?), *máðria 
 Ezterenzubi:  madriér ̄
 Gamarte:  madríer ̄
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  máðRieR 
 Izturitze:  madrier ̄
 Jutsi:  madrier ̄
 Landibarre:  [ez da galdetu] 
 Larzabale:  madrier ̄

 Uharte Garazi:  pitraíl 

Zuberoa 

 Altzai:  madrier,̄ śóliβa (?)
 Altzürükü:  madríe 
 Barkoxe:  soliva, maðrier ̄
 Domintxaine:  mádrierā 
 Eskiula:  mádrie 
 Larraine:  madrié, soliβá 
 Montori:  madrié 
 Pagola:  madriér ̄
 Santa Grazi:  madriér,̄ kóbla 
 Sohüta:  madrie 
 Urdiñarbe:  maðrie 
 Ürrüstoi:  madrie 
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499. Mapa: cabrio / madrier / chevron

GALDERA: 19530; ALEANR: VII, 927

- Bestelakoak: age (Ibarruri), bandiyo (Sunbilla), billun 
(Makea), kobla (Santa Grazi), koloma (Zeanuri), kuadrallo 
(Deba, Oñati, Araotz), lauzentrimetrako (Bastida), pitrail 
(Uharte Garazi), putra (Beskoitze), xebron (Beskoitze). 

Zeanuri: Kolomea bear estan orduen an eukiten deure serratu barik; da gero bear 
dauren orduen serratu iten daure atzera meago. Kastañeak estau balio, bota ta 
serratu orduen uekoak eta eiten yakos. 

Gamarte: Hein batetaik goiti madrierra erten da, sei-zazpi zentimetretan eta iten 
delaik, bena hiru-lau zentimetretan bethi taula. 

kaperio
madrie(r)
ol(+)
soliba
tablo(n/e/i)
kuarto(+)
biga
poste
puntel
kabrio
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  líśto 
 Arrieta:  liśtói ̯
 Bakio:  liśtói ̯
 Bermeo:  liśtói ̯
 Berriz:  *líśto 
 Bolibar (Markina-Xemein):  *liʃtó: 
 Busturia:  liśtói ̯
 Dima:  liśtói ̯
 Elantxobe:  líśto 
 Elorrio:  líśtoi ̯
 Errigoiti:  liśtóa 
 Etxebarri:  
 Etxebarria:  liʃtói ̯
 Gamiz-Fika:  líśtoi ̯
 Getxo:  liśtói ̯
 Gizaburuaga:  liśtó 
 Ibarruri (Muxika):  liśtóa 
 Kortezubi:  liśtó 
 Larrabetzu:  líśtoi ̯
 Laukiz:  liśtói ̯
 Leioa:  liśtoi ̯
 Lekeitio:  liśtó 
 Lemoa:  líśtoi ̯
 Lemoiz:  liśtói ̯
 Mañaria:  liśtóe 
 Mendata:  liśtóa 
 Mungia:  líśtoi ̯
 Ondarroa:  líśtoi ̯
 Orozko:  líśtoi ̯
 Otxandio:  líśtoi ̯
 Sondika:  liśtói ̯
 Zaratamo:  líśtoi ̯
 Zeanuri:  líśtoi ̯
 Zeberio:  liśtói ̯
 Zollo (Arrankudiaga):  líśtoi ̯
 Zornotza:  liśtóa 

Araba 

 Aramaio:  liśtói ̯

Gipuzkoa 

 Aia:  liʃtói ̯
 Amezketa:  liʃtói ̯
 Andoain:  líʃtói ̯
 Araotz (Oñati):  liśtúe 
 Arrasate:  liśtói ̯
 Arroa (Zestoa):  liśtróe 

 Asteasu:  liʃtói ̯
 Ataun:  liśtói ̯
 Azkoitia:  liśtóe, tʃíʎe 
 Azpeitia:  liśtrói ̯
 Beasain:  liʃtói ̯
 Beizama:  liʃtói ̯
 Bergara:  liśtóe 
 Deba:  kantónerá, *liśtrói ̯ 
 Donostia:  
 Eibar:  tʃíʎa 
 Elduain:  táβliʎá, *líʃtói ̯ 
 Elgoibar:  tʃiʎá 
 Errezil:  liʃtói ̯
 Ezkio-Itsaso:  liśtói ̯
 Getaria:  liʃtói ̯
 Hernani:  liʃtói ̯
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  liśtói ̯
 Lasarte-Oria:  liʃtoi ̯
 Legazpi:  liśtói ̯
 Leintz Gatzaga:  líśtoi ̯
 Mendaro:  liśtóe 
 Oiartzun:  liʃtói ̯
 Oñati:  liśtúe 
 Orexa:  líʃtoi ̯
 Orio:  liʃtói ̯
 Pasaia:  líʃtói ̯
 Tolosa:  liʃtói ̯
 Urretxu:  líʃtoi ̯
 Zegama:  liśtói ̯

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: liʃtóna     
  (mark.)
 Alkotz:  liʃtóna (mark.)
 Aniz:  líʃton 
 Arbizu:  [ez da galdetu] 
 Beruete:  ɣambá (?), latá (?)
 Donamaria:  liʃtón 
 Dorrao / Torrano:  líʃton 
 Erratzu:  líʃton 
 Etxalar:  liʃtón 
 Etxaleku:  látá 
 Etxarri (Larraun):  liśtón, liʃtón 
 Eugi:  liʃtónak (mark.)
 Ezkurra:  lẹʃtón 
 Gaintza:  listɔń 
 Goizueta:  liʃtói ̯

 Igoa:  kántonerá 
 Jaurrieta:  liʃtóna (mark.)
 Leitza:  liśtón 
 Lekaroz:  liʃtón 
 Luzaide / Valcarlos:  líʃton 
 Mezkiritz:  líʃtónak (mark.)
 Oderitz:  liʃtón 
 Suarbe:  liśtón 
 Sunbilla:  listón 
 Urdiain:  [ez da galdetu] 
 Zilbeti:  [ez da galdetu] 
 Zugarramurdi:  [ez da galdetu] 

Lapurdi 

 Ahetze:  líʃtoin̯ 
 Arrangoitze:  líśtRau ̯ 
 Azkaine:  líʃta 
 Bardoze:  
 Beskoitze:  *líʃtReu ̯ 
 Donibane Lohizune:  líʃta 
 Hazparne:  liʃtá 
 Hendaia:  liʃtói ̯
 Itsasu:  líʃta 
 Makea:  líʃta 
 Mugerre:  liśtau ̯, liśtráu ̯ 
 Sara:  líśtoin̯ 
 Senpere:  líśta 
 Urketa:  liśtréu ̯, láta, vóliʒa (?)
 Uztaritze:  

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  liʃtón 
 Arboti:  
 Armendaritze:  líśta 
 Arnegi:  *líʃtun 
 Arrueta:  liʃtréu ̯, líʃtero, liʃtríwa 
 Baigorri:  liśtún 
 Bastida:  liśtráwa, baɣéta 
 Behorlegi:  líʃtun 
 Bidarrai:  βaɣét 
 Ezterenzubi:  lathá, *líśtuna 
 Gamarte:  líʃtun 
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  liśtún 
 Izturitze:  latha, liśtatu (?)
 Jutsi:  latha 
 Landibarre:  [ez da galdetu] 
 Larzabale:  liśtuin̯, baɣéta 

 Uharte Garazi:  *líʃtun 

Zuberoa 

 Altzai:  lathá 
 Altzürükü:  lathá 
 Barkoxe:  [ez da galdetu] 
 Domintxaine:  látha 
 Eskiula:  liśtréy ̯, śiź 
 Larraine:  liśtréja 
 Montori:  báɣeta 
 Pagola:  baɣeta 
 Santa Grazi:  park̄ína 
 Sohüta:  baɣeta 
 Urdiñarbe:  baɣéta 
 Ürrüstoi:  [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Urketa (L):  vóliʒa 
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500. Mapa: listón / baguette, liteau / lath

GALDERA: 19540

- Bestelakoak: bageta (Bastida, Bidarrai, Larzabale, 
Montori, Pagola, Sohüta, Urdiñarbe), ganba (Beruete), 
kantonera (Deba, Igoa), parkina (Santa Grazi), sis 
(Eskiula), tablilla (Elduain), txilla (Azkoitia, Eibar), 
voli¡a (Urketa). 

Berriz: Egurresko kuartoiek egote sienien... orrí listoiek jóste akosan geró 
suélorrásue éitteko. 

Azkoitia: Txillíe esáte zakó listói txikixék, jóste iá ba. 
Zestoa: Txilla, dána bát da, suélo rásua ítteko re lixtróya da baño góikua txílla 

esáte zayo. 
Beruete: (ganba) oi e yártzen dá, éxkiñek ez koskátzekó. Náigo izáten du zaáltxió 

óoki siúratzen délakóz. 
Eskiula: Listreua erraneko dügü bazter batentako zuintan e gio espresüki ezaik 

izan beita edo eijertzeko edo zerratzeko, listreü bat, bazterrin ezarten... “Ziz” 
bat biarnesez. 

listoe
listoi
lis/xta
latha
listreu/ü
listrau
lixtoi
listo
lixtero
listau
listroi
lis/xtun
lis/xto/uin
lis/x/zton
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  kośtánera 
 Arrieta:  βaśtár, *kośtanéra 
 Bakio:  kośtánera 
 Bermeo:  *alβókośatí 
 Berriz:  kośtánera 
 Bolibar (Markina-Xemein):  baśtárɔ̄l 
 Busturia:  βaśtárōl 
 Dima:  kośtanéra 
 Elantxobe:  
 Elorrio:  kośtánera 
 Errigoiti:  βaśtárōl, *kośtánera 
 Etxebarri:  eśkíɲa, *kośtanéra 
 Etxebarria:  aláka 
 Gamiz-Fika:  kośtánera 
 Getxo:  kośtanéra, eśkíɲa 
 Gizaburuaga:  láka, kośtánera 
 Ibarruri (Muxika):  kośtanéra 
 Kortezubi:  kośtánera 
 Larrabetzu:  kośtanera 
 Laukiz:  kośtanéra 
 Leioa:  alβóśati 
 Lekeitio:  láka, *kośtánera 
 Lemoa:  ðeśplóxu, *kośtanéra 
 Lemoiz:  kośtanéra 
 Mañaria:  kośtanéra 
 Mendata:  kośtanéra 
 Mungia:  kośtánera 
 Ondarroa:  álaka 
 Orozko:  kośtanéra 
 Otxandio:  kośtándera 
 Sondika:  kośtanéra 
 Zaratamo:  kośtónerá 
 Zeanuri:  kośtanéra 
 Zeberio:  kośtanéra 
 Zollo (Arrankudiaga):  βaśtárōl 
 Zornotza:  kośtánera 

Araba 

 Aramaio:  βáśtar ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  arāśtél 
 Amezketa:  eúrβ̄astár ̄
 Andoain:  
 Araotz (Oñati):  deśfl óxo 
 Arrasate:  kóśtero 
 Arroa (Zestoa):  laká 

 Asteasu:  kośterá 
 Ataun:  βastár,̄ βastárɔ̄ĺ 
 Azkoitia:  láka 
 Azpeitia:  laká 
 Beasain:  aldáka 
 Beizama:  laká 
 Bergara:  láka, *kośtánera 
 Deba:  láka 
 Donostia:  láta (?)
 Eibar:  aláka 
 Elduain:  asál (?)
 Elgoibar:  aláka 
 Errezil:  laká 
 Ezkio-Itsaso:  βástar,̄ *láke 
 Getaria:  ólpuʃketá (?)
 Hernani:  bastaró̄l 
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  eɣúrβ̄astár,̄ asál (?)
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  kośtérak (mark.), ért̄sak (mark.)
 Leintz Gatzaga:  kośtanéra 
 Mendaro:  laká 
 Oiartzun:  kośtánerá 
 Oñati:  aláka 
 Orexa:  bástɛr,̄ *báldo 
 Orio:  láka 
 Pasaia:  *kóśtéró 
 Tolosa:  latá (?)
 Urretxu:  láka 
 Zegama:  ðeśfl oxó (?)

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: mándjo  
  βastérā (mark.)
 Alkotz:  
 Aniz:  aldaβáʃtɛr ̄
 Arbizu:  básteró̄l, kóśterák (mark.)
 Beruete:  bastár ̄
 Donamaria:  bastɛr̄́ola 
 Dorrao / Torrano:  laká, kóśterá 
 Erratzu:  βastérk̄i 
 Etxalar:  kośtál 
 Etxaleku:  baʃtár 
 Etxarri (Larraun):  βastár ̄
 Eugi:  śáetśól 
 Ezkurra:  bastár ̄
 Gaintza:  
 Goizueta:  bastɛrōlá 

 Igoa:  βastár ̄
 Jaurrieta:  eśtremála 
 Leitza:  kóśtɛra, βastár ̄
 Lekaroz:  bastérk̄i 
 Luzaide / Valcarlos:  bastérk̄in 
 Mezkiritz:  basteró̄l, bastérēkoá (mark.)
 Oderitz:  βastár ̄
 Suarbe:  βástar,̄ śoβránte 
 Sunbilla:  érð̄sa 
 Urdiain: bástará̄ (mark.), kóśteriá (mark.),   
  ré̄śpaldwá (mark.)
 Zilbeti:  
 Zugarramurdi: táu ̯la βasterkíak, ondárēko  
  púntak (?) (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  bastéRkin 
 Arrangoitze:  *βastéRkin 
 Azkaine:  bastérk̄i 
 Bardoze:  krúśta 
 Beskoitze:  *βastáRkin 
 Donibane Lohizune:  βaʃtéRki 
 Hazparne:  βastéRkin 
 Hendaia:  kośtǿlan, kóśtølanták 
 Itsasu:  gísen (?)
 Makea:  βastérk̄in 
 Mugerre:  basterk̄in 
 Sara:  βastérk̄ín 
 Senpere:  βɛstérk̄in 
 Urketa:  krúśta 
 Uztaritze:  kośták (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  βasterk̄ín 
 Arboti:  básterk̄ín, krúśta 
 Armendaritze:  bastérk̄in 
 Arnegi:  βastérk̄in 
 Arrueta:  kruśtá, *bastérk̄ina (mark.)
 Baigorri:  básteRkin 
 Bastida:  kruśta 
 Behorlegi:  βasterk̄ín 
 Bidarrai:  βastérk̄in 
 Ezterenzubi:  basterk̄ín, basterk̄ímpuʃka 
 Gamarte:  bastérk̄ina (mark.)
 Garrüze:  βastérk̄in 
 Irisarri:  βastéRkin 
 Izturitze:  bastérk̄in 
 Jutsi:  basterk̄in 

 Landibarre:  súrbastér 
 Larzabale:  bastérkin 
 Uharte Garazi:  *bastérk̄in 

Zuberoa 

 Altzai:  basterk̄in, śeɣaβasterk̄in 
 Altzürükü:  krúśta 
 Barkoxe:  bastérk̄in 
 Domintxaine:  bastérk̄ina (mark.), krúśta 
 Eskiula:  krúśta, básterk̄ína (mark.)
 Larraine:  bastert̄áu ̯la, trémbla, *basterk̄in 
 Montori:  básteRkína (mark.)
 Pagola:  bastérk̄in, surb̄astérk̄in 
 Santa Grazi: basterk̄in, biʎṹβastérā (mark.),  
  trembla 
 Sohüta:  bastérk̄in 
 Urdiñarbe:  basterk̄in 
 Ürrüstoi:  krúśta, basterk̄in

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Santa Grazi (Z):  trembla 
 Urdiain (N):  ré̄śpaldwá
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501. Mapa: costero / dosse / slab

GALDERA: 19550; ALG: 1136

- Bestelakoak: albosati (Bermeo), aldaka (Beasain), 
arrastel (Aia), azal (Elduain, Ikaztegieta), baldo (Orexa), 
desfl ojo (Oñati, Zegama), desploju (Lemoa), ertz 
(Legazpi, Sunbilla), eskiña (Getxo, Etxebarri), estremala 
(Jaurrieta), lata (Tolosa, Donostia), gizen, olpuxketa 
(Getaria), ondarreko punta (Zugarramurdi), respaldo 
(Urdiain), sobrante (Suarbe). 
- Alaka, laka, krusta, kostanera, saetsol, trenbla 
superlemez kanpo, beste superlemak bazter hitza 
oinarritzat harturik antolatuak izan dira, izan daitezen 
izen eratorriak (Ekialdean gehienbat) ala konposatuak 
(erdialdean bereziki eta neurri batez Bizkaian ere). 

Beasain: Zerreekin kentze zaiona “aldakea” ta aizkorekin kentze diozuna, “ezpala”, 
puskaka da ezpala...

Orexa: Olak zerratu da saitseko ari esate geñion baldoa... Bai, baztarrai... baldo oi 
geo saltzen due eurretaako... 

Gamarte: Latak e hetaik iten ziren, leheno zurain bazterkinekin. 
Behorlegi: Bazterrekilan iten dira latak, arruntenaikilan. 
Bastidan: Bazterkin Eskual Herrian erraiten duzii, beharbada, urrun, hemen krusta. 

alaka
bazterkin
kostánera
kost-
krusta
-bazter-
bastarrol
baztarrol
bastar
baztar
bazterrol
bazterki
saetsol
bestelakoak
trenbla
laka
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śérīn 
 Arrieta:  śérīɲ, *śerá̄u ̯ts 
 Bakio:  śerí̄n 
 Bermeo:  śerí̄n 
 Berriz:  śerí̄ɲ 
 Bolibar (Markina-Xemein):  sɛ̟rá̄u ̯ts 
 Busturia:  śerí̄n 
 Dima:  śérīn, *śérāu ̯ts 
 Elantxobe:  śerí̄n 
 Elorrio:  śérīn, *śérāu ̯ts 
 Errigoiti:  śérīɲ, *śerá̄u ̯ts 
 Etxebarri:  śerí̄n 
 Etxebarria:  sɛ̟rá̄u ̯ts 
 Gamiz-Fika:  śérīɲ, *śérāu ̯ts 
 Getxo:  śe:rí̄n 
 Gizaburuaga:  śérāu ̯ts 
 Ibarruri (Muxika):  śérīn 
 Kortezubi:  śérīn 
 Larrabetzu:  śérīn 
 Laukiz:  śirí̄n 
 Leioa:  śerīn 
 Lekeitio:  śérīn 
 Lemoa:  śérīn, *śérāu ̯ts 
 Lemoiz:  śerí̄n 
 Mañaria:  śérīɲ 
 Mendata:  śírīn 
 Mungia:  śérīn 
 Ondarroa:  śerá̄u ̯ts 
 Orozko:  śérīn, *śérāu ̯ts 
 Otxandio:  śérīn 
 Sondika:  śerí̄n 
 Zaratamo:  śérīɲ, *śérāu ̯ts 
 Zeanuri:  śérīn, *śérāu ̯ts 
 Zeberio:  śérāu ̯ts, śerīn 
 Zollo (Arrankudiaga):  śérīn 
 Zornotza:  śérīn 

Araba 

 Aramaio:  śérāu ̯ts 

Gipuzkoa 

 Aia:  sɛrá̄u ̯tś 
 Amezketa:  sɛŕāu ̯tś 
 Andoain:  sɛŕá̄u ̯tś 
 Araotz (Oñati):  śerá̄u ̯ts 
 Arrasate:  śérīn, śérāu ̯ts 
 Arroa (Zestoa):  sɛrá̄u ̯tś 

 Asteasu:  sɛrá̄u ̯tś 
 Ataun:  sɛrá̄u ̯tś 
 Azkoitia:  sɛŕāu ̯ts 
 Azpeitia:  śɛrá̄u ̯ts, sɛrá̄u ̯ts 
 Beasain:  sɛŕāu ̯tś 
 Beizama:  será̄u ̯tś 
 Bergara:  sérāu ̯ts 
 Deba:  śɛŕāu ̯ts, sɛ̟rá̄u ̯ts 
 Donostia:  śérāu ̯ts 
 Eibar:  sérɛ̄u ̯ts 
 Elduain:  sɛŕá̄u ̯tś 
 Elgoibar:  será̄u ̯ts 
 Errezil:  sɛrá̄u ̯tś 
 Ezkio-Itsaso:  sɛŕāu ̯tś 
 Getaria:  serāu ̯tsá 
 Hernani:  será̄u ̯tś 
 Hondarribia:  serāu ̯ts 
 Ikaztegieta:  serāu ̯ts 
 Lasarte-Oria:  śérāu ̯ts 
 Legazpi:  sérāu ̯ts 
 Leintz Gatzaga:  śérīn, śérāu ̯ts 
 Mendaro:  śɛrá̄u ̯ts 
 Oiartzun:  sɛŕāu ̯tś 
 Oñati:  śerá̄u ̯ts 
 Orexa:  sɛrá̄u ̯tśa 
 Orio:  śɛrá̄u ̯ś 
 Pasaia:  sérāu ̯tsá, sɛŕāu ̯tsá 
 Tolosa:  sɛrá̄u ̯tś 
 Urretxu:  sɛrá̄u ̯tś 
 Zegama:  será̄u ̯tś 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  serāsái ̯
 Alkotz:  sérāsaǰé (mark.)
 Aniz:  sɛŕāsa:i ̯
 Arbizu:  será̄u ̯tś, ʃérīɲá (mark.) 
 Beruete:  será̄u ̯tś 
 Donamaria:  sɛrá̄saǰa 
 Dorrao / Torrano:  será̄u ̯tś 
 Erratzu:  sɛrá̄sai ̯
 Etxalar:  sɛrá̄sái ̯
 Etxaleku:  sérāu ̯tśé 
 Etxarri (Larraun):  será̄u ̯tś 
 Eugi:  será̄sái ̯
 Ezkurra:  sɛrá̄u ̯tś 
 Gaintza:  sɛrá̄u ̯tś 
 Goizueta:  sɛrāu ̯tśá 
 Igoa:  śɛrí̄ɲ, sɛrá̄u ̯tś 

 Jaurrieta:  śérīná (mark.)
 Leitza:  sɛŕá̄u ̯tś 
 Lekaroz:  śɛŕí̄n 
 Luzaide / Valcarlos:  śéɣasaí 
 Mezkiritz:  serāsái,̯ śerí̄ne (mark.)
 Oderitz:  sɛrá̄u ̯tś 
 Suarbe:  serāsái,̯ *será̄ u ̯tś 
 Sunbilla:  sɛrá̄sái ̯
 Urdiain:  śerí̄n, será̄u ̯tś 
 Zilbeti:  śerí̄na (mark.)
 Zugarramurdi: sérāsaɣía (mark.), será̄in̯  
  saɣía (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  seRásaí 
 Arrangoitze:  seRásahí 
 Azkaine: seRáu ̯tśa (mark.), seRasáɣia  
  (mark.), seRasáia (mark.)
 Bardoze:  śéɣasáhia (mark.), sáhia    
  (mark.), sursáhia (mark.)
 Beskoitze:  súrs̄áhi 
 Donibane Lohizune:  seRásai ̯
 Hazparne:  séRazái, séRasaía (mark.)
 Hendaia:  seRáu̯tś, seRásai ̯
 Itsasu:  será̄saí 
 Makea:  sérāsahí 
 Mugerre:  sahi 
 Sara:  serāsaɣí 
 Senpere:  séRasái ̯
 Urketa:  śéɣasáhi, séRasahía (mark.)
 Uztaritze:  seRásáia̯ (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  sérāsaí 
 Arboti:  śéɣasáhi, sáhia (mark.)
 Armendaritze:  śéɣasahí 
 Arnegi:  śéɣasaí 
 Arrueta:  sáhi 
 Baigorri:  śegasáhi 
 Bastida:  síyra, *sahi 
 Behorlegi:  śeɣásái ̯
 Bidarrai:  *será̄sáɣi 
 Ezterenzubi:  śéɣasahí 
 Gamarte:  śeɣásaí 
 Garrüze:  śeɣasái 
 Irisarri:  séRasaí 
 Izturitze:  serāsáhi 
 Jutsi:  śégasahí 

 Landibarre:  śéɣasahí 
 Larzabale:  śeɣasáhi 
 Uharte Garazi:  śeɣasahí  

Zuberoa 

 Altzai:  śéɣasáhi 
 Altzürükü:  sáhi, śéɣasáhi 
 Barkoxe:  śeɣasáhi 
 Domintxaine:  śéɣasahí 
 Eskiula:  śeɣakína 
 Larraine:  śéɣasãhi 
 Montori:  śéɣasãhi 
 Pagola:  śéɣasáhi 
 Santa Grazi:  śeɣørh̄áu ̯tśa (mark.)
 Sohüta:  śeɣasãhĩ 
 Urdiñarbe:  śeɣasahi 
 Ürrüstoi:  śeɣasáhi 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Azkaine (L):  seRasáia 
 Bardoze (L):  sursáhia
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502. Mapa: serrín / sciure / sawdust

GALDERA: 19560; ALG: 135; ALEANR: IX, *1251

Suarbe: Zerrazáye auníz (erraten da) biño zerráutse re erráten dá. 
Arnegi: Segazaia bezen arrunta (esaera). 

segakin
segazahi
segerhauts
serrin
serriñ
sirrin
xerriñ
zahi
zerrauts
zerrautz
zerreutz
zerrazagi
ziüra
zurzahi
serrautz
zerrazai
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aβart̄ʃórt̄a 
 Arrieta:  karɣ̄á 
 Bakio:  eɣúrk̄arɣ̄iʎe 
 Bermeo:  karɣ̄íʎe 
 Berriz:  lepóka 
 Bolibar (Markina-Xemein):  kárɣ̄a, tʃórt̄a 
 Busturia:  karɣ̄íʎe 
 Dima:  karɣ̄íʎe 
 Elantxobe:  kárɣ̄a, *karɣ̄íʎa 
 Elorrio:  śórt̄a, śort̄áβar ̄
 Errigoiti:  kárɣ̄iʎe 
 Etxebarri:  kárɣ̄a 
 Etxebarria:  kárɣ̄a 
 Gamiz-Fika:  kárɣ̄iʎa 
 Getxo:  tʃóla 
 Gizaburuaga:  kárɣ̄a 
 Ibarruri (Muxika):  kárɣ̄iʎa 
 Kortezubi:  kárɣ̄iʎe, kárɣ̄a 
 Larrabetzu:  kárɣ̄iʎe 
 Laukiz:  eɣúrt̄ʃola, *karɣ̄íʎa 
 Leioa:  tʃóla, *karɣ̄íʎe 
 Lekeitio:  kárɣ̄a 
 Lemoa:  karɣ̄íʎe 
 Lemoiz:  eɣúrk̄arɣ̄a 
 Mañaria:  kárɣ̄a 
 Mendata:  karɣ̄íʎa 
 Mungia:  kárɣ̄a 
 Ondarroa:  eɣúrt̄ʃort̄a 
 Orozko:  aβárk̄arɣ̄a, βraśáða, *karɣ̄íʎa 
 Otxandio:  kárɣ̄a 
 Sondika:  montói ̯(?)
 Zaratamo:  kárɣ̄a, *karɣ̄íʎe  (?)
 Zeanuri:  karɣ̄íʎe 
 Zeberio:  karɣ̄íʎa, *ɣaβíko 
 Zollo (Arrankudiaga):  kárɣ̄a 
 Zornotza:  karɣ̄íʎa 

Araba 

 Aramaio:  śórt̄a 

Gipuzkoa 

 Aia:  śɔrt̄á 
 Amezketa:  śɔrt̄á 
 Andoain:  śórt̄eɣúr ̄
 Araotz (Oñati):  śórt̄a 
 Arrasate:  morð̄ó, śort̄á 
 Arroa (Zestoa):  śɔŕt̄a 

 Asteasu:  śort̄á ͜͜eɣúr ̄
 Ataun:  śɔrt̄á 
 Azkoitia:  śɔŕt̄a 
 Azpeitia:  śɔrt̄á 
 Beasain:  śort̄a, éurś̄ort̄eá 
 Beizama:  śort̄á 
 Bergara:  aβárś̄órt̄a 
 Deba:  kárɣ̄a, *śɔŕt̄a , *tʃɔŕt̄a 
 Donostia:  ʃórt̄a 
 Eibar:  aðark̄árɣ̄a 
 Elduain:  śórt̄á 
 Elgoibar:  tʃort̄áaβar, karɣ̄áaβar 
 Errezil:  śɔrt̄á 
 Ezkio-Itsaso:  śɔŕt̄a 
 Getaria:  tʃuʃákasɔ̟rt̄á 
 Hernani:  tʃotʃáśort̄á 
 Hondarribia:  fárð̄o 
 Ikaztegieta:  śort̄a 
 Lasarte-Oria:  śort̄á, śort̄áeɣurá̄ 
 Legazpi:  śórt̄a, eɣúrś̄ort̄a 
 Leintz Gatzaga:  śórt̄a 
 Mendaro:  śamá, *tʃɔrt̄á 
 Oiartzun:  sámá 
 Oñati:  śendór,̄ śórt̄a 
 Orexa:  śɔŕt̄a 
 Orio:  śort̄á 
 Pasaia:  sámá, *sort̄á 
 Tolosa:  śort̄á 
 Urretxu:  śɔŕt̄a 
 Zegama:  śort̄á 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: kárɣ̄a,  
  fárð̄o, pakéte ͜͜a (mark.)
 Alkotz:  sámá 
 Aniz:  aβárs̄amá 
 Arbizu:  eɣúr śóɲ, eɣúr śóin̯ 
 Beruete:  sáma 
 Donamaria:  sáma 
 Dorrao / Torrano:  śóɲ, *páʃo 
 Erratzu:  samá 
 Etxalar:  sáma 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  samá 
 Eugi:  sáma, aβárs̄áma 
 Ezkurra:  sámá 
 Gaintza:  βetéjúr ̄(?)
 Goizueta:  eúrt̄sama, eɣúrs̄amá, eúrś̄ort̄a,  

  éu̯rś̄ort̄á 
 Igoa:  samá 
 Jaurrieta:  bála, eɣúrβ̄alá 
 Leitza:  βeté (?)
 Lekaroz:  sáma 
 Luzaide / Valcarlos: eúrp̄akéta, tórn̄u,   
 *óśtail̯ (?), *aβárs̄amá, *sáma 
 Mezkiritz:  eɣúrk̄árɣ̄a (?)
 Oderitz:  paʃó 
 Suarbe:  samáʎ 
 Sunbilla:  sáma 
 Urdiain:  fárð̄uá 
 Zilbeti:  śóiŋ̯ kárɣ̄a 
 Zugarramurdi:  biʃkárkargá 

Lapurdi 

 Ahetze:  faɣóta 
 Arrangoitze:  faɣóta, *espál 
 Azkaine:  faɣóta 
 Bardoze:  háʃota 
 Beskoitze:  eúRsáma, aʃóta 
 Donibane Lohizune:  faóta 
 Hazparne:  sáma 
 Hendaia:  fáɣot, egúRsama 
 Itsasu:  aβárp̄akéta 
 Makea:  éɣurt̄ʃáma 
 Mugerre:  haʃota 
 Sara:  faɣotá 
 Senpere:  faɣóta, *ʃiʃtapúRa  (?)
 Urketa:  fáɣo, sáma 
 Uztaritze:  ʃiʃtápuR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  sáma 
 Arboti:  háʃot 
 Armendaritze:  haʃóka, aβárm̄eta, háʃe 
 Arnegi:  aβárt̄sáma 
 Arrueta:  fáɣot 
 Baigorri:  sáma 
 Bastida:  haʃ (?), haʃóta 
 Behorlegi:  haʃé, *espál 
 Bidarrai:  sáma, púnttakín 
 Ezterenzubi:  aβarh̄áʃe, háʃe 
 Gamarte:  
 Garrüze:  áʃot 
 Irisarri: aβáRaʃe, háʃja (mark.), *sáma,   
  *aβars̄áma 
 Izturitze:  eɣurh̄áʃe, eɣurk̄iʃkail̯ (?)

 Jutsi:  háʃot 
 Landibarre:  aβar ̄haʃotá 
 Larzabale:  ʃiʃtápur ̄
 Uharte Garazi:  *sáma  (?)

Zuberoa 

 Altzai:  faɣóta, śarḡathé 
 Altzürükü:  faɣóta 
 Barkoxe:  haʃé, eɣyrh̄áʃe 
 Domintxaine:  háʃotetan, faɣót 
 Eskiula:  éɣyrh̄áʃe, faɣót, beśáta 
 Larraine:  aβarh̄áʃe 
 Montori:  háʃe, fáɣot 
 Pagola:  śárḡa, faɣóta 
 Santa Grazi:  śarḡáthe, aβárāk    
  (mark.), tʃótʃak (mark.)
 Sohüta:  faɣótak 
 Urdiñarbe:  phaɣót, aβárāk (mark.), háʃe 
 Ürrüstoi:  faɣotak (?) (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Urdiñarbe:  phaɣót, aβárāk, háʃe 
 Ürrüstoi:  faɣotak (?)
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503. Mapa: haz / fagot / fagot

GALDERA: 19570; ALG: 121; ALEANR: I, 61

Bestelakoak: abar (Urdiñarbe), abarpaketa (Itxasu), 
abarmeta (Armendaritze), bala (Jaurrieta), besata 
(Eskiula), bete (Leitza), beteiur (Gaintza), brasada 
(Orozko), egurbala (Jaurrieta), egurkixkail (Isturitze), 
eurpaketa (Luzaide), ezpal (Behorlegi), fardo 
(Hondarribia, Abaurregaina, Urdiain), lepoka (Berriz), 
gabiko (Zeberio), montoi (Sondika), mordo (Arrasate), 
ostail (Luzaide), pakete (Abaurregaina), punttakin 
(Bidarrai), sendor (Oñati), tornu (Luzaide), xixtapur 
(Senpere, Uztaritze, Larzabale), txotx (Santa Grazi).
- Superlemetan, egur edo abar elementua erakusten 
duen hitz konposatu frango sartu da. Baina gerta daiteke 
herri berean bi erantzun mota elkarren ondotik bilduak 
izatea: bata, bala, karga, sorta, txola, zama hitz bakuna 
eta bestea, hitz hauetarik baten gainean eraikitako 
konposatua: egurbala, txotxaxorta... 

Oñati: Meiyekin iten da ori, sendórra. Lenao kálera erúte san asko; esat´euen 20 
sendórrekin burdikadia. Lenau 20 sendor dúruan. 

Deba: En jénerál léno burdíxan atzián lótú ta, ta belárra re bái...., átzián lótutá, lótú 
nárra, léra bérarí ta sámiá. - Ink: Bizkarrean...? - Lek: Biskárrian ekártzen daná, 
sámia re bái ta kárgia re bai, kargá egurrá; sámiá en jénerál árrastaká ibíltzen dán 
orréri (samia ez da erantzun gisa eman).

Pasaia: Sanjuanen (kalean) geyo esate yote “sorta”, guk zama geyo; kalian, erriyan 
bertan esate yote sorta.

-sorta-
-karga-
-zama
-soñ-
-txola
-haxe
haxota
phagot
fagot
kargille
sargathe
paxo
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  íkets 
 Arrieta:  ikéts, eɣúrīkéts 
 Bakio:  ikéts 
 Bermeo:  eɣurí̄kets 
 Berriz:  íkets 
 Bolibar (Markina-Xemein):  íkɛts 
 Busturia:  ikéts 
 Dima:  íkets 
 Elantxobe:  eɣúrīkets 
 Elorrio:  íkats 
 Errigoiti:  ikéts 
 Etxebarri:  eɣúrīkets 
 Etxebarria:  ikɛt́s, eɣúrīkɛt́s 
 Gamiz-Fika:  íkéts 
 Getxo:  ikétsa 
 Gizaburuaga:  íkets 
 Ibarruri (Muxika):  íkets 
 Kortezubi:  ikéts 
 Larrabetzu:  íkets 
 Laukiz:  ikéts 
 Leioa:  eɣúrīketsa 
 Lekeitio:  ikéts 
 Lemoa:  íkets 
 Lemoiz:  ikéts 
 Mañaria:  íkets 
 Mendata:  íkets 
 Mungia:  íkets 
 Ondarroa:  íkets 
 Orozko:  éɣurīkats 
 Otxandio:  íkets 
 Sondika:  íkets 
 Zaratamo:  íkets 
 Zeanuri:  íkets 
 Zeberio:  ikéts 
 Zollo (Arrankudiaga):  íkets 
 Zornotza:  íkets 

Araba 

 Aramaio:  íkets 

Gipuzkoa 

 Aia:  ikáts, eɣúrīkáts 
 Amezketa:  ikáts, eúrīkáts 
 Andoain:  ikéts, éurīkéts 
 Araotz (Oñati):  íkets 
 Arrasate:  íkets 
 Arroa (Zestoa):  ikáts, eɣúrīkáts 

 Asteasu:  ik̯áts, ikétsa (mark.)
 Ataun:  ikáts, eɣurīkáts 
 Azkoitia:  íkɛts, eɣúrīkɛt́s 
 Azpeitia:  ikɛt́s, eɣúrīkɛt́s 
 Beasain:  íkats, éu ̯rīkats 
 Beizama:  ikáts, ikɛt́s, eɣúrīkáts 
 Bergara:  ikéts 
 Deba:  ikáts, eɣúrīkáts 
 Donostia:  ikáts, eɣúrīkatsa 
 Eibar:  íkets 
 Elduain:  eúrīkáts 
 Elgoibar:  ikɛt́s, eɣúrīketsá (mark.)
 Errezil:  ikáts, eɣúrīkatsá (mark.)
 Ezkio-Itsaso:  ikáts, eúrīkɛt́s 
 Getaria:  ikáts, eɣúrīkáts, *arí̄katsá 
 Hernani:  eúrīkáts 
 Hondarribia:  ikáts 
 Ikaztegieta:  ikáts 
 Lasarte-Oria:  ikáts, eɣúrīkatsá (mark.)
 Legazpi:  ikats 
 Leintz Gatzaga:  ikéts 
 Mendaro:  ikɛt́s, eɣúrīkɛt́s 
 Oiartzun:  ikáts, eúr ̄ikáts 
 Oñati:  íkats 
 Orexa:  íkats 
 Orio:  ikáts, eɣúrīkáts 
 Pasaia:  eúrīkáts 
 Tolosa:  eúrīkáts 
 Urretxu:  ikɛt́s, eɣúrīkɛt́s 
 Zegama:  ikáts, eɣúrīkáts 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ikáts 
 Alkotz:  íketsá (mark.)
 Aniz:  ikéts 
 Arbizu:  íkets 
 Beruete:  ikáts, éu ̯rīkáts 
 Donamaria:  ikáts 
 Dorrao / Torrano:  íkets 
 Erratzu:  íkets 
 Etxalar:  ikáts 
 Etxaleku:  ikéts 
 Etxarri (Larraun):  eúrīkáts 
 Eugi:  ikéts 
 Ezkurra:  ikáts 
 Gaintza:  ikáts 
 Goizueta:  ikátsá, eúr ̄ikatsá 
 Igoa:  ikáts 

 Jaurrieta:  ikáts 
 Leitza:  ikáts, eúrīkáts 
 Lekaroz:  íkets 
 Luzaide / Valcarlos:  íkats 
 Mezkiritz:  ikéts, ikétseúrē (?) (mark.)
 Oderitz:  ikáts, páɣoik̯áts 
 Suarbe:  ikéts 
 Sunbilla:  ikátsa 
 Urdiain:  íkats 
 Zilbeti:  ikéts 
 Zugarramurdi:  íkatsá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ikáts 
 Arrangoitze:  íkats 
 Azkaine:  íkats 
 Bardoze:  ikhátsa 
 Beskoitze:  íkats 
 Donibane Lohizune:  eɣúRikáts 
 Hazparne:  íkats 
 Hendaia:  éu̯Rikats 
 Itsasu:  ikáts 
 Makea:  eɣúrīkáts 
 Mugerre:  eurīkháts, háit̯sikháts 
 Sara:  ikáts 
 Senpere:  íkats 
 Urketa:  ikháts 
 Uztaritze:  eɣúRíkatsa (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  íkats 
 Arboti:  ikháts 
 Armendaritze:  ikháts 
 Arnegi:  íkats 
 Arrueta:  ikáts 
 Baigorri:  ikháts, surikhats 
 Bastida: ikháts, eɣúResko ikhátsa (mark.),  
  eɣuRikátsa (mark.), kaRβoi ̯
 Behorlegi:  ikáts 
 Bidarrai:  ikáts 
 Ezterenzubi: ikháts, surikhatsaekilan  
  (mark.)
 Gamarte:  íkats 
 Garrüze:  ikáts 
 Irisarri:  ikáts 
 Izturitze:  ikhats 
 Jutsi:  ikháts, eɣurīkháts 
 Landibarre:  íkats, égurīkats 

 Larzabale:  ikháts 
 Uharte Garazi:  ikáts 

Zuberoa 

 Altzai:  íŋkhats 
 Altzürükü:  iŋkháts 
 Barkoxe:  iŋkháts 
 Domintxaine:  ikháts 
 Eskiula: íŋkhats, éɣyrīŋkhátsa (mark.)
 Larraine:  íŋkhats 
 Montori:  í ŋkhats 
 Pagola:  iŋkhats, eɣyrīŋkhats 
 Santa Grazi:  íŋkhats 
 Sohüta:  iŋkhats 
 Urdiñarbe:  iŋkháts 
 Ürrüstoi:  iŋkhats 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Bastida (N):  kaRβoi ̯
 Beizama (G):  eɣúrīkáts
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504. Mapa: carbón / charbon de bois / carbon

GALDERA: 19580

- Ikaztokian gelditzen den hauts berezia izendatzen den 
hitza bildu da: iruri (Aramaio, Beasain, Oiartzun), iruixa 
(mug.) (Elgoibar), irulitta (Beizama), iduri (Goizueta, 
Donamaria), udiri (Sunbilla).
- ‘Harrikatza’ eta ‘egurrikatza’ elkarretarik berezi 
beharrez ibili da lekuko anitz, izen konposatu bat emanez 
izen bakunaz gain. Halere, izen bakunaren arabera eraiki 
da mapa, hots iketz / ikatz / ikhatz / inkhatz aldaeren 
arabera.
- Bestalde, galdera honetan, ondokoetan bezala, 
ikazgintzaz berri entziklopediko franko eman dute 
lekukoek.

Eibar: Sagarra, manzana / iketza carbón / mujer andria / ta hombre gizon kantua 
bildu da.

Montori: Eauntsi dit egiten oihanin Españul eli batekin eta ordin zea zitizien, fondaz 
eginik, üngüaxko, lehen egiten zizien lürrez eta labeka deitzen düzü, behar düzü 
bethi bazkatü gañeti behea, gaiez et´o, sahets et´o, fundez züzün, eta hek ezagützen 
zizien, gerla denboan, Zolano deitzen züzün (lagun hura). 

egurrikatz
ikatz
iketz
ikhatz
egurriketz
egürrinkhatz
inkhatz
pagoikatz
zurikhatz
haitzikhatz
karboi
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  tʃándor ̄
 Arrieta:  karáβi (?)
 Bakio:  *ikéśtʃondor ̄
 Bermeo:  *ikeśtéri 
 Berriz:  ikéśtwi, *tʃóndor 
 Bolibar (Markina-Xemein):  tʃóndor ̄
 Busturia:  *tʃóndor ̄ , *ikéśtei ̯ 
 Dima:  tʃóndor ̄
 Elantxobe:  
 Elorrio:  móntoi,̯ *tʃóndar ̄ 
 Errigoiti:  montóa, *tʃóndor ̄ 
 Etxebarri:  píʎo (?), *tʃondór ̄ 
 Etxebarria:  tʃóndor ̄
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  tʃombór ̄
 Gizaburuaga:  ikéśtei,̯ tʃóndor ̄
 Ibarruri (Muxika):  tʃondor,̄ ikéśtoi ̯
 Kortezubi:  ikéśtoki, tʃóndor ̄
 Larrabetzu:  tʃóndor ̄
 Laukiz:  
 Leioa:  śutéɣi (?)
 Lekeitio:  ikeśtéi,̯ *tʃóndor ̄ 
 Lemoa:  tʃondor ̄
 Lemoiz:  ikéśtoki 
 Mañaria:  tʃándor 
 Mendata:  tʃóndor ̄
 Mungia:  
 Ondarroa:  tʃóndor ̄
 Orozko:  tʃondor ̄
 Otxandio:  tʃóndor ̄
 Sondika:  *tʃontór ̄ 
 Zaratamo:  tʃóndor 
 Zeanuri:  tʃóndor ̄
 Zeberio:  tʃóndor ̄
 Zollo (Arrankudiaga):  tʃóndor ̄
 Zornotza:  tʃóndor ̄

Araba 

 Aramaio:  tʃóndor ̄

Gipuzkoa 

 Aia:  tʃondár ̄
 Amezketa:  tʃondár ̄
 Andoain:  tʃondár ̄
 Araotz (Oñati):  tʃóndor ̄
 Arrasate:  tʃóndor,̄ ikéśtei ̯
 Arroa (Zestoa):  tʃondór ̄

 Asteasu:  tʃondár ̄
 Ataun:  tʃondár ̄
 Azkoitia:  tʃondɔŕ ̄
 Azpeitia:  tʃɔndár ̄
 Beasain:  tʃóndar ̄
 Beizama:  tʃondár ̄
 Bergara:  tʃéndor ̄
 Deba:  tʃóndor ̄
 Donostia:  tʃondár ̄
 Eibar:  tʃondór ̄
 Elduain:  tʃondár ̄
 Elgoibar:  tʃondór ̄
 Errezil:  tʃɔndár ̄
 Ezkio-Itsaso:  tʃendór ̄
 Getaria:  tʃondór ̄
 Hernani:  tʃóndár ̄
 Hondarribia:  píʎa (?)
 Ikaztegieta:  tʃondar ̄
 Lasarte-Oria:  
 Legazpi:  tʃondárā 
 Leintz Gatzaga:  tʃondór ̄
 Mendaro:  tʃondór ̄
 Oiartzun:  tʃondár ̄
 Oñati:  tʃondór ̄
 Orexa:  tʃóndar ̄
 Orio:  tʃondár ̄
 Pasaia:  
 Tolosa:  tʃondár ̄
 Urretxu:  tʃɛńdɔr ̄
 Zegama:  tʃondár ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  ikazláβe 
 Alkotz:  tʃóndorá̄ (mark.)
 Aniz:  tʃondór ̄
 Arbizu:  tʃondór ̄
 Beruete:  tʃondɔŕ ̄
 Donamaria:  ʃondɔr̄́a , ʃondór ̄
 Dorrao / Torrano:  tʃóndor ̄
 Erratzu:  ikéstoi ̯
 Etxalar:  ikástẹ, ikásteǰa (mark.)
 Etxaleku:  tʃondór ̄
 Etxarri (Larraun):  tʃondɔŕ ̄
 Eugi:  ikéstoɣí 
 Ezkurra:  tʃɔndɔŕ ̄
 Gaintza:  tʃɔńdɔŕ ̄
 Goizueta:  tʃondárá̄ 
 Igoa:  tʃondór ̄

 Jaurrieta:  karβ̄onéra 
 Leitza:  tʃondɔŕ ̄
 Lekaroz:  ikestéiplasa 
 Luzaide / Valcarlos:  ikástei ̯
 Mezkiritz:  íkestókie (mark.)
 Oderitz:  tʃondór ̄
 Suarbe:  tʃondór ̄
 Sunbilla:  ikásteɣi, ʃondór 
 Urdiain:  tʃándor ̄
 Zilbeti:  íkestóɣie (mark.)
 Zugarramurdi:  ikásteɣjá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ikasláβe 
 Arrangoitze:  
 Azkaine:  íkastói ̯
 Bardoze:  
 Beskoitze:  ikastói ̯
 Donibane Lohizune:  
 Hazparne:  
 Hendaia:  tʃondɔŔ 
 Itsasu:  
 Makea:  ikástei ̯
 Mugerre:  ikhástoi ̯
 Sara:  ikastói 
 Senpere:  ikástéi ̯
 Urketa:  ikhástei ̯
 Uztaritze:  ikaskimpíla 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ikástoí 
 Arboti:  ikhátsiteko lékhja (?) (mark.)
 Armendaritze:  
 Arnegi:  íkastoi ̯
 Arrueta:  
 Baigorri:  ikhastóoi ̯
 Bastida:  
 Behorlegi:  ikátsplasa (?)
 Bidarrai:  ikastói 
 Ezterenzubi:  ikaspíla 
 Gamarte:  ikásteia̯ (mark.)
 Garrüze:  
 Irisarri:  
 Izturitze:  ikhatsilo 
 Jutsi:  ikhásbia 
 Landibarre:  
 Larzabale:  ikhásleku 
 Uharte Garazi:  

Zuberoa 

 Altzai:  inkhatsílho, iŋkhatʃílho 
 Altzürükü:  íŋkhastója, íŋkhatsláβe 
 Barkoxe:  iŋkhatseɣiŋgía, iŋkhastói,̯ láβe 
 Domintxaine:  
 Eskiula:  íŋkhatseɣiŋgía 
 Larraine:  iŋkhatseɣiŋgía 
 Montori:  láβe, íŋkhastója (mark.)
 Pagola:  tóto, iŋkhastóto 
 Santa Grazi:  iŋkhasláβe 
 Sohüta:  iŋkhaźláβe, iŋkhaśtói ̯
 Urdiñarbe:  iŋkhástoi ̯
 Ürrüstoi:  iŋkhastói ̯

       



EHHA
475

505. Mapa: horno de carbón / meule / charcoal kiln

GALDERA: 19590; ALEANR: II, 259

- Iparraldean berri gutiago eman dute ikazkintzaz eta 
hitz konposatu eta motibatua eman dute, Hegoaldean 
aldiz “txondor” hitza nagusi da. 
- Bestelakoak: karabi (Arrieta), karbonera (Jaurrieta), 
montoi (Elorrio, Errigoiti), pillo (Etxebarri), sutegi 
(Leioa).

Zollo: Lenengo artu baso sati bat: burbuxie. A neguen ebai, preparau, guk “larrena” 
esate´otzu ta beste batzuk “poto larrena”. Eiten da plasoleta bat, seleitu. Ondo 
sapaldute ipini da erdin. 

Zornotza: Lelengo seleittu ein bier. “Larrena” esaten xako oneri. Larrena eitten da 
non egurre dauén an (larrena da txondorra egiten den leku ordokia).

Suarbe: Bétetzen báizen txondórra súten tzeólaik, órrei, “metagarríttu” , 
(txondorraren) gañétik zulétuté, bérriz egúrre póta... eta “matagarríe”, “betagarríe”, 
egúrre fréskoa bóta. 

Etxalar: Agái aundi batekin iten tzayo zilua goitipera eta biar tzayo bete egunin, 
segun, bi aldiz edo iru aldiz egur berriya sartu, bertzia ez erretzeko, bertzela 
dena erreko litzeke or; ezpalitzeke sartzen egurra erreko litzeke baztertan barna ta 
ordun elitzeke egosko, dena erre eingo litzeke (egurra egosi behar eta ez erre). 

txendor
txondar
txondor
ika/eztei
ika/eztoi
ikes/ztoki
ikestui
ikeztogi
inkhatzegingia
-labe
-toto
i(n)khatzilo
ikhazbia
txandor
ikatz-
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ikéśɣin 
 Arrieta:  βiérɣ̄iɲ (?), *ikéśɣiɲ 
 Bakio:  ikeśɣín 
 Bermeo:  iketsein̯śále, *ikéśɣiʃon 
 Berriz:  ikéśɣin, ikéśðwik (?)
 Bolibar (Markina-Xemein):  ikáźɣiɲ 
 Busturia:  ikéśɣin 
 Dima:  ikeśɣín 
 Elantxobe:  *ikeśɣín 
 Elorrio:  
 Errigoiti:  ikéśɣin 
 Etxebarri:  ikéśɣin 
 Etxebarria:  ikéźɣiɲ 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo: tʃombórɣ̄intsaʎa, ikéśkalkil (?),   
  *ikéśɣiɲe 
 Gizaburuaga:  ikéśɣin 
 Ibarruri (Muxika):  ikeśɣintsáiʎ̯e 
 Kortezubi:  ikeśɣín 
 Larrabetzu:  ikéśɣin 
 Laukiz:  karβ̄onéru (?)
 Leioa:  baśaɣin (?)
 Lekeitio:  ikéśɣin 
 Lemoa:  ikéts eɣośtsáʎe 
 Lemoiz:  ikétsiʎe 
 Mañaria:  ikéśɣiɲ 
 Mendata:  ikéśɣin 
 Mungia:  ikéśɣin 
 Ondarroa:  ikéśɣin 
 Orozko:  ikeśɣín 
 Otxandio:  ikéśɣin 
 Sondika:  ikéśale, *ikéśɣiʃon 
 Zaratamo:  ikéśɣin, *ikéśɣiʃón 
 Zeanuri:  ikéśɣin 
 Zeberio:  ikeśɣín 
 Zollo (Arrankudiaga):  karβ̄óneru 
 Zornotza:  ikéśɣin 

Araba 

 Aramaio:  íkeśɣin 

Gipuzkoa 

 Aia:  ikáskiɲ 
 Amezketa:  ikáskiɲɛró 
 Andoain:  tʃóndarí̄ntsaʎé (mark.)
 Araotz (Oñati):  ikeśɣín 
 Arrasate:  ikéśɣin 

 Arroa (Zestoa):  ikaskíɲ 
 Asteasu: tʃóndarēóśtsaʎiá (mark.),     
  tʃondárs̄aliá (mark.), *ikaskíɲ 
 Ataun:  ikaskíɲ 
 Azkoitia:  ikézɣiɲ 
 Azpeitia:  ikéskiɲ 
 Beasain:  ikáskiɲ 
 Beizama:  ikáskíɲ 
 Bergara:  ikésɣin 
 Deba:  ikáśkiɲ, ikásk̟iɲ 
 Donostia:  ikáskiɲ 
 Eibar:  ikɛźɣiɲ 
 Elduain:  ikáskíɲ 
 Elgoibar:  ikéśkiʎe 
 Errezil:  ikaskíɲ 
 Ezkio-Itsaso:  ikéskiɲ 
 Getaria:  ikáskintsaʎé 
 Hernani:  ikáskiʎé 
 Hondarribia:  ikátsgiʎe 
 Ikaztegieta:  ikaskiɲ 
 Lasarte-Oria:  karβ̄óneró, *ikáskiɲa 
 Legazpi:  eɣośle, ikáskiɲ 
 Leintz Gatzaga:  ikéśɣin, ikéśmutil 
 Mendaro:  ikáśkiɲ, ikéśkiɲ 
 Oiartzun:  ikáskín 
 Oñati:  ikáśkin 
 Orexa:  íkáskiɲ 
 Orio:  ikáskiɲ 
 Pasaia:  ikáśkiʎé 
 Tolosa:  ikɛśkíɲ 
 Urretxu:  ikáskíɲ 
 Zegama:  ikaskíɲ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: ikazɣíle,  
  íkatsein̯tsále ͜͜a (mark.)
 Alkotz:  ikeskíɲe (mark.)
 Aniz:  ikeskín 
 Arbizu:  ikéskin, ikéskiɲá (mark.)
 Beruete:  ikáskiʎé 
 Donamaria:  ikáskiʎẹ 
 Dorrao / Torrano:  ikéskiɲ 
 Erratzu:  ikéskin 
 Etxalar:  ikáskiʎé 
 Etxaleku:  ikaskín, ikáskiɲé (mark.)
 Etxarri (Larraun):  íkaskíɲ 
 Eugi:  ikéskin 
 Ezkurra:  ikáskiʎé 

 Gaintza:  ikaskíɲ 
 Goizueta:  ikáskiʎé 
 Igoa:  ikáskiʎé 
 Jaurrieta:  kárβ̄onéro 
 Leitza:  ikasɣiʎɛ ́
 Lekaroz:  ikéskin 
 Luzaide / Valcarlos:  ikáskin 
 Mezkiritz:  ikédzindzéle 
 Oderitz:  íkaskín 
 Suarbe:  ikéskiɲ, oǰáŋgisón 
 Sunbilla:  ikásɣiʎé 
 Urdiain:  ikáskin 
 Zilbeti:  ikaskíne 
 Zugarramurdi:  ikátsiʎé, ikátsileá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ikáskin 
 Arrangoitze:  ikáskín 
 Azkaine:  ikaskíɲ 
 Bardoze:  ikháskin 
 Beskoitze:  ikáskin 
 Donibane Lohizune:  ikaskín 
 Hazparne:  ikatsíle 
 Hendaia:  ikaskíɲ 
 Itsasu:  ikáskin 
 Makea:  ikáskin 
 Mugerre:  ikháskin 
 Sara:  ikaskín, ikáskin 
 Senpere:  ikáskín 
 Urketa:  ikháskin 
 Uztaritze:  ikáskin 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ikaskín 
 Arboti:  ikhátsile 
 Armendaritze: ikhátsile, ikhátskinák  
  (mark.) 
 Arnegi:  ikáskin 
 Arrueta:  ikátsile 
 Baigorri:  ikháskin 
 Bastida:  ikhátsile 
 Behorlegi:  ikaskín 
 Bidarrai:  ikaskín 
 Ezterenzubi:  ikáskin 
 Gamarte:  ikáskin 
 Garrüze:  ikátʃero 
 Irisarri:  ikáskin 
 Izturitze:  ikhátsile 

 Jutsi:  ikháskin 
 Landibarre:  ikaskín 
 Larzabale:  ikhátzile, ikhátʃero, ikhátsero 
 Uharte Garazi:  ikáskin 

Zuberoa 

 Altzai:  iŋkhatʃéo, iŋkhatseɣíle 
 Altzürükü:  íŋkhazgín, iŋkhatʃéu 
 Barkoxe:  iŋkhatʃéo 
 Domintxaine:  ikhátsero 
 Eskiula:  íŋkhatʃeo 
 Larraine:  iŋkhatʃéo 
 Montori:  íŋkhatʃéo 
 Pagola:  iŋkhatsíle, iŋkhatʃeu 
 Santa Grazi:  iŋkhatseɣíle 
 Sohüta:  iŋkhátʃeṍ 
 Urdiñarbe:  iŋkhátʃeo, iŋkhátseɣile 
 Ürrüstoi:  iŋkhatʃeo, iŋkhatseɣíʎe
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506. Mapa:  carbonero / charbonnier / charcoal maker

GALDERA: 19600; ALEANR: II, *260

- Superlemak, neurri handi batez, atzizkien arabera 
sailkatuak izan dira, baina mapa berean aldiz hitza osoki 
idaztera saiatu da. 
- Bestelakoak: basagin (Leioa), biergiñ (Arrieta), 
karboneru (Laukiz, Zollo, Lasarte, Jaurrieta), oyangizon 
(Suarbe). 

Arrieta: Bat da ugésaba da areri esaten yakon ikésgiñe, béstiek obréruek badire. 
Bolibar: mugatuan ikésgiñék “-ké-” ebakitzen du. 
Etxebarria: mugatuan “-gille”. 
Eugi: Ikezkinek ortzak beti garbi. Sanua da. 
Mugerre: Ikhazkina muthurra zikhina (esaera). 

inkhatzegile
egosle
ikedzindzele
ikhatzero
inkhatxeo
txondarzale
-gile
-gin
-giñ
ika/etz-
-ile
-ille
-kille
-kin
-kiñ
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  mátʃet 
 Arrieta:  poðáśa, *matʃét 
 Bakio:  matʃét 
 Bermeo:  matʃét 
 Berriz:  *mátʃet 
 Bolibar (Markina-Xemein):  *kóðais̯a 
 Busturia:  
 Dima:  βéśots, mátʃet 
 Elantxobe:  áiʒ̯ots 
 Elorrio:  íteip̯óðetako 
 Errigoiti:  poðáśa, *matʃét 
 Etxebarri:  *matʃét  (?)
 Etxebarria:  mátʃet , *iɲáu ̯śkári 
 Gamiz-Fika:  mátʃet, *áio̯ts 
 Getxo:  matʃéta 
 Gizaburuaga:  otamákets, *áiʒ̯ot 
 Ibarruri (Muxika):  mákur,̄ *mátʃét 
 Kortezubi:  áiʒ̯ots 
 Larrabetzu: ɣúrɣ̄uiʎ̯u, *mátset (?),     
  *mátʃet, *áio̯ts  (?)
 Laukiz:  mátʃet 
 Leioa:  áǰots 
 Lekeitio:  matʃét (?), *áio̯ts 
 Lemoa:  mátʃet, *áio̯ts 
 Lemoiz:  matʃétoker,̄ *áiʎ̯otsa 
 Mañaria:  mátʃet 
 Mendata:  mátʃet, matʃetlíʃo, *poðáśa 
 Mungia:  *mátʃet 
 Ondarroa:  śéɣot 
 Orozko:  mátʃet 
 Otxandio:  
 Sondika:  matʃét (?), *áǰots 
 Zaratamo:  gurɣ̄úʎu 
 Zeanuri:  mátʃet, *áǰots 
 Zeberio:  mátʃet, *áiɲ̯ots 
 Zollo (Arrankudiaga):  kort̄ámato, tráin̯tʃet 
 Zornotza:  mátʃet, *áio̯ts 

Araba 

 Aramaio:  mátʃeta (?), áiʒ̯ots 

Gipuzkoa 

 Aia:  aǰotsá 
 Amezketa:  áio̯tsá 
 Andoain:  matʃetɛ ́
 Araotz (Oñati):  śaśíporā, matʃéta 
 Arrasate:  art̄áśi (?), matʃéta 

 Arroa (Zestoa):  aǰóts 
 Asteasu:  matʃeté 
 Ataun:  matʃetá 
 Azkoitia:  áʒots 
 Azpeitia:  aǰɔt́s 
 Beasain:  matʃetá 
 Beizama:  áǰóts 
 Bergara:  áio̯ts 
 Deba:  ai ̯ʃóts 
 Donostia:  mátʃete 
 Eibar:  aiʃ̯ɛóts 
 Elduain:  matʃeté 
 Elgoibar:  áis̯ó̟ts 
 Errezil:  ajóts 
 Ezkio-Itsaso:  matʃéta 
 Getaria:  ajotsá 
 Hernani:  matʃeté 
 Hondarribia:  beláɣoi ̯
 Ikaztegieta:  laǰóts 
 Lasarte-Oria:  poðáðeró (?)
 Legazpi:  matʃéte 
 Leintz Gatzaga:  áiʒ̯ots 
 Mendaro:  matʃét , áiʃ̯ots 
 Oiartzun:  matʃeté 
 Oñati:  kort̄amátaś, *matʃéta 
 Orexa:  matʃéta 
 Orio:  aǰotsá 
 Pasaia:  mátʃeté 
 Tolosa:  mátʃeté 
 Urretxu:  áio̯ts 
 Zegama:  matʃeté 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  matʃéte 
 Alkotz:  sárēkemálda 
 Aniz:  aié̯ts 
 Arbizu:  matʃéte 
 Beruete:  śaśíkaɲtʃó 
 Donamaria:  aǰétsa 
 Dorrao / Torrano:  matʃéte 
 Erratzu:  áie̯ts 
 Etxalar:  aié̯ts 
 Etxaleku:  śáśikántʃo 
 Etxarri (Larraun):  śaśíɣaɲtʃó 
 Eugi:  sárākamálda 
 Ezkurra:  śáśittáɣi, matʃeté 
 Gaintza:  mátʃeté 
 Goizueta:  matʃe:té 

 Igoa:  śáśikaɲtʃó 
 Jaurrieta:  aʃtúr ̄
 Leitza:  ittɛí ̯
 Lekaroz:  aié̯ts 
 Luzaide / Valcarlos:  peðói ̯
 Mezkiritz:  lárāu ̯śtéko, lárm̄ostéko 
 Oderitz:  śaśíɣaɲtʃó, mátʃeté 
 Suarbe:  sarākamálda 
 Sunbilla:  matʃétɛ 
 Urdiain:  ɣuéʃa (?)
 Zilbeti:  sárākamálda (?)
 Zugarramurdi: iɣíteǰá (mark.), ténaðák (?)   
  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  aió̯ts, *puðátʃa 
 Arrangoitze:  aió̯ts 
 Azkaine:  aió̯ts, púða, *píkaðera 
 Bardoze:  aih̯óts 
 Beskoitze:  áih̯ots 
 Donibane Lohizune:  aió̯ts 
 Hazparne:  áio̯ts 
 Hendaia:  ajóts 
 Itsasu:  áio̯ts 
 Makea:  aih̯óts 
 Mugerre:  aih̯óts 
 Sara:  aió̯ts 
 Senpere:  áio̯ts, *puðá 
 Urketa:  aih̯óts 
 Uztaritze:  áio̯ts 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  peðói,̯ *púða , *púðatʃa 
 Arboti:  aih̯óts 
 Armendaritze:  aih̯óts, belája, belará̄i ̯
 Arnegi:  áih̯ots, *péðoi ̯ , *púða 
 Arrueta:  aió̯ts 
 Baigorri:  aih̯ots, puða, mako 
 Bastida:  aih̯óts 
 Behorlegi:  aió̯ts 
 Bidarrai:  áio̯ts 
 Ezterenzubi:  aih̯óts 
 Gamarte:  aió̯ts 
 Garrüze:  áio̯ts 
 Irisarri:  áio̯ts 
 Izturitze:  aih̯óts 
 Jutsi:  aih̯ots 
 Landibarre:  aih̯óts 

 Larzabale:  aih̯óts 
 Uharte Garazi:  kúða 

Zuberoa 

 Altzai:  aih̯óts 
 Altzürükü:  aih̯óts 
 Barkoxe:  aih̯óts, beðói ̯
 Domintxaine:  aih̯óts 
 Eskiula:  béðoik̯akúa (?) (mark.)
 Larraine:  áih̯ots 
 Montori:  aih̯óts 
 Pagola:  aih̯ots 
 Santa Grazi:  aih̯ots 
 Sohüta:  aih̯óts 
 Urdiñarbe:  aih̯óts 
 Ürrüstoi:  áih̯ots

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Armendaritze (N):  belará̄i ̯
 Arnegi (N):  *púða 
 Larrabetzu (B):  *mátset , *mátʃet 
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507. Mapa: calabozo / instruments pour élaguer / pruning hook

GALDERA: 19610; ALG: 92; ALEANR: III, 337

- Hau eta ondoko galdera, ikonografi a erakutsiz egin dira, baina 
edo bi tresnak ez dira beti ongi bereziak izan, edo eta bi tresnen 
izendatzeko hitz bat baizik ez da bildua izan herri frankotan. 
- Bestelakoak: podasa (Arrieta, Errigoiti, Mendata), puda 
(Arrangoitze, Azkaine, Beskoitze, Sara, Senpere, Aldude, 
Arnegi, Baigorri), kuda (Uharte Garazi), artasi (Arrasate), axtur 
(Jaurrieta), bedoikako (Hondarribia), belaia (Armendaritze), 
besotz (Dima), igitei (Zugarramurdi), iñauskari (Etxebarria), 
iteipodetako (Elorrio), ittei (Leitza), kodaiza (Bolibar), 
kortamatas (Oñati), kortamato (Zollo), kudatxa (Uharte Garazi), 
larmozteko (Mezkiritz), larrausteko (Mezkiritz), maketz (Leioa), 
mako (Baigorri), makur (Ibarruri), matxetlixo (Mendata), 
matxetoker (Lemoiz), otamaketz (Gizaburuaga), pikadera 
(Azkaine), podadero (Lasarte), pudatxa (Ahetze, Aldude), 
sasiporra (Araotz), sasittagi (Ezkurra), tenadak (Zugarramurdi), 
traintxet (Zollo).

Getxo: Au (19610-ko tresna) piñuri erramak ebaiteko da. Ori (19611-koa) 
bardiñe ixingo da. Estait se diferentzi dauken alkarreri. 

Ezterenzubi: Komunzki hori da lapar mozteko, eta hori, pizio, abar lodixka 
batzu eta haen mozteko. Podak (erran nahi baita ondoko galderari 
doakion tresnak) eztu phunta hori pusatzeko. 

zarrakamalda
a¡otz
aietz
aixotz
matxet(a/e)
gurgullu
sasig/kañtxo
b/pedoi
belarrai
guexa
aiotz
layotz
segot
belagoi
aihotz
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  mátʃet 
 Arrieta:  poðáśa 
 Bakio:  matʃét 
 Bermeo:  matʃét 
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  
 Busturia:  [ez da galdetu] 
 Dima:  
 Elantxobe:  [ez da galdetu] 
 Elorrio:  mátʃet 
 Errigoiti:  poðása 
 Etxebarri:  matʃét 
 Etxebarria:  mátʃet 
 Gamiz-Fika:  
 Getxo:  matʃéta 
 Gizaburuaga:  otamákets, *áiʒ̯ots 
 Ibarruri (Muxika):  mákur ̄
 Kortezubi:  matʃét 
 Larrabetzu:  mátset 
 Laukiz:  matʃét 
 Leioa:  maketsa 
 Lekeitio:  matʃét 
 Lemoa:  mátʃet 
 Lemoiz:  matʃét 
 Mañaria:  
 Mendata:  matʃet líʃo (?)
 Mungia:  *áio̯ts 
 Ondarroa:  śéɣot 
 Orozko:  mátʃet 
 Otxandio:  ittúraio̯ts 
 Sondika:  matʃét 
 Zaratamo:  matʃéte 
 Zeanuri:  mátʃet, *áǰots 
 Zeberio:  mátʃet 
 Zollo (Arrankudiaga):  kortámato, tráin̯tʃet 
 Zornotza:  mátʃet 

Araba 

 Aramaio:  mátʃeta 

Gipuzkoa 

 Aia:  aǰotsá (?)
 Amezketa:  [ez da galdetu] 
 Andoain:  [ez da galdetu] 
 Araotz (Oñati):  [ez da galdetu] 
 Arrasate:  matʃéta 
 Arroa (Zestoa):  aǰóts 

 Asteasu:  [ez da galdetu] 
 Ataun:  matʃetá (?)
 Azkoitia:  áʒots 
 Azpeitia:  aǰóts (?)
 Beasain:  [ez da galdetu] 
 Beizama:  áǰóts 
 Bergara:  áio̯ts 
 Deba:  [ez da galdetu] 
 Donostia:  matʃéte 
 Eibar:  [ez da galdetu] 
 Elduain:  matʃeté 
 Elgoibar:  [ez da galdetu] 
 Errezil:  ajóts 
 Ezkio-Itsaso:  matʃéta (?)
 Getaria:  
 Hernani:  [ez da galdetu] 
 Hondarribia:  
 Ikaztegieta:  [ez da galdetu] 
 Lasarte-Oria:  erá̄mintakkímatsekuak (?)
 Legazpi:  matʃéte (?)
 Leintz Gatzaga:  [ez da galdetu] 
 Mendaro:  matʃét 
 Oiartzun:  [ez da galdetu] 
 Oñati:  [ez da galdetu] 
 Orexa:  [ez da galdetu] 
 Orio:  aǰotsá (?)
 Pasaia:  [ez da galdetu] 
 Tolosa:  
 Urretxu:  áio̯ts (?)
 Zegama:  matʃeté 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz:  sárēkemálda 
 Aniz:  [ez da galdetu] 
 Arbizu:  matʃéte 
 Beruete:  śaśíkaɲtʃó (?)
 Donamaria:  [ez da galdetu] 
 Dorrao / Torrano:  [ez da galdetu] 
 Erratzu:  áie̯ts (?)
 Etxalar:  [ez da galdetu] 
 Etxaleku:  śáśikáɲtʃo (?)
 Etxarri (Larraun):  śaśíɣaɲtʃó (?)
 Eugi:  sárākamálda (?)
 Ezkurra:  [ez da galdetu] 
 Gaintza:  mátʃeté (?)
 Goizueta:  píká 

 Igoa:  śáśikaɲtʃó (?)
 Jaurrieta:  áǰots 
 Leitza:  [ez da galdetu] 
 Lekaroz:  [ez da galdetu] 
 Luzaide / Valcarlos:  matʃéte, *aió̯ts 
 Mezkiritz:  [ez da galdetu] 
 Oderitz:  mátʃeté (?)
 Suarbe:  sarākamálda (?)
 Sunbilla:  [ez da galdetu] 
 Urdiain:  mátʃetjá (mark.)
 Zilbeti:  larm̄ostéko 
 Zugarramurdi:  áǰotsá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  puðá 
 Arrangoitze:  púða 
 Azkaine:  púða 
 Bardoze:  píkotʃa, pikóts, *puða 
 Beskoitze:  puða 
 Donibane Lohizune:  [ez da galdetu] 
 Hazparne:  [ez da galdetu] 
 Hendaia:  [ez da galdetu] 
 Itsasu:  áio̯ts 
 Makea:  púða 
 Mugerre:  púða 
 Sara:  púða 
 Senpere:  púða 
 Urketa:  śábria, sábria 
 Uztaritze:  púða 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  puða 
 Arboti:  kutél 
 Armendaritze:  [ez da galdetu] 
 Arnegi:  puða 
 Arrueta:  kotelá, *púða 
 Baigorri:  peðoi ̯
 Bastida:  aih̯óts 
 Behorlegi:  matʃóte 
 Bidarrai:  áio̯ts (?), *púða 
 Ezterenzubi:  póða 
 Gamarte:  
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  áio̯ts 
 Izturitze:  belhau ̯béa, puða 
 Jutsi:  kútela 
 Landibarre:  [ez da galdetu] 
 Larzabale:  aih̯otʃuʃen 

 Uharte Garazi:  kuðatʃa, *aió̯ts 

Zuberoa 

 Altzai:  kotela 
 Altzürükü:  púða 
 Barkoxe:  piketá 
 Domintxaine:  kútela 
 Eskiula:  béðaɣója, béðoi,̯ beðúʎ 
 Larraine:  áih̯ots 
 Montori:  aih̯óts 
 Pagola:  kútela 
 Santa Grazi:  piketá 
 Sohüta:  kutelá 
 Urdiñarbe:  kutéla 
 Ürrüstoi:  kutela 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

  Eskiula (Z):  beðúʎ 
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508. Mapa: podadera / serpe / pruning knife

GALDERA: 19611; ALG: 92; ALEANR: I, 15

- Herri anitzetan, hitz bera eman dute hemengo galderan 
eta aurrekoan: erantzuna ez da hemen errepikatua izan 
eta horrek ulergarriago egiten du mapa honetan husgune 
zabalak izatea. 
- Bestelakoak: bedoi (Eskiula), erremintakimatzeko 
(Lasarte), kudatxa (Uharte Garazi, larmozteko (Zilbeti), 
maketza (Leioa), makur (Ibarruri), pedoi (Baigorri), 
pika (Goizueta), sabre (Urketa), segot (Ondarroa), zabre 
(Urketa). 

Zaratamo: aurreko galderan (19610) “matxeteak” girten txikia duela eta adar 
lodiagoen mozteko erabiltzen dela dio lekukoak (gurgullu-arekin mozten direnak 
baino adar lodiagokoak, alegia ). 

Zestoa: Au re áyotza, áyotz txikíyaua izáte a ói, káko gútxiyo duna. 
Bardoze: Puda ba, gider batekin (ttipiago den giderrra); adarrak pudaakin mozten 

zuzten ikhazkinek e. 
Montori: Biarnesa düzü, bedull; eztüzü behar jun Biarnilat! 
Eskiula: Zerraillien arregiteko. Biarnesetik badü deidüa, bedull, gük bedoia. 

aihotxuxen
bedagoi
belhaubei
itturaiotz
kutela
podasa
piketa
pikotz
puda
matxet
zarrakamalda
ai(h)otz
bedull
matxet lixo
sasikañtxo
bestelakoak
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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣwárð̄a 
 Arrieta:  ɣwárð̄á 
 Bakio:  βaśoɣwárð̄a 
 Bermeo:  βaśoʒaɣóle, *kampoɣwarð̄á 
 Berriz:  gwárð̄a, baśómontéro 
 Bolibar (Markina-Xemein): βaśóśaɲ,  
  *gwárð̄a 
 Busturia:  βaśoʒaɣóla 
 Dima:  βáśośain̯, ɣwárð̄a 
 Elantxobe: ɣwarð̄á, *βaśoɣíʃon,     
  *βaśoʒaɣóla 
 Elorrio:  ɣwárð̄a, *βaśóśain̯ 
 Errigoiti:  βaśóxaɣóla, ɣwarð̄á 
 Etxebarri:  *ɣwárð̄a 
 Etxebarria: baśóxaɣóre, baśóxaɣóle, ɣwárð̄a 
 Gamiz-Fika:  gwárð̄a 
 Getxo:  gwarð̄á 
 Gizaburuaga:  montéru, βaśokoɣwárð̄a 
 Ibarruri (Muxika):  ɣwárð̄a 
 Kortezubi:  ɣwarð̄á 
 Larrabetzu:  βaśóɣwárð̄a 
 Laukiz:  ɣwárð̄a 
 Leioa:  gwarð̄a 
 Lekeitio:  ɣwárð̄a, *montéru 
 Lemoa:  ɣwárð̄a 
 Lemoiz:  ɣwarð̄á 
 Mañaria:  ɣwárð̄a 
 Mendata:  βaśomontéru 
 Mungia:  gwárð̄a 
 Ondarroa:  ɣwárð̄a, *βaśóśain̯ , *montéro 
 Orozko: βaśóśantsaʎe, *ɣwárð̄a, *βaśośáin̯ 
 Otxandio:  móntero, *ɣwárð̄a , *βáśośain̯ 
 Sondika:  ɣwárð̄a 
 Zaratamo:  gwárð̄a, *baśóśaiɲ̯ 
 Zeanuri:  βáśośein̯, ɣwárð̄a 
 Zeberio:  [ez da galdetu] 
 Zollo (Arrankudiaga):  ɣwárð̄a 
 Zornotza:  ɣwárð̄a 

Araba 

 Aramaio:  ɣwárð̄a 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɣo ͜͜arð̄á 
 Amezketa:  goarð̄á, mendísantsaʎeá 
 Andoain:  gwarðá 
 Araotz (Oñati):  montéro, ɣwárð̄a 

 Arrasate:  ɣwárð̄a 
 Arroa (Zestoa):  ɣo ͜͜arð̄á, montéro 
 Asteasu:  mendíɣo ͜͜arð̄á 
 Ataun:  ɣwarð̄amonté 
 Azkoitia:  ɣwarð̄á, montéru 
 Azpeitia:  ɣoárð̄a 
 Beasain:  mendíɣwarð̄a 
 Beizama:  gwárd̄á 
 Bergara:  ɣwárð̄a 
 Deba:  ɣwárð̄a 
 Donostia:  baśóɣwarð̄a, *baśosaiɲ̯ 
 Eibar:  ɣwárð̄a 
 Elduain:  gwarð̄á 
 Elgoibar:  gwárð̄a 
 Errezil:  ɣo ͜͜árð̄a 
 Ezkio-Itsaso:  ɣwárð̄a 
 Getaria:  ɣwárð̄á, montéró 
 Hernani:  ɣwarð̄á 
 Hondarribia: mendísantsáʎe, gwarð̄ámonte,  
  baśókontusantsáʎeak 
 Ikaztegieta:  baśoɣwarð̄a 
 Lasarte-Oria:  gward̄ámonté, *baśóśai ̯ 
 Legazpi:  gwárð̄amónte 
 Leintz Gatzaga:  ɣwárð̄a, βaśóśain̯ 
 Mendaro:  ɣwárð̄a, ɣwarð̄ámontéś 
 Oiartzun:  ɣwárð̄a 
 Oñati:  βaśóśain̯, montéro 
 Orexa:  gɔá rd̄a 
 Orio:  ɣwarð̄á 
 Pasaia:  mendíɣwarð̄á, ɣwarð̄ámonté 
 Tolosa:  ɣwárð̄á 
 Urretxu:  gwarð̄ámonté, baśósái ̯
 Zegama:  ɣwarð̄á 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: gwárð̄a,  
  gwarð̄amónte ͜͜ak (mark.), gwárð̄apjésak     
  (mark.) 
 Alkotz:  ɣwárð̄a, óǰánaŋ gwárð̄a 
 Aniz:  iɣúrin 
 Arbizu:  gwárð̄a 
 Beruete:  íruái,̯ mónteró 
 Donamaria:  gwarð̄amonté, gwárð̄ə 
 Dorrao / Torrano:  ɣwárð̄a, *iŋgúrai ̯
 Erratzu:  ɣwarð̄amonte, *irúreɲe 
 Etxalar:  oǰánsai,̯ gwarð̄ámontik (mark.),   
  seláðorik (mark.) 
 Etxaleku:  monteró 

 Etxarri (Larraun):  íruɣái,̯ mónteró 
 Eugi:  gwárð̄a 
 Ezkurra: iŋgọrái,̯ montéroá (mark.),  
  go ͜͜arð̄á 
 Gaintza:  íruɣái ̯(?), ɣo ͜͜arð̄á 
 Goizueta:  mendíko ɣwárð̄á 
 Igoa:  gwarð̄á, mónteró, *íruɣái ̯ 
 Jaurrieta:  gwárð̄a fóreśtalá 
 Leitza: íŋgusái,̯ ɣwárð̄á, go ͜͜árð̄a, móntɛrɔ,́  
  sɛláðoré 
 Lekaroz:  gwarð̄á 
 Luzaide / Valcarlos:  oiá̯ntsaín 
 Mezkiritz:  gwárð̄a 
 Oderitz:  mónteró, *iruɣái ̯ 
 Suarbe:  ɣwárð̄a, montéro, *iɣwái ̯ 
 Sunbilla:  gwárð̄a, ðepútu 
 Urdiain:  irúɣái,̯ íruɣeǰá 
 Zilbeti:  montéroa (mark.), méndimútil 
 Zugarramurdi: mendisáin̯, gwárdamónteá  
  (mark.) 

Lapurdi 

 Ahetze:  oiá̯ntsáin̯ 
 Arrangoitze:  [ez da galdetu] 
 Azkaine:  oia̯ntsáin̯ 
 Bardoze:  óih̯entjar,̄ *oih̯antsáin̯a 
 Beskoitze:  oih̯ántsain̯ 
 Donibane Lohizune:  oiá̯ntsain̯ 
 Hazparne:  oiá̯nsain̯ 
 Hendaia:  oiá̯nsaiɲ̯ 
 Itsasu:  oiá̯ntsain̯ 
 Makea:  oih̯ántsaín 
 Mugerre:  oih̯ars̄ain̯ 
 Sara:  oia̯ntsáin̯ 
 Senpere:  oiá̯nsain̯ 
 Urketa:  óih̯antsáin̯, oih̯antsáil̯ia (mark.)
 Uztaritze:  oiá̯ntsain̯ 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  oiá̯in̯tsain̯ 
 Arboti:  óih̯ensáin̯ 
 Armendaritze:  oih̯antsáin̯, oih̯antséin̯ 
 Arnegi:  oih̯ántsain̯ 
 Arrueta:  oié̯ntsaɲ 
 Baigorri:  oih̯antsain̯ 
 Bastida:  gwáRða (?)
 Behorlegi:  oih̯ántsaiɲ̯ 
 Bidarrai:  oiá̯ntsain̯ 

 Ezterenzubi: ojantsáin̯, belárt̄sain̯, gárd̄a (?)
 Gamarte:  oia̯ntsáin̯ 
 Garrüze:  oiá̯ntsaɲ 
 Irisarri:  oiá̯nsain̯ 
 Izturitze:  oih̯antséin̯ 
 Jutsi:  oih̯antsá in̯ 
 Landibarre:  óǰantsáɲ 
 Larzabale:  oih̯antsáin̯ 
 Uharte Garazi:  oiá̯nsain̯ 

Zuberoa 

 Altzai:  oih̯antsáin̯ 
 Altzürükü:  óih̯antsãɲ 
 Barkoxe:  oih̯antsãɲ 
 Domintxaine:  oih̯antsáin̯ 
 Eskiula:  óih̯antsáɲa 
 Larraine:  oih̯antsáin̯ 
 Montori:  óih̯antsãɲ 
 Pagola:  [ez da galdetu] 
 Santa Grazi:  oih̯antsáɲa (mark.)
 Sohüta:  oih̯antsãɲ 
 Urdiñarbe:  oih̯antsãɲ 
 Ürrüstoi:  oih̯antsáin̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Elantxobe (B):  *βaśoɣíʃon 
 Etxalar (N):  seláðorik 
 Ezkurra (N):  go ͜͜arð̄á 
 Ezterenzubi (N):  gárd̄a 
 Hondarribia (G):  baśókontusantsáʎeak 
 Leitza (N):  móntɛrɔ,́ sɛláðoré 
 Ondarroa (B):  *montéro 
 Orozko (B):  *ɣwárð̄a 
 Otxandio (B):  *βáśośain̯ 
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509. Mapa: guarda forestal / garde forestier / forester

GALDERA: 19620

- Galdera erkatzeko da 19100-koarekin (‘bosque’ / 
‘forêt’). Hegoaldean, herriko, diputazioko edo estaduko 
langilea izan daiteke ofi zio honetako jendea eta horren 
arabera izenak alda daitezke. Iparraldean, “guarda” 
aduanetako funtzionarioa baizik ez daiteke izan. Irugai 
hitza erantzun gisa tratatu da. 
- Bestelakoak: deputu (Sunbilla), garda (Ezterenzubi), 
kanpoguarda (Bermeo), zeladore (Etxalar, Leitza). 

Dima: Kofradi gustiek, urtean bat kanbietan soan da ipinten soan jefe bat; da orrek 
basosainek aukiten yoan ardurea urrengo urtean abixetako danari da lándarak 
ipini bear basirean. (Guarda aldiz Diputaziokoa dela dio).

Bolibar: guarda oraingoa da eta basozañek lehenagokoak. 
“Irugai” zer den azaltzen da. Leitza: Baitu, kartzela’raman, ordaindu arte, ori itten 

tzun igual inguzaiek, arri esan terrenoan yabek eta arrek itten tzun. Etxarri: Emen 
érritán izáten tzená, írugayé, ázindák o, báitzekó arrápatú, érritán, azíndak eta 
zintzekó. Oderitz: Zén béyák eta kasó itten tzíttuná. Bueno, ez. Béste errítako 
áziendák ez sártzekó kasó itten tzioná, erríak jarrí zuná. Igoa: Erriko gízon bát, 
ói apárte, éstudioik´abé ta, mónteroán apárte, érrikoá berékoa, pátze ó érrík, 
méndirí káso ittekó ta. Emen ézta izáten biño Bíután bázén. Montéroá, guárdá, 
Diputazionák ízaten de. 

Behorlegi: Belarzaña, igortzen tzu ehun eta amabost ardi ta batuzu ehun ta 
berroitamar, ta bada belarzaña, hak badu dretxua punitzeko, hua sindikateko 
enpleatu at duzu. 

guarda
basojagole
oi(h)antzain
oientzañ
oiharzain
belartzain
igurin
ingurai
baso-
guarda-
mendi-
irugai
basosain
montero
bestelakoak
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